


































A [ā-ā? S, ā V], s. m . Ail. Voir Au. 
A b ā b i [abābi S ] , ad j . — É b a u b i . 

Voir A m b a u b i . 
A b a c h e m a n t [abašma F], s. m . — 

Aba i s semen t . Voir È b è h h e m a n t . 
Abach i [abaši F], v. t r . — Abaisser . 

Voir Èbèhh ieu . 
A b a c o v a ' [abakçvw F],v. t r . — Atta­

c h e r d e u x c h i e n s e n s e m b l e p a r la 
q u e u e . Voir A n q u a w e r . 

A b a n d o u n a i \abãdıınw F],v. t r . — 
A b a n d o n n e r . Voir È b a n d o n e r . 

A b a u b i [abōbi F], ad j . — É b a u b i . 
Voir A m b a u b i . 

A b a u c h i [aböši F], v. t r . — É b a u c h e r 
u n e p ièce de bo i s . Voir È h h b i e u c h e u . 

A b e [åp M, N, ãp I, P, F], s. m. 
— Arbre . Voi r A r b e . 

A b è h h i [abę%i S], v. t r . — Abaisser . 
Voir Èbèhh ieu . 

Abê t i [abêti F], v. t r . — Abêt i r . 
Voir Èbét ieu . 

A b ĩ l e [abīl S, V\, ad j . — Hab i l e . 
Voir Aubi le . 

Ā b î n [ābĩ S], n . p r . — Aubin . Voi r 
Aub in . 

Abi t īde [abitīt V], s. f. — H a b i t u d e . 
Voir Èbi tūde . 

Abitouwa» [abłluwæ F], v. t r . — 
H a b i t u e r . Voir Èbi tuer . 

Ā b l a t e , Ā b l o t e [āblałS, āblot V], s. f. 
— Able t te . Voir A u b a t e . 

Ablowta ' [ablęwtař F], v. t r . — 
Eblou i r . — Voir A m b i a w t e r . 

A b l o w t e m a n t [ablçwtmã F], s. m. 
Éb lou i s semen t . Voir A m b i a w t e -

m a n t . 

Abo lè t r i yé [abçlętriye, -yœ V], s. m . 
— Arba l é t r i e r . Voi r Aubole t r i . 

A b o u r d a ' [abnrdw F], v. t r . — 
A b o r d e r . Voi r È b o r d e r . 

A b o u r n a i [aburnw F], v. t r . — 
A b o r n e r . Voi r È b o ū n e r . 

A b r a s s ā d e [abrasāt F], s. f. — 
E m b r a s s a d e . Voir A m b r è s s ā d e . 

A b r a s s i [abrasi F], v. t r . — Em­
b r a s s e r . Voir A m b r è s s i e u . 

Ā b r e [ābr S], s. m. — A r b r e . Voir 
A r b e . 

A b r é c h w ī l [ābrešwīl V] , n. p r . — 
Abreschwi l l e r , vill. d e ľ a r r . d e S a r r e -
b o u r g . ~ , is n'oténent qaé cinq chaw-
rosses èł 'l ovėnenł cheus chawès, A., 
el les n ' é t a i en t q u e c inq l aveuses e t 
elles ava i en t six l avo i r s . (Allusion à 
la p r o n o n c i a t i o n ch au l ieu d e hh 
us i tée d a n s le Vosgien) . 

A b r e p ï n e , Ã b r e p î n k [ābrepīn S, 
ābrępĩk V], s. f. — A u b é p i n e . Voir 
A u b e p e u n e . 

A b r o m [äbrpm . . M, I, N], n. p r . 
— A b r a h a m . S 'emplo ie s u r t o u t en 
p a r l a n t d ' i s raé l i tes . Ç'at i fieus ď ~, 
c'est un fils d'A. 

Abrova i [abrova> . . F, S], v. t r . — 
A b r e u v e r . Voi r È b r e u v e r . 

ñ c [äk . . M, I, P, N], i n t e r j . — 
Expres s ion d e dégoû t . - ! ç'at don 
tron, fi ! c 'est d e la sa le té . 

Acab la ' [akablœ F], v. t r . — Acca­
bler . Voir Ècābieu . 

A c a c a c [äkåkăk M], i n t e r j . — 1° Cri 
de d o u l e u r q u a n d on se b r û l e . 2° Cri 
ď é l o i g n e m e n t p o u r d é t o u r n e r un en­
fant d ' u n e v i l a ine chose . 



Accdon t [ãsdā .. M, I, P, N], s. m . 
— N o m d 'une p o m m e t r è s a c r e q u i 
agace les d e n t s . — Dans N on di t 
aussi Nācedan t . 

Acer , vo i r Acieu. 
Acha la t e [«ša /aŕS],s . f. — Écha lo t t e . 

Voir Ècha la te . 
A c h a u c e n a ' [ašōsniï F], v . t r . — 

Chau le r . Voir A n c h a u c e n e r . 
A c h e v a s s e [äšavas . . S], s. f. — 

É c h c v e a u . Voir È c h è v a t e . 
Ache , vo i r Ā h h e . 
A c h e [ãš M], s. m . et f. - Céler i 

sauvage , us i té en m é d e c i n e p o p u l a i r e . 
Voi r Chèye r i . 

A c h e n a u [ašnō F], s. m . — C h é n a u . 
Voir C h e n a u . 

A c h e t a ' [aštař F], v . t r . — Ache te r . 
Voi r Èche te r . 

A c h e t a n t [āštă S], adv . — Autan t . 
Voir A u s s e t a n t . 

A c h e t é [āštēi M], s. f. — Aise. Voir 
A h h e t é . 

Ache tow [aštçw F], s. m. — Ache­
t e u r . Voir Èche tou . 

A c h i [aši F], s. m . — Essieu d e 
v o i t u r e . Voir Èhhi . 

A c h o u r d i [ašurdi F], v. t r . — As­
s o u r d i r . Voir Èhhode r . 

A c h p a c [åšpak . .S, āšpçk V], n. p . 
Aspach , vill. d e ľ a r r . d e S a r r e b o u r g . 
Vè ťan è ~ waç que lés chîns chiyont 
di vahh tabac', va- t 'en à A. où les 
ch ien ch. . . . d u v e r t t a b a c ( s o b r i q u e t 
d e C o n d r e x a n g e ) . 

Ac ieu [äs œ M, āsyç I, P, agasi 
F, fìsyqe-nľisyqe N, nāsi . . S, V], v . 
t r . — 1° Agacer . Lo brut ďlè saye 
m'ñcīe lés dants, le b r u i t d e la sc ie 
m 'agace les d e n t s . — Lés k'mots que 
n'soi mégis nāçont lés donts, les 
p o m m e s q u i n e s o n t p a s m û r e s 
agacen t les d e n t s V. On e n t e n d 
aussi Ace r M. — 2" At t i r e r p a r des 
m i n a u d e r i e s , faire la c o q u e t t e . 

Ac i s [«si M], s. m . pl . — Vers qu i 
s ' e n g e n d r e n t d a n s la v i a n d e et les 
m a t i è r e s c o r r o m p u e s . 

Acodjè(s ' ) [akçdję . . S], v . p r o n . 
— S ' acco rde r . Voi r Ècodieu . 

Acohh i [akçxi S], v. t r . — É c o u r t e r . 
Voir Ècohh ieu . 

Acōle [äkōl S], s. f. — Éco le . Voir 
Ècoūle . 

Acolé [akçlë S], s. m . — Écol ie r . 
Voi r Ècal ieu. 

Äcoléje [äkçlēš S], s. m . — Eco lage . 
Voir Ècalé je . 

Acōler [äkõlē . . S], s. m . — Éco­
l ier . Voi r Ècal ieu. . 

A c o m p è g n i [akõpęñi S], v. t r . — 
A c c o m p a g n e r . Voir È c o m p è g n e u . 

Acō rd [akōr Si, s. m . — Accord . 
Voi r Ècoūrd . 

Aco tè [äkotę S], v. t r . — A c c o u d e r . 
Voir Ècot ieu . 

Acouchi [akuši F, S], v. t r . et i n t r . 
— A c c o u c h e r . Voi r Ècouch ieu . 

A c o u m o u d a ' [akıımuda> F], v. t r . 
— A c c o m m o d e r . Voir Ècomoūd ieu . 

Acourda i (s') [aknrda' F], v. p r o n . 
— S ' accorde r . Voir È c o ū r d e r . 
, Acouta i [akutw . . F, S], v. t r . — 

É c o u t e r . Voi r Écoute r . 
A c o u t e s [åkul S], s. f. — Écou te s . 

Voir Écou tes . 
Acouva ' , A c o v e r (s') [akuvẁ F, äkçvę 

S], v. p r o n . — S ' acc roup i r . Voir 
Ècover . 

A c r a m y i [akramyi F], v . t r . — 
E m m ê l e r . Voi r Ancreb ieu . 

A c r a w a ' [akrawa>], v . t r . — E n c h e ­
vê t r e r . Voir A n c r a w e r . 

A c r ā y i [akrāyi F], a d j . — É c a r t é . 
Voi r Èc rāyeu . 

Ac reb i eu [ăkrebyœ . . M, I, P, N], 
i n t e r j . — Espèce d e j u r e m e n t p o u r 
év i t e r d e d i r e s ac r eb l eu . - , corne 
is taiidint ľdoūs ďzos lè grale, sa­
p r i s t i , c o m m e ils t e n d a i e n t le d o s 
sous la g rê le . 

A c r e ū r e , A c r ō r e [akrœr F, akrör 
S), v. t r . — A c c r o i r e . Voi r Èc reū re . 

Acroch i [aio-psi . .F, S], v. t r . — 
A c c r o c h e r . Voi r Èc racheu . 

A c r o u p s i (s') [akrupsi F], v. p r o n . 
— S ' acc roup i r . Voir Èc reups i eu . 



A c r o u s [akru M], a d j . — Laid . ~ 
corne lo pèche. 

Acuvela* [aküvlœ F], v. t r . — En­
t a s se r le l inge d a n s la cuve à less ive. 
Voi r A n k e u v e l e r . 

Acwin ty i [äkwëłyi S], v. t r . — Ac­
c o u t u m e r . Voir Ècwint ieu . 

Ā d a n c e [ädâs . . M, I, P, F, N, ãdyãs 
. . S, V], s. f. — Aide p r o l o n g é e , 
s o u t e n u e . J'n'ū pwint d~ ďmés 
a ants, j e n 'a i p o i n t d 'à. d e m e s en­
fants . 

A d ā w e , v o i r Ā d e . 
Ã d e [ät . .M, I, P, F, åt-ådāw N, 

āt . . S, V], s. f. - Aide . Ç'at 
bone ~ que ç guèhhon le, c 'est u n e 
b o n n e a ide q u e ce g a r ç o n là. D a n s 
M on d i t auss i Ā d i ā w e . 

A d é [ädē' M, N, adye-ędye S, ędyeV], 
s. m . — Adieu , a u r evo i r . 

Ä d e u r a i [adqerœ FJ, v. t r . — En­
d u r e r . Voi r A n d e u r i e u . 

Ā d e u y e r a s s e \ädqzıırasM,N,ādęyros 
I, P, ādīras . . S, ādīrçs V], s. f. — 
P e r s o n n e qu i a ide . 

Ā d i ā w e , v o i r Ā d e . 
Adié , v o i r A d é . 
Adieu [ãdyœ M, N, ādyę I, P, 

ādī F, ādji-ãdyi S, ādye, -ycė V], v. t r . 
— Aider , s e c o u r i r . 

Ad ínco t [ädĩkç . . M, I, P, N], n. p r . 
— A d a i n c o u r t , vill . de ľ a r r . d e 
Boulay . 

Ād iou [ãdya . . M, I, P, N, ādçw F, 
ådţįu . . S, V], s. m . — Celui qu i a ide . 

A d ī r a s s e , v o i r Ā d e u y e r a s s e . 
Adji, v o i r Ad ieu . 
Adofe [ådof. . M, I, P, A 7], n. p r . 

— A d o l p h e . 
A d o s s a 1 [adçsœF], v. t r . — Cul t iver 

u n c h a m p en dos d ' âne . Voi r A n -
d o s s e n e r . 

A d o u r m e ū r [adurm r F], s. m . — 
F l a t t e u r . Voir A n d r e u m o u . 

A d o u s [adu F], a d j . — E n d o r m i , 
e n g o u r d i . Se di t p a r t i c u l i è r e m e n t 
d e la j a m b e . J'ā la jambe adoūse, 
j ' a i la j a m b e e n g o u r d i e . 

Adow, v o i r Adiou . 
A d r a s s i [ãdrasi S], v . t r . — Adres ­

ser . Voi r È d r a s s i e u . 

A d r e [ādr P], s. m . — É t e n d u e d e 
t e r r e , e m p l a c e m e n t d ' un b â t i m e n t . 

Adreü t , A d r ō t [adrœ-ädrō S], ad j . 
— Adro i t . Voi r Èd reū t . 

Afance [afãs M, N,F,S, o ās I, P, V], 
s. f. — Enfance . 

A i a n t [afū M, N, F, S, çfã I, P, V], 
s. m . — Enfan t . I vyint ~, il dev i en t 
e., il t o m b e en en fance . V'ateūz 
mont ~ ďvos chègriner anlè, v o u s 
ê tes b i en enfan t (sot) d e v o u s cha­
g r i n e r a ins i . Piai.s- ~ , piats maus, 
grands ~, grands maus, pe t i t s e., pe t i t s 
m a u x , g r a n d s e . , g r a n d s m a u x . Quand' 
ľ ~ al fût, fût ľnūri, q u a n d l 'e. est fait, 
il faut le n o u r r i r ( q u a n d on a fait u n e 
bê t i se , il faut en s u b i r les consé ­
q u e n c e s ) . Vaut mieus i-n-a. qu'i vė, i 
n'è m' besan ďcoūde, v a u t mieux 
u n e. q u ' u n v e a u , il n 'a p a s beso in 
d e c o r d e . Vaut mieus lèhhieu ľ~ 
mochou que ďli rāyeu ľnéz, v a u t 
m i e u x la isser l 'e. m o r v e u x q u e d e 
lui a r r a c h e r le nez (vau t m i e u x 
s u p p o r t e r u n m o i n d r e m a l q u e 
d ' ê t r e obl igé d 'en souffrir u n p lu s 
g r a n d ) . — Quand' trāh ofants v'nont 
ā monde dons lè même s'mĕne, 
n-in-n-é înk dés trñhh que moūrt, 
q u a n d t r o i s enfan t s v i e n n e n t a u 
m o n d e la m ê m e s e m a i n e , il y en a 
u n d e s t r o i s q u i m e u r t V. 

Aîan t iyé je [afãtiyēš M, N, S, çfãtiyēš 
..I, P, V, afãtiyaš F], s. m . — Enfan­
t i l lage. 

Afātri [äfātri S], ad j . — Affamé. 
Voi r Èfōtri. 

Afètai [a ętai F], v. t r . — Affubler. 
Voi r Èîu t ieu . 

Afèquot [afękç F], s. m . — Aflì-
que t . Voi r Èfiquot. 

Afeu [āfœ S], s. m . — M o r c e a u d e 
l a rd ou d e v i a n d e p o u r faire la 
s o u p e . Vo i r Aufu. 



Aflchi [a/;.<i F], v. t r . — Afficher. 
Voir Èlicheu. 

Afond [a/5], ad j . — P r o f o n d . Voi r 
Aufond. 

Afondra 1 [afõdrw F], v. t r . — Voir 
Anfondrer. 

Afontou [(tfõtu S, V], s. f. — P r o ­
fondeur . Voir Auîontou. 

Afrérer [äfrērç .. S], v. t r . — Met t re 
un étranger au r a n g de f rère . Voi r 
Èfrérieu. 

Agacia [ägăsyä . . gén. ] , s. m . — 
Acacia . 

Agaji [agąĵi F], v. t r . — Engager . 
Voir Anguèjeu. 

A g a s s e [agas F], s. m . — Pie . Voi r 
Èguièsse . 

Agate [āgat], s. . — Coccine l le . 
Voi r Augate. 

Agné [añë F], s. m . — Agneau . 
Voi r Ègné. 

Agnèsse , A g n e u s s e [åñœs M, N, āñęs 
P, V], s. f. — F e m m e de p e u de 
j u g e m e n t . 

Ãgote , v o i r Augate . 
Agrachi \agraši F], v. t r . — En­

gra isser . Voi r Angrèhhieu. 
Agrāyi {agrāyi F], a d j . — Qui est 

t o m b é , les j a m b e s éca r t ée s . 
Agrous [agru M, ogru, ür I, ürçw 

P, F, awrii-ōugru N, qeru S, œre-çvru 
V], ad j . — H e u r e u x . Ç'at, ma fri, lés 

jans lés pus ~ don monde, c 'est, ma foi, 
les gens les p lu s h . du m o n d e . - corne 
dés groŭsses fèves, h . c o m m e des gros­
ses fèves. S 'emploie auss i d a n s le sens 
d e h e u r e u s e m e n t : Ica beun' ~ qu'i 
n'y è m' pus ďmau, e n c o r e b ien 
h . qu ' i l n 'y a p a s p lus d e m a l . — 
Bèn-ovrou qu'i n'otōr mi łolè, h e u ­
r e u s e m e n t qu ' i l n ' é ta i t p a s là V. 

Agroūseté [agrūstē' M, ōugrūstē'N, 
ogrñsW . . S ] , s. f. — B o n h e u r , béa t i ­
t u d e . 

Aguète [āgęt F], s. f. — Coccine l le . 
Voi r Augate. 

Aguiāye [ay ūy F\, s. f. — Ai­
guil lée. Voir Èguiāye. 

Aguinchi [agëšiF], adj. — Habiller. 
Voir È g u î n c h e u . 

Agu ion [agyõF], s. m . — Aiguil lon. 
Voir Éguion. 

A g ū y e [agŭy F\, s. f. — Aiguille. 
Voi r Ègūye. 

A h a n [ãhā M], s. m. — 1° Resp i ­
r a t i o n p r e s sée . 2° L a b e u r , p e i n e . 

Ã h a n c e [ähăs . . gén . ] , s. f. — 
Aisance . 

A h a n t [āhã Gorze] , a d j . — Com­
m o d e . 'L at beun' - , il est b i en c. 

Ahèdjeu [āhţdjœ S ] , adv . — Au­
j o u r d ' h u i . Voir Aujdu . 

A h e l a t [ ã Ţ / a S ] , s . m . — Pe t i t e auge . 
Voi r Auhe la t . 

A h e u r a 1 [ahcęrw F], a d j . — A h u r i . 
Voi r Ä n h e u r i e u . 

Ahhāfi {ăxāfl S], ad j . — Échauffé. 
Voi r Èhhauf ieu . 

Ahhã fū re [a%afar S], a d j . — Echauf-
fure. Voi r Èhhaufūre . 

A h h e [a/ N), s. m. et f. — Lab iée 
à pe t i t e s fleurs v io le t tes . Les feuilles 
son t b é c h i q u e s . 

A h h e {å% M], s. f. — A m o r c e , 
a p p â t . 

A h h e \åx . . , a p r è s voyel le : yă% 
gén. ] , ad j . — Aise, q u i est à l 'aise, 
h e u r e u x , c o n t e n t , j o y e u x , satisfait . 
Is sont tortus beun' ~, ils son t t ous 
b ien aises . — J'os si yāhhe / j e suis 
si c o n t e n t ! V. —«Voir P ā h h e . 

A h h e d e u , A h h e d i e u [ūxdœ (Avri-
c o u r t ) , ãxdyœ ( Invi l le)] , ad j . — Au­
j o u r d ' h u i . Voi r Aujdu. 

A h h e n e r [a#;ìē' . . M, N, ąxnę I, 
çxnē' P], v . t r . — Our l e r . Voi r Orler , 
R a h h e n e r . 

A h h e r a y e [axray M, N, ąxroy I, 
P], s. m . — 1° É r a b l e c h a m p ê t r e . 
2° V i o r n e p o u r v a n n i e r s ( espèce d e 
c o r n o u i l l e r ) . 3° Mauva is bois d e 
chauffage d o n t u n p r o v e r b e di t qu ' i l 
la isse m o u r i r d e froid sa m è r e au 
bo i s . Vo i r H h r a u y e , M a h h e r ã y e . 

Ā h h e t é [åxtĕi .. M, I, P, N, S], s. f. 
— Aise. Beun-ã., c o n t e n t e m e n t . 



A h h e u \axœS], a d v . — Hier . Voir 
Èhheu . 

Ahh i , v o i r Ahhl i . 
Ah h in [axë . . S], n . p r . — Acha in , 

vill. de ľ a r r . de Château-Sa l in . 
Ahhl i [axli M, N, ç%li I,P, ā%i Corze , 

ęl-{ť' . . S], s. m. — 1° Vase à v ina ig re 
q u e l 'on e m p o r t a i t aux c h a m p s pen­
dan t les g r a n d e s c h a l e u r s . On mé lan -
geail le v ina ig re avec d e l 'eau p o u r 
se d é s a l t é r e r . 

2° Un des pe t i t s l anges , mi s en p o i n t e , 
qu i s e r v e n t à e m m a i l l o t e r u n n o u ­
veau -né . 

A h h o n [axõ M, N, p#õ* I, P], s. m . 
— Our le t . Voi r Rahhon . 

A h h o n s \ a x õ N \ , s. m. pl.ļ— Pousses , 
p a r ex. s u r d e v ieux c h o u x , au 
p r i n t e m p s . 

A h h o u t e r (s') [axutē' . . S\, v. p r o n . 
— S'asseoir . Voi r Èhh ieu t e r . 

A h h o u t e ũ [äxulœ S], s. m . — Banc . 
Voi r Èhh ieu tu . 

A h h t a n t [āxtă S\, adv . — Autan t . 
Voi r A u s s e t a n t . 

Ā h i e u [arí/œ M, N, āxyę I, P, 
ãji F, āyi S, V], a d j . — Aisé. 

Ā h i e u m a n t [åyyçpmā M, N, āyyę-
mā' I, P, ājimā F, ä-ŗimū . . S, ā-ŗimõ 
V], adv . — Aisément , fac i lement . 

Ā h i m a n t , vo i r Ā h i e u m a n t . 
Ah ion [arí/õ Landrof f ļ , s. m . — 

Noyau . Voir Nawion . 
A h o d é , Āhod ié , Āhodjeū , Ā h o g u e ū 

[āhode - āhodye V, āhod -āhodjœ-
ūhņgœ S, V ] , adv . — A u j o u r d ' h u i . 
Voi r Aujedu. 

A h o n c h i [ahõši F], v . t r . — Em­
po igne r . Voi r A n h o n c h e u . 

A h o t a 1 [ahotœ . . F, S], V. t r . — Em­
b o u r b e r . Voir A n h a t e r . 

A jance , vo i r Ā h a n c e . 
Ajanci [ajãsi.. F, V], v. t r . — E n t r e ­

p r e n d r e . Vo i r È jancene r . 
Ajancier [ajãsye,-yœ V], v. t r . — 

Agencer . Voi r È j ancene r . 
A jave la 1 [ajavlai F], v. t r . — Met t re 

les j ave l l e s en g e r b e s . Vo i r An jè -
veler . 

Āje ļāš S], s. ľ. — Auge. Voir Auje. 
Āje [åŝ . . gén. ļ , s. f. — Age. Eune 

bêle - , u n bel à. 'L è ľ ~ ďi vé, tos 
lés-ans dōze mwos, il a l 'âge d 'un 
veau , t ous les a n s d o u z e mo i s ( ré ­
p o n s e à u n i n d i s c r e t ) . 

Ājedeu [ā°jdœ S], adv . — Aujour­
d ' hu i . Voi r Aujedu . 

Āje la t [ājla S], s. m . — Pe t i t e auge . 
Vo i r Auhe la t . 

Ajenouyi (s') [ajnuyi F], v. p r o n . — 
S 'agenoui l le r . Voir A n j e n a y e u . 

Ājiè , vo i r Ah ieu . 
Āj iè te [ãjyęt V], l o c . a d v . — Le 

j o u r p r é c é d e n t ; p lus tô t . J' m'in 



vrè ~, j e m ' en i ra i p lu s tô t , p o u r 
a r r i v e r à t e m p s . 

Aj imant , v o i r Ã h i e u m a n t . 
Ajola ' [ajçlai F], y . i n t r . — Geler . 

Voi r Anja ler . 
Ajolūre [ajçlŭr F], s. f. — Enge­

lu r e . Voir An ja lū re . 
Ajoncot [č 'õkç . . S], n. p r . — Voir 

Aujoncot . 

Aju [ajŭ F], s. m . — Enjeu . Voi r 
Anju. 

Akdic ion [akdisyõ F], s. f. — Ad­
d i t i on . 

Akd ic iona 1 [akdisionai F], v . t r . — 
A d d i t i o n n e r . 

A k e [åk , . gén. ] , s. m . —Acte , p i èce 
légale qu i cons t a t e u n fait. 

A k e u l a 1 [akąlm F ], v . t r . — Écu-
ler . Vo i r Èkeu le r . 

A k e u r o n [akœrõ F], s. m . — Écu­
reu i l . Voi r Èc r iyeu . 

A k e u v e l a ' [akqevlwF], v . t r . — En-
cuve le r . Voi r A n k e u v e l e r . 

Ākl tn , Ā k y i [uklĩ-äkyi . . M, I, P, 
N, åtyi S], s. m . — 1° C h a n t i e r ; 
e s p a c e d e bo i s confié à u n b û c h e r o n 
p o u r le c o u p e r . J'ā ãtreprîns i groūs 
~ ľènāye ceu, j ' a i e n t r e p r i s un g r a n d 
t r ava i l s u r u n c h a n t i e r , ce t t e a n n é e . 
2° C o m p a g n i e , r é u n i o n , e n s e m b l e 
d e p e r s o n n e s , p . e. qu i p r e n n e n t u n 
r e p a s à la m ê m e t ab le , qu i t r ava i l ­
l en t e n s e m b l e d a n s u n m ê m e chan ­
t ier , e t c . 

A l a n [alā M, N, S, olã I, P, F], s. f. 
— É lan , m o u v e m e n t , effort subi t en 
a v a n t . Tôt d'eun - a., t o u t d 'un é lan 
( v i v e m e n t ) . 

Alan t , [alã M, N, S, çlà I, P], ad j . 
— A v e n a n t ; a g r é a b l e . Eune fome 

alante, u n e f emme a v e n a n t e . 
A l a n t e [alãt S], s. f. — Alêne . Voi r 

A l o ū n e . 
A lan to , A lan tou [älãtç .. S, alãtuF], 

a d v . — Alen tou r . Voi r È lan to r . 

A l a n u t [alanü F], s. m . et f. — Le 
so i r . Voi r È lènut . 

A la t e [ãlal S, V], s. f. - Ailet te . 
Voi r Au la te . 

A l ā y e [alāy M, N, çlãy I, P, F, alēy 
S, olēy V], s. f. — 1° Allée, c o r r i d o r . 
2° D é p a r t . 

A ie [al.. S, V], s. f. - Aile. Voir Aule . 
A leduc [äldük.. S | , s . m . — A q u e d u c . 
Alèfant [alę ã Sau lny] , s. m . — 

É l é p h a n t . 
A l e m a n d [a/ma M, N, S, olmã I, P, 

V], s. m . — Al l emand . Chez (dans) 
lés ~, en Al lemagne . 

Aléni [alēni F], ad j . — Affamé; 
épu i sé . Se di t s u r t o n t d u bé ta i l . 

Aler [aie' .. M, N, S, pie . . I, P, F, 
V], v . in t r . — Aller . 'L an va, il 
s 'en va . Lè chète vā au rau, le c h a t 
va a u m a t o u . Lè, vèche vā au 
wèré, la v a c h e va au t a u r e a u . 
(Se di t d e bê t e s en c h a l e u r ) . Aíí-;ì-
«ier, ê t r e au -des sous de ses affaires ; 
d é p é r i r , se m o u r i r . 

Aleū (sint) |aiœ M, N), n . p r . — 
Saint Eloi . Lo mau ď Sint-Aleū, le 
m a l d e Saint -Eloi , s o r t e d e m a l a d i e 
des c h e v a u x ( h u m e u r au po i t r a i l ) . 

A l e u m a ' [alœmw F], v. t r . — Al­
l u m e r . Voir È lemer . 

A l e u m o t e [alœmot F], s. f. — Allu­
m e t t e . Voir È lema te . 

A l e u n e [alqşn F], s. f. — Alêne . 
Voi r A loūne . 

A leu t a ' [aiœia'F], v . i n t r . — F a i r e 
des éc la i r s . Voi r An loūder . 

A l e v a 1 [aiwr F], v. t r . — E n l e v e r . 
Voi r An leve r . 

Ā l h a t e [āl^at M, N, ālyot I, āľyot 
P, çsqey, arloš F, ţlyat - fī, S, al-ţot 
V], s. f. — 1° Oseil le. - de ch'vau, 
o. sauvage . - de bat, o. d e c ra ­
p a u d , œyi ď boc, p l a n t a i n . On en 
t r o u v e t ro i s e spèces en L o r r a i n e : 
P l a n t a g o m a j o r , p l an t ago m é d i a , 
p l an t ago l a n c e o l a t a . Ç'at fleuìih corne 
ď ľ ~, c 'est s û r c o m m e de ľ o . / ' 
ľanvèreūs byin è ľ~, j e l ' e n v e r r a i s 
b i e n à ľ o . ( je l ' e n v e r r a i s b i e n p r o ­
m e n e r ) . 



A l h a y e \alyay V], s. m . et f. — 
Lézard . Voir È r h a y e . 

Alhi [alfi M], n. p r . — Olgy, vill. 
de ľ a r r . de Metz. 

A lhon [alyõ N\, s. m . — Sor t i lège . 
Ā lho te , v o i r Ā l h a t e . 
Al ia te [älyat . . M, N, S, alyot I, 

P], s. . — Alizé. 
Aliati [alyali M, N, alyoti I, P, 

alyatë . . S], s. m . — Alis ier . 
Al înco t [ālînkç S, V], n . p r . — 

Ala incou r t . Voi r Aul íncot . 
A l tnd ièsse , v o i r A l îngu i è s se . 
A l tngu iès se [alĩģyęs M, olĩg ęs . . I, 

P, alĩgyęs-alĩdyes N, ĩdyęs S, ęlĩ V]. 
s. m. — Alun. 

Al inne [alën M, olën I, olēn P, ûlęn 
F, alën-alēn N, alēn S], s. . — Ha­
l e ine , r e s p i r a t i o n . 'L ai cohh ď~, 
il est c o u r t ď h . (il a la r e s p i r a t i o n 
c o u r t e ) . 

Aliote, v o i r Al ia te . 
Al iva te [alivat M, olívęt ľ, S, alival-

alivęt iV|, s. f. — 1° Chose d e p e u 
d ' i m p o r t a n c e . 2" C a l e m b r e d a i n e , 
n ia i se r i e . 

A l īve [aTif M, N, olīf I, P, olīš F], 
s. f. — Olive. De ľoūle ď~, de 
l 'hui le d 'o l ive . 

Al ivè te , v o i r Al iva te . 
Al iv ī re [alivīr M, N, olivlr I, P], 

s. f. — C h a m p d 'o l iv ie rs . 
Ãl ja te , vo i r Ã l h a t e . 
A l m è g n e , v o i r Almèle . 
Almèle , A l m e u g n e [älmcl-ãlmœñ-

ęrmęl-larmqeñ M, olmęl-olmçň I, P 
(ęmēl Konibas) , älnų'ii-älmœñ-ärmçn 
N, almęl-armël S], s. f. — L a m e d e 
c o u t e a u . 'L eu chinjeu s' coûté po 
';;' - , il a c h a n g é son c o u t e a u 
p o u r u n e 1. (il a fait un m a u v a i s 
m a r c h é , un é c h a n g e d é s a v a n t a g e u x ) . 
Voir Lemèle . 

Alogne , Alonde , A lōne [uloñ-alòl-
al iii S], s. f. — Alêne . Vo i r A loūne . 

A londrè le \ülõdręl-ärõdręl M, ęrõ-
dnl-aròdrē' I, P, arõdal-arõdręl F, 
ülòdiŗl - äl dľē' - ęrõdęl N, arădrēl . . 

ęrãdľťl S, cľľdľPI V\, s. ľ. — Hi ron­
del le ; engou l e ve n t . Cheŭr dans eune 
maiihon corne eune ~ dans eune 
cheum'nãye, t o m b e r d a n s u n e mai ­
son c o m m e u n e h . d a n s u n e che­
m i n é e ( t o m b e r q u e l q u e p a r t c o m m e 
u n ch ien d a n s u n j e u d e qui l les) . 
Ç' n'at m' eune ~ que fût ľ printams, 
ce n 'es t p a s u n e h . qu i fait le p r i n ­
t e m p s . — Lės-èrindrêles volont bèhh, 
ferons ď ľāte tonis, les h . vo len t 
bas , n o u s a u r o n s d e la p lu ie V. 

Alongne , vo i r A l o ū n e . 
Ālonje \ālõš S, VI, s. m. — Côté . 

Vo i r Aulonje . 
Alonji [alõjiF, S ] , v. t r . — Allon­

ger . Voi r Èlonjeu. 
A lonne , vo i r A l o ū n e . 
A l o n z é n e [älõzēn . . S ] , s. f. — Pièce 

d e bo i s qu i , d a n s u n e v o i t u r e , re l ie 
le t r a i n d e d e v a n t à ce lu i d e de r ­
r i è r e . Voir Lonz inne . 

Ālo te [ālot V ], s. f. — Pe t i t e a i le . 
Voi r Aula te . 

Alou [íi/íí M, N], s. ni. — Celui 
qu i va . Ne s ' emplo ie q u e d a n s l 'ex­
p res s ion alou au bous (bo i s ) ,boqu i l lon . 

Alou [alu M, N], s. m . — 1° Oiseau 
p o u r p o r t e r le m o r t i e r . 2° É c h a f a u d . 

A l o u d a 1 [aluda'\, v. i n t r . — F a i r e 
d e s éc la i r s . Voi r A n l o ū d e r . 

A loūde [alūt F], s. f. — Éc la i r . 
Vo i r A n l o ū d e . 

A loūne [atŭn-alõn M, olūn-ęłõn I, 
çlũn P, alœn-alūn F, alõn-alōm-alūn 
N, alōn - alãt- aloñ-alõt . . S, olõt V], 
s. f. — Alêne . Ç' at pwintu corne 
eune - , c 'est p o i n t u c o m m e u n e a. 
Cè s' cwèche corne eune ~ dans i sèc, 
cela se c a c h e c o m m e u n e a. d a n s 
u n sac (se c a c h e d e m a n i è r e à ce 
q u ' o n ne pu i s se le t r o u v e r ) . — On 
ľ pèrç'rōt avo ène alonde, on le pe r ­
ce r a i t avec u n e a. ( t e l l emen t il est 
m a i g r e ) . 

Alowète , v o i r A lwa te . 
A lwa te [alwat M, N, olwot I, P, 

alçwţt F, alwat-ęlwat S, ęlwot-olwot 
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ľ I, s. f. — Alouet te . ~ dés prés, p ip i t . 
Pteudď - , pied ď a . (f leur d e s c h a m p s 
de la famille des r c n o n c u l a c é e s ) . 
Soļic ď ~ , s o u p e d 'à . ( soupe q u e l 'on 
porte aux c h a m p s p e n d a n t les t ra ­
vaux.). Mètinous corne ľ~, ma t ina l 
c o m m e l'a. — Si io cièi chė ōr, n-
érŭi lot pijin ďolwotes prises, si le ciel 
t omba i t , il y a u r a i t b e a u c o u p d 'a lou­
e t t es p r i s e s V. 

Amäre [ā°mãr S], s. f, — A r m o i r e . 
Voir Aumāre. 

Ambabliner [ãbablinē' . . M, N, ãbç-
blinç . . I, P, ãbobinę . . S, ēbobinç V], 
v. tr. — E m b o b i n e r , en jô ler , allé­
cher, t r o m p e r . 

Ambāde [abði . . gén . (ãbūrF)], s. f. 
— A u b a d e . 

Ambagaji , Ambaguèji [ăbagaji F, 
ñbagęji S], v . t r . — E m m é n a g e r . Voi r 
Ambèguèjeu. 

Ambälou [ăbălu . . M, I, P, N, S), 
s. m . — 1° E m b a l l e u r . 2° H â b l e u r , 
t r o m p e u r . 

Ambané [ãbänē'. . M, I, P, N], a d j . 
— Débra i l l é , ma l vê tu . 'L è ľèhhto-

męk tôt ~, el le a la p o i t r i n e t o u t e 
d é c o u v e r t e . 

Ambaquowa' [ãbakowcv F], v. t r . 
— Essaye r d ' a r r a c h e r u n e p l a n t e d e 
t e r r e d e façon qu ' i l n 'y ai t q u e les 
feuilles qui r e s t en t à la m a i n . Voir 
Anquawer. 

Ambāre, v o i r A m b ā d e . 
Ambarjeu [ãbårjœ . . M, I, P, N, S, 

ţbarji F], a d j . — Desséché , dis­
joint . Se d i t d ' u n e futaille ou 
d'une seu le d o n t les d o u v e s son t 
d i s jo in tes p a r l 'ac t ion d u solei l . 
S 'emploie auss i d a n s le sens d e c re ­
vassé, ge r cé , en p a r l a n t d e s m a i n s , 
d e la f igure. 

Ambarji, vo i r Ambèrjeu. 
Ambaubi [abōbi M, I, P, N, abõbi 

F, übābi.. S, ebõbi V] , ad j . — É h a u b i . 
Voir Èbaubi. 

Ambaucheu [ãbõăqe . . M, I, P, N, 
íbŭį e, .!/"• V], v. t r . — 1° E m b a u ­

c h e r . 2° Aplan i r , d r e s s e r u n e p ièce 
d e bo i s V. 

A m b è c h e , vo i r A m b e u h h e . 
A m b è g n e u \ăbçñœ M, N], adļ. — 

1° E m b a r r a s s é , e m b r o u i l l é . Eune ré­
ponse ambègnūĮje, u n e r é p o n s e em­
b r o u i l l é e . 2° Mal vê tu . 

A m b è g u è j e u [ñbęgęjœ . . M,I,P,N, 
ăbagaji F, ăbagçji S ] , v. t r . — Em­
m é n a g e r . 

A m b è h h l è [abf/if . .I,P], a d j . — 
Qui a p e r d u sa force a u c o n t a c t de 
ľ a i r . Se di t des l i q u e u r s . 

A m b è n e r [ãbcnB . . M, I, P, N], 
v. t r . — Met t re u n t e r r a i n en pâ­
t u r a g e , en défens . 

A m b è n è y e [ãbęnç M, I, P], s. f. 
— Lieu m i s en p â t u r a g e c o m m u n ; 
t e r r a i n i n t e rd i t . 

A m b è r b o y e u [ãbçrboyœ M, N, ãbär-
bçyi . . S], v. t r . — E m b a r b o u i l l e r . 

A m b è r è s \ãberę gén . (ēboro V)], 
s. m . — E m b a r r a s . 

A m b è r è s s i e u [ãbţrçsyœ M, N, ãbę-
ręsę . . I, P, ãbęręsi S, ēbçrçsç V], 
v. t r . — 1° E m b a r r a s s e r . — Pa r t , 
pass . f. : e n c e i n t e . 'L at anibèrèssāge, 
elle est e n c e i n t e . 2° O b s t r u e r . 3° 
v. p r o n . S ' inquié te r . 

A m b è r ī c h e , A m b è r ī h h e ĮaberľS-ãbe-
rīx gén . ] , s. f. — E m h é r i z e . 

Ambèr j eu [ăbęrĵqe M, ãbārji S ] , v . 
i n t r . — Se dé je te r , se g a u c h i r , en pa r ­
lan t d ' un c a v e a u , d 'un t o n n e a u . 

Ambèr l i co tou , v o i r Ambeur l i c a tou . 
Ambèr l i f ico tè ,vo i r A m b e u r l i ħ c a t e r . 
A m b è r l o n d e u [ãberlõdœ A'] , a d j . 

— E m b a r r a s s é , é p e r d u , qu i n e sait 
p lus ce qu ' i l fait. 

A m b è r n i k i è [ãbęrnikgę Marieul les] , 
a d j . — E n c h i f r e n é . 

A m b e s a g n e u \ãb(ç)zañœ M, N, ãbç-
zçñę I, P], ad j . — O c c u p é . 

A m b è t e s [ãbçt I], s. f. p l . - Dé­
p a r t , so r t i e , a b s e n c e . 

A m b e u c h e , vo i r A m b e u h h e . 
A m b e u g n e u (s') [ãbeęñœ . . M, I, P, 

N], v . p r o n . — I e Se h e u r t e r , se 



faire une bosse à la tête en se 
h e u r t a n t . 2° S ' embar r a s se r , 

A m b e u h h e [âbą% M, I, P, N, ãbüš 
F], s. m . — Réc ip ien t q u e l c o n q u e ; 
pan i e r t r è s p ro fond . 

A m b e u h h e \ŭbœ% M, I, P, N, ãbęx 
S, ëbę% V], s. m . — 1° Qui est em-
b a r r a s s é d 'un r i en et qu i e m p ê c h e 
Les a u t r e s d e t r a v a i l l e r au l ieu d e 
les a ide r . 2° Maladro i t . 

A m b e u r l i c a t e r [âbqerlikatē' M, ëbęr-
likçtę V], v. t r . — F a s c i n e r , é b l o u i r , 
en jô le r . 

Ambeur l i í i ca te r \ūlxprl ïkatë' . . M, 
A\ ãberlifikotę .. I,P], v . t r . — Em­
brou i l l e r , e m m ê l e r . 

Ambeur l i f ica tou [ãbœrlifikatu M, N, 
ŭbęrlikotu . .1, P], s. m . — E n j ô l e u r . 

A m b e u r l o ū d é [ãbœrlūdē' . . M, I, P, 
àbwrlõmœ - ãbœrlūdœ N\ , ad j . — 
E tou rd i , e m b a r r a s s é , é p e r d u , eífa-
r o u c h é , qu i ne sait p lus ce qu ' i l t'ait. 

A m b i a w t e m a n t \ŭbııawtmã-ãbyowt-
mă M, N, ãbyowtmã I, P, ãbhivtmã F, 
ăbyawtmã S\, s. m. — Eblou isse -
inenl . 

A m b i a w t e r \ãbyawtē<-ăbyçwtē<.. M, 
N, ãbyçwtę . . Ĵ,P, ablçwtw F,ãbyawtę 
. . S ] , v . t r . — É b l o u i r . I m'è fiaiiquė 

' mornife qď m' è fat veūr trante 
/i/i/s chandêłes, fan sus ica tol-am-
biawté, il m 'a flanqué u n e gifle qu i 
m'a fait vo i r t ren te-s ix c h a n d e l l e s , 
J'en suis e n c o r e t o u t éb lou i . 

Ambic ious [ăbisyii M, I, ãbisyow 
P],adj . — Ambi t i eux . D a n s / e t P, on 
dit aussi A m b i c i o n o u s . 

A m b i é v e r [ãbycuē' . . gén. ļ , v. t r . — 
Emblave r . 

A m b i è v ū r e [ãbyçvār . . M, I, P, N, 
S]t s. f. — E m b l a v u r e . 

A m b i o w t e m a n t , Ambiowte r , v o i r 
A m b i a w t e m a n t , A m b i a w t e r . 

A m b i s t o u y e u [ãbistuyqe . . M, I, P, 
v. t r . — D é t o u r n e r d u c h e m i n ; 

ine l t re d a n s l ' e r r e u r . 
A m b l é m e [ãblēm Azoudange ] , s. f. 

— D é t o u r , sub te r fuge . 

A m b o b l i n è [ãbçblinę / ] , v. t r . — 
E m b o b i n e r . Voir A m b a b l i n e r . 

Ambofumè [ăbofŭmę Marieul les ļ , 
ad j . — Se di t d ' u n e e s c a r r e qu i 
s u p p u r e . 

A m b o h a t é , v o i r A m b o s a t é . 
A m b ō l e u \ũbō"lœ N], v. t r . — Em­

mê le r . Voir A m b o ū l e r . 
A m b o n n e r [ăbõnff-ãbūnŞi M, ăbõnę 

I, ãlnīnē'P, ābñnwF, ãbõnę . . S], v. t r . 
— A b o r n e r . Voi r È b o ū n e r . 

A m b o s a t é [ãbozatē' . . M, N], ad j . 
— Se d i t des en fan t s qu i on t des 
c r o û t e s de lai t s u r la t ê t e . Voi r 
A m b o h a t é . 

A m b o ū l e r [ãbãtø . • M, I,P,N], v . t r . 
— E m b r o u i l l e r , e m m ê l e r ; épa rp i l l e r , 
r é p a n d r e , v e r s e r . 

A m b o ū n e r , v o i r A m b o n n e r . 
A m b r a c h e u [ãbrašœ . . M, N, S, 

ãbrošę . . I, P, F], v. t r . — 1° Em­
b r o c h e r , p e r c e r d ' o u t r e en o u t r e . 
J' ľū ambracheu pè lè panse, j e 
l'ai p e r c é d e p a r t en p a r t p a r la 
p a n s e . 2° Met t re u n e b r o c h e à u n 
t o n n e a u . 

A m b r ā h e r [ãbråyē' . . M, I], v. t r . 
— E m b r a s e r . On e n t e n d auss i A m -
b räh i eu . 

Ambrā j eu , vo i r A m b r ā h e r . 
A m b r a w ā y e [ăbrawåy-ābrçwåy M, 

N], ad j . — 1° Se di t d ' u n e p e r s o n n e 
qu i a d e g r o s mol le t s . 2° Se d i t 
éga l emen t d ' u n e p o u l e d o n t la t ê te 
est g a r n i e d ' u n e g rosse h o u p p e . 

A m b r a w e r [ãbrawē'-ãbrowē' . . M, 
ãbrowę . . I, P, ŭbrawœ-ãbrawo N, 
ãbrawę . . S, ëbrāwę V], v. t r . — 
E m b a r r a s s e r , e m b r o u i l l e r , m e t t r e 
en d é s o r d r e . 

A m b r a w t ā y e [ăbrawtåy - ãbrçwtäy 
M, N\, ad j . — F e m m e qu i a n o u é 
sous le m e n t o n les c o r d o n s d e son 
b o n n e t . 

A m b r e p i n k e [ãbrepëk F r i b o u r g ] , 
s. f. — A u b é p i n e . Voi r A u b e p e u n e . 

A m b r è s s ā d e [ãbręsät M, N, abrasāt 
F], s. f. — E m b r a s s a d e . 



Mmbrèss ieu [ăbrţsytp . . M,I, ľ, N, 
abrasi F, ãbręsi S, êbrţsye, -yœ V], 
v, tr. E m b r a s s e r . 

A m b r è s s o u [ăbręsn M, N\, s. m. 
Qui e m b r a s s e , qu i a i m e d o n n e r 

des ba i se rs . 
Ambr i ca l e r [ăbrikalëi. . M,N, ãbri-

kçlę . ,I,P], v. t r . — Met t re la 
b r ico le à u n cheva l , à u n e v a c h e . 

A m b r o b l é [abrçblø . . M, I, P, N], 
ad j . — Se di t d u foin soui l lé d e 
vase p a r les d é b o r d e m e n t s . 

A m b r o c h è , vo i r A m b r a c h e u . 
A m b r o u y i [ăbruyi F, S) , v. t r . — 

E m b r o u i l l e r . Voir A m b r ū y e u . 
A m b r o w è , A m b r o w o [ãbrow& P, 

ãbrçwç N\, v. tr. — E m b a r r a s s e r . 
Voi r A m b r a w e r . 

A m b r ū m e r [ãbrümē' . . M, I, P, N ], 
v. t r . — A s s o m b r i r . 

A m b r ū s e n e u , vo i r A m b r ū s i e u . 
A m b r ū s i e u [ăbruzyœ M, ãbrŭzgę-

ãbrŬsę I, ãbrŭzyç P, ãbrħzyœ-ãbľäznœ 
N, ãbrñnç . . S ) , v. i n t r . — Brou i r . 
P a r t . pa s s . : a t t a q u é p a r la rou i l l e . 
Se dit d u blé . 

A m b r u s s e m a n t . ř í m b r u s s e r ö y e [ab-
rüsinã, ãbrŭsręy, ãbrüsãr .. M, I, P,N], 
s. f. — Houi l le , m a l a d i e qu i a t t a q u e 
les blés a p r è s de l o n g u e s pluies . 

A m b r ū s s e r , vo i r A m b r ū s i e u . 
A m b r u s s ū r e , v o i r A m b r u s s e m a n t . 
A m b r ũ y e u [ãbrüyœ . . M, I, P, N, 

ăbruyi F, S ] , v. t r . — E m b r o u i l l e r , 
t r o u b l e r . Més-euys sont ambrūyeus, 
mes yeux son t t r o u b l e s . 

A m b u c h e [ãbü F], s. f. — Réci­
p ien t d e cu i s ine , tel q u e tasse , bo l , 
e t c . Voir A m b e u h h e . 

A m b u j a u [ābūjõ F, S ] , s. m . — 
M a n n e q u i n ; p e r s o n n e s a n s énerg ie . 

A m b ū l e r [ăbŭlē'.. M, N], v . t r . — 
E m b a r r a s s e r . 

A m b w ä s e r [ãbwäzē> C. II), v . t r . 
— 1° Amuse r . 2° T r o m p e r , d u p e r , 
repaitre d e va ine s e s p é r a n c e s . 

A m b w ć s e [ãbwēs C. Il\, n . p r . — 
Ainbro i sc . 

A m b w è t e r [ābwęt&.. M, N\,\. t r . 
— 1° E m b o î t e r , e n c h â s s e r , m e t t r e 
u n e c h o s e d a n s u n e a u t r e . 2° Rem­
pl i r . Nate tľũyc ambwète tote ľètaube, 
n o t r e t r u i e r e m p l i t t o u t e ľ é t a b l e . 

A m e [ãm . . g é n . ] , s. f. — Ame. 
Jo dés-āmcs, j o u r d e s m o r t s . - de 
fèhhîn, m e n u bois q u ' o n m e t au 
mi l i eu d u fagot. I swègne miens 
s'vante que s'n ~, il so igne m i e u x 
son v e n t r e q u e son â m e . Lo bwin 
Du è l'āme de lu, le b o n Dieu a son 
â m e (il est m o r t ) . 

A m e [ãm . . gén. ļ , s. f. — Guvie r 
d e v e n d a n g e . 

Ame lè t e [amlęt N], s. f. — Ome­
le t te . Voir È m e l è t e . 

A m e ū l a 1 [amœlof F], v. t r . — 
Met t re les d e n r é e s en meu le . 

Ā m i e u [ãmyœ . . M, I, P[, s. m . 
— H o m m e d e p e i n e qu i recue i l l e 
les m a r c s d e r a i s i n s d a n s le p r e s ­
soi r . Voir Ā n i e u . 

Aminch i [amëši F], v. t r . — Em­
m a n c h e r . Voir A m m i n c h e u . 

Ā m ï s è [ūmīzç V\, v. t r . — A m u s e r . 
Vo i r A u m ū s i e u . 

Ä m ī s o t e [ūinlzot V\, s. f. — J o u e t . 
Vo i r A u m ū s è t e . 

Ā m ï s o u [amľzíí V], s. m. — Qui 
a m u s e , qu i d ive r t i t u n e soc ié té . 

Ā m m ā h é [ămäfē' M], a d j . — Em­
b o u r b é . 

A m m a l e r [ãmalB . . M, N, ărņolę 
. . I, P\, v. t r . — E m m ê l e r . 

A m m a w é [àmawē'-ãinowēi M], a d j . 
— S u r p r i s . 

A m m è g n o t è |«mp;ìpŕę ƒ ] , ad j . — 
An i igna rde r . 

A m r n e n w a t ā y e [ãmenwätãyN],adj. 
f. — Se di t d ' u n e j e u n e fille qu i a 
é té gâ tée , c h o y é e p a r ses p a r e n t s . 

A m m e r é l e [ămrēlN], s. f. — P l a n t e 
p a r a s i t e des cé r éa l e s . 

A m m e u y a t e r [ãmœyatē'.. M, N, ãmţ-
yotç . . I, P], v. t r . — 1 ° E m m a i l l o t e r . 
2» F la t t e r . 



/ \ m m i a t e r [õmua/9 M], v. t r . — 
Ēmie t t e r . Voir Èmia t e r . 

A m m i n c h e u [ãmëšqe . . M, I, P, N, 
amĕSi /•', êmēš e V], v. t r . — 1° Em­
m a n c h e r . 2° C o n c e r t e r . 

A m m o h h i e u [ãmçxyqz .. M,I, P,N], 
V. tr . — A m o r c e r (au fig.), en jô le r . 

A m m o h h i o u [ãmçxyu .. M,I, P, N], 
s. m. — E n j ô l e u r . 

A m m ō h h y i , v o i r A m m o ū h h i e u . 
A m m o l è , vo i r A m m a l e r . 
A m m o r [ümor M, I, P, N, amūr 

S, Y], s. m . — A m o u r . Fūre ľ - , 
faire la c o u r . Cornant vont lés - ? 
— Toi di long ď lè tclieuche, cè n' 
pèsse nieu lo nou. C o m m e n t v o n t 
les a. ? — T o u t du l ong d e la cu isse , 
ça ne passe p a s le g e n o u . Voir Èmor . 

A m m o r c e [amprs P], s. f. — 
Amorce . Voir È m o r c e . 

A m m o r c i [ãmorsi J'\, v. tr. — 
Amorce r . Voi r Èmorc i eu . 

A m m o r o u s [āmçru . . M, I, P, anm-
rçw F, amp/'íi - ęmçru N, amçru-
amuru-ęmuru S, V], s. m. — Amou­
reux. 

A m m o r v ū r e [ãmçrvŭr.. M,I, P,N], 
s. ľ. — R h u m e de c e r v e a u . 

A m m o ū h h i e u [ãmūxyqe M, N, ãmō-
Xyi S], v. t r . — 1° E n t o r t i l l e r . 2° 
A m o u r a c h e r . 

A m m o u n a ' [ãmunaf F], v. t r . — 
Knimener . Voir A m m w i n n e r . 

Mmmowé, vo i r A m m a w é . 

i \ m m w è n è , v o i r A m m w i n n e r . 

A m m w i n n e r [ãmwênē' M, ãmwënę 
I, ãmwēnę' P, ãmuiuv F, ãinwënæ-
ûtnwëncę N, ãrìiwęnę . . $,ēmunę. V], 
\ . tr. — E m m e n e r . I n'ammwène 
ineu ulrõt, il n ' en m è n e p a s é t ro i t 
ni veut faire le r i c h e ) . I n'ainm-
Wène nieu lāhhe, il n ' en m è n e pas 
large (il n 'es t pas fier S). 

Amolè te [amolęt V], s. f. — Ome-
lette. Voir È lemète . 

Mmolucion [amolüsyõ F], s. f. — 
Muni t ion. Voi r Èmonic ion . 

A m o n d e , A m o n e [āmõt S, V, ámon 
G o n d r e x a n g e ] , s. . — A u m ô n e . Voir 
A u m o n d e . 

A m o r c i [amprs i F, S ] , v. t r . — 
A m o r c e r . Voir Èmorc i eu . 

A m o u n a 1 , vo i r A m m w i n n e r . 
A m o u r o u s , A m o u r o w [amuru S, 

aniurow P\, s. m . — A m o u r e u x . 
Voi r A m m o r o u s . 

A m p ā c h i [ăpāši S], v . i n t r . — Em­
p o r t e r d e la b o u e à la c h a u s s u r e 
en m a r c h a n t s u r le sol mou i l l é o u 
h u m i d e . Voi r P a u c h o n . 

Ampafe r [ãpã & . . M, I, P], v. t r . 
— Empiffrer . 

A m p ā l o u [ãpålu. . M, I, P,N], s. m . 

— E n t r e m e t t e u r d e mar i ages . 

A m p a n r e [ăpãr M, I, P, N, S, apãr 

F, ēpãr ľ ] , v. t r . — Al lumer . ~ lè 
ľmīre, a l l u m e r la l u m i è r e . D a n s 
les e n v i r o n s d e Metz, on e n t e n d auss i : 
A m p r i n d e . 

A m p a u l é [âpōl& . . M,' I,P\, ad j . 
— 1° Qui a l ' épau le d é m i s e . 2° Qui 
a m a l au b r a s p o u r a v o i r b e a u c o u p 
t r ava i l l é . 

A m p a u m ā y e [ãpōniāg . . M, I, P, 
N], s. f. — Soufflet a p p l i q u é avec 
la p a u m e d e la m a i n ; s o u v e n t auss i 
t a p e légère . 

A m p a w t a u [ãpawtō-ãpowtō M, N, 
ãpowţõ I, ãpçwłō - ępoiutō P, apawtō 
F, ãpawtā . . S, powëtā V], s. m . 
— 1° É p o u v a n t a i t ; p e r s o n n e d o n t 
on a p e u r . 2° P e r s o n n e n ia i se ou 
gênée , qu i n e sa i t c o m m e n t se t e n i r 
ni se t i r e r d'affaire. 

A m p é c h e \ãpēš . . g'ćn.ļ, s. f. — 
E m p ê c h e m e n t . Pler ~, p o r t e r e., 
e m p ê c h e r , m e t t r e des b â t o n s d a n s 
les r o u e s . 

A m p é c h i e u [àpësgœ . . M, I, P, F, 

N, S, ēpēšyé, -yœ V], v. t r . — Em­
p ê c h e r . 

A m p è g n e , vo i r A m p e u g n e . 

A m p è l e r [ãpęl& . . M, I, P, N], 
v. t r . — 1° F a i r e flamber. 2° v. i n t r . 



Se (lil dll COmbUStible qui com­
m e n c e à brûler. 

A m p é n e , vo i r A m p e u g n e . 
A m p e r o ū ( r ) \ãprū(r) M, I, P, N, 

ăprčèr S, āprēr Y\, s. m . — E m p e r e u r . 
A m p e s e r [ăpçz& . . M, I, P, N, S, 

ēpezę V], v. t r . — E m p e s e r . On-n 
-impésõr lés-ėgosses dés léłs qu'ont 
des rimpiémes ovon di père, pou ťni 
1rs piémes. On empesa i t les laies d 'o­
re i l l e r qui on t des « r emp lumes» avec 
de l ' empois , p o u r t en i r les p l u m e s V. 

A m p è t e r [ãpętĕ> M], v . t r . — Mêler. 
Lés eûtes sont ampètāyes, les ca r t e s 
son t mê lées . 

A m p è t e u r i e u [ŭpęlwryœ . . Ai, I, P, • 
N, apatriyi F, ăpęłri - ăpętriyi S, 
êpętriye, -yœ V], V. t r . — E n t r a v e r ; 
e n r o u l e r , a u p â t u r a g e , u n e c o r d e au­
t o u r de la j a m b e du cheva l p o u r l 'em­
p ê c h e r d e s 'é loigner . Voi r Èpè t r iyeu . 

Ampè t r i , A m p è t r i y i , v o i r A m p è ­
teur ieu . 

A m p e u g n e [ãpqeñ M, ãpçñ I, P, 
ãpqeñ-ãpçñ N, âpēn Y], s. f. — P e a u . 
- don cul, p e a u d u c. (fond d e cu­
lo t te) . 'L è lè gueule ď - , il a la 
l angue b ien p e n d u e . 

A m p e u n ā h i [ãpqĵnăyi . . S], ad j . — 
Se dit d ' un c h a m p qu i est plein de 
m a u v a i s e s h e r b e s . Voir A m p u s i a t é . 

A m p e u n ā j i , vo i r A m p e u n ä h i . 
A m p i ā d i e u [ãpyådyqz • • M, I, P, N], 

V. t r . — A t t a q u e r en j u s t i c e . 
A m p i ā t e [âpijăt . . M, I, ľ, N, S, 

ãplāt F, èp ūl Y], s. m. et ľ. — 
1° E m p l â t r e . Ç'at corne eune - sus 
'n jambe de bous, c 'est c o m m e 
u n e. s u r u n e j a m b e d e bo i s (c 'est 
u n r e m è d e s a n s e í l icac i té) . 

A m p i a y e u [ăpyayqe M, N, ũpyogc 
I, P, āpyayi S, ĕpyçye,-yœ V], v. t r . 
- 1° E m p l o y e r . — 2° v. p r o n . Se don ­
n e r d e la p e i n e V. 

A m p i è t e [ãpyęt C, / / , ã/)iţ'i F], s. f. 
- Emplette. Ole aus-amplètes, a l ler 
a ı ı \ e. (a l ler a c h e t e r les hab i t s d e 
noce) . 

A m p i o y è , vo i r A m p i a y e u . 
A m p o g n e u [āpçňqe . . M, I, P, N, 

apuňi F, S, èpuñe, -ñœ V], v. t r . — 
E m p o i g n e r . 

Ä m p o t è , A m p ō t e r , vo i r A m p o ū t e r . 
A m p o u g n i , vo i r A m p o g n e u . 
A m p o u k è , A m p o u r t a ' , A m p o u t c h è , 

v o i r A m p o ū t e r . 
A m p o ū t e r [âp(ū)t& . . M, N, I, P, 

ãpurtai ľ, ăpçtę-āputšf-ãpukęi.. S, ëpu-
t ę-ëputę V], v. t r . — E m p o r t e r . 
I promut lojos, nuis austant an-n-
ampoūte lo vant, il p r o m e t t o u j o u r s , 
ma i s a u t a n t en e m p o r t e le ven t . — 
P a r t . pass . : c r o t t é . Tés botines sont 
ampoŭtāyes ( c ro t t ée s ) . 

A m p o w t a u , vo i r A m p a w t a u . 
A m p o y e u [ăpçyqe . . M, I, P, N], 

v. t r . — G a r n i r . Se d i t d e s em-
b l a v u r c s . Note bit s'ampoye bramant, 
n o t r e blé se ga rn i t b i en . S 'emploie 
éga lement d 'un p r é qu i se ga rn i t 
b ien d ' h e r b e s , d ' a r b r e s c h a r g é s d e 
b r a n c h e s ou de fruits. Eune sau 
ampoyāye, un sau le c h a r g é d e 
b r a n c h e s . 

A m p r a t e r , v o i r A m p r e u t e r . 
A m p r e u m e [âprqem M, I, P, S], 

l oc . adv . — S e u l e m e n t , à p r é s e n t , 
à la m i n u t e , il y a un in s t an t . V'èri-
veūz ~ , v o u s a r r i v e z s e u l e m e n t 
(vous êtes en r e l a r d ) . 

Ampreuter \ãpro?tē' . . M,I,N, ãprqţtęf-
ãprëtęi P, ãpratç . . S, ëprëtę Y\, v. t r . 
— E m p r u n t e r . 

Ä m p r i h o n e r [ăpriyçne>.. M, I, P, AT, 
S.., ăprizuna'F], V. t r . — E m p r i s o n n e r . 

A m p r i n d e [ãprëł Ai], v . t r . — Al­
l u m e r . Voir A m p a n r e . 

A m p r î n s e s [ăprīs . . gén.] , s. f. pl. — 
Pe t i t s b r i n s d e bo i s q u ' o n a l l u m e 
à l ' en t r ée d u four p o u r v o i r c la i r 
a v a n t d ' e n f o u r n e r . 

A m p r i n t e r , v o i r A m p r e u t e r . 

A m p r i n t o w , \ãprëlçw P], s. m. — 
E m p r u n t e u r . 

A m p r i s o u n a 1 , v o i r Ä m p r i h o n e r . 



A m p u s i a t é , A m p u y a t é [ðpŭzyatēt-
ŭpŭyate . . M, K |, ad j . — Qui est p le in 
de mauva i se s h e r b e s . Voir A m -
peunāh i , A m p w è t c h i n é . 

A m p w è [ãpwę M, N], s. m . — 
Emplo i . 

A m p w è h e n e r [ăpwe-{nē> . . M, I, P, 
åþwęzuna' F, àpweynœ-apwojno; N ], 
v. tr . — E m p o i s o n n e r . 

Ampwè jene r , v o i r A m p w è h e n e r . 
A m p w é s e \ãpwēs M, I, P, X, ãpœs 

S], s. f. — 1° E m p o i s de t i s se rand . 
2° Co lch ique d ' a u t o m n e , d o n t on se 
sert p o u r j a u n i r et d u r c i r la toi le 
d 'un lit, d e m a n i è r e à ce q u e la 
p l u m e ne passe p a s à t r a v e r s . 

A m p w è t c h i n é \ãpu>ętšinē>.. M, I. P, 
S, āpiuotšiiKP N\. a d j . — Se d i t d 'un 
c h a m p rempl i d e m a u v a i s e h e r b e s 
(pwès ďcħîn). Voi r A m p u s i a t é . 

A m p w i n t e r [ăpivëłëi. • M, I, P, X], 
v. t r . — Appo in t e r , a iguiser . 

A m p w o h e n e u , v o i r A m p w è h e n e r . 
A m p w o t c h i n e u , vo i r A m p w è t c h i n é . 
A m p y i r [ãpyīr M, X], v. t r . — 

Emplir. Voir Rampy i r . 
A m u s a 1 , A m u s e r , vo i r A u m ū s i e u . 
A m ū s a t e ļamflrai S], s. f. — Aniu-

se t te . Voir A u m ū s è t e . 
A m ū s e m a n t , vo i r A u m ū s e m a n t . 
A n (a gén . ] , s. m. — An. Au no-

vèl un, lo pès d'eane jeumant, au nou­
vel a n , le p a s d ' u n e j u m e n t (les 
jours c ro i s sen t d 'un p a s d ' u n e ju ­
m e n t ) . 

A n [ã M, I, P, F, X, S, è V], p r o n . 
- E n . 

A n [a M, I, P, N), p r . — On. 
An-z-ont dit, on a di t . Est o rd i ­
n a i r e m e n t suivi d u v e r b e au p lur ie l . 

A n a t e [ănat.. S], s. f. — Éping le . 
Voir Nonna te . 

A n ā y e [anăy F], s. f. — Année . 
Voir È n ā y e . 

A n ā y i (s') [anūiji F], v. p r o n . — 
S 'ennuyer . Voir A n n a y e u (s'). 

rtnea [ãk(a) A ], adv . — E n c o r e . 
Voir Èca. 

A n ç a n ç u , A n ç a n ç w e r [ăsðiwir M, 
I, P, N, ăsðtŭ F], s. m. — Encen­
soir . Ilhofìeu dans ľ - , souffler d a n s 
ľ e . ( bo i r e ) . 

A n c a r t é [ãkartē-M], ad j . — E c a r t é , 
seu l , à l ' écar t . 

A n c ā t é [ðkātēí M, ăkātę I], a d j . — 
Ne s 'emploie q u e d a n s l ' express ion 
été mau ~, ne p a s a v o i r d e b o n n e s 
c a r t e s , ne pas a v o i r d e bon j e u . 

A n c e p a n d a n t [ðspădã Fami l l e ri­
d icu le ] , adv . — C e p e n d a n t . 

A n c è r v e l é [ðsęrvçl& .. M, I, P, N, 
çsçrvçlai F], a d j . — Ěce rve l ė . 

A n c e u \ãsą> M, N, S, use I, P, F, 
ĉsi V], adv . — 1" Ainsi , de ce t te ma­
n i è r e . 2° Ici , d e ce còtć-c i . 

A n c è y [ãsęţ; M, I, P\, n . p r . — 
Ancy, vil lage du Val de Metz. 

A n c h ā c e n é j e [ăšāsnēš S, V], s. m . 
— Chaulage . Voir A n c h a u c e n é j e . 

A n c h ā c e n e r [ãšãsnç.. S], v. t r . — 
Chau le r . Voi r A n c h a u c e n e r . 

A n c h a h o u r é [ãšăhourëi.. M, S], a d j . 
— Ėcħeve l é . 

Ancha ' .andé [äšålādP.. M, I, P, 2V |, 
ad j . — A c h a l a n d é . 

A n c h a l a n d é j e [ăăalādēš.. M, I, ľ, 
N\, s. m. — A c h a l a n d a g e , c l i en tè le . 

A n c h a n c r e r \<ìšākrē'.. M, N], v. t r . 
— E c h a n c r e r . 

A n c h a n c r ū r e [ãšăkrūr M, I, P, N], 
s. ľ. — Echancrure. 

A n c h a n t é \ăăăt&.. M, A 7 ] , a d j . — 
Ne se r e n c o n t r e q u e d a n s l 'ex­
p r e s s i o n : Pin ~, pa in c a c h e t é . 

A n c h a r l a t a n , vo i r A n c h è r l è t a n . 
A n c h a u c e n é j e [āšōsnēš.. M, I, P, 

X, ãSSsnēš . . S ] , s. m . — Chau lage . 
A n c h a u c c n e m a n t [ăšõsęnmā M, I, 

P, N], s. m. — Chau lage . 
A n c h a u c e n e r \àšōsnpi . . M, /, N, 

a.śō.s;i(7' - ešōsnęi P, asosna* F, ũšāsnę.. 
S], v . t r . — Chau le r . 

A n c h a w l è , v o i r A n c h a w t é . 
A n c h a w t é [ãŝawtø-âšçwt& . . M, 

X, ăšçwłç . . I, ľ, ăšaivlţ . . S], ad j . 



- 1" Ě c h e v c l ć , ébouri f fé . 2° Che­
velu. Voir A n h h e u v e l é , Dèchovoū lè . 

A n c h e [đł M, I, P, F, A7, S, ÕSV], 
Bt I. — 1° Hobine t de cuve , d e ton­
neau . 2" E m b o u c h u r e de flûte. 

Anchèche le r , A n c h è c h e u [ăšęštø, 
ásľsíľ . . M, I, P, A7, asaši F, ãsţši 
S, ľšťšlc V], v. t r . — Met t re en sac , 
p resser , tasser . On n' peut m'poarta! 
in sac mau asachi, on ne peu t p o r t e r 
un sac mal tassé F. Voi r Anchè te l e r . 

A n c h e m è l e r , vo i r A n h h e m è l e r . 

A n c h è p é , vo i r A n h h è p é . 

Anchè r j eu (s') \ãšerjœ . . M, I, P, 
N], v. p r o n . — Se c h a r g e r , ľ m'an 
chèrje ďli foute sèpile, j e me c h a r g e 
de lui d o n n e r u n e vo lée de coups . 

A n c h è r l è t a n , Anchè r l è tou [āšęrlętâ, 
ãšęrlţtu . . M, I, P, A7, S], s. m. — 
1° Ba te leur . 2° F l a t t eu r . 

A n c h è r w e r [ăšţrwff . . M, I, P, N, 
S\, v. t r . — R e c o u v r i r des g r a ine s 
s emées à l 'a ide d ' u n e h o u e ou d ' u n e 
he r se , a p r è s les a v o i r p iochées . 

A n c h è r w è y e u [ãšęrivęyqe M, N], 
v. tr . — Voi tu re r . 

A n c h è t e l e r [ãšętl& . . M, N], v. tr. 
— En tas se r , p a r r a n g s , des obje ts 
les u n s su r les a u t r e s ; r e m p l i r pa r 
dessus les b o r d s . J'ā rampyi lo 
b'chal ďgronďbīresj'lés-ŭ anchèťlées, 
j ' a i r emp l i le b i c h e t de p o m m e s 
de t e r r e , j e les ai emp i l ée s . 

A n c h e u z [a.šœ M, N], p r ć p . — 
('.lu/.. Voi r Cheuz . 

A n c h e v a t e m e n t [ãš(ę)vatmã M, X, 
âšęvçtmã , P], s. m. - É ta l d 'un 
cheval pr is d a n s le l i cou . 

A n c h e v a t e r [õš(ę)vał&.. M, N, Sš(ţ)-
vole . . I, P\, v . t r . — Mettre le 
licou aux chevaux . 

A n c h e v e l a 1 [đšęvla1 F\, ad j . — 
Ėcheve lé . Voir A n h h e v e l é . 

i \ ncheve lé , vo i r A n h h e v e l é . 
/ \ ı ı chevo teman t , vo i r A n c h e v a t e -

m a n t . 

A n c h i a t e [ðšyat M, N], s. . — 
Espèce d e c r o c où l 'on suspend les 
c o c h o n s sa ignés et b l a n c h i s . 

Anch i f eu rné [âiifqern& . . M, , P, 
N, S], a d j . — Ench i f r ené . Voir 
I nchnoupè . 

A n c h i í e u r n ū r e [ăSifcernŭr . . M, I, 
P, N, S), s. f. — E n c h i r ė n e m e n t . 

Anch in je [ãšêś M, I, A7, ęŝëi S], 
s. f. — Change . Voi r Chinje . 

Anch in jeu [ãšëjqs . . M, I, A 7 ] , 
v. t r . — ["changer. Voir Chinjeu. 

A n c h o m b y i , vo i r A n h h o m b y i . 
A n c h o u b i è [ðšubffę I, P], a d j . — 

Qui a d e s f o u r m i l l e m e n t s d a n s le 
b r a s , la j a m b e . 

A n c h o w t è , vo i r A n c h a w t é . 
A n c h t ā l e \ãšlľıl . . S\, s. m. — Em­

b a r r a s . 
A n c h u t e , vo i r A n h h u t e . 
A n c ī v e \āsī M, I, / ' , N], s. f. -

Gencive . 
A n c l e u m e , A n c l ī m e [ðklcgm F, 

ãkĩīin Avricoi iľ t ] , s. ľ. — E n c l u m e . 
Voir A n k i e u m e . 

A n c l o ū r e [ăklŭr F], v. t r . — En­
fe rmer . Voir A n k i o ū r e . 

A n c l o ū s \ãklū F], s. m . — Enc los . 
Voi r A n k i o ū s . 

A n c o c o m i a u [ãkçkçmyō M, N], s. 
m. — C o m m é r a g e . Voir Cocomiau . 

A n c ō n ë r , v o i r A n c o ū n e r . 
A n c o n n e r , v o i r A n c o ū n e r . 
A n c o n t e [ăkõt S|, p r é p . — C o n t r e , 

a u p r è s . E ľ~, à la r e n c o n t r e , au 
devan t . 

Ancop lé [ăkçple .. M, I, P, N], a d j . 
— Plein j u s q u ' a u b o r d . 

Ancorè jeu [ãkçręjqe . . M, I, ľ, N, 
S, ãkurąji F, ëkuréjye, -yœ VJ, v. t r . 
— E n c o u r a g e r . 

A n c o ū n e r [ãkoŭn&-ākõn& . . M, N, 
ãkõnç I, àkoūnī" P, ãkōnc . . S), v. 
t r . — i* E n c o r n e r ; g a r n i r de c o r n e s ; 
b lesser à c o u p s de c o r n e s . 'L è ètu 
ancoūnāye ı>ċ ľ wèré, el le a é té en­
c o r n é e p a r le t a u r e a u . ATa/e vėche 



o/ beun' aneoŭnSge, n o i r e vache est 
bien encornée . 2° Fatiguer pa r le 
brui l d'un i n s t r u m e n t de musique. 

Ancoura j i , vo i r Ancorè jeu . 

Ancra le r [ăkratø . . M, N, S, ãkrçlę 
. . I, P, ëkrçlę V], v . i n t r . — En-
o n c e r d a n s un t e r r a in h u m i d e , d a n s 
la vase, d a n s un m a r é c a g e . — Pa r t , 
pass. 1° E n c h e v ê t r é , e m b o u r b é . 
2" E n d e t t é . 

A n c r a t e r (s') [ăkrat& M, ākrotę .. 
/. P], v. p r o n . — 1" S 'encana i l le r . 
'.!" Par t , p a s s . : Ar r i é r é . 

Ancrawer , A n c r a w i e u [ăkraw&-
ŭkrowëi.., ăkrawyqe-ăkrçwyœ M, N, 
ŭkrowę . . I, P, akrawct F], v. t r . 

A c c r o c h e r ; e n c h e v ê t r e r , e m m ê l e r . 

A n c r ā y i [ãkrãyi . . S], a d j . — 
Emmêlé . Voir A n c r e b i e u . 

A n c r é [ăkrø . . M, I, P, F, N], 
adj . — 1° Lié i n s é p a r a b l e m e n t avec 
q q n . 2" E m b o u r b é d a n s un m a u ­
vais pas , i n c a p a b l e d ' a v a n c e r ; en-
lagé d a n s u n e m a u v a i s e affaire. 

Ancreb ieu [ākrebyçe . . M, ākrębyţ 
I, ľ. A7, ăkrāyi S, akramyi F], v. t r . 

Emmêle r , e n c h e v ê t r e r . / s'ancre-
beuye lés chãwes an s'grèłant, il s'em­
mêle les c h e v e u x en se g r a t t a n t . 
Se ilil auss i du fil; des cé r éa l e s en­
chevê t r ée s p a r u n e a v e r s e . Voi r 
Crebieu . 

A n c r e h a l é [åkrţhaW . . M, N, 
ůkrçhçlç . . /, /', èkręħalę . . S ] , 
adj . — 1° E n c h e v ê t r é , e m b a r r a s s é 
d a n s les b r a n c h e s d 'un a r b r e . 2° 
Sus pe ndu en é q u i l i b r e , p a r ex. à 
un a r b r e . Se dit de p e r s o n n e s . 3" Qui 
est p longé d a n s les e n n u i s . 

A n c r e m i e u [ăkręmyqţ . . M, I, P, 
A ļ, ad j . — E m b r o u i l l é , e m m ê l é . Se 
dit d 'un écheveau de Cil, de cheveux , 
de cé réa le s , e tc . 

A n c r e u h h e l é {ñknyyjē' • • M, N\, 
adj . Knt re lacć . Voir A n c r e h a l é . 

Ancr i tō le , vo i r Ancr i toū le . 

Ancritoūle \ãkrilñl M, I, P, àkľitūl-
ãkrilō"l-(ìl:ľľlō"l N, ăkritõl S], s. ni. 
— E n c r i e r . 

Ancro lè , vo i r Ancraler. 
Ancro t è , vo i r A n c r a t e r . 
Ancrū jy i , A n c r ū h y i [ãkrŭĵyi-ãkrŭ-

x;yi . . S ] , ad j . — Qui est t o m b é les 
j a m b e s éca r t ée s . Voir A n c w i n c h e u . 

A n c u g n e u [ăkãñqz . . M, I, P, N], 
V. tr. — Met t re d a n s un co in ; en­
tasser , s e r r e r , p r e s se r fo r t emen t , 
p a r ex. de la pâ t e , de la t e r r e , e tc . 

A n c u h e n é [akuy(f)n& . . M, N |, 
a d j . — Assa i sonné . 

Ancujené , vo i r A n c u h e n é . 
A n c w ā h i e u (s')[ăkwåfyqī .. M, I, P, 

ăkwå-ıyqĩ-ękwăf ce N, ăkwå-ŗi • .S], 
v. tr . — E n c r o i s e r . — V. p r o n . S'ac­
c r o u p i r , se ba isser , é c a r t e r les 
j a m b e s . 

A n c w i n c h e u [ãkwċšœ M, N], a d j . 
— Qui est t o m b é les j a m b e s éca r t ée s . 
Voi r A n c r ū h y i . 

A n d ā n i e u [ãdăñqz . . M, I, P, N], 
v. t r . — D o n n e r le ve r t ige . 

A n d a t e r [ădat& . . M, N, S, ãdçtţ 
. . I, P, èVioiç V], v. t r . — E n d e t t e r . 

A n d e u r a 1 \àdœrw F\, v. t r . — En­
d u r e r . Voir A n d e u r i e u . 

A n d e u r i a n t [ãdqeryã M, I, N], ad j . 
— Aimable , affable, Ç'at lè miou 
bācèle qu'an s'rìnt veŭr, māsèle n'ai wā 
andeuriant e, c 'est la me i l l eu re fille 
q u ' o n p o u r r a i t vo i r , m a i s elle n 'est 
g u è r e affable. 

A n d e u r i e u [ădçpryqi M, X, ãdqiryţ 
I, ãdqeręt P, adœra>-adqera> ľ, àdîiri 
S, ëdlrge, -yce ľ ] , v. t r . — E n d u r e r , 
souffrir, t o l é re r . I faut - pou qu'an 
n'peuyent amp cheu de v'ni, il faut c. 
ce q u ' o n ne peu t e m p ê c h e r d e v e n i r . 

A n d e ū y è s s e [ăd yęs I, P\, s. f. — 
In f l ammat ion au doigt . 

And iā l e r [ădyõW-ădyōl&M, ădyālę 
. . I, /', ãdyålq* A Tļ, v. i n t r . — En­
rage r , ê t re furieux. 

A n d i ä r e r (s) [ădyărę . . S\, v. p r o n . 
— S 'égarer . 



Andiauler, vo i r Andiāler. 
Andieu \ãdgn? . . gèn.], s. m . — 

Landie r , 

And i n [áđė* M, I, N, ãdã-ãdë P, 
ădõ F, ëdœ S, ède V], s. m . — 
1" Anda in , ce q u ' u n f a u c h e u r a b a t su r 
une l igne, t r a î n é e d ' h e r b e qu ' i l laisse 
d e r r i è r e lui . 2° E n j a m b é e I, P. 

A n d ī v e [aí/ ĩƒgćn.] , s. f. — E n d i v e . 
Lè vmje de lè Trinité, 
Lés-andīves i faut pianter. 

La veil le d e la T r i n i t é , les e n d i v e s 
il faut p l an t e r . 

A n d o n [ãrfðF], s. m . — 1° Anda in . 
2° P o r t i o n de forêt q u e do i t exp lo i t e r 
et f a çonne r c h a q u e b û c h e r o n . 

A n d ō s s e , vo i r A n d o ū s e . 
A n d o s s e l e r , vo i r A n d o s s e r . 
A n d o s s e n e r , Andosser[ẁ/ps;îē<-«dp-

S& . . M, I, P, S, adosœ F, ãdosœ-
âdoslœ N, ĉdõsę V], v . t r . — La­
b o u r e r un c h a m p p o u r la t r o i s i è m e 
l'ois, en r e j e t an t la t e r r e ve r s le mi­
l ieu. Voi r Èdoss i eu . 

A n d o t è , v o i r A n d a t é . 
A n d o ū s e [ădūs M, I, P, ãdūs-ãdōas 

N, ădōs S], s. f. — F r a i s . Pè eu 
ľ~, p a y e r les frais, les po t s cassés . 
P'ter ľ~, s u p p o r t e r les frais. R'do-
hien ľ~, r e d o u b l e r les frais ( r e c o m ­
m e n c e r ) . 

A n d o y a t e \adoyat, M, N, âdçyot 
I, P ] , s. f. — Andou i l l e t t e . 

A n d o y e [ãdoiļ M, I, P, N, ãdnij S, 
V], s. f. — 1° Andoui l l e . 2° P e r s o n n e 
faible, s a n s v igueur , m a l a d r o i t e . 

A n d o y o t e , v o i r A n d o y a t e . 
A n d r e u m í n [ãdrœmĩ . . M, I, P, 

N, ãdrqemi S, êdremi V], v. t r . — 
E n d o r m i r . Ta lés brès andreiunìns, 
j ' a i les b r a s e n d o r m i s ( engourd i s ) . 
Indrémi lè mécanique, s e r r e r faible­
men t le frein d ' u n e v o i t u r e V. 

A n d r e u m o u [ãdrqemu . . M, I, P, 
A', adurmœr F\, s. m. — F l a t t e u r . 

A n d r e u m o ū s e [ădrqemūs M, I, N, 
ãdrcemçws ľ\, s. f. — Berceuse , 

c h a n s o n p o u r e n d o r m i r les enfants . 
Dō, dõ minète, 
Noie chète è qwète pètes, 
Note chîn an-n-è dons, 
Cè fût hhìhh antre zous dous 

Do, d o , m i n è t e , n o t r e cha t a q u a t r e 
pa t t e s , n o t r e ch ien en a d e u x , ça 
fait six e n t r e eux deux I. 

A n d r e ū t [ãdrœ M, I, P, N, ãdrõ-
ñdrow-ñdrō-îdrō S, ëdrā V], s. m . 
et f. — l ' E n d r o i t , l ieu . Lo piat ~, 
le pe t i t e n d r o i t (lieux d 'a i sances) . 
Eune groūsse - , u n gros e. ( e n d r o i t 
où il y a b e a u c o u p d e passage) . 2° Le 
b e a u cô t é d ' u n e étoffe. 

A n d r e ū t [ãdrœ M, I, P], p r é p . — 
Auprè s de , vis-à-vis de . ~ cheuz nos, 
vis-à-vis d e chez n o u s . 

A n d r i c h o n (è ľ) [ãdrišõ M, I, P, 
N], loc . a d v . — A c c r o u p i s u r ses 
t a l o n s ( locu t ion m a r q u a n t la pos­
t u r e du mago t ) . J'alans guìnsieu 
(hhauyeu) è ľ~, n o u s a l lons glisser 
é t a n t a c c r o u p i s . 

A n d r t, v o i r A n d r e ū t . 
A n d u , A n l u (de, que) |«Í/ÍÏ M, ūlii, 

I, P, N\, p r é p . et c o n j . — 1° Au 
l ieu de . 2° Au l ieu q u e ( t and is que ) . 

Anduch ieu , v o i r A n d u h h i e u . 
A n d u h h i e u [ãdüyjĵcę . . gén. ļ , v. t r . 

— E n d u r c i r . 'L al anduhhieu au 
fa, il est e n d u r c i au feu. Voir 
Èduhh ieu . 

A n d ū r i [ãdŭri S], v . t r . — E n d u r e r . 
Voir A n d e u r i e u . 

A n e ļ«7i S, V] , s. f. — Aune . Voir 
A u n e . 

A n e \ån . . gén . ] , s. ni . — 1° Ane. 
Anlélé corne i-n-ūne roje, e n t ê t é 
c o m m e un à. r o u g e . Bète corne chā 
ď~, b a t t r e c o m m e c h a i r d 'à . S'an-
n-aler ~ èt r'v'nin bandât, s 'en a l le r 
â. et r e v e n i r b a u d e t . 'L at ans ' bete 
que ľ~ de nute molîn, il est auss i 
bê t e q u e l'à. d e n o t r e m o u l i n . On 
rí pieut fāre bwēre i-n-ā. qiť n'è m' 
seū, on ne p e u t faire b o i r e un â. 
qu i n 'a p a s soif. U ~ que s' treuye 
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i sovanł dès craies an cul, ľ â . qu i 
s 'étri l le a souven t «les c r o t t e s au c . . . 
Lès-ā. que s'treugenl zous minimes rí 
tout uni łreuyeus, les à. qui s 'é t r i l lent 
e u x - m ê m e s n e son t g u è r e é t r i l lés . 
Voir Rèté. 2° Chevale t s u r l eque l les 
sc i eu r s de long fixent la p ièce de bois 
qu ' i l s do iven t déb i t e r . 

A n ê [anē F], s. m . — A n n e a u . 
Voir Èné . 

A n è b o t i s s e {anèbotis V], s. m. — 
Anabap t i s t e . Hāle guèys, anèbotisse, 
iiuė grète ses pices (a l lusion aux 
a n a b a p t i s t e s qu i d e m e u r e n t d a n s 
la ferme appe l ée H a u t e Guèys 
(Hau te Chèvre ) , p r è s d e L o r q u i n , 
a r r , d e S a r r e b o u r g ) . 

A n è c d a k e [ănękdak M, N], s. f. — 
Anecdo te , a v e n t u r e . 

A n e r è y e [anrēy M, N], s. f. — 
Un r i en , t r è s peu d e chose . 

A n é t e \anët M, gnët I, P, N, S, 
nnęl F], ad j . — H o n n ê t e , a i m a b l e , 
poli, r a i s o n n a b l e , c o n v e n a b l e . 'L è 
i-n-a. ţļuêje, il a des gages conve ­
nables . V'ateāz beun ~ , v o u s êtes 
bien a i m a b l e . 

A n e u t [anœ F], ad j . — A u j o u r d ' h u i . 
Voir Ènu t . 

A n è v r i s s e [iìncvris M\, s. m. — 
Coup d e sang. 

A n é y e [anēy F\, s. ľ. — Année . 
Voir È n ā y e . 

A n é y e [ānēy S, V], s. . — Aune . 
Voir A u n e . 

Anfé \ãfēì M, I, P, N, S\, s. m . -
Enfer. Lo fi va an-n-a., le /il va 
en e. (il s au te h o r s du c r o c h e t d u 
roue t ) . N'awcr pas pus ďrepoŭs 
qu'eune jans an-n-anfé, n ' a v o i r pas 
plus d e r e p o s q u ' u n e p e r s o n n e en 
e. On di t aussi s o u v e n t Naníé . 

Anfèmer [ãfęmĕi . . M, I, P, N\, 
v. tr . — Avoir faim. Vawi mious 
jure 'i bivin r'pès qiľ ďan-n-anļèmer 
doux', il v a u t m i e u x faire un b o n 
repas (pie deux où l 'on n e m a n g e 
pas assez. — P a r t pa s s . : affamé, fa­
mél ique , g lou ton , g o u r m a n d . 

Afèraché [â vrašP M], ad j . De 
v e n u f a r o u c h e . 

Anfèrènè , A n î è r e u n e r [ãfçrqenë* M, 
ăfçrenę . . I, P, ãfęręnœ-ãfçrcßnqī N ], 
v. t r . — E n f a r i n e r , s a u p o u d r e r d e 
fa r ine . 

A n f è r n a w é [ãfernawē'-ãfęrnoioĕi M, 
fernçwai F], a d j . — N o u é p a r t o u s 
les b o u t s , diflicile à défa i re , en dés­
o r d r e . Se di t s u r t o u t d u fil, d e la 
ficelle, e t c . 

A n í c u m e r [ã wmēt . . M, I, P. N], 
v. t r . — F u m e r , p a r ex. u n p o r c . 

Anfeurha lé \ã œryalēi M], a d j . — 
Qui a un grief c o n t r e q q n . 

Anfeu rnāh i eu \àfœrnayyœ M, N, 
ãfernāyijç . . I, P, F, ãfcęrnåyi-ã cęr-
nāyí S, èfurnāy e,-yœ V] , v. t r . — 
1° T o u r m e n t e r , faire e n d ê v e r . - P a r t , 
passé : qui s ' e m p o r t e v i te , e n d i a b l é , 
fo rcené , s u p p ô t d u d i ab le . 2 U v . i n t r . 
E t r e p re s sé , affairé, v o u l o i r faire son 
o u v r a g e t r o p vi te . 

An îeurnā j i eu , vo i r A n í e u r n ā h i e u . 
Anfeu tener , Anfeut ieu , Anfeu t r iyeu 

\ã o?,tnĕ> . ., ã œtyœ, ãfœtriyœ . . M, 
I, P, N], v . t r . — 1° Exc i t e r u n e 
p e r s o n n e c o n t r e u n e a u t r e . 2° v. i n t r . 
E n v e n i m e r , en p a r l a n t d ' u n e p la ie . 

A n f e u y e m a n t [ ãfcęymã M, N, ãfçy-
mã, I, P, ã īmã S, õfīmõ V], s. m . 
— Gonf lement . 

A n î e u y e u [ ã cęyœ-ãfçyœ M, ãfqegę 
I, P, ã oijcę N], v. t r . et i n t r . — Gar­
n i r de feuilles. Val lo bous qu'an euye, 
voilà le bois qu i se c o u v r e d e feuilles. 

Änfèyeman t , Anf îeman t , v o i r An­
f euyemant . 

Anfieu [āfgqz . . M, I, P, N, S, 
allai F, õf ę V ] , v. t r . — Enfler . 

Anf îemant , v o i r A n f e u y e m a n t . 
Anf ihhnè [ ãfixnę Mar ieu l les ], v. 

t r . — P a n s e r , gué r i r . ' 
Anfi lāye [ ã ûay . . M, I, P, N, S ], 

s. ť. — Rangée , b a n d e . E ľ~, à la 
file, s a n s d é s e m p a r e r . 

Aní i ler [ăfilët . . M, I, P, N], v . 
t r . — E n l e v e r le morfi l . Voi r Refiler. 



Anlilou [đ/íiĸ . . M, I, P, N], 
s. m. — Grippe-sou. 

Anfiou I à gn . . M, P, N, S, ãfgu-
tì gñr I, ãflŭr F I, s. f. — 1" Enf lure . 
— ďgosicu, enf lure de gos ie r (an­
gine) . 2° In f lammat ion . ~ dés-eugs, 
Inflammation des y e u x . 

Anfiūre , vo i r Anî iou . 
Anfla 1 , v o i r Anfieu. 
Anfochener , vo i r Anfohhene r . 
Anfohhener [ ã oytiē' •. M, I, P, N, S], 

v. in t r . — 1" E n r a g e r , pes t e r . 2" E t r e 
a r d e n t au t r ava i l , t r ava i l l e r avec 
a r d e u r . 

Anfoncieu [ ã õsyœ . . M, I, P, F, 
N, S, ė~fôsıje,-yœ V], v . t r . — Enfonce r . 

Anfonçū re [ ã õsŭr . . M, I, P, N ], 
s. f. — T r o u , cav i té . 

Anfondre r [ ã õdrē' . . M, I, P, N, 
S, afôdľw F], v. in t r . — S'effondrer, 
en fonce r . 

Anfondū re [ ã õdñr M ], s. f. — 
ĖbOulement . 

Anfoner [ ăfçnüt . . M, I, N, S, 
çfornçi P, à fumai Ft è unc V], V. t r . 
— E n f o u r n e r . 

Anforce , Anfōrt , v o i r Anfoūche . 
Anfoūcelé [ ãfũslē' L a n d r o f |, ad j . 

— Qui a p e r d u la tê te . 
Anfoūche , Anfoūhhe , Anfoūrce 

[ ă ūrs, ãfūx M, I, P, ãfō"rs-ã ũrs N, 
à ōľ S ], s. f. — Effort, mal qu i v ien t 
d 'un e f for t ,d 'un m o u v e m e n t b r u s q u e , 
p a r ex. u n e e n t o r s e , u n e h e r n i e . 

Anfourna 1 , vo i r Anfoner . 
Anf r amer [ ã ramē' . . M, N, S, 

ăfrçmç . . I, P, rafrumat F, v rome 
V], v. t r . — E n f e r m e r . 

Anf reuchè , Anf r euhhè [ ăfrqešç-
"/''""/.'/ Iı F I. a d j . — E m p r e s s é . 

Anf reumieu [ ã rœtmjœ . . M, I, 
ľ. .V, ăfrçemê F, rqemgi S, fremye, 
-yœ V], v. in t r . — E p r o u v e r des four­
mi l l emen t s . "Voir F r eumieu . 

Anf reumion [ ăfrqzmgõ M ], s. m . 
— Fourmil lement , p i c o t e m e n t . 

Anf romè, vo i r Anf ramé . 
Ang lćse | ăglês gén. ļ, s. f. — Es­

pèce de bouteille à v e n t r e renflé, 

c o n t e n a n t ','4 d e l i t re , on l 'appel le 
a insi p o u r la d i s t i n g u e r d e la b o r ­
de la ise . 

Ango la [ ãgçla-àļļoľâ . . M, I, P, 
Vļ, s. m . — Chat a n g o r a . 

A n g o l e r [ ãgolē' . . M, I, P, N, S, 
ãgulw F, ègolę V], v . t r . — 1° Man­
ger a v i d e m e n t , eng lou t i r . 2" Déro ­
b e r q u e l q u e c h o s e d a n s le c h a m p 
d e son vois in . 

A n g o l e v a n t [ ãgolvă M, N\, s. m . 
— E n g o u l e v e n t . 

Ango lou [ãap i î i . . M. I. P. N], 
s. m. — Qui m a n g e g o u l û m e n t . 

A n g o m i c h e u [ăgçmišoī . . M, I], 
v. t r . — S o u s t r a i r e à q u e l q u ' u n , p a r 
d e bel les p a r o l e s , ce qu ' i l ava i t d e 
plus che r . Voi r Ègomicheu . 

A n g o n [ăgõ N], s. m . — Graisse 
d e v o i t u r e . 

A n g o n [ ăgō gén . ], s. m. — Gond. 
O ! lo clììn, iV.s- io ki fié dés — ~ , o h ! 
le c h i e n , tu as le c . . h o r s d e s g o n d s 
( tu ne te possèdes plus) V. 

A n g o n g r i y e u | ãgõgriyqe . . M, I, 
P, N, S I , a d j . — I n v é t é r é . Se d i t 
d 'un ma l . 

A n g o n n e , vo i r A n g o ū n e . 
A n g o n ī e s [ăgęriĩg M, I, P, N, S ] , 

s. f. pl . — Agonie . ƒ,'ai dans lés— , 
il est d a n s les a. (il agonise) . 

A n g o n i s e r [ ãgonizĕ' . . M, I, P, 
qgonizoe . . N, S, V], v. i n t r . — E t r e 
à l ' agonie . 

A n g o n i s e r (de s a t ī s e s ) [ ăgonizð 
. . M, I, P, çgonizœ N, agonizç . . S ] , 
v. t r . — Agoni r d e sot t i ses . 

A n g o r a , v o i r Ango la . 
Angou la 1 , v o i r Angole r . 
A n g o ū n e [ăgūn-ãgõn M ] , s. m . — 

Esca rgo t ( t e r m e enfan t in ) . Voir È s -
k è t g a t . 

A n g o y e u [ ãgogœ . . M, I, P, N\, 
ad j . — Habi l lé . Se di t en mauva i s e 
p a r t . A/au ~ , mal vê tu . 

A n g r a c h i , vo i r A n g r è h h i e u . 
A n g r a c h i e u , vo i r A n g r a h h i e u . 
A n g r a h h i e u [ ãgräyjjíę . . M, I, ľ, 

N, ], v. t r . — Se dit des pou le s qu i 



é t e n d e n t la t e r r e , le sab le , en grat­
tan t . I.ės poyes angrahheugenł 
mile fomereu, les pou les g r a t t e n t 
n o t r e fumier . 

A n g r a l e r [ āgraW . . M, X, âgrçlç 
. . I, P\, v . i n t r . — Grê le r . 

A n g r a n Į ăgră S }, a d j . — Avide. 
A n g r è c h i e u , v o i r A n g r è h h i e u . 
A n g r è h h i e u | à g rçyjı<ŗ . . M, 

I, X, egreyc-egrcyi P, agraši-ãgraši 
/•'. ãgręyj S, ègrcyge,-gœ V], v. t r . — 
Engra i sse r . — An n'angrèhhent meu 
lis p'hhis èva ďľāwc kiêre, on n 'en­
gra isse p a s les p o r c s a v e c d e ľ e a u 
c la i re . Voir Rangrèhh ieu . 2" F u m e r 
les t e r r e s . 

A n g r e v i e u [ ăgrţvyqş M, X ], v . t r . 
— P r é p a r e r le l inge p o u r faire la 
lessive, le d é m ê l e r . 

Angr ĩ l e r , vo i r Angrū l e r . 
Angr in jeu [ ãgrèjœ . . M, I, P, N, 

S, ragrêji F], v. t r . — E n g r a n g e r . 

A n g r i n n e r [ āgrënB . . Aƒ, I, āgrë-
nē- . . P, S, égrène V ], v . t r . — 
I n t r o d u i r e la g e r b e d a n s la ma­
ch ine à b a t t r e . 

A n g r ū l e r | ăgrŭlP . . M. I, P, N, 
(ìgrľilę-ãgrīlç . . S, ègrīlę V), V. i n t r . 
— Gre lo t t e r d e froid. 

Anguè j eu | ãgęjqe . . gén. (aga-
ji F)], v . t r . — Engager . 

A n g u è j ū r e | ãgcjfìr . . M, I, P, X |, 
s. ľ. - Gage. 

A n g u e u h h e | ñg( x • • M, I, P, N },s. 
. — Angoisse . Ne s ' emplo ie q u e 

p o u r dés igne r deux s o r t e s de p o i r e s 
(pwere ď ~ ) : 1" u n e espèce qu i n 'est 
b o n n e q u e d a n s sa m a t u r i t é ; la c h a i r 
en est si d o u c e qu 'e l le molli t d e bon ­
ne h e u r e ; — 2» u n e a u t r e s o r t e q u i 
g ra t t e le gos ier et qu i ne peut se m a n ­
ger q u e b le t te ou cu i t e , auss i a p p e l é e 
pivére trangnante ( é t r a n g l a n t e ) . Ja­
dis, d e s p o i r i e r s s auvages é t a i en t 
p lan tés su r le t e r r i t o i r e d e c h a q u e 
vi l lage; les fruits en é ta ien t p a r t a ­
gés e n t r e les h a b i t a n t s . 

A n g u e u y e [ Sgepg M, N, âgçy I, P], 
s. f. — Anguil le . ~ đ'Slve, angui l le 
d ' eau . ~ d'hŭge, angui l le de ha i e (or­
ve t ) . — I n'y è quèque ~ sos jus, il y 
a q u e l q u e a. sous j u s , s o u s r o c h e . 

A n g u i è s [ãgţ/e M, I ļ, n . p r . — 
Anglais . 

Ä n g u i e t é r e [ăggţłēr .. M, I, P, N], 
n. pr . — Ang le t e r r e . 

A n g u ī r e [ agir M ], s. f. — Aiguière , 
vase , c r u c h e . 

A n h a l é | ãhalff . . M, S, ], a d j . -
E m b a r r a s s é , e n c o m b r é , g ê n é . 

A n h a l é \ñhal& M], a d j . — Dessé­
c h é . Se dit des t o n n e a u x , e tc . , d o n t 
la s éche res se a d i s jo in t les d o u v e s . 

A n h a m b i e u | ẁļãbycę . . M, I, P, 
N, S, ëħābi V], v. i n t r . — 1<> F a i r e 
d e g r a n d s pas . D a n s M et N, on d i t 
auss i A n h a m b e r . 2° v. p r o n . Se ha­
s a r d e r : Jé n'm'inhnmbe mi dons wète 
chemin lè, j e ne m e h a s a r d e p a s d a n s 
ce sale c h e m i n V. 3° v. i n t r . Se hâ ­
t e r , en m a r c h a n t ou en t r ava i l l an t . 

A n h a n t e r [ðhăt& . . M, N], v. 
t r . — 1" E n j a m b e r . 2° v. in t r . F a i r e 
d e g r a n d s pas . 

A n h a t é [ ãhatê' . . M, X, S, ãho-
/ç . . I, P, ahotaf F], a d j . — E t r e 
a r r ê t é p a r un obs t ac l e , e m p ê c h é , 
a c c r o c h é , e m b o u r b é , e m b a r r a s s é . 
Se dit p a r ex. d ' u n e v o i t u r e qu i ne 
peu t p lu s a v a n c e r , d 'un c h a n t e u r , 
d 'un o r a t e u r qu i r e s t en t c o u r t . 

A n h è n e , vo i r A n h e u n e . 

A n h è n e | āħçn M, X], s. f. - Se­
m a i n e . 

A n h è n é [ôTiçnê* . . gén . (èhenę \')\, 
v. t r . — E n s e m e n c e r . 

A n h è r b é [ ãherbë' . . gén . (ĕnçrbç) 
V], a d j . — Ple in d ' h e r b e . 

A n h è r d i e u (s') [ ãhęrdyœ . . M, 
I, P, N, S ] , v . p r o n . — S ' e n h a r d i r . 

A n h è r h e u l e r , A n h è r h o l è [ ãhçrhcc-
lĕ' . . M, P, X, ăhçrhçlç I, êhęrhçlç 
V], v. t r . — 1° Ef fa roucher . 2» Exci­
t e r S, V. 



Anlilou [a/fin . . M, I, P, N], 
s. m. — Grippe-sou. 

Anfiou I ãfyii . . M, P, N, S, ãfyu-
ã ijñr I, ðflūr ľ \, s. f. — 1" Enf lure . 
~ ďgosieu, enf lure de gos ier (an­
gine) . 2" In f l ammat ion . ~ dés-euys, 
in f l ammat ion des y e u x . 

Anfiūre , vo i r Anfiou. 
Anfla 1 , v o i r Anfieu. 
Anfochener , v o i r Anfohhener . 
Anfohhene r [ ăfoyınB. .M,I, P, N, S], 

v. in t r . — 1° E n r a g e r , pes te r . 2" E t r e 
a i d e n t au t r ava i l , t r ava i l l e r avec 
a r d e u r . 

Anfoncieu [ ãßsytr . . M, I, P, F, 
A7, S, èßsye,-yœ ľ ] , v. t r . — Enfonce r . 

Anfonçū re [ ăßsŭr . . M, I, P, N ], 
s. f. — T r o u , cav i té . 

A n f o n d r e r [ ũfõdrĩ" . . M, I, P, N, 
S, aßdrw F], v. in t r . — S'effondrer , 
en fonce r . 

A n f o n d ū r e [ãßdľir M], s. f. — 
ĖbOulement . 

Anfoner [ ã onē> . . M, I, A7, S, 
ęfçrnë1 P, ãßrna> F, êfunę V], v . t r . 
— Enfourner. 

Anforce , Anfōrt , v o i r Anfoūche . 
Anfoūcelé [ ăfŭsW L a n đ r o f f ] , ad j . 

— Qui a p e r d u la tê te . 
Anfoūche , Anfoūhhe , Anfoūrce 

I ã ŭrs, ăfū.% M, I, P, āfōrs-ãfārs N, 
ăßr S ], s. f. — Effort, mal qu i v ien t 
d 'un e f for t ,d 'un m o u v e m e n t b r u s q u e , 
p a r ex. u n e e n t o r s e , u n e h e r n i e . 

Anfourna 1 , v o i r Anfoner . 
Anf r amer [ ãfram& . . M, N, S, 

ăfrçmç . . I, P, ra ruma' F, èfi-gme 
V], v. t r . — E n f e r m e r . 

Anf reuchè , Anf r euhhè [ ăfrqţšç-
ãj yyq I, P\, a d j . — E m p r e s s é . 

Anf reumieu [ ãfrwmyœ . . M, I, 
ľ. X, ăfrqemê F, frqpmgi S, remye, 
-.'/"' lr]> v - in t r . — E p r o u v e r des four­
mi l l emen t s . ' V o i r F reumieu . 

Anf reumion [ăfrqemgõ M], s. m . 
— Fourmil lement , p i c o t e m e n t . 

Anf romè, vo i r Anf ramé . 
A n g l é s e [ đglés gén . |, s. f. — Es­

pèce de bouteille à v e n t r e renflé , 

c o n t e n a n t 9 / ı d e l i t r e , on l 'appel le 
a insi p o u r la d i s t i ngue r d e la bo r ­
de la ise . 

Ango la [ ăgçlă-ãgoră . . M, I, P, 
V), s. m . — Chat a n g o r a . 

A n g o l e r [ ãyolĉi . . M, I, P, N, S, 
ũfļulw F, êgçlç V], v. t r . - 1" Man­
ger a v i d e m e n t , eng lou t i r . 2° Déro ­
b e r q u e l q u e c h o s e d a n s le c h a m p 
d e son vois in . 

A n g o l e v a n t [ ãyçlvã M, Aƒ], s. m. 
— E n g o u l e v e n t . 

Ango lou [ ãyoliī . . M. I. P. N], 
s. m . — Qui m a n g e g o u l û m e n t . 

A n g o m i c h e u [ăgçmišqe . . M, í\, 
v. t r . — S o u s t r a i r e à q u e l q u ' u n , p a r 
de bel les p a r o l e s , ce qu ' i l ava i t de 
p lu s c h e r . Voir Ègomicheu . 

A n g o n [ãgõ A 7 ) , s. m . — Graisse 
d e v o i t u r e . 

A n g o n [ãgõ g é n . ] , s. m . — Gond . 
O / io chín, Vés lo ki fié dés — ~, o h ! 
le ch i en , tu as le c . . h o r s des g o n d s 
( tu ne t e possèdes plus) V. 

A n g o n g r i y e u | ăgõgriyœ . . M, I, 
P, N, S ] , ad j . — I n v é t é r é . Se di t 
d 'un ma l . 

A n g o n n e , vo i r A n g o ū n e . 
A n g o n ī e s [ãgçriīy M, I, P, A7, S ] , 

s. f. pl . — Agonie . L 'ai dans lés— , 
il est d a n s les a. (il agonise ) . 

A n g o n i s e r [ ăgçniz& . . M, I, P, 
çgonizqe . . N, S, V], v. in t r . — E t r e 
à l ' agonie . 

A n g o n i s e r (de saťīses) [ āgçnizÞ 
. . M, I, P, çgonizœ A7, agçnizç . . S], 
v. t r . — Agoni r d e sot t i ses . 

A n g o r a , vo i r Angola . 
Angou la 1 , v o i r Ango le r . 
A n g o ū n e [ãgũn-ãgõn M], s. m . — 

Esca rgo t ( t e r m e en fan t in ) . Voi r È s -
k è i g a t . 

A n g o y e u [ ãgçyœ . . M, I, P, N], 
a d j . — Habi l l é . Se d i t en m a u v a i s e 
p a r t . Mau ~ , mal vê tu . 

A n g r a c h i , v o i r A n g r è h h i e u . 
A n g r a c h i e u , vo i r A n g r a h h i e u . 
A n g r a h h i e u [ ãgräyyœ . . M, I, P, 

N, ], v. t r . — Se di t des poules qu i 



é t enden t la terre, le sable, en gra t -
tant. — Lis poyes mųirahheuycnl 
nate fomereu, les pou les g r a t t e n t 
n o i r e fumier. 

A n g r a l e r [ SgraW . . M, N, ãgrçlç 
. . I, P), v . i n t r . — Grê le r . 

A n g r a n [ăgră S], a d j . — Avide. 
A n g r è c h i e u , v o i r A n g r è h h i e u . 
A n g r è h h i e u [ ăgręxyqe . . M, 

1. X, çgręxeręgręxi P, agraši-ãgraši 
/•', ãgrcyi S, èyreyye,-yœ V], V. t r . — 
Engra i sse r . — An n'angrèhhent meu 
lis p'hhis èva ďľāwe ki re, on n 'en­
gra isse p a s les p o r c s a v e c d e l 'eau 
c la i re . Voir Rangrèhh ieu . 2" F u m e r 
les t e r r e s . 

A n g r e v i e u | ăgrfvyqe M, X ], v . t r . 
— P r é p a r e r le l inge p o u r faire la 
lessive, le d é m ê l e r . 

Angr ī l e r , v o i r Angrū l e r . 
Angr in jeu ( ãgrèjqe . . M, I, P, N, 

S. ragrëji F], v. t r . — E n g r a n g e r . 

A n g r i n n e r | ãgrènē' . . M, I, ăgrë-
n& . . P, S, ëgrēnç V |, v . t r . — 
I n t r o d u i r e la ge rbe d a n s la ma­
ch ine à b a t t r e . 

A n g r ū l e r [ ãgrħlv> . . M, I, P, X, 
ăgrălç-ăgr lç . . S, ègrīlę V], v. i n t r . 
— Gre lo t t e r d e froid. 

Anguè j eu [ ãgçjqe • . gén. (aga-
ji F)], v. t r . — Engager . 

A n g u è j ũ r e | ăgçjŭr . . M, I, P, X], 
s. ľ. - Gage. 

A n g u e u h h e | a.(/«'x • • M- I, P,X],s. 
ľ. — Angoisse. Ne s ' emplo ie q u e 
p o u r dés igne r deux so r t e s d e p o i r e s 
(pwére ď - ) : 1° u n e e spèce qu i n 'es t 
b o n n e q u e d a n s sa m a t u r i t é ; la c h a i r 
en est si d o u c e qu 'e l le moll i t d e bon ­
ne h e u r e ; — 2" u n e a u t r e s o r t e q u i 
g ra t t e le gos ier et qu i ne peu t se m a n ­
ger q u e b le t te ou cu i t e , auss i a p p e l é e 
pwére trangnante ( é t r a n g l a n t e ) . Ja­
dis, des p o i r i e r s sauvages é t a i en t 
p lan tés su r le t e r r i t o i r e de c h a q u e 
vi l lage; les fruits en é ta ien t pa r t a ­
gés e n t r e les h a b i t a n t s . 

A n g u e u y e [ ãgrŗy M, X, ðgęy . ľ \ , 
s. f. — Angui l le . ~ đ'āwe, angui l le 
d ' eau . - đ'hāye, angui l le de h a i e (or­
vet) . — I n'y è quèque ~ sos jus, il y 
a q u e l q u e a. sous j u s , s o u s r o c h e . 

A n g u i è s [ãgyç M, I], n . p r . — 
Anglais . 

A n g u i e t é r e [ãgyçter .. M, I, P, N], 
n. pr . — Ang le t e r r e . 

A n g u ī r e | ãgīr M ], s. f. — Aiguière , 
vase , c r u c h e . 

A n h a l é | a/ìo/Cv . . M, S, ļ, a d j . -
E m b a r r a s s é , e n c o m b r é , gêné . 

A n h a l é [ãhalē' M], a d j . — Dessé­
c h é . Se di t des t o n n e a u x , e tc . , d o n t 
la s éche res se a d is jo in t les d o u v e s . 

A n h a m b i e u [ ãyăbyqe . . M, I, P, 
X, S, ēhãbi V), v. i n t r . — 1» F a i r e 
d e g r a n d s pas . D a n s M et N, on di t 
aussi A n h a m b e r . 2 U v . p r o n . Se ha ­
s a r d e r : Jė n'nïinhambe mi dons wète 
chemin lè, j e ne m e h a s a r d e p a s d a n s 
ce sale c h e m i n V. 3° v. i n t r . Se hâ­
t e r , en m a r c h a n t ou en t r ava i l l an t . 

A n h a n t e r [ ãhãtĕ' . .M, X], v. 
t r . — 1° E n j a m b e r . 2" v. i n t r . F a i r e 
d e g r a n d s pas . 

A n h a t é | ãhalë' . . M, X, S, ãhç-
tç . . I, P, ahçtai ľ[, a d j . — l i t re 
a r r ê t é p a r u n obs t ac l e , e m p ê c h é , 
a c c r o c h é , e m b o u r b é , e m b a r r a s s é . 
Se di t p a r ex. d ' u n e v o i t u r e qu i ne 
peu t p lus a v a n c e r , d 'un c h a n t e u r , 
d 'un o r a t e u r qu i r e s t en t c o u r t . 

A n h è n e , v o i r A n h e u n e . 

A n h è n e | ãhçn M, X], s. f. - Se­
m a i n e . 

A n h è n e |ā/ıę/ıē< . . gén . (ëhęnç V)], 
v. t r . — E n s e m e n c e r . 

A n h è r b é [ ăhçrbē< . . gén . (ēnçrbç) 
V], a d j . — Ple in d ' h e r b e . 

A n h è r d i e u (s') [ ãhęrdycę . . M, 
I, P, X, S ], v . p r o n . — S ' e n h a r d i r . 

A n h è r h e u l e r , A n h è r h o l è [ āhçrhœ-
iC'i . . M, P, X, āhçrholç I, èhçrhçlç 
V], v. t r . — 1° Ef fa roucher . 2° Exci­
t e r S, V. 



Anhèrnicheu | ãhţrntice . . M, I, 
ľ. S, harnaii ľ, êhçrnišye,-yoı ľ ] , 
v. tr. H a r n a c h e r . 

Mnhcugneu [ãhqeñœ M, A ' | , ad j . 
— Ma 1 lavé. Se di l du l inge. 

A n h e u l e [ ãhņl M, I, P, N], s. . 
Bourrasque. 

A n h e u l e r | åhcęlē'. . M, I, P, iV], v. 
Intr . — Souffler en b o u r r a s q u e . Se 
dil (lu ven t . 

A n h e u n e [ ãhcęn M, N, ãìiçn I, P, 
àlìċ S, ëhīm M, V], s. m . et f. — Em­
b a r r a s , e n t r a v e , e m p ê c h e m e n t . — 
(." n'ot nť ųu'ène łnħīme, lo gohìum 
le, ce n 'est q u ' e m b a r r a s , ce g a r ç o n -
là (il gène p a r t o u t ) . Fāre ~ , faire 
la mauva i s e tè te , b o u d e r . 

A n h e u r é [ ăhœrē< . . M, N ], a d j . 
— E n t ê t é . 

A n h e u r i e u [ ãhœrgœ . . M, I, P, 
N, ahcęra' F, çhñri-ęhīri S, çhlri ľ ] , 
a d j . — Ahur i . 

A n h è v e r [ āhęvB . . M, I, P, N ], 
v. tr . — En leve r ce qu i t i en t au sol . 

A n h h e m e l e r [ ãyjnęļ& . . M, I, P, 
.V, nisnielœ F, rçyjnelę . . S], v. t r . 

Met t re d e s semel les . 
A n h h è p é [ axçpē' . . M, I, P, A T ] , 

a d j . — E n c h e v ê t r é . 
A n h h e ū t e , v o i r A n h h u t e . 
A n h h e v e l é | ãyjţvl& .. M, I, P, N, 

ašçvlcť F], ad j . — Ėcheve lé , qu i a 
les c h e v e u x ébouriffés . 

A n h h o m b y i (s') [ãxõbyi S ] , v. 
p r o n . — S ' empare r . 

A n h h o ū b i è \ ãxūbyè N o v é a n t ] , a d j . 
— Qui a d e s f o u r m i l l e m e n t s d a n s les 
j a m b e s . 

A n h h t y i n [âyjI/è N], s. m. et ad j . 
Imbéc i le , m a l a d r o i t . 

A n h h u t e [ ãyßl M, I, P, N, ñyœt S], 
adv . — E n s u i t e . 

A n h i n [ăħê S], s. m . — E m b a r ­
ras . Voir A n h e u n e . 

A n h i n c h i [åhëiì Landroff ], a d j . — 
1" D é h a n c h é . 2° E m b a r r a s s é d a n s 
un vê t emen t t r o p l o u r d et t r o p 
a m p l e ; mal vê tu . 

Anhoncheu | ñhMæ . . M, , P. F. 
N, S, ēhðšye,-yœ V], v. t r . — 1» Em­
po igne r , sa is i r , s e r r e r , i n t r o d u i r e 
avec fo rce . 2° Rosser . 3" A t t r a p e r . 
~ eune dèfluxion d'èhhtomėc', a. u n e 
fluxion de p o i t r i n e . 4" A p o s t r o p h e r 
g r o s s i è r e m e n t . 

A n h o n t é [ SħõłB M ] ,adj . — Ě h o n t é . 
A n h o r t e m a n t | ãhorlemã M, I, N), 

s. m . — E x h o r t a t i o n . 

A n h o t è [ãhçtç . . I, P], a d j . — 
E m p ê c h é . Voi r A n h a t é . 

A n h o y e u | ãliçyq? . . M, I, P, N, 
S ] , ad j . — Mal hab i l l é . 

Anieu \Ĥnıı<ŗ . . M, I, P, N], 
s. m . — H o m m e de pe ine qui re ­
cuei l le les m a r c s d e ra i s in d a n s le 
p re s so i r . Voi r Amieu. 

A n i è s s e \ñnţ/ęs M, N], s. f. — 
Anesse ; f emme d e peu d ' in te l l igence . 

A n î n [ anī M, N, onĩ-çni I ], n . p r . 
— O r n y , vill. p r è s d e Metz. 

Aniou [ânyu M, I, P, N], s. m. 

— Anier . — Les danrāyes sont chères, 
lés-a. sont v'nins, les d e n r é e s son t 
c h è r e s , les a. son t venus . 

Anja le r [ ãjaW . . M, N, S, ãjolç 
. . I, P, ajoUv F|,v. in t r . — Geler . 
— Ľūwe anjale ďlé ľfu, l 'eau gèle à 
cô té d u feu ( t e l l ement il fait f roid) . 
— 'L è lés ļìètes anjalāyes conte i 
gron d'chîn, il a les pa t t e s f ro ides 
c o m m e le m u s e a u d 'un c h i e n . — 
P a r t . pass . . : Qui a des e n g e l u r e s . 

Anja l ieu [ ăj'ałyce M, N, ãjçlyę I, 
P I, v. t r . — Embel l i r , d é c o r e r . 

Anja lū re [ ũjalīir . . M, A r, S, 
ãjolŭr I, ãjolūr-çjolûr P, ajol ìr F, 
cTjalñr-ãjalœr A T ] , s. f. — E n g e ­
l u r e . 

A n j a m b ā y e [ ãĵăbåy . . M, I, P, 
N, S, ãJăbyŞy N, jăbēy Y \, s. . — 
E n j a m b é e . 

A n j a m b è s s e [ăjăbęs M, I, P, N], 
s. f. — E n j a m b é e . 

An ja r t è | ãjàrtę S], a d j . — Fa t igué 
d ' ê t r e assis . Voi r Anjèr té . 



Anjc I āŠ gén. |, s. m. — Ange. — 
Võr lés-a., vo i r les anges ( l ' échap­
per belle) S. 

Anjelat | ãjla M, N, ãjlç I, P], s. 
ni. — Angelot . Sor t e de f romage 
ayan t u n e o d e u r t r è s p r o n o n c é e . 

Anjé lus ' [ ãĵēlãs M, I, P, X, ãjēliis-
ãjēłis S, V], s. ni . — Angélus. 

An jenayeu , An jenoyè (s') ļ ăjnagce 
M, X, ãjnoyę I, P, ajnuyi F, S], v. 
p r o n . — S 'agenoui l ler . 

An jeque [ ãškç . . M, I, P, S, ăškę-
ęškţ X I, p r é p . — J u s q u e . 

Anjeu [ ãjcę M, N ], V. t r . — Com­
m u n i q u e r fa c o n t a g i o n à q u e l q u ' u n . 

An jè rbe r [ajçrb& . . M, I, N], 
v. t r . — Met t re en ge rbes . 

Anjè r té | ŭjcrlpi . . M, I, P, X, 
ăjartę . . S, ëjçrłę V ], ad j . — 
1" Fa t igué d ' ê t re assis . Qui a des 
c r a m p e s d a n s les j a m b e s . Se di t 
spéc i a l emen t des p o r c s d o n t les 
j a m b e s son t pa r a ly sée s p a r su i te 
d ' u n e longue s ta t ion d a n s u n e écu­
r ie h u m i d e . 2° E m p ê t r é P, F. 

Anjève le r | ãjqvlē' . . M, I, P, X, 
S, ajaola' . . F, S, èjevlq Y], v. t r . 
— 1" Met t re les j ave l l e s en ge rbes . 
2" Se p o m m e l e r , en p a r l a n t du ciel . 

Anj imèle , Anj imoūle | ãjimūl M, I, 
P, ãjimçl X, ăjimēl S, V] , s. f. — 
1" K t o u r d e r i e . 2 °Gr imaces , m a n i è r e s . 
3° P e r s o n n e peu d é g o u r d i e , ma la ­
d r o i t e , e n c o m b r a n t e , a g a ç a n t e . 

Anjolè [ ăjolç . . I, P ], v. i n t r . 
— Geler . Voir Anjaler . 

Anjōlè, vo i r Anjoūler . 
Anjō le rèye , vo i r An joū le rèye . 
A n jolie [ ãjohjç I, P], v. t r . — 

Embel l i r . Voir Anjal ieu. 
Anjo lū re [ ãjolfìr I, P ļ, s. f. — En­

ge lu re . Voir Anja lū re . 
Anjoü le r [ ãjūlē> . . M, I, P, àjūlœ-

ãjō"l<f X, ăjōlç . . S, ējōlç V], v . t r . 
— Enjô le r . 

An joū le rèye [ ãjŭlręy M, I, P, ăjŭl-
ľPįi-(ìjõ"lrēy X\, s. f. — Act ion d 'en­
jô l e r . 

Anjoūlou [ăjūlu . . M, I. ľ. Õjūlu 
ŭjõ''lıı X\, s. m . — Enjô leu r . 

Anju ( ājŭ M, I, P, X, S, ajŭ /•', 
ăjē V] , s. m. — Enjeu . 

A n k e | ãk M, I, P, X, ãk,ãkņr S, 
V\, s. m. et f. — E n c r e . 

A n k è m ū r e [ăkçmŭrl, P\, s. f. — 
E n t a m u r e . 

A n k e u g n a t e r , [ăkcęñatēi . . M, X, 
ŭkírňote . . I, P, rãkŭãatę S ], v. t r . 
— R e n c o g n e r . 

A n k e u g n e u [ ãkœñœ . . gén . (èkč-
ni V)\, a d j . — Mat l avé . 

A n k e u g n o t è , vo i r A n k e u g n a t e r . 
A n k e u l é [ ãkœlē . . M, I, P, X Į, 

a d j . — 1" Cagneux . 2" E r e i n t é . 
A n k e u l e r | akœl& . . M, I, P, X \, 

v. t r . — 1° Se di t p r o p r e m e n t des 
r a p p o r t s c o n t r e n a t u r e . 2" S 'uni r , en 
p a r l a n t de l ' h o m m e et de la f emme. 

A n k e u r c , vo i r A n k e . 
A n k e u v e l e r [ ãkœvl& . . M, I, P, 

N, S, akiìvlw F, ēkevlç Y ], v. t r . — 
P r é p a r e r le l inge p o u r la lessive, le 
t a sse r d a n s u n e cuve . 

A n k i a p e | ãkyap-ãkyqep M, ãkyap-
ătyap, ãkyqep-ãtyqsp X, ătšœp-çtyqsp-
ętšozp S, èkycp ľ ] , s. f. — 1" Cour­
ro i e qu i se r t à a c c o u p l e r le cheva l 
de d e h o r s avec le cheva l qu i est à 
la ma in . 2° G r o u p e de c h e v a u x at­
t a c h é s les u n s aux a u t r e s à l 'a ide 
d 'un l icou. 3" E n t r a v e . 

A n k i a p e r [ ãkyappi . . M, ãkyapœ-
ātyapqe, ãkyœpœ-ãtyœpœ X, ăklrępç 
Landrolf , ęlyœpç-ętšœpę S, Pkyępę V| , 
v. t r. — A t t a c h e r d e u x bê tes e n s e m b l e . 

A n k e u s e r [õkqzz& Ai], v. t r . — En-
jôfer . 

A n k i a w e r [ ãkyawè' -ăkyçwê' M, 
ãkyowę . . I, P, ãkyawœ-ãtyçwœ 
X, ãkyawļ-ãlšawq-ãtyawq . . S], 
v. t r . — 1" E n c l o u e r , en p a r l a n t des 
c h e v a u x . 2 U E s t r o p i e r . 

A n k i e u m e [ ăkyœm M, I, P, ãklœm 
F, ãkyœm-ãtyœm X, ŭtŝœm-ãtyœm-
ãtSīm-ătyŭm-ãtiŭm S, ëkiïm (ăktīm 
A v r i c o u r t ) V] , s. f. — E n c l u m e . 



Ankieupe , A n k i e u p e u , vo i r A n -
kiape , Ank iape r . 

Unk ik ine r [akikine . . M, I, S ] , 
v. Ir. ľ .mbar rasse r , e n n u y e r . 

A n k i o ū r e [ ãkyũr M, I, P, ŭklŭr F, 
ăkyūr-ãłyūr, ãkyō»r-âtyõar N, âtyōr-
ăłšõr S, ëkyōr V ], v . t r . — En­
té r ine r . 

A n k i o ū s [ ãkyū M, I, P, ãklŭ F, 
ãkyŭ-ăłyū, ăkyōw-ãtyōw N, ãtšõ-ãtyō 
S, ĉkyō V \, v. t r . — Enc los . 

A n k l e u p e r ]ăklcepB Land ro f f ] , v. 
t r . — At t ache r d e u x bê t e s e n s e m b l e . 
Vo i r A n k i a p e r . 

A n k y i [ ăkyi M], n . p r . — Anti l ly, 
vill . d e ľ a r r . d e Metz. 

Anla , vo i r An lè . 
A n l ā h i e u [ãlãyyœ . . M, I, P, N, 

S], v. t r . — E p a n d r e . — V'anlūheuy-
reūz ľ fomcreu j'qa'è sus ľlaron, 
vous é p a n d r e z le ľumier j u s q u e de­
van t la m a i s o n . 

A n l ā h h i e u [ ãlåfijcę . . M, I, P, 
N ], v . t r . — E n l a c e r . 

A n l è [ãlç M, I, P, N, S, ăla F, 
Sic V], adv . — Ainsi , d e ce t t e façon. 
S 'emploie que lquefo i s c o n j o i n t e m e n t 
a v e c Daceu . — ' L é anlè, el le est 
a insi (elle est e n c e i n t e . ) 

Anlèc ieu [ ãlqsyœ . . gén. (ēlęsye 
\ ) ] , v . t r . — E n l a c e r . 

A n l e m î n | õ imľ F, M ], s. m . — En­
n e m i . Voir È n e m i . 

A n l e u m e r Į ai(œ)mē' M ], v . t r . — 
Al lumer . Voi r È lemer . 

An levé j e [aiyĉS M] , s . m . — Elevage . 
A n l e v e r [ aiľē' . . gén . (ēlvç V)], 

v. t r . — En leve r , e m p o r t e r . 
A n l e v e r [ãlvě> , . M, I, P, N], v . 

t r . — Élever , n o u r r i r . 
A n l e v î n [ ãiuf . .M, I, P], s. m . 

— 1° Alevin. 2° C o c h o n d e lai t . 
> S 'emploie s o u v e n t d a n s le sens 
d ' éco l i e r , d 'é lève ( famil ier ) . 

An l i r e [ ăŭr M, I, P, N, S], v. t r . 
— Chois i r , t r i e r , d é m ê l e r . — Qď 
chwèsil trap, anlil mau, qu i chois i t 
t r o p , chois i t ma l . 

An lode , An lodè , vo i r An loude , 
An loūde r . 

An lōde [ ălōt S], s. f. — C o u r b a t u r e . 
A n l o n d e u y e r è y e | ãlõdœyręy M, I, 

P], s. f. — C o u r b a t u r e . 
A n l o ū d e [ «i ři M, I, P, alūt F, 

ūlũt-ãlō"t N], s. m . et . — Écla i r . 
— Vif corne ľ ~ , vif c o m m e l 'éclair . 
— 'L è pèssė corne i-n-a., il a passé 
c o m m e u n éc la i r ( t rès v i te ) . — Lè 
joūye que produt ľ ~ don boneūr, 
la j o i e qu i p r o d u i t . l ' é c l a i r d u b o n ­
h e u r , C. H., I, 96. 

A n l o ū d é [ ãlūdē' . . M, I, ălūdęi 
P, aludai F, ãlūdœ-ũlō"dœ N, ãlõdę 
. . S ] , a d j . — Qui a u n e c o u r b a ­
t u r e , qu i a m a l a u x r e in s . 

A n l o ū d e r | aiotie' . . M, I, P, 
ŭlūd(v-ŭlõ"d(r N, aludd'-alœta> F ļ, 
v. i n t r . — F a i r e des éc la i r s . 

A n l u de [ălü M, I, P, N\, p r é p . 
— Au l ieu de . Voi r A n d u . 

A n l ū n é [ālŭn& . . M, I, P, N], 
ad j . — L u n a t i q u e , m a n i a q u e . 

A n n a l ā y e | ūnalüy M, N, S, ănçlāy 
I, P], s. f. - D é p a r t . 

A n n ā r i e u (s') [ à åryqe . . M, I, 
N], v. p r o n . — S'élever d a n s l 'a i r . 
— Ľalwate s'annārĩc, l ' a loue t te s'é­
lève d a n s l 'air . 

A n n a r m a n t [ ã n ă r m ã A 7 ] , adv . — 
E n t i è r e m e n t . 

A n n a w i e u (s') [ ãnawyqe-ãnçwyœ 
M, ãnçwyç I, P, ançyi F, anāyi S ], 
v . p r o n . — S 'empl i r d ' eau , d e v e n i r 
a q u e u x p a r l'effet d e la p lu ie , en 
p a r l a n t des l égumes . — Nos yronď-
bīres ne valent ryin, èles sont totes 
annawiāyes, n o s p o m m e s d e t e r r e 
ne va len t r i en , el les son t t ou t e s 
d e v e n u e s a q u e u s e s . 

A n n a y a n c e [ ãnayãs M, A7, ãnpyãs 
I, P, anoyãs F, ēnçyãs V], s. f. — 
E n n u i . 

A n n a y a n t [ ãnayã M, A7, S, ãnoyã 
I, P, ançyã F, ënçyã V ], a d j . — 
E n n u y a n t , e n n u y e u x , fâcheux . 



Mnnayeman t [ ă aymå M, X, S, 
ãnçymă I, ľ, ançymã F |, s. m. — 
lin nui . — Awer de ľ - , a v o i r d e 
l 'ennui ; s ' ennuye r . 

Annayeu [ ãnayqe . . M, X, S, 
ă ęyę I, ănçyę-ęnçyę P, anoyi F, 
ënçye,-gœ ľ ] , v. t r . — E n n u y e r . — 
Quand-un trèvèı/e, on-n-at quite de 
s' - , q u a n d on t rava i l l e , on est 
q u i t t e d e s ' e n n u y e r (on ne s'en­
nu ie lias). 

A n n a y o u s [ ūnayu M, X, S, ãnçyu 
[, ãnçyçiv P\, a d j . — E n n u y e u x . 

A n n è r b è [ănçrbç V], a d j . — Plein 
d ' h e r b e s . Voir A n h è r b é . 

A n n e u h h [ ănqex X\, s. m. — In­
d iv idu d o n t on ne peu t se d é b a r ­
r a s se r , i m p o r t u n . 

A n n i p é \ūnipē< M], ad j . — É q u i p é . 
A n n o l a y e , v o i r A n n a l a y e . 
Annō l i eu , vo i r Annoū l i eu . 
A n n o ũ l i e u | ănūlyoĩ . . M, I, P, 

ãnō"ly(v-ànīdyœ X |, v. t r . — 1" En­
d u i r e d 'hu i le . 2" D o n n e r ľ e x t r è m e -
o n e t i o n . 

A n n o v r é [ãnovrē' . . gén. (anu-
;>;•«' F, ènçurç Y) \, a d j . — Qui a 
d u t rava i l à l'aire, qu i est o c c u p é . 
— V ateūz mont ~ , v o u s ê tes t r è s 
o c c u p é . 

A n n o y a n c e , v o i r A n n a y a n c e . 
A n n o y è , v o i r Annayeu . 
A n n u h h n e r (s') | ãnüyjıę< . . S], 

v. p r o n . — S ' a p p r o v i s i o n n e r d ' u n e 
chose , m a i s e n p e l i t e q u a n t i t é . — J ' n ' a -
vōs pus ď salade, on nťun-n-è bèyi 
po m'an-n-a., j e n ' ava i s p lus d e sa­
l ade , on m ' en a d o n n é p o u r en 
a v o i r u n e pe t i t e p rov i s ion . 

Annut, vo i r Annayance . 
Annutieu (s') [ ànütyœ X |, v. p r o n . 

— S ' a t t a rde r p e n d a n t la nui t . Voi r 
Ènutieu. 

A n n o y o u s , vo i r A n n a y o u s . 

Anonci [ anõsi F, S ļ, v. t r . — An­
n o n c e r . Voi r Ènonc ieu . 

A n ō s [ ānō S J, n. p r . — Aulnois . 
Voir Auneūs . 

A n o u v r a 1 , vo i r A n n o v r é . 
A n o y a n t , vo i r A n n a y a n t . 
A n o y e m a n t , vo i r A n n a y e m a n t . 
A n o y i , vo i r A n n a y e u . 
A n q u a w é [ ãkawē'-ãkĢwē> . . M, 

X, ãkowç . . I, P, F], a d j . — Accou­
p lé . Se dit de deux c h i e n s . 

A n q u a w e r [ ãkawêj-ãkçwc"' M, ãkç-
wç . . I, P, ãkçwa' - ãbakoww F, 
ãkawç . . S ] , v . t r . — 1° A r r a c h e r 
u n e p l an t e de t e r r e d e m a n i è r e 
qu ' i l n 'y a q u e les feuilles qu i res­
t en t d a n s la m a i n . — Lè porate at an-
quawāye, le p o i r e n u est ma l a r r a ­
ché . 2" Casser un c o u t e a u de s o r t e 
q u e l 'on n 'en r e l i en t q u e le m a n c h e . 

A n q u o w e r , vo i r A n q u a w e r . 
A n q w è t e l ū r e [ ãkwçtlūr . . M, I, 

P, X I, s. f. — E n s e m b l e de q u a t r e 
b â t o n s qu i s e r v e n t au t i s se rand à 
m o n t e r sa p ièce . — Eté prins dans 
lés-a., ê t r e e m b a r r a s s é , ne p o u v o i r 
se d é b r o u i l l e r , ne p o u v o i r se t i r e r 
d'affaire. 

A n r a y e u [ ãrayæ . . M, X, S, 
ãroyç I, P, aroyi F], v. t r . — l u Com­
m e n c e r à l a b o u r e r u n e p ièce d e 
t e r r e , faire le p r e m i e r s i l lon. 2 U Com­
m e n c e r u n e besogne , u n o u v r a g e 
q u e l c o n q u e . 

A n r a y i | ãrayi S ļ, ad j . — E m b o u r b é . 
A n r a y u | ărayŭ M ], s. m. — En-

r a y u r e , appa re i l qu i se r t à e n r a y e r 
u n e v o i t u r e . Voi r È r a y u . 

Anrè j eu [ ârqjœ M, X, ãrçji-ęrçjç-
çroji P, araji F, ãraji-ãrçji S, ërejye, 
-yœ V | , v. in t r . — E n r a g e r . 

A n r é n e [ ãrēn X], s. f. — P a r t i e 
d u h a r n a i s q u e l 'on p l ace sous la 
q u e u e . 

A n r e n é [ ãrnēi . . M, I, çrnç< P], 
ad j . — 1" Qui a mal aux r e in s , qu i 
est fat igué, é r e i n t é . 2° Mal b â t i ; es­
t r o p i é . 3" E n r h u m é . 4° Amaigr i . 

A n r é t e [ãrēt gén . (ãryçt V)], a d j . 
— l u I m p a t i e n t , p re s sé . 2 U Obs t i né , 
e n t ê t é . corne i baudat, e. c o m m e 
un â n e . 



Anreūdieu | ňrẅd tv . . M, I, P, 
,Y, ărōdyi s ļ, v. tr. — Raid i r . — J'ū 
lés deūys anreūdieus ď freŭd, j ' a i les 
doigts ra id i s de froid. 

A n r e u m é [ Cirœme' . . M, I, P, 
ľ, A', ărimç . . S, èriinç V], ad j . 

E n r h u m é . 
A n r e u n è (s') [ãrœnç 11, v. p r o n . 

— Se ru ine r . Voir A n r ū n e r . 
A n r e u y e u [ ãrœyœ . . M, I, P, 

N, arŭyi F, èroye,-yœ ľ ] , ad j . — 
1" Houil le . 2" Qui a u n e ex t inc t ion 
d e voix , e n r o u é . 

A n r i b a n d e r [ ŭribãdē' . . M, I, P, 
A 7 ] , v . t r . — E n r u b a n n e r . 

A n r i b a t o u [ ãribatu M, N, ãríbçtou 
. . I, P ], s. m . — Iv rogne . 

A n r i m è , v o i r A n r e u m è . 
A n r i n t é [ ărëtē> . . M, I, P, F, N], 

a d j . — E r e i n t é . 
A n r õ d y i , vo i r A n r e ū d i e u . 
Anrōk ieu , v o i r A n r o ū k i e u . 
Anrō ty i , vo i r A n r o ū k i e u . 
A n r o ū b a t á | ãrŭbat& . . M, I, P], 

a d j . — Habi l lé d ' u n e b louse . 
A n r o ū k i e u [ ŭrŭkyœ . . M, I, P, 

ărőukyq2-ărūkyqe-ărŭty03 N, ărōtyi S ], 
v. t r . — E n r o u l e r , en to r t i l l e r , en­
t r e l a c e r . 

Anroū t i eu , v o i r A n r o ū k i e u . 
A n r o ū y è [ ãrūyęl], ad j . — E n r o u é . 
A n r o ū y e u [ ãrūyœ . . M, I, P, 

F, ărŪ 02-ũrõ"yœ N], v . t r . — En­
r o u l e r , en to r t i l l e r . 

A n r o y è , v o i r A n r a y e u . 
A n r õ y e u , vo i r A n r o ū y e u . 
A n r ū n e r [ ărūnP . . M, I, P ], v. 

t r . — R u i n e r . Voir A n r e u n è . 
A n s a g n e [ ãsañ M, N, ãsoñ I, P ] 

s. ľ. — Ense igne . 
A n s a g n e [ãsañ M], s. . — Signe 

a t t a c h é a u x p a t t e s d ' u n e p o u l e , d 'un 
p o r c , e t c . p o u r les r e c o n n a î t r e . 

A n s a n e | asan M, N, ãsçn I, P, 
asçn-asen F, asān-ăsan S, ësōn V], 
a d v . — E n s e m b l e . 

A n s a n g o l a n t [ āsãgçlð M, I], ad j . 
— E n s a n g l a n t é . 

A n s a u c e n e r | ăsõsnø . . M, I, ľ, 
N,S,asēzıına> Fļ,v. i r . — Assa isonner . 

A n s a u c i e u | ãsōsycę M, N |, v. t r . 
— Assa i sonner . 

A n s a u l e [ ŭsōi M, N], s. f. — Cy­
l i n d r e de m é t i e r à t i sser . 

A n s a u v e r (s') [ ăsōo& . . M, I, P, 
N], v. p r o n . — Se sauve r . 

A n s a w é [ăsawëi~ăsçw& . . M, N], 
ad j . — Qui a les p ieds l iés e n s e m b l e . 
Se di t des a n i m a u x . 

A n s è c h i [āsęii S ] , v. t r . — Met t re 
en sac . Voir Ansèche l e r . 

A n s e u t i | ãsœli S ] , v . i n t r . — En-
d ĉ v c r , avo i r g r a n d dép i t , se l âcher . 
— ƒ ľè Įïtl ~ , il l'a fait e n d è v e r . 

A n s o l e m a n t | ãsçlmã M, I, P, N ], 
s. m . — Asso lement . 

A n s o n e , vo i r A n s a n e . 
A n s o w é , vo i r A n s a w é . 
A n s o y e | a.sw/ M, I, P ], s. m. — 

Sot, é t o u r d i . 
A n s r e v è l e [ ãsrçvęl M, X, ãsrçvçl 

I, P ], n. p r . — Ancerv i l l e , vill. de 
ľ a r r . d e Metz. 

A n s u [ ăsŭ M, I, P, N ], adv . — 
Loin , au-de là , o u t r e . — J' sus beun' 
~ de ľ tare, j e suis b i en loin de 
le faire. 

A n t a h h e l è , vo i r A n t è h h e l e r . 
A n t a n d e [ aiai gén . (êtõt V) ], v. t r . 

— E n t e n d r e . Voir Oūyi . 
A n t a r e r , vo i r A n t è r e r . 
A n t a s s i , vo i r A n t è s s e r . 
A n t a y i | ătăyt . . S ] , ad j . — Em­

b o u r b é . — Zoiii' ché ał ~ , l eu r 
v o i t u r e est e m b o u r b é e . 

A n t a y i | ãłayi S ], v. t r . — Mettre 
u n e ta ie à un é d r e d o n , u n o re i l l e r . 

A n t c h a w è | ūlšawç S ], v. t r . — 
Ľ n c l o u e r . Se dit des c h e v a u x . Voir 
Ank iawer . 

A n t c h e u , vo i r Ant i eu . 
A n t c h e u m e [ăłšqjm' S ] , s. . — 

E n c l u m e . Voi r A n k i e u m e . 
A n t c h e u p e [ãtšqep S ] , s. f. — Li­

cou . Voi r A n k i a p e . 

A n t c h ī m e , vo i r A n k i e u m e . 



Antchōre , A n t c h õ s , voi r / \ n k i o ū r e , 
/ \ n k i o ū s . 

A n t c h ū m e , vo i r A n k i e u m e . 
An te , vo i r A n t e u r . 
A n t è c h e u [âtęăq; . . M, I, P, N], 

v. tr. — T a c h e r , sa l i r . 
An tèche le r , v o i r An tèhhe l e r . 
An tec r i t [ ãtkri M, I, P, N], s, m . 

— 1« Antéchr i s t . 2» Enfant t u r b u ­
lent , j e u n e v a u r i e n . 

A n t è h h e l e r [ ătqyjēi . . M, I, P, 
N, ãtayļç . . S, ëtoyjç ľ ] , V. t r . — 
En tas se r des ge rbes . 

A n t è m e r [ ãtçmē' . . M, I, N, S, 
ętçmę* P, atamœ F, ëleinc Y\, v. t r . 
— E n t a m e r . — Faut tare eune. crus 
sus ľ pin ďvant que ď ľ ~ , il faut 
faire u n e c ro ix s u r le pain a v a n t 
de l ' en t amer . 

A n t è m ū r e [ ātęmŭr - ătęmqer . . 
M, I, P, AT, (ìtęmñr-ãtenìīr S, êtęmīr 
V] , s. f. — E n t a m u r e , le p r e m i e r 
m o r c e a u c o u p é d a n s u n e m i c h e de 
pa in , g é n é r a l e m e n t à la b a i s u r e . 

A n t e n ō s s e [ãtnōs S], s. m. — 
Mouton de d e u x a n s . 

An tè r , vo i r A n t e u r . 
A n t è r e m a n t | ãlęnnã gén. (èlōrinõ 

V)], s. m . et f. — E n t e r r e m e n t . 
A n t è r e r [ ūtçrē' . . M, I, P, F, N, 

ñlarç . . S, ëtorę V], v. t r . — En­
t e r r e r . — Je n' viens m' m' - por 
lu, j e ne veux pas m'e . p o u r lui (je 
ne veux p a s m e sacr i f ier p o u r lui) . 

An tè r íonc iè , vo i r Anteur fonc ieu . 
A n t è r p a n r e , vo i r A n t e u r p a n r e . 
A n t è r t è n î n , v o i r A n t e u r t e n t n . 

A n t è s s e r [ aiç.sē- . . M, I, P, N, 
atasi F, ãtasi- ātęsę . . S ] , v. t r . — 
l u En t a s se r . — Antėsse beurí lés 
r'hîns dans lè hâte po qu' 7 an ľnensse 
dèvanteje, en ta s se bien les r a i s ins 
d a n s la h o t t e p o u r qu 'e l le en con ­
t ienne d a v a n t a g e . 2" Kncuver le 
l inge p o u r la less ive. 

A n t e u r | ătqer, ãt M, N, S, ãlçr I, 
P, F, ëter V], p r é p . — E n t r e . — 
~ dous', e n t r e d e u x ( e n t r e c h i e n e t 

loup) . — - lo zisľ èt ľ :èsť, ni 
b ien, ni mal . 

A n t e u r c h è t ļ ãtqsrię M, I |, s. m. — 
E n t r e c h a t . — 'L al ľ premìn don 
v'leje po ľ ~ , il est le p r e m i e r du 
vil lage p o u r l 'e. (c 'est le p r e m i e r 
d a n s e u r du vil lage). 

Anteur fonc ieu | ătqtrfõsyqi M, N, 
ãtçr õsţjç I, P ) , v. t r . — Défoncer . 

A n t e u r p a n r e ļ ătqerpār M, N, àter-
pãr I, P, ãlrepãr S ļ, v. t r . — E n t r e ­
p r e n d r e . 

A n t e u r p r e n e ū r , A n t e u r p r e n o u 
[ãtwrprenœr-âtœrprenu . . M, I, P, 
N, ãtreprenu S ], s. m . — E n t r e ­
p r e n e u r . 

A n t e u r t e n t n [ ãtqertenĩ M, N, ãtçr-
lęnî-ãtçrlçnë-ãtretni . . I, P, F, 
ãtçrtçni S, ètçrtcni Y], v. t r . — En­
t r e t e n i r . Voir A n t r e t e n î n . 

A n t i a p e [ãt ap S ] , s. f. — Licou . 
Voir A n k i e u p e . 

A n t i a p e u [ãlijapoc N], v. t r . — 
A t t a c h e r deux bê les e n s e m b l e . Voi r 
A n k i a p e r . 

A n t i a w è [ãlyawq S], Y. t r . — En-
c l o u e r , en p a r l a n t de c h e v a u x . Voir 
Ank iawer . 

A n t i d u [ãtidü N], p a r t . pass . — 
T o r d u . Voir A n t ū d e . 

A n t i e u [ ãłyqe . . M, I, P, F, N, 
S |, s. m. — Cheval en t i e r , é t a lon . 

A n t i e u m e [ ãtiļtęm S ], s. f. — En­
c l u m e . Voir A n k i e u m e . 

A n t i e u p e ( ŭłycęp S |, s. m . — Li­
cou . Voi r A n k i e u p e . 

A n t i e u p e u [ătyqepcs N], v. t r . — 
A t t a c h e r d e u x bê tes e n s e m b l e . Voir 
A n k i a p e r . 

An t iõ r e , vo i r A n k i o ū r e . 
Ant iõs , A n t i o ū s [ ãtţļō S, ãtyū N}, 

s. ni . — Enc los . Voi r A n k i o ū s . 
A n t i o ū r e [ãtyūr N], v. t r . — En­

c lo re , e n f e r m e r . Voi r A n k i o ū r e . 
A n t i ū m e , vo i r A n k i e u m e . 
A n t o Į ãto N], p r é p . — Avec. — 

- meu, a v e c m o i . 



FYntokleu | ătękyqi . . M, /, P , N, 
ătęłyi S I, v. t r . — 1° E n t o u r e r , en-
tortiller, e n v e l o p p e r . 2° T o u r n e r la 
vis du p resso i r pour le s e r r e r . Voir 
Rantokieu . 

An tõmio t [ ãtōnujo F], s. m . — 
P e r s o n n e m a l a d r o i t e . 

A n t o n e [ ãtçn M, I, P, N], s. f. -
C o m m e n c e m e n t d ' u n e a n t i e n n e ; 
c o m m e n c e m e n t d ' un réc i t . 

A n t ō n e , v o i r A n t o ū n e . 
A n t o n e u [ālonœ S], s. m . — E tou r -

neau . Voi r È t o n é . 
A n t o n e u , v o i r A n t o n u . 
A n t o n u [ ãtonii M, S, P, N, ãtună 

F, ãtonwę-ãtonqe S ] , s. m . — En­
t o n n o i r . 

A n t o n w è , v o i r A n t o n u . 
A n t o r [ aipr gén. ) , p r é p . — A u t o u r . 

— È ľ '— , à ľ e n t o u r . 
A n t o r e r [ ãtorēi . . M, I, P, F, N ļ, 

v. t r . — 1° E n t o u r e r . 2° F a i r e u n e 
c lô tu re . — ~ ľ mé, e n t o u r e r le 
j a r d i n d ' u n e pe t i t e pa l i s sade . 

A n t o r n ū r e [ ãtornŭr M, I, P ], s. f. 
— E n t o r s e , fou lure . 

Anto t i eu , A n t o t y i {ãtotyq- ..M,I,N, 
çtçrtçyç P, ătçrtiyi F, ãtçtyi S, cip-
tįie,-yœ V], v . t r . — En to r t i l l e r . 

A n t o ū n e [ ãtūn M, I, P, ātŭn-ătõm 
N], s. m. — Bêta , é t o u r d i , imbéc i l e . 
— A7' fus m' ľ ~ , ne fais p a s l ' im­
béc i le . 

A n t o u n u , v o i r A n t o n u . 
A n t o ū t e n é [ ãłūtnĕi . . M, I, P, 

N], ad j . — E n g o u r d i . Au f iguré: p e u 
in te l l igent . 

An toūy i , v o i r A n t r o ū y e u . 
A n t r a p e r , v o i r A n t r è p e r . 
A n t r ā y e [ãträy . . gén . (õłrēy V)], 

s. f. — E n t r é e . 
A n t r e c h è t e [ătrçšet M, I, P, A 7 ] , 

s. f. — P l a n c h e de s é p a r a t i o n d a n s 
u n e caisse , u n e mal le . 

A n t r e d e v é r ' [ătrçd(ç)vēr M, I, P, N, 
S ] , v . t r . — E n t r o u v r i r . 

Ant re fā te | ãtręfät . . gén . ļ, s. m . 
— 1° Espace de t e m p s . — - ďeune 

oiire, e s p a c e d ' u n e h e u r e . 2" His­
t o i r e , a v e n t u r e . Voi r Ès t refā le . 

A n t r è î e n e r [ ãtręfnēi . . M, I, P, 
N], v. t r . — Cul t iver en trèfle. 

Ant re fonc ieu [ ãtrefõsyce . . M, I, 
P, N ], v. t r . — Défonce r le sol . 

A n t r e m a l e r [ ãtręmaW - ãtrimaW 
. . M, N, ãtręmole- ãlrimolę . . I, 
P, ãtremalē .. S, vtremglę V], v. t r . — 
E m m ê l e r . 

A n ť r e m e u m e [ãtremoşm M, A 7 ] , 
s. f. — P ièce d e fer qu i re l ie les 
m a n c h e r o n s d e la c h a r r u e . 

A n t r è m w è [ ătrçmwç S ) , v . t r . — 
P r é p a r e r u n t e r r a i n p o u r p l a n t e r 
des b e t t e r a v e s . 

A n t r è p e r [ ãtrępē' . . M, I, P, A7, 
ãtrapę . . S, ëtrope V), v. t r . — 
E m b a r r a s s e r , e n t r a v e r . i ch'vau, 
a t t a c h e r le b o u t d u l icol d 'un che­
val à u n e j a m b e d e d e r r i è r e p o u r 
l ' e m p ê c h e r de m a r c h e r . — Lo ch'vau 
a i antrèpé, le cheva l est p r i s d a n s 
ses t r a i t s . J' m'a antrèpé dans lés 
ronhhes, j e suis res té a c c r o c h é d a n s 
les r o n c e s . 

A n t r e p è t e s [ãtrepçt N], s. m. et 
f. p l . — Difficultés. 

A n t r e r [ ãtr& . . M, I, P, AT, S, 
õtrę V], v. t r . — E n t r e r . 

A n t r e t e n î n [ airei;ıî . . M, I, P, 
A7, ãtretni S, ëtrctni V], v. t r . — 
E n t r e t e n i r . Voi r A n t e u r t e n î n . 

A n t r e u s e l e r [ ãtrcęzlB . . M, I, P, 
N], v. t r . — Met t re en t a s , en pa r ­
l an t des cé réa l e s . 

Ä n t r e v è r n e r [ ătrevçrnē' . . M, 
P ], v . t r . — R e t o u r n e r les c h a u m e s . 

A n t r e v o u | ãtręvu . . M, I, P, A 7), 
s. m . — Au p la fond , e space q u i 
s é p a r e d e u x sol ives. 

A n t r è y e [ ãtrēy I, P], s. f. — En­
t r é e , a r r i v é e . 

A n t r è y î n [ ŭtręyĩ . . M, I, P, A7, 
ãtrĩ S ] , s. m . — E n t r a i n . 

An t r ima l e r , v o i r A n t r e m a l e r . 

A n t r î n , v o i r A n t r è y î n . 



A n l r i p o y e u | atripçyçe . . M, 1, 
/', N], v. t r . — E m m ê l e r , en to r t i l l e r . 

A n t r o u w a n d e r | ãlruivãdõ . . M, 
/, N I, v. t r . — R e n d r e p a r e s s e u x . 

A n t r o ū y e u [ ŭlrūyce . . M, I, P, 
N, ãtã i S, ĉtũye,-yœ V] , v. t r . — 
1« E m m ê l e r , e n t r e m ê l e r . — Ľèhlié-
vote dé fi ot inłoūyée, ľ é c h e v e a u d e 
íìl est e m m ê l é V. 2° E g a r e r . 

A n t ū d e [ ãtūt M, I, P, N ļ, v. t r . -
T o r d r e . — P a r t . pass . antidu N, t o r d u . 

A n t ū d i [ãtŭdi N\, s. m . — Mau­
vais sujet . 

A n t ū n ā d [ ãtŭnå . . g é n . ] , ad j . 
— I m p o r t u n . 

A n t ū n e r [ ãtŭnē' . . gén . ], v . t r . 
— 1" E t o u r d i r , a s s o u r d i r p a r u n e 
c o n v e r s a t i o n t r o p b r u y a n t e , p a r le 
b r u i t ; i m p o r t u n e r , e n n u y e r . 2° Eni­
v r e r . P a r t . pass . : Qui a p e r d u la 
t ê te p o u r a v o i r t r o p bu . 

A n t ū s e [ãtŭs M, I, P, A 7 ] , s. f. — 
P r é t e x t e , t o u r n u r e m e n s o n g è r e . 

A n t w è n e [ ãtwęn gén. ], n. p r . — 
An to ine . 

E lè Sint-Antwèiie, 
Lo r'pès d'i mwèiie, 
E lè Sinte Luce, 
Lo saut ďcune puce. 

A la St -Antoine , (les j o u r s a u g m e n ­
t en t ) d u r e p a s d 'un m o i n e , à la 
St-Luce, d ' un sau t d ' u n e p u c e . 

A n u t [ ami F], adv . — Hie r . Voi r 
Ènut . 

A n v a n t e r ( s ' ) [ăoătB M], v. i n t r . — 
S 'éventer . Se di t des l i q u e u r s . 

A n v a y e [ãvay M, N, ăvçy I, P, 
avoy-avuy-ãvuy F, ãuoy-ãvōy-ãvuy S, 
ciney-ēwņy V ], loc . adv . — En 
r o u t e , d e h o r s , p a r t i , d i s p a r u . 

A n v a y e u [ ăvayœ M, N, ãvoyç I, 
ūvoyç-çvoiję P, avgyi F, ãvayi~ăv(u)yi 
S, ēvııye,-yœ V], v. t r . — E n v o y e r . 

A n v a y u [ ãvayii M, N, ăvçyii I, P], 
s. m . — N o m q u e les éco l i e r s don ­
nen t a u b â t o n n e t p o i n t u aux d e u x 
b o u t s , q u ' o n l a n c e au m o j e n d 'un 
c o u p sec d o n n é s u r un de ces b o u t s . 
Voi r Beuye. 

A n v é c h , vo i r A n v é h h . 
A n v é h h I ãuĩx M, I, P, N, èvēx-

ĩvēx S, êvyçx V], s. m . — E n v e r s , 
l ' opposé d e l ' endro i t . — An-n-iiivèhh, 
è r'ľirwièhh, à l ' envers .Voi r R a n v é h h . 

A n v e l e m é | ăvçlmē' . . gén . (ēuçl-
mę V) ], ad j . — E n r a g é , e n d i a b l é , 
a n i m é d ' u n e a r d e u r e x t r ê m e . 

A n v è y e [ ãvęy M, I, P, N], s. m . 
— E n v i . — Is vont ď - , ils v o n t à 
ľ ė . , à qu i m i e u x m i e u x . 

A n v è y e [ ãvęy M, I, P, N ], s. f. — 
1° Pe t i t m o r c e a u d e p e a u qu i se 
sou lève à la na i s s ance de l 'ongle . 
2° Pet i t f i lament en sp i ra le qu i c ro i t 
s u r c e r t a i n e s p l a n t e s , p a r ex. la 
v igne . 3° T a c h e n a t u r e l l e s u r la 
p e a u . 

A n v i e u [ ãvyœ . . gén . ], v. t r . — 
E n v i e r . 

A n v i e u s [ ŭvycę . . M, I. P, N ], 
s. m . — E n v e r s . — Ľ ~ ai pus bé 
qu' ľandreūt, l ' enve r s est p lus b e a u 
q u e l ' end ro i t . 

A n v i e u s [ ãvyœ . . M, I, P, N, 
ēwū V], p r é p . — E n v e r s , à l ' égard 
de . - lu, e n v e r s lu i . 

A n v i o u s [ ãvyu . . g é n . ] , a d j . — 
E n v i e u x . Lés a. ne sont jèrnās con­
tants, les e. n e son t j a m a i s c o n t e n t s . 

A n v i o ū s e t é [ ãvyūstē' . . gén . (ē-
vyūstę V\, s. f. — E n v i e , convo i t i s e . 

A n v o u y e , v o i r A n v a y e . 
A n v o u y i , v o i r A n v a y e u . 
A n v o y e , A n v o y è , v o i r A n v a y e , 

A n v a y e u . 
A n v o y u , v o i r A n v a y u . 
A n w ã r ã y e (Lè g r o ū s s e ) [ ãivãrãy 

M], s. f. — T i t r e d ' un o u v r a g e en 
pa to i s mess in , i m p r i m é en 1615 p a r 
A. F a b e r t . P o u r les u n s , a. signifie­
ra i t « é n a m o u r é e », p o u r d ' a u t r e s , 
u n e a. s e ra i t u n e for te fille de cam­
p a g n e , b i en c h a r p e n t é e , u n e g rosse 
m a i l l u e ; a. signifierait a u s s i : v a c h e 
en fu r eu r q u i va a u t a u r e a u , 

A n w l [ ãiiiľ V], n. p r . — Angwil-
le r , vi l l . d e ľ a r r . d e S a r r e b o u r g . 



Août I an V'|, s. ni. — Août . Voir 
Out . 

Apāh i , Apāji \ äjìãyi-apāji S], v. 
t r . — Apaise r . Voi r È p ā h i e u . 

A p a l a 1 [apala' F], v. tr. — Appe­
ler . Voi r Èpeler . 

A p ā l e I apū°l S |, s. f. — E p a u l e . 
Voi r Épau le . 

A p a n r e [ apãr F, S |, v. t r . — Ap­
p r e n d r e . Voir È p a n r e . 

A p a n r e [ apãr F], v. t r . — Allu­
m e r . Voi r A m p a n r e . 

A p ã r e r [äpärę . . S, F], v. t r . — 
Appa r i e r . Voir Èpā r i eu . 

A p a r ō , A p a r w a [ ăpărō S, aparwa 
F], s. ni . — Cloison d ' é c u r i e . Voi r 
È p è r e ū . 

A p a s [ ä p a S ] , a d j . — Épa i s . 
Voir P a s . 

A p a s s i [ ãpasi S ] , v . t r . — Épais­
sir . Voi r Pa s s i eu . 

A p a s s o u [äpasi i S ] , s. f. — Epais ­
seu r . Voi r P a s s o u . 

Apa t r i y i [apałriyi F], v. t r . — 
E n t r a v e r . Voi r A m p è t e u r i e u . 

A p a w t a u [apawtō F |, s. ni. — 
É p o u v a n t a i t . Voir È p a w t a u . 

A p è r c e ū r [apersūēr F], v. t r . — 
Apercevo i r . Voi r È p è r c e ũ r . 

Apèrfondi [apçrßdi F], v. t r . — 
Creuse r . Voir Èpèrfondir . 

Ä p o k è , Apo tè , Apot iè , A p o u k è , 
A p o u t c h è , Apou t i è , v o i r Èpoū te r . 

A p o u g n i [ apuñi F], v. t r . — Em­
po igne r . Voir A m p o g n e u . 

A p o u v a n t e , A p o v a n t e [ apavãł F, 
apçvãt S ] , s. f. — E p o u v a n t e . Voir 
È p o v a n t e . 

A p o v a n t e r , [ apçvãtq . . S ļ, v. t r . 
— E p o u v a n t e r . Voir È p o v a n t e r . 

Ä p o y i [ apoiļi F], v. t r . — Appuye r . 
Voir È p a y e u . 

A p o y o n , A p o y u [ apoyõ-apçyii F], 
s. m. — Appu i . Voir È p a y a t e . 

A p r a n t i s s é j e [ aprātisēS S ļ, s. m . — 
Appren t i s sage . Voi r Èp ran t i s sé j e . 

A p r a t e r | ãpratç S ], v . t r . — Ha­
bi l ler . Voir È p r a t e r . 

A p r è s I äprç S ļ, p r é p . — Après . 
Voi r È p r è s . 

A p r o c h i [ aproši F, S], v. t r . — 
A p p r o c h e r . Voir È p r a c h e u . 

A p r o v e r | äprovę S ļ, v. t r . — Es­
sayer . Voir È p r o v e r . 

A q u e I åk, yãk . . , yak M, I, 
āk-yāk P, F, ēk-yēk S, V |, p r o n . 
i nd . — Q u e l q u e chose . / n'y è 
mout — , il n 'y a p a s g r a n d c h o s e . 
Ç' liât m' pou - , ce n 'est pas p e u 
d e chose . Tôt pyui ~, b e a u c o u p d e 
choses . 'L è wā — , il a g u è r e (peu) 
de choses . — Pis êque, p lus d e 
choses . Tant cųuc, t a n t de choses . 
I piot êque, ène piote êque, u n e pe­
t i te q u a n t i t é . Pou ryin né pou êque, 
p o u r r i en , ni p o u r q u e l q u e chose 
(à a u c u n p r ix ) V. 

A q u o w a 1 [ akçwaf F], v. t r . — 
A r r a c h e r la tige d ' u n e p l a n t e . Voi r 
A n q u a w e r . 

Ā r [ år . . gén . ], s. m . et f., 
le p lus s o u v e n t f. — 1° Air, ven t . 
- don fu, a. d u feu ( cha l eu r ) . ~ don 

jo, a. d u j o u r ( a u b e , p o i n t e du j o u r ) . 
I lire bone - , l 'a. est b o n . Ľ - lire 
dulili (dur), il fait g rand v e n t . ' 
ƒ haut ~ , u n e boulfće d 'à . Ľ ~ vã, 
il fait d u ven t . Ľ - al pesante, il 
fait l o u r d . Ľèyeũz v' i poū ď ľ ~ , 
d o n n e z - v o u s u n p e u d'à. ( a t t endez , 
pa t i en t ez un p e u ) . — 

Bone ãr, 

Foūre lè zos mes gares, 
Grand Iñhhe, 
Foūre lè zos mè ch'mīhhe. 

Hou a i r , four re - to i s o u s mes j u p o n s , 
b o n n e bise , four re - to i sous ma che­
mise V. 2" F i r m a m e n t , ciel . Ľ ~ al 
covri, le ciel est c o u v e r t . Ľ - so fût 
neūr, le ciel se fait no i r . '.V< Nuage . 
Lés ~ vont vite, ç' n'at m' bivin sine, 
les nuages v o n t v i te , ce n 'est p a s 
b o n s igne. 

A r [Ŭr . . g é n . ] , s. m . — 1° Ma­
n i è r e s , façons , m i n e . 2° A p p a r e n c e . 
Awer ľ - , a v o i r l 'a i r , p a r a î t r e . 



7" és ľ - de ť counalihe ans babeu-
nes dés vèches, tu as l 'a ir d e te 
c o n n a î t r e aux l èv re s d e s v a c h e s 
(on d i r a i t q u e tu p e u x r é s o u d r e 
ce t te q u e s t i o n ) . 

A r a b e [ aráp S ], s. f. — E r a b l e . 
A r a c h i [araši F], v. t r . — Arra­

c h e r . Voir È r è c h e u . 
Araj i [ araji F], v . t r . — E n r a g e r . 

Voi r Anrè j eu . 
A r a n [arã C h â t e a u - S a l i n s ] , i n t e r j . 

— Allons 1 en a v a n t ! 
A r a n d r è l e | arãdrçl S ] , s. f. — 

Hi ronde l l e . Voir A londrè l e . 
Aranj i [ărăji . . F, S ] , v. t r . — 

A r r a n g e r . Voir Èran jeu . 
A r a n t e ū l e , A r a n t ō l e , A r a n t w a l e 

[ arãtœl-arătwal F, ārātõl S], s. f. — 
Toi le d ' a r a ignée . Voi r È r a n t e ū l c . 

A r a y e ( aray M, N, orçy I, P, F, 
aray-arā -arā°y-ęray S, orōy V \, s. 
f. — 1" Orei l le . 'L a i dans lés dates 
jusqu'aus- ~ , il est d a n s les de t t e s 
j u s q u ' a u x ore i l les (il est t r è s ende t ­
té) . Quand' lés chètes pestent lés pètes 
pa ď sus lés-a., ç'at sine de pìāwe, 
q u a n d les cha t s passen t les pa t t e s 
p a r dessus les o., c'est s igne de pluie . 
2° B r a n c h i e s , ou ïes . 

A r a y e ď ā n e [aray d'an M, A 7 ] , 
s. f. — Oreil le d ' âne ( g r a n d e con­
sol ide) . 

A r a y e de bè rb i s ļ aray de berbi 
M, A 71, s. . — Orei l le de b r e b i s 
( g r a n d e c e n t a u r é e ) . 

A r a y e de rè te ļ aray de ręl M, N\, 
s. f. — Orei l le de r a t (pi losel le , chi­
co rée ) . 

A r a y e de seur i s | aray de s'ri Ai, 
A 7 ] , s. f. — Orei l le d e s o u r i s (ger-
m a n d r ć e ) . 

A r b e [ årp-āp . . M, I, P, F, A7, 
åbr-ŭbr-àp-āp-ărp-arp-erp-ęp S, ōb r 
V], s. ni. — A r b r e . Auteur ľ ~ èt lè 
paloūhhe, i n' faut m' mate lo deŭy, 
e n t r e l'a. e t ľ ć c o r c e , il ne faut p a s 
me t t r e le doigt . 2° A r b r e de mou l in , 
de p re s so i r . 

Arbo lè t e [ arbolçt V], s. f. — Arba­
lè te . Voir È rbeu l a t e . 

A r c ō l i s s e \ärkōlis S], s. m . — 
Réglisse. Voir Regõl i sse . 

A r d é n e [ årdēn S], n . p r . — Ar-
d e n n e . Voi r È r d i n n e . 

A r d w é s e [ ărdwës . . M, I, P, F, 
A7, ärdwäs-ardwĕs . . S, V] , s. f. — 
Ardo ise . 'L ai SUS ľ - , il est s u r l'a. 
(il est d é b i t e u r d 'un a u b e r g i s t e ) . 
I n 'ai m'pèrinins aus crèpaus ď mon­
ter sus i teūt ď - , il n 'est pas p e r m i s 
aux c r a p a u d s d e m o n t e r s u r un toi t 
d 'à . So vante n'at m' fût an-n a., lés 
crépauds y montent, son v e n t r e n 'est 
p a s fait en a., les c r a p a u d s y m o n ­
t en t (elle m è n e u n e vie d é v e r g o n d é e ) . 

A r e I år-ãryęy M, N, arī F, çryāy-
ęryêy S], s. f. — 1" Aire . 2" Airée , 
q u a n t i t é de g e r b e s q u ' o n é ta le d a n s 
l 'a i re p o u r ê t r e b a t t u e s . 

A r e [ār V], s. m . — At re . Voir Ã te . 
A r è g n e ļ aręñ F], s. f. — Ara ignée . 

Voi r È r e u g n e . 
A r e s [ ăr . . M, I, P, F, A7, ēr 

S, V], s. f. — A r r h e s . 
Ā r è y e | ărëy M, A7 Į, s. . — Sillon 

t r a c é p a r la c h a r r u e . Voi r È r ī e . 
A r g u e I ark M, A7, çrk I, P, S, V, 

ārk F|, s. f. — O r g u e . 
A r g o u [argu M], s. m. — Orga­

n is te . 
A r h o t e [ā;7ıo i P ļ, s. f. — Oseille. 

Voi r Ã l h a t e . 
A r i a s ļ årya M |, s. m. pl . — E n n u i s , 

difficultés, e m b a r r a s . 
Ar i a t e [ aryat M, A7, orygl I, P], 

s. f. — Ore i l le t te . C h a m p i g n o n qu i 
pousse s u r le t r o n c des h ê t r e s en 
d é c o m p o s i t i o n . 

A r i a t e [ åryat M |, s. f. — 1" Arie t te , 
c h a n s o n n e t t e . 2" A u b a d e . 

A r ī e , vo i r A r e . 
A n e [đrījf . . M, I, P, N, S ] , S. . 

— P la t e -bande . 
Ā r i e u I ãriļœ . . gén . ļ, v. t r . — Aére r . 
Ãr i eu [ăryqe . . M, I, P, N], v. 

t r . — D o n n e r des a r r h e s . 



Arleu [ļryoi . . M, I, P, N\, ad j . 
— F a n é , flétri. 

Arièye, voir Are. 
Ar ièye Į ŭryţy M, N], s. f. — Air 

de musique. Lèĵwèeune - , i l a j o u é 
un a i r . 

Ar in t a 1 [ arëtaf F], a d j . — F r e i n t e . 
Voi r A n r i n t é . 

A r i v a 1 [ariva F], v. i n t r . — Arr i ­
ver . Voir Èr ive r . 

Arīye [ årī(ff) . . gén . ], s. f. — 
1" Sorte, espèce, p a r ex. d e p o m m e s 
de t e r r e . 2" Kace . 

Lègnévevīle, 
Pétc iñlc, 
Pétes jnns, 
Pète arīye ďo ants. 

Laneuvevi l l e (vill. de ľ a r r . de Sar-
r e b o u r g ) , v i la ine vil le, v i l a ines gens , 
v i la ine r a c e d ' enfan ts ( s o b r i q u e t ) V . 

Ar j an t [ărjå S ] , s. f. — Argent . 
Voi r Èr jant . 

Arl in je [ ărlêš S ļ, n . p r . — Ar­
ia nge, vill. de ľ a r r . d e Châ teau-Sa l ins . 

Ar loche [ arloš F], s. f. — Oseille. 
Voir A lha t e . 

A r m a n a c ' , v o i r È r m o n è c ' . 
A r m ā r e [ārmārS ], s. f. — A r m o i r e . 

Voi r A u m ā r e . 
A r m e [arm M, çrm I, P], s. L ' ­

O r m e . 
A r m é l e [ armēl V], s. . — A r m o i r e . 

Voi r A u m ā r e . 
A r m é l e , A r m è n e | armēl S, ariaen 

N\, s. ľ. — L a m e d e c o u t e a u . Voi r 
Almèle . 

A r m e u n è c ' , vo i r È r m o n è c ' . 

A r m é y e | armëy S, V], s. f. — 
Armée . Voi r È r m ā y e . 

A r m o n [ ärmõ M, Ar ], s. m . — Poi­
t r i ne , po i t r a i l . J'ă mau è ľ - , j ' a i 
mal à la p o i t r i n e . 

A r m o n è c ' , vo i r È r m o n è c ' . 

A r m o u w è [armawç G o n d r e x a n g e ļ , 
v. tr. — R e m u e r . Voir Remouwcr -

A r n i c h a u [arnišō F], s. ni. — 
H a n n e t o n . Voir Heula t . 

Arn ico t [arniko M, N], n . p r . -
H e r n i e o u r t , fe rme s i tuée p r è s d e 
H e r n y , a r r . de Boulay . 

A r o n d a l e , a r o n d r é , a rond rè l e f arõ-
dal F, arãdrēi I, P, arãdrel M, F], 
s. f. — H i r o n d e l l e . Voi r Alondrè le . 

A r o n d y i [årõdyi S ] , v. t r . — Ar­
r o n d i r . Vo i r È rond ieu . 

A r o s a t ā y e [ ärozatā;/ S], s. f. — 
C o n t e n u d 'un a r r o s o i r . Voir È r o -
s a t ā y e . 

A r o s a t e ļărçzał S], s. f. — A r r o ­
soi r . Voi r È r o s u . 

A r o s e r [ ä rp rę S ] , V. t r . — Ar rose r . 
Voir È r o s e r . 

A r o s u \arçzü F], s. m . — A r r o s o i r . 
Voir È r o s u . 

A r o u [ ãra . . S, V] , s. m. — P e u r , 
h o r r e u r . Été in-n-ãrou, a v o i r p e u r . 

A r o u s a ' [arusw F], v. t r . — A r r o s e r . 
Vo i r È rose r . 

A r o u s u [ a r u z u F], s. m. — A r r o ­
so i r . Voi r È rosu . 

A r o u y i [ arugi F], a d j . — E n r o u i l l é . 
A r o u z w a [ aruzwa F Į, s. m. — Ar­

roso i r . Voir È rosu . 
A r ō y e [arōy V], s. f. — Orei l le . 

Vo i r A r a y e . 
A r õ y e [arōy V ] , s. ť. — A r r o c h e 

c o m e s t i b l e . 
A r o y è , A r o y i [ aroyç P, aroyi F |, 

V. t r . — T r a c e r u n sillon avec la 
c h a r r u e . Voi r A n r a y e u . 

A r p y i [arpyi F], v. t r . — Her se r . 
Voi r ī rp ieu . 

Ar t i choū t [artišū P, F[, s. m . — 
A r t i c h a u t . 

Ar t i fayes [artłfay ľ ] , s. f. p l . — 
Colif ichets . 

A r t i h o n [ ñrliyõ S |, s. m. — Arti-
s o n . Vo i r È r t e u h o n . 

A r t i h o n e r [ãrtiyçnç . . S\, ad j . — 
Rongé p a r les mi tes . Voir È r t eu -
h o n é . 

A r t i k e [ärtik . . g é n . ] , s . m. — 
Art ic le . 

A r t i s s e [ ãrtis . . gén . ], s. m. — 
Art i s te . 



A r ū y i [ arŭgi F], ad j . — E n r h u m é . 
Voir A n r e u y e u . 

A s ' [as M, N, os , P, F, S, V], 
s. m . — Os. J' n'a un' lè pė èt lés-as', 
j e n 'ai q u e la p e a u et les os (je su is 
e x t r ê m e m e n t ma ig re ) . J'ter i-n-as' 
dans lè gueule di lonp, j e t e r u n os 
d a n s la g u e u l e du l o u p . 

A s [a . . M, I, P], n . p r . — Ars , 
b o u r g de ľ a r r . de Metz. - Lakeun'hi, 
A. L a q u e n e x y , vill. d e ľ a r r . de Metz. 

A s c a y ī [ ãskagĩ S ļ, s. m. — Esca­
l ier . Vo i r Èscal ieu . 

A s c o u y a t e [ăskugal S], s. f. — 
P a n i e r à sa lade . Voir Caye - sa l āde , 
P è s s u . 

A s c ū s e r [askŭzP M ] , v. t r . — Ex­
cuse r . 

A s o u d o n j e [ azudõš V], n . p r . — 
A z o u d a n g e , vill. d e ľ a r r . d e Sar-
r e b o u r g . 

A s p è r j è s s e [ aspçrjes F, S], s. f. — 
Goupi l lon . Voir Èspè r j è s se . 

A s s ' [ « 5 V] , adv . — Aussi . Voi r 
A u s s e u . 

A s s a 1 [ asẅ F], adv . — Assez. Voir 
Ès séz . 

A s s a c h i [asaši F], v. t r . — Met t re 
en sac . Voi r Anchèche l e r . 

A s s ā n e [asān S ] , a d v . - E n s e m b l e . 
Voi r A n s a n e . 

Asse l a t [ asla M, N, çslç I, P \, s. 
m. — Osselet . 

A s s è n e [asçn F], adv . — E n s e m b l e . 
Voi r A n s a n e . 

A s s e r ō s [ãsrō S\, s. m. — A u x e r r o i s 
( e spèce d e ra i s in ) . Voi r A u s s e r e ū s . 

A s s é s o u n a ' [aslzunaf F], v. t r . — 
Assa i sonner . Voi r A n s a u c e n e r . 

A s s e t a n t | āslã S |, ad j . — Autan t . 
Voir A u s s e t a n t . 

A s s i [«s i V\, adv . — Aussi . Voir 
A u s s e u . 

Ass i è t a 1 [asgęlẅ F], v. t r . — As­
seoir . Voi r Èss ieu te r . 

Ass i é t e [asyêl F, äsīt S ] , s. ľ. — 
Assiet te. Voir Èss ieu te . 

Ass i eu t e , vo i r Èss ieu te . 

Ass i eu tu [asgqetů F],s. m. — l iane . 
Voir È h h i e u t u . 

A s s i s e s [asīs P, F], s. m . pl . — 
Vers qu i se f o r men t d a n s la v i a n d e . 
Vo i r È s s ī s e s . 

A s s i t a 1 [asitai F], v. t r . — Asseoir . 
Voi r Èhh ieu te r . 

A s s ī t e , vo i r A s s i é t e . 
Ass i tō t [ ãsitō S], adv . — Aussi tôt . 

Vo i r A u s s e t o ū t . 
A s s o n e [asçn F], adv . — E n s e m b l e . 

Voir A n s a n e . 
A s s o u m a 1 [ asamw F], v. t r . — 

Assommer . Voir È s s o m e r . 
A s s ū r i [ asåri S ], v . t r . — Assurer . 

Voir È h h ū r i e u . 
A s s ū r o u I íisuru S ļ, s. m . — Agent 

d ' a s s u r a n c e s . Voir È h h ū r i o u . 
A s t o m è c [ ästęinç S ], s. m . — Esto­

m a c . Voir È h h t o m è c ' . 
A s t o m è k è [ ästomçkç . . S ] , v . t r . 

— E s t o m a q u e r . Vo i r È h h t o m è k e r . 
A s t r o p y i [ ăstropgi S ], v. t r . — 

E s t r o p i e r . Voi r Ès t rop i eu . 
A t a [ ãtă M], i n t e r j . — Cri d e 

m e n a c e p o u r a r r ê t e r les a n i m a u x . 
A t ā b e [ätāp S], s. f. — É t a b l e . 

Voir È t aube . 
Atach i [ ainsi F], v. t r . — At t ache r . 

Voi r È t ècheu . 
A t a l ā y e [ ätalăg S ] , S. f. — Attelée . 

Vo i r È ta l āye . 
A ta l è [älalç . . S], V. t r . — Atte­

ler . Voi r Éta ler . 
A t a m a 1 [ atanuv F], v. t r . — En ta ­

m e r . Voir A n t è m e r . 
A t a n r e [atăr F ] , v . t r . — E t e n d r e . 

Voi r È t a n d c . 
Atass i I alasi F], v. t r . — En tas se r . 

Voir A n t è s s e r . 
A tāy i [ ätāţļi S ļ, v. t r . — At tab le r . 

Voi r È t a u y e u . 
A t e [āt S, V] , a d j . — Aut r e . 

Voi r Au te . 
Atefwès [ātfwç S, V\, adv . — 

Autrefois . Voir Autefwès . 

A t e u r a ' [ atrŗra' F], v. t r . — En­
terrer. Voir A n t è r e r . 



Ätèyes , At īyes \ätēıj . . M, I, P, 
A\ åtëy-ŭtig S, fìlt ľ ] , s. f. p l . — 
Façons, m a n i è r e s , g r i m a c e s , cé ré ­
m o n i e s , a i r s précieux. Fåre dés-ā., 
faire des m a n i è r e s . 

Ato [ ālo S], adv. — Autour . Voir 
Auto. 

Ato lāye [ aipiā;/ F], s. f. — Attelée. 
Voir Ètalāye. 

Atola 1 I atçlaţ F], v . tr. — Atteler . 
Voir Étaler. 

Atolüre [atçlŭr F), s. f. — Atte­
lage. Voir Ètalūre. 

Atonde | a iõ i Gondrexange | , v . t r . 
A t t e n d r e . Voir Ètande. 

Atōyi (s') [atōgi F], V. p r . — S'at­
t ab l e r . Voi r Ètauyeu. 

Atrapa 1 [ atrapaţ F], v. t r . — At­
t r a p e r . Voir Ètrèper. 

Atrape, Atrapow | ătrap S, atrapçw 
F], s. f. — Piège. Voir Ètrèpate. 

Atrapou [ă rapu S], s. m. — 
A t t r a p e u r . Voi r Ètrèpou. 

Atremant, Ātrémont | ātrţmă S, 
āłremõ V ] , a d v . — A u t r e m e n t . Voir 
Autremant. 

Atrèye | ñlręg . . M, I, P, A', ātrēg 
. . S, V], s. m . — Cimet i è re . F/eör 
ď - , f leur d e c , t a c h e de vieil lesse 
( ex t r avas ion de sang p a r sui te de la 
r u p t u r e de pe t i t s va i sseaux) . 

Atri [ātri S, V], p r o n . indéf. — 
Aut ru i . Voir Autru. 

Atron I ătrõ . . M, I, P, N], s. m. 
— 1» Bous ie r . 2° Enfant dé l ica t . 
3" Chat malad i f qui ne peu t q u i t t e r 
le coin d u feu. 

Atrōt \ätrō S ļ, a d j . — Ét ro i t . 
Voir Treūt. 

Atyi [ ătyi S ], s. m. — C o m p a g n i e . 
Voir Akyi . 

Au I ō M, I, P, F, A, ā . .S, V], 
a r t . c o n t r a c t é . — Au. S 'emploie 
a p r è s c e r t a i n s v e r b e s où n o u s em­
p loyons d ' o r d i n a i r e en f rançais la 
préposition à: S'mate au rire, se 
me t t r e à r i r e ; rie au rater, ê t r e à 

grommeler ( t ou jou r s g.). 

A u [ ō Ai, 7, / ' , F, A7, ŕ-ā . . .S', V, 
g é n . ] , s. m . — Ail. Le g e n r e ail est 
r e p r é s e n t é en L o r r a i n e p a r onze va­
r i é t é s différentes : l 9 Allium p o r r u m 
( p o i r e a u ) ; 2° a. s a t i r u m (ail comes­
t i b l e ) ; 3° a. r o t u n d u m ; 4° a. s p h æ -
r o c e p h a l u m ; 5° a. v i n e a l e ; 6° a. as-
c a l o n i c u m ; 7° a. cepa ; 8° a. p is t r i -
l o sum (ces t r o i s d e r n i è r e s e spèces 
son t comes t ib l e s ) ; 9° a. a l e r a c e u m ; 
10° a. s c h œ n o p r a s u m (c iboule t te) ; 
11° a. u r s i n u m . 

A u b a n é [õbðnB . . M, A 7 ] , a d j . — 
Débra i l l é . Eune tome aübanāge, u n e 
femme déb ra i l l é e . 

A u b a t e | abat M, õbçt I, ōbol-õblot 
P, ōbat-ōblat N (ōbgat L u p p y ) , 
Ābiai S, ĀbiP i N , S. . — 1° Able t te . 
Lés minjous ď ~ de Lonj'vèle, les 
m a n g e u r s ď a . de Longevi l le (sobr i ­
que t des h a b i t a n t s de ce vil lage, 
a insi q u e de celui d 'Aube) . Voir 
Qrève lo te . 2° Chose d e peu d e va­
leur . Se di t s u r t o u t au j e u de 
ca r t e s . 3° F e m m e d e peu de sens . 

A u b e \ōp gén . ] , n. p r . — Aube , 
vill. d e ľ a r r . de Metz. An val ìnk 
qu'à pėssé ľ ni ď i'~, en voilà u n 
qu i a passé la r iv i è re de l'A. (c 'est 
u n ma l in , il sa i t se t i r e r d'affaire). 

A u b e c o t [Ō/JÄ-P gén . ] , n. p r . — Au-
b e c o u r t , vill. d e ľ a r r . de Metz. 

A u b è n e [ōbçn P, F], loe . adv . — 
A d é c o u v e r t . 

A u b é n e , vo i r A u b i n n e . 
A u b e n î n [ōtViĩ M, /, P, A T | , n. p r . 

— Aubigny , c h â t e a u s i tué d a n s 
ľ a r r . d e Metz. 

A u b e p e u n e , A u b r e p ī n e [ōb(ţ)pqen -
ōvrepivn .1/, õbrŗpęn i, P, ūbrŗpīn F, 
ōbrepęn-õbrçpqĩn X, ābrçpìn-ăbrf-
pëk-ābrçpīn S, ābrepĩk \'\, s. f.— 
A u b é p i n e . 

Aubèr j i s se [ōbçrjis gén. ] , s. m. — 
Auberg i s te . 

A u b è r l i q u e s [ōbęrlik M, I, ľ, N], 
s. m . f. - - 1° All iquets , a lľut iaux. — 
2° P a r t i e s sexuel les . 



Aubeusson ļo/wõ Af, I, P, A\ S], 
s. m. — 1° C h a m p i g n o n b l a n c . — 
2° Espèce d e pet i t po i s son b l a n c . — 
'.V H o m m e r a b o u g r i . 

A u b i a t e [ō*byat Luppy] , s. f. — 
Able t te . Voir A u b a t e . 

Aub ieu [ōbįfqe M, N, ōbiję I, P], 
s. m . — Viorne . 

A u b ī l e [ūbīl M, I, P, abīl F, õbíi-
çbīl N, ābīl-đobīl S, ūlũl V], ad j . — 
Habi le . 

A u b i n [ōbĩ . . Af, I, P, N, iibĩ ..S], 
n. p r . — Aubin . 

È lè Sinl-Aubîn, 

F lè chèrāwe das ľ mètîn, 
à la St . -Aubin , à la c h a r r u e d è s le 
m a t i n . 

Sint-Aubín, 
Māhhe au mètîn, 

St . -Aubin, m a r e (p lu ie ) a u m a t i n . 
Quand i p ieu/ è lè Sint-Aubin, 
I n'y è ni pège ni win. 

Q u a n d il p leut à la St.-A., il n 'y a 
ni pail le ni foin. 

A u b î n [õbl M, I\, s. m. — Espèce 
de ra i s in (ver t a u x e r r o i s ) . 

A u b i n n e [ōbèn M, I, ōbēn ľ, õbēn-
ōbĕn A T | , s. f. — A u b a i n e . J'ā èrivé 
po lè bone ~, j e suis a r r i v é p o u r 
la b o n n e a., j ' a i eu un pro t i t inat ­
t e n d u . 

Aub ia t e , Aub lo te [õblal M, ōblçtP], 
s. f. — Able t te . Voi r A u b a t e . 

Aubole t r i [ōbçltrí M, A*], s. m. — 
L o u r d a u d , r u s t r e , escogriffe. 

A u b o n c o t [ōbōkç M, I, P, N], n. p r . 
— A b o n c o u r t , vill. de ľ a r r . de T h i o n -
v i l l ce t d e Châ teau-Sa l ins . Lés projetés 
ď~, les p r o p h è t e s d'A. ( s o b r i q u e t ) . 

Aubor i \ōbori M, I, P, N\, s. m. — 
Eglant ie r . S o b r i q u e t des h a b i t a n t s 
de Servigny- lès-Stc-Barbe. 

A u b o t e [ōbçt I, P], s. ľ. — Able t te . 
Voir A u b a t e . 

A u b r e p e u n e [õbrţpqmN], s. f. — 
A u b é p i n e . Voir A u b e p e u n e . 

A u b r e u v u [ōbrqevū M], s. m. — 
Abreuvo i r . Voir È b r e u v u . 

Aubricaté \ōbrikatc< M\, adj. — 
Qui a la c o u l e u r de l ' abr icot . Voir 
Èbr ica té . 

Aubr i coū t [õbrikū M], s. m . — 
Abr ico t . Voi r Èbr icoū t . 

A u b r i y a u s \ōbri õ Af], s. m . pl . — 
Col i f ichets ; coiffure c h a r g é e d e ru ­
b a n s et d e Heurs ; a l fa i res de femmes . 

A u c h è t é įōšetè"' M, I], n . p r . — 
Achâ te l , vill. de ľ a r r . d e Metz. 

A u c o n [ōA-õ M, I, P, N], s. m . — 
Nase , so r te de po i s son . 

A u d e ū [õdā M, I, owdü F], n. p r . 
— Audun- le -T iche , vill . d e ľ a r r . d e 
Th ionv i l l e . 

A u d î n c o t [ōdĩkç M, I, N], n . pr . 
— A d a i n c o u r t , v i l l . d e ľ a r r . d e B o u l a y . 

Aufond \ōß M, I, P, F, N, ã ō . . 

S, V], loc . adv . — Au fond ; p r o f o n d . 
Lè cuve al - , la cave est p r o f o n d e . 
— Lés e'moliėres ont ètipiantès ū ond, 
les p o m m e s de t e r r e on t é té p l an t ée s 
p r o f o n d é m e n t V. Voi r Pèrfond. 

Aufontou [ ō õlu . . M, I, P, N, 
āj'òlu . . S, ľ ] , s . m. — P r o f o n d e u r . 
Voir Pèrfondou. 

Aufu [ ō ŭ M, I, P, F, N, āfũ . . S, 
āj'e V ļ, s. m. — Morceau d e la rd ou 
de v i a n d e p o u r faire la s o u p e . 

A u g a t e , A u g o t e [ ōgat M, AT, ōgąt 
I, P, āļ/ęt F, ŭgat S, āgçt V], n. p r . 
— 1" Aga the ; sa in te Agathe , p a t r o n n e 
des lileuses. F lè Siide - , ç'at lè 
J'ele des J'enlerasses, ã la Ste-A., c 'est 
la fête des l i leuses. 

Sinte Augate, 
Nè i, nè/iale, 

I n'eu m' de si maure feulerasse 
Que ıť feulèsse ca sè peugnate. 

Sle-A , il n 'y a pas d e si 
m a u v a i s e Meuse qu i ne file sa pe t i t e 
po ignée de c h a n v r e . 

Si nie Augate, 
Lè chèrawe dans lè ragate. 

Ste -A. , la c h a r r u e d a n s les ra ies 
(à la Ste-A. , il faut c o m m e n c e r à 
l a b o u r e r les c h a m p s ) . 

Sinte Augate, 
Lėsjos crahhcnt lo saut d'eune borate. 



(A la) Ste-A., les j o u r s c ro i s sen t le 
(du) sau t d ' u n e c h è v r e . 

Si;ıie Augate, 
Lâche tés mohhates. 

Ste-A., l â che tes pe t i t e s m o u c h e s 
(d i tes Agathes) . — 

È lè Sinte Agate, 
Lè charūe è lè rayate, 
Si èle n'y ai m', 
Fāi l'y mate. 

A la Ste-A., la c h a r r u e au si l lon, 
si elle n'y est p a s , (il) faut l'y m e t t r e S. 
E lè Ste Augate, lés-alwates coman-
cent è chanter, à la Ste-A., les 
a loue t t e s c o m m e n c e n t à c h a n t e r . 
2° Cocc ine l le , bè t e à b o n Dieu . 
Q u a n d on a t t r a p p e u n e c , on la 
m e t s u r l ' index en p r o n o n ç a n t les 
p a r o l e s s u i v a n t e s : Mèyate, augate, 
(b is ) , monteur meu ď quel coté je 
m' mèrīrā, pe t i t e Mar ie , Aga the , 
m o n t r e - m o i de que l cô t é j e m e 
m a r i e r a i . Ou b ien on dit a u s s i : 
Augate, augate, monteur meu tè hèle 
cale! Coccine l le , cocc ine l l e , m o n t r e -
m o i ta bel le r o b e . 3° J e u n e tille 
b o r n é e . 

A u g u î r e \ ōgīr M ļ, s. f. — Aiguière . 
Portoūse ď - , p o r t e u s e d 'à. , f emme 
avec u n e c r u c h e d ' eau qu i m a r c h a i t , 
a v e c les m u s i c i e n s , en tè te du cor ­
tège qu i se r e n d a i t , d a n s l ' o r d r e 
t r a d i t i o n n e l , à l 'église, p o u r faire 
p r o c é d e r à u n b a p t ê m e , c o u t u m e 
q u ' o n voya i t e n c o r e d a n s n o s c a m ­
p a g n e s , il y a c i n q u a n t e ou soi­
x a n t e a n s . 

A u g u i s s e , A u g u s s e [ ōgñs M, I, P, 
F, N, S, agis V ] , n. p r . — Augus te . 

A u h e l a t [ ō-fia M, N, ōS/ip / , P, ājla-
ā°fla S ], s. m . — Pe t i t e auge . 

A u h e m ō [ōyęmō M], s. m. — Us­
tens i le d e m é n a g e . 

Auhhe [ōx M, IJ, s. f. — A m o r c e . 
Auje [ōš M, I, P, N, ūš-ā°š S, āš V}, 

s. f. — Auge. 
Aujedu Į ōjdii (ōjçrdŭ) M, I, P, N, 

ūxdgœ Juvi l le , āyßoz-ōjdœ-ūjdœ-ā°j-

dœ-āhędjœ-ahodjœ-ahogœ . . S, āydce 
(Avr icourŲ, āhņdē-āhçdye-āwodĕ V], 
adv . — A u j o u r d ' h u i . Voir Ènu t . 

Aujelat , v o i r Auhe la t . 
Aujoncot [ ōjõkç M, I, P, N, ãjõkç 

S, V] , n. p r . — Ajoncour t , vill . de 
ľ a r r . de Châ teau-Sa l ins . 

Aujordu , v o i r Aujedu. 
A u l a t e [ ōiai M, N, ōlçt I, P, (liai 

. . S, aioi V), s. f. — 1° Pe t i t e a i l e ; 
b o u t d 'a i le d ' un vola t i le , s e r v a n t 
à é p o u s s c t e r . 2° P o r t e - c r o c h e t en­
t o u r a n t la b o b i n e d u r o u e t . 3° Rou­
leau p o u r é t e n d r e la p â l e à gâ teau . 
4° Pe t i t e p è l e r i n e de f emme V. 

A u l e Įōi M, I, P, N, al-a»l . . S, V], 
s. . — Aile. 

A u l é m o n t [ ōlēmõ M, I, P, A'ļ, 
n . p r . — Alćmon t , vill. d e ľ a r r . d e 
Metz. 

A u l h o u [ õlhu M, I], s. m . — 
L i e r r e t e r r e s t r e . 

Aul înco t [ðlĩkç . . M, I, P, N, 
alĩko S, V], n . p r . — Ala incou r t , 
vill . de ľ a r r . d e Châ teau-Sa l ins . 

Au l ivè t e [çlivęt F], s. f. — Niai­
se r i e . Voi r Al iva te . 

Aulonje [ ōiõ.š M, I, P, X, ālôš . . S, 
V], s. f. — Côté , p a r t i e , e n d r o i t 
q u e l c o n q u e . Ammwinner eune ~ , 
e m m e n e r un cô t é ( t rava i l l e r u n e pa r ­
t ie du c h a m p ) . E ľ ~ , à cô t é . Cħeŭr è 
ľ ~ , t o m b e r à cô t é (ne p a s r éuss i r ) . 

Aul té I õiiēi M], s. m . — P ièce 
d 'un t o u r à Hier. 

Aul to [ ōiip M, I, P], n . p r . — 
Altroff, vill. d e ľ a r r . d e Th ionv i l l e . 

A u l u s s e [ ōlüs-ōlązs M, I, P, N ], 
s. f. — 1° Con te ; so t t i se , b a l i v e r n e , bê ­
t i se , s o r n e t t e ; m a n i e , l ub i e . 2 J Chose 
faite en c a c h e t t e . L'an-n-è fût dés-a., 
il en a fait des choses en c a c h e t t e ! 
E ľ ~ , en c a c h e t t e . Is l'ont bètieu 
è ľ ~ , ils l 'ont bap t i sé en c a c h e t t e . 
Dans c e r t a i n s e n d r o i t s du p a y s mes­
s in , on d i t auss i L a u l u s s e . 

A u m a n v e l e r s [omãvlĮ' P], n . p r . — 
Amanv i l l e r s . Voir È m a n v e l e r s . 



Aumāre | õmār M, N, ōmãr I, P, 
F, ä(r)ınār-ā°ınār S, (örmwēr Verga-
ville, ermēr Con th i l , ōmēr Mar th i l , 
ęmēr Juvi ł le ) , ārmēl V ] , s. f. — 
A r m o i r e . 'L è i doūs corne, eune - , il 
a un d o s c o m m e u n e a. (il est t r è s 
la rge d ' épau les ) . 

A u m e n i c o t \ōınnikç M, I, N], n . 
p r . — A m e l é c o u r t , vill . d e l ' a r r . d e 
Château-Sa l ins . Lés rā ous ď plate 
ď ~ , les a r r a c h e u r s d e p l â t r e d'A. 
( s o b r i q u e t ) . 

A u m è r e , v o i r A u m ā r e . 
A u m è t e n ā y e [ ōmęlnå . . M, I, P, 

N, ōinatnãij F \, s. . — Mat inée . 
Dans ľ ~ , d a n s la m a t i n é e . 

A u m è t î n [ōmęłĩ . . M, I, P, N], 
s. m . — Matin, m a t i n é e . 

A u m e u n e [ōmœn Ai], s. m . — 
Niais . 

A u m n é v è l e [ōmnēvcl M, I, P], n . 
p r . — Amnévi l l e , h a m e a u s i tué p r è s 
d ' H a g o n d a n g e , a r r . de Th ionv i l l e . 

A u m o n d e [ õmõ í M, I, P, F, N, 
āmõl . . S, V (āmōn Gondrexange ) ] , 
s. f. — A u m ô n e . 

A u m ū s e m a n t [ ōinuzmã M, I, P, N, 
ãinuzmã-āińīzmă S, āniīzmõ V], s. m . 
— A m u s e m e n t . On e n t e n d auss i 
s o u v e n t È m ū s e m a n t . 

A u m ū s è t e \ōnıŭzçt M, I, P, N, 
ainŭzçt F, åmīlzat S, āmizot V], s. f. 
— 1° P l a i s a n t e r i e . Voi r È m ü s è t e . 
2° J o u e t . J'ā ètn aus fiveres, j'ā vu 
dés-a., j ' a i é té à la foi re , j ' a i vu 
des j o u e t s . 

A u m ū s i e u (s') {ōmŭzipę . . M, I, 
P, N, amüzœ F, ånuizę . . S, āmizę 
V], v . p r o n . — S 'amuser . I s'aumuse 
è dés chichā es èt dés rêvâtes, il 
s ' amuse à des n i a i s e r i e s . Vo i r 
È m ū s i e u . 

A u n ã y e [ōnăiļ . . M, I, P, F, N]. 
— Année . 

A u n e [ōn M, I, P, N, ān . . S, V], 
s. ľ. — A u n e . On s'en se r t p o u r 
m e s u r e r des t i ssus . Quand-an sin-
nent ç' qu' an vaut ľ ~ , faut-z-y 

mate lo pris, q u a n d on sait ce Q I Ľ 
en vau t l ' aune , il f a u t y mettre le PRIX. 

A u n é j e \ōnēš . . M, I, P, N\, s. 
m . — Aunage . 

A u n e ū s [õnõè M, I, N, ānō . . .S'ļ, 
n . p r . — Aulno i s , vill. de ľarr. de 
Châ teau-Sa l ins . Lés fīhhs mêmes d'A., 
les fiers m u s e a u x d'A. ( s o b r i q u e t ) . 

A u p è n i [õpęni M, I, P], s. m. — 
Age d ' ê t r e s e v r é . 

Aupé t i t \ōpĕti M, I, P, N, ãpēli 
. . S, V], s. m . — Appét i t . 'L è pus 
ď ~ que ď vertu, que ď dèvōcion, 
il a p lus d 'à . q u e d e v e r t u , d e dévo­
t ion (il n 'est p a s v e r t u e u x , p a s dévo t ) . 

A u p ê t i h a n t , Aupé t i j an t | ōpēliyá-
ōpētijã M,I,P, N], a d j . — Appé t i s san t . 

Aup iāh i [ōp äyi M, N, ōpļ/ãyi I, ľ\, 
loc . a d v . — Au pla is i r , ad i eu . 

A u q u e [ōk M, I], p r o n . i nd . — 
Q u e l q u e c h o s e . Voi r Ā q u e . 

A u q u î n q u e s [ ōkĩk . . M, I, P, N |, 
p r o n . indéf. — Que lques -uns . 

A u r i l a s s e (È ľ) [õrilas Ai], loc . 
adv . — En a b o n d a n c e . Awer è ľ - , 
a v o i r en a b o n d a n c e (à n e p lus sa­
v o i r q u ' e n faire) . 

A u r m w é r e , v o i r A u m ā r e . 
A u s s e r e ū s [ōsrœ M, I, P, N, āsrō 

S], s. m . — 1° Auxe r ro i s , e s p è c e d e 
ra i s in c o u l e u r d ' o ignon . 2° Vin l'ail 
avec le ra is in du cépage q u ' o n ap­
pel le a u x e r r o i s . 

A u s s c t a n t [ōstâ M, I, P, F, N, 
ãstã-āostã-āxtã-ā°xtã S, āxtã V], adv . 
— Autan t . 

A u s s e t o ū t [ōstū M, I, P, N, āsilõ 
. . S, V], a d v . - Auss i tô t . 

A u s s e u [ ōs(œ) M, N, ōs(ç) I, P, N, 
āsi-ā°si S, ās(i) V], adv . — Aussi . 
Aus' beun', auss i b i e n . Awer ans' 
cheu, a v o i r auss i c h e r ( a i m e r a u t a n t ) . 

A u t e [ õt M, I, P, F, N, ŭt-ā°t . . 
S, V], ad j . indéf. — A u t r e . An v'Iè 
beun' ďi-n-a., en voi là b ien d ' une 
a u t r e (c 'est a u t r e chose ) . E ď ~, 
à d ' a u t r e ! (cr i , a u p r e s s o i r , q u a n d 
il s'agit d e le dév i s se r ) . 



Aute-ceu l , A u t e - c e u ť (ľ) [õ i sqzl 
(tęł) N, āt-ā«t (sœt) S, ã i sii V], 
p r o n . dén i . — Celui-ci , cel le-ci . Voir 
Ciť-cèl . 

A u t é [ÕW M, I, P, N, ōtēl S, V], 
s. m. — Aute l , r e p o s o i r . Voi r Oũtèl . 

Autefwès [ ōtfwą M, I, P, F, õlfwo 
N, ātfwç-ū°tfıvę S, ātfwę V], a d j . — 
Autrefois . 

Aute -è le , Aute- lè le , A u t e - è t e (ľ) 
[Ōt ęl (lęl) M, I, P, ōt ęl (et) N, ā i -
āo (et) S, Ð i (ci, et, iCi) V], p r o n . 
d é m . — Celle-ci, celle-là. Voi r Ciť-cèl . 

A u t e u r m a n t [ ōtœrmã M, N, ōtręmã 
I, P, F, ā ręmă . . S, ūtremõ V], 
adv . — A u t r e m e n t . Dés-ātrémonts, 
d e s choses faites d ' u n e a u t r e façon V. 

Au t ionco t [ōtyõkç M, ātyõkę S ] , 
n. p r . — At t i l l oncour t , vill . d e ľ a r r . 
d e Châ teau-Sa l ins . Lés foutus bêtes 
ď ~ ( s o b r i q u e t ) . 

Au tōne[ō iõ7 ıgén . ],s.f. — A u t o m n e . 
A u t o r [ ōtçr-ōtç M, I, P, õłu F, ōip 

N, fíip . . S, V], p r ć p . — A u t o u r . 
A u t r u [õtră M, I, P, F, N, ātrü-ātri 

. . S, ātri V], p r o n . indéf. — Au t ru i . 
A u v è r n a t [ ōvçrnä M], s. m . — 

Rais in no i r . 

A u v i e u m e n e ū y e [ōvycemn y M, I], 
s. f. — Ant iqua i l l e , v ie i l le r ie . 

A u v ī s i e u [ ōvīzyce . . M, I], ad j . — 
Avisé, in te l l igent , p r u d e n t , c i r c o n s ­
pec t . Voir Èv ī s i eu . 

A u v ī s i o n [ ōvīzyõ M, I \, s. f. — Idée , 
c a p r i c e . Voir Èv ī s ion . 

A u v r e g n ā t [õvreňå M, N, ōvręñā 
I, P], n . p r . — A u v e r g n a t . 

A u v r e p e u n e [ōvrepœn M], s. f. — 
A u b é p i n e . Voi r A u b e p e u n e . 

A v a n c i [avãsi F, S], v . i n t r . — 
Avance r . Voir È v a n c i e u . 

A v a n t [avã F, S ] , p r é p . — Avan t . 
Voi r È v a n t . 

Avan ta j i (s') [avãtaji F], v. p r o n . 
— S 'avan tager . Vo i r S 'èvantè jeu. 

A v a n t é j e [āvãtēš S) , s. m. — Avan­
tage. Voir Èvan té j e . 

A v a n t - z - i é r \at>ñzyēr F], adv . — 
Avant -h ie r . Voir Èvan t -z - i é r . 

A v a n t - o c h e u | auãtošw F], adv . — 
Avan t -h ie r . Vo i r È v a n t - è h h e u . 

A v a n t ū r e (ď) [ ăvãtŭr A z o u d a n g e ] , 
loc . adv . — É t o n n a n t . Ç'at bin ď ~ 
si èle n'y ai m', c 'est b i en é t o n n a n t 
si elle n 'y est pa s . 

A v e u , A v e u c [ avœ-avœk F], p r é p . 
— Avec. Voi r Èva . 

A v e ū l e [aľčēi F], a d j . — Aveugle . 
Vo i r È v ū l e . 

Avis ion \ avisyõ F], s. f. — Capr i ce . 
Voir Èv ĩ s ion . 

A v o [ a o p S ] , p r é p . — A v e c . Voi r Èva . 
Avoji [ävçji M], n . p r . — Avigy, 

f e rme p r è s d e Sil legny, a r r . de Metz. 

A v o l u [avçłũ F], s. m . — Gosier . 
Vo i r È v a l u . 

A v o y e , A v o u y e \avçy-avuy F\, l oc . 
adv . — P a r t i . Voi r A n v a y e . 

A v o u y i , A v o y i | ainiyi-avgyi F], 

v. t r . — E n v o y e r . Voir A n v a y e u . 

Ā v r i c o t [āvrikç V], n . p r . — Avri-
c o u r t , vill . d e ľ a r r . d e S a r r e b o u r g . 

A v ū l e [avŭl F], a d j . — Aveugle . 
Voi r Èvū le . 

A v w o n e \avwon I m l i n g ] , s. . — 
Avoine . Vo i r A w i n n e . 

A w a n [awã I, P], s. m . — Savoi r , 
p r é v o y a n c e ; conf iance . In'y è pwint 
ď - è lu, on n e p e u t a v o i r con f i ance 
en lui . 

A w a t e [ãwat-çwat M, çwot I, P, 
āwat S ] , s. f. — P r o d u i t n o n rec t i ­
fié d e la d i s t i l l a t ion . A C o r n y , on d i t 
P iote a u y e , pe t i t e e a u ; en Vosgien, 
Ā w e b ianche , eau b l a n c h e . 

A w ā y e [āivåy-çwåy M, N, çwāij I, 
P, çwāy F, ã°way-āwēy-(ŕwē S, 
āwēy Vļ, s. f. — 1° E a u x g rasses d e 
c u i s i n e ; n o u r r i t u r e des p o r c s . Ce 
son t , en g é n é r a l , des p o m m e s d e 
t e r r e , d e s b e t t e r a v e s , d u seigle et 
du son cui t s e n s e m b l e , q u e l 'on 
d o n n e c h a u d aux a n i m a u x p o u r 
les engra i s se r . 2° F l a q u e d 'eau . 

file:///avwon


Awbrepine [awbrępin S], s. f. -
A u b é p i n e . Voir Aubrepeune. 

Ā w e ļ āw-ow M, N, çw I, P, āw F, 
ā"w-ūw S, āw V\, s. f. — Eau . Awe 
sècrāge, e a u s a c r é e ( eau bén i t e ) . 
~ ď tue grasse, p r e m i è r e eau d e la 
d i s t i l l a t ion . - foūrt, so lu t ion q u i 
se r t à a r r o s e r la vigne ; en géné ra l , 
t o u t e so lu t ion c h i m i q u e . J'ter ď 
ľ ~ bénite, a v o i r l 'a ir maladif. Ç'at 
ľ ~ au vin, c 'est différent c o m m e 
l 'eau et le v in . I péd sés-āwes, il 
p e r d ses e a u x (il a u n e m a l a d i e d e 
la vessie) . Èle ponte ľ - èt ľ j 
dans sè mule, elle p o r t e l 'eau et le 
feu d a n s sa p o c h e . 'L at nienr 
corne lo p'hhon dans ľ ~ , il est 
n o u r r i c o m m e le po isson d a n s l 'eau 
(il est b i en n o u r r i ) . / sel bgin 
tīrieu ľ ~ è s' molin, il sait b ien i i r e r 
l ' eau à son m o u l i n (il sait b ien t i r e r 
profil d ' u n e chose ) . - On lif'rāt ècrūre 
qu' ľāwe monte hāt, on lui ferait 
a c c r o i r e q u e l 'eau m o n t e h a u t (telle­
m e n t il est sot) V. Pèssè ľāwe sons 
mouyeu ses pieuds, pa s se r l 'eau s a n s 
m o u i l l e r ses p ieds . 'L eu ūhhlant fini 
qu' ľāwe n'eu sā, il a auss i faim q u e 
l 'eau a soif (il est rassas ié) , I n'y eu 
m' si kiérc āwe que n' so Irobieusse, 
il n 'y a si c la i re e a u qui n e se 
t r o u b l e ( G o n d r e x a n g e ) . 

Ľāwc dreuinante, 
Ç'at lè pus trompante. 

L'eau qu i d o r t est la p lus t r o m ­
p e u s e S. 

Awebèn i t i eu [ āwbçnitycę-owbeni-
tgoß M, N, owbçnityę I, P, āwbenityi-
ā°wbçnityi S, V], s. m . — Béni t i e r . 

A w é n e , v o i r A w i n n e . 
Awer , A w é r ' [ awē'-çwē' M, owę I, 

çwē'-çwēr-çwçr P, çwēr F, awœ-awo-
qwœ N, awe-awçr-awēr S, owor V] , 
v. t r . — Avoir . ~ aus' chen, a v o i r 
auss i c h e r ( a imer a u t a n t ) . ~ m' cheu, 
a. mieux c h e r (préférer ) . Et pus 
qu'on-n-è, èt pus qu'on vūt awer', et 
p lus on a, et p lu s on v e u t a v o i r S. 

Awer \āwç.. s ļ, v. tr. — Abreuver 
ľontene, āwe men, que j'agāwèsse 
mo piat jalat que vā trãgner ďi cra-
fagat, fon ta ine , a b r e u v e - m o i , que 
j ' a b r e u v e m o n pe t i t c o q qu i va 
é t r a n g l e r d ' u n e coqu i l l e (Fab le ) . 

Āweu, v o i r Awi . 
A w e u y e [awœy-owœy (egūg Bue) 

M, çwęg I, P, awçg N, awēy S, oiniy 
V\, s. f. — Aiguille à c o u d r e . 

A w e u y e u \aw(œ)yœ-çw(œ)yqe M, N, 
owgę I, P], v. t r . — 1° Met t re le lìl 
d a n s l 'aiguille. 2° P o s e r les aigui l les 
d u p r e s so i r à bascu le . 3° P l a n t e r 
la v igne . 

A w é y e [āwēy S, V], s. f. — E a u x 
grasses de cu i s ine . Voi r A w ā y e . 

Awi [āwi-owi M, N, owi I, P, ãwi 
F, āwœ S \, s. m. — 1° Év ie r . 2° Dres­
so i r à vaissel le . 

Ā w i e ū s [āw œ-ow M, owyōè I\, 
a d j . — Aqueux . 

A w i è y e [ āwyēy-Ģwyēy M, N, owyįy 
I, P, āwyīQi) S, ovľĩ V], s. f. — Ai­
gui l lée . - de trouwaiide, a. d e pa r -
resseuse (g rande aigui l lée) . 

A w i n n e [ awèn-owèn M, çwèn I, 
owēn P, awēn-awęn F, awèn-awēn-
ęwēn N, awęn-awēn S, owçn V 
(avwon I m l i n g ) ] , s f. — Avoine . 
Guingneu s' n' ~ , g a g n e r son a. (ga­
g n e r sa vie). ~ de kèpucîn, c o u p s de 
fouet d o n n é s à u n cheva l p o u r le 
faire m a r c h e r . — de prête, s co r so ­
n è r e . Lés-a. ne sont m' lè cause si 
lés bićs restent au champ, les a. ne 
son t pas la c a u s e si les b lés r e s t e n t 
a u c h a m p ( u n e fille c a d e t t e ne doit 
p a s refuser d e se m a r i e r sous p r é ­
tex te q u e sa s œ u r a î n é e n e l 'est pas 
enco re ) . Ç' n'at m' tojos lo ch'vau 
que guingne ľ ~ qu' lè minje, ce 
n'es t p a s t o u j o u r s le cheva l qui 
gagne l ' avo ine q u i la m a n g e . Ilène 
tés-a. an fèvriyeu, ç'at ďľ ~ po ľ ron-
cîn, s ème t o n a. en févr ier , c 'est de 
l 'a. p o u r le r o n c i n (c'est en févr ier 
qu ' i l faut s e m e r l 'a.). — Lés— d'ėvri, 



ç'at po lés bèrbis, les a. d 'avr i l , c 'est 
p o u r les b r e b i s (il est t r o p t a r d d e 
s e m e r l ' avo ine en avri l ) S. On wèl 
bin qu'i minje ď ľawone dé kiré, on 
voi t b i en qu ' i l m a n g e d e l ' avo ine 
d e c u r é ( G o n d r e x a n g e ) . Quand-i n'è 
pus d'awene dans lè crape, lés ch'vaiis 
s' bètont, q u a n d il n 'y a p lus d 'à . 
d a n s la c r è c h e , les c h e v a u x se 
b a t t e n t S. 

Awion [awyõ-owyõ N], s. m . — 
Aigui l lon. Vo i r Nawion . 

Awiu [awyii-owyü M, N. çwyii I, 
P], s. m . — P i è c e de p re s so i r . Voir 
Chaucu l . 

Āwj ī r e [āwßr-owjīr M, N, çivfir 
I, P], s. f. — Aiguière . 

A w o d é [awçdĕ V\, adv . — Aujour­
d 'hu i . Vo i r Aujedu. 

A w o y e , v o i r A w e u y e . 

A w r o u s \aıı>rıı N], a d j . — Heu­
r e u x . Voir A g r o u s . 

A w y ī e , v o i r A w i è y e . 
Ã y [āy-ay M, F, S, V, çij I, P], 

pa r t , a i l i rma t ive . — Oui ( m a r q u e la 
fami l ia r i té ) . Wèy et la f o r m e fran­
çaise, m a r q u e n t le r e spec t . 

A y ā w e r , v o i r Ā w e r . 
A y d e '\ayt N o v é a n t ] , s. m . — P r e ­

m i e r v e r s e m e n t q u e l 'on fait a u x 
v i g n e r o n s . 

A y o w [ayçw F], adv . — Où. Voi r 
Èyou . 



Ba [ bă S], s. m. — Premier lait 
que donne la vache après avoir 
vêlé. On le donne aux vaches, aux 
porcs. Voir Baba, Boc. 

Bā [ bã . . ġén], S. m. — Bouche; 
baiser (terme enfantin). Bèyeu ~ sus 
lè jāwe, on n'è m' besan d'awe, don­
ner un baiser sur la joue, on n'a 
pas besoin d'eau (honni soit qui 
mal y pense). — Beye me to ~ , donne-
moi ton baiser (ta bouche, ton bec)y. 

Baba \bäbã M\, s. m. — Lait de 
la première traite après que la vache 
a vêlé. Voir Boc. 

Baba (È) [băbă . . M, I], loc. adv. 
— A califourchon. 

Baba (È) [bäbă . . gén.], terme 
enfantin qui signifie: à boire. 

Bābate, voir Bäbète. 
Babāye [bäbāij M ] , s. f. — Niaise, 

sotte. Fārc lè ~ , faire la sotte, rester 
bouche bée. 

Bābe [bãp . . S ] , s. f. — Barbe. 
Voir Barbe. 

Bābète [bäbet . . gén.], n. pr. — 
1° Barbe. Ce nom se rencontre sous 
les formes suivantes: Bābate, Bä-
biche, Bābon, Bèbèche, Bibate, Bi-
bète, Bibi, Bibiche, Bichate, Bichon. 
2" Personne maladroite. 3° Bonne 
de curé V. 

Babeune [ babœn M, bobęn I, P, 
babqn-babœn N, babīn S\, s. f. — 
Babine, grosse lèvre. Se dit tou­
jours en mauvaise part. / s'an foūre 
pyin lés ~ , il s'en fourre plein les 
babines (il mange beaucoup et avec 
avidité). T'neūz jeute vate ~ , tenez 

juste votre b. (n'en dites pas trop). 
I ľ'moūwe lés ~ conte i lèpîn, il remue 
les babines comme un lapin. 

Babeune Į babœn M, bçbęn I, P, 
babęn-babœn N, bobīn . . S, F ] , s. 
f. — Bobine. 

Bābi I bãbi . . S, V], loc. adv. — 
Ne s'emploie que pour marquer le 
doute. Bābi ! s'i vanrè mo pārin, je 
me demande si mon parrain viendra. 

Babiād [bäbyā . . gén.], s. m. — 
Babillard. 

Bäbiche, voir Bäbète. 
Babiéje [ bäbyēš-babyēš . . gén.], 

s. m. — Babillage. 
Babiole, Babioūle | bäbijñl . . M, I, 

P, bäbyŭl-bäbyō"l N, bäbyōl . . S, V], 
s. f. — Babiole; historiette enfantine. 

Baboche [ bäboš M, N, bãbuš F\, 
s. f. — Babouche, pantoufle. 

Bābon, voir Bābète. 
Bãbon [bãbõ S], s. m. — Salive 

glaireuse qui s'écoule des lèvres. 
Bābonou [băbçnu . .S], s. m. — 

Qui bave. Voir Bèvād. 
Babouyād [babuyā F], s. m. — Ba­

billard. Voir Bèrboyād. 
Babré [ babrē' . . M, N, S, bobrê' 

I, P], s. m. — Gamin, morveux. 
Couhhe to, manre ~ , tais-toi, vilain 
morveux. 

Babu [bäbu M], s. m. — Gobelet 
à boire. 

Babyi [babyi F, S], v. intr. — Ba­
biller. Voir Bèbieu. 

Bacale [ bakal-bakay M, bękçl I, 
bckol-bokol (bakayç Novéant) P, bç-
kol-bikolçt F, bakal N, bakay Land-



roff, bakçlęt V], s. ľ. — Belette. J'lo 
'rāpanre pè lè ~ , je te ferai prendre 

par la b. Se dit pour faire peur 
aux enfants. Cwècheũz vas potjes, lè 
~ ał lolè, cachez vos poules, la b. 
est là (faites attention à vos jeunes 
tilles). 

Bacanãl [bakanāl F], s. m. — Re­
pas de baptême. 

Bacara [bakara Delme], s. m. — 
Hanneton. Voir Heulat. 

Bacaré [ bakarē . . M, N, bokorę 
. . I, P], adj. — Qui est marqué par 
la petite vérole. Voir Debacaré. 

Bacat [ baka M, N, S, boko I, P, V], 
s. m. — 1° Excédent ou fraction in­
divisible après partage (ce qu'un 
préféré reçoit en plus qu'un autre 
lors d'un partage) ; de trop, en plus 
du compte. 2° Petit morceau V. In 
~ ď pin bénit, un morceau de pain 
bénit; in ~ ď sève, un morceau de 
sucre. 

Bacāye [bakåy S], s. f. — Becquée. 
Voir Becāye. 

Bacaye, Bacayot, voir Bacale. 
Bac-bōs, voir Bache-boūs. 
Bācełate [båslat M, N, bāslçt I, P, 

(båsnał Villers-aux-Oies) ] , s. . — Ba-
cheletle, petite fille (terme d'amitié). 

Bācèle [båsęl . . M, I, P, F, N, 
bäsēl . . S, bāsēl V], s. f. — Jeune 
fille. Teu ť fās priyeu corne eune 
bêle - , tu te fais prier comme une 
belle fille. Lè pus bêle ~ n' pleut 
bèyeu que ç' qu'èle è, la plus belle 
fille ne peut donner que ce qu'elle a. 

Eune ~ , bêle - ; 
Dous ~ , èsséz ď ~ ; 
Treūs ~ , trap ď ~ ; 
Qwète ~ èt lè mère, 
Cinq' diāles conte lo pére. 

Une f., belle f. ; deux f., assez de f. ; 
trois f., trop de f. ; quatre f. et la 
mère (sont) cinq diables contre le 
père. —Lè~è manqué, la jeune fille 
a eu un enfant S. Dons lè vīle, lés 
— lononl lo ki corne dés zwoyes que 

vont ā mirġuèt, dans les villes, les 
. tournent le c comme des oies 

qui vont au muguet. Mèľiĉz toutes 
vos ~ in-n-otondonl qď lés pèles 
vonront bêles, mariez toutes vos 
filles en attendant que les laides 
deviennent belles V. La jeune fille 
est d'abord Bācelîn, puis Bācelon, 
ensuite Bācelate, enfin Bäcèle. 

Bāceler [bäslē' . . M, I, P, N], v. 
intr. — Courir les tilles. 

Bācelîn, Bācelon, voir Bācèle. 
Bācenate, voir Bācelate. 
Bacheboūs [bašbū M, bosbū I, boš-

bŭ-bękbō P, bašbā-bašbow N, bakbō 
S, bokbō V], s. m. — Pivert. 'L ot 
mêgue corne z — » il est maigre com­
me un pivert (il est maigre comme 
un clou) V. 

Bacheu [bašœ M, N, bošę I, P, 
bošl F, baŝi S, bçšıje,- oe V], v. tr. — 
1° Frapper, heurter. ~ è ľeuhh, frap­
per à la porte. 2° Piocher S, V. 
3° Part. pass. : Toqué, braque. 

Bachi [baši S], v. tr. — Bêcher. 
Voir Bécheu. 

Bachique [bäšik M, N], adj. — 
Extravagant, grotesque. 

Bāchon [bãsõ . . S, V], s. m. — 
1° Bois ronds qu'on met en travers du 
chemin pour pouvoir schlitter B. 
Signifie aussi la grosse planche 
qui sert à barrer l'eau, soit dans la 
Sarre soit dans un ruisseau de prai­
rie qu'on veut irriguer. Voir Bau-
chou. 2° Homme chauve. 

Bāchonè [båšnę . . S, V], v. tr. 
— Couvrir, garnir de planches. 

Bachou [bašu M, N, S, bošu . . I, 
P, F, V\, s. m. — 1° Ouvrier qui 
dirige le marteau dans une forge. 
2° Ouvrier qui pioche la terre S, V. 

Bachtyin, voir Bahhtyin. 
Bachu [bašií M, N, bošü I, P], s. 

m. — 1° Petite pelle servant à tas­
ser le fumier sur la voiture. 2° Maillet 
pour battre le chanvre. 3° Banc 



sut- lequel on place la lessive pour 
l'y battre. 

Bacolote, voir Bacale. 
Bacon [bakõ M, N, S, bokõ I, P, 

F], s. m. — 1° Lard. (Les Lorrains 
de l'est n'estiment que le lard fumé, 
ceux de l'ouest le préfèrent salé). 
Coŭhhe de ~ , bande de lard. Tant 
lè chète va au ~ qu'èle so fat panre, 
le chat va tant au 1. qu'il se fait 
prendre. 2° Jambon N. 3° Le sept 
et le huit du jeu de cartes, qui est 
toujours atout. 

Bācot [bäko . . M, N, S], n. pr. — 
Bacourt, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Bācüle [bīìkül S], s. f. — Poutre 
placée sur un puits. Voir Baucule. 

Bāculer [bākülēi . . M, N, S], v. 
tr. — Prendre qqn. d'un côté par 
les pieds, de l'autre par les bras et 
lui frapper le derrière contre la 
terre. 

Bādat [bāda S], s. m. — Baudet. 
Voir Baudat. 

Badiād [bad å S], s. m. — Bègue. 
Voir Baguiād. 

Badon [badõ M], s. m. — Abatis. 
Bādrecot, Baudrecourt (vil l .) , voir 

Baudrecot. 
Badyi, voir Baguieu. 
Baîandūre [băfãdŭr M], s. f. — 

Étoffe mal teinte. 
Bafrat [bâfra S\, s. m. — Toit à 

porcs. 
Bāírat [bâfra . . S, bāfrç V], s. m. 

— Ouverture pratiquée dans le mur 
du grenier et servant à engranger. 

Bafrèye [bäfręy . . M, I, P, N], s. 
f. — Débauche, orgie, ripaille. 

Bāírot, voir Bāírat. 
Bāfrou [båfru . . M,I, P, F, N], s. 

m. — Qui mange goulûment. 
Bagni [bañi F], v. tr. — Baigner. 

Voir Bingneu. 
Bagnus [bäñü M], n. pr. — Ba-

gneux, ferme près de Vernéville, 
arr. de Metz. 

Bagoulãd [bägulå M, N], s. m. — 
Diseur de fadaises; celui qui bre­
douille, qui est bègue. 

Bagouter [băgutB . . M, I, P, N], 
v. intr. — Bavarder. 

Baguč e [bägēš . . S], s. m. — 
Bagage. Voir Bèguéje. 

Baguer [ băgēi M], v. tr. — Don­
ner une bague à sa fiancée. 

Bagueuyemant [ bagœymã M, N, 
bogę mã I, P], s. m. — Bégayement. 

Baguiād [ bagyå M, N, bogyā I, P, 
bęgyā F, badyå . . S\, s. m. — Bègue. 

Baguieu [bag œ M, N, bągye I, P, 
bęgi F, badyi S[, v. tr. — Bégayer, 
bredouiller. 

Baheula1 [ bahœlw F[, v. intr. — 
Tousser. Voir Bèheuler. 

Bahhtyin [bäxttjē . . N, bäxtĩ . . S ] , 
n. pr. — Bastien. 

Bāhieu [bäyyœ . . gén.] , v. tr.— 
Baiser, embrasser un objet sans vie, 
une personne morte. Ne s'emploie 
ordinairement qu'en mauvaise part, 
ĩ " pieus ~ ľ cul ď nate chète, tu 
peux b. le c . . de notre chat. ~ eune 
bocate auteur lés dous coñnes, b. une 
chèvre entre les deux cornes (être 
maigre à pouvoir embrasser une 
chèvre entre les deux cornes). Voir 
Bicheu, Rambrèssieu. 

Bahou [bahu I], s. m. — Puceron. 
Bahoū (au) [ bähū M, bähō"-bähā N], 

loc. adv. — 1* Au grand air, en 
plein vent. L'euhh at au ~ , la porte 
est grande ouverte. T'es lèyeu nate 
mauhon au ~ , tu as laissé notre 
maison ouverte au large. 2° Au 
diable. 3° Extrémité d'un jardin qui 
n'est protégé que par une haie, qui 
n'est pas enclos par un mur. Zous 
jèrdîns au ~ sont sovant rèvèjeus, 
leurs jardins qui ne sont pas pro­
tégés sont souvent ravagés. C. H., 
IV, 331. 

Bãhūre [bähür . . M, I, P, F, N, S, 
bãhīr . . V], s. f. — Baisure. 



Bahuti I băhüti M |, s. m. — Ouvrier 
(ļtii fabrique des bahuts, des coffres. 

Bāji, Bãjieu, voir Bāhieu. 
Bājote [bājot ľ\, s. f. — Danse du 

baiser. On l'annonce comme telle, 
lorsque danseurs et danseuses ont 
pris leurs places. Alors le danseur 
a le droit d'embrasser sa danseuse. 
Jè dans'rons la ~ assone, nous dan­
serons la Bājote ensemble. 

Baké [bakëi ƒ], s. m. — Sorte de 
maladie du blé. 

Baké [ bak& . . M, N, bokę . . I, P, 
bakę-batšę-batyę . . S, bokę V], adj. 
— Boiteux. Voir Bakèsse. 

Bakenād [ baknü . . S], s. ni. — 
Celui qui fait sa besogne à moitié. 

Bakenè [baknç . . S], v. intr. — 
Faire sa besogne à moitié. 

Bakenīre | båknîr . . M, N, S], s. 
f. — 1° Chambre à grande cheminée 
où l'on fume le lard. Voir Sachwér'. 
2° Vieille maison en ruines. 

Baker [ bakē< Landroff], v. intr. — 
Boiter. Voir Bakèsser. 

Baker [ bak& . . M, N, S, bokę . . I, 
P], v. tr. — Tinter. Se dit d'une 
cloche qu'on sonne seule, d'une ma­
nière continue, en tirant la corde 
à petits coups secs, par ex. pour 
un incendie, pour annoncer la pe­
tite messe, pour aller se confesser. 

Baker | bākę-bāokę . . S], v. intr. 
— Rester bouche bée. Voir Bauker. 

Bakèsse [bakęs S], s. f. — Bécasse. 
Voir Bèkèsse. 

Bakèsse [bakęs M, N, bokęs I, P], 
adj. et s. — Boiteux. Voir Baké. 

Bakèsser, Bakèssieu [ bakęsē'-bakę-
syœ . . M, N, bokęse . . I, P, V, ba-
kęsi-batšęsi S], v. intr. — Boiter. 

Bakèssieu [bakęsyą; M, N], v. tr. 
— Refouler, recourber. 

Bakeū | bakœ N], s. m. — Tocsin. 
Bakéye [ bakēy S ] , s. f. — Becquée. 

Voir Bècāye. 
Bakhoūse [bakhūs M (passim)], s. 

f, — Chambre à four. 

Bakiād [bakyā M, N\, s. m. —• 
Celui qui frappe. 

Bakiāte [bakyåt Hèmilly], s. f. — 
Breloque. 

Bakieu [bakyœ M},\. intr. — Frap­
per à petits coups. Voir Baker. 

Bakieu [bakijqs M], v. intr. - Tra­
vailler du métier de bûcheron. ~ au 
bous, aller travailler au bois. 

Bakīle [bakīl S, V], s. f. — Poutre 
placée sur un puits, à laquelle on 
attache un seau. Voir Baucule. 

Bāklèsse [ bäkles M, N, (bölęs Pon-
loy), bālęs S], s. f. — Dégât que l'on 
fait dans un champ en s'y couchant. 
Voir Bālèsse. 

Bakté [baktēi M], s. m. — Bro-
cheton. 

Bāl I bãl . . gén.ļ, s. m. — Bal. 
Is-onł pèyeu ľ ~ èt j'èvans pèyeu 
lés violons, ils ont payé le b. et nous 
avons payé les violons (nous avons 
contribué tous les deux). 

Balan \bälã . . M, N, F, S], s. m. 
— f° Battant d'une cloche. 2° Flan, 
effort, impulsion, mouvement de 
projection en avant. Eté sus l ~, ne 
savoir quel parti prendre. 2° Etre sur 
le point de faire quelque chose. Is 
sont sus ľ ~ de s' mèrieii, ils sont sur 
le point de se marier. 

Balance [bälãs . . M, N, S], s. f. 
— Partie de la voiture. Voir Ché. 

Balanci [bälŭst . . S ] , v. tr. — Ba­
lancer. Voir Bèlancieu. 

Balançwére [ bălăswēr . . gén. 
(balãse V) ] , s. f. — Balançoire. 

Baie {bal F ] , adj. — Belle. Voir Bé. 
Bāle [bãl . . gén.], s. f. — 1" Grande 

boîte que portaient anciennement 
sur le dos les marchands ambulants ; 
ballot de marchandises. 2° Balle, 
boule de plomb, pelote à jouer. 

Baler [baW . . M, N, bolę . . I, P, 
balę . . S), v. intr. — Fouler aux 
pieds, piétiner, marcher sur. Ne 
baie meu sus mè roūbe, ne marche 
pas sur ma robe. Voir Boler. 



Baie - Seūr \btıl s«-r / ' 'ļ, s. f. — 
Belle sœur. Voir Bèle-Sieu. 

Bālèsse [bāłęs S], s. f. — Dégât 
que l'on l'ait dans un champ en s'y 
couchant. Voir Bāklèsse. 

Balhé [balhĕi M], s. m. — Balourd, 
pataud (sobriquet donné aux habi­
tants de Vittoncourt, arr. de Boulay). 

Balièsse, Baliūre [bălyęs, bälyŭr M], 
s. f. — Balayure. 

Balieu [biil œ . . M, N, S], v. tr. 
— Balayer ; mettre qqn. à la porte. 

Balūsses [bălñs N], s. f. pl. — 
Table de communion à l'église. 

Balwate [balwał M, S, balwat-
bçlwal N, bçlwgi I, P], s. f. — 
Charançon, moucheron. Voir Bawate. 

Bamblo-lachè [bãblo laSe Pontoy], 
s. m. — Jeu de colin-maillard. 
Voir Qwètrebeusse. 

Bambō, Bambōs, voir Bambou, 
Bambous. 

Bambochou, Bambouchou [bãbņšu.. 
M, I, P, N, bâbušu S, V], s. m. -
Débauché, ivrogne, viveur. 

Bambou [bãbū M, I, P, bãbū-
bãbō" N, bãbã F, S], s. m. — Eglise 
(terme enfantin). V'nans, m'n afant, 
j'alaiis an - , viens, mon enfant, 
nous allons à l'église. 

Bambouche [bãbuš F], s. f. — 
Babouche. Voir Baboche. 

Bambous [bãbū M, I, bãbū-bãbō" N\, 
s. m. — Bois mis en ban, en défens. 

Ban ļbã gén.], s. m. — Territoire 
communal. - jwindanł. S'emploie 
des communes, des bans qui sont 
voisins, qui « se joignent » . 

Ban [bã M], s. m. — Amas de 
nuages à l'horizon. I n'y è i yroñs 
~ au s'ia meussant, il y a un gros 
nuage au soleil couchant. 

Banc' [băk M, I, P, F, N, bã S, V], 
s. m. — Banc. 

Bancrache, Bancroche [bãkrašM,N, 
băkrçă I, P], adj. — 1° Boiteux. 
2° Mauvaise plume. 

Bande [bat gén.], s. ľ. — Flèche 
de lard. 

Bandé [bãd& . . gén.], s. m. — 
1° Bandeau. Lo ~ sus Iċs-euys, avoir 
le b. sur les yeux (être aveugle). 
2° Bande, partie du maillot. 

Bandéje [bãdēš . . gén.], s. m. — 
Bandage, surtout bandage herniaire. 

Bandeler [bãdlē' . . gén.], v. tr. 
— Bander. 

Bandeliére [bãd(e)lyêr M, F, N], 
s. f. — Echarpe du maire. 

Bandereuôye, Banderèye, Bande-
riyāye, Banderiyèye [ bãd(e)rœyę -
bãd(e)ręy-bãd(ç)rİ ūy-băd(e)riyţ>y M, 
N\, s. f. — Bande de gens, d'hommes, 
femmes, enfants, animaux. 

Bandereuyeu [bãdrœyœ . . M, I, P, 
N], v. intr. — Flotter en ľair, vol­
tiger. Se dit par ex. d'un drapeau 
qui claque au vent. 

Banderoye [bãdroy M, I, N], s. . 
— Banderolle, chiffon qui flotte au 
vent. 

Bandiére [bãdyēr M, I, P], s. f. — 
Bannière, étendard. 

Banète [banęt F], s. f. — Gros 
tablier de travail. Voir Bènète. 

Bangarde [bãgürt M], s. m. — 
Garde-champêtre. Voir Banwād. 

Baniche (an) [bänis . . M, I, P, 
N, S, paniš V], loc. adv. — En 
chemise. Voir Cubaniche. 

Baniöle, Banioūle [bäñūl . . M, I, 
P, bäñūl-bäñō"l N, bäñōl-bañōl . . 
S, V[, s. f. — Mauvaise charrette. 

Banon [banõ S, bgro V], s. m. — 
Hangar à côté de la grange, où 
l'on entasse les céréales en gerbes; 
fenil. Voir Bènon. 

Bans [bã gén.], s. m. pl. — Publi­
cation de mariage à l'église. Is sont 
dans tous ~ ils sont dans leurs b. 
(on a lait la publication de leur 
mariage) F. 

Banse [bas F\, s. f. — Panier rond 
en osier, à deux anses. 



Banwãd \bťıwä . . gċn.ļ, s. ni. 
Garde-champêtre. Voir Wèjou. 

ßaquäye [bakåg-bakly S), s. f. — 
Bėquée. Voir Bequāye. 

Baquè [bakę S, bokę Y], v. tr. — 
1° Béqueter, mordre. Lés j'tīncs bo-
qaonl lo biv, les poules béquėtent 
le lilé Y. 2° Mordre, mordiller. Voir 
Bequicu. 3° Heurter V. 

Baquion, voir Baquiou. 
Baquiou \bakyu M, bokyu . . I, P, 

bakyô-bakyu N, bçkyõ-botšõ S, bokyõ 
Y], s. ni. — Boquillon ; d'ordinaire 
on dit: — au bous. Voir Bohhelat. 

Baqyi [bakgi], V. tr. — Béqueter. 
Voir Bequieu. 

Bāran (an) [bãrã . . M, I, P], loc. 
adv. — En forme de croix. 

Baranje [ barãš M, N, S, bņrăă I, 
P, barãkS, borãk V],s.f. — l°Grosse 
perche ou planche servant de sépa­
ration entre deux bêtes dans l'écurie. 
2" Montant de bois auquel on attache 
les bestiaux. 3" Lit à ciel soutenu 
par quatre montants. 

Baranke, voir Baranje. 
Barau \barō F], s. m. — Bélier. 

Voir Berãd. 
Bārau [bārō . . M, I, P, F, N], 

s. m. — Tombereau qui bascule 
sur deux roues. 

Barbate [bärbat M, N], s. f. — 
Centaurée bluet, appelée vulgaire­
ment casse-lunettes (guérirait les 
maladies de la vue). 

Barbe [bărp . . M, I, P, F, bärp-
bęrp A r, bCqy-barp-büp-bärp-bęrp S, 
barp-bũp-bçrp Y], s. f. — Barbe. 
— de boc (bouc), scorsonère, sal-
silìs; - de chlére, pustule sur la 
lèvre V; ~ de yays', clavaire; reine 
des prés; spirée; - de kèpucîn, 
chicorée sauvage ; - de mwinne, 
cuscute ; ~ de r'nād, astragale ; ~ 
espagnole, bluet. 

Barbelin \bärbelē français dialectal 
messin], s. m. — Fruit appelé ail­
leurs épine viņette. Ce fruit pend à 

de petites branches qui ressemblent 
à une espèce de barbe. 

Barbis [barbi F], s. . — Brebis. 
Voir Bèrbis. 

Barbosè [barbose . .S], v. tr. — 
Barbouiller. Voir Bèrboser. 

Barbou [barbu M, N, barbu . . I, 
P ] , adj. — 1" Barbu. 211 S. m. — Vieil 
homme. 

Barbouyād [bărbugå . . S], s. m. 
— Barbouilleur. Voir Bèrboyād. 

Barbouyaje, Barbouyéje [barbugaš 
F, barbuyēš S], s. m. — Barbouil­
lage. Voir Bèrboyéje. 

Barbouyemant [bärbuymă . .S], 
s. m. — Bégayement. Voir Ba-
gueuyemant. 

Barbouyi [barbagi F, S], v. tr. — 
Barbouiller. Voir Bèrboyeu. 

Barbouyou [bärbugu . . S], s. ni. 
— Barbouilleur. Voir Bèrboyou. 

Bāréje [bãrēš . . M, I, P, N[, s. ni. 
— Barrage. 

Bārer [bår& M], v. tr. — Guérir 
une maladie soit chez les hommes, 
soit chez les animaux, au moyen de 
conjurations ou de secrets. — lè 
māije, guérir la conjonctivite. 

Barèssè (s') [baręsę V], v. pron. 
— S'embarrasser. Voir Bèrèsser. 

Barétât [barta S\, s. m. — Petit 
baril. 

Bariat [barija S], s. m. — Barillet. 
Voir Bèriat. 

Bāriau [bür õ . . M, I, P, N, 
buryā . . S], s. m. — Barreau de 
fenêtre. 

Baricatè, Baricotè [bärikatę . . S, 
barikotç V], v. tr. — Barricader; 
attacher avec des cordes, enchaîner. 
Demande : Qu'ot ç'quė ç'ot d'ç'lè ? 
Sé c' n'oléye mi si bin banďlè èt 
si bin fari baricotè, ç' pėdrat sè 
banďlīre èt sè aii baricotīre. Qu'est-
ce que c'est de (que) cela? Si ce 
n'était pas si bien bandelé et si 
bien enchaîné, cela perdrait sa b... 
Réponse : L'oeuf. (Devinette). 
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Barieu [bñr ą- . . M, I, P, N, S], 
v. tr. — 1° Taper, frapper à coups 
précipités. 2° Secouer une porte 
pour l'ouvrir. 3° V. intr. Piétiner, 
remuer continuellement. Se dit par­
ticulièrement du cheval. 

Baril [bäri . . M, I, P, N, bäri-
bari S, bori V], s. m. — 1° Baril. 
2° Baratte. 3° Personne obèse. Que 
groŭs ~ quel gros tonneau. 

Barje [bärš M], s. f. — Dé à 
coudre, sans fond, qui a la forme 
d'une large bague. 

Barje [bãrš . . M, I, P], s. f. — 
Hachette qui sert à tailler les pains 
de marc qui se trouvent sur le pres­
soir. Voir Dolūre. 

Barnabās \bãrnŭbå . . gén.], n. pr. 
— Barrabas. 'L at con'hhu ďtot 
ľmoiide corne ~ è lè passion, il est 
connu de tout le monde comme B. 
à la Passion. 

Barnabe [bărnäbē' . . gén], n. pr. 
— Barnabe. È lè Sint Barnabe, lo 
onze don mwès, lés jos sont au pus 
long de ľèté, à la St-B., le onze du 
mois, les jours sont au plus long 
de l'été. 

È Sint Barnabe, some tés nèvèts, 
Et t'as hhũr qu'ťan-n-èrés. 
A la St-B., sème tes navets, et tu 

es sûr que tu en auras. — 
È lè Sint Barnabe, 
Some tés nèvèts, 
Si ť lés vus pus gros, 
Some lés pus tôt. 

A la Saint-B., sème tes navets, si 
tu les veux plus gros, sème les plus 
tôt S. 

Bãrō [bārō F], s. m. — Bélier. 
Voir Berā. 

Baroche [bäroš . . S], s. f. — Pa­
roisse. Voir Bèrache. 

Baron-jaune [bärõ jōn M, N], s. m. 
— Narcisse des prés. 

Baronète [bărçnej . . S, V], s. f. 
— Grenouille qui annonce le temps. 

Bas-cul [bä kü M], s. m. — Basset. 

Bas-di-cul, Bas-du-cul [bădûkŭ . . 
M, I, P, N, bädikii S], s. m. — Petit 
homme dont les jambes sont trop 
petites pour la taille. 

Bāseler (so) [bāzW M], V. pron. — 
Se ballader (terme de refus em­
ployé pour renvoyer quelqu'un ou 
ne pas l'agréer quand il se présente). 
Qu"l aleusse s' ~ è ou, qu'il aille se 
ballader ailleurs. 

Basilidion [bäzilid õ . . M, I, P], 
s. m. — Onguent cérat servant à 
guérir la gale. 

Basouyěje [bazuyēš I], s. m. — 
Sorte d'étoíïe. 

Basquine [bäskin . . M, I, P, N], 
s. f. — 1° Pan d'habit. 2" Jupon de 
femme. 3° Corsage avec basques. 

Basse [bas M, bçs I, P], s. . — 
Bosse. Eune de bosse, un(e) par 
dessus le marché. 

Basse Įí>a.s S, bçs V], s. f. — Bêche. 
Basse [bas . . M, I\, s. f. — Basse, 

instrument de musique. An-n-ete po 
dés ~ , en être pour des b. (à payer), 
en être pour sa peine. 

Basseler [basW M[, v. tr. — Bos­
seler. 

Bassena» [basnaf F[, v. intr. — 
Faire un charivari. Voir Bèssener. 

Bassenaje [basnaš F], s. m. — 
Charivari. Voir Bèssenéje. 

Bassieu [basgœ M), v. tr. — Bos-
suer. Voir Cubassieu. 

Basson [bäsõ . . ] , s. m. — Chauve. 
Voir Blasse. 

Bassotè [basote . . S[, v. intr. — 
S'amuser à de menus travaux. Voir 
Bèssater. 

Bassu [ basa M, N, bosü I, P, F, 
bosi-bąsü S, bosi V\, s. et adj. — 
Bossu. Awer d'ľèsprit austant qu'i - , 
avoir autant d'esprit qu'un b. Lo 
monde at mout ~ quand-i s'bèsse, 
le monde est très b. quand il se 
baisse. 

Bastringue [bästrèk . . gén.], s. m. 
— 1° Bastringue. 2" Bruit. An font 



~ dans l'ècoŭle, on fait du bruit 
dans L'école. 

Bastyin [bästyë . . gén.], n. pr. — 
Sébastien. Voir Bahhtyin. 

Bat \bct M, N, S, bç , P, V], s. m. 
— Crapaud. Anfìeu corne i ~ enflé 
comme un c. (très fier). —Fūre dés-
ľiii/s corne i - ďzos 'rí oūyèsse, faire 
des œils comme un c. sous une 
moite P. On vyinł fou an minjant 
dés ~ , paç' que ç'ot di vénîn, on 
devient fou en mangeant des c , 
parce que c'est du venin (croyance 
populaire). ~ soßè, crapaud souillé 
(très gros) V. 

Batarda 1 [batardœ . . P, S], v. tr. 
— Abâtardir. Voir Èbètèrder. 

Batchèssi [batšçsi S], v. intr. — 
Boiter. Voir Bakèsser. 

Batche [bätš-batš . . M, I, P, N\, 
interj. — Bah ! 

Batchè [bat ę S], adj. — Boiteux. 
Voir Baké. 

Batchi [băłši S), v. tr. — Baptiser. 
Voir Bètieu. 

Bātchi [bå Si . . S\, v. tr. — Bâtir. 
Bate \bat Hémilly], interj. — Ne 

s'emploie que dans certaines locu­
tions : ~ au diāle, ~ aus-autes, va te 
promener, etc. Voir Bote. 

Bâté [bâte . . gén.], s. m. — 1° Lit 
improvisé par terre. 2° Lit très bas 
où l'on couchait les enfants et qu'on 
glissait, le jour, sous le grand lit. 
Voir Li t . 

Batelé |/>fï//ē< . . M, I, P, A 7 ] , adj. 
— Benversé, couché. Se dit des 
récoltes. 

Batenè [bãtnę . . S], s. m. — Pa-
lonnier. Voir Lemé. 

Baterīe [batŗī F], s. m. — Machine 
à battre. Voir Bètéje. 

Bati j i [bał i F], v. tr. — Baptiser. 
Voir Bètieu. 

Bâtisse [bâtis . . gén.], n. pr. — 
Baptiste. 

Bâtisse |/»<//('.s . . P, S], s. f. — 
IVtil lait. Voir Bètisse. 

Bat-quawé [bakawēi-bakowē> (bis-
kawē' Peltre^ M, bokowę-brikowę . . I, 
P, bikawæ-bikowo N, bikaivç-buka-
wę . . S, bokowę V], s. m. — Têtard 
de batracien. Cé n' s'rāt m' co èssèz 
pour zõls d'ele noyés dons ľūwe dés ~, 
ce ne serait pas encore assez pour 
eux d'être noyés dans l'eau des t. 
(désir de vengeance) V. 

Batūre [batŭr F], s. f. — Battoir 
de laveuse. Voir Bètūre. 

Bat-volant [ ba vola M, bo vola I,P], 
s. m. — Chauve-souris. Voir Bat, 
Chaute-seuris, Crèpaud. 

Batyè [batyę . . S ] , s. m. — Boi­
teux. Voir Baké. 

Batyi [bătyi S], v. tr. — Baptiser. 
Voir Bètieu. 

Bauche [bōš M, I, P, N], s. f. -
Bâche. 

Bauchon [bōšõ M], s. m. — Barre 
d'écluse. Voir Bāchon. 

Baucule [ bõkül M, I, P, N, bíìkňl 
S, bākīl V], s. . — Poutre placée 
sur un puits, à laquelle on attache 
un seau qui fait bascule. (La veille 
du jour de l'an, au coup de minuit, 
on y suspendait autrefois des rubans 
et des œufs. Le garçon qui arrivait le 
premier pour cette opération croyait 
être sûr de se marier dans l'année). 

Baudat [bōda M, N, bōdç I, P, 
būda S\, s. m. — 1° Baudet. Voir 
Änréte. 2° Chevalet à l'usage des 
scieurs de long, des cardeurs de 
laine. 

Bau-d'èté \bō d'ètē' . . gćn.|, s. m. 
— Filandre, appelé vulgairement, 
dans notre pays, fil de Notre-Dame, 
ailleurs, fil de la Vierge. 

Baudrecot [bōdrçko M, N, bādrçko 
S], n. pr. — Baudrecourt, vill. de 
ľarr. de Château-Salins. 

Baudriāye ( bōdriyåy M], s. f. — 
Grande quantité de choses qui s'of­
frent successivement à la vue, comme 
des pommes, des poires ou des noix 
qui sortent d'un sac perce, de ľar-



gcnt qui s'écoule d'une bourse 
percée, etc. 

Baugrenè [bōgrénę Sablon], v. 
intr. — Maugréer. 

Baugue [bōk M], s. f. — Bague. 
Voir Bègue. 

Bauhhtyin \bò~xtyë N], n. pr. — 
Sébastien. Voir Bahhtyin, Bastyin. 

Bauker [bõk& . . M, I, N, bākę-
bāokę . . S], v. intr. — 1° Rester 
bouche bée. Que qu'i bauke tolè, 
pourquoi est-ce qu'il reste bouche 
bée ici? 2° Guetter, espionner. 
3° Viser S. 

Baulate [bōłat M, N], s. f. — Ba­
leine de parapluie, de crinoline. 
Voir Baulinne. 

Bauléne, voir Baulinne. 
Baulèsse \bōlçs Pontoy], s. f. — 

Dégât qu'on fait dans un champ en 
s'y couchant. Voir Bāklèsse. 

Baulinne [bōlën-bōlēn M, I, bõlën 
P, bōlēn-bōlèn N, bālēn-bă<>lën S], s. 
f. — Baleine. Voir Baulate. 

Baume \bōm M, N], s. m. — Men­
the aquatique, particulièrement l'o­
rigan. 

Bausin [bōzë Bćchy], n. pr. — 
Bazin. Voir Bèsîn. 

Bauţé [bōtë> . . gén.], s. m. — 
Beauté. ~ sans bonté n' vaut m' eune 
sope au lacé, b. sans bonté ne vaut 
pas une soupe au lait. 

Baution [bōtyõ M, N], n. pr. — 
Sébastien. Voir Bastyin, Bahhtyin. 

Bauyād [bōyā . . M, I, P, N, bäyã-
bāyā . . S, V], s. m. — Criard. 

Bauyat [bōya M, N, bōyo I, P, bāija 
S, bāyņ V], s. m. — Bâillement. 'L è 
fût ľ dāryin - , il a fait le dernier 
b. (il est mort). 

Bauyat \bōya M, N, bōyę V], s. m. 
— Coin, instrument de fer en angle, 
qui sert à fendre le bois. 

Bauyāye [bōyåy . . M, I, P, F, N, 
bāyēy . . S, V] , s. f. — Cri, hurle­
ment. 

Bauyè, voir Bauyat. 
Bauyèsse [bõyęs M, I, P, F, N, 

bāyęs-bāoyçs S, bayes V], s. f. — Cri 
violent. 'L è j'té eune ~ , il a jeté 
un cri violent. 

Bauyeu [bōyoę . . M, I, P, N, bãyi-
bāoyi S, baye, -yœ V], v. intr. — 
Bâiller. Lés hhalals bauyent, les noix 
bâillent (elles sont prêtes à tomber.) 
I bauye è so ďhhorieu lés potes, il 
bâille à se déchirer les lèvres. — Bāyi 
lè bouche corne i pohhon pèmè, ou­
vrir la bouche comme un poisson 
qui se pâme S. 

Bauyeu [bōyœ . . M, I, P, N, būyi-
bā° i S, baye,-yce V], v. intr. — Crier. 
I bauye corne i-n-èvūle qiť è pedu 
s' bâton, il crie comme un aveugle 
qui a perdu son bâton. 

Bauyon, Bauyu [bōyõ, bōyü M, I, 
P, N], s. m. - Bâillon. 

Bava1 [bava' F]t v . intr. — Baver. 
Voir Bèver. 

Baverote [bavrçt F], s. f. — Rabat 
du prêtre catholique. Voir Beverate. 

Bawād [baivū-bęivū M, N, bçwã I, 
P, bawū . . S, bowā V], s. m. — Qui 
jappe, qui aboie. 

Bawate [bawat-bowat M, N, bçwot 
I, P\, s. f. — Roquet; petit chien 
qui aboie toujours. 

Bawate [bawal-bował M, N, bowot 
I, P, V, baivat S], s. . — Fosse de 
cimetière ; ornière profonde ; en 
général toute espèce d'excavation. 

Bawate [bawat-bowat M, N, bowot 
I, P, F, V[, s. f. — Charançon du 
blé, moucheron, puceron, insecte 
qui nage sur les mares de fumier. 
Tiè, ç'ot sine de ploūve, vol lés bo-
wotes qui vont sus ľūwe, tiens, c'est 
signe de pluie, voilà les moucherons 
qui vont sur ľeau F. Voir Balwate. 

Bāwe \bāw-bow M, N, bçw I, P, 
bãw S, bçw V] , s . f. — Fosse, trou; 
flaque, mare, fossé bourbeux, or­
nière profonde, enfin toute espèce 
d'excavation. Cheūr dans lè ~ , tom-



berdans le trou (mourir). Eté dans 
lè ~ , être dans la fosse (être mort). 
Nate ti qote-t-i dans 'rí ~ ďāwe, 
notre toit dégoutte-t-il dans une 
mare d'eau? (jeu de mots). Voir 
Bawate. 

Bawemant [bawmã-bowmã M, N, S, 
bpwmã I, P\, s. ni. — Aboiement. 

Bawer | bawē<-bçwē> M, bowç . , I, 
P, V, bawç-bawœ N, bawę . . S ] , v. 
intr. — 1° Aboyer. 2° Se dit d'un 
objet creux qui résonne quand on 
frappe dessus. 

Bawetè \bawtę V], v. intr. — Cli­
gnoter. Voir Biaweter. 

Bawēye [bawēy-bowē M, N, bç-
wēy I, P\, s. f. — Petite armoire 
pratiquée dans le mur. 

Bayād ļ baya V], s. m. — Mala­
droit, nigaud. 

Bāyād \bñyã .. S,V], s. m. — Criard. 
Vðir Bauyād. 

Bāyat [baya S], s. m. — Bâille­
ment. Voir Bauyat. 

Baye \bāıı M, būy P], s. m. — Cri, 
mugissement ; rumeur. 

Baye \båy M], s. f. — Poterne, 
retranchement. 

Bayé [baye V], s. m. — Gros coin 
en bois. Voir Chéyť. 

Bayi [bayi F], v. tr. — Donner. 
Voir Bèyeu. 

Bāyeu | båyœ . . M, I, P, V], v. 
intr. — Crier à tue-tête, pleurer. 
~ corne i vė, pleurer comme un 
veau. An bayant, lė bocate pėd sè 
yolāye, en chevrotant, la chèvre 
perd sa bouchée. 

Bayer, voir Bauyeu. 
Bāyèsse, voir Bauyèsse. 
Bāyéye, voir Bauyāye. 
Bãyi, voir Bauyeu. 
Bāyisse [båyis Donjeux], s. f. — 

Croûte qui se forme sur la tête des 
enfants. Voir Bāyon. 

Bäyon [båyõ-băyõ . . M, I, P, N], 
s. m. Croûte qui se forme sur la 
tête des enfants; ulcère couvert 

d'une croûte. I so r'drasse corne i 
pu sus i - , il se redresse comme 
un pou sur un B. (il est très íìer). 
Voir Bāyisse. 

Bāyot, voir Bauyat. 
Bé, Bé, Bêle, Béle, [bē> (byę V), bel-bēł 

. . gén. (bal F)], adj. m. et f. — Beau, 
belle. J'atons tous ťn amoureūs, donc' 
qiľ t'as si bêle, nous sommes tous 
ton amoureux, donc que tu es si 
belle (tellement tu es belle) Albresch-
viller. Bé, Bêle s'emploie aussi 
pour renforcer le sens d'un mot : 
J' li èvans bèyeu eune bêle āque de 
yronďbīres, nous leur avons donné 
beaucoup de pommes de terre. 

Bé [bē V ] , s. m. — Berceau. Voir 
Bîhhe. 

Bèabād [bçäbü . . gén.], s. m. — 
Invective, injure. / / ;/ è fotn s' ~, 
il lui a dit des injures. 

Bèbant [ bçbã Gorze], s. m. — Sot, 
niais. 

Bèbe [bèp M\, s. m. — f° Joujou, 
hochet. 2° Excrément (langage en­
fantin). 

Bébé [bţbe C. H.}, s. m. — Alli-
quet. Tant 'l èveūt auto ď lu ď ~ 
an clinquant, tant il avait autour 
(sur) lui d'à. en clinquant. 

Bèbèche, voir Bābète. 
Bèbért [bqbēr gén.], n. pr. — Albert. 
Bèbieu [bębyqe . . M, I, P, N, ba-

byi F, S], v. intr. — Babiller. 
Bèboye [bţbçy Vernéville], s. f.— 

Culture. 
Bèc [bęk gén. (bek-bœk M, N)], s. 

m. — 1° Bec, museau, bouche. 'Lè i 
bwin ~ , il a un bon bec (il parle 
bien). 2° Bout. Lo ~ dés pieds, le 
b. des pieds. 

Becat [bţka M, N, bęko I, P, bçka 
S\, s. m. — Baiser donné sur les 
lèvres. 

Becater [bţkatët M], Y. tr. —: 1° Bé­
queter, picorer. 2° Battre le blé par 
petites poignées, avec les mains, sur 
une table ou sur un tonneau. 



Becatîn [bţkatĩ M, N, bçkçtĩ . . ī, 
P\, s. m. — Picotin; petite corbeille 
où se mesure le picotin. 

Becāye [bçkåy M, N, bękīiy I, P, 
bakãy-bakēy S, bokēg V], s. f. — 
1° Becquée. 2° Un peu, une miette, 
une petite part. 

Bècbassiäye [bękbasyåy M, N, bçk-
bçsyāy I, P], s. f. — Sinuosité. 

Bècbassieu, bècbossiè [bękbasyqş 
M, ıV, bękbçsyę I, P\, v. intr. — Ser­
penter. — Part. pass. : Tortueux ; 
bossue. 

Bècbōs [bţkbō P], s. m. — Pivert. 
Voir Bacheboūs. 

Bèch, voir Bèhh et composés. 
Bechat [bęša-pša M, N, S, pšo I, P, 

F\, s. m. — Bichet, mesure de ca­
pacité pour les matières sèches, le 
quart de la quarte. Autrefois, on 
l'employait aussi pour les liquides. 

Béchate [ bēšat M, N, bēšçt I, P], 
s. f. — Petite bêche. 

Bèchāwe, voir Bèhhāwe. 
Bêche [bēŝ M, I, P, N, bēš-bœś S], 

s. . — Bêche. Voir Basse. 
Bècheler, voir Bèhheler. 
Bécheu [bêšcp . . M, I, P, N, baši-

bēši-bœši S, bošge,-i]œ V) , v. tr. — 
1° Bêcher. 2° V. pron. Marcher en 
se dandinant. 

Bêcheur [bēŝœr M], s. m. — Gar­
çon d'honneur à une noce, à un bal. 

Bèchi, voir Bèhhi. 

Bèchi I bęši-beši S], v. tr. — Ber­
cer. Voir Bīhhieu. 

Bèchieu, voir Bèhhieu. 
Bèchtn, voir Bèhhîn. 
Béchote \lwšol V\, s. f. — Bûchette. 

Voir Beuchate. 
Bèchwāye [bęšwåy . . M, I, P\, s. 

f. — Contenu d'une hotte de ven­
dangeur. Voir Bèhhwāye. 

Bècole [bękçl F], s. f. — Belellc. 
Voir Bacale. 

Bècot, voir Becat. 
Bècotîn, voir Becatîn. 

Bécoup [biku M, I, / ' , In-ko S], adv. 
— Beaucoup. Voir Totpyin. 

Becré [bękr& M, N, bţkr& 1, P], s. 
m. — Pointe ou bec de soulier. 

Becrer [bçkr& . . M, N\, v. tr. — 
Bćquetcr. Lè poye è becré dés v hhs, 
la poule a bćqueté des vers. 

Bèdèle [bqdęl M, I, P, N], s. f. -
Cheville ouvrière qui régie une 
charrue; fer servant à fixer la chaî­
nette qui joint l'avant-train de la 
charrue à l'arrière-train. 

Bèdèle [bçdęl M], s. f. — Bardane. 
Bedène [bçdçn M, N, będęn I, P], 

s. f. — Oseille sauvage. 
Bedéne, voir Bedinne. 
Bédeu, voir Bédu. 
Bèdiner [będinē> . . M, I, P, N, 

badine . . S, bçdinę V], v. intr. — 
Badiner. 

Bedinne [ bedèn M, I, będēn P, 
bedèn-bedēn N, bedēn S, bedēn V], 
s. f. — Bedaine. On wot bin po sè 
~ ųu'i n'ot nť troiiwand po lè guele, 
on voit bien par sa b. qu'il n'est 
pas paresseux pour la gueule (il est 
très gourmand) V. 

Bèdleure [bçdlœr Nébing], s. f. — 
Tonnelet. 

Bedondinne [b(e)dõdën M], s. . — 
Bedaine. Que ~ , r'wūle i pou, quelle 
b., regarde un peu. 

Bédu [bēdii M, I, P, N, bēdü-bēdœ 
S], loc. interj. — Bon Dieu 1 pardi! 

Begat [bęga M, N, bçgo I, P], adj. 
— Bigot. 

Begater [ begalē' M], v. intr. — 
Etre d'une dévotion outrée, étroite, 
mal entendue. 

Begaterèye [ b(e)gatr{>ıj M, Ń, bçgot-
rę I, P], s. f. — Bigoterie. 

Begnant [beñă M, I, P\, part. prés. 
— Ne se rencontre que dans la 
locution : - sînse vos, soyez le 
bienvenu; et fãre lés ~ , souhaiter la 
bienvenue. 

Bégne [bēñ V], s. f. — Bigne. Voir 
Beugne. 



Bègncu [ bęñœ . . M, I, P, N], s. 
m. — Volturier qui conduit les ban­
nes. Neūr corne i-, noir comme un b. 

Bégnè (so) I bëñę . . P, X, S, V], v. 
pron. — Se baigner. Voir Bingneu. 

Bègneūs ļ bęňœ M), n. pr. — 15a-
gneux, ferme située près de Verné-
ville, arr. de Metz. 

Bégnote [beñot V], s. . — Cuvier. 
Voir Beugnate. 

Bégnou [bēñu .. P, N, S, V], s. m. — 
Baigneur. Voir Bingnou. 

Bègue \bēk M, N, bāok-bāk S], s. f. 
— Bague, anneau de mariage; an­
ciennement, elle était en argent, 
avec deux cœurs couronnés gravés 
sur la face. Voir Baugue. 

Bèguéje [bęgēs . . M, I, P, N, ba-
gēš S, bãgēš V], s. m. — Bagage. 

Bèguenauder [ bţgnõd& . . M, l, 
P, A 7], v. intr. — Remuer la bouillie, 
la confiture, avec une cuiller. 

Bèguenauder [bçgnōdēt M\,\. intr. 
— Tuer le temps; courir la préten­
taine. 

Bèguenote [ bęgnot I, P\, s. f. — 
Longue cuiller en bois pour faire 
les confitures, etc. Voir Beuguenate. 

Beguer \b(e)g& M, bęgę.. S], v . intr. 
— Bégayer. 

Bègues [bik M, I\, s. f. - 1° Hardes; 
vieux meubles. 2" Trousseau de ma­
riée. 

Bèguèssc \bęgai Aboncourtļ, s. . 
— Bécasse. Voir Bakèsse. 

Bèguète ļ bçgęt M, A', bęgęł-bęgçt 
I, P, bagęł S, bãgçt V], s. . — Ba­
guette, verge. 

Bèguiād, Bègui, voir Baguiād, Ba-
guieu. 

Beguîn [bfgĩ M, AT, bęgî . . I, P), 
s. m. — 1° Museau. Awer sus ľ ~, 
avoir sur le m. (recevoir des coups 
sur la figure, la tète). 2° Vantard. 
3° Animal tacheté. 

Bèguîn I bçgĩ M, I, A ' | , s. m. — 
Béguin ; anciennement, coiffe des 

peiits enfants qui ne portaient pas 
encore de bonnet. 

Behater [bţhate • . M, A7, S, l>ŗ-
hotç . . I, P, beholc V ļ, v. intr. 
— I" Tousser avec des crachote­
ments, surtout comme le font les 
ivrognes et les emphysémateux. 
Se dit aussi des moutons. Voir 
Beuhheler. 2° Être maladif, languir, 
dépérir V. 

Behègne [behçñ M, A7, bçhçñ l, P], 
s. f. — Attache pour les vaches; 
endroit où l'on attache les bêtes à 
l'écurie. 

Beheugneu [bçhqçñoe . . M, I, P, 
A 7 ) , v. intr. — Tousser souvent. 
Voir Beuhheler. 

Bèheuler Į bęhcetø . . M, , P, A7, 
bahqzlai F], v. intr. — Toussoter. 
Voir Beuhłieler. 

Bèheutād [bęhqełå . . M, I], s. m. 
— Tousseur. Se dit de celui qui 
tousse continuellement, qui tousse 
en crachant. Voir Beuhhelād. 

Bèhh [bęx gén. (bas F)], adj. — 
1° Bas. ~ dons (dos), personne qui 
marche en baissant le dos. Mate ~, 
mettre bas (vêler). Ce ~, ici-bas; 
lo lams uginí ~ , le temps devient 
b. (il va pleuvoir) ; ~ lı\ là-bas. — 
Hāl ou ~ , haut ou b. (de peu d'im­
portance). Vitōz co bwore in wore: 
qa'āt ç'qué vos v'iŭz, deūs sous hāt 
on - , venez encore boire un verre : 
qu'est-ce que vous voulez, deux 
sous en haut ou en b. (de plus ou 
de moins) V. 

Bèhhãwe \bęy/ıw-bçx.oıv M, bęxçw 
ƒ, P], s. f. — 1° flotte en sapin 
servant à porter le raisin et le vin. 
Voir Rè. 2 1 Baquet M. 

Bèhh-Bćveū [bęx bēvœ M, I, P, A 7 ] , 
n. pr. — Basse-Bévoy, château situé 
prés de Peltre, arr. de Metz. 

Béhhe [bē% S, bē Y], s. f. — Ber­
ceau. Voir Bīhhe. 

Bèhhe-co [6çx kç M, I . .[, s. f. — 
Basse-cour. 



Bèhheler [bętfB • • M, ī, P], v. 
intr. - S'éventer. Se dit particu­
lièrement du vin. — Part. pass. : 
Disjoint par l'action du soleil. S'em­
ploie en parlant d'un cuveau, d'un 
tonneau. 

Bèhhe-masse [bę% mas . . gén.], 
s. . — Messe non chantée. On n' dit 
pwint ď bèhhe-mosse toci, on ne 
dit pas de messe-basse ici. Se dit 
d'une personne qui parle bas à une 
autre, pour ne pas être entendue 
d'une tierce personne V. 

Bèhhe-meti [bçx męti . . M, I, P, 
N\, s. m. — Métier que l'on peut 
mettre sur les genoux. 

Bèhhi [bey_i M, N], n. pr. — Béchy, 
vill. de ľarr. de Metz. 

Béhhi, Béhhié [béxi S, bēxye V], 
V. tr. — Bercer. Voir Bĩhhieu. 

Bèhhieu [bçxlJ<F • • gên.],v. tr. et intr. 
— Baisser, abaisser. Se dit aussi 
du soleil. I faut s'~ (ļiiand-on n'pieut 
m' s' ľnìn dreūt, il faut se b. quand 
on ne peut se tenir droit (il ne 
faut pas vivre au-dessus de ses 
moyens). 

Bèhhîn [bęyĩ . . M, I, P], s. m. -
Bassin. 

Bèhhöwe, voir Bèhhāwe. 
Bèhhwāye [bç%wåy . . M, I, P\, 

s. f. — Contenu d'une hotte de ven­
dange. 

Bèhotè [bçhçtę . . I, P, V], v. intr. 
— Toussoter. Voir Behater. 

Bèjordi [bęJQrdi Bombas], s. m. 
— Tiretaine. 

Bèkène [bçkęņ Vernéville], s. . — 
Cime d'un arbre. 

Bèkèsse [bţkçs M, (bejięs Abon-
court) /, P, N, bakçs S, bçkęs V], 
s. . — Bécasse. 

Bèkeune [bçkoşn M, beken I, P\, 
s. f. — Pointe, bout pointu. 

Bèkiau [bçkyō Sablon], s. f. — 
Auge où mangent les porcs. 

Bèlancc | b(t; )làs M, l, ľ, b(a)làs 
N, S, bolãs V], s. . - 1° Balance. 

2° Palonnier N, S. Voir Ché. 
3° Attelage de deux chevaux de front. 
4° Balançoire. 

Belancieu [b(e)lăsuqe . . M, N, 
balãsi F, S, bolăsye V], v. tr. — 
Balancer. 

Belanje \b(e)lãš S], n. pr. — Bel-
lange, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Bêlasse \b(e)las M, N, b(e)los I, 
P\, s. . — Bosse à la tête; tumeur. 
On dit aussi Bolasse. 

Belassieu [b(e)la$yqe M, N, blosyę 
I, P\, v. tr. — Bossuer. 

Bêle [bel . . gén.], s. f. — 1° Atout, 
au jeu de cartes; la partie qui 
décide de qui perd ou gagne défini­
tivement. 2" Lune. 3° Temps. J'ā ~, 
j 'ai b., j'ai le temps. 4° Aisé. . / ' ľā 
~ èva lu, j 'ai bien aisé avec lui. — 
5° Peur, crainte. J'oveye ~ , j'avais 
peur V. Voir Bé. 

Bélè [bêla V), v. intr. — Bêler. 
Voir Beūler. 

Bélemant [bëlmă gén. (bēlinõ V)\, 
adv. — Bellement, lentement, douce­
ment, ni bien ni mal. Comont qu' 
çè vè? — Toi b., corne lo marchand 
ďcélèhhes an-n-ivēr, comment que ça 
va? — Tout b., comme le marchand 
de cerises en hiver V. 

Béle-mére [bel mēr . . gén.], s. f. 
Belle-mère. N-é āhhtanl ďbones ~ 



que n-é d'roi es zwoyes, il y a autant 
de bonnes I). qu'il y a d'oies rouges V. 

Béle-sieu \bĕl syçę M, I, P, N, bal 
sẅr /•', bel sir V], s. f. — Belle-sœur. 

Béle-Tinje [bēltêš M], n. pr. — Bel­
le-Tanche (bel étang), ferme située 
près de Metz. 

Béléye [bēlēy V], s. f. — Bêlement. 
Belihhe \bŭ~x M, N], n. pr. — Ber-

lize, vill. de ľarr. de Metz. 
Bèlosse, Bèlossiè, voir Bêlasse, 

Belassieu. 
Bélous [bēlu V], adj. — Chassieux. 

Voir Beūlous. 
Bèlsamine [bęlsămin . . M, I, P, 

F, V], s. f. — Balsamine. 
Bèlwate [bęlwat N\, s. f. — Cha­

rançon. — Voir Balwate. 
Bémi [bēmi P], v. intr. — Moisir. 

Part. pass. : moisi. Voir Bimmi. 
Bèrľ [bęn I, P], adv. - Bien. 

Voir Bcun'. 
Bènãde [bęnat . . M, I, P, N], s. f. 

— 1° Panier double, en osier, que 
portent les ânes comme une besace, 
de chaque côté des flancs. 2" Ventre 
d'un animal qui a trop mangé. 
3° Panier de coquetier S. 

Bènāye \bçnăy M, N], n. pr. — 
Bannay, vill. de ľarr. de Boulay. 

Bène [bçn gén.], s. f. — Manne 
d'osier. A Metz, en commençant 
un conte, à la veillée, on ne man­
quait jamais de débuter par la 
tirade suivante: 

C'était une fois une reine 
Qui ch . . . . dans une bène; 
Pierre et Jean étaient dessous, 
Qui ramassaient tout. 

Bćne [bēn V], s. f. — Contusion. 
Voir Beugne. 

Bènerat [bçnra M (passim)], s. m. 
— Sergent de police. Il portait, aux 
processions, le bannière de la pa­
roisse. 

Bènète \bęnet M, I, P, N, bançt ľ\, 
s. f. — Tablier à coins ronds, à 

ľ u g g e des vignerons; gros tablier 
de travail. 

Bèneuchtrof [bęnqeštrçf S], n. pr. 
— Bćnestroff, vill. de ľarr. de 
Château-Salins. 

Bénir \bçríī(r) gén.], v. tr. — Bénir. 
Bèyeu ľbwin Dieu v'bènisse, donner 
le bon Dieu vous bénisse (renvoyer 
un pauvre sans lui donner l'aumône; 
refuser quelque chose à qqn). 

Bénisse [bęnis gén.], s. f.— 1° Souhait 
que l'on exprime à qqn. qui vient 
d'ćternucr. 2° Fāre ~, faire Bé­
nisse, dodeliner de la tète en dor­
mant. 

Bènitieu [bęnityąĩ . . gén.], s. m. 
— Bénitier. 

Bènon [bçnõ M, I, P, N, bano S, 
borò V ] , s. ni. — 1° Hangar à côté 
de la grange, où l'on entasse les 
céréales en gerbes. 2° Fenil. 

Bènvenin | bçnvenë P], v. intr. — 
Recevoir un bon accueil. Voir 
Binvenîn. 

Benwèt ļ bemvę gén. ], n. pr. — 
Benoît. 

Benwète [bemvet M, I, P, N], s. f. 
— Benoîte (plante). 

Bé-pére [bepir . . gén.], s. m. — 
Beau-père. 

Bequé [bekē< . . M, I\, s. m. — 
Petit bec. 

Bequer (so) \bek& . . M, I, P], v. 
pron. — Se heurter. 

Bequèsse | bçkęs M, I\, s. f. 
Heurt. 

Bèqui [bęki M, I], s. m. — Ne se 
rencontre que dans l'expression: 
ľūre so - , bouder. 

Bequieu \hekyo? . . gén.], v. tr. — 
Béqueter. Lés pijons s' kèrèssent an 
s' bequiant, les pigeons se caressent 
en se béquetant. 

Bèrache [bęraš M, barçš S\, s. f. — 
1° Paroisse. J'ā vū dés betes è lè 
wère, i an-n-èoeūt de lotos lés ~, 

j 'ai vu des bêtes à la foire, il y en 
avait de toutes les paroisses. 2° Es-
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pėce, sorte, catégorie. S'emploie 
avec une nuance de mépris. 

Beräd [bţră . . M, N, S, bęrū I, P, 
bęrā-barõ F], S. m. — 1° Bélier. 
S'emploie aussi comme injure. 2° Pe­
tit nuage S. 

Bèrat [bçra M, N[, s. m. — Baril. 
Bèrbate [bęrbat M, bęrbçt I, P], s. 

f. — 1° Petite vesce; casse-lunettes, 
dont les pétales servaient à fabri­
quer un ćlixir pour conserver la 
vue. 2° Loche (petit poisson de 
rivière). 

Bèrbater [bęrbatgi . . M, N, bęrbote 
. . I, P, .S), v. intr. — Barboter, pa­
tauger dans la boue. 

Bèrbe [bçrp N, S], s. f. — Barbe. 
Voir Barbe. 

Bèrbelāye [bęrbelāy . . M, I, P], s. 
f. — Givre. 

Bèrbelîn [bęrbęlĩ M, I], s. m. — 
Epine-vinette. 

Bèrbeuyon [bçrbœyõ M, I, P], s. 
m. — 1" Petit barbeau. 2" Fleur de 
coudrier. 

Bèrbiche [bęrbiš M, I, P, N, barbiš-
bqrbiš S], s. f. — Barbiche. 

Bèrbieu [bęrbyœ . . M, I, P, N], 
s. m. — Barbier, couleur. 

Bèrbis [bęrbi M, I, P, N, barbi-
bęrbi F, bcrbi-bcrbñ S, bçrbit V], s. 
f. — Brebis. Ç'at lè ~ don hwin 
Dieu, c'est la b. du bon Dieu (c'est 
un homme pacifique). An n' paient 
mcu tant ďeune ~ guèloũse qu' n'an-
n-èvcusse quèųiies tâches, on ne 
parle pas tant d'une brebis galeuse 
qu'elle n'ait quelques taches (il n'y a 
pas de fumée sans feu). ~ que brāt, 
pėd sè golāye, b. qui bêle perd sa 
bouchée. — I n' faut qu'eune ~ ga­
leuse po ampèster torlot ľtropé, il 
ne faut qu'une b. galeuse pour em­
pester tout le troupeau S. 

Bèrboser [bęrbozē' . . M, I, P, N, 
(bęrbuzēi Landremont), barbozę-bęr-
bçzę . . S, borbõze V], v. tr. — Badi­

geonner, barbouiller. Se dit de la 
ligure. — Part. pass. : mal élevé Y. 

Bèrbosou [bęrbçzu M, I\, s. ni. — 
Barbouilleur, mauvais peintre, 

Bèrbote, Bèrbotè, voir Bèrbate, 
Bèrbater. 

Bèrboyād [bęrboyã . . M, I, P, N, 
barbuyã F, barbuyã . . S, bçrbuyā Y\. 
s. m. — Bredouilleur ; bavard ; celui 
qui ne sait la plupart du temps ce 
qu'il dit. 'L at permis è i ~ de s' 
repanrc trōs fivès, il est permis à 
un b. de se reprendre trois fois S. 

Bèrboyéje [bęrbçyēš . . M, I, P, N, 
barbuijaš F, barbugēš S, borbugēš V\, 
s. m. — Barbouillage. 

Bèrboyeu [berboyœ . . M, I, P, N, 
barbuyi F, S, borbuyc,-yœ Y], v. tr. 
— Barbouiller en parlant, marmon­
ner, parler à tort et à travers. L 
ont ĉne si bonc longue, is borbou onl 
tant qu'is f'réncnt bète qwète monle-
nes insõne, elles ont une si bonne 
langue, elles bavardent tant qu'elles 
feraient se battre quatre montagnes 
ensemble Y. 

Bèrboyou \bejboyu . . M, I, P, N, 
barbuyã F, barbuyu S], s. m. — 
Peintre, badigeonneur. 

Bèrbus [bęrbiï S], s. f. — Brebis. 
Voir Bèrbis. 

Bèrchon [bçršõ V], s. m. — Cruche. 
Bèrçwére [bęrswēr M, I], s. f. — 

Berceau. Voir Bīhhe. 
Bèrdak, Bèrdi(k), Bèrdin, Bèrdo, 

voir Beurdi-Beurda. 
Bèrdèle [bęrdçl P], s. f. - 1 ° Broche 

de la bobine du rouet. 2" Mauvaise 
langue. Voir Beurdèle. 

Bèrdouye [bçrduy V], adj. — Bre­
douille. Voir Beurdouye. 

Bèrègne [bęrçñ M, I, P, A', S\, s. 
f. — Jument inféconde; mauvaise 
jument ou mauvais cheval. Choch 
corne ène ~, sec comme une vieille 
rosse P. — Ce mot s'emploie aussi 
comme injure. 
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Bèrèque [bęręk M, N, S, boręk I, 
ľ, barak F, borçk V], s. f. — Bara­
que, 

Bèrèsser (so) [bçręsP . . gén.], v. 
pron. — 1" S'embarrasser, se soucier; 
s'occuper. Lés jans lè n'sé bèrèssot 
nľ ı>ās mal que vonl qiť 7 otéhhe, 
ces gens ne se soucient pas mal 
quel vent qıí\\ l'ait V. 2" N'avoir que 
faire de, se moquer de. Je m'bèrèsse 
dv lu èt ď s'n èrjant, je me moque 
de lui et de son argent. 

Bèreū [bęrœ I, P], s. m. — Petit 
baril. 

Bèreūs (Haut) \berãè M, ī, P], s. m. 
— Le haut-barrois, sorte de danse 
en usage dans la campagne messine 
et lorraine. 

Bérewad [bërwå . . M, ī, P, F, N\, 
n. pr. — Beauregarđ, vill. de ľarr. 
de Thionville. 

Bèrgāye [bęrgãg I, P\, s. f. — Un 
brin, un atome, un rien. Voir Beur-
gueuye. 

Bèrguègnād \bçrgçñã I, P], s. m.— 
Marchandeur. Voir Beurguegnād. 

Bèrguègnè [bęrgcñç I, P], v. tr. et 
intr. — Marchander. Voir Beurgue-
gneu. 

Bèrguègnè \bçrgçñç 1, P], v. tr. — 
Pousser. Voir Beurguegneu. 

Bèrguègnote [beryçũot I, P], s. f. 
— Chevalet. Voir Beurguegnate. 

Buèrguéne [bęrgën V\, s. f. — 
Personne dégingandée et de mau­
vaise mine. 

Bèrguénè [bçrgēnę V\, adj. — Qui 
est pressé de travail, qui a beau­
coup à faire. 

Bèrguénè [ bçrgenç ľ ] , v. tr. — 
Bourrer, pousser. 

Bèrguèye [bęrgēy P], s. f. — Un 
brin. Voir Bèrgāye. 

Bèriat, Bèrion [berga, bęrgõ M, 
bęryç I, bar a S, boryo V], s. m. — 
Petit baril. 

Berion [bergõ N], s. ni. — Petit 
bélier; petit cochon; petit taureau: 

un quelconque de ces trois ani­
maux quand il est petit et chétif. 

Beriou [bţrga M, bęrgu / ] , s. m. 
— Pilon servant à broyer le poivre. 

Bèrjeu(so) [bęrjqe . . M, I, P, F], 
v. pron. — Se déjeter, se bomber, 
en parlant d'un fond de tonneau 
ou de cuveau. Voir Ämbèrjeu. 

Bèrjére [bęrjēr M, I, P, N], s. . 
— Femme qui consulte les urines 
pour reconnaître les maladies. 

Bèrjére [ bęrjēr S, V], s. f. — 
1» Bahut à couvercle plat, servant 
à conserver des aliments. 2" Sorte de 
canapé grossier V. 

Bèrjerèye [bęrjęręg gén.], s. f. — 
Bergerie. 

Bèrji {bęrji . . gén. (bęrjc V)], s. 
m. — Berger. Ç'at auss' rare que 
ďlè swou ď - , c'est aussi rare que 
de la sueur de b. (cela n'existe pas). 
— Lo bèrji wode lés borbis, lo hodié 
lés couchons, le berger garde les 
brebis, le hodié les cochons V. 
Voir Hèdi. 

Bèrlan [bçrlã I, P, F], s. m. — 
Bruit, tapage. 

Bèrlaudè [bęrlõdę . . I, P ] , v. intr. 
— S'agiter tout en ne taisant rien. 
Voir Beurlauder. 

Berlè [berlç V], v. tr. et intr. — 
Brûler. Voir Breuler. 

Bèrli [bçrli-bœrli S], s. m. — Ce 
mot ne s'emploie que dans la locu­
tion: V'an-n-ez byin ~, vous en avez 
bien de quoi 1 c.-à-d. : ce que vous 
avez n'en vaut pas la peine. Val bin 
— !, voilà bien de quoi (ce n'est 
rien). 

Bèrlibonbon [bęrlibõbô F], s. m.— 
Compère-loriot. 

Bèrltnk [bęrlĩk M, I\, s. m. — Jeu 
analogue à celui de pigeon vole. 

Bèrlînkwènsîn [berlĩkiuensĩ V], s. 
m. — Gâchis, brouillamini. In vol 
ĩk dés ~ , ƒ n' ses po que. bout c'mon-
cier, en voilà un (des) g., je ne sais 
par quel bout commencer. 



Bèrlique-Bèrloquc [bęrlik-bęrlçk I, 
P, N\, loc. adv. — A moitié ivre. 
Voir Beurlique-Beurlaque. 

Bèrloque [bęrlçk], s. f. — Petite 
cloche. Voir Beurlaque. 

Bèrlote \bçrlçt I, P ] , s. f. — Tète. 
Voir Beurlate. 

Bèrloque [berlokę . . , P\, v. intr. 
— Vaciller. Voir Beurlaquer. 

Bèrnād \bçrnāđ . . gén.], n. pr. — 
Bernard. Lè corone Sinl ~ , la cou­
ronne de St.-B. (ľarc-en-ciel). 

Berne [bęrn M, I, P, N, S], s. f.— 
Fossé d'une route. 'L è chu dans 
eune ~, il est tombé dans un fossé. 

Bèrnot \berno Y], s. ni. — Bœuf, 
vache dont h; couleur de la robe 
tire sur le brun. 

Bèronvèle [bçrõvçl M, N], n. pr. 
— Baronville, vill. de ľarr. de For-
bach. 

Bèrou [bęru M, N], s. m. — Baril, 
ton neau. 

Bàrtêle \bęrlēl Y\. s. f. — Bretelle. 
Voir Beurtrèle. 

Bèrtèlemi [bçrtcjmi M, I, P], n. pr. 
— Barthélémy. 

E lè sinl ~ , 
Lè. hhiculc au peuinîn. 

A la Saint-B., l'échelle au pommier 
(il est temps de cueillir les pommes). 

Bèrtrèle [bęrlręl I, P ] , s. ť. — Bre­
telle. Voir Beurtrèle. 

Bèrtūre [bęrtŭr I, P], s. f. — Huche 
à pain. Voir Beurtūre. 

Bèrzingue, Bèrzingue ļ bçrzëk-bçr-
zègç Y\, adj. — Libation. Voir Bran-
zingue. 

Bès [bę M, I, P], s. m. — 1» Bas. 
2° Culotte. 3° Vêtement en général. 

Besagne \b(ç)zañ M, N, S, b(e)zoñ 
I, P), s. f. — Habit, vêtement. Mate 
sè bêle ~ , mettre son habit des di­
manches, des jours de fête. (Pour 
les anciens costumes du milieu du 
siècle dernier, voir les différents 
culs de lampe représentant des 
paysans ou des paysannes). 

Besagnou \b(e);añn M, N, b(e)~oñu 
I, b(ę)zoñou) P], s. m. — Travail­
leur. 

Besan [b(ę)ză gén. (bzõ Y)}, s. m.— 
Besoin. 'L an-n-è ď~, il en a besoin. 
Quand-on-n-è ~ de ryin, on ľè byin-
toūt treuné, quand on n'a besoin de 
rien, on l'a bientôt trouvé. Se dit 
d'une personne ou d'un endroit où 
il est inutile de s'adresser pour un 
service. 

Besatc \bezal-psal M, hęząl-psot I], 
s. ľ. — Carte de peu de valeur. 

Bezāye \b(e)zñy . . M, I, P, N], s. 
f. — Clef ou crochet en bois qui 
servait, avant la propagation des 
serrures, à ouvrir les portes en sou­
levant le loquet placé intérieurement 
(la bobinette du Chaperon rouge). 

Besāye [b(e)zāy . . M, I, P, N, bizãy 
F\, s. f. — Course subite et folle. 
Se dit des chevaux et des vaches. 

Beser |/<f)sē< . . M, I, P, N, bizw F], 
v. intr. — 1" Fuir, courir follement. 
Se dit particulièrement des vaches 
piquées des mouches. On lait Beser 
les vaches en imitant derrière elles 
le bourdonnement des taons. A ce 
bruit, tout le troupeau dresse les 
oreilles et lève la queue en trom­
pette. 2" Se dit d'une domeslique 
qui quitte sa place sans avoir don­
né son congé (Vry 1). 

Besĩgues \bezĩk M, N, bçzīk I, P\, 
s. f. pl. — Besicles, lunettes. 

Bèstn \I>çzĩ . . M, I, P, Ń), n. pr. 
— Bazin, le bonhomme que l'on 
voit dans la lune. Wèyeŭz v' ~ dans 
lè lune èva s' fègat ďpeunes ? Voyez-
vous B. dans la lune avec son fa­
got d'épines? 

Bestngue [bçzīk M, I], s. f. — Sorte 
de jeu de cartes où le perdant re­
çoit des coups sur les ongles. 

Besinje \b(e)zèš M, I, S], n. pr. — 
Bezange, vill. de ľarr. de Château-
Salins. Lés pahhous ď gueurnouyes 
ď lè piate ~ , les pêcheurs de gre-
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nouilles de Bezange la Petite (so-
briquet.) 

Bèsinne [bęzën M, I], s. . — Peau 
(terme de mépris). ./' li creuvereūs 
lè ~ , je lui crèverais la peau, la 
basane. 

Bèskétè [bęskelę F] , v. intr. — Faire 
un travail qui demande peu de peine. 

Bèskéyon [bęskeyõ V], s. m. — 
1" Enfant mou, douillet. 2" Valet 
au jeu de cartes. 

Besō [b(ę)zõ" N], s. m. — Instru­
ment en fer contourné, assez long, 
qui servait autrefois de clef pour 
fermer ou ouvrir les portes de l'ex­
térieur. 

Besogne, Besognou, voir Besa-
gne, Besagnou. 

Beson [b(ę)zõ M, I, P, N, S], s. m., 
— Lourdaud, bêta. 

Beson \bzõ V], s. m. — Besoin. 
Voir Besan. 

Bèsque [bęsk M, I, P], s. m. — 
Basque d'un corsage. 

Bésoterie [bezçtrī V], s. f. — Petit 
ouvrage. Ce mot s'emploie ordi­
nairement au pluriel. 

Bèssater [bçsalē' . . M, N, besçtę 
I, P, basptç-hçsç ę . . S, besçtę V], 
v. intr. — S'amuser à des choses 
vaines et frivoles, à de menus tra­
vaux. 

Bèsse [bęs M, I, P, N], s. f. -
Défense, piquet surmonté d'une 
touffe de paille, ou simplement 
branche d'arbre garnie de feuilles. 
Cette branche, lìchée en terre, sert 
de borne provisoire, ou marque 
que les bestiaux ne doivent lias 
pâturer dans le champ. 

Bèsse [bęs I, S, V], s. f. — 1» Fla­
que d'eau ; endroit marécageux. 
2° Bas-fond dans la montagne; vallon. 
Lè ~ di Ľianc Ri, la vallée du 
Blanc-Rupt. Lo ri cot dans lè ~, 
la rivière coule dans la vallée V. 

Bèssenāde, Bèssenéje [bçsnãl-bęs-
îu-s . . M, I, P, N, S] , s. f.' - Cha­

rivari (pie l'on fait, avec loulcs sortes 
d'instruments, à un veuf ou une 
veuve qui se remarie. Voir Tacstn. 

Bèssener [bçsn& .. gén. (basna! F)], 
v. tr. — 1" Chauffer un lit au moyen 
d'une bassinoire. 2" Bassiner une 
plaie. 3" Faire un charivari à un 
veuf ou une veuve qui se remarie. 
Ce concert discordant commence 
le jour de la publication des bans 
à la mairie et se répète chaque 
jour, jusqu'à la yeille du mariage. 
Voir Tacsiner. 

Bèssenūre [bęsnŭr . . M, I, P, N, 
bęsnčēr S, bęsnēr V], 
s. f. — Bassinoire. 

Bèssè [bęsę V], v. 
intr. — Pleuvoir à 
grosses gouttes. . / ' « 
(n manre parapUe, 
bèsse, j 'ai un mauvais 
parapluie, il pleut à 
grosses gouttes (il 
laisse passer la pluie). 
— Part, pass.: Mouillé 
jusqu'aux os. J'ons 
èti bèssè iyêr, j'ons 
èvi lè nouwéye sis ľ 
đōs, nous avons été 
mouillés hier, nous 
avons eu la pluie sur 
le dos. 

Bèssi [ bęsi Courcelles-Chaussy], 
s. m. — Rondelle de fourneau. 

Bèssîn [bęsī . . gén.], s. m. — 
Bassinet; surtout casserole de cuivre 
munie d'une longue queue, qui sert 
à puiser de l'eau dans le seau. 

Bèssîn ďōr [bęsĩ ďōr Maizières-
lès-Vic], s. m. — Renoncule des 
prés. 

Bèssine [bęsin M, N, S], s. f. — 
Vase de nuit. 

Bèsson [bęsõ M, I], s. m. — Basson. 
Bèssotè, voir Bèssater. 
Bèstate [bęslal-bęstol V], s. . — 

Récipient à l'usage de la cuisine; 
petite bouteille. Voir Beuchté. 



Bèstiasse [bęstỳas M], s. ľ. — Per­
sonne stupiđe. 

Bestote, voir Bèstate. 
Bètād [bçtå . . gén.], s. m. — En­

fant naturel. 
Bètād [bçtå . . gén.], — 1° Bâtar-

deau. 2° Mare croupissante. 
Bètā-grouwīre [bętägruuñr N], s. f. 

— Pie-grièehe. 
Bètant [bçtå M, I, P, S] , s. m. — 

1° Battant de cloche. 2" Levier qui 
fait jouer la pompe. 3° Heurtoir de 
porte. 

Bètāwe [bçtāw-below M, N, bçtow 
I, P, betow-hçtñy S], s. f. — Battue, 
chasse. 

Bètchā [hetšū S], s. m. — Sabot. 
Voir Bètiau. 

Bète [bçt gén.], v. tr. — Battre. 
~ devant, b. le fer en avant du ma-
réchal- errant. ~ au fièyé, b. au 
fléau. - ètōte, jouer atout. ~ aux 
chams, déraisonner. — corne chā 
d'une, b. comme chair d'âne (rosser). 

Bète [bat M, I, N], s. f. — Endroit 
de la faux que l'on vient de battre. 

Bète \bçt F], s. f. — Betterave. 
Voir Disète. 

Béte [bēt gén.], s. f. et adj. — 
10 Animal domestique. Nas ~ vont 
rantrer, nos b. vont rentrer. 2° Im­
bécile, niais. Pus ~ ųu' lés betes qu'i 
mwinne, plus b. que les b. qu'il 
mène. T'as ica pus ~ qu'èvant ľu-
ver, tu es encore plus b. qu'avant 
l'hiver (tu es aussi bête qu'autrefois). 
Qď at ~,at - , qui est b., est b. (il n'y 
a pas de remède contre la bêtise). 
~ corne eune oū e, b. comme une 
oie. Anvaye lo ~ au mèreheu, ~ ì 
r'vyint, envoie le b. au marché, b. 
11 revient. J'ā mau lè tète, ç'at ľ haut 
ď lè ~, j 'ai mal à la tête, c'est le 
haut de la bête (plaisanterie). N' fāre 
meu lè ~, lo fouréje at trop cher, ne 
fais pas la bête, le fourrage est trop 
cher. — Béte au champ, ~ au rètant, 
b. au champ, b. au (?) P. Et pus qu'on-

n-al ~ , èl pus qu'i fût y rte, el plus 
on est b., et plus il faut l'être (on 
abuse souvent de la bonté de qqn.) — 
Eté aussi ~ que ľ bon Dieu at pwis-
sant, être aussi b. que le bon Dieu 
est puissant S. 'L at ~ è fère pìèhi, 
il est b. à faire plaisir (Gondrexange). 
I n'at m' ~ è so chèch, il n'est pas b. 
dans son sac (quand il s'agit de ses 
intérêts) V. 3° Expression enfantine 
pour désigner les organes de la 
génération. I s'è coūrcheu lè ~, il 
s'est écorché entre les jambes. 

Bété [bētēi . . M, I, P, N, bōlę . . 
S, V], s. f. — Beauté. ~ sans bonté, 
ç'at corne eune sope au lacé, b. sans 
bonté, c'est comme une soupe au 
lait. Fāre dés sous èva sé ~, faire 
de l'argent avec sa b. Se dit d'une 
femme débauchée. Lè ~ ne sèrv 
ni è bmére ni è minjeu, la b. ne sert 
ni à boire ni à manger (la b. ne 
nourrit pas). — Lè — è pèssè ďvant 
chieuz li sons s'y èrètè, la b. a passé 
devant chez lui sans s'y arrêter (il 
est laid) Gondrexange. Lè ~ di viséje 
n'anlrétié m'lo mineje, la b. du visage 
n'entretient pas le ménage V. 

Bété [bētēi M[, s. m. — Support 
de lampe; sorte de grand chande­
lier de bois qui se mettait au mi­
lieu de la pièce où l'on travaillait 
et où l'on veillait. 

Béte-au-bwin Dieu [bēt ō bwē dyœ 
M, I, P, N, bēt di bõ dyœ S], - 1» Es­
pèce de punaise rouge qui se trouve 
dans les fentes des portes d'églises, 
etc. 2° Coccinelle. 

Béte-de-mãte [bēt de mat V[, s. f. 
— Bête de maître, bête à cheptel. 
C' n'ot m' dé note cète ~ lè, ľons 
ď mate, elle n'est pas à nous cette 
b., nous l'avons à cheptel. 

Bète-íu [bet fil M, I, P], s. m. — 
Briquet. 

Bètéje [bętcš . . gén. (batrī F)], 
s. m. — l ü Machine à battre. 2° Bat­
tage de grains. 



Bételate \bvtlal M. N. S. bëtlçl I, 
/, /', F, V], s. ľ. 1" Bestiole. 
2" Femme qui est bête. 

Bètcläye [bţłlăy . . M, ī], s. . -
Charge d'un bateau. 

Bèteli [bţtli M, I], s. m. — Batelier. 
Bételote, voir Bételate. 
Bètemant [bętmã S], s. ni. — En­

clume et marteau à battre la faux. 
Betemîn [bçtmĩ M, N, bţtmĩ . . 

I, P\, n. pr. — Barthélémy. 
Bètĕre [bętēr V], s. . — Aire où 

l'on bat le blé au fléau. Voir Bètūre. 
Bèterèye [bętręy gén.], s. f. — 

1° Querelle. 2" Batterie de cuisine. 
Bèteu [bętæ S\, s. ni. — Endroit 

on l'on bat le grain. Voir Bètu. 
Bèteūre [bętœr S], s. . - Battoir 

de laveuse. Voir Bètūre. 
Bètèye [bętęy gén.], s. . — Bataille. 
Bèteye [bętêy S, ľ ] , s. f. — Action 

de battre le beurre; quantité de 
beurre que l'on a battu. J'an-n-è 
fĉt ène bone ~, j 'en ai battu du 
beurre ! 

Bèteuyemant [bçtœymå M, I, P], 
s. in. — Baptême. 

Bètiã, voir Bètiau. 
Bètiau [bętyð M, I, ľ, N, bftšã-

bętyă-bętyā° S], s. m. — 1" Bateau. 
Awer dés soles corne dés bėtiaus, 
avoir des souliers comme des b. 
2" Sabot V. 

Bètieu [bętyœ . . M, I. P, N, batiji 
F, batši-batyi S, hotye, -yœ Y], v. tr. 
— l u Baptiser. Vate bière ut bètiāye, 
votre bière est baptisée (vous y 
avez mis de ľeau). 2° Insulter V. 

Bètisāde [bętizåt . . M, I, P], s. f. 
— Baptême (avec une nuance de 
mépris). Val eune bêle ~, n-y èveŭl 
m' scuľmanl dés pwès ďseuke, voilà 
un beau b., il n'y avait même pas 
de dragées. 

Bètisse [bęlis gén. (bâtis . . F, S)], 
s. ľ. — 1" Babeurre. 2" Premier 
lait que donne la vache quand elle 
i vêlé. 

Bètlèvèle [bţtlęvęl M, I\, n. pr.— 
Bettlainville, vill. de ľarr. de Thion-
ville. 

Bètlèyèm [bętlęyęm gćn.ļ, s. m. — 
Amas de choses en désordre ; en­
semble d'objets; clique, famille. 
S'emploie pour clore une ćnumé-
ration et par dénigrement. J'èvaiìs 
èvu ľ père, lè mère, lés-a ants èt tout 
ľ ~, nous avons eu le père, la mère, 
les enfants et toute la clique. 

Bètmé [hętniťi . . S\, s. m. — Pa-
lonnier. Voir Ché. 

Bètome [bçlęm M, I, P, N, balęin 
S, batēm V], s. m. — Baptême. 

Bètou [bęlu . . M, I, P, N, S], s. 
ni. — 1" Batteur en grange. I iniiije 
corne i ~, il mange comme un bat­
teur en grange. 2" Grange où l'on 
bat le blé au fléau. 

Bètōwc, voir Bètãwe. 
Betrèle [bęłręl A' | , s. ľ. — Bre­

telle. Voir Beurtrèle. 
Bètu [bętii M, I, P, N, betœ S, batü 

F], s. m. — 1" Aire de terre battue 
où l'on bat le blé au fléau. 2" Cui­
sine, remise, grange dont le sol est 
en argile battue. 

Bètūre [bętŭr . . M, , P, N, batür 
F, bętœr S, bętēr V), s. f. — 1" Bat­
toir de laveuse. Lés hhawrosses 
fèyont ìioycr zōs longues corne zōs 
bèléres, les laveuses font marcher 
leurs langues comme leurs battoirs. 
2" Bout du fléau. Voir Fièyé. 

Bètūye [bţłŭy], s. f. — Battue. Voir 
Bötāwe. 

Beu \bœ M, I\, s. m. — Buste. 
Beuc \bœk M, A 7 ] , s. m. — Voir Bec. 
Beucaliques [Ixvkalik M, I\, s. f. 

pl. — Il a paru un recueil de pièces 
de divers genres, portant le titre de 
«Beucaliques messines, pièces queu-
riouses don temps pessé, don temps 
preusent, per Ľ. M. (Didier Mory), 
Metz, 1829, Verronais » . 

Beuchate \b<ŗšat M, N, S, bœšçt I, 
P, bešot Vļ, s. . — Bûchette ; menu 
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bois; écharde; fragment de bois. 
Tlľiťu ans ~ , tirer à la courte paille. 
Piquet ou blanche qu'on íixe en 
terre pour servir provisoirement de 
limite. — Je vans piaule dés ~ , jé 
molrons dés bondes, nous allons 
planter des piquets, nous mettrons 
(les bornes V. 

Beuchater [bœšalē< . . M, N, bœšo-
lę . . I, P\, v. intr. — Travailler 
mal. 

Beuche [bœš M, I, P, bœš-bœš S], 
s. ľ. — Archure des meules d'un 
moulin. 

Beuche [bœš N, S], s. f. — Bûche. 
Beūche [bā'š S[, s. f. — Bouche 

d'eau ; source. 
Beūche [bœš S], s. ľ. — Bêche. 

Voir Bêche. 
Beuchelād, voir Beuhhelād. 
Beucheler, voir Beuhheler. 
Beuchelot [bqešlç Rombas], s. f. — 

Ratière. 
Beuchener [ bœšnēJ M\, v. tr. — 

Arranger, nettoyer un porc qui vient 
d'être tué. 

Beuchi, voir Beuhhi. 
Beuchi [ bœši S], v. intr. — Tré­

bucher. 
Beūchi [bœši S], v. tr. — Bêcher. 

Voir Bécheu. 
Beūchi [bœši S\, v. tr. — Bercer. 

Voir Bīhhieu. 
Beuchtn, voir Beuhhîn. 
Beuchnédon [bqešnSdõ M, I, N\, s. 

m. — Repas de baptême. 
Beuchote, Beuchotè, voir Bcu-

chate, Beuchater. 
Beuchou, voir Beuhhou. 
Beuchtate, voir Beuchtn. 
Beuchté | bcpit& . . M, I, P, N, 

bœštat S], s. f. — 1" Récipient; tout 
objet creux ou vase d'un usage or­
dinaire. 2" Armoire à vaisselle. 

Beudat [bœda Gondrexange], s. m. 
- Bœuf. 

Beudi [bœdi Lorry], adj. — Cou­
rageux, bien portant. 

Beufat l boş a S |, s. m. Buffet. 
Voir Bufèt. 

Beufāye [bœfäij . . M, I, P, N\, s. 
f. — Prune avortée. 

Beufir [ bœfī(r) gén.], v. intr. — 
Enfler, gonfler. Èroseūz vas rèyes 
po qiï èles ne bofinsscnl meu, arrosez 
vos radis, pour qu'ils ne gonflent 
pas. Don pin beu/i, du pain gonflé. 

Beugnat [bœña M, N, bœño I, P, 
buňa S, buño V], s. m. — Beignet, 
crêpe de carnaval. Quand-on minje 
lés bougnots ā s'io, on minje lés-iés 
ď Pāųues cote lo founè, quand on 
mange les c. de carnaval au soleil, 
on mange les œufs de Pâques à côté 
du fourneau V. 

Beugnate f bœñat M, N, S, bœñot 
I, P, beñol V], s. ľ. — Cuveau de 
l'orme elliptique; gamelle. 

Beugne [bœñ M, I, P, N, bœñ S, 
bēñ V], s. f. — Bignė, ecchymose, 
contusion visible, coup à la tête 
suivi de bosse. I s'è laqué au inulih, 
7 è ètrèpé eune ~, il s'est cogné 
contre le mur, il a eu (il s'est fait) 
une bosse. — 'L otõr sou, 7 è chċ, 
7 ovōr ène begne, il était ivre, il est 
tombé, il avait (il a eu) une b. V. 

Beugne [bœñ M], s. f. — Petite 
monnaie messine ancienne; en gé­
néral, de l'argent. 'L è dés ~ p in 
s'gossal, il a de l'argent plein son 
gousset. 

Beugne [bœñ S], s. f. — Bâton 
court et pointu au deux bouts avec 
lequel les enfants jouent. Voir 
Beuye. 

Beūgni [bœiīi S ] , v. tr. — Cogner; 
faire une contusion. Voir Beugne. 
2° Ecorner. 

Beugnon [bœñõ M, I, P, N, S], s. 
m. — 1" Rancher, échelle de voiture. 
2° Paroi latérale d'un tombereau 
ou d'une voiture de fumier, rem­
place l'échelle. 

Beugnot, Beugnote, voir Beugnat, 
Beugnate. 



Beuguenate [bqegnat M, N, S, bçg-
nol I, P\, s. f. — 1" Longue cuiller 
en bois, servant à remuer le pot au 
feu, la bouillie, la confiture. 
2 ° Cruelle; gamelle; pot en fer 
blanc, servant à porter la soupe 
aux champs. 3 " Clef en bois M. 

Beūhhe [bã'x S\, s. . — Berceau. 
Voir Bīhhe. 

Beuhhelād [bqpyįŭ M, N, S, bœyĵã 
I, Pļ, s. ni. — Qui tousse conti-
nuellement. Voir Bèheutād. 

Beuhheler [bqpįļ» M, I, P, N, S], 
v. intr. — Tousser continuellement. 
Voir Beheugneu, Bèheuler, Bèheuter. 

Beuhhi [bcęxi M, I, N), n. pr. — 
Buchy, vill. de ľarr. de Metz. 

Beūhhi \b -/j S], v. tr. — Bercer. 
Voir Bīhhieu. 

Beuhhtn [bcęxĩ M, I\, s. m. — 
Vase à boire. 

Beuhhou [bąņa . . M, I, P, N], 
s. m. — Gros mangeur, gourmand. 

Beūjat [b ja M, bã'jo M, P ļ, s. m. 
— Cuvier, petite cuve. 

Beūje [bðĕš P\, s. . — Réservoir 
où l'on amasse l'eau. Il se trouve 
près des fontaines. 

Beulāye [bœlăy . . S\, s. f. — 
Bouillie faite de farine délayée dans 
du lait. 

Beūlāye | bœlåy . . M, I, P, N], 
s. . — Beuglement. 

Beūle \bœl M, I, N], s. f. - Hu­
meur qui suinte autour des yeux 
malades. 

Beuler [bgşlff M\, v. intr. — Bouil­
lonner. 

Beūler \b W . . M, I, P, N, S, bēlę 
V], v. intr. — Bêler, mugir, rugir. 

Beūlèsse [bœlęt M, I, P), s. f. -
Beuglement. 

Beūlous [ bœlu . . M, I, P, N, 
S, bēlu V], adj. — 1° Chassieux. 
Se dit en général de tous ceux qui 
ont mal aux yeux. 2" Qui ne voit 
pas clair. / /('<// m' - ľaute-èl, il voit 

clair celui-là (c'est un malin, un 
rusé. 3° Maladroit V. 

Beultrèle [bątltręl N], s. f. — lire-
telle. Voir Beurtrèle. 

Beun' [bœn M, N, bęn I, P, F, bê-
bĩ S, bë (bon devant voyelle) ľ ] , 
adv. — Bien. - ūhhe, bien aise. 
~ agrou, bien heureux (par bon­
heur). ~ è piuint, b. à point. Fūre ~, 
faire b.(faire une bonne impression). 
Lés vantions font ~, les volets font 
b. (font bonne impression). Qiuuid-
an sont ~ , Í faut g rester, quand on 
est bien, il faut y rcsler. Qtľ fut ~, 
treuve - , qui l'ait b., trouve b. 

Beurbeūle [bąĩrbœl S], s. ľ. — Boue. 
Beurdèle [bcęrdęl M, bçrdęl I, P), 

s. f. — 1" Broche de la bobine de 
la ňleuse. 2" Langue. 3° Femme qui 
parle vite et beaucoup; mauvaise 
langue. 

Beurdi(k)-Beurda(k) | hœrdi(k)-
bqirdaft) M, N, bęrdi-bęrdç I, P, 
bęrdìk-bçrdak F, bgerdĩ-bœrdā S, 
bcrdë-hęrdo V\, loc. adv. — A tort 
et à travers, sans réflexion. / /;•<'•-
vèye - , et pus val ď lè prope 
ovrêje, il travaille à tort et à travers, 
et puis il fait de la mauvaise be­
sogne. Fāre ~, boiter. 

Beurdinne [bqĵrdên M, I, bęrdçlP], 
s. . — 1° Mauvaise langue; femme 
qui parle vite et beaucoup. 2» Ba­
vardage. 

Beurdoufe [Ixvrdiif M, I, N\, adv. 
et interj. — Subitement, tout à 
coup, patatrasI Ĕ pwinne aleūl-i 
sus lè hhieule, <ıu ~ , lo val bèhh, à 
peine était-il sur l'échelle que p. I 
le voilà en bas. 

Beurdoye [bqerdçy M], s. f. — 
Langue de commère. 

Beurdouye [bqerduy N, S, bęrdug 
V], s. f. et adj. — Bredouille. 

Beūre \bœr M, I, N, S, biyr-lnjœr 
P, F, bēr V], s. f. — Beurre. Mo 
keŭr bèt ľ ~ dans m'n èhhtomèk, 
mon cœur bat le b. dans mon 



estomac (mon cœur fait tic tac). 
Promate pus ď~ queďfromèje, pro­
mettre plus de h. que de fromage 
(promettre plus qu'on ne peut tenir). 
I promat pus ď ~ que ďpin, il pro­
met plus de b. que de pain (même 
signification). 

Beūre [hier M, N\, s. f. — Perche 
courte et solide. 

Beuré \l>wrē< . . M, I], S. m. — 
Tromperie. Qiť fût heure, heure li 
r'vyint, qui fait t., t. lui revient (à 
trompeur, trompeur et demi). 

Beūre-lācé \bœr tñsē' N\, s. ni. — 
Lait caillé qui n'est pas pris, ce 
qui arrive quand il fait trop chaud 
ou trop froid. 

Beūreler \hœrW . . M, N], V. tr.— 
Beurrer. 

Beurgate [bœrgat M, bqergçt I], 
s. f. — Un peu, une miette, une 
petite part. 

Beurguegnād [bœrqeñã M, N, S, 
bęrgçñā I P], s. m. — 1» Qui a du 
mal à bien articuler. 2° Qui ré­
pète sans cesse les mêmes propos. 
3" Marchandeur, chicaneur. 

Beurguegnate [bœrgęñał M, N, hçr-
gęñçt I, P, burgiňot F\, s. f. — 
Chevalet. 

Beurguegneu [ bœrgçñœ . . M, N, 
S, bęrgęñç I, P\, v. intr. — Bourrer, 
pousser. 

Beurguegneu ļ bœrgęñœ . . M, N, 
S, bęrgęñę I, P\, v. intr. — Mar­
chander, chicaner. 

Beūrieu [bœrgqe . . M, I \, s. m. 
— Marchand de beurre. 

Beurioncot [bœrgõkç N, S\, n. pr. 
— Burlioncourt, vill. de ľarr. de 
Château-Salins. 

Beūrious [bœrgu M, I\, adj. — 
Qui a les yeux chassieux. 

Beurlan [bqerlă M], s. m. — Con­
tour de la plate-forme du pressoir. 

Beurlan [bœrlă M], s. m. — Brelan, 
trois cartes de la même couleur ou 
de la même figure, au jeu de cartes. 

Beurland [/«»•;•/(/ .1/. .V. S, bçrlŬ I, 
P, F], s. m. — 1" Bruit, tapage. / -
< / O ; ì diãle, un b. du diable. L ont 
fat i ~ è ťècoCde, ils ont fait du t. à 
l'école. 2» Cloche (Rémilly). 

Beurlander [bœrlâd& M], v. intr. 
— Sonner les cloches. 

Beurlandeū [bœrlàdœ M, N], s. m. 
— Joueur de profession. 

Beurlaque [bœrlak M, X, bęrlçk /, 
P, F, bœrlok S],S. . — Petite cloche; 
montre, horloge qui ne va pas bien; 
par ext., tout ce qui est détraqué. 
Bète lè ~, pede lè ~, perdre la tète, 
déraisonner, divaguer. Voir Beurlate. 

Beurlaquer [bqerlakē> . . M, N. bçr-
Içkę . . I, P], v. intr. — Vaciller, 
chanceler, branler, se disloquer. Se 
dit d'une personne ou d'une chose. 
Lo ché beurlaque, la voiture chan­
celle. Lés-ieus beurlaquent, les œufs 
clapotent. 

Beurlate [bœrlal M, N, S, bęrlçt-
bęrlok I, P\, s. f. — 1" Petite cloche, 
montre, horloge qui ne va pas. 
Awer pedu lè ~ , avoir perdu la tète. 

Beurlauder [bœrlōdSi . . M, N, bęr-
lõdę . . 1, P], v. intr. — S'agiter tout 
en ne faisant rien qui vaille. 

Beurlauderèye [bœrlõdręg M, N], 
s. f. — Vétille; un rien. 'Peu pèds 
ť tams ċ dés ~, tu perds ton temps 
à des riens. 

Beurli-Beurlate, Beurlique-Beur­
laque [ bœrli(kybœrlak-bœrlat M, N, 
S, bęrlik-bęrlçk / , ' / ' , A r ] , ìoc. a d v . -
A moitié ivre. I s'an vā ~, treb'chant 
è chèque pès, il s'en va à moitié ivre, 
trébuchant à chaque lias. 

Beurlue [bcerlŭ M, N, S, bęrlñ , P], 
s. f. — Berlue. 

Beurlūser (so) [bœrłāzS' . . M, N\, 
v. pron. — Se tromper. /; mwins 
qď je m' beurlŭse, ç deŭt rte vos, à 
moins que je ne me trompe, ça doit 
être vous. 

Beurluter [ bœrlŭt& . . M, A' |, v. 
intr. — Déraisonner. 



Beurnăkieu [ bqernåk œ . . M, N, 
S\, v. tr. — Construire ;'ı la hâte. 

Heurté [bęrt& . . M, I, N\, adj. — 
Exténué de fatigue. 

Beurté [bęrł& M, I, P, N], s. m. — 
Blutoir du moulin, actuellement 
remplacé par le cylindre. 

Beurtegnād | bœrteñľi M, N, bær-
leñti I, P\, s. m. — Personne gron­
deuse. 

Beurtćje \ bwrtēš . . M, I, P, N], 
s. I N . — Blutage. 

Beurtéle | bcertel S\, s. f. — Bre­
telle. Voir Beurtrèle. 

Beurteler | ìxęrlelē' . . M, N], v. 
Intr. — Se heurter en chemin, tré­
bucher, faire des faux-pas. 

Beurtener [bcertęnø . . M, I, P, N, 
S, bçrłçnę V], v. intr. — 1° Grom­
meler; parler très vite; faire une 
rapide énumėration. 2" Gronder, se 
démener. 

Beurteūre, voir Beurtūre. 
Beurtoncot \ bœrtõko M, I, P, N], 

N . pr. — Burtoncourt, vill. de ľarr. 
de Metz. 

Beurtrèle [bęrtręl M, bertirl I, P, 
F, b(ľľtľťl-l)<ľllľęl-bœtľľl X, Ixvrlcl-
bwrál S, bçrlēl V], B. f. — 1" Bre­
telle. 2" Partie du cochon où l'on 
a coupé les jambons. 

Beurtūre | Ixŗrlūr . . M, I, P, N, 
bqerłœr S, bçrtSr V], s. ľ. — 1" Huche 
a pain, à farine. 2" Coffre à denrées. 

Bcusau \bœzō" N], s. m. — Ins­
trument en fer contourné, assez long, 
qui servait autrefois de clef pour 
fermer ou ouvrir la porte extérieu­
rement. 

Beuse [ Ixv.s M, I, N], interj. — 
Va-ťenl Dire ~ è quèquínk, envoyer 
qqn. se promener. 

Beūse [bots M, I, P, N], s. f. — 
Sornette, bêtise. 

Beusiād, Beusiatād | Ixŗzi/ã . . M, 
I, /', ħœzyå-brœzyå N, bqezyă-boşzyałă 
. . S], s. m. — Bousilleur, ouvrier 
qui travaille mal. 

Beuskegneu [bqsskçñq? . . M, N, 
bqeskęñç I, P], v. tr. — Pousser ; 
tirailler. 

Beuson \b<ŗzò S ] , s. m. — Imbécile, 
lourdaud. 

Beute \bœt M, I, P, N], s. f. -
1° Boîte. 2° Kcorce repliée en deux 
au moyen de chevilles de bois, dont 
se servaient, en guise de panier, 
les enfants pour aller chercher des 
fraises au bois. 3" Bout creux d'un 
outil où l'on enfonce le manche. 

Beuté \bœt& M, I, P, N], s. m. — 
Tout espèce de vase ou d'objet creux. 

Beutener [bœtnēi . . M, I, P, N], 
v. tr. — Butiner. Que qiť teu beu-
teunes tant, qu'est-ce que tu butines 
tant? 

Beutîn [bqştî . . gén.], s. m. — 
1° Mobilier de peu de valeur. 2" Pot. 
3° Hardes, ensemble de ce que l'on 
possède. 

Beuvābe [bqşvãp F I , adj. — Bu­
vable. Voir Bwèvābe. 

Beuvater [bœvalē' M, bœvotę I], 
v. intr. — Boire souvent sans 
manger. 

Beuverèye [bqevręy M, N), s. f. — 
Bouverie. 

Beuveūr, voir Beuvou. 
Beuvotè, voir Beuvater. 
Beuvou \!>œi)iı-b<fixī'ľ F], s. m. — 

Buveur. Voir Bwèvou. 
Beuvrau [bævrō A 7 ] , s. m. — 

Grange aux dîmes. Ancien terme 
dont on a conservé le souvenir. 

Beuyant [bqsyă M, N], s. m. — 
1" Mot injurieux employé par euphé­
misme au lieu du mot Beuyārd; au 
lieu d'être une injure, c'est presque 
un terme d'amitié. 2" Surnom donné 
aux habitants de Beux, vill. de 
ľarrond. de Metz. 

Beuyā(r)d \hœıß{r) . . M, I, P, N, 
bçyãr-biyår • . S], s. m. — 1» Porc 
mâle. 2" Débauché (mot injurieux). 

Beuyat [bątya M, bęyç I, P] , s. m. 
— 1" Bout pointu des échalas, cassé 



et resté en terre. 2" Petit morceau 
de bois S. 

Beuyate [bœ ai M, bęyot I, P], s. 
. — 1° Même signification que 

Beuyat. 2° Surnom donné aux 
habitants de la rue Vigne St-Avold, 
à Metz, lesquels étaient autrefois 
tous vignerons. Le soir, quand ils 
revenaient du travail, ils appor­
taient des hottes remplies de 
Beuyats qui leur servaient à entre­
tenir le feu. La rue Vigne St-Avold 
s'appelait Rãwe (rue) des Beuyates. 

Beuyāte [bœyľtt . . M, P\, s. . — 
Verrat. 

Beuye Beūye, [bœy-bōëy M, N, bęy 
I, P, bīyľ, bõèñ S], s. f. — Morceau 
de bois d'environ dix à douze cm. de 
long, pointu aux deux extrémités. 
Jouer è lè ~, jeu de garçons consis­
tant à lancer la « b e u y e » en frap­
pant un coup sec sur un des bouts 
(jeu de bâtonnet). 

Beūye [bœy M, N], s. !'. — 1" Am­
poule. 2" Bosse à la tète. 

Bcuyeu [bœyœ M], v. intr. — Se 
dit des échalas dont le bout se 
casse en terre. 

Beuyon [bœ õ M, bçyõ I, P, bţļõS, 
beyõ V], s. m. — 1" Cep de vigne. 
2" Bois de chauffage scié selon une 
longueur déterminée et destiné à 
être fendu S, V. 

Beuyon [bœyõ Ai],s. m.-Ménétrier. 
Beuyu [bcŗyŭ M, N, bęyŭ I, P, 

beyõ V ] , s. m. — Gourdin. 
Bèvād I bçvå . . M, I, P, N, bava 

F, bęvå . ., bābonu S, bevã V\ s. m. 
— Baveux. 

Bèvā(r)d \bęvľı(r) . . gén.], s. m. — 
Bavard. ~ corne eune èguièsse, b. 
comme une pie. 

Bèvate [bęvat M, A7, S, bęvol I, P], 
s. ľ. — 1" Bavette. 2° Partie supé­
rieure du tablier qui monte jusqu'au 
dessus de la poitrine. 

Bèver [bąv& . . gén. (bava1 F)], v. 
intr. — Baver. 

Bèverate, Bèverote | bţvrat .1/, N, 
S, bęvrot I, P, bavrçl F], s. f. — 
1" Rabat du prêtre catholique, tel 
qu'il se porte en France. 2" Ba­
vette. I vanteryin jaune è ~ , un 
tablier jaune à b. 

Bèveron [ bęvrõ gén. (baorõ F)], 
s. m. — Bavette. 

Bèvion [bęvyõ M, I, P, A 7 ] , s. f. — 
Bavette. 

Bèvolat, Bèvolot \bevola M, A7, be-
volç I, P], s. m. — Bavolet. 

Bèvote, voir Bèvate. 
Bèyant | beyã gén.], adj. — Don­

nant, généreux. 
Bèyãrd, voir Beuyārd. 
Bèyat [ beya M, A 7 ] , s. m. — Cha­

peau par où passent les queues des 
vannes de moulin, pour s'abaisser 
ou pour se lever. 

Bèyāte \bej]åt . . S\, s. f. — Per­
sonne qui donne, personne géné­
reuse. 

Bèyau [bçyõ F], s. m. — Bèta. 
Bèye, voir Beuye. 
Bèyeboc [ bęybçk M, I, P, A 7 ] , s. 

m. — Espèce de chandelier en bois 
sur lequel repose un autre chande­
lier. Cet objet était à l'usage des 
veilleurs dans les veillées. 

Bèyeu [bçyqe . . gén. (bayi F)], v. 
tr. — Donner. ~ sus ľ né:, d. sur 
le nez (un soufflet). ~ Ö Í I trêves 
dés /tôles, d. à travers les lèvres 
(battre). - lè fêle, d. la fête (une 
aubade). ~ on mwètrasse, d. les vi­
gnes à moitié. .S" ~ i coup ď pète, ne 
d. un coup de patte (faire son pro­
pre éloge). ~ lè kèssate, d. la cas­
serole (éconduire un prétendant). 
~ eune poussāge è i toné, d. une 
poussée à un tonneau (en boire 
une partie). Ľanloŭłe bèye, il fait 
des éclairs. I faut ~ è cħèkín ç qui 
H r'vgint, il faut donner à chacun 
ce qui lui revient. ~ èt r'bèycu, ç'ai 
i pèche, d.et redonner, c'est un péché 
(dicton enfantin en cas de refus). 
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Bèyerasse, Bèyerosse [ bçyras M, 
N, S, bç ros I, P], s. f. — Celle qui 
donne, qui aime donner. 

Bèyon, voir Beuyon. 
Béyon, voir Beuyu. 
Bèyote, voir Beuyate. 
Bèyou [bęyu . . M, I, P, N ļ, s. m. 

— Celui qui donne. Bwin promalon, 
mauvās ~ , bon prometteur, mau­
vais payeur. 

Bèyu, voir Beuyu. 
Bezinje [ b(e)zèš N, S], n. pr. — 

Bezange, vill. de ľarr. de Château-
Salins. Lés vahhs rachats de B., les 
habits verts de B. (sobriquet). 

Bezoncot [b(e)zõko M,I,P,N], n. pr. 
— Bazoncourt, vill. de ľarr. de Metz. 

Bezonvèle [ b(e)zõvej M, I, P, N], 
n. pr. — Bouzonville, vill. de ľarr. 
de Boulay. 

Bezwater [ bţzwaW . . M, N], v. 
intr. — Faire petite besogne. 

Bezwaterôye [bezwatrhj M, N], s. 
f. — 1° Travail de peu d'importance. 
2° Objet de peu de valeur, objet 
sans importance. 

Bī \bī S], s. m. — Bœuf. Voir Bieu. 
Bĩ I bī M, I, P], s. m. — Baiser 

(terme enfantin). Alans, fās ~, allons, 
donne un b. 

Bĩ [ bĩ S], s. m. — Margelle d'un 
puits. 

Biac [byak M, N, byok I, P, S, V, 
(blok F, Landroff)], s. m. — Billot, 
tronc d'arbre qui se trouve d'ordi­
naire devant la maison; la jour­
née finie, on vient s'y asseoir pour 
causer. 

Biāchād ]byäšä . . M, I, P, N], s. 
m. — Blanc-bec. 

Biāche [bijäs . . M, I, P], adj. -
1» Blême. 2° Mou. 

Biāche [byåš . . M, I, P], n. pr. — 
Biaise. Lo loiiďmé de lè Sint ~, 
savant ľiiver s'èpāhhe, le lendemain 
de la St-B., souvent l'hiver s'apaise P. 

Biāme [bgåm . . gén.], adj. — 
Blême. 

Biamme [byăm V], s. ni. — Blâme. 
Bianc, Bianche \bııã, bţ/ãš gén.], 

adj. m. et f. — 1° Blanc, blanche. 
~ èloc, ruiné. 'L è minjeu s' pin ~ 
ľpremîn, il a mangé son pain b. le 
premier (il a mangé son blé en her­
be). Mate don heūr sus don ~, mettre 
du noir sur du b. (écrire). Lo tri-
māsat at vctu - , le trimaso est vêtu 
de blanc. 2° Poisson blanc S. 

Bianc-bon \b ã bõ I, P\, s. m. — 
Chasselas. 

Bianc-bonat [byă bona M, N, S, 
b ã bono I, P (blã banc F)], s. m. 
— Bonnet blanc (personne du sexe 
féminin). 

Bianc-bonat èt Bonat-bianc \b ă 
bona c bona byă M, N, bijã bono ç 
bono bijã I, P], s. m. — Ne s'em­
ploie que dans la locution : C'at ~ 
èt - bianc, c'est blanc bonnet et 
bonnet blanc (c'est chou vert et 
vert chou). 

Bianc-bõs, Bianc-boūs [byã bū M, 
I, P, bi/ã bōo-bū N, byă bō S, V], 
s. m. — 1° Bouleau. 2° Aubier. 

Bianc-boyon \bıjā boijõ M, I, P, N, 
bijã buyõ S, V\, s. m. — Bouillon-
blanc, espèce de molène (verbascum 
thapsus). 

Bianc-chaquant [/);/« Sakā M, N\, 
s. m. — Ortie blanche. 

Bianc ètoc (è) [byã çtçk N, S, V], 
loc. adv. — A blanc estoc. 'L è niîns 
s' bous ~, il a coupé son bois sans 
laisser de réserves, (il est ruiné). 

Bianc-fé [byã f» M, I, P, N, blã 
fēi F, Landroff, byãf ę V], s. m. — 
Fer-blanc. 

Bianchād [byõSå . . gén.ļ, s. m. — 
Sorte de pomme à pelure blanche. 

Bianchãd [byãSã . . gén.], adj. 
— Blanchâtre. 

Bianche-Èglīse [ byãš çgtīs - byãš-
èytīs SI, n. pr. — Blanche-Église, 
vill. de ľarr. de Château-Salins. 
Lés sultans de B. (sobriquet). 



Bianche - jalāye, Bianchc - jolãyc 
\byãš jalay . . M, N, S, byăš jçlãy I, 
P, byăš jçlēy V], s. . — Gelée 
blanche. 

Bianche - pêne , Bianche - peune 
\byãš pcęn M, N, byăš pçn I, P, byăš 
pĩk . . S, V], — Aubépine. Tant 
qď lè bianche pînk n'ot m' fiėri, i 
èt frāđ, tant que l'aubépine n'a 

pas fleuri, il fait froid V. Voir 
Äubepeune. 

Bianche-pínk, voir Bianche-peune. 
Biancherèye [byăšręy M, I, P], s. 

f. — Blanchisserie. 
Bianche-téte \bţjãš tēt . . gén.], s. 

f. — Personne du sexe féminin, 
surtout vieille femme. .Si an wen-
nent eune ~ è lè ľuŭye, ç'at maleūr, 
si on voit une personne du sexe 
féminin dans le chemin quand on 
sort, c'est (signe de) malheur. 

Bianchi(r) [byãšī(r) . . gén.], v. tr. — 
1° Blanchir, badigeonner. 2° v. intr. 
Grisonner. Tête de fou n' bianchii 
m', tète de fou ne blanchit pas. 

Bianchihou, Bianchou [byãšiyu-bgă-
šu . . M, I, P, N, blàšisow F, byăšn 
V], s. m. — Badigeonneur. 

Bianc -fié [byãfyę V], s. m. — Fer-
blanc. Voir Bianc-fé. 

Bianchote [byãšęt V], s. f. — 
Brosse à badigeonner. 

Bianchou [byãšu . . gćn.ļ, s. m. — 
Blancheur. 

Bianc-linje \byã lêš M, I, N], s. m. 
— Linge blanc, 1. propre. 

Bianc-mā [byã ma Gorze], s. m. 
Alisier. 

Bianc-manté [byã mãtē' Famille 
ridicule], s. m. — Oie. 

Bianc-meusé | byã m(i>:pı . . M, I, 
F, N, S\, s. m. — Blanc-bec. 

Bianc-minjeu [byã mêjqz .. gén.], s. 
m. — Blanc-manger (toutes sortes 
de mets préparés au lait). 

Bianc-mirguèt \b ū mirgţ M, I, P\, 
s. m. — Muguet. 

Bianc-mwinne | bġă mun'n M, I, 
byã mivēn P\, s. ni. — ľhlox blanc. 

Bianque | byãk M, /, P ] , s. ľ. 
Blanque (sorte de loterie). 

Biasser \ byasē' M, byçsę . . I, /'], 
v. intr. — Fléchir. 

Biasseu, voir Biassi. 
Biassi f byasi-byasü M, N, byçsi-

byosñ I, P, blçsi F, byasoţ . . S, byçse 
V], s. m. — 1° Lieu sec et frais où 
l'on conserve des fruits jusqu'à ce 
qu'ils soient blets. 2Ü Provision de 
fruits qu'on met en réserve pour 
l'hiver. 

Biassi [byasi M, N, S, byçsi I, P, 
bi/osye V], v. intr. — Blettir, deve­
nir blet. 

Biasson [byasõ M\, s. m. — Poi-
rotte, fruit sauvage qui n'est bon 
que blet. 

Biassu [ byasŭ M, N], s. m. — 
Flaque d'eau ; endroit marécageux. 

Biat, Biasse \bya, byas M, N, S, byç, 
byçsi, P, V, (blçt F, Ma Landrofľ)|, 
adj. m. et f. — Blet, blette. Cê 
n'eote meu dés pweres Masses, cela 
ne coûte pas des poires blettes (c'est 
cher). 

Biāve [byŭf . . M, I, P, A 7 ] , adj. 
— Blême, blafard. ~ corne i cwèrome, 
blême comme un carême. 

Biawtemant \byawtmã-byowtmă M, 
N, byowtmã ī, P, byawtmã S], s. m. 
— Clignotement. 

Biawter \byaıvtēì-byowlē> . . M, N, 
byowtę . . I, P, byaivtę . . S, V], v. 
intr. — Cligner. 

Bibate [bibat M], n. pr. — Barbe. 
Voir Bābète. 

Bibelater [biblatĕJ M, biblçtę . . I, 
P ] , v. intr. — S'amuser avec des 
jouets. 

Biberat \bibra M, Mbrç I], s. m. 
— Maison de campagne (comme il 
y en avait autrefois près de la porte 
des Allemands à Metz). Aujourd'hui, 
elles sont disparues par suite de 
l'agrandissement de la ville. 
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Biberquín [błbţŕkĩ V], s. m. — 
1° Vilebrequin. 2° Crochet au pla­
fond d'une chambre, auquel les bro­
deuses suspendaient les boules qui, 
avant l'usage du pétrole, servaient 
à les éclairer. Voir Wèyebrequîn. 

Bibète, Bibi, Bibiche [bibçt, bibi, 
bibiš M, I, P, N], n. pr. - Barbe. 
Voir Bābète. 

Bibīe [bibīij M, I], s. f. — Jouet 
d'enfant. 

Bibite [bibit M, 1, P, S], adj. et s. f. 
— l°Bébète, sotte. 2° Pou (enfantin). 

Bicarat [bikara M, N, S\, s. m. — 
Hanneton. Voir Halau, Heulat, Holton. 

Bicārd [ bikār Secourt], s. m. — 
Hanneton. Voir Heulat. 

Bïchād, voir Bīhhād. 
Bichat [MSa S, bišçt V] , s. f. — 

Baiser. AT-è pwint ď si bone bichole 
que cetes que sont dé ondīes, il n'y 
a point de si bons baisers que ceux 
qui sont défendus V. 

Bichate \bišatM,N\,n.\ır. — Barbe. 
Voir Bābète. 

Bichate \bišat M, N], s. f. — Biche. 
Awer dés jambes de ~ , avoir des 
jambes de b. (être très agile). 

Biche, voir Bïhhe. 
Bicheu [ bišqe . . gén. ] , v. tr. — 

Baiser, embrasser (terme d'affection). 

Bīchieu, voir Bīhhîeu. 
Bichon [bišÔ M, I, P, N\, n. pr. — 

Barbe. Voir Bābète. 
Bichot, voir Bieuchat. 
Bichote [bišot V], s. f. — Em­

brassade. 
Bichoū [biiŭ M, ī], s. m. — Hareng 

sec ou salé. 
Bicolète [bikçlçt F], s. f. — Belette. 
Bidèt [bidę I, P, N, S], s. m. -

Bidet (sobriquet donné aux habi­
tants de Novćant, arr. de Metz). 

Bidiād, Bidjãd, voir Bigãd. 
Bidoūne, voir Bigoūne. 
Bīe [bīy F\, s. . — Morceau de 

bois de dix à douze cm. de lon­

gueur, pointu aux deux extrémités, 
Voir Beuye. 

Bīe [bīy M, N, S], s. f. - Bille; 
tronc d'arbre apprêté pour le 
sciage. 

Biè [byę V], adj. — Beau. Voir Bé. 
Bié \b ē> . . M, I, P, S, Mai ľ, 

byĕ*-byqe N, bye V],s. m. — Blé. ~ 
d'Rome, maïs ; ~ d'vèche, b. de vache, 
graine de mélampyre; ~ dés cana­
ris, phalaris des canaris; ~ rampant, 
chiendent. Lo ~ bèţļc bijin, le b. 
donne bien (vient bien). Chèque 
grin ď ~ è sè pège, chaque grain 
de blé a sa paille. Lo ~ hèné 
èprès lè Tossint n'uaut ryin, le b. 
semé après la Toussaint ne vaut 
rien. E lè Sinle Marguerite, lés ~ 
prenenl zoute rèceune, '/ an prenait 
autant ď jo que ď mit, à la Sainte-
Marguerite, les b. prennent leur ra­
cine, ils en prennent autant de 
jour que de nuit. Voir Awinne, 
Brouwat, Fwériat. 

E lè Panťcote, 
ď wèt gote, 

E lè Trinité, 
I wèt lié. 

A la Pentecôte, il ne voit goutte, à 
la Trinité, il voit clair (le blé). 

Bié, voir Bieu. 
Biéchot [byešç V], s. m. — Billot. 

Voir Bieuchat. 
Bième [byçm P, Main F], s. ľ. — 

Flamme. Voir Fième. 
BiĜme I bijēin P|, adj. — Blême. 

Voir Byimme. 
Bièmer [byţmø . . M, I, P], v. tr. — 

Blâmer. 
Bièmer ļ byęmff P, blâma' F], v. 

intr. — Flamber. 
Bière | b er S, V], s. f. — Bière. 

Voir Bïre. 
Bièssè [byęsę Bue], v. tr. — Blesser. 

Voir Blèssieu. 
Biéssons | byesõ V \, s. . pl. — 

Ramilles de bouleau qui servent à 
faire des balais. Voir Bieussate. 



Biètoūt [byętū P, F], adv. — Bien­
tôt. Voir Byintoūt. 

Bicu [byœ M (byœf Bue), L P, F, 
N, bŭ-bī S, bye-byœ V], s. m. — Bœuf. 

Bieu [byœ M], adj. — Bleu. Voir 
Bleu. 

Bieucate [byœkal Juvelise], s. . — 
Petite boucle. 

Bieuchat [ byœša S, byešo V], s. 
ni. — Billot. Voir Biac. 

Bieuchat [byœia il, bišo P], s. m. 
— Blochet. 

Bieuke [ byœk M, I, byok-byuk P, 
bluk ľ, byœk-byok N, byok S, V, 
bluk (Albrescliviller)], s. f. — Boucle. 

Bieuker [byœk» . . M, I, P, A 7 [ , 
v. tr. — Boucler, mettre une boucle, 
serrer une boucle ; l'aire une boucle 
de cheveux, etc. 

Bieure [ % « ' / • P, F], s. f. — Beurre. 
Voir Beūre. 

Bieurèye [byœręy A rļ , s. ľ. — Bou-
verie. 

Bieussate [byœsat S\, s. ľ. — Petite 
branche de fagot. 

Bieusāye [byœzăy M], s. f. — Jeta­
ble à bœufs. 

Bieuvanje [byœvăš M\, a. pr. — 
Beuvange, vill. de ľarr. de Thion-
ville. 

Bieuyat [bgœya s. in. — Bleuet. 
Bièyat [ byęya M, A7, byęyç /, P\, 

s. m. — Blé petit, maigre. 
Bifèt \bife S, Y], s. m. — Buffet. 

Voir Bufèt. 
Bigãd [bigå-bidĵå-bidgă . . S, bigā 

V], s. m. — Jars. 
Bigāriau [bigåryō], s. m. — Bi­

garreau. 
Bigōne [bigōnS], s. f. — Enclume 

de cordonnier. 
Bigonne, voir Bigoūne. 
Bigoūne [bigŭn-bigõn M, , bigūn 

P, bigŭn-bigõm A 7 ļ , s. f. — Toupie. 
Lè - dreum, la t. dort. Se dit 
quand la t. tourne sur place avec 
tant de rapidité qu'elle semble im­
mobile. 

Biheune [blhœiì M], s. . Source, 
fontaine. Nom ďeune ~ , nom d'une 
Biheune! (juron). 

Bīhhād [bīxå . . M, I, ľ, N\, s. 
m. — Qui se balance en marchant; 
qui va de travers. 

Bīhhe [bĩx . . gén. ] , s. f. — Bise. /,<'• 
~ vè, la b. va (le vent souille du 
nord-est). Drāte - , b. droite (qui 
amène le beau temps). Nār ~, 
b. noire (qui amène le froid cl la 
pluie) V. ~ èprès lo s'ia meassanł, 
piãive a"vas lo s'ia levant, b. après 
le soleil couchant, pluie vers le so­
leil levant. 

Bīhhe [bī-A .. M, I, P, F, N, bēx-bœx 
S, bē V\, s. f. — Berceau. 

Bīhhieu [bīxyœ . . M, I, P, F, N, 
bçyj-bēxi-bœyi S, bēyjyc, -yœ V\, v. 
tr. — 1° Bercer. 2° Pressurer les 
raisins dans la cuve. 3° V. pron. Mar­
cher en se dandinant. 4° v. intr. 
Etre impatient, se hâter. Se dit 
aussi des vaches en pâture qui 
sautent en courant V. 

Bihote [biyçt ľ ] , s. . — Sorte de 
champignon comestible. 

Bijouterèye [bijutrēy M, I, P], s. f. 
— Bijouterie. 

Bikse \biks S, V\, s. m. et f. — 
Bœuf attelé. 

Bilious [bilgu . . M, I, P,N], adj. 
— Bilieux. 

Bîmbambō |/;Í7>ÍÌ/>Ō . . M, I, P, A 7 ] , 

s. m. — Sonnerie (terme enfantin). 

Bimmi [bêmi M, I, bëmi P, bëmi-
bèmi N, bēmlr F], v. intr. — Se gâter 
par ľetfet de l'humidité. Se dit 
surtout des étoffes. 
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Bin, Btn, cl ses composés [ bò-bĩ. . 
S, V], adv. — Bien. Voir Byin et 
ses composés. 

Binfāt [bêß F, S, V], s. m. -
Bienfait. Voir Byinfāt. 

Bingneu [bēñœ . . M, ī, bĕñę P, 
boni F, bēñœ-bēñœ N, bëñi S, bēñe, 
-ñœ V], v. tr. — Baigner. 

Bingnou [bëñu M, I, bēñçw P, 
bēñu-bêñu X, bēñn S, V], s. m. — 
Baigneur. 

Binhhŭr, Binsīr [bë%ŭr S, bè.sīr V], 
loc. adv. — Bien sûr, certainement. 
Voir Byinhhūr. 

Bintõt, Bîntõt [bètō-bĩlõ.. S, V], adv. 
— Bientôt. Voir Byintoūt. 

Binveni, Bînveni [ bèvni-bĩvni . . 
S], v. intr. — Recevoir un bon ac­
cueil. Voir Byinvenîn. 

Bioc [byçk I, P], s. f. — Billot. 
Voir Biac. 

Bioke \byçk X, S, b ok ľ ] , s. f. — 
Boucle. Voir Bieuke. 

Biokè [byçkę . . S, X, byokçV], v. tr. 
— Serrer une boucle. Voir Bieuker. 

Bion [ byõ S], s. m. — Cep de vi­
gne. Voir Beuyon. 

Bioncot [byõkç N, Sj, n. pr. — Blon-
court, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Biond [byõ M, I, P, N], adj. -
Blond. 

Bloquer [byçk& . . M, I, P, N, Mo­
ka' F], v. tr. — Bloquer. 

Biossè [byosç I, P], v. intr. — Flé­
chir. Voir Biasser. 

Biossé, Biossi [byņse V, byçsi I, P[, 
s. m. — Lieu où l'on conserve les 
fruits. Voir Biassi. 

Biossi [ b oń ľ ] , s. m. — Poire 
qui est en train de devenir blette. 
Voir Biasson. 

Biossier | byçsye,-yœ V], v. intr. — 
Devenir blet. Voir Biassi. 

Biossu I byçsŭ I, P |, s. m. — En­
droit marécageux. 

Biot [bÿç l, P], adj. - Blet. Voir 
Biat. 

Biouke I />;/«/>• P], s. f. — Boucle. 
Voir Bieuke. 

Bioūrate | byūral M, N, S, byŭrçt 
I, P, V], s. f. — Duvet volant qui 
s'attache aux habits; plumes, mou­
tons ; poussière qui se met sur les 
meubles. 

Bioūre \byūr M, I, P ] , s. f. — Même 
signification que Bioūrate. 

Bioūri [byŭri M, I], n. pr. — Blory, 
ferme située près de Montigny-lès-
Met/.. 

Biowtemant [byçwtmã M, I, P, N], 
s. m. — Clignotement. Voir Biaw-
temant. 

Biowter [byçwtP . . M, I, /', N], v. 
intr. — Cligner. Voir Biawter. 

Biquawé [bikawe . . S, N], s. m.— 
Têtard de batracien. VoirBat-quawé. 

Bique [ bik M, i, P, X\, s. f. — 
1° Chèvre. 2° Mauvaise bête, vieille 
rosse. I n'ai m' qu'eune » , il n'est 
qu'une vieille rosse. 3° Espèce 
de trépied en bois 4° Jeu d'en­
fant, où il s'agit de renverser un 
trépied de bois au moyen d'un 
bâton. 

Biquebossiè ļ bikbçsyę Woippy ], 
adj. — Qui est tête bêche, en sens 
inverse. 

Bique èt boc, Bique èt bouc, voir 
Bique èt braque. 

Bique èt braque [bik e brak M, N, 
bik r bçk I, P, bçk <• bak F, bik ę 
bçk-bikę brçk S, bik-bok V], loc. adv. 
— 1° En sens inverse. 2° s. m. Her­
maphrodite. 3° Ternie employé pour 
des devinettes et dont on a l'ait 
un verbe: 

Je bique èt braque, 
Je pranđs ľaute-èl pè lè bodate. 

(...je prends celui-là par le nombril). 
4° A Metz, on se sert aussi de cette 
expression lorsqu'on est incertain 
sur le choix de deux choses pres­
que semblables ou de la mènie 
valeur. 

Biquet [Mkę F], s. m. — Bique. 



Biqui |WJW M, 1, P, N, V, blki-
bitåi S I, s. m. — Cabri, chevreau. 
ľūir so ~, bouder. 

Biquīe [bikī(y) gén.], s. f. — Bé­
quille, échasse. 

Biquīe [bikīğ M], s. f. — Chèvre. 
Quand ľ butin Dieu ıï anvaye eune ~, 
i v 'anvaye po lè nūri, quand le bon 
Dieu vous envoie une chèvre, il 
vous envoie pour la nourrir. 

Biquînboc [bikĩbok V], s. ni. — 
Plat qu'on mange pendant le ca­
rême et qui se compose ordinai­
rement de riz, de nouilles, etc. 

Bīrambau [bĩrăbō M, I, P], s. m. 
— Soupe à la bière. 

Birau [birō V], s. m. — Bureau. 
Voir Buriau. 

Bĩre [bĩr M, I, P, N, S ļ, s. f. -
Bière. Ç'n'at pivint ď lè piate ~, 
ç'ať n' groūsse èfāre, ce n'est pas 
de la petite bière, c'est une grosse 
alfa ire. 

Tirelire, tirelire, 
Lo vin vaut mieus qu lè bire 

(jeu de mots). 
Bīre [bīr M, I, P, N], s. f. -

Bière (catafalque qui sert dans les 
églises pour les services mortuaires 
et qui représente une bière, appelé 
aussi Prèsance). 

Bīre [bīr S, ľ ] , s. f. — Feu de 
St-Jean. Voir Būle. 

Bĩrieu \lñr (v . . gén.), s. m. — 
1° Brasseur. 2° Celui qui amène la 
bière dans les villages. 

Bisa' |/>í'r«' F], v. intr. — Courir 
d'une façon folle. Voir Beser. 

Bisac \bi:ak V], s. m. — Petit sac. 
Bisāye [bizåg M, N\, s. f. — 1° Fa­

rine de dernière qualité, de vesces 
ou de pois. 2° Plante fourragère. 

Biscāde [biskāt V], s. ľ. — Embus­
cade. Eté an ~, être en embus­
cade. 

Biscambīe(è lè) \biskãbīy M, ī, P], 
loc. adv. — Déhanché ; qui a les 
jambes torses. 

Biscaye [biskăyç lang. po|>. mess.), 
adj. — Se dit d'une personne qui 
a l'air malade et le visage défait. 
Voir Dèbiscayè. 

Biscayin [biskăgë gén.], s. m. -
Grosse bille à jouer; petit boulet 
en fer qu'on trouve assez fréquem­
ment sur les champs de bataille cl 
qui est devenu pour nos enfants un 
jouet. 

Bisègue [bizţk M, N], s. m. — 
Outil acéré travaillé en biseau. 

Biser [biz& . . M, I, P, N\, v. intr. 
— Souiller, en parlant de la bise. 

Biskinne [biskên Hémilly], s. f. — 
Pli que l'ait une étoffe. 

Bisou \bi:n M, I, N], s. m. — 
Pierre ou caillou plat qu'on jette à 
la surface de l'eau pour faire des 
ricochets (ce qu'on appelle Färe 
pĞre èt mére). 

Bisquawé [biskau>ē> Peltre], s. ni.— 
Têtard de batracien. Voir Bat-quawé. 

Bisquer [bisk& . . gén.], v. intr. — 
l u Pester. 2" Jalouser S, V. 

Bistangōne [bislãyōn S ļ, s. f. — 
Escargot (terme enfantin). Voir 
Èskèrgat. 

Bitchi [bitti S], s. m. — Cabri. 
Voir Biqui. 

Bite \bit V], s. f. — Fourmilière. 
Voir Bute. 

Bitōr [bitōr V], s. m. — Butor. 
Voir Butoūr. 

Biyārd [bigãr . . S], s. m. — Porc 
maie. Voir Beuyārd. 

Bïye \bīy F\, s. f. — Sorte de jeu 
de garçons. Voir Beuye. 

Biyèt Iíłiļ/ç M, I], s. m. — Billet. 
J' lo fous m' bwin ~, je te f . . . 
mon bon b. (je te promets). ~ 
ď mont, b. de mort (lettre mor­
tuaire). 

Biyi [bigi S], s. m. — Bélier. 
Bla1 [Mai p]t s . m . — Blé. Voir 

Bié. 
Blâma1 [blâmai v . intr. — 

Flamber. Voir Bièmer. 



Blamc |blain / • ' ] , s. ľ. - Flamme. 
Voir Bième. 

Blamusse [blāmus . . M, I, P], s. f. 
— Soulllet, gifle. 

Blanc | blă F, Landrolf], adj. — 
Blanc. Voir Bianc. 

Blanc-bounot [blābŭno F], s. f. — 
Personne du sexe féminin. Voir 
Bianc-bonat. 

Blanc-fé [blãfēF], s. m.— Fer-blanc. 
Voir Bianc-fé. 

Blanchissow [blâšisçiv F], s. m. — 
Badigeonneur. Voir Bianchihou. 

Blanc-meusé [blãmąízē F], s. m. — 
Blanc-bec. Voir Bianc-meusé. 

Blasse [blas ľ ] , adj. — Chauve. 
Voir Basson. 

Blasse, voir Blesse. 
Blat [Ma Landroff], adj. — Blet. 

Voir Biat. 
Blé [We V ] , adj. — Bleu. Voir Bleu. 
Blesse [Mes M, I, P, X, Mas V], s. 

f. — Cheval ou vache à front blanc 
ou qui portent une étoile blanche 
au front. 

Blèssieu [ blçsyœ . . gén. (byçsç 
Bue.)], v. tr. — Blesser. 

Blèť [Met F], adj. — Blet. Voir Biat. 
Blète [blet V], s. f. — Bas de la 

tige de la betterave. 
Bleu, Bleu [Mœ-blœ M, I, P, F, N, 

S, Me V], adj. — 1° Bleu. Dans le 
pays Messin, on entend parfois Bieu 
et Bleu1. Vingt bleus (juron).2° Con­
tusion. 'L è r'çu dés ~, il a reçu des 
contusions. 3° Maladie du porc. Voir 
Seūyon. 4° S. ť. Airelle (fruit). 

Bleūse, Bleūte [blĉēs-bl t M, I, P, 
N], adj. f. — Bleue. 

Bleūse [blāès M, I, P], s. f. - Men­
songe. 'L an dit dés ~, il en dit des 
mensonges 1 

Bleūti I Mœti M, I, P], v. intr. 
Iîleu i r, devenir bleu. 

Bleuyād, Bléyād \blœyä . . gén. 
(þleyā ľ ) ] . adj. — Bleuâtre. 

Bleuyat | blqeya X, S |, s. m. 
Bleuet. 

Bleuyi [blqzgi M], s. m. — Airelle 
(arbrisseau). 

Blik-blak [blik Mak M, X, Mil: blok 
I, P], loc. adv. — A pas lourds. 
I s'an vā ~ èva ses sèbats, il s'en 
va ã pas lourds avec ses sa bols. 

Bloc I blok F, Landroff], s. m. — 
Billot. Voir Biac. 

Blōde |Wō7 M, I, P, X, Mois S], s. 
f. — Belle * blouse, sarrau. Voir 
Roūbate. 

Blonde [Mot gén.], s. f. — Bonne 
amie ; amoureuse ; fiancée. Is'an vā 
vcūr ~ , il s'en va voir sa fiancée. 

Bloquai [Mçkai F], v. tr. — Blo­
quer. Voir Bloquer. 

Blõsse \blõs gén.], s. f. — 1° Vessie 
de porc. 2° Cloche remplie de 
sérosité qu'occasionne une brûlure. 

Blossè [blose V], v. intr. — Ftre 
oisif. 

Biossi [blçsi F], s. m. — Lieu où 
l'on conserve les fruits. Voir Biassi. 

Blotse [Mots F], s. f. — Blessure 
reçue en se heurtant ou en tombant. 

Blouke Ibluk F], s. f. — Boucle. 
Voir Bieuke. 

Blūe [blŭ M, I, P\, s. f. - Myrtille; 
airelle. 

Bo, voir Boc. 
Bobène [bçben I, P], s. . - Bo­

bine; grosse lèvre. Voir Babeune. 
Böbinè (so) [bobine . . I, P], v. 

pron. — Se hâter. 
Boblād [bęblā V], s. m. - 1° Qui 

bégaye. 2° Blagueur, hâbleur. 
Boblè [boblç V\, v. intr. - 1» Bé­

gayer. 2° Débiter des hâbleries. 
Bobré [bobrĕ' I, ľ |, s. m. — Gamin. 

Voir Babré. 
Boc [bçk gén.], s. m. — Bouc. 

I paye corne i ~ don hèdi, il pue 
comme un bouc de berger. Rester 
au mèreħeu ď - , rester au marché 
de b. (rester à l'entrée de l'église, 
ne pas y entrer). Lés ~ quawés de 



Bourgaltro , les b. sans queue de 
lì. (sobriquet). 

Boc I bok M, I, P, N, bo V ] , s. m. — 
Premier lait que donne la vache 
après avoir vêlé. Voir Ba. 

Boc [bok gén.], s. m. — Moue. 
Fāre lè - , faire la moue. 

Boc [bok I\, s. m. — Groseille 
noire. 

Boc [bok P, F], s. m. — Outil 
qui sert à faire les fagots. 

Boc \bok V], s. m. — Rouet. Il y a 
deux sortes de rouets, dont l'un 
s'appelle Bique, l'autre Boc. Le Boc 
est plus étroit et moins haut. 

Boc [bok M, I\, s. m. — Nuage. 
~ ďévrī, giboulée de mars. 

Boc [bok ľ ] , s. m. — Petite 
vanne, glissant à volonté, verticale­
ment, entre deux montants égale­
ment en bois. La vanne était fixée 
aux deux extrémités, par deux 
chaînes, à un arbre tournant posé 
sur les deux montants. Cet arbre 
était percé de deux trous. On le 
tournait à l'aide de deux forts bâ­
tons que l'on engageait dans les 
trous. Les chaînes s'enroulaient sur 
l'arbre. La portière du Boc s'élevait, 
Hotte et flotteurs passaient dessous. 
Voir Textes patois, Lo wolêje è Nłn-
đréhō, p. 226. 

Boc I bok V], s. m. — Sorte de 
schlitte courte et solide dont on se 
sert pour schlitter les gros sapins, 
en mettant seulement un bout sur 
le Boc, l'autre bout traîne. 

Boc IV-- M, I, P, N, buk S], s. m. 
— Bouton de fièvre, croûtes que 
les humeurs forment sur le visage. 

Bocā [bçkā S], s. m. — Bocal. Voir 
Bocau. 

Bocād [bokii . . gén.], s. m. — Qui 
boude, qui t'ait la moue. 

Bocat I boka M, boko I\, s. m. — 
1° Bouchée. 2° Excédent ou fraction 
indivisible après partage. 

Bocate [bçkat M, A', .S, bçkçt /, /', 
bokçt V], s. f. — V Chèvre. - sûuv je, 
chevreuil. 'L at corne lè ~ , i cwèche 
.sè grèhhe, il est comme la chèvre, 
il cache sa graisse (il est maigre). 
'L è prins lè ~ èl ľ kèbri, il a pris 
la ch. et le cabri (il a tout emporté), 
(Val corne eune ~ que rètne des chou», 
c'est comme une ch. qui rame(!) des 
choux. Se dit d'une personne mala­
droite. Lès — de Grèm'cé, les ch. de 
Grémecey, vill. de ľarr. de Château-
Salins (sobriquet). 2° Petit las de 
loin. 3" Chevalet de menuisier. 
4° Fleur de trèfle V. 

Bocau [bçkō M, I, P, A', bçkā-bokă» 
.S], s. m. — Bocal. 

Boc-bōs I bokbō V], s. m. —- Pivert. 
Voir Bache-boūs. 

Boc èt bouc [bçkçbuk F], s. m. — 
Hermaphrodite. Voir Bique èt boc. 

Bochau [ bošō M, I, P, bošō-bušõ" 
N ] , s. m. — 1° Plaque de 1er qui 
sert à fermer le four. 2" Bouchon 

Bochāye [bçšãy . . M, I, P, N, bu-
šåg . . S], s. f. — Bouchée. Lè ~ <ľ 
lè ľiiiue, la b. de la reine (la meil­
leure, celle que l'on garde pour la 
dernière). / n'è pus tout lè ~ fíeus 
ď lè boche qu'i s'andreum, il n'a 
pas la b. plus tôt hors de la bouche 
qu'il s'endort (il est très fatigué). 

Boche [bçš M, I, P, AT, Imš I, Y[, 
s. f. — Bouche, ľārc lè pialc ~ , 
faire la petite 1). (manger peu), fi 
~ que vieus ť, à bouche que veux-
tu (en abondance). ~ cosãwe, h. cou­
sue (bouche close). Lè ~ at i pial 
trou qu fût bgln don mau è lè bourse, 
la b. est un petit trou qui l'ail bien 
du mal à la bourse. J' pâle corne 
sint Poũ, pè lè ~, je parle comme 
saint Paul, par la b. Voir Pèrale. 

Boche, voir Bohhe. 
Boché, voir Bohhé. 
Bochè [bçšç.. I,P, / • ' ] , v. tr. —Frap­

per. Voir Bacheu. 



Boche-bous [bçšbū /, P] , s. m. — 
Pivert. Voir Bache-boūs. 

Boche-cul [bņš kã / ' , F ] , s. m. — 
Nèfle. Voir Cul-de-chîn. 

Bochelat, Bochelot, voir Bohhelat. 
Bocherèye [bçšręy(bošrăy Bèloine), 

,1/, /, / ' , N], s.' f. — Boucherie. 
Bocheton [bçštõ M, I, P, N], s. m. 

— 1* Cépée de bois isolée. 2° Re­
mise de gibier. 

Boche-trou [bçštru M, I, P], s. m. 
— Bouche-trou (nom donné par 
dérision aux maçons ou aux vitriers). 

Bocheu [bçšœ . . M, I, P, N, buii 
. . S, V], v. tr. — Boucher. 

Bochi [bçSi M, I, P, N, buši F, 
bušœ . . S, buše V], s. m. — Boucher. 

Bochié [bçSge ľ ] , v. tr. — Frapper. 
Voir Bacheu. 

Bochier [bçšye V], v. tr. — Bê­
cher. Voir Bécheu. 

Bochon [bošõ gén. (Imšo F\, s. m. 
— Bouchon. 

Bochon [bçšõ V], s. m. — Fruit 
de l'aubépine. 

Bochon, voir Bohhon. 
Bochoner, voir Bohhoner. 
Bochu [bçšü I, P ] , s. m.—Petite pelle 

pour tasser le fumier. Voir Bachu. 
Bochtenāye, voir Bohhtenāye. 
Bocole [bçkçl I, P], s. f. — Belette. 

Voir Bacale. 
Bocon [bçkõ I, P, F], s. m. — 

Lard, Voir Bacon. 
Bocorè [bçkçrę . . I, P], adj. — 

Qui est marqué par la petite vérole. 
Bocot [bçkç I], s. m. — Bouchée. 

Voir Bocat. 
Bocot [bgkç I, P, V], s. m. — 

Fraction indivisible après partage. 
Voir Bacat. 

Bocote [bçkçl I, P, bokçl V], s. f. — 
Chèvre. Voir Bocate. 

Bõcoup [bōku P], s. m. — Le huit 
de cœur, à certains jeux de cartes. 

Bocseune [bçksœn N\, s. f. — Es­
pèce de salsifis sauvage dont on 
mange la racine crue. 

Bodat [boda S], s. m. — Veau de 
plus de six mois. 

Bodate \bodat M], s. f. — Baguette 
ployée en arc et lichée en terre 
par ses deux bouts pour délimiter 
des portions de bois. 

Bodate [bçdat M, N, S, bodol I, P, 
biidlçt-budijçt F, budęt ľ ] , s. f. — 
1° Nombril. Si ľ es maa ľ vante, 
tire to lè ~, si tu as mal au ventre, 
tire-toi le n. Se dit aux enfants. — 
I ď f'rōl bon ā hūl ď Brècol avo 
în frominĵe bianc sus lè - , il ne 
ferait pas bon au haut de B. avec 
un fromage blanc sur le nombril 
(il y ferait trop froid). Lés ncūrs ~ 
de Pŭhieus, les noirs n. de Puzieux, 
vill. de ľarr. de Château-Salins (so­
briquet) S. 2° Ventre. 3° Petit mor­
ceau de lard coupé autour du 
nombril ou à l'anus du porc, qui 
sert à graisser les scies. Voir Bon-
don. 

Bode [bot M, I], s. ľ. — Maison, 
cabane. Lés Bodcs, les Bordes (ag­
glomération de maisons près de 
Plantières-lès-Metz. Au moyen âge 
il s'y trouvait une léproserie). 

Bodeler [bçdle . . M, I], v. tr. — 
Tresser. 

Bodenūre [bodnŭr . . M, I, P, N, 
S, bndiñer V\, s. f. — Boudinière. 

Boder [bodēi. . M, I, N, S], v.intr. 
— 1° Mentir. T' an-n-és bodé, tu 
en as menti. 2° v. tr. Tromper. 

Bodieu [bçdyœ . . M, I, P, N, S], 
s. m. — Collin en bois ou en fer 
blanc, où les faucheurs mettent la 
pierre à aiguiser la faux. Il se porte 
attaché à la ceinture. Voir Bohé, 
Buèt, Quawi. 

Bodîn [bçdĩ . . gén. (budĩ V ) | , s. 
m. — 1° Boudin. 'L ot pyin corne i 
~ , il est plein comme un b. (il est 
ivre) V. 2° Rouleau de laine cardée. 
3° Vertugadin. Voir Sope. 

Bodinè [bçdinę V], v. intr. — Ba­
diner. Voir Bèdiner. 
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Bodinou [bçdinu . . M, , P, N ļ, 
s. m. Celui qui fait dos boudins. 

Bodion [bçdgõ-bçdjõ S], s. ni. — 
Hanneton. Voir Heulat. 

Bodique [bodìk M, ī, P, bodik-
budik N], s. m. — 1° Nabot, figure 
grotesque. 2° Grossier personnage. 

Bodjon, voir Bodion. 
Bodot [bodo Lcssy), s. m. — Bidet. 
Bodote, voir Bodate. 
Bodré \bodrē> M, I, P], s. m. — 

Lait tourné. S'emploie souvent au 
pluriel. 

Bodri \bodri M, I\, s. m. — Petit 
morceau de lard que l'on coupe 
autour du nombril et qui sert à 
graisser la scie. Voir Bodate, Bondon. 

Bofãye \boß . . M, I, P, N, bußiļ-
bu vg S, biifē V ] , s. f. - 1" Bouffée. 
- de vont, b. de vent. 2° Exhalaison. 

Bofer \bof& . . M, I, P, bu/ą- . . X, 
S], v. intr. — 1» Se gonfler.' 2° Se 
gorger d'aliments, manger avec 
avidité. 

Bofi [bçfl M, I, P], adj. - Bouffi, 
rebondi. 

Bofiate [bo ijat M, N, bofgot ī, P], 
s. . — Boufľettc. 

Bofiers [bç g& M\, n. pr. — Bouf-
flers. Jť'din ~, jardin B. (jardin pu­
blic à Metz, ainsi nommé d'après le 
maréchal de B., qui fut gouverneur 
de Metz au 17m e siècle). 

Bofièsse [bçfyęs M, I, P], s. f. — 
I e Pain boursouflé. 2° Femme grosse 
et mafflue. 

Boîiote, voir Bofiate. 
Bōgne I bail S], adj. — Borgne. 

Voir Boūgne. 
Boguète [ bogel I, P], s. . — Ba­

guette. Voir Bèguète. 
Boguèyemant [ bçgęymã I, P ) , s. 

m. — Bćgayemcnt. Voir Bagueu-
yemant. 

Boguiād [bçgyã I, P], s. m. — Bè­
gue. Voir Baguiād. 

Boguiè [ bogyç I, P], v. intr. — 
Bégayer. Voir Baguieu. 

Boguīes [bçgīy M, 11, s. ľ. pl. 
Yeux gonflés cl chassieux. 

Bohate [bg^at M\, s. . — Croule 
de lait sur la tète et la figure des 
enfants. 

Bohé \bofpi M, I, P], s. m. — Cof-
fin de faucheur dans lequel on 
met la pierre à aiguiser. Voir Bo-
dieu, Bondon, Bosé, Quawi. 

Bohhe [/>px gén. (box V)], s. f. — 
1° Bourse. 2° Ampoule, aux mains 
ou aux pieds. 

Bohhé [boxēi . . M, I, P, N, buxę . . 
S, V], adj. — Boursouflé. Se dit du 
pain dont la croûte est détachée de 
la mie. Nale pin at ~ , notre pain 
est boursouflé. 

Bohhelat, Bohhelot, Bohhelou [bąx-
la . . M, bąxlo I, P, boxla-boxlu A'ļ, s. 
m. — Bûcheron. Voir Boquion. 

Bohhon | bo%õ ,. M, S, N, boxõ-brœxõ 
P, buxõ S, V], s. m. — 1° Buisson. 
Cori ď lè hāye au ~ , courir de la 
haie au b. (courir de l'un à l'autre). 
2° Hêtre. 

Bohhoneŗ [bçxçnø . . M, I, P\, v. 
intr. — Faire l'école buissonnière. 

Bohhtenāye \boxlçnüy .. M], s. f. — 
Bepas de baptême. 

Bojèye [bojęy M, I, P, N], s. f. — 
Bougie. 

Bokè [ boke . . I, P, V], adj. -
Boiteux. Voir Baké. 

Bokè \bçkç . . I, P\, v. tr. — Tin­
ter. Voir Baker. 

Boker \bçkēi . . M, I, P, N, S, bok-
nę V], v. intr. — Bouder. 

Bokèsse [bçkęs I, P], adj. — Boi­
teux. Voir Bakèsse. 

Bokèsse \bokes V], s. f. — Bécasse. 
Voir Bakèsse. 

Bokèsse ( bokęsę . . ī, P, V], v. 
intr. — Boiter. Voir Bakèsser. 

Bokéye [bokēy V],s. f. — Becquée. 
Voir Becaye. 

Bokiād [bokyã I, P], s. m. — Qui 
frappe, qui tinte. Voir Bakiād. 
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Boknè [bçknç V], v. tr. — Arra­
cher les mauvaises herbes dans le 
jardin. 

Boknè, voir Boker. 
Boknome [bçknęm M, I, P], s. ni. 

Homme de très petite taille. 
Bolā [bolå . . M, I, P, N], n. pr. — 

Boulay, chef-lieu d'arr. 
Bolād [bolã . . gén.], s. ni. — 

Champignon appelé langue de bœuf, 
dur et sec, assez semblable au 
liège, qui croît sur les bois morts, 
sur les vieux troncs d'arbres, et 
dont on se sert pour l'aire une sorte 
d'amadou. 

Bolance [bolãs V], s. ľ. — Balance. 
Voir Bèlance. 

Bolancè [bçlãsę V], v. tr. — Balan­
cer. Voir Bèlancieu. 

Bolanjerèye \b(o)lãjrĩ;y M, I, P, N, 
bulàjrī S, V], s. f. — Boulangerie. 

Bolanji [Ķç)lãji M, I, P, N, ba-
lãji ľ, bulăjœ . . S, bulêje V], s. m. 
— Boulanger. 

Bolanjĩre [bçlãßr M, I, P, N, bn-
Itìßr F, S, bulèjēr V ] , s. f. — Bou­
langère. 

Bolasse [b(o)las M, N],s. . — Coup, 
bosse à la tète, occasionnée par un 
heurt ou par une chute. Voir Beu-
lasse. 

Bolate [bolat S, billot V\, s. . — 
Bouleau. Voir Boule. 

Bolate[bolat M, N, bolot I, P], s. f. — 
1" Boulette. - dieu, boulette d'oeuf 
(jaune d'oeuf). 2" Crotte de chèvre 
ou de brebis. 

Bolate \bçlat M, N, bçlçt I, P\, s. f. 
— Planchette de jardinier, qui sert 
à comprimer et à tasser la terre 
nouvellement ensemencée. 

Bolāye [bçlăy . . M, I, P, N], s. f. 
— Blé battu et non vanné. 

Bōlāye | bōlåy . . I, N], s. f. — 
Troupe, bande. Se dit des enfants. 

Bolāyes [b(o)låy N], s. f. pl. — 
Bouillie. 

Bole I bol M, I, ľ, bul S], s. ľ. 
Boule. - dľ nave, h.de neige (viorne). 

Bole {bol P\, s. ľ. — Boue. 
Bole [bol Lagarde, Ommeray ļ, s. ľ. 

— Bouleau. Voir Bolate, Boule. 
Bōlé [bole' M, bōlœ N], s. m. — 

Bois gâté. Voir Bolãd. 
Boléne [bolēn N], s. ľ. — Hydro­

phile on dytique (insecte aquatique). 
Boler [bçl& . . M, I, P, \ r , bulç . . S, 

Vļ, v. tr. — 1° Marcher sur. / ııľò 
bolé ľ pimd, il m'a marché sur le 
pied. 2° Troubler. S'emploie surtout 
en parlant de l'eau. An-z-on bolé 
ľãive, on a troublé l'eau. A Metz, 
autrefois, tous les samedis, les tan­
neurs «boulaient» (lang. pop. mess.) 
la Seule pour permettre au courant 
d'entraîner les détritus encombrant 
le lit du canal qui traversait la 
ville. Voir Baler, Bouler. 

Bolèt [bçlę M, I, P, N, bnle S), s. 
m. — 1° Boulet. ~ ď nave, boule de 
neige. 2° Terre ou neige ramassée 
sous les souliers. Voir Poūtāye. 

Boletè [bçltę V], v. intr. — Ba­
varder. Voir Bolote. 

Boleu \bolœ S\, s. m. — Traverse 
d'échafaudage. 

Boleū [ bolœ N], s. m. — Bois 
blanc ; bois gâté. 

Boléye [bçlēy V], s. f. — Bois qu'on 
jetait dans la Sarre et qu'on laissait 
flotter jusqu'à destination. 

Bolichon [bolisõ V\, s. m. — Ba­
luchon, ballot. 

Bolīe \bçlī(ıj) M, I, P, F, bqslåy-
bulī N, S, bulī V\, s. ľ. — Bouillie. 
Ç'at tare ď lè ~ po lés chètes, c'est 
faire de la b. pour les chats (c'est 
peine perdue). Voir Beulāye. 

Bolier [bçlye, -yœ V], v. intr. — 
Flotter sur l'eau. Se dit du bois 
jeté dans la rivière pour que le cou­
rant le transporte. Voir Boléye. 

Bolieu [bol œ . . M, I, P, N, S, 
bolije, -yœ, borye, -yœ V], v. intr. 
— 1° Remuer beaucoup, se trémous-



ser; courir au galop; travailler avec ar­
deur, se hâter. Kèłicħe, aluns, bolians, 
Catherine, allons, dépêchons-nous. 
Qu'ai ç une ľ bolīes tant? Qu'est-ce 
que tu remues tant? (question qu'on 
adresse à qqn. qui ne comprend 
pas ce qu'on lui dit et qui y réflé­
chit), ľanchon . . . bolieŭt corne i 
oiujant qďon-z-ont flanqué sus 1ère. 

F. se trémoussait comme une taupe 
qu'on a flanqué sur terre. Ch. H. 
V. 182. 2° Se dit d'une vache qui 
éprouve des douleurs avant de 
mettre bas. Note vèche borīe, notre 
vache va vêler V. 

ßolon [bçlõ M, , P, N], s. m. — 
Tresse de chanvre repliée en 0, prête 
à être frappée avec la Tonate. 

Bolon [bçlõ I, N\, s. m. — Boule 
de neige (viorne). 

Bolote \bolot V], s. f. — Femme 
qui a l'habitude de bavarder, de 
l'aire des cancans. Voir Boleter. 

Bōlote, voir Bolate. 
Boloterīe [bçlotrī V], s. ľ. — Hâ­

blerie, bavardage. 
Bolu [bņlů P], s. m. — 1» Instru­

ment qui sert à battre la terre fraî­
chement mise dans la grange pour 
l'affermir et l'aplanir. 2° Perche de 
bois que l'on emploie pour troubler 
l'eau avant de pêcher. 

Bolwote \bolwot I, P], s. f. — Cha­
rançon. Voir Balwate. 

Bombāde [ bõbat . . gén. (rcbõbūl 
Gorze)], s. . — Espèce de salsifis 
sauvage, qui vient dans les prés et 
dont on mange la racine crue. 

Bombone [bõbçn I\, s. f. — Gobe­
let en argent. 

Bon I bõ ľ, S, V], adj. — Bon. 
Voir Bwîn. 

Bonat, Bonate [bona-bonat M, N, 
bono-bonol I, ľ, bunę-bonel-bunot ľ, 
bima S, bunç V], s. m. — 1° Bonnet 
de coton, anciennement coiffure 
des hommes à la campagne. Il était 
noir, souvent rayé, et se terminait en 

pointe par une floche. - </' nul, 
b. de nuit. Bonate de prête, fusain, 
genre de plante dont les fruits res­
semblent au bonnet carré des prê­
tres ; roje ~ , être fantastique, 
diable rouge caché au fond d'un 
puits et dont les mères menacent 
leurs enfants peu obéissants. A 
Gorze, c'était la mère Titat qui ré­
sidait dans l'ancien aqueduc, sous 
la grand'rue. — In' sé casse mi ľ bou-
not, il ne se casse pas le b. (il ne 
se foule pas la rate). 

Bondaxe \bõdax V], s. f. — Sorte 
de ciseau servant à nettoyer les 
mortaises. 

Bonde \bõl M, I, P, N, bnrn ľ, bön-
bõt S, bat V] , s. f. — Borne entre 
deux champs. Sans vcũr lè ~, lè ~ 
sont ľoūle, sens voir la b., la b. sent 
l'huile (plaisanterie qui consiste à 
pousser contre la borne le nez des 
naïfs qui se baissent pour sentir). 

Bondener [ bõdiiēJ . . M, I, P, ľ, 
N, bōnç . . S, V], v. tr. — Bondonncr. 

Bondener [bõdnB . . M, I, P, N, S], 
v. intr. — Bourdonner. 

Bondieu [b dyœ S], s. m. — Tour­
niquet d'une voiture à échelle. Voir 
Bwindieu. 

Bondon \bõdõ gén.ļ.s. m. — Bonde. 
Bondon ļ bõdõ gén. ] , s. m. — 

1° Bourdon (insecte). 2 9 Homme 
ventru et court. 

Bondon \bõdõ gén. (budyõ-budyot 
F ) ] , s. m. — Petit morceau de lard 
coupé autour du nombril ou à l'anus 
du porc et qui sert à graisser les 
scies. Voir Bodate, Bodri. 

Böne, voir Bonde. 
Bōnè, voir Bondener. 
Bones [bçn M, I, P, V, N, S], s. f. 

pl. — Ne s'emploie que dans la 
locution: Eté dans ses ~, être de 
bonne humeur: I m'è byin r'çu, 
'l aient dans ses ~, il m'a bien reçu, 
il était de bonne humeur. 

Bonète, voir Bonat. 
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Bonetl [bçnłi Ommeray], s. m. — 
Bonnetier. 

Boneu [bðnqs Juvelise], s. m. — 
Bourdon. Voir Bondon. 

Boneūr [bçnëĕr gén. (bçnēr V], s. 
m. — Bonheur. 
Lo boneūr que tojos v'cħarcheŭz, 
\'<uıl sovantmwinsqu'cit-èlqu'v'èvęŭz 
Le bonheur que toujours vous cher­
chez, vaut souvent moins que celui 
que vous avez. Bue. p. 103. On 
entend aussi Bonoūr. 

Bongne |/>ō;ī M, N], adj. — Borgne. 
Voir Boūgne. 

Bongneu [bõñcę X], v. tr. — Ebor-
gner. 

Boniîace [bçnifăs. .gén.ļ, n. pr. — 
Boni ace. E lè Sint ~, piaule tés 
fèves, à la St-B., plante tes fèves. 

Bonjou, Bonjo [bõju E, bõjo V], 
s. m. — Bonjour. Voir Bwinjo. 

Bonlohé [bõloye V], s. m. — Qui 
aime le repos; insouciant (bon loisir). 

Bonot |/>p;ıp Dornot], s. m.— Cae­
cum du porc. 

Bōnot, voir Bondon. 
Bonote, voir Bonat. 
Bonswér [bõswēr gén.], s. ni. — 

Bonsoir (salut du soir). Voir Nut. 
Boquè \bokç V], v. tr. — Béqueter. 
Boquet \bçkç M, I, P, X, bokç-

bolšľ-botyę S, bokę V[, s. m. — 
1" Bouquet. (Généralement, toute 
espèce de fleur, mais s'emploie sur­
tout d'un pied de fleur, qu'il soit 
en pot ou en pleine terre). Amer 
dés bés - , avoir de belles fleurs. 
- ďprcmīre danse, b. de première 
danse. Les garçons qui «louent» la 
fête patronale dans les villages du 
pays messin achètent un certain 
nombre de bouquets en fleurs arti­
ficielles qui sont vendus aux en­
chères. Les acquéreurs obtiennent 
le droit de danser la première danse 
avec les jeunes filles auxquelles les 
bouquets ont été offerts. Générale­
ment, on va chercher ces jeunes filles 

avant le bal, musique en tête. / - </' 
cfnq fleŭŕt, un b. de cinq Heurs 
(soufflet si fortement appliqué que 
les cinq doigts laissent leur trace). 
Eraser ľ ~ , arroser le b. (offrir à 
boire à l'occasion de la construction 
d'une maison). 2° Maladie des blés 
(Marieulles). 

Boquèt-fāt [bokç ß M, X, bçkę fā 
I, P\, s. m. — Oeillet de poète ; phlox. 

Boquéye [bçkiy V\, s. f. — Bec­
quée. Voir Boquāye. 

Boquîn [bçkĩ.. gén.], s. m.— l°Ca-
bri, chevreau. Mate sus lè tète lo bonat 
ďi ~, mettre sur la tète de quel­
qu'un le bonnet d'un c. Se dit d'une 
personne infidèle à son mari. ~ ďè-
vri, b. d'avril S. 2° Sobriquet don­
né aux habitants de Vigny, vill. de 
ľarr. de Metz. 

Boquîn [bçkĩ I, X\, s. m. — Petit 
tas de foin qui n'est lias encore sec. 

Boquion [bçkyô M, I, /', ľ, X, bol-
šiyõ-bçkyõ S, bçkyõ V], s. m. — Bû­
cheron. Voir Baquiou, Bohhelat. 

Boquiou [bçkyu . . I, P, ľ\, s. m. 
— Bûcheron. Voir Baquiou. 

Boquyi [bçkyi F\, v. tr. — Abattre 
le bois dans la forêt. 

Borache [bçraš M, boraš-buraš X, 
bçrçS Destry, buraS S, V], s. f. — 
Bourrache. 

Boranje, Boranke [borãš I, P, bç-
rãk V], s. f. — Grosse perche ser­
vant de séparation dans une écurie. 
Voir Baranje. 

Borbe [bçrp V\, s. ľ. — Barbe. 
Voir Barbe. 

Borbier bçrbye, -yœ V], s. m. — 
Bourbier. Voir Brobieu. 

Borbite [bçrbit V] , s. f. — Brebis. 
Voir Bèrbis. 

Borbolote \borbolot V], s. f. — 
Bourbier. Voir Brobieu. 

Borbon [bçrbõ Lessyļ, s. m. — 
Bourdon (insecte). Voir Bondon. 

Borbosè [bçrbçzę V\, v. tr. — Bar­
bouiller. Voir Bèrboser. 
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Borbote [bçrbçt V], s. . — Eau 
liquide. 

Borbouyäd [bgrbu.ua V], s. m. — 
Bređouilleur. Voir Bèrboyād. 

Borbouyéje [borbugëš V], s. m. — 
Barbouillage. Voir Bèrboyéje. 

Borbouyer [bçrbuge, -yœ V], v. tr. 
— Barbouiller. Voir Bèrboyeu. 

Borché [ftpríĉ'lang.pop. mess.], s. m. 
— Grande crache, grand vase d'ėtain 
ou de cuivre, qui sert à aller cher­
cher, à la fontaine, l'eau potable dont 
on a besoin à la maison. 

Bord [bçr-bōr M, N], s. m. — 
Bord ; lisière. 

Bordènwése [bçrdęnwës Bombach], 
s. . — Chemin qui longe un bois. 

Bordine [bęrdìn M, I], s. f. — 
Bourdaine. 

Borèche, voir Borache. 
Borelat \borla M, N, bçrlo ] , S. 

m. — Bourrelet (coussin rond avec 
un vide au milieu). 

Boreli \bņrli (buryœ Eailly) M, 
I, P, X, burli F, burlœ . . S, borlc ľ ] , 
s. m. — Bourrelier, sellier. Lés ~ 
d'Luci, les b. de Lucy (sobriquet). 

Borèque [borįk I, Y\, s. m. — 
Baraque. Voir Bèrèque. 

Borguegnate, Borguègnote [bçrgţ-
ñat M, X, bçrgęñot-bçrgiñçi P, bnr-
(/iţ/ñot F], s. f. — Chevalet qui sert 
à scier le bois. 

Borhè [bçryç V], s. m. — 1" Vase 
où l'on conservait autrefois la 
graisse de voiture. 2° Personne 
malpropre. 

Boriche [boriš M,I[, s. f. — Bour­
rique. Ne s'emploie que dans la lo­
cution : Fāľc łoner an ~ , faire tourner 
en b. (ennuyer quelqu'un, lui l'aire 
perdre la tète). 

Boriè [bçrgę Augny], v. tr. — En­
foncer (par ex. un clou dans le mur). 

Borier [bçrge, -yœ F ] , v. intr. — 
Remuer beaucoup. Voir Bolieu. 

Boril [bņri V ] , s. m. — Baril. Voir 
Baril. 

Boriot |/'pn/p Vļ, s. m. — Barillet. 
Voir Bèriat. 

Boriquāye [bçrikåy . . M, I, P, N, 
S[, s. f. — Charge d'une bourrique. 

Borique [borik M, 1, P, borik-
burik N, burik S, F ] , s. f. — 1» Bour­
rique. Lè ~ que s'łrêge é sovont 
dés croies au ki, la b. qui s'étrille 
(se frotte) a souvent des crottes au 
c... (les morveux se mouchent) V. 
2° Bois qui supporte le pressoir 
quand on le décharge (Bombas). 
3° Civière basse M, L 

Borjeuner [borjœiw . . M, I,P,N, 
burjiiiiw P\, v. intr. — Bourgeonner. 

Borjeūs [bçrjœ M, I, P, N], s. m. 
— Bourgeois. 

Borjon [borjù M, I, P\, s. m. — 
Bourgeon. 

Boron [bņrõ V) , s. m. — Hangar 
où l'on entasse les céréales en ger­
bes. Voir Bènon. 

Bossi [bosi F ] , adj. — Bossu. Voir 
Bassu. 

Bortére [borlēr V], s. f. — Huche 
à pain. Voir Beurtūre. 

Bortonè [bçrłçnf V\, v. intr. — 
Se démener. Voir Beurtener. 

Bōs \bō" X, bō-bow S, bō V], s. 
m. — Bois. Voir Bous. 

Bosat [boza M, N], s. m. — 1° Pa­
quet de chanvre qu'on met sur la 
quenouille. 2° En l'a ni mal venu, nabot. 

Bosate [bçzał, bozot M, I, P, X\, 
s. f. — Crasse qui s'amasse sur la 
tête des enfants. C'est, dit-on, un 
signe de santé, et l'on se garde bien 
de l'enlever à cause de la grande 
fontanelle qui n'est pas ossifiée. On 
craint de comprimer le cerveau. 

Bosau \bozō M, I, P], s. m. — 
Matière fécale consistante et moulée. 

Bosau [bozõ M, I, P, X, bçzrēi S, 
bozç F ] , s. ni. — Enfant mal venu 
(terme de mépris). Wète ~, sale e. 

Bosāye [bçzåg . . M, I, P, N, 
buzäy-buzēy S, buzēy V], s. f. — 
Bouse de vache. 
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Bosc [bçtţ Wolppy], s. m. —Coffln 
du Faucheur. Voir Bodieu. 

Boso, voir Bosau. 
Bōsè |/iorç V\, v. tr. — Battre la 

gerbe B U fléau sans la délier. 
Bosèke [bçzęk M, I, P, N, S\, s. 

ni. —• Gros garçon saligaud et glou­
ton; gros enfant stupide et sale; 
petit bonhomme gros et court. 

Boseré, voir Bosau. 
Boserer [bçzrP . . M, I, P, N, 

buzrat F], v. tr. — Barbouiller, 
salir. Se dit ordinairement de la 
ligure. Le part. pass. s'emploie 
comme substantif. Piat boseré, 
petit saligaud. 

Bosète |/>prç/ M], s. ľ. — Bouse 
de vache. Voir Bosāye. 

Boseure, voir Bosūre. 
Boskeugneu [boskœñœ . . M, /], 

v. tr. — Pousser; tirailler. 
Bosote, voir Bosate. 
Bossanje [bçsðš M, I, P\, n. pr.— 

Boussange, vill. de ľarr. de Thion-
ville. 

Bossat \bosa M, N, S], s. m. — 
1" Paquet ďétoupes, de lìlasse que 
l'on met sur la quenouille. 2" Femme 
courte et grosse. 

Bossâtes [bosat M, \ \ , s. ľ. pl. — 
Petits brins de paille, de bois qu'on 
amasse pour allumer le feu. 

Bosse I bos I, P\, s. f. — Versoir 
de la charrue. 

Bosse \bos V], s. ľ. — Bêche. 
Voir Basse. 

Bosse [bpsę V], s. m. — 1° Partie 
d'une (lotte. Elle a trois B. Voir 
Textes patois, Lo woleje è Nin-
dréhō, p. 216. 

Bossé [bçs& P ] , s. m. — Etui du 
faucheur. Voir Bodieu, Quawi. 

Bõssè [bõsţ V\, v. tr. — 1° Ex­
traire la graine du chanvre en le 
frappant. 2" Iialtre au fléau des 
gerbes sans les délier. Voir Frayeu. 

Bosseū |/)O.SÍ7" P], s. m. — Tas de 
fumier. 

Bossiè [bçsyę I, P ] , v. tr. — Bos-
suer. Voir Bassieu. 

Bossieu [bçsgœ . . M, ī, P], v. intr. 
— Faire négligemment, grossière­
ment, un travail. 

Bosūre [bozŭr . . M, I, P, bçzœr-
bgzãr N\, s. f. — Bouse, boue, crasse. 

Bot \bo I, P, bo V\, s. m. — Cra­
paud. Voir Bat. 

Botambrès [botãbrę M, I, P, N], 
s. m. — Gâteau, rond et percé au 
milieu. 

Botaye\bolay M, JV], s. f. — Contre­
fort, pile d'un pont, boutée. 

Botch |Ďp/.s" gén.], interj. — Bah! 
Botchèt, voir Boquèt. 
Botchiyon, voir Boquion. 
Bote \bot M, I, P, N, S], interj. 

— Ne s'emploie que dans les locu­
tions suivantes: ~ au diāle, va-t'en au 
diable ! - ans aũtes, ~ aux autres 
(allez-y voir). ~ , ve ťan ľ fāre 
fiche, ouste, va te faire fiche! ~ 
è ç'ł oūre, bon maintenant! — Bote 
est l'impératif du verbe Boter, qui 
a disparu du patois, et a le sens 
de « v a ! va te promener! allons! 
allons bon!» Dans la Famille ridi­
cule, III , 9, 6, nous rencontrons l'ex­
pression : Bole, mo kieūr (cœur) ! 
Ensuite, IV, ãã : Ľ procès al guingnè, 
dil-il, ~ , ƒ ťan prège, le procès est 
gagné, va, je t'en prie. E. Rolland 
note à Rćmilly: Bate. 

Bote-Bote \bol bol P, but but ľ, S], 
s. m. — Oiseau qui se nourrit de 
matières fécales. I fiāre corne i ~, 
il sent mauvais comme un B. 

Bote-fu \bol fii M, I, P, bol-(but) 
fü N, bol fe V], s. m. — Esprit con­
trariant, querelleur (boute-feu). 

Boteler [botl& . . gén.], v. tr. — 
Mettre en bottes. 

Botenat [bçtna M, X, bglno I, P\, 
s. m. — Petit bouton à la ligure. 

Botener [tpřnff . . M, ī, P, N, 
bulone . . S\, v. tr. — Boutonner. 

Botenot, voir Botenat. 
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Boter [bçt& lang, pop. mess.], v. 
tr. — 1° Aimer, estimer, avoir de la 
sympathie pour qqn. 2° Botter, 
plaire. Cè n' meu bot meu, ça ne 
me plaît pas. 

Botèye \botey M, I, P, N, bolåy-
Inileij S, bolōij V ] , s. f. — I e Bouteille. 
2° Ampoule. Lés breulāres font v'nîn 
dés - , les brûlures font venir des am­
poules. 3" Bulles qui se forment sur 
l'eau quand il pleut; bulle de savon. 
ī s'aumŭse è ħho/ìeu dés ~ èva i point 
ďłrin, il s'amuse à souiller des 
bulles avec un chalumeau de paille. 
— Quand-i piét èt qu'n-é déssis ľūwe 
dés ~, ç'ot qtí lo loms ol dévoilé èt 
qď lè piō chérè lonytoms, quand il 
pleut et qu'il y a sur l'eau des b., 
c'est que le temps est dévoyé 
(changé) et que la pluie tombera 
longtemps V. 

Botiate [bçtyat M, N, botyot I, P, 
bęt at-butgat S], s. f. — Flacon de 
drogue. 

Botier [bçtge, -yœ F ] , v. tr. — 
Baptiser. Voir Bètieu. 

Botièt [botgq S\, s. m. — Bouquet. 
Voir Boquèt. 

Botieu [bç-tgqe . . M, I, P, N], v. 
intr. — Bourgeonner. — Part. pass. : 
Qui a des pustules sur le corps. 

Botiote, voir Botiate. 
Botique [bçtik gén.], s. f. — l°Bou-

tique. ~ dé sékèle! (juron) F. 2° Ate­
lier d'artisan. 

Botiquieu [bçtikgœ . . M, I, P, N], 
s. m. — Boutiquier. 

Boton [bçtõ M, I, P, AT, batõ S], 
s. m. — Bouton. ~ ďoūr, b. d'or 
(renoncule jaune des prés). ~ 
ďèhhaufüre, b. ďéchauffure (aphte). 

Boton [bçtõ F|, s. m. — Bâton. 
Botōye, voir Botèye. 
Bot-quowè [bçkçwè .. I, P[, s. m. — 

Têtard de batracien. Voir Bat-quawé. 
Botu \bolñ I, N], s. m. — Boutoir, 

instrument qui sert à ferrer les 
chevaux. 

Botūrc [bolñr . . M, N], s. ľ. 
1" Bouture. 2" Enflure. 

Bot-volant [bçuçlä I, / ' , booçlă V], 
s. m. — Chauve-souris. Voir Bat-
volant. 

Boubou [bubu M, I], s. m. — 
Mèche de bonnet de nuit; pompon. 

Boūboũ I bŭbū M, I, P\, s. . — 
Vache (terme enfantin). 

Bouc [buk S], s. m. — Boulon de 
lièvre. Voir Boc. 

Bouchāye [bašåg . .S], s. f. — 
Bouchée. Voir Bochāye. 

Bouchi \bııši S ļ, v. tr. —Boucher. 
Voir Bocheu. 

Bouchau \lmšō" X ] , s. m. — Plaque 
de fer qui sert à fermer le four. 
Voir Bochau. 

Bouche, voir Boūhhe. 
Bouchi [buši . . S, F|, v. tr. — 

Boucher. Voir Bocheu. 
Bouchi [buši ľ, bušę . . S, bušc V], 

s. m. — Boucher. Voir Bochi. 
Bouchon [buš S], s. m. — Buis­

son. Voir Bohhon. 
Bouchot \lnıšo F], s. m. — Bouchon. 

Voir Bochon. 
Bouchots | / ) Í Í . Š O V], s. m. pl. — 

Petits tas de fumier dans un champ, 
destinés à être épandus sur toute 
la surface du champ. 

Boudãye [budāg . . F, S], s. f. — 
Gâteau qui a la forme d'une miche 
de pain et qui est fait avec de la 
farine et du lait. Il ne se confec­
tionne qu'à l'époque de la moisson. 

Boudelète [budlęt P\, s. f. — Nom­
bril. Voir Bodate. 

Boudiniére [budiñer, -yœr F ] , s. ľ. 
— Boudiniére. Voir Bodenūre. 

Boudion [budgõ ľ\, s. m. — Petit 
morceau de lard servant à graisser 
la scie. Voir Bondon. 

Boudiote [budget F], s. f. — Nom­
bril. Voir Bodate. 

Boudique [budik N], s. m. — Ma­
got, personnage grotesque. Voir Bo-
dique. 
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Boudote \bıĸìņl V], s. . — Nom­
bril. Voir Bodate. 

Boudrāye [budrŭg . . gén.], s. f. 

— 1° Enjambée. ī hèpeūt ďfa-
meũses - , il faisait de fameuses e. 
2° Partie d'un travail, tâche que l'on 
se donne à remplir. Fāre eune bone 
~ , faire un bon bout d'ouvrage. 
3° Moment. E chèque ~ , à chaque 
instant. 4° Coup de main, ƒ nos-è 
bègeu eune bone ~, il nous a donné 
un bon coup de main. 

Boufāye [baßg . . S, V\, s. f. — 
Bouffée. Voir Boîāye. 

Boufeu \bufœ N], v. intr. — Se 
gonfler. Voir Boîer. 

Bougnat \bııña S\, s. m. — Bei­
gnet. Voir Beugnat. 

Boūgne [bãñ-bõñ M, būñ P, būñ-
bōñ E, bõñ-būñ N, bon S, bwan-
bwon V], adj. — 1° Borgne. Nate 
jote at quasi tout ~ , notre chou 
est presque tout b. (il n'y a pas de 
cœur). 'L è chinjeu s' ~ po i - n -
èinile, il a changé son b. pour un 
aveugle (il a fait un mauvais 
échange). I s' freūl ~ po ľ mate 
èvūle, il se ferait borgne pour le 
mettre aveugle. 2° Orvet. 3° Oeil 
dormant, qui pousse après que le 
premier bourgeon a été gelé. 

Bougneré [buñ(ę)r& M, I, P\, s. m. 
— Vieux coquin. 

Bougnot \buño V\, s. m. — Bei­
gnet. Voir Beugnat. 

Boūhhe [būx . • M, I, P, F, N, S], 
s. f. — Paille peignée au râteau, 
qui sert à faire des liens. 

Bouhhè [buxę S, V] , adj. — Bour­
souflé. Voir Bohhé. 

Bouhhīes \buxi ľ ] , s. f. pl. — 
Mets composé de farine, de lait et 
ďœufs délayés. 

Bouhhnè [buxnę V],y. tr. — Pous­
ser sans cesse au travail, ne pas 
laisser de repos. 

Bouhhon | />Í;XÕ . . S, V], s. m. — 
Buisson. Voir Bohhon. 

Boujeu [bvjœ . . gén.], v. intr. 
Bouger, changer de place. 

Boujerèye [biy'ręg M, I, N], s. ľ. 
— Cellier. 

Boujon [bajõ F], s. m. — Bâton 
de chaise. 

Boulanjeu, Boulanji [balãĵœ . . S, 
bnlàji F], s. m. — Boulanger. Voir 
Bolanji. 

Boulanjire [bŭlãĵīr F, S], s. f. — 
Boulangère. Voir Bolanjire. 

Boulãye [bulãy . '. gén.], s. f. — 
Eboulement. 

Boule \bııl M, I], s. f. — Bouleau. 
Voir Bolate. 

Bouler [ bulēì . . gén.], v. tr. — 
1" Se dit de l'action du vent lors­
qu'il couche et fait verser les ré­
coltes. 2" Abattre (des ľruils, un nid 
avec une gaule, etc). 3° V. intr. 
S'écouler ; verser. Voir Boler. 

Bouler [ bulěi . . gén.], v. intr. — 
Se dit d'une vache dont la matrice 
sort. 

Boulhè I bulyç . .S], s. f. - Qui 
est rond (par ex. une miche de 
pain). 

Boulīe [ř>ııíĩ(y) N, S, V), s. f. -
Bouillie. Voir Bolīe. 

Boulinjer \bulèje V], s. ni. — Bou­
langer. Voir Bolanji. 

Boulinjére [balëĵēr V ] , s. f. — Bou­
langère. Voir Bolanjïre. 

Boulon \bulõ V ], s. m. — Bouillon. 
Se dit de la vapeur qui s'échappe 
à gros bouillons. Lè /imeiļe sātōr 
lié po gros ~ , la fumée sautait 
dehors par gros b. 

Boulvāri [balvărí . . M, I, P, N], 
s. m. — Vacarme. 

Boulyin | bultß M, I, P\, s. m. — 
ľraveteau d'échafaudage. 

Bounat |/jıı;ırı S, bunp V], s. m.— 
Bonnet. Voir Bonat. 

Boune [ bun F\, adj. f. — Bonne. 
Voir Bone. 

Bounèt \lmne F], s. m. — Bonnet. 
Voir Bonat. 
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Boūneūs | Inmtī M, ī], s. m. — 
Aline ou pied cornier, qui sert de 
borne. 

Bounot |/)íi/ıp V], s. m. — Bonnet. 
Voir Bonat. 

Bounote [bunot F], s. f. — Bonnet. 
Voir Bonat. 

Boura' [burœ F], v. tr. — Becevoir 
mal, rembarrer. 

Bourache [ buraš N, S], s. . — 
Bourrache. Voir Borache. 

Bourache [buraš N], s. f. — Bou­
chon de chiffons en tiretaine qu'on 
allume pour faire périr les abeilles 
dont on veut prendre le miel. Voir 
Boursache. 

Bourate [bnrat S, burçt V], s. f. — 
Grosse cruche degrés dans laquelle 
on apporte de l'eau à ceux qui tra­
vaillent dans les champs. 

Boūrate | būrat M, N, būrçt I, P], 
s. f. — Poussière. 

Bourāye [burăg . . M, ī, P, N\, s. 
f. — Réprimande. 

Bourbi [burbi S], s. m. — Bourbier. 
Voir Brobieu. 

Boūrd [bŭr M], s. m. — Bord. 
Bourdoneu [burdçnœ S], n. pr. — 

Bourdonnayc, vill. de ľarr. de Châ­
teau-Salins. 

Boūre [bŭr Novćant], s. m. — Va­
let au jeu de cartes. 

Bouré [bur& . . gén.], adj. — Se 
dit du pain mal levé, des gâteaux 
qui sont mal cuits. 

Bouré ļ burē V], s. m. — Pilon 
(instrument servant à broyer des 
pommes pour faire de la purée). 

Bourelé, Boureli .[burłë • . S, bur-
li F], s. m. — Bourrelier. Voir Boreli. 

Bourer | burē . . gén.ļ, v. tr. — 
Bourrer. Faire manger avec excès. 
I ľè bouré jusqu'aux arayes, il ľa b. 
jusqu'aux oreilles. 

Bourète [burçt Fļ, s. f. — Bure, 
grosse étoile de laine. 

Boureu \burœ Azoudange], s. m. 
— Grande perche dont on se sert 

pour déloger les poissons dans nu 
étang. 

Bourguignon [burgiñÔ lang. pop. 
mess.], s. ni. — Bouvière, sorte de 
poisson. 

Bourguignote, Bourguinète [burgi-
ñņt-burginęt F], s. f. — Chevalet 
qui sert à scier le bois. Voir Bor-
guegnate. 

Bourguinète, voir Bourguignote. 
Boūri [bũri gén.], s. m. — Petit 

canard. Boūri! boūri!, cri par lequel 
on appelle les canards, les oies. 

Bouriā, voir Bouriau. 
Bouriādè, voir Bouriauder. 
Bouriau [ burgõ M, I, P, N, burgā .. 

S, V\, s. m. — Bourreau; brutal. 
Bouriauder [buryõdē< . . M, I, P, 

N, burgādç . . S, V], v. tr. — Bru­
taliser, maltraiter, brusquer. 

Bouriéje [burgëš . . M, I, P\, s. m. 
— Action de pousser. 

Bourieu [buryœ Failly], s. m. — 
Bourrelier. Voir Boreli. 

Bourion [burgõ M, I, P], s. m. — 
Petit canard. Voir Boūri. 

Bourique [burik S, Fļ, s. m. — 
Bourrique. Voir Borique. 

Bourjouna1 [burjunẁ F], v. intr. 
— Bourgeonner. Voir Borjeuner. 

Bourne [burn F], s. f. — Borne. 
Voir Bonde. 

Bourote, voir Bourate. 
Boursache [bursaš M, / ] , s. f. — 

Bouchon de vieux linge qu'on 
allume pour enfumer les abeilles 
dont on veut prendre le miel. Voir 
Bourache. 

Boursate, Boursote [bursat M, N, 
bursol I, P\, s. f. — Petite bourse. 

Bous [bū M, I, bū (bow Ars) P, 
bō"-bū N, bō-bow S, bō F ] , s. m. 
— 1" Substance dure et ligneuse 
des arbres. 2° Arbre de la forêt, 
à l'état sauvage. (Äbe ne se dit 
que de l'arbre fruitier). Moūrt ~, 
bois mort. ~ jantil, daphné (arbris­
seau). - lūhi, genêt, souvent aussi, 



bruyère. - nrūr. Ruine. - initiant, 
troène. Si veut ıľ veneŭz m' è tains, 
u'èreūz Veuhh de - , si vous ne 
venez pas á temps, vous aurez la 
porte de bois (vous trouverez porte 
cluse). An sévent beun' ď que ~ an 
s'chaufenł, on sait bien de quel bois 
on M chauffe, à qui l'on a affaire. — 
Bōs ď glōre, clématite des haies. 
lias ďbohn'lai, b. de bûcheron 
(copeaux) Landròff. Grand bas, bois 
brut, tronc, gros ou petit, non 
scié, mais seulement ćquarri gros­
sièrement V. 3° Bois, forêt. 

Bousāye [buzåy . . S, buzay V], s. 
. — Bouse de vache. Voir Bosāye. 

Bouscayot, voir Bouscayou. 
Bouscayou [buskayu S, buskayõ V], 

s. m. — Bout d'homme, nabot. 
Bousèke \buzçk ľ}, s. m. — l°Sein. 

2" Devant de chemise, qui sert aussi 
de poche. 

Bousera' \lnızrw F ] , v. tr. — Bar­
bouiller. Voir Boserer. 

Bousion [buzyõ M, / ] , s. m. — 
Petit canard. 

Bouson \buzõ F ] , s. m. — 1° Échelon. 
2" Barreau d'une chaise. Ne mèť 
mė 1rs pieds sus lés ~ ďlè cliese, 
ne mets pas les pieds sur les bar­
reaux de la chaise. 

Boussieu [busyœ . . gén.], v. tr. — 
Pousser. Vè ťan ~ ľeuħħ, va-t'en 
p. la porte. 

Bout \bu gén.ļ, s. m. — Bout. 
Boute-boute \but but ľ, S\, s. m. 

— Huppe vulgaire. Voir Bote-bote. 
Boute-fu \but fii N], s. m. — Ks-

prit contrariant. Voir Bote-fu. 
Bouter [bute' . . M, I, P], v. tr. — 

I" Mettre, placer. - fieus, mettre 
dehors. ~ /'/il, mettre le feu. 2 e v. 
pron. Se placer. 

Bouter |/>ıı/ĉ' M], v. intr. — 1" Pen­
ser. 2" Soupçonner. 

Boutiate [butyat S], s. f. — Flacon 
de drogue. Voir Botiate. 

Boutrè \butre . . I, P\, v. tr. — 
Soupçonner. 

Bouvant [bnoă S], adj. - Qui 
donne soif. Voir Èsseūlant. 

Bouvou [bavu S], s. m. — Buveur. 
Voir Bwèvou. 

Bouwè \buwę V], v. intr. — Couler 
la lessive. Voir Bwāyeu. 

Boūwerasse [bŭwras M, būwros I, 
ľ, būwras-boivras N\, s. f. — Buan-
dière, lavandière. 

Boūwerèye [bŭwrţy M, I, P], s. . 
— Buanderie. 

Boūweron \būwrõ M, I, P], s. m. 
— Petite lessive. 

Bouyant, voir Boyant. 
Bouyat, voir Boyat. 
Bouyate, voir Boyate. 
Bouye, voir Boye. 
Bouyer, Bouyi, voir Boyi. 
Bouyon, voir Boyon. 
Bouyot, voir Boyat. 
Bouyote, voir Boyate. 

Bovion [bçvyõ M, I, P\, s. m. — 
Jeune bœuf. 

Bovou \bovii X, bovu V], s. m. — 
Buveur. Voir Bwèvou. 

Bowād [bçwā I, P, V], s. m. — 
Qui aboie. Voir Bawād. 

Bowate [ boiixil M, X, bųwol I, P\, 
s. f. — 1" Roquet. 2" Puceron. Voir 
Bawate. 

Bōwe \bow M, I, P, N], s. . — 
Fosse. Voir Bāwe. 

Bowé \bçw& Hombach], s. m. — 
Fruit mal venu. 

Bowemant [bçivmă M, I, P, N, S ], 
s. m. — Aboiement. Voir Bawemant. 

Bower [bçw» . . M, I, P, S, V], v. 
intr. — Aboyer. Voir Bawer. 

Bowerasse [bçwras N], s. ľ. — 
Buandière. Voir Boūwerasse. 

Bowerie \bowrl V], s. f. — Aboie­
ment. Voir Bawèye. 

Bowèye [bçwęy M, I, P, X\, s. f. 
— Petite armoire pratiquée dans le 
mur. Voir Bawèye. 
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Bowlote [bowlçt ľ\, s. f. — 
Moucheron. 

Bowot \h()W(> / ' , F], s. ni. — Coffln 
où le faucheur met sa pierre à 
aiguiser. Voir Bodieu, Boché, Quawi. 

Bowote, voir Bowate. 

Bowote \bowot I, P\, s. f. — 
Fosse de cimetière. Voir Bawate. 

Bowton [bçwtõ F ] , s. m. — Mouche­
ron un peu plus gros que la Ba­
wate. 

Boyād [bçgã . . M, I, P, N], s. m. 
— Bredouilleur ; bègue. 

Boyant [bçgã M, I, P, N, bugã S, 
F ] , adj. — Bouillant; pressé, actif, 
impatient au travail. / üā lot ~ è 
ľonreje, il va tout pressé à l'ouvrage. 

Boyat [boga M, N, boyç I, P, 
buga S, bugç F ] , s. m. — Bouil­
lonnement. 

Boyate [bçgat M, N, boyçt I, P, 
bngat S, buyot F ] , s. f. — I e Bouil­
lotte. Sobriquet donné aux habitants 
de Franconvillc, vill. de ľarr. de 
Sarrebourg, où l'on fabrique des 
bouillottes. 2° Monticule M, I. 

Boye [bçy M, I, P, bug F], s. f. — 
Ampoule, cloche produite sur la 
peau par l'effet de la chaleur ou par 
le frottement d'un corps dur. 

Boyeu (so) [bçyqe ATļ, v. pron. — 
Se hâter. 

Boyi [bçyi . . M, I, N, bogç P, 
bayi S, baye, -yœ V], v. intr. — 
Bouillir. Tôt boyant ďcolire, tout 
b. de colère. 

Boyon [bçyõ M, I, P, N, büyõ F, 
S, V], s. m'.'— 1° Bouillon. 

Lo bugon 
Fèt ľgohhon, 
Lè lochote 
Fèt lè bācelole. 

Le b. fait le garçon, la tranche de 
pain fait la dle F. 2° Inégalité qui 
se trouve dans le lìl. 

Boyot, voir Boyat. 
Boyote, voir Boyate. 

Brā \brâ M, brñ , P\, s. m. — 
Bêlement. 

Bracat [brokaS], s. m. — 1°Branche 
de fagot. 2" Espèce de croc où l'on 
suspend les cochons saignés et 
blanchis. 3° Bâton que l'on attache 
à la patte d'une vache difficile. 
Voir Änchiāte, Corbant. 

Bracate \brakat M, N], s. f. — 
Écume caséeuse produite par la 
cuisson du petit lait. 

Bracate [brakat M, N], s. f. — 
1° Petite dent d'enfant. 2° Chevil-
lette. 3° Clou à soulier, à petite 
pointe et grosse tète. I minj'reūł 
lés ~ èt lés plats kious, il mangerait 
les gros et les petits clous (il man­
gerait tout ce qu'on met sur la 
table). 

Brachate \brašat N, brçšat S, brošoł 
F ] , s. f. — 1° Robinet. 2« Parties 
génitales de l'homme F. 

Brache [bras M, N, broš I, P, S, 
broš Fļ, s. f. — 1° Broche. 2° Robinet 
de cuve, de tonneau M, S, N. Lés 
~ sont ťāssāyes, les robinets sont 
cassés (les tonneaux sont vides). 
3° Défense de sanglier. 4° Cep de 
vigne taillée court (Brochate S, F ) . 
r>° Grosse aiguille. 6° Dent canine. 
'L èueŭt dés ~ corne dès f'nons, il 
avait des dents comme des fourchons. 
7" Partie de la charrue N. 

Bra'che \bra>š F], s. f. — Braise. 
Voir Brése. 

Bracheton [braštõ M, N, broštõ I, 
P\, s. m. — Cep de vigne. 

Bracheu [braŝœ M, N, brošç I, P], 
v. tr. — Tailler la vigne tout court. 

Bracon [brakõ S, brçkõ F ] , s. m. 
— 1° Palonnier. 2° Gros morceau 
de bois qu'on attache au cou des 
bêtes pour les empêcher de se 
sauver. 

Braconieu, Braconou \brakonyœ • • 
M, I, P, F, AT, brakomi S, brokonu F ) , 
s. m. — Braconnier. Lés braconous 
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</' FonPni, les I). de Fonteny, vill. de 
ľarr. de Château-Salins (sobriquet). 

Bracu [brakŭ N, brakœ . . S], s. m. 
— Instrument <ĮUÌ sert à 
broj er le chanvre (Fig. (i) 
Voir Brake, Brayu. 

Bradé [brade . . S], v. 
Ir. — Guider. 

Brãdelè [brādlç V[,\. 
Intr. — Se chauffer près 
du poêle. 

Brādeléye [brādlëg V], 
s. . — Pomme de terre 
rôtie dans les cendres 
(mets préparé par les 
bûcherons). 

Brader [brade- . . M, 
N, brçdç .. I, P, S, brode 
V], v. tr. — Broder. 

Braderèye [bradrţg M, 
N, brçdrţg I, P], s."f. -
Broderie. 

Brājemant [bråjmă M], adv. — 
Beaucoup. 

Brajon [brąĵõ F], s. m. — Bûche; 
gros morceau de bois embrasé; 
brasier. Vèneuz v'chaufl, fons in 
bon ~ , venez vous chauffer, nous 
avons un bon brasier. 

Brake [brak M, N, brok I, P, F], 
s. m. — 1° Mélange de lait pur et de 
lait caillé,danslesquel on trempe des 
tranches de pain (goûter fort estimé, 
en ćlé, des ouvriers agricoles). 
2" Lait caillé cuit; simplement, lait 
caillé. 

Brake [brak M, N, brok I, P), s. 
ni. — Instrument qui sert ã broyer 
le chanvre. On brise d'abord le 
chanvre avec une Cwèsse, ensuite 
on chauffe au four le chanvre lie 
en paquets pour le broyer avec 
la Brake qui enlève les parties li­
gneuses. Voir Bracu. 

Brakelād [braklå . . M, I, P, N), 
s. ni. — Personne qui guérit les 
maladies par l'examen des urines; 
rebouteur. 

Braker [brakü . . M, N, S, brçkţ 
. . I, P, \'\, v. tr. — Broyer le 
chanvre qu'on a retiré du four où 
on l'avait mis sécher; échalivrer. 

Brakeu, voir Bracu. 
Brama1 [bramai F ] , v. intr. — Se 

plaindre continuellement. 
Bramant [brămă.. ııėn.(brā-{mõ V)[, 

adv. — 1° Beaucoup, largement; 
bellement, bonnement; tranquille­
ment. I trèvèye ~, il travaille beau­
coup. 2° Bravement, sans hésiter. 
I haye ~ dans lè brobe, il marche 
sans hésiter dans la boue. 3° Que 
non, lias du tout. At-i v'nin v'ādiea? 
— est-il venu vous aider? , Pas 
du tout. 4" En vérité. 

Bran [brâ V], s. m. — 1" Élan. 
Panre - , prendre un élan. 2° Coup 
de main. Fere i bon ~ , donner un 
bon coup de main. 3" Portion de 
travail. In - ďtrouwand vãl ène 
janė e dé briyanl, un travail de 
paresseux (travail qui ne dure pas 
longtemps) vaut une journée de 
brillant. 

Bran [brã V], s. m. — Sorte d'é­
cluse construite au moyen de batar-
deaux. On frōme lés-éclīses pou owor 
in bon ~ , on ferme les écluses 
pour avoir un bon B. 

Branchate [brãšat-brâšot . . gén.], 
s. ľ. — Branchette. 

Branche [brăigėa.], s. . —Branche. 
/ s'an faut ď çant ègats qu'is sinl 
ďlè minime ~, il s'en faut de cent 
fagots qu'ils soient de la même 
b. (ils n'appartiennent pas à la 
même famille, ils ne se ressemblent 
pas). 

Branchote, voir Branchate. 
Branchous [brãšu . . gén.ļ, adj. 

— Branchu. 
Brandelon [brãdlõ V\, s. m. -

Fane sèche de pomme de terre. 
Voir Jote. 

Brandieu [brãdyœ . . M, t, / ' , A'ļ, 
v. tr. — Brandir. 



Brandevtn [brădvî . . gén.], s. m. 
— 1*Eau-de-vie. 2° Tonnelier. :ì°Dis-
tillateur (Pontoy). 

Brandon [brădõ M, I, P, N], s. m. 
— Feu de joie, allumé sur la place 
publique le soir du premier jour de 
carême. 

Brandon [brădõ Augnÿ], s. m. — 
Branche chargée de fruits. 

Brandon [brada F, N, S, V], s. m. 
— Repas de réjouissance fait à 
l'occasion d'un baptême. 

Brandons [brădõ F ] , s. m. pl. — 
Extrémités d'une forte hart, qui 
liaient les planches d'un train de 
bois. 

Brandouye [brăduy V], s. f. — 
Grande personne dégingandée. 

Brandoyeu, Brandouyeu [brũduyw 
. . M, I, brādçyœ-brãduyqi N\, v. 
intr. — Balancer, hésiter, être en 
suspens. 

Brankvigneu [brăkviňœ Avricourtļ, 
s. m. — Distillateur. Voir Brande-
vîn. 

Branlāye [brălåy . . M, I, P, N, S], 
s. f. — Feu improvisé avec quelques 
brindilles pour réchauffer vite. 

Branle- bāl [brãl bal N], s. m. — 
Branle-bas, bouleversement, tapage. 

Branlezinke [bràlzêk Fontoyļ, adj. 
— Brindezingue. Voir Bèrzingue. 

Bransier [brãsyc, -yœ F|, v. intr. 
— Se balancer sur une balançoire. 

Bransiote [brăsyqt FJ, s. f. — Ba­
lançoire. 

Branzingue [brăzĕk F | , adj. — 
Brindezingue. Voir Bèrzingue. 

Braque [brak S, brok F ) , adj. — 
1° Bavard. 2° Grossier. 

Brāre [brăr . . gén.], v. intr. — 
1° Crier fort, pleurer, se lamenter. 
I brāt corne i vè, il crie comme un 
veau. Lèyeu lés dous-euys po ~, 
laisser les deux yeux pour pleurer 
(dépouiller qqn. complètement). I 
n'è jusse qď lés doiis-euys po - , il 
n'a juste que les deux yeux pour 

pleurer (il est très pauvre). Ç'at i 
droūle de cours, i brāt ď joŭye ĉl 
lè pāw li bèye lè fwcre, c'est un 
drôle de corps, il pleure de joie et 
la peur lui donne la diarrhée. 
2° Bêler. Voir Bèrbis. 

Brārèyes [brärę . . M, I, P, N, 
brärēy . . S, brūrī F ] , s. f. pl. — 
Fleurs, lamentations. 

Brassīe [brasīy F\, s. f. — Brassée. 
~ d'bōs, b. de bois. 

Brate \brat M ] , s. . — Ciboule. 
Brau \brō P, M\, s. m. — Drĉche; 

marc de café, de raisins. S'emploie 
pour engraisser les porcs, les vaches. 

Brau [brō M, I, P], s. m. — Voi­
ture à fumier. 

Brauve [brō M, I, P, bråfN], adj. 
— 1° Brave. 2° Bien arrangé, bien 
paré, endimanché. S' tare ~, faire 
un peu de toilette. 

Brauvūre [brōvīir - brūnãr M, I, 
brŭvŭr P\, s. f. — 1° Honnêteté. 
Que poūres que v' sînz, èyeūz ď lè 
- , quelque pauvres que vous soyez, 
ayez de ľh. 2° Politesse. Été de 
~ èľa tôt clièkin, être poli avec 
tout chacun. 

Brãvūre, voir Brauvūre. 
Brawon,Brawton | braw(t)õ-brow(t)õ 

I, P, brawõ S, brovõ F ) , s. m. — 
1° Charnure; mollet. 2° Muscles. 
3° Partie maigre du lard. 4° Morceau 
de charcuterie. 

Brawter [brawtē'-browtë' . . M, N, 
browtę . . I, P\, v. tr. — Brouter, 
mâcher. 

Brawton, voir Brawon. 
Brāyād [bräyä . . gén. (breyŭ F)) , 

s. m. — Criard, pleurard. - corne 
eune brouwate mau grèhhiāye, criard 
comme une brouette mal graissée. 

Brayat [braya S\, s. m. — Celui 
qui travaille beaucoup sans plan 
arrêté et, pour cette raison, sans 
grand profit. 

Brāyate [brăyat M, N, S, brāyęt 
I, P, F, (broyçt F ) ] , s. f. — 1° Bray-
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flic ; pont des pantalons de l'an­
cien temps. 2° Lange. 

ßraye \brmj M, A7, broy I, P, F], 
s. f. — Instrument qui sert à broyer 
la tige du chanvre. Voir Brayu. 

Brāye [brãy . . gén.], s. f. — 
1 ° Glumelle. Lés biés sont fieiis ď 
~ , les blés sont hors de leur g. 
2° Ensemble des petites et mau­
vaises graines séparées des bonnes, 
après battage. 

Brayekemāle {braijkçināl Omine-
ray], s. m. — Personne qui tra­
vaille sans ordre. 

Brayerasse \brayras M, brç ros I[, 
s. f. — Outil qui sert à broyer le 
chanvre. Voir Brake, Brayu. 

Brãyes [brãy . . I, P, A 7 ] , s. f. pl. 
— 1 ° Culotte à pont. 2° Langes, 
maillot. 

Brayeu [bragœ . . M, N, S, broyé 
. . I, P, F, V], v. tr. — Écraser en 
foulant aux pieds. Se dit surtout 
du chanvre que l'on brise au moyen 
du Brayu. 

Brayèye f brayęy M, N, broyēy I, 
P, brayēy S, bro ēy V ] , s. f. — Pas­
sage fait dans la neige. 

Brayon [brayõ M, brçyõ ƒ], s. m. 

— Paquet de chanvre broyé. 

Brayu [brayii M, N, S, broųň . . 
I, P, F\, s. 
m. — 1 ° Bro­
yeur; instru­
ment en bois 
qui sert à 
broyer les ti­
ges de chan­
vre pour la 

deuxième 
fois. Voir 
Bracu, 

Brake, 
Braye, 

Brihu. 
2» Moulin à 
poivre (Fig. 7) 

Brayūre [brayŭr . . M, A', S, brç 
yñr , P, F], — Débris de chanvre 
broyé. Voir Brīhūre. 

Bré [bre F|, s. m. — 1° Bois fourré 
d'épines. 2" Buis. Voir Breu. 

Breboyes | bre boy M], interj. — 
Bien, il n'en reste plus, il n'en est 
rien. 

Brècat [brçka M, N\, s. m. — En­
trave qu'on met au pied de la vache 
pour l'empêcher de s'éloigner. 

Brèche [brĕă il, I, F ] , s. m. — Lieu 
inondé et glacé, où l'on va patiner. 

Brèchelate, voir Brèhhelate. 
Brèchtèle, Brechtène ( bręštęl Y 

(brţštęn Avricourt)], s. f. — Sorte 
de pâtisserie sèche et salée ayant 
la forme d'un 8. Voir Brètsèle. 

Brède | bręl I, P], s. f. — Bride. 
Voir Breude. 

Brèdè [brade . . I, P], v. tr. — Bri­
der. Voir Breuder. 

Bredouye [bręduy M, I, P\, s. f. — 
1° Gros ventre. 2° Loquacité. Que 
- qu' 7 è cit-èl, quelle loquacité il 
a, celui-ci! 

Bredu [brędŭ M, brędii I, P\, s. ni. 
— Lien qui tient les bretelles d'une 
botte en sapin. 

Brègand [brçgă M, I, P\, s. m. — 
Brigand. 

Bregat [brţga M, bręgç I[, s. et 
adj. — Criard, querelleur. 

Bregaye [brçgag N\, s. f. — Une 
miette, un peu, un tantinet. Voir 
Bregueuye, Bèrgāye. 

Bregnu [ breñii Servigny-lès-Sle-
Barbe], s. m. — Bretelle de la hotte 
de sapin. 

Bregot, voir Bregat. 
Breguenaude [brçgnōt M, Ar, bręy-

nõt I, P, brçgnāt S], s. f. — Cerise 
aigre; cerise venue sur un sujet 
franc, non greffe. 

Breguenauder \breıınõáē> . . M, I, 
P], v. intr. — Courir la prétentaine. 

Bregueuye [brţgqeg M, N], s. f. — 
Un brin, un rien. Voir Bregaye. 
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Breguicu | breggw . . M, I, P), v. 
intr. 1" Farfouiller. 2° Bricoler. 

Brèheugne ļ brçhœñ M, N, bręhţñ 
I, P\, s. f. — Femme stérile. 

Brèhhelate, Brèhhelote [brçxļat . . 
M, brçyjol I, P], s. ľ. — Jeune fille. 
Voir Bācelate. 

Breheure, voir Brehūre. 
Bréhier [breyye V], v. tr. — Briser. 

Voir Brĩhieu. 
Brehūres [frreyflr . . M, I,P, breyīìr-

brey<ŗľ-bľ(-/ı/(ľľ X, bľęyā'ľ S], s. f. — 
1" Endroit très épais d'un bois; 
broussailles. 2" Brindilles. On les 
appelle aussi Tron de Fèhhîn. Voir 
ces mots. 

Brelihieures \brœyıjıœr .. M, X], s. 
f. pl. — Brindilles. Voir Breseuyes, 
Brèseures. 

Brèioncot [bręyõkç], n. pr. — Bur-
lioncourt, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Brèjau \brçjõ ľ\,s. m. — Brasier. 
Voir Bresau. 

Brejūres, voir Brehūres. 
Brékion [brekyõ V, brçkyol F], s. 

m. — Menu bois que les bûcherons 
mettent dans le fagot. Lo bon bo-
quion mol les - dons mitant dès 
ogols, le bon bûcheron met le 

menu bois dans le milieu des fa­
gots V. 

Brèkiote, voir Brékion. 
Brèklote | breldol I, P ļ, s. f. — 

Femme qui traite les maladies par 
l'examen des urines. Voir Breuklate. 

Brélai \brēhv F], v. Ir. — Serrer 
le chargement d'une voiture avec 
une corde, une chaîne, une perche. 

Bréle \brēl ľ ] , s. ť. — Incendie. 
Voir Breule. 

Brélè [breiţ V], v. intr. — Brûler. 
Voir Breuler. 

Brélīre [brēUr V] , s. f. — Brûlure. 
Voir Breulūre. 

Brélot [brēlç V], s. m. — Brûle-
gueule. Voir Breulat. 

Brélu \brilū F], s. m. — Corde, 
chaîne, perche au moyen desquelles 
on serre le chargement d'une 
voiture. 

Brème [brim ľ, N], s. f. Brème, 
Voir Brimme. 

Brème |/>;ē;íi A 7 ] , adj. — Fra 
gile. Voir Brimme. 

Bréque \brek V], s. f. — Brique, 
Voir Brique. 

Brès \brç gén.], s. m. — 1" Bras. 
- ďhhėmé, Chahon du devant d'une 
voiture; ~ ďpane, armon; - </' ţê, 
partie de la voilure. Voir Ché. L 
è guingneu haut lés ~ , il a gagné 
haut les b. (la main). An ļiūis - , 
en manches de chemise. / sont pi 
ranls grands corne lo ~ , ils sont 
amis grands comme le b. (ils sont 
très liés d'amitié). Awer dés grands 
~ , avoir de grands b. (avoir de 
l'influence). 2° Dans une voilure, 
pièces de fer contre lesquelles sonf 
appuyées les échelles. VoirRand s. 

Bresād [bręzā P], s. m. — 1" Barbe 
de renard (amaranthus caudaťus). 
2° Sobriquet des gens de Rezonville, 
vill. de ľarr. de Melz. 

Brèsate \brq:at M, S, brezol I, P\, 
s. f. — 1° Petite braise. T rieu 1rs 
~ , tirer les b. (l'aire des difficultés). 
2f> Argent monnayé, surtout mon­
naie de cuivre. 

Bresau \brezō M, X, bręzō I, ľ, 
bręjō F, brţza S, brezçt V], s. m. 
— Brasier. 

Brése Į brēs gén. {brws-brafé ľ, 
brĕš Moyeuvrc)], s. f. — 1" Braise. 
2° Argent monnayé. I li Irai dés 
~ , il lui tire tout ce qu'il peut lui 
tirer. 

Brésé [brezę Y], v. intr. — Dé­
sirer ardemment. Lés bŭc les jus-
ųu'è trante ans brésont qu'is n' sol 
mèrieyes paç' qn'è trante ans is 
ďmouront ā morel iė, is sont ð 
rang dés-oublis, les filles jusqu'à 
trente ans désirent ardemment se 
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marier, parce qu'à trente ans elles 
demeurent au marché (elles restent 
pour («impie), elles sont au rang 
des oubliées. 

Bresegneu \brez(e)ñœ M, N, brçzçñç 
I, / ' ] , v. intr. — S'occuper à de 
menus ouvrages, se livrer à des 
occupations sans but utile. 

Bresegnerèye [brţzçñrŞy M, I, P, 
brçzą'yrēy N], s. f. — Mauvais travail, 
action de bricoler. Teu n' fus qď 
dés - , tu ne fais que de mauvais 
travail. 

Brésénerĩe [brezenrī V], s. . — 
Pluie fine. Voir Brusinerīe. 

Bréser [brēzē' . . gén. ļ, v. tr. — 
Souder. 

Brèseure [brązqęr P], s. f. — Sou­
dure. Voir Brèsūre. 

Breseuyerèye, voir Bresegnerèye. 
Breseuyes [brezœy M, I, N\, s. f. 

pl. — Menus morceaux de bois. 

Brèsi \bręzi M, N], s. m. — Lard 
fumé qui pend dans la cheminée. 

Bresiād [brezyã . . M, I, P, N\, s. 
m. — Qui s'amuse à des riens; qui 
fait son ouvrage à la hâte. 

Bresieu [brezycę M, N, bręzyę I, P], 
v. intr. — 1° Se livrer à des occu­
pations sans utilité, faire mal un 
travail, le faire à la hâte; arranger 
mal qqch. 2° Farfouiller; s'occuper 
à des riens. Voir Breuskegneu. 

Brésil \bręzi M, I], s. m. — Bois 
de Brésil. Chach corne ~, sec com­
me du bois de Brésil. 

Brèstn [ brçzĩ Pontoyļ, s. m. — 
Brasier. Voir Bresau. 

Bresion [ brçzyõ N], s. m. — Qui 
s'agite toujours à propos de rien. 

Brèsote, voir Brèsate. 
Brèssãye, voir Brèssièye. 

Bresse (è) [bręs M, I, P, N, S], loc. 
adv. — Ne s'emploie que dans la 
locution : è ~ lo cours, à bras le corps. 

Brèssenāye [bręsņåy . . M, I, P\, 
s. ľ. — Brassée. 

Brèssièye [bręsyŞy M, I, P, bręsāy-
bręsyęy X, bręsyñy . . S, brçsī(y) V), 
s. f. — Brassée de paille, de four­
rage, etc. 

Brèssîn [brçsĩ M, I\, s. m. — Cuve 
à bière. 

Bréssīne [bresīn F ] , s. . — Bruine. 
Voir Brussate. 

Bréssinè [ bresinę F|, v. intr. — 
Bruiner. Voir Brussener. 

Bréssinerīe [bresiurī V], s. f. — 
Bruine. Voir Brussenūre. 

Brèsũre \brçznr-brez(t'r . .gén.], s. f. 
— Soudure. 

Brètche [brętš N, S\, s. f. — Moue. 
ľāľc le - , faire la moue, bouder. 

Breté [brelēJ . . M, N\, adj. — Cène. 
Brètsèle [brętsçl M, I, P, N, brešlçl 

V (breštçn Avricourt)], s. f. — Sorte 
de croquet qui a la forme d'un 8; 
dans les Vosges, il a la forme d'une 
miche de pain. 

Bretu [ brçtŭ M, ī, P \, s. m. — 
Rapière. Ce mot n'existe plus que 
dans cette locution : I n'è ni fréta 
ni ~ , il n'a ni haillon ni rapière 
(il n'a pas un sou vaillant). 

Breu [ brœ S\, s. m. — Bois 
fourré d'épines, dans les bas fonds, 
propre à être converti en pré. Voir 
Breuy. 

Breu \brœ M, N, S, bre F ] , s. m. 
— Buis. 

Breuche, voir Breuhhe. 
Breuchieu, voir Breuhhieu. 
Breuchīf, voir Breuhhīf. 
Breuchiou, voir Breuhhiou. 
Breuchou, voir Breuhhou. 
Breude [brqet M, N, bret I, P, 

brit F, brīt S, F|, s. f. — Bride. -
è vé, b. à veau (mauvaise corde). 

Breuder \brcędē' . . M, AT, brçdç 
. . I, P, bridw . . ƒ, f, F ] , v. tr. — 
Brider. ~ s'n une pè lè quãwe, b. son 
âne par la queue (mal emmancher 
une affaire). 

Breudîn \brœdĩ M, I\, n. pr. — 
Bradin, ferme située près de Metz. 



Breudon [brada M, N], s. m. — 
Bridon. 

Breuheū [brœyœ . . S], s.m. — Ins­
trument qui sert à broyer le 
chanvre. Voir Brīhu. 

Breuhhe [brœ% . . M, I, P, brą'x-
brçx N, brus-brm F, broxS, V], s. f. 
— 1° Brosse. 2° Partie du râteau 
qui est munie de dents N. 

Breuhhieu [briŗxyœ • • M, I, P, N, 
bruši F, brąxi S, broxye, - œ V], v. 
tr. — Brosser. 

Breuhhĩí [brcęxī ..M,I,P,F\, adj. 
— Qui n'est pas friand, qui mange 
de tout. 

Breuhhiou [brœxyu-brosxyow . . 
M, I, P, N], s. in. — Brosseur. 

Breuhhon [brœyß P]t s. m. — 
Buisson. Voir Bohhon. 

Breuhhou [brąyji-brœxow . . M, I, 
P, N], adj. — Difficile, exigeant; 
gourmand. Nate vèche at breuh-
hāwe, notre vache met le nez sur le 
fourrage sans le manger. 

Breuhi \brocyi . . S], v. tr. — Briser. 
Voir Brīhieu. 

Breujeū, voir Breuheū. 
Breuji, voir Breuhi. 
Breukegnād, voir Breuskegnãd. 
Breukenè [brœknę Verny], v. intr. 

— Manger les jeunes pousses. Se 
dit de la chèvre. 

Breuklate [brœklat M, brçklçt I, P], 
s. f. — Femme qui traite les mala­
dies par l'examen des urines. 

Breulanje [brœlãš M, I, N\, n. pr. 
— Brulange, vill. de ľarr. de For-
bach. 

Breulat [brœla, M, N, S, brœlo I, P, 
(brelo V)], s. m. — 1° Brûle-gueule 
(pipe). 2° Brûlot, eau-de-vie brûlée 
avec du sucre. 

Breulãye [bradai] M, 2 V | , s. f. — 
Tarte faite à la hâte pendant qu'on 
chauffe le four. 

Breule [brœl gén. (þrēl V], s. . — 
1° Odeur répandue par une chose 

brûlée. 2" Incendie Y. 3° Maladie 
de la vigne. 

Breuler [brœl& . . gén. (brēlç bçrlţ 
V)ļ , v. tr. — Brûler. Qua 7 è ď /'<•;•-

jant, ce li breule lè keuhhe, i n' sè-
reül ľ wèder, quand il a de l'argent, 
cela lui brûle la cuisse, il ne pour­
rait le garder. Ç' que n'at nť por 
ineu, f lèlihe ~ , ce qui n'est pas 
pour moi, je laisse brûler. — I faut 
lèţ/i ~ ç' qui n' keut m' por zou, il 
faut laisser brûler ce qui ne cuit 
pas pour soi (il ne faut pas nous 
occuper de ce qui ne nous regarde 
pas) S. 

Breuler [ brœlę* Novéant], v. intr. 
— Crier. 

Breulou-de-mauhon [brœla ď mõxõ 
M, I, P], s. m. — Brûleur de maison, 
incendiaire. 

Breulūre | brœlŭr-brœlœr . . M, I, 
P, N, S, brelīr V ] , s. f. - Brûlure. 

Breuque [brœk S], s. f. — Brique. 
Voir Brique. 

Breuse | brœs M, N[, s. f. — En­
droit où l'on ne peut passer. 

Breusiād | brœzijä N], s. m. — 
Bousilleur. Voir Beusiād. 

Breusieu [brœzgœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Se briser. Se dit du blé 
qui, après avoir été mouillé par la 
pluie, s'échauffe par l'ardeur du so­
leil et dont l'épi se brise facile­
ment. 

Breuskegnãd [ brœskeñä M, N, 
brœskęñā I, P, brœkœñā S], s. m. — 
Qui travaille mal, qui ne fait que 
s'embrouiller. 

Breuskegneu [ brœskeňœ M, N, 
brœskęñę I, P, brœskeñi S], v. intr. 
— 1° Talillonner. 2° Mal travailler. 
Se dit surtout d'un homme qui s'oc­
cupe du ménage et qui néglige son 
propre travail. Voir Bresieu. 

Breutîn [brœtĩ Attilloncourt], s. m. 
— Feuille de l'aubépine. Voir Brotat. 

Breuvéje [brœvēš . . M, I, P, N, S, 
brovēš V], s. ni. — Breuvage. 
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Brcuy | bręg M, /, / ' , \\ brąt S, 
bre Y), s. m. — 1" Bois; fourré 
d'épines, <l:ıns les bas-fonds, propre 
à être converti en pré. Ancienne­
ment, c'était un prć seigneurial, que 
les habitants du village étaient 
obligés de faucher. 2° Pré établi 
sur un ancien bois marécageux. Ce 
mot est aussi souvent un nom de 
lieu dit. 

Brèyäd | brçgå . . gén.], s. m. — 
Uni crie, qui pleure. 

Brèyeu [bręgqe . . gén.], v. intr. — 
Crier, pleurer. 

Briache [brigaS M, brigoš I], s. f. 
— Brioche. ~ è lè crimme crāwe, 
b. à la crème crue (sorte de galette). 

Bribou [bribü . . M, ī, P, N], s. 
m. — 1° Gueux, vagabond. Voir 
Chèssou. 2* Qui dépense beaucoup 
pour ses babils. 

Bricād [brikñ . . gén. (bigā Y)\, s. 
m. — Mâle de l'oie. 

Bricād [brikă . . M, I, P\, s. m. — 
Dent d'enfant. 

Bricād [brikă .. M, I, P, N\, s. m. — 
Pieu qui joue le rôle de poids et 
sert à lenir les Hnqwètelūres du 
tisserand. 

Bric èt brac [brik ę brak M, N, S, 
brik ç brok I, P, V ] , loc. adv. — 
Petit à petit, tant bien que mal. 

Brichate [brisât M, N, S, brišot I, 
P, ľ, V], s. f. — Verge des animaux. 

Brichaudè \brišõdę Augny ] , v. intr. 
— Broyer le chanvre. 

Brichauder [brišōdß . . M, I, P\, 
v. intr. — 1° Tatillonner. 2° Tra­
vailler. 3" Bâtir. 

Brichtou, Brichtu [brištn-bŗištü M, 
I, P, N, brišlu S, bru^tu V\, s. m. 
— Gilet croisé. 

Bricole \brikgl M, I, P, S, brikçl-
brikçw N, brikõl V], s. f. — Harnais 
de poitrail. Qiť lo cħwõ ovèhhe ène 
~ ou in colè, fût lojos qu'i tirèhħe, 
que le cheval ail un harnais ou un 
collier, il faut toujours qu'il tire V. 

Brīde \brll S, V], s. . — Bride. 
Voir Breude. 

Bridé [bride . . S, V], v. tr. — 
Brider. Voir Breuder. 

Briíe (an) [brif P\, loc. adv. — Af­
fairé ; intrigué, en peine de savoir. 

Brigalé [brigalēi . . M, N, S, bri-
golę . . I, P, V ] , adj. — Bigarré, 
bariolé. 

Brigosou \brigozn . . M, I, P], s. 
m. — Marchand ambulant. 

Brigousa' [briguzai F[, v. intr. — 
Bricoler, farfouiller. 

Brīhieu [brîyi/œ . . M, I, P, N, 
brīyi-brtffi S, brpf e V ] , v. tr. — 
1° Briser. 2° Faire le premier trait 
avec la herse pour briser le gazon. 

Brīhu [brīfñ . . M, I, P, N (brīš 
LandrolT), brĩyœ-brwyœ S[, s. m. — 
— Instrument en bois, à une lame, 
monté sur un chevalet, avec lequel 
on brise la partie ligneuse du 
chanvre pour en détacher ľćcorce 
fibreuse. Voir Bracu, Brake, Brayu. 

Brĩhu [briyii Saulny], s. m. —- Qui 
mange gloutonnement, vorace. 

Brihūre [briynr-briyœr . . M, I, P, 
N, S ] , s. f. — Brisure. 

Brīje, Brīji, Brījieu, Brīju, Brijūre, 
voir Brīhieu, Brīhu, Brihūre. 

Brike [brik M, N[, s. f. — Machine 
à briser le chanvre. Voir Bracu. 

Brimbèle [brêbçl . . gén.], s. f. — 
Myrtille. 

file:///brikgl
file:///brll
file:///brigozn


Brimme [brêm ,1/, /, brēm ľ, brëm-
brèm N], s. ľ. — Brème. 

Brimme | brèm M, I, brēm P, S, V, 
brēm-brēm N], adj. — Fragile; peu 
llexible, cassant. 

Brin, Brîn [brë M, I, P, brtin-brľm 
N, brë-brĩ S, V\, adj. — Brun. On 
rencontre souvent les formes fran­
çaises. 

Brinād [ brinti . . S, Y], adj. — 
Brunâtre. Voir Brunād. 

Brindes \brèt M, I, P, N\, s. f. pl. 
— Ne s'emploie que dans la locu­
tion : Eté dans lés ~ , être ivre. 

Brindīe \brèdīi] M, I, P], s. . -
Vrille (plante). 

Brinè [brinç ľ ] , v . intr. — Roussir. 
Ç'ot ovon lè couiļīe ď pāyon qu'on 
ormoūwe lè fèrīne pou qu'èle nè 
brinéhhe, c'est avec la cuiller en 
bois qu'on remue la farine pour 
qu'elle ne roussisse pas. 

Bringue [brëk M, I, P, F, N], s. f. 
— 1° Mauvais cheval. 2° Femme 
d'une très grande taille. 3° Femme 
âgée qui parle à tort et à travers. 
4° Femme dissolue. 

Brînjeu, voir Brînju. 
Brînju [brĩĵü M, brĩjœ N], s. m. — 

Hameçon ; cordeau pourvu d'un croc. 
Brion \bľiııõ M\, s. m. — Masse 

d'arbres. 
Brione [briyçn M, N \, s. f. — Vi­

gne vierge ou vigne blanche. 
Brique [brik M, I, P, brœk S, brck 

V], s. f. — Brique. 
Briquowè [bríkçwe • • I, P], s. m. 

— Têtard de batracien. Voir Bat-
quawé. 

Brisaque [brizăk . . gén.], s. m. — 
1° Enfant qui déchire et qui brise 
tout ce qu'il voit. 2° Homme rude, 
brutal. 

Briskīes [briskīy Bćchy], s. f. pl. 
— Brindilles. 

Brit [bri S, V], s. m. — Bruit. Voir 
Brut. 

Bro [/>ra V], s. m. 1" Vieux lit. 
2" Cheveux en désordre. 

Bro I bro V], s. m. Enclos où 
on tient les porcs qui ne vont pas 
en pâture. 

Bro [ bro V\, s. m. — Arrière-
train de la voiture. 

Brobe [brop gén. (brot V)}, s. . — 
Boue. ~ o7i nuirate, boue claire. 
An n' sont craies que ď - , on n'est 
crotté que de boue. 

Brobè ļbrobę . . I, P\, adj. — Bour­
beux. 

Brobéje \brobēš . . M, I, P, N], s. 
m. — Bousillage. 

Brobieu \brolnıœ . . M, I, P, N, 
burbi S, borb e V], s. m. — Bourbier. 

Brobieu \brobijw . . M, I, A7|, v. 
intr. — Bourgeonner. 

Brobieure, Brobiūre \brobııcęr-bro-
biļur M, I, P, N], s. f. — Y " Rou­
geole. 2° Scarlatine. Voir Rojeliūre. 

Brobion [bŕębyò M, I, P, N, S\, s. 
m. — Bouton à la figure, à la peau, 
entre cuir et chair. 

Brobous \brobıı . . M, I, P, N], 
adj. — Boueux, bourbeux. 

Brocante \brokãl gén.], s. f. — 
Petit commerce ; travail négligeable. 
Eure dés ~, faire peu de choses. 

Brocard [brçkŭr Ronibach], s. m. 
— Outil qui sert à broyer le chanvre 
la première fois. Voir Bracu, 
Brake, Brayu. 

Brocaye [brçkay M, N, brokoij ī, 
P, F, bľokāţļ-brokāoy-brąkŌĮļ S, bro-
kōy V], s. f. — 1° Pierraille amassée 
en tas. 2° Mauvais champ; friche 
pleine de pierres. 

Brochate [brçšat S, brošot V], s. f. 
— Bobinet. Voir Brachate. 

Brochāye [brçSăy . . M, I, P, F], 
s. f. — Trochée, cépée. 

Broche | broš S, brox V], s. f. — 
Brosse. Voir Breuhhe. 

Broché [brošę I, P], v. tr. — Tail­
ler la vigne tout court. Voir Bra-
cheu. 
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ISrochcton [brçštô /, P] , s. ni. — 
Cep de vigne. Voir Bracheton. 

Brochote [brçåçt V], s. f. — Par-
lies génitales de l'homme. Voir 
Brachate. 

Brocon [brçkô F ] , s. ni. — Palon-
nier. Voir Bracon. 

Broconou [brçkonu V], s. m. — 
Braconnier. Voir Braconieu. 

Brocōye, voir Brocaye. 
Brocson [broksõ M, I, N], s. m. — 

Personne malpropre, grossière, bru­
tale. 

Brodât [broda S, brodç V], s. m. 
— Travail à broder. 

Brode, voir Brobe. 
Brode [brodç . . I, P, S, brodç V], 

v. tr. — Broder. Voir Brader. 
Brodenãye [brodnñy M, N], s. f. 

— Grande quantité de victuailles. 
Brodener \brodııē> . . M, I, P, N], 

v. tr. — 1° Faire cuire des pommes 
de terre, des tartes, des gâteaux. 
2° v. intr. Travailler tout le temps 
au ménage. 

Broderèye [brçdrëy M, I, P, N, 
brçdrây . . S], s. f. — Broderie. 

Brodot, voir Brodât. 
Brohhe [ brox S, brox F ] , s. . — 

Brosse. Voir Breuhhe. 
Brohhi, Brohhier [brçxi S, broxye, 

-yce F ] , v. tr. — Brosser. Voir 
Breuhhieu. 

Broke [brçk I, P, F], s. m. — Lait 
caillé. Voir Brake. 

Broke \brçk I, P], s. f. — Instru­
ment qui sert à broyer le chanvre. 
Voir Brake. 

Broke [brçkç . . I, P, V], v. tr. -
Broyer le chanvre. Voir Braker. 

Brōkèrche [ brokers N], s. m. — 
Huche à pain. 

Brome [brōm M, I, P, N], s. f. — 
Pétuque géante. 

Bron [brÕ M, N], s. m. — Buisson. 
I.ŕs oŭhions dans: lés ~ , les oiseaux 
dans les b. 

Bronchât [brõia M, N, brõšo I, /'], 
s. m. — Se dit du mâle de l'oie qui 
fait le beau près de sa femelle et, 
par extension, de personnes qui 
font des manières. 

Bronchate [ brõšat M, N, brõšot I, 
P\, s. f. — Faux pas (de cheval). 

Bronchèsse |/>/-õ.s:ę.s' M, I, P\, s. ľ. — 
Trćbuchement. 

Broncheu [brõšœ • • gén.], v. tr. — 
Tremper un instant un linge dans 
l'eau et le retourner aussitôt. 

Broncheu [brõšœ . . M, I, P, S ] , 
v. tr. — Pincer la vigne. 

Bronchier [brōsye,-ıjœ F ] , v. intr. 
— Etre lent, indécis au travail. 

Bronchike | brõšik M, I, P, N\, 
s. f. — Bronchite. 

Bronchon [brõšõ Augny], s. m. — 
N'existe que dans la locution ; Fart 
i ~ , être absorbé par ses pensées. 

Bronchote, voir Bronchate. 
Brondemant [brõdmâ M, N], s. m. 

— Bourdonnement. - d'arayes, b. 
d'oreilles. 

Brondener, Brõner [brõdnP . . M, 
I, P, N, bľōnc . . S[, v. intr. — Bour­
donner. Se dit du bruit sourd pro­
duit par un corps dans l'air, par ex. 
une pierre lancée, une machine 
tournant rapidement. Voir Bronzer. 

Bronzāye [brõzåy . . M, I, P, N], 
s. f. — Qui a la figure brunie par 
le soleil. 

Bronzer [brõz& . . M, I[, v. intr. 
— Bruire, siffler en fendant ľair. 

Brotat [brota S, brolç Fļ , s. m. — 
Goulće. 

Brotat [brota S, (brœlĩ Attillon-
court)], s. m. — Feuille de l'aubépine. 
Voir Breutîn. 

Brotè [brolç F ] , v. tr. — Guider. 
~ în chiè, guider une voiture par 
le timon. 

Brotots, voir Broutats. 
Brouche [íirui F], s. f. — Brosse. 

Voir Breuhhe. 



Brouchi Ibruši F], v. tr. — Brosser. 
Voir Breuhhieu. 

Brouhhtou | briiyju V], s. m. — 
Gilet croisé. Voir Brichtou. 

Brouma1 Į bruma' F], v. intr. — 
Grommeler, parler entre ses dents. 

Brounechi \ brunši F], v. intr. — 
1° Piétiner sur place. 2° Ne sortir 
d'aucun travail. 

Brous [bru M, I, N], s. ni. — Buis­
son, þroussaillc. 

Broussat \brusa Landrolľ|, s. ni. 
— Os percé qu'on l'ait tourner au 
moyen d'une iicclle. Voir Bruyat. 

Brousse [brus ľ[, s. f. — Brosse. 
Voir Breuhhe. 

Broutats, [bruta S, broto V ] , s. m. 
pl. — Jeunes pousses que mangent 
les chèvres à la pâture. 

Broutsat [brutsa V], s. m. — Qui 
boude. 

Broutsè I brutsç V], v. intr. — 
Bouder. 

Brouwandéne, voir Brouwandinne. 
Brouwander [bruwădP . . M, I, P, 

X\, v. intr. — Aller et venir d'un 
air affairé, sans but utile. 

Brouwandinne [bruwădĕn M, I, 
bruwãdën P, bruwādên-bruwădSn X, 
bruwãdēn S], s. ľ. — Marmelade; 
se dit d'un mets mal accommodé, 
mauvais à manger. 

Brouwant [bruwă Lagarde], s. m. 
— Crécelle. Voir Trètrèle. 

Brouwat [ bruina M, X, S, bruwç 
I, P\, s. m. — l ð Boue. Bié on pous­
sât, awinne au brouwat, blé dans la 
poussière, avoine dans la boue (il 
faut semer le blé dans un terrain 
meuble et sec et l'avoine dans une 
terre bien humide). 2° Marmelade 
à peine cuite. Voir Latwāre. 

Brouwatāye [bruwatñy M, X, bru-
wotāţi I, P, bruwatāy-bruwaUy S], s. 
f. — Contenu d'une brouette. 

Brouwate [brnwal M, X, S, briiwot 
ƒ, / ' , V[, s. . — Brouette. 

Brouwater [bruwaW . . M, N, bru-
wolę . . I, P, bruwalç . . S], v. tr. — 
1" Brouetter. 2" Agiter la crécelle S. 

Brouwäyes [ bruwñi] . . M, I, X], 
s. f. pl. — Vessie de poisson. 

Brouwèle [bruwçl M, I, P\, s. . — 
Truelle de maçon. 

Brouwer [bruwē' .. M, X, bruwi S [, 
v. intr. — Brûler à demi. Se dit 
des étoďes roussies par le feu. 

Brouwérd [bruwër Ĵuville], s. m. 
— Brouillard. Voir Bruyārd. 

Brouwére, voir Brouwīre. 
Brouwīre |bruwīr M, I, bruwēr V[, 

s. . — Bruyère. 
Brouwotāye, Brouwote, Brouwoter, 

voir Brouwatāye, Brouwate, Brou­
water. 

Brouyãrd [bruyår . . S, V[, s. m. 
— Brouillard. Voir Bruyãrd. 

Brouyasser [brüyas& M], v. intr. 
— Bruiner. 

Brouyate [bruyat M[, s. f. — 
1» Poussière. 2" Atome. 

Brouyéje [bruyēš . . gćn.ļ, s. m. 
— Confusion. 

Brouyer [bruye, -yœ V] , v. tr. — 
Salir. Voir Bruyeu. 

Brouyes [bruy-brŭy M, I, P, N], 
s. . pl. — Fiançailles, accordailles. 
Vos dire que pè bruyes on-n-anland 
lés-ècoũrds, vous dire que par B 
on entend les accordailles. Ch. H., 
VII, 278. 

Brovéje [brovëš V\, s. m. — Breu­
vage. Voir Breuv je. 

Brovon [brçvô V], s. m. — Char-
nure. Voir Brawon. 

Bro won, Browton \browõ-browtõ 
M, I, P, X\, s. m. — Charnure. Voir 
Brawon. 

Browter [brçwţët . . M, I, P, N], 
v. tr. — Brouter. 

Broyād [broya V], s. m. — Qui 
travaille sans ordre. Voir Bruyād. 

Broyé \broy I, P, F], s. f. — Ins­
trument qui sert à broyer la tige du 
chanvre. Voir Braye. 
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Brõye \brōy ľ ] , s. f. — Trace 
laissée par les pas sur le sol cou-
verl de neige. 

Broyé [bręgę . . I, P, F, V], v. 
tr. — Broyer. Voir Brayeu. 

Broyé \broye V], s. m. — Perche 
assez courte mais forte, qui sert à 
fixer les échelles à la voiture. 

Bröyekémōle, Brōyekémōye | brõg-
kemõl-brōgkemõg V], loc. adv. — 
1" Pêle-mêle. 2° s. m. Personne qui 
travaille sans ordre et sans but utile. 

Broyerosse \broyros / ļ , s. ť. — 
Outil qui sert à broyer le chanvre. 
Voir Brayerasse. 

Broyèye [broi/ēy I, P\, s. f. — Pas­
sage l'ait dans la neige. Voir Brayèye. 

Broyon [broyõ I\, s. ľ. — Paquet 
de chanvre broyé. Voir Brayon. 

Broyote [brçyot V ] , s. . — Terre 
humide et boueuse. 

Broyote [bręyçt V], s. . — Bra­
guette. Voir Brayate. 

Broyou, Broyu [broyu-brçyŭ I, P\, 
s. m. Instrument qui sert à broyer 
le chanvre. Voir Brayu. 

Broyūre [brçgŭr I, /', F], s. f. — 
Débris de chanvre brisé. Voir 
Brayūre. 

Brugnot [brŭñç P\, s. m. — Ėtoupe 
de lin. 

Brûla1, voir Breuler. 
Brume \briim M, I ļ, s. ľ. — Brune, 

crépuscule. Sus lè - , à la b. 
Brun' \bľiìıı N\, adj. — Brun. Voir 

Brin. 
Brūnād [brŭnå . . M, l, P, X, brŭ-

nă-brină . . S, ľ ] , adj. — Brunâtre. 
Voir Bèrnot. 

Brusiner, voir Brussiater. 
Brusinerīe, voir Brussate. 
Brusquîn [ftnïsA-z Aƒ ļ.adj. — Brutal. 
Brussate | brŭsał M, brŭsçł I, ľ, 

brŭsnāy F, brŭsnat-brũsnŭr X, brŭ-
zinŕī S, brezinñ V], s. ľ. — Pluie 
line, bruine. 

Brüssater \brŭsat& M, brüsotę . . I, 
P], v. intr. — Bruiner. 

Brussāye [brůsāy M],s. f. —- Ondée. 
Brussenate, voir Brussate. 
Brussenater, voir Brussiater. 
Brussenāye, voir Brussate. 
Brussekiè, voir Brussiater. 
Brussener, voir Brussiater. 
Brussenūre, voir Brussate. 
Brusseter, voir Brussiater. 
Brussiater | brŭsyatV-brŭsyqĩ-brũsa-

tpi-brüsnľí-bľüslľ' M, brăsyçtç-brūsĢłę-
brŭsnţ-brŭstę-brŭsyç . . /, P, bçñsna-
tœ N, brüsk ę Pontoy, brūsnatç-
brüzinę . . S, bresinę V], v. intr. — 
Bruiner. 

Brussieu, Brusiner, Brussotè, voir 
Brussiater. 

Brussūre [brůsãr M, I, P] s. f. — 
Brouissure, rouille des plantes. 

Brut \brii M, I, P, F, N, brñ-bri S, 
bri V], s. m. — Bruit. / fût pus ď ~ 
qui nul groŭs, il fait plus de b. 
qu'il n'est gros. Fūrc pus ď ~ que 
ď jalāge, faire plus de b. que de 
gelée (plus parler que travailler). 
(> /(' sont nť lés vis qď font lo ı>ııs 
ď ~ qu' sont les pus riches, ce ne 
sont pas ceux qui font le plus de 
b. qui sont les plus riches. 

Brutal [brŭtăl M], adj. — Brutal. 
~ corne i ch'vau ď curasse, b. comme 
un cheval de carrosse. 

Bruter [brute . . M, I, P, N\, v. 
tr. — Ébruiter, divulguer. 'L ont bru­
te ľèfãre, ils ont ébruité l'affaire. 

Bruyād [brŭgă . . M, I, P, N, broya 
Y\, s. m. — Qui travaille sans ordre 
ni résultat. 

Bruyārd | brûgår . . M, I, P, N, 
bruwēr Juville, bruyär . . S, ľ ) , s. 
m. — Brouillard. Vè l'an ľ qwùre 
dans ľ ~ ď le mer, va-t'en le cher­
cher dans le brouillard de la mer 
(au loin). ~ «/i vìėye Une promot 
ľ bié loms, brouillard à la vieille 
lune promet le beau temps V. 

Bruyat ļ brŭga M, X, brŭgç I, ľ, 
brusa Landroff], s. m. — Os perce 
au milieu, dans lequel on passe une 
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ficelle el qu'on l'ait tourner, pour 
produire un sifflement dans l'air. 
Voir Zondat. 

Brūyate [ brŭyat M, brľųjçt I, P], 
s. . — Petit disque que l'on fait 
tourner rapidement au moyen d'une 
double ficelle qui le traverse (sorte 
de jeu). 

Brūyc [ bru;/ M\, s. . - Brouet, 
sauce, bouillon. 

Brūyemant [brŭymă M, I, P, F, N], 
s. m. — Bourdonnement. - ďàrayes, 
b. d'oreilles. 

Bruyes, voir Brouyes. 
Bruyeu [brŭļ/œ . . M, I, P, N, 

bruyi S, bruije, -;/œ ľ ] , v. tr. — 
Brouiller, salir. ~ don paupieu, salir 
du papier (mal écrire). — l'art, 
passé: terne; sombre; vague. 

Brūyeu [brŬyip . . M, l, P, N], v. 
intr. — Bruire, mugir, beugler, 
gueuler. 

Brūyon [brŭyôS], s. m. — Etourdi, 
volage. 

Bruyot, Brūyote, voir Bruyat, 
Brūyate. 

Bū [bii S ] , s. m. — Bœuf. Voir 
Bieu. 

Buíèt [biifc M. ƒ, P, /•', N, bœfa S, 
bi ç V | , s. m. — Buffet. 

Buhat [bŭħa å , bŭħç F], s. m. — 
Coflin des faucheurs. Voir Bodieu. 

Buhène, Buheune [bŭhœn . . M, Ini­
tiai .. I, P| , — 1° Bouillon d'une sauce. 
2" Source qui jaillit. 

Buhèt, voir Buhat. 
Buhhi [bfrfiM,I], n. pr. — Buchy, 

vill. de ľarr. de Metz. 
Buhon [bŭfô N], s. ni. — Se dit 

d'une personne qui csl brusque, 
emportée. 

Bujeune, voir Buheune. 
Būlāye [bŭlăy . . M, I, ľ, N], s. . 

— 1° Bourrée, l'eu de bourrée. 
2° Feu de joie. Voir Būle. 

Būle [bŭl-būr M, I, P, F, N, bñr-
bīr V], s. f. — Feu de joie qu'on 
allumait à la veille de la St-Jean. 

On faisait aussi des ľeux de Joie 
aux Hois, à la Chandeleur, et le 
premier dimanche de carême. 

Būler [bŭW . . M, I\, v. intr. — 
Faire la Būle de St-Jean, la B. du di­
manche des Brandons. 

Būleūs [bŭlāł Novćant], s. m. — 
Maladroit. 

Būre, voir Būle. 
Buré [bŭr» . . M, I, P, N], s. f. 

— Sorte de poire tondante (beurré). 
Buriau \biír\]ō M, I, P, F, N, birõ-

bŭrõ S, birō V], s. m. — Bureau. 
Būse [Mb Ař, / , P, F, AT, S ] , s. f. 

— 1° Tête d'arrosoir. 2° Tuyau de 
fourneau. Bec d'entonnoir pour 
futailles .S'. Voir Muse. 

Būsieu [bŭzyœ . . M, I, P, N], v. 
intr. — Être absorbé par ses pensées, 
songer à quelque chose. 

Buson \bñzō Bombas], s. m. — 
Echelon de la Hhieulate de la 
voiture. 

Busse \biis M\, s. f. — Ne se ren­
contre (pie dans la locution: Lè 
bivāye (il an ~ , il n'y a plus de 
lessive dans la cuve et il faut en 
remettre. 

Bute [ but gén. (Wí ľ ) ] , s. . — 
Fourmilière. 

Buté I but» . . M, I, P, N, S ] , s 
ni. — Margelle d'un puits. 

Buter, voir Butieu. 
Butieu [bŭłyœ .. M, /, bŭt& Juville], 

v. tr. — Viser, prendre pour but, 
pour cible. Voir Èbuter. 

Butoūr [bŭłūr M, I, P, bŭtōv-bŭtŭr 
\', bitōr S, V], s. m. — Butor, homme 
grossier. 

Bwane |/>ıı»«/ı V), adj. — Borgne. 
Voir Boūgne. 

Bwanè | bivanę ľ ] , v. tr. — Ban­
der les yeux. 

Bwané [bwanè V], s. m. — Sorte 
de masque que l'on met devant les 
yeux des chevaux attelés à un ma­
nège. 
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Bwāye I hivâij . . gén.], s. f. 
I ı .1 Fŭre lè - , faire la lessive. 
Se (h! aussi, par plaisanterie, quand 
on remplit les tonneaux de façon à 
ce qu'ils débordent /, P. 

Bwāyerasse, Bwāyerosse [bwåyras 
M, N, bwāyros I, P], s. f. — Lessi­
veuse. 

Bwāyeu | bwågq?, . . M, I, P, N, 
bwåyę-bwę S, b(u)wıı V\, v. intr. — 
Couler la lessive. 

Bwè, voir Bwãyeu. 
Bwè [ bwę P], adj. — Bon. Voir 

Bwin. 
Bwèlate, Bwèlote [bwęlat M, bwc-

Içt I, P], s. f. — 1° Cruche à huile. 
2" Jeu de colin-maillard. 

Bwérate | bwērat S], s. . — Bois­
son quelconque. 

Bwćre [bwēr . . gén. (bwor V)ļ , v. 
tr. — Boire. - è qui pus, b. à qui 
plus (ã qui mieux mieux). - corne 
i trou, b. comme un trou. - èprès 
i-n-aule, b. après un autre (si l'on 
boit dans le verre de qqn., on saura 
sa pensée). On n' pieut m' face bwére 
i-n-āne qiť n'è m' seū, on ne peut 
faire boire un âne qui n'a pas soif. — 
ï fèt moijou bwore dèye ène inohhe 
qu'èprès ène fonte, il fait meilleur b. 
après une mouche qu'après une 
femme. I fèt ino ou - èprès ène 
mohhc qu'èprès in-n-ivrōne, il fait 
meilleur b. après une mouche qu'a­
près un ivrogne (il ne laisse rien 
dans le verre). Mo fwo, fût bin que 
j'bovéħhe, jé n' tosse ļiis, ma foi, faut 
bien que je boive, je ne telle plus 
(excuse d'ivrogne) V. 

Bwèsson I bwęsõ gén. ] , s. f. — 
Boisson. 

Bwèsūre [bwęzŭr M, I, P], s. f. — 
Boiserie. 

Bwète \bwej gén.], s. f. — 1° Boîte. 
2° Étui à aiguilles V. 3° Pièce de 
pyrotechnie. I" Partie de la voilure. 
Voir Ché. 

Bwète [bwţt M, I, P, N], s. . -
Ce que l'on consomme de vin dans 
une année. 

Bwèteu \bwęlœ Azoudange], s. m. 

- Etui à aiguilles. Voir Bwète. 

Bwèvābe | bwevñp . . M, I, P, N, S, 
bœvãp F], adj. — Buvable. 

Bwèvate \bwęvat M, bwęvot I, P\, 
s. . — Vin qu'on réserve pour sa 
consommation personnelle. Voir 
Bwète. 

Bwèvater [bwçvatø M], v. intr. — 
Boire à petites gorgées. 

Bwèvou [bwęvu . . M, I, bævu F, 
bwęvu-bçvu N, bumi-bwçim S, bovu 
V], s. m, — Buveur. 

Bwèyau [bwçyō M, I, P, N], s. m. 
— Boyau. 

Bwin \bwê M, I, P, N, bwę P, bõ 
F, S, V], adj. — Bon. An ď - , po 
ď - , en de b., pour de b. (sérieu­
sement). J'èvans jwè po ď - , nous 
avons joué pour de b. At ç' de -
que ľ dis <;'lè, est-ce sérieusement 
que tu dis cela? 'L at v'nîn po ď - , 
il est venu pour de b. (réellement). 
Bon-n-èt suivi d'un adjectif a le sens 
de « très » : bon-n-èt grand, très grand ; 
bon-n-èt piot, très petit. J'ā bon-n-èt 
cħād, j'ai bien chaud. V. Cette ex­
pression s'emploie également dans le 
langage populaire à .Metz: j 'ai bon et 
chaud (j'ai bien chaud, je ressens 
une chaleur agréable). - corne lo pin, 
bon comme le pain. I n' faut jèmās 
ēte trop - , il ne faut jamais être 
trop bon. - ďmandou, - ranfusou, 
bon demandeur, bon refuseur. - pro-
nvüou, mauvãs pèyou, bon promet­
teur, mauvais payeur (qui promet 
qqch. ne tient pas toujours sa pro­
messe). Qnand-on-n-at - , i faut-z-y 
d'marer, quand on est bien (quelque 
part), il faut y demeurer. 

Bwin-Crètyin [bwĕkrçtyê M, I, P, 
N], s. m. — Bon chrétien (espèce 
de poire). 
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Bwln-Dicu [bwídyę M, I, P, N, 
bňdyiv S\, s. m. 1° Mon Dieu. 2°In-
strument li\é à l'arrière des voi-
lures do fourrage, servant à serrer 
la chaîne et la perche qui main­
tiennent l'équilibre de la charge; 
ainsi appelé parce qu'il a la forme 
d'une croix. Voir Feusé, Molenat. 

Bwinjo [bivĩjo M, I, P, X, bõju F, 
bõjç S, bõjo V], s. m. — Bonjour. ~ 
v' don Du, B. vous donne Dieu (salut 
du jour). 'L è fût s' ~ , elle a fait 
son h. (clic esl pubère). Ni, ni, ç'at 
fini, ~, Chan, ni, ni, c'est Uni, b., 
Jean (se dit quand on a terminé 
un conte). 

Bwin-luhi [bwè lülii I lémi l lv] , s. 
m. — Bruyère. Voir Boūs-luhi. 

Bwinseu [btvêsœ* Novéant], s. m. 
— Bonsoir. 

Bwinvegnant \bıuèı>çľıà M\, adj.— 
Bienvenu. ~ , pires ċl mères (com­
mencement d'une allocution faite 
en patois à l'occasion d'une fête de 
la jeunesse). 

Bwobe \bwop V], s. m. — Gamin. 
Bwoje [bwoi V\, s. ni. — Bouche 

d'eau ; source. 

Bwone [bwon V], adj. — Borgne. 
Voir Boūgne. 

Bwöne \bwōn Avricourtļ, s. ni. — 
Petit taon gris. 

Bwonè [bwçnę V], v . tr. — Bosse­
ler. A7o/e pèssole ot loriot buwnèe, 
notre passoire est toute bosselée. 

Bwore [bwçr V], v. tr. — Boire. 
Voir Bwére. 

Byètoüt, voir Byintoūt. 
Biamme, Biéme, Byimme [byem-

byēm . . M, I, P, N, byãm V] , adj. 
— Blême. 

Byin [bỳë.. gén.], adv. — Bien. -
fat, bien fait ; - hhūr, bien sûr. — 
Fès di ~ è in vilin, i ť cħīré dons lè 
min, fais du b. à un vilain, il te 
ch.... dans la main V. 

Byinfāt [bgëß . . M, N, I, P, bēß 
. . F, S, V\, s. m. — Bienfait. 

Byintoūt [byêtū M, I, byętū P, F, 
byēlū-byètō" X, bëtō-bĩtō-bētō .. S, V], 
adv. — Bientôt. 

Byin venāwe [ byēv(ç)nāw-byêv(ç)-
now M, X, byëvnçw .. I, P], s. f. 
1 Bienvenue. 2° Bepas d'entrée. 

Byinvenîn [bijèvnĩ . . M, I, P, N, 
bêvni-bĩvni S, bèvni, V] s. m. — 
Bienvenue. 
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Ca \ka Novéant], s. m. — Hoyau 
à deux dents pour arracher les 
pommes de terre. Voir Cache. 

Ca |íra M, N, S, kç I, P, F, V], adv. -
Encore. Voir Èca. 

Ca [ka M, N], conj. — Car. 

Cabartyi [kabartyi . . S], s. m. — 
Cabaretier. Voir Kèbèrti. 

Cabayö [kaba õS], s. m. — Petite 
carpe. Voir Kèrpate. 

Cabé [käbē' N], s. m. — Mauvais 
produit. Ce mot sert d'injure. 

Cabeuche \käb(fš . . S], s. m. — 
Récipient en usage dans la cuisine. 

Cableusse [käblœs Donjeux], s. f. 
— Prune avortée. 

Cablotīne [kablçtĩn V], s. . — 
Boite en carton, suspendue ordi­
nairement au-dessous d'une glace. 
Voir Calbotîn. 

Caborgne \käborñ M], s. f. — 
Petit poisson d'eau douce à grosse 
lèlc. Voir Cabōs. 

Cabōs [käbō . . N, S, V], s. m. — 
1" Écuelle de bois. 2° Chabot. Voir 
Caborgne. 

Cabot [kabç Corny], adj. — Sourd. 
Cabouyéje \käbuyēš. . M, I, F\, s. 

m. — 1" Discours embrouillé. 2" Ac­
tion de secouer le linge dans l'eau 
pour le laver; rincer la lessive, la 
vaisselle F. 

Cabouyeu \kåbmıœ M, N, kabuyç 
/, ƒ»|, v. intr. — 1° Balbutier. 2" Bar­
boter dans l'eau avec ses mains. 
> Laver le linge; rincer la vais­
selle F. 

Cabri [käbri . . gén.], s. m. — 
1" Cabri. 2" Homme fantasque, 
écervelé. 

Cabrote \kabrņt V], s. f. — Cham-
brette. 

Cabus [kabií . . F, S], s. m. — 
Cabus (chou). Voir Kèbus. 

Cac \käk . . M, I, P, N], interj. 
— Exclamation de dégoût, cri pour 
détourner un enfant d'une vilaine 
chose. 

Caca [kãkä . . gén.], s. m. — 
1° Excrément et, généralement, toute 
chose malpropre (terme enfantin). 
2° Noix (ternie enfantin). J' vas ť 
gauler dès - , je vais te gauler des 
n. 3° Oeuf (terme enfantin) F. Voir 
Kikak. 

Cacabré [kåkăbrÿ . . M, I, P, N\, 
s. ni. — Cri de la perdrix. 

Cacac [kãkăk . . M, I, P, F, N), 
interj. — Même signification que Cac. 

Cacāde [kākåt . . M, I, P, N\, s. f. 
— 1° Excrément, ordure. 2° Bas­
sesse ; lâcheté. 

Cacalijau [kak(a)lijö-kăk(á)l ð M, 
N, kok(ç)l ō-kĢk(ç)li-(ō I, P, A-ç/Å-ç-
lijū-kçłkçr ŭ F, kakal ū-kokola"jā° 
S (katkalijō Coutures)), interj. — 
1° Cocorico. 2° Coquelicot. 

Cacate [kakat M, N], s. . — Or­
gane viril (terme enfantin). 

Cacate [kakat M], s. f. — Crète 
de coq ou de poule. Devinette: 

Que ç' qu'ç'at ď ç'iè 
Qiťeune piate tetate, 
Eune roje cacate, 
Eune quāwe corne eunepianchalc? — 



Ç'al rime poyalr. Qu'est-ce que 
c'esl que cela qu'une petite tête, 
iiiiľ rouge crête, une queue comme 
une planchette? - C'est une poulette. 

Cacate [kakat M, N], s. ľ. — 
1° Noisette (ternie enfantin). 2" Pre­
mier Iiiit que donne la vache après 
avoir yêlé. 

Cācate [kākat-kđ«kał S, kākot V], 
s. f. — Bavarde. Voir Coūcate. 

Cācatè ļkūkatç . . S\, v. intr. — 
Bavarder. 

Cacawète \kakaıvçt I, P\, s. . — 
Gesse tubéreuse. Voir Maghon. 

Cacaye [kakay M, N], s. f. — Ca­
naille, gens de rien (sobriquet 
donné aux habitants de Seinćcourt, 
arr. de Metz). 

Cachāye \kašñtj N], s. f. — Action 
d'enlever les ovaires de la truie. 

Cache \kaš Morhange], s. f. — 
1° Hoyau à deux dents pour arracher 
les pommes de terre. Voir Ca. 
2° Établi du sabotier. 

Cache [kaš M, N, S, koš I, P, F, 
V], s. f. — 1° Truie qui a subi 
l'opération de l'ablation des ovaires. 
Truie en général S, V. 2° Femme 
peu généreuse. 

Cachemate [kăšmäł . . gén.ļ, s. f. 
— Prison. 

Cachenat [A-aś;ı« M, N, košno I, P, 
košonyc F, kuŝna S \, s. m. — Cochon­
net; au Hg., saligaud. 

Cacheu [kašœ . . M, N, S, košç 
I, P], v. tr. — Châtrer. Nałe trūye 
at cachā e, notre truie est châtrée. 

Cachi |Å-a.ší P\, v. tr. — Cacher. 
Voir Cwècheu. 

Cachlāye, Cachlèsse, voir Cahh-
lāye, Cahhlèsse. 

Cachlou, voir Cahhlou. 
Cachon [kašõ M, kośõ I, P, kušõ 

S, V], s. in. — Cochon. Ce mot est 
moins grossier que Pohhé. ~ ďSinl-
Antoŭne, c. de St.-Antoine(eloporte). 
Quand lo ~ ul trop gras, i boule ľè-
ran, quand le c. est trop gras, il 

renverse l'écurie. — Les piott ~ que 
bovontbin, n'mii ont were, les petits 
c. qui boivent bien ne mangent 
guère (veau qui tette bien ne mange 
guère) V. 

Cachonāde [kašçnål M, N, kçšçnñl 
I, P, F, košçuät . . S, V], s. f. — 
Viande de porc. 

Cachonerèye [kašonrē M, N, ko-
ŝņnręţļ I, P, kçšçnrī F, košçnrê -
košonrī S, V], s. f. — Cochonnerie, 
saloperie. 

Cachou [kašu M, N, S, košu . . I, 
P], s. m. — Coupeur de bêtes mâles. 
Voir Chèlrou. 

Cäcote, voir Cācate. 
Cādc [kät . . gén. (kãdēr Condé)], 

s. m. — Cadre; portrait; tableau. 
Fīìre {are so ~ , faire faire son c. 
(se faire photographier). 

Cadecalijau, voir Cacalijau. 

Cadenas [kädnã M, N], s. m. — 
Silique. 

Cādére, voir Cãde. 
Cadet [kadę F], s. m. — Cadet. 

Voir Kèdèt. 
Cafāye [kaßÿ M, N, kęßg I, F, 

ko çy P\, s. f. — Cosse pleine. 
Cafe [ ka M, N, S, kçf I, ko -kos 

P, kçfyõ V], s. . — 1° Cosse, gousse; 
coquille. 2° Rangée de boutons. 

Cafetcheūre|A-a// «>;-Gondrexange], 
s. . — Cafetière. Voir Cafiére. 

Cafetiau, cafiau [kä tyō-kñ yō . . M, 
I, P, N, kafyā-kafyā° S], s. m. — 
Cale. Eune tasse de bwin ~ , une 
tasse de bon c. 

Caîeuyerasse [ kafœyras M, N, 
kofęyrçs I, P ] , s. f. — Celle qui 
écossc. Voir Cafiou. 

Caliā, Cafiād, voir Cafiau, Caîiou. 
Cafiére [ kăfyēr . . M, I, P, N, 

kaftš r Gondrexange], s. f. — Ca­
fetière. 

Ca ieu [ kafijíę . . M, N, S, kçfyç 
. . I, P, V ] , v. tr. — Ecraser. 'L at 
ca/ieu, il est écrasé (il est ruiné). 



Cafieu f ka yœ . . M, N, S, kç yç 
. . I. ľ, V], v. tr. — Ecosser. - / 
mon, é. un mal (enlever la croûte 
d'un mal). 

Cafiou [ ka yu M, N, S, ko yu I, 
kç yçw P, ko yow-ko yā F\, s. m. — 
Celui qui écosse. 

Cafioūse [ka yūs M, N, S, kofyūs I, 
ko yçws P], s. f. — Celle qui écosse. 

Cafougnãd, voir Cafougnon. 
Cafougnaje, voir Cafouyéje. 
Cafougneu [ká uñqe . . M, I, P, F, 

N], v. intr. — Fouiller partout et 
continuellement. 

Cafougnon [kăfuñõ . . M, I, P, X, 
kafuñā F], s. m. — 1" Qui cherche, 
qui fouille partout. 2" Réduit obs­
cur; logement malpropre, taudis. 

Cafoumād [kăfumă M, N], s. m. 
— Assa fœlida, aussi nommée m 
du diable. 

Cafouyéje [käfuyēš . . M, I, P, N, 
kafuñai F], s. m. — 1" Mélange de 
choses disparates. 2" Travail mal 
fait. 3" Menus propos. 

Cafouyeu \kü uyæ . . M, I, P, N, 
S], v. tr. — Remuer pêle-mêle; chif­
fonner; gâcher. 

Cãgnãd [kåñå-kåñu M, N, kāñā-
kãñu . . I, P, kãñ -kãñow P, kăñu 
. . S), s. m. — 1" Qui marche de tra­
vers. 2" Qui louche. 3" Homme mou, 
désœuvré, paresseux. 

Cāgncu [kåñqe • • M, I, P, F, N, 
S\, v. intr. — 1° Marcher de travers. 
2" Loucher. Voir Cāyeu. 3° Feuler 
ses souliers. 

Cāgneū, Cägnou, voir Cāgnãd. 
Cagnoūser ļ kňñūzē' . . M, I, P, 

F, N], v. intr. — Avoir des ma­
nières câlines. 

Cāgnow, voir Cāgnād. 
Cagwane, voir Cahoūgne. 
Caheutè [kahņłę . . I, P], v. intr. 

— Cahoter. 
Cahhlãye, Cahhlèsse \kayļñy-kax-

lęs . . M, N, kaxlēy S, V], s. f. — Éclat 
de rire. J'èoans ambocheu nale pre-

mīre ~, nous avons embouché notre 
premier éclat de rire (nous avons 
éclaté de rire). Is ėyinl dés ~ , ils 
avaient éclaté de rire. Voir Caklèsse. 

Cahhlou \kayļn M, N], s. m. — 
Flatteur. 

Cahōne, Cahongne, voir Ca­
hoūgne. 

Cahoūgne [kăħūñ-kāhõň M, AT, 
kahññ I, P, kahōň S, kagwan-ķçg-
wçn V], s. . — Citrouille. 

Cahoulate, Cahoulote [kăhulat M, 
kaluüot I, P], s. f. — Cabane rou­
lante de berger. Voir Kèbegnate. 

Cājinate, Cājinote \kåjinat . . S, 
kąfinçt V], s. f. — 1" Petite cage. 
2" Cabane à lapin, à chien. 

Cak [kãk M], interj. — Exclama­
tion de dégoût. 

Cake [kãk . . M, I, P\, s. m. -
Espèce de sauge. 

Çakc \sak M, N, S, sok I, P, V\, 
s. m. — 1° Cercle. Lè lune è i ~, 
i pieūrè ďmin, la lune a un c , il 
pleuvra demain. ~ de frotnéje, c. de 
fromage, cylindre de bois dont on 
entoure le fromage pour lui donner 
sa forme. Voir Hhenon. 2" Cerceau. 

Cakeuymant [kakqeymā M, N, kat-
Sīmã-katyīmă S\, s. m. — Chatouil­
lement, titillation. 

Cakiād [kakyå M, N, kçkyā I, P, 
katšă-katyå . . S \, s. m. — Qui 
chatouille. 

Cakieu įkakyqe M, kçkyç . . I, P, 
F, kakyqe-katycę A7, katši-kalyi S, 
kokye, -yœ V\, v. tr. — Chatouiller. 
Voir Gosier. 

Çakieu \sakyą> M, sakyœ-satyív N], 
v. tr. — Cercler. 'L è çakieu s'tonė, 
il a cerclé son tonneau. 

Cakièsse [kakyęs M, N, kokyçs I, 
P, katšçs-katyes S], s. f. — Chatouil­
lement. 

Çakieu, voir Çakiou. 
Çakiou [sakyu M, sokyu . . I, ľ, 

sakyœ-satyœ N], s. m. — Qui fait 
des cercles de tonneaux, etc. 



Cakious [kakyü M, kçkyu , . /, P, 
katSu katyu A, S], adj. — Chatouil­
leux. Qu'ai - , <// jaloux, qui esl cha­
touilleux, est jaloux. Voir Gosious. 

Caklèsse [kakles S, kņkyę.i V], s. 
f. — Eclat de rire. Rire ène boue 
cokièsse, éclater de rire V. Voir 
Cahhlāye. 

Calaíane [kalăfãn M], s. f. — Colo­
phane. 

Calamande [kälämãt . . M, I, N, 
S], s. f. — 1° Étoffe de laine, lustrée 
d'un côté. 2" Étoffe rayée, en coton. 

Calambredinne [kälãbrędèn M, N, 
kalãbrędēn I], s. f. — Cotillon avec 
corselet, qui enlace le ventre. 

Calambri \kälũbri Lemud], s. m. 
— Pigeonnier. 

Calandau [kålâdõ . . gén.], s. m. 
— Vieux cheval usé. 

Calandriyeu [kälãdriyœ . . gén.], 
s. m. — Calendrier. Voir Ärmonèc'. 

Calas I kalä-kaliŝ-kalõr-liliš M, N, 
kolā-koliš-kolĩ . . I, P, F, kçliš S, V], 
n. pr. — 1° Nicolas. Ce nom avec 
ses dérivés constitue le sobriquet 
ethnique des Lorrains. 2" Nigaud, 
godiche. 3° Geai. 

Calate [kãlat M, N, S, kalçt I, P, 
kolot V], s. f. — 1" Calotte. 2° Crâne. 

Calbotîn [kălbçtĩ . . M, N, F, S, 
ka bolē' P, kablotīn V], s. in. — 
Boite en carton ou petit panier que 
l'on suspend ordinairement au-des­
sous d'une glace pour y ranger le 
fil ou les aiguilles. 

Cale [kal-kol . . gén.], s. f. — Colle. 
Calé [käW . . M, I, P, N\, adj. — 

Ne s'emploie que dans la locution: 
Byin ~, maii ~, bien mis, mal mis; 
qui a de la fortune, qui est à son 
aise. 

Calebeusse \kalbœs M, N, S, kolboŗs 
I], s. f. — 1» Courge; concombre; 
mauvais melon. 2" Prune gonflée, 
bouflie. 3° Morceau. Cìieūr an - , 
tomber en morceaux (en faiblesse). 

Caléje [kalU M, A', kçM . . 1, ľ. F, 
S, V |, s. ni. — Collège. 

Caléje \kalēš M, A', kçłe . . I, ľ. 
F, S, kōlêŝ Vļ ,s . m. — Collage, action 
de coller, de clarifier le vin. 

Caler [kaW . . M, N, kçlę . . 1, ľ, 
F. S, kōlę V], v. tr. - Coller; fixer, 
appliquer. 

Caler [kalēì . . M, N, S, koli; V], 
v. intr. — Ne pouvoir continuer, 
s'arrêter. I n'é pouvi sêre lis-āłes, ė 
folu qu'i coléhhe, il n'a pu suivre 
les autres, il a fallu qu'il s'arrête ľ . 

Caler \kăl&], v. intr. — Flâner. 
Calète [ kulęt M, N, S, kolęt I, ľ, 

kolot V] , s. f. — 1" Calotte (boniiel 
sans visière). 2° Cupule. Ĺè ~ d'i 
yuiand, la e. d'un gland. 

Cãleūr, Cāleūse [külōèr, kålœsìaag, 
poļ). mess.], s. m. — Flâneur, -eusc. 

Calibōgne, Calibongne, Caliboūgne 
[kâlibũñ . . M,I,P, F, kãlibõñ-kãlibŭñ 
N, kalibōñ S, V], s. m. — l u Qui est 
affecté de strabisme. 2" Jeu de 
colin-maillard. 

Calibrer [kălibrP . . M, N], v. tr. — 
Équilibrer; mesurer. 

Caliche, voir Calas. 
Calieu [kalyqp M, kolyę . . ƒ, /•', 

N], s. m. — 1° Collier. 2" Margelle 
d'un puits. 

Calignon [kaliñõ M, N, kolitìõ 1, ľ, 
F, S, V\, n. pr. — Collignon. 

Calique [kalik M, kçlik I, P, F, N, 
S, V], s. f. — Colique. 

Calivète [kŭlivęl M], s. f. — Sor­
nette. Voir Älivate. 

Calmotré [kalmotrē' M], s. m. — 
Gamin, galopin, enfant elľronté. 

Calōfe [kalōf . . S, kąlôf V], s. f. 
— Coquille; pelure; écorce. 

Calonieu [kälonyœ . . M, I, P, N], 
s. m. — Canonnier, artilleur; sou­
vent aussi soldat de cavalerie. 

Calōr, voir Calas. 
Caloūjate [kalūjat M, S, kolñjot I, 

kçl ot P, F, kalūjat N], s. f. — Loge, 
logette, maisonnette. 



Caloujc [kŭlŪS M], a. ľ. — Remise 
(lui se trouve en mauvais état. 

Calti [kalti M, N], s. m. — Gilet. 
Calūre ( kalŭr M, N, kçlŭr I, P], 

s. m. — Propos trompeur. 
Calvine [kälvin . . M, I, P, F, N, 

S\, s. . — Calville, variété <łe pom­
me un peu côtelée. 

Camamine [kămamin M, kamomin 
I, P, kămomin N, kamamī(y) S, V], 
s. f. — Camomille. 

Cambe [kãp M, I, P], s. . — Main­
tien. L'orne lè è eune bile ~ , cet 
homme a un beau maintien. 

Cambis, voir Cambon. 
Cambōlè [kãbōlę V], v. tr. — Cul­

buter. Voir Cuboūler. 
Cambon [kãbõ gén. (kãbi V)}, s. 

m. — Cambouis. 
Cambré \kãbľēi . . M, I, F], adj. 

— Se dit d'un arbre dont le tronc 
est courbé. 

Cambréhōlc [kãbrehōl V], n. pr. — 
Ferme située près de Lorquin, arr. 
de Sarrebourg (de l'allemand Kam-
merholz). 

Cambrèye [kãbrçy M, I, S], s. f. — 
Nuage. Lè mau - , le mauvais n., 
nuage annonçant le mauvais temps. 

Cambuse [kãbüs M, I, P, N\, s. f. 
— Sarbacane. 

Camerosse ļ kamrçs F], s. f. — 
Écumoire. Voir Keumerasse. 

Cãmīse, cāmūse [kãnūs-kainãs .. S, 
kāmīs V\, s. f. — Ne s'emploie que 
dans l'expression : pè er lè ~ , payer 
les pots cassés. Voir Caumūse. 

Camīsi, Camīsier, Camüsi [kamīzi-
kamñzi S, kanűzye V\, v. intr. — 
Payer les pots cassés. Voir Cau-
mūsieu. 

Camisoūle [kämizūl F, kamizōl S, 
V], s. f. — Camisole. Voir Kèmi-
soūle. 

Camomine, voir Camamine. 
Çamon [samõ M, N (simõ Destry), 

S], loc. adv. — Certainement; oui; 
c'est évident; c'est net, c'est clair; 

c'est vrai. S'emploie souvent comme 
forme d'interrogation. 

Camoussi [kamusi F\,adj. — Moisi. 
Voir Meuhi. 

Campègne [kãpçñ gén. (kãpēn V)}, 
s. f. — Campagne. E lè ~, an veuke 
poūremanl, mās contant, à la c , on 
vit pauvrement, mais content. 

Camptn [kâpĩ . . M, I, P, N\, s. 
m. — Qui ne marche pas droit. 

Campousse [ kãpus gén.], s. f. — 
Poussée; course; élan; poursuite 
donnée à qqn. avec l'intention de 
le battre. Panre lè ~ corne si 7 èveūl 
ľ fu au cul, prendre la course (se sau­
ver) comme si l'on avait le feu au c... 
Fāre ~, prendre la clef des champs. 

Campoussieu [kãpusyqe . . M, I, P, 
F, N, kãpusç-kãpusi S, V\, v. tr. — 
Poursuivre, donner la chasse. 

Camp volant [kãvolã gćn.ļ, s. m. — 
Qui n'a pas de domicile, vagabond, 
mendiant; saltimbanque. 

Canaris [kănãri M], s. m. — Panaris. 
Cancalijau [kãkalijō M, N\, s. m. 

— Cocorico. Voir Cacalijau. 
Cancanéje \kãkänêš . . gén.], s. m. 

— Bavardage ; médisance. 
Cancanou [kðkănb . . gén.], s. m. 

— Cancanier. 
Cancayate [kākayał-kwętkwēlat M, 

N (kęlkēlal Destry), kăkçyol F, kay-
kwayol F, kwiļlkwçral-karkayat-kur-
kayat S, kçrkcyot-korkoyol V], s. f. 
— 1° Caille. 2° Espèce de mouche 
qu'on trouve dans les rivières S. 

Cancoyote, voir Cancayate. 
Çandes [săt gén. (sõt V)\, s. f. pl. 

— Cendres. 
Çandrāye [sãdräy . . gén. (sôdrēg 

V)], s. f. — Cendrée, écume de 
plomb. 

Çandré, voir Çandri. 
Çandreuyon [sãdrœyõ M, N, sã-

dręyõ I, P], s. m. — Cendrillon ; 
personne malpropre. 

Çandri, Çandru [ sâdri M, I, N, 
sãdrü P, sŭdrē . . S, sõdre V], s. m. 



Grand drap que l'on étend sur 
le cuvler pour recevoir les cendres 
destinées à être coulées en lessive. 

Canfrāye [kāfrāg ..M,I,P,N\, s. f. 
— Eau-de-vie camphrée, employée 
contre les douleurs rhumatismales. 

Canifourchtoune [känifurštun . . 
M, I, P, F, N, kanitverštan V], s. m. 
— Nom donné aux habitants de la 
partie allemande de la Lorraine et 
aux Allemands en général. 

Cankieu [kãkyœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Se dit d'une poule qui 
se met à crier quand on la dérange 
au moment où elle est en train de 
pondre. 

Canon [känõ . . gén.], s. m. — 
Canon, fermage payé en espèces. 
Voir Limèles. 

Çanse [sus M, I, P, N], s. . — 
Ferme. 

Çant [sã gén.], adj. num. — Cent. 
— ans ç'ał mont, jèmūs ç'ał pis, 
cent ans c'est beaucoup, jamais 
c'est pis. - ans ďchègrîn n'pègent 
meu i sou ďdates, cent ans de cha­
grin ne payent pas un sou de dettes. 
— Je voūrās ųu'i séye - pieuds ďzos 
tcherc, je voudrais qu'il soit c. pieds 
sous terre (Gondrexange). 

Çantaurāye [sãtoräy . . gén. ] , s. f. 
— Centaurée (yèbe dé cant-ékis, 
herbe de cent écus V ) . 

Çantfeuyat, Çantfoyat [sŭfce a M, 
sŭ oya N\, s. in. — Caillette, panse 
de vache, de bœuf ; souvent aussi 
le cæcum. 

Çantinne [sãtén M, I, sãtēn P, S, 
V, sãtēn-sãtèn N], s. f. — Centaine. 

Cantonieu [kãtçñqe . . gén. (kãtu-
ni F ) ] , s. m. — Cantonnier. Trouwand 
corne i ~ , paresseux comme un c. 
Le swou ď ~ guérit tos lés maus, la 
sueur de c. guérit toutes les maladies 
(c'est un remède qui est d'autant 
plus précieux qu'il est très rare). 

Cantouni, voir Cantonieu. 

Çap [sap M, N, sçp I, ľ, Y, stípē 
S], s. m. — Cep. / n'y ė ryin épiés 
lès ~ ľènã e lé, il n'y a rien aui 
ceps cette année. 

Çapāye \sapāy M, sçpāy I, ľ, su 
püy-sçpåg N, sapüg . . S, sopēy V], 
s. f. — Pampre; cépée. 

Cape [kap S, kçp V\, n. pr. — 
Diane-Capelle, vill. de ľarr. de Sur-
rebourg. 

Çapé, voir Çap. 
Çaper [sap& . . M, N, S, sçpç . . 

I, P, V\, v. tr. — Tailler la vigne, 
couper la vigne à ras de terre. 

Caponou [käponu . . M, I, P, N, 
S\, s. m. — Capøn. 

Capouť [ käput . . gén.], adj. — 
Mort ; perdu. 

Capulére [küpülēr . . M, I, P, N], 
s. m. — Capillaire (sorte de fougère 
qui fournit un sirop employé contre 
la toux), appelée aussi cape noire. 

Caq \kak M, N], s. m. — Coq. Ce 
mot n'est usité que dans la locu­
tion: - don v'ieje, c. du village. 
Voir Jau. 

Caquelãye, Caqueléje, voir Ca-
quiéje. 

Caqueler, Caquer, voir Caquieu. 
Caquiate [kakgat Pontoy], s. f. — 

Petit morceau de bois coupé. 
Caquiéje [kakyčš M, N, kaklīiy-

kakléy-kaklēš S\, s. f. — Caque-
tage. 

Caquiéje [kakyēš M, kçkyēš . . I, 
P], s. m. — Coquillage. 

Caquieu [ käkyœ-käkēi . . M, I, 
P, F, N, käklēì . '. S, V], v. intr. 
— Caqueter. J'arons bramant dés-
ieus anut, nos pouyes caquionl, nous 
aurons beaucoup d'œufs aujourd'hui, 
nos poules caquettent F. 

Caquîn [kakī M, N, kçkī . . I, P, 
F, S, V], s. m. — Coquin. 

Caquinerèye [kakinręy M, N, 
kçkinręy I, P, kokinrĶy) P, S], s. 
f. — Coquinerie. 



Caraban [kărăbă . . M, I, P, N], 
s. ni. Se dit d'une personne qui 
va de Inivers. 

Caracara [kãråkâră . . M, I, N], 
s. ni. — Cri des pies (onomatopée). 

Caramagnād, Caramatchād, voir 
Caramognād. 

Caramognād [kăľäinçñā-kärämu iå 
. . M, I, P, N, karamõš Pontoy, 
karamuñä-karamatšā F, kärämañå 
. . S, V], s. m. — Chaudronnier 
ambulant. Lés ~ font uni lè pio, 
les c. font venir la pluie V. Voir 
Rapatau, Ratapatiau. 

Caramonche, Caramougnād, voir 
Caramognād. 

Carasi [karazi F], s. m. — Poire 
qui sert à faire le poiré. Voir Kè-
rèsîn. 

Cārasse [kåras M, N, kārçs . . I, 
P, F, S, V], s. f. — Carrosse. Roū-
lieu ~, rouler c. (être riche). 

Cārāte [kãrat M, N, kārçt I, P, F, 
V, kärat-tšårat-tyärat . . S], S. . — 
Carotte. 

Carbau [karbō F], s. m. — Cor­
beau. Voir Crebau. 

Carbisses [kärbis N], s. f. pl. — 
Pommes de terre coupées en tran­
ches qu'on fait cuire. 

Carcayate [karkayat S], s. f. — 
Caille. Voir Cancayate. 

Carcèle [kärsęl . . gén.], s. ť. — 
1° Escarcelle. 2° Ancienne lampe à 
quinquet. 

Carche [kärš . . S, V], s. . — 
Houe à deux dents larges et plates. 

Carcul [kärkiil . . F, S\, s. m. — 
Compte. Voir Kèrcul. 

Carcula1 [karkülẁ F], v. tr. — 
Calculer. Voir Kèrculer. 

Carculou [kärkulu . . S], s. m. — 
Calculateur. Voir Kèrculou. 

Cārème [kārçm F], s. m. — Ca-
r me. Voir Cwèrome. 

Cārer (so) [kărv . . M, N], v. intr. 
— Cambrer. 

Çarî \särf N], s. m. — Cerf. Voir 
Cerf. 

Cāriau \kŭryō . . M, I, P, N], s. 
m. — 1" Carreau, vitre. 2" Pavé 
plat. 3" Planche. 4° Carré dans un 
jardin. 

Caribaudéje [käribōdëš . . M, I, P, 
N], s. m. — Lettres confuses ou 
mal formées. 

Carifiè [karifyç Corny], v. tr. — 
Clarifier. 

Çarimonīe [sărimęnī . . M, I, P, 
N\, s. f. — Cérémonie; manières 
cérémonieuses. Voir Cèrèmonāye. 

Cãriōle, voir Kèrioūle. 
Carion [käryõ . . gén.], s. m. — 

1" Bruit d'assiettes ou de vaisselle 
tombant par terre. 2" Bruit, tapage. 
In soūlon fèt sovont ~ è lè tnāhon, 
un ivrogne fait souvent du tapage 
à la maison V. 

Cãriou [kăryu M, N, kāryu . . I, 
P], s. m. — Carrier. 

Carioūle [kãryųl . . M, I, P, kū-
ryūl-kăryõ"l N, karyõl . . S, V], s. f. 
— Carriole; souvent aussi vieille 
voiture. 

Cārīre, voir Cārūre. 
Caristāde \käristăt . . M, I, P, N], 

s. f. — Repas qu'on fait après le 
baptême. 

Carkīl \karkīl V], s. m. — Calcul. 
Voir Kèrcul. 

Carkilè [karkilç V], v. tr. — Cal­
culer. Voir Kèrculer. 

Carlîn \karlĩ V], s. m. — Sorte de 
bassin ; soupière grossière ; cuvier. 

Carmouchi (so) [kărtnuši . . S], v. 
pron. — S'écorcher. 

Carnéje [ kärnēš . . M, I, P, N, 
karnēs S, kęrnēš V], s. m. — Viande 
corrompue, charogne. Fiarer corne 
~ , puer comme de la ch. 

Carogne \kärçıī . . M, F], s. f. — 
Carogne. Cette injure n'a pas, en 
patois, la gravité qu'a le mot en 
français. 



Caroler | kåroW . . M, I, N], v. 
iiilľ. Sauter» danser. 

Cārot [kårç . . S, V\, s. ni. — Fer 
à repasser. 

Carouche [ kăruš M, N], s. f. — 
Cyprin, sorte de poisson. 

Carpandu [kãrpãđŭ . . M, N, kor-
pãdã S], s. m. —Sorte de pomme. 

Carpate | kãrpat . . M, N, S, kar-
pot I, P], s. f. — Petite carpe. 

Carpe [kărp . . gén.], s. . — Carpe. 
Carpote, voir Carpate. 
Carter [kãrt» . . M, I, P, \ \ , v. 

intr. — Battre les cartes. 
Cartron f kartrô F, S\, s. m. — 

Carton. 
Cārūre [kårŭr . . gén. (kãŕĩr V)], 

s. f. — Embonpoint. 
Carvatchiè, Carvatiè [ karva šgę-

karva gç V], v. tr. — Cravacher. 
Casaquin, Casatchin, Casatyin [ka-

zakë ľ, kazatšê-kasatgē S], s. m. — 
Casaquin. Voir Kèsèquîn. 

Cascarinète [kaskarinçt S], s. f. — 
Castagnette. Voir Kèskèrinète. 

Case [kãs-kđos S, kūs V], s. f. — 
Cause. Voir Cause. 

Cāsè [ kūzç-kã°zę . . S, kāzç V], 
V. tr. — Causer. Voir Causer. 

Cāsi [kăzi . . M, I, P, A 7 ] , s. m. -
Morceau de cuisse de bœuf, de veau. 

Cāsiyèl [kūsiţiçl V], adj. — Fragile. 
Voir Cāsuèl. 

Casse [käs . .M,I, P, N, S], s. f. — 
Becoin oùľon jette la vaisselle cassée. 

Cāsse-hāye [ kâs ħåg N], s. . — 
Revenant. 

Cāsse-hhalat [kàsxala M, N, kãs-
xp/p I, P\, s. m. — Sorte d'oiseau. 

Cāsse-linète [kåslinęt M, N], s. f. 
- Bluct. 

Cāsse-meusé, cāsse-musiau [ käs 
mœzē< . . M, I, N, kās miizijō P ļ, s. 
ni. — Gâteau fait avec des quar­
tiers de pommes; espèce de gâteau, 
biscuit. 

Casser [käsê' . . gén.] , v. tr. — 
Casser. 

Căssfesse [kàsfś . . M, I, P, F, N, 
S], s. . — 1° Endroit où une chose 
est cassée. 2" Déchirure. 

Cassion [kasgõ F], s. ni. — Vais 
selle; débris de vaisselle. Voir Kès-
sion. 

Cãssīre, voir Cassure. 
Cāssou [kľisu . . gén. ] , s. m. — 

Casseur. ~ ď pieres, c. de pierres. 
I fût mat/ou ďéte conte i chigād 
que ď conte i ~ pieres, il fait meil­
leur d'être près d'un ch.... que près 
d'un casseur de pierres. 

Cassure [kåsħr . . gén. (kūsīr V)\, 
s. f. — Fracture. 

Castonāde [käs onåt . . gén.], s. ľ. 
— Cassonade. 

Cāsuèl [kåzŭyęl . . M, I, P, ľ, N, 
kāzüyęl-kăzigęl S, kūzigçl V], adj. — 
Fragile. 

Cataclîn, Catadan, Cataplan \kä-
tăklĩ, kãtaklã . . M, I, P, X, kulaplã 
S\, interj. — S'emploie pour expri­
mer le bruit d'un corps qui tombe 
par terre. 

Cataplasse \kataplas F, S], s. m.— 
Cataplasme. Voir Kètèplame. 

Catcalijau \kalkalijō Coulures], s. 
m. — Cocorico. 

Catchād [kałšå S], s. m. — Qui 
chatouille. Voir Cakiād^ 

Catchèsse [kalšçs S], s. f. — Cha­
touillement. Voir Cakièsse. 

Catchi [katši S], s. tr. — Chatouil­
ler. Voir Cakieu. 

Catchīmant [katšīmă S], s. m. — 
Chatouillement. Voir Cakeuyemant. 

Catchous [katšu S\, s. m. — Cha­
touilleux. Voir Cakious. 

Cate |/.-(í/ M, N, kot I, P, F. S, ľ ] , 
s. f. — Robe; jupe; jupon, à cou­
leurs changeantes, tendres pour les 
jeunes filles, foncé pour les fem­
mes plus âgées. Trosse tés ~, èles 
ne s'ronl m' cratāyes, trousse les 
jupes, elles ne seront pas crottées 
(prends tes précautions). 
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O t e |/.<ı/ . . .1/. /, /'. A', frðr/ /•', 
kåk-kăt-kăU . . S, kāl V\, s. f. -
Carte à jouer. 

Çate ľt composés, voir Ciť-Cèl. 
Catéchiéme, Catéchīme, voir Caté-

chissc. 
Catéchisse [kãtëšis . . M, I, P, F, 

N, katēšis-katešīm . . S, katešyem, 
-yœm ľ | , s. m. — Catéchisme. 

Catiād [katyå S], s. m. — Qui 
chatouille. Voir Cakiād. 

Catiche [kałiš S], n. pr. — Cathe­
rine. Voir Kèterine. 

Catièsse [[katyęş S], s. f. — Cha­
touillement. Voir Cakièsse. 

Catieu [katyœ N, katyi S], v. tr. 
— Chatouiller. Voir Cakieu. 

Çatieū \satyœ N], s. m. — Qui 
fait des cercles. Voir Çakiou. 

Catinète \katinçl F, S), n. pr. — 
Catherine. Voir Kèterīne. 

Cation [kat õ M, N, kçtyõ I, P, 
F, S, V], s. m. — Cotillon, jupon. 

Catiou [katyu N, S], s. m. — Qui 
chatouille. Voir Cakiou. 

Catolique [kälolik M], s. m. — 
Sorte de mouche. 

Catron [katrõ M, N], s. m. — 
Jupon court. 

Caucatrice [kōkatris M], s. f. — 
Crocodile. 

Caūkiate, Caukiote [kōkyał M, N, 
kōkyņt I, P\, s. f. — Houppette qui 
agrémentait le bonnet de coton. 

Caulāye [kōlãy . . M, I, P, N], s. 
f. — Femme indolente, sans énergie. 

Caulé [kōlēi I], s. m. — Homme 
qui a peu d'énergie, d'activité, de 
célérité. 

Caulenäd [kōlnă . . M, I, P, N], 
s. m. — Personne qui agit avec 
lenteur, avec indolence; personne 
désœuvrée. 

Caulenéje [kõlnēš . . M, I, P, N], 
s. m. — Action de perdre son temps 
à de futiles occupations. 

Caulener [kōlnēt . . M, I, P, F, N], 
v. intr. — 1" Câliner. 2° Tourner 

autour du pot. lambiner, llâner, 
passer son temps ã caqueter, à ne 
rien, faire, s'amuser à des bagatelles. 
:S" Divulguer, répandre un bruit. 

Caulenou [kōlnu . . M, I, P, F, N], 
s. ni. — Lambin, flâneur. Voir 
Caulenäd. 

Caulenerasse, Colènerosse (A-ō7f/ı-
ras M, N, kōlçnrçs I, P\, s. . — 
Femme indolente. 

Caulin [kōlè lang. pop. mess.], s. 
m. — Se dit d'Une personne qui 
invente plutôt que d'avouer son 
ignorance. 

Caumeuyeu [kōmœyœ . . M, I, P], 
v. tr. — Bien mélanger une subs­
tance liquide. 

Caumūse [kōmìis M, I, P, F, N, 
kāmŭt-kāmīs S, kāmīs V\, s. f. — 
Ne s'emploie que dans l'expression : 
pèyeu lè ~, payer pour un autre, 
payer les pots cassés. 

Caumūsieu \kõmũztjce . . M, I, P, 
F, N, kāmŭzi-kāmīzi S, kāmīzye, -yœ], 
v. intr. — Payer pour un autre, 
payer les pots cassés. 

Caupiner [köpinP . . M, I, N], v. 
intr. — Causer, s'entretenir fami­
lièrement. 

Caupoyate [kōpçyat M, N, kōppyot 
I, P\, s. f. — Nuque. Voir Poyate. 

Cause [kōs M, 1, P, F, X, kūs-
kđ°s . . S, V] , s. f. — Cause. È ~ que, 
à c. que, parce que. 

Causer [kōzē' . . M, I, P, F, N, 
kāzę-kđ°zę . . S, V], v. intr. — 
Causer. 

Cautèles [kōtęl M, I, P, N\, s. f. 
pl. — Baliverne, conte bleu, dis­
cours insignifiant. 

Cauve \kōf M], s. m. — Cave. 
Voir Cave. 

Cāvãye [kīwŭy . . gén.], s. f. — 
Quantité de vin qui se trouve dans 
une cave. V'èveūz eune rude ~, 
vous avez une rude cave. 

Cave [käf . . M, I, P, F, N, käf-
kūf-tšãf.. S, kāf V ] , s. f. — Cave. 



C.ivisse [kůvii . . M, I, P, kānis-
Išľiľix ..S], s. m. — Caviste. Celui 
qui va chercher le vin à la cave 
pendant un grand repas, une noce. 

Cāvoū [kāvŭ . . M, I, P, N, kāvū-
kāvō" N], s. m. — 1° Caveau, sé­
pulture. 2° Réserve où l'on place 
les vieilles eaux-de-vie. 

Cawe-salade [kaw salât M, N, 
kow salât I, P], s. . — Panier à 
salade. Voir Caye-salāde. 

Cawîn [ kaivĩ Béchy ] , n. pr. — 
Collin. 

Cāyād [kăgă . . M, I, P, N], s. 
ni. — Celui qui louche. Voir 
Cāgnād. 

Cayate \kiiyat M, N], s. . — 
1° Cailette de veau, de mouton. 
2" Tétine de brebis préparée par 
les tripiers. 

Cayate [kãyai M, N], s. f. — Caille. 
Voir Cancayate. 

Cayboté [kagbçtP P\, s. ni. — 
Boîte en carton que l'on suspend 
au-dessous d'une glace. Voir Cal-
botîn. 

Caye [ka M, N], s. f. — Coup, 
secousse. 

Caye \kag M, I, P, N, S, kōg V], 
s. f. — 1°Morceau d'une chose cassée, 
partie d'un corps solide, rompu, cou­
dé, etc. - de pin, ~ de tire, morceau 
de pain, pièce de terre. Fāre dés — , 
faire des morceaux (briser un objet). 
~ pè ~, pièce par pièce. Voir Eèye. 
2" Au plur. Hardes, elľels, chiffons, 
fanfreluches, verroteries, hochets, 
brimborions en clinquant; aussi 
joyaux, bijoux, pierres unes. Nos 
bgins v'nonl an partie ď nos porants, 
j'ons èchtè lės-ātes - insõne, nos 
biens (immeubles) viennent en par­
tie de nos parents, nous avons 
acheté les autres pièces et mor­
ceaux (les autres meubles) en­
semble V. 3° Rejeton. 

Cāye [kāg V], s. f. — Écaille. 

Cayecwayote [kaykwayçt F], s. ľ. 
— Caille. Voir Cancayate. 

Cāyeu [kågcŗ . . M, I, P, A ' | , v. 
intr. — Regarder d'un œil, lorgner; 
loucher; regarder en dessous; viser. 
Voir Cāgneu. 

Cayes [kay M, N], s. f. pl. — 
Dernier dimanche d'une jeune Bile 
avant ses noces. Ce jour-là, la 
future mariée allait communier à 
la grand' messe et passait à l'offrande 
ainsi que tous les invités. 

Caye-salāde [kagsalăł . . M, I, ľ, 
N, S], s. f. — Panier à salade. Voir 
Cawe-salāde. 

Cayeu \kaıjœ . . M, N, S, koi/ŗ /, 
P ) , v. tr.— 1" Secouer souvent avec 
vigueur; battre. ~ le tête, secouer, 
branler la tête. - dés-aules, battre 
des ailes. 

Orémas, 
Cage tés puces. — 
Cage lés tţ/ins. — 
./' n'un-n-ā pwint, 

Orémus, secoue les puces. — Secoue 
les tiennes. — Je n'en ai point (Jeu 
de mots). 2° Réduire à ne pouvoir 
répondre; Mettre à quia. 

Cayi [kagi S], v. intr. — Cailler. 
Voir Kèyeu. 

Cayõ \kayō V], s. m. — Caillou. 
Voir Kèyat. 

Cayoutchouc [kiiyulšu . . gćn.ļ, s. 
m. — Caoutchouc. 

Cayūre [käyľir . . M, I, P, F, N, 
S], s. f. — Poussière qui tombe 
quand on secoue qqch. 

Ce [sç M, N, sç . . J, P\, pron. déni, 
neutre sing. — Ce. Da ~ è quèques 
ènāges, d'ici à quelques années. 
Jusqu'è - , í n'è m'ètu malêde, jus­
qu'ici il n'a pas été malade. 

Ceceu [sescę A 7 ] , pron. déni. — 
Ceci. Voir Çoceu. 

Célébrai [sçlębräl . . gén.|, adj. — 
Cérébral. Lè fleuve - , la fièvre 
cérébrale. 
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Celehate [sţlfūt M, X, sęlfņt I, P], 
s. ľ. Petite cerise. 

Célehé, voir Celehi. 
Celéhhe, Celeūhhe, voir Celīhhe. 
Celehi, Celeji, voir Cclīhi, Cerīhi. 
Celi \s(ç)li M, N, sęli I, P, F ] , s. 

m. — Cellier, cave. 
Celīche, voir Celīhhe. 
Celīhhe \s(e)līx-s(ę)"x • • M, I, P, 

ľ, X, s(e)līx-s(ę)lę'x-s(ę)lēx-s(e)lœx S, 
s(ľ)Iľx-.s(c)lā'x V], s. f. — Cerise. 

Celīhi, Celīji [s(e)ttyi M, N, s(e)-
līyi-s(ę)līye-s(e)lē-{Ç ..S], s. m. — Ce­
risier. Voir Celehi, Cerīhi, Pīrchi. 

Cernant {sema M, X, sęmă I, P\, 
s. m. — Ciment. 

Cemate [s(e)mat M ] , s. f. — Bro­
coli, rejeton de chou. 

Cèmetière [sęmtyçr Y], s. m. — 
Cimetière. Voir Cimetieu. 

Ceméye [smēy V], s. f. — Cime. 
Cenate [sţnat M, X, sęnot I, P], 

s. f. — Panier à ouvrage, en osier. 
Cenau [s(e)nō M, X, sç/iō I, P, sinō 

PI, s. m. — 1° Tas de blé non 
battu. 2° Rayon de fruits conser­
vés ;ı la cave. 

Cènote, voir Ceunate. 
Cèrcu, voir Cèrkieu. 
Cèrehi, voir Celīhi, Cerīhi. 
Cèrèmonāye [sçrçmonāy M], s. f. 

— Cérémonie. Voir Çarimonīe. 
Cèreri [[sçrri X], s. m. — Céleri. 

Voir Cèyeri. 
Cerf [serf M, S], s. m. - Cerf. 

Voir Çarf. 
Cèrfeu, Cèrfieu, Cèrfu [sçrfœ M, 

I, X, sçr œ-sçrfiļœ P, sęr ü F, sçrjœ-
sţrfe V\, s. m. — Cerfeuil. 'L è 
chien dans m' ~, il a ch.. dans mon 
c. (il m'a fait une goujaterie). 

Cerīhhe, voir Celīhhe. 
Cèrimonious [scrimonyu . . M, I, 

/', N], adj. — Qui fait des difficul­
tés, des manières. 

Cerīji, voir Celīhi. 
Cèrkeū, voir Cèrkieu. 

Cèrkieu, Cèrcu [sęrkyqz M, sęrkŭ 
I, P, sc.rk ą'-serty<ŗ X, sęrkōė-sęrkŭ-
sęrtšü-sęrtyň S, serkyē V], s. m. — 
Cercueil. 

Cèrtchü, Cèrtieu, voir Cèrkieu. 
Cèrujyin [sçrüjyè M, X, I, sçrüjê-

šęrŭjyê P, F, Sirüjyê-šìrijyê S, širujyê-
širijyê V], s. m. — Chirurgien; mé­
decin. Le ch. du vieux temps était 
barbier, poseur de ventouses, ar­
racheur de dents. 

Cèrvé [serve' M, I, P, F, S, sęrvēi-
sręvē' X], s. m. — Cerveau. 

Cèrvèle \scrvţl . . gén.], s. f. — 
Cervelle. 

Cèrvelès [sçrvęlç M, I, P, X, S], 
s. m. — Cervelas. 

Cèssieu [sęsyqŗ, . . M, I, P, F, X, 
S], v. tr. — Cesser. 

Céte, voir Çu. 
Ceumetére, Ceumetiè [sœmtyç P, 

sqimtēr S\, s. m. —Cimetière. Voir 
Cimetieu. 

Ceunate [sœnat M, X, sęnot I, P], 
s. f. — Panier. 

Ceurvé [scęrvē' X], s. m. — Cer­
veau. Voir Cèrvé. 

Ceuť-ceul, Ceuť-èl, Ceuť-lèl,C(eu)-
ti-ci, C(eu)ti-la, voir Ciť-cèl. 

Cevére, Ceveūre, voir Cevīre. 
Cevīre [s(e)vīr M, I, P, F, X, 

s(ç)vēr-s(e)vã'r S, s(e)vēr-zvēr V\, s. f. 
— Civière qui sert à transporter le 
fumier. 

Cevronte [sţorõt M, I, P, X, si-
vrõt ľ\, s. f. — Mur de devant ou 
de derrière d'un bâtiment. Lè ça 
qď écoute a la civronte, écoute a sa 
honte. Celui qui écoute au mur, 
écoute à sa honte. 

Cèyeri | sçyri M, I, scyri-šiyri P, 
sçrri-šçyri X, sçlri-šęyri S, šclri-
seleri V], s. m. — Céleri. 

Chā [šā S], s. m. — Vapeur qui 
sort des écuries. Voir Hhau. 

Chā [ šä . . gén. (šãr-šã F)}, s. 
f. — Chair, viande. Par ce mot, on 
entend surtout de la viande de 



boucherie, /.<'• neūre - . la viande 
noire: le bœuf, le veau, le mouton; 
la volaille ne compte pas. Autre­
fois, ce n'était que dans les grandes 
circonstances qu'on mangeait de la 
Chā: pour la fête du village, pour 
une noce, etc., mais aussi, ces jours-là, 
on en mangeait consciencieusement, 
et les morceaux qui paraissaient alors 
sur la table nous enrayeraient au­
jourd'hui. Fľire lè ~ , faire la viande 
(tuer une bête). Fūre v'nin lè ~ 
ďpo e, faire venir la chair de poule 
(faire frissonner). ~ fût chā, chair 
fait chair (qui mange beaucoup de 
viande devient fort). ~ sus bous, bous 
sus ~, ~ au mitant, ch. sur bois, bois 
sur ch., ch. au milieu? — Le curé 
au confessionnal (Devinette). 

Chābeusse [šåbces . . gén. (šābes V], 
s. m. — Une fête juive quelconque. 
Fore ~, faire bombance (en par­
lant des juifs). Ou bien aussi, rester 
court en parlant publiquement. 

Chābeusse \šūb<vs Pontöy], s. m. 
— Méchant couteau. 

Chabionké [šabyõk& . . S, šçby kę 
V], adj. — Gâté, détérioré. Honè ~ , 
linge qui commence à moisir pour 
avoir été mis dans l'armoire avant 
d'être sec. 

Chabogne [šäboñ lang. pop. mess.], 
s. m. — Qui est entêté. 

Chabosse [šăbçs . . S\, s. f. — 
Capsule de la graine du chanvre et 
du lin. 

Chabossiè (se) \šäbos e lang. pop. 
mess.], v. pron. — Se donner réci­
proquement des coups sur la tête 
lorsqu'on se bat à coups de poings. 

Chaboté [šäboW lang. pop. mess.], 
s. m. — Panier d'osier qui a la 
forme d'une tête. Il est assez plat 
par le bas, puis il s'élargit en forme 
de boule. On laisse tout au haut 
du panier une ouverture autour de 
laquelle est cousu un linge de quatre 
pouces de diamètre. C'est en em­

poignant ce linge que l'un ferme le 
panier. On y peut tenir des oi­
seaux comme dans une cage. 

Chãbounot [Sābunç V\, s. m. — 
Bonnet de coton, bonnet de nuit 
agrémenté d'une houppe. 

Chabouré [šãburēi . . M, I, P, N], 
adj. — Ébouriffé; mal vêtu, en né­
gligé. 

Chabraque [šăbrăk . . M, I, P, 
F, N], s. f. — 1° Housse. 2" Gour­
gandine, rosse, coquin (terme d'in­
jure). 

Chabroūyeu [šābrūyqz M], adj. — 
Barbouillé. 

Chābroūyer [šābrũye . . S. V\, v. 
tr. et intr. — Faire de petites les­
sives. Voir Hhaubroūyeu. 

Chabusote [šabŭzçt F\, s. f. — Tête 
de chou mal venu. 

Chach \šaš M, N, šoš I, P, soš F, 
saš S, soš V], adj. — 1" Sec, sèche, 
maigre. ~ corne i coucou, m. comme 
un coucou. ~ conte i gant ď kious, 
m. comme un cent de clous. ~ 
corne enne tele de bous, s. comme une 
attelle de bois. ~ corne cune èlcmate, 
m. comme une allumette. - corne 
cime handlŭre, m. comme un balai. 
Voir Jote. - de Nawè (Noël) , bûche 
de Noël. Fārc. veŭr è quèquînk 
don ~ èt don vahh, l'aire voir à 
qqn. du sec et du vert (de toutes 
les couleurs). — 'L ot si ~ qď i 
poūtrāt !o (ċ ā bas, il est si sec 
(maigre) qu'il porterait le feu au 
bois. Brivăte donc ųď 7 ot choch, 
mon Dié, ç'ot qui vrāt dons ène 
chopinte, regarde donc comme il 
est maigre, c'est qu'il irait dans une 
chopine. 'L ot pis choch qu'in set' dé 
pique, il est plus maigre qu'un sept 
de pique V. 2" Chiche, avare M, 
ƒ, P. 

Chachegnon, voir Chahhegnon. 
Chächelat [šāšla S], s. m. — En­

droit où les poules ont gratté la 
terre. Voir Hhāhhelat. 



Chăchclè I Saule . . S], v. tr. — 
Gratter la terre. Se dit des poules. 
Voir Hhāhhelcr. 

Chachèsse [ša.šçs M, N, šçšęs I, P], 
s. ľ. Sécheresse. Voir Chachou, 
Sacherèsse. 

Chacheu \åaåœ~šaši M, šçšę I, P, 
šçSi F, šaši-šašœ N, saši S, šçši V\, 
v. tr. — Sécher. Lè colère lo fût - , 
la colère le fait sécher. 

Chachi, voir Chacheu. 
Chāchi, Chāchier [šãši . .S, V], 

v. tr. — Tasser, presser sur, com­
primer, écraser. 

Chāchon [ šāšõ Attilloncourt ] , s. 
m. — Coup de poing. 

Chachou \šašu M, N, šošu . . I, P, 
V], s. m. — Sécheresse. Voir So-
cherosse. 

Chachouyeu [šñšuyqe M, N], v. intr. 
— Chuchoter, parler à l'oreille. 

Chachu [šašň M, šošŭ I, P, sošü F, 
sęăü, sašwēr S\, s. ni. — Séchoir à 
lard. 

Chãcocote {šãkokot V], s. m. — 
Garçon qui fait les ouvrages qui 
conviennent plutôt aux femmes. 
Voir Cäponé, Chan. 

Chācreus [šäkrœ F], s. m. — Chan-
creux. Voir Chancrous. 

Chād }šā . . S, V], adj. - Chaud. 
Voir Chaud, Hhaud. 

Chāde \šāt . . .S"), s. f. — Rat. Voir 
Hhaude. 

Chādè |xāť/ę . . S], s. ni. — Grosse 
tarte aux prunes. Voir Hhaudé. 

Chãdè \šūdę . . S], v. tr. — Ėchau-
der. Voir Hhauder. 

Chādemant [ãíì</;jî« . . S\, s. m. — La­
vage de futailles. Voir Hhaudemant. 

Chädére [šādēr . . S, V], s. ť. — 
Chaudière. Voir Chaudire. 

Chädīre, Chädiūre [ šād r-ŝādyŭr 
S], s. . — Ortie. Voir Hhaudūre. 

Chadon [šadõ S], s. m, — Chardon. 
Voir Hhèdon. 

Chādron [šādrõ . . S, V], s. m.— 
Chaudron. 

Chãdronāye [iŭdronŭy . • S, V], s. 
f. — Chaudronnće. Voir Chaudre-
nāye. 

Chādroné, Chädronyè [ šādrçne-
šādrçnyę V], s. m. — Chaudronnier. 
Voir Chaudrenieu. 

Chādronyī [šādrçnyī Ş,šādrçñe V], 
s. m. — Chardonneret. Voir Chau­
drenieu. 

Chādūre [šādŭr . . S], s. f. — Ortie. 
Voir Hhaudūre. 

Chāféje [Sāfēš . . S, V], s. ni. — 
Chauffage. Voir Hhaufćje. 

Chāfō [šāfō M, I, šāpolìō Destry], 
interj. — Terme enfantin employé 
au jeu de cache-cache: c'est fait! 
ça y estl On entend aussi: Çafō! 

Chāfohh [ íī/px . . S, V], s. m. — 
Chaufour. Voir Chaufohh. 

Chāíoné \šūfone . .S], s. m. — 
Chaufournier. Voir Chaufoni. 

Chagjon [šagjõ S], s. m. — Pom­
mier sauvage. Voir Chaujon. 

Chãgnād [šăñå . . M, I, P, N\, s. 
m. — Dif icile pour la nourriture. 
Je n' ses m' qtï II bèyea è ľ ~ lè, je ne 
sais quoi lui donner à cet enfant 
difficile là. 

Chãgregnād [šågrçñå . . M, N, S, 
šāgręñã I, P, F, Sāgreñā Vf, s. m. — 
Enfant chétif, faible, qui n'a pas 
d'appétit. 2" n'ax qa'i ~ èt teu n' 
v'yiiirés qu'i seucenion, tu n'es qu'un 
gringalet et tu ne deviendras qu'un 
malingre. On dit aussi Chāgregnon. 

Chāgregneu [šãgrçñqe . . M, N, S, 
šāgręñę I, P, šāgreñe V), v. tr. — 
Grignoter, ronger, mal manger; cou­
per maladroitement ou avec un mau­
vais instrument, abîmer, dégrader, 
charcuter. Se dit souvent du pain 
maladroitement taillé. Lés rèłes ont 
'li èprès noie pin, 7 ot loriot ~ , les 
souris ont été ã notre pain, il est 
tout rongé V. 

Chaheurat, Chahorat, Cha(n)ho-
rant, Chahourant, Chahouwant [šă-
hœra, šăhora, chăhorã, šäliurà, š~ä-



hawå . , M, I, / ' , X\, s. m. - Chat-
huant. Voir Chèheurat. 

Chahhcgnon [šăyñò M, N, šayñò 
l, P], s. m. Chaîne qui retient la 
flèche à l'avant-train de la voiture. 

Chahi I ša-ŗi S], v. tr. — Charger. 
Voir Chèhieu. 

Chahon [Sayõ M, N), s. m. — Fer 
qui recouvre les essieux servant à 
maintenir les clefs ou bras d'une 
voiture. 

Chak [šak M, N, šok I, P], interj. 
— Exclamation pour indiquer qu'on 
s'est brûlé les doigts. 

Chakād \šakā F\, s. m. — Poisson 
à grosse tète. 

Chaker [Sak& . . M, N, šçkę I, P], 
v. intr. — 1° Se brûler légèrement 
et accidentellement. Se dit aussi 
des piqûres d'orties. 2" Ressentir 
vivement la douleur provenant 
d'une brûlure. QIÍÍ s'è. chakė, praml 
wãde don fa, qui s'est brûlé, prend 
garde (a peur) du feu. I n' chake 
meu por tea, il ne brûle pas pour toi. 

Chaland [Sãlă . . M, I, P, N], s. 
m. — 1" Client, pratique. 2" Qué­
mandeur, mendiant. Pèyeutoslés - , 
payer tous les quémandeurs (il s'agit 
des employés d'église payés après le 
baptême). 

Chalande [Salât M, X, S, šolãt I,P, Y\, 
s. f. — Sorte de galette cuite au four. 

Chālas I Sala M, X, šālo I, P], n. 
pr. — 1" Chariot. 2" Personne de 
peu d'énergie; nigaud. 

Chalat [Sala M, N], s. m. — Noix. 
Voir Hhalat. 

Chalate \salat M, (ç)šolot I, P, aša-
lat-eialat S\, s. f. — 1" Echalote. 
2" Fricassée de viande hachée. 

Chālate [Sāłat . . S], s. f. — Petite 
échelle. Voir Hhaulate. 

Chalati | šalali M, N], s. m. — 
Noyer. Voir Hhalati. 

Chalāye [šalăy . . M, I, P], s. f. — 
Charretée de fourrage vert. Voir 
Hhalãye. 

Chale \M M], s. . - Grande 
quantité, gros morceau. Voir Hhale. 

Chale [ šal M], s. f. — Ampoule. 
Voir Hhale. 

Chāle \šāl . . S], s. f. — Échelle. 
Voir Hhaule. 

Chalcfrasse [ šalfras M], s. f. — 
Frayeur. Voir Hhalefrasse. 

Chaléje \šalēš M], s. m. — Action 
de mettre des ridelles à une voiture. 
Voir Hhaléje. 

Chalemant \šalmã M\, s. m. — 
Charretée de fourrage vert. Voir 
Hhalemant. 

Chalener [ialnfi M], v. intr. — Res­
pirer, flairer. Voir Hhalener. 

Chaler [ šälē' Trćmery], v. tr. — 
Enlever ľécorce. 

Chaler [ ša/ē- . . M, "S], v. tr. — 
Garnir une voiture d'échelles. Voir 
Hhaler. 

Chaler [šatø M], v. intr. — Souf­
fler. Voir Hhaler. 

Chaler [šaW M\, v. tr. — Écalcr 
des noix. Voir Hhaler. 

Chalerous \šalru M, N, šçlru . . I, 
P, Salçrçw F], adj. — Qui a de la 
chaleur; chaud; passionné. 

Châles [Sål . . gén.], n. pr. — 
Charles. 

Chali [Sali M, Sļ, s. m. — Charre­
tée de fourrage vert. Voir Hhali. 

Chāliè [Sālyç I, PJ.adj. — Indisposé. 
Chalîn | i/ı / ] , s. m. — Sous-sol 

pierreux. 
Chalîn \šalĩ M, S], s. m. — Haleine. 

Voir Hhaltn. 
Chalon [Sala M], s. m. — Echelon. 

Voir Hhalon. 
Chalonjc, voir Chaloũgne. 
Chãlot, voir Chālat. 
Chalou [Salu M, X, S], Sęlu . . I, 

P, V, Salçw F], s. ť. — Chaleur. 
Chaloūgne [šalŭñ-Salŭn-šanūn M, 

Sçlãn-Sçnũn I, P, šalõS-Sanõñ N], s. 
m. — Chanoine. 7" ċs aine tète de 
~ , tu as une tête de c. (lu n'as pas 
de cheveux). 
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Chaloūgne [ëatūñ M, N], s. . — 
Échalote. Voir Hhaloūgnc 

Chalwale [ialwaí M], s. . — Co­
peau. Voir Hhalwate. 

Chāmand [iămă • • gén.], s. m. — 
Qui sollicite sans en avoir besoin. 
Voir llhŕimand. 

Chamaye [šamag S, V], s. f. — 
Chamaillerie. 

Chambe [šăp gén. (šãp-lšãp S], s. 
. — Chambre. Bêle - , belle c. 

(la plus belle c ) . ~ boūgne, c. 
borgne (cabinet noir). - au folih, 
c. à four. ~ haute, c. à l'étage su­
périeur. ~ èło āge, c. étoffée (garnie 
de tentures), Famille ridicule, III, 
15, 2:ì. 

Chambèrla' [šābçrla' F], v. intr. 
— Chanceler. 

Chambètād [šăbętā Ancy], s. m. 
— Coccinelle longue et mordorée. 

Chambeurlîn [šăbqerlì N], s. m.— 
Chambrela n. 

Chambīre \šãbīr M, I, ľ. A*], n. 
pr. — Chambiėre (rue et pont à 
Metz). / pèsserè mout ďāwe ďzos 
ľpont ď ~ èvant qu' l'un sèveusse 
auslant </;/' meu, il passera beau­
coup d'eau dessous le pont de Ch. 
avant que lu en saches autant que 
moi. 

Chambīre [šãbĩr M, I, N\, s. f. — 
Chambrière (petite servante). 

Chambouler [šăbutø . . .1/, / , / ' | , 
v. intr. — Chanceler. 

Chamboyeu [šãbçgqg], v. intr. — 
Chanceler. Voir Hhamboyeu. 

Chambrate [šãbrał M, N, S, šā-
brot I, P, V'ļ, s. f. — 1° Petite 
chambre. 2" Endroit où on met le 
lait cl le laitage. 

Chambrāye [šăbrăy . . gén.], s. ľ. 
— 1» Chambrée. 2° Chambre où 
l'on a l'habitude de se réunir. 

Chambre, voir Chambri. 
Chambrèy [åăbrţy N, S\, n. pr. -

Chambrey, vill. de ľarr. de Château-
Salins. On ıť sėľol m' pèsser dans 

Ch. sans rie moqué ni dans SalõneS 
sans été croie, on ne saurai! passer 
dans Ch. sans qu'on se moque de 
vous ni dans Salonnes sans être 
crotté. 

Chambri [iăbri M, I, P, F, N, 
šăbrè . . S, V\, s. m. — Treille 
(lattis appliqué au mur d'un jardin, 
qui sert à y attacher la vigne). 

Chambriyat [šăbriga Ommeray], 
s. m. — Balançoire. 

Chambriyi (so) [Śabriyi Ommeray], 
v. intr. — Se balancer. 

Chambrote, voir Chambrate. 
Chambrouyè [šăbruyę , P], s. ni. 

— 1° Ouvrage mal fait. 2» Mauvais 
ouvrier. 

Chameuhi ] šanuŗyi Ommeray), 
adj. — Moisi, gàié. I)i honé ~ , du 
linge qui commence à moisir pour 
avoir été mis dans l'armoire étant 
encore tout humide. Voir Camoussi. 

Champ [šã gén.], s. m. — Champ. 
'Lè ~ potare jêbe, il a ch. pour faire 
gerbe (il a de quoi payer ses dettes). 

Champe" [šãpB M ] , n. pr. —-
Champel, ferme située près de Mć-
cleuves, arr. de Metz. 

Champeneūs [šăpnōē M, I, P\, n. 
pr. — Champenois, ferme située 
près d'Amanvillers, arr. de Metz. 

Champion [šăpgô M], s. m. — Le 
haut d'un chandelier. 

Champoyeu (so) [šāpoyqz . . M, I, 
P, A', šapuįļi S], v. ļiron. — Se 
battre, se quereller. Voir Hhèpoyeu. 

Champonād [iãpçnã F], s. m. — 
Fureteur. 

Champoné [šăpçnè V], s. m. — 
1° Petit hibou. 2" Personne qui ne 
s'accorde lias de repos, qui travaille 
beaucoup. 

Chan [Sã M], n. pr. — 1° Forme 
enfantine et familière de Jean. Dans 
tous les contes, et ils sont nombreux, 
où il est question d'une naïveté, 
d'une bêtise, on peut être sûr que 
le héros s'appelle Chan. 2° Le naïf, 



l'innocent par excellence. - cocalc, 
.1. c.ļ - cocgnon; - covisse (œuf 
non éclos); - lè crimme (crème); 
~ mèrouye ; ~ ponat (qui couve) ; 
- lè pope (poupée) ; ( - cãponé S) ; 
~ lè bivāye (lessive), expressions 
désignant un homme qui s'occupe 
des affaires habituellement réservées 
aux femmes ou qui aime à bavarder 
avec elles. ~ lés coūnes (cocu). — 
Chan ď tôt ĩrìti, di mayoïi i n' sêrōt 
m' v'ki, Jean de tout métier, du meil­
leur il ne saurait vivre (se dit d'un 
homme qui fait tous les métiers) S. 
Eh ! ľ poūre ~ , lo val qui naye, 
oh! le pauvre J., le voilà qui se 
noie; j'alans nayeu ľ ~ , nous allons 
noyer le J. (le 31 décembre, on 
avait anciennement l'habitude d'aller 
la nuit, avec de petites lampes à 
huile, auprès d'un ruisseau ou d'un 
étang, pour aller noyer l'année qui 
venait de s'écouler; à cette occasion, 
on disait les paroles qui précèdent). 

Chānat [Såna . . S, šānç V], s. m. 
— Petit chêne. Voir Chénat. 

Chānate [šånat . . S\, s.m. — Ché-
neau. Voir Chenau. 

Chanché, Chancheu [šãšë V, šãšœ 
. . S], s. m. — Stupéfait. Voir 
Chanhhu. 

Chancheune [šãiqpn M, X, šãšçn 
I, P, S], s. et adj. — 1" Maigre; 
stérile (se dit d'une vache). 2'' Her­
maphrodite, qui n'a pas de sexe. 

Chanchiate [šãSyat M], s. ľ. — 
Lampe mobile sur ses deux axes. 
Voir Hhanhhiate. 

Chanchieu [šãsyœ . . M, I, P], v. 
intr. — Chanceler. Voir Hhanhhieu. 

Chanchu, voir Chanhhu. 

Chance [šăs gén.], s. ľ. — Chance. 
Eté mal an ~, n'avoir pas de ch. 
I n'y è ďlè ~ que po lè crapule, il 
n'y a de la ch. que pour la cra­
pule. D'iè ~ è, grâce à. 

Chançous \šãsu . . gén.], adj. — 
Chanceux. 

Chancrous \$ăkru . . gén. (ìākrrŗ 
F)), adj. — Chancreux. 

Chandelate [iădlat M, N, šădlçt I, 
P] , s. f. — Feu follet. 

Chandelé, Chandeleu, voir Chan-
deli. 

Chandelér', voir Chandeleur. 
Chandeli | šãdli M, I, P (šãrilü 

Rombas) F, N, šāđlē . . S, V], s. m. — 
1° Chandelier. 2° Marchand de cire. 

Chandeleur, Chandelow [šđdlčèr M, 
N, ŝădlūr I, šãdlow-šãdlūr P, šādlSr 
V], s. f. — Chandeleur. 
Lés jos sont crochus è lè Chandeloūr 

Dè pus d'ène yroūsse oūre, 
Les jours ont crû à la Ch. 
De plus d'une grosse heure. 
S'i fāt bé è lè Chand'loive, 
I aurè quèrante jos ď piowe, 

s'il fait beau à la Ch., il y aura qua­
rante jours de pluie I, P. Voir 
Chandeūle. 

Chandeloūr, voir Chandeleur. 
Chandeūle [šãd l gén. (šãdēl V)], 

s. f. — 1" Chandelle. Route to, ť as 
'ri trap passe ~ , òte-toi, tu es une 
trop épaisse chandelle. Se dit à qqn. 
qui vous bouche la lumière. Sés-
euys qui brīyent corne eune - , ses 
veux qui brillent comme une ch. 
I ri faut iri brader lè ~ ans dous 
bouts, il ne faut pas brûler la chan­
delle par les deux bouts. — I irièfouti 
ène jife que j'in-n-è vi Iranne hheus 
chandéles, il m'a donné une gifle 
que j'en ai vu trente-six ch. (Gondre-
xange). 2" Mucosités qui découlent 
du nez d'un enfant. 3" Au pluriel, 
Chandeleur. E ~, vahhou, è Pâques, 
nave foŭrt èl diihh, à la Ch., verdure, 
à Pâques, neige forte et dure. Quand 
lo s'ia lit d'vant lè grand masse lo 
jo dés ~ , lo loup ranleur dans sċ 
tèniére po quèrante jos, quand le 
soleil luit avant la grand'messe le 
jour de la Ch., le loup rentre dans 
sa tanière pour quarante jours. /•,' 
- , se lo s'ia r'lit d'vant lè musse. 



l'ours so mal ses coūnes po hhis 
B'minnes, à la Ch., si le soleil luit avant 
la messe, l'ours se met ses cornes 
pour six semaines (il fera froid pen­
dant six semaines). E ~ , lés jonāyes 
crahheni de dous-oūres, à la Ch., les 
journées croissent de deux heures. 

Chandrognè \šãdroñę Nébing], s. m. 
— Chardonneret. Voir Chaudrenieu. 

Chāne \šån .. S, V ] , s. m. — Chêne. 
Voir Chêne. 

Chāné [i&nē . . S\, adj. — Charnu. 
Voir Chãni. 

Chānè [šãnę .. S], v. tr. — Déchirer. 
Voir Hhāner. 

Chānèsse [šånçs S], s. f. — Déchi­
rure. Voir Hhānèsse. 

Chānète |š«íie/ V], s. f. — Chćneau. 
Voir Chenau. 

Changregnād, Changregnon [šăgrę-
ñă-šđgręñõ M, N, šãgrçñū-šãgręñõ I, 
ľ, ľ, šãgręñă . . S, V], s. m. — En­
tant chétif, faible, qui n'a pas d'ap­
pétit. 

Chan Heurltn [šãhœrlĩ .. M, I, P, 
N, S\, n. pr. — Poème en sept 
chants, écrit en patois des environs 
de Metz. Les quatre premiers chants 
et une partie du cinquième, parus 
en 1787, sont l'œuvre de Brondex ; 
le reste fut terminé et publié par 
Mory en 1825. Ce poème est le 
joyau de la littérature messine. Par 
la naïveté idyllique des scènes de la 
vie rurale à la fin du 18« siècle, il a 
conquis une popularité qui n'est pas 
près de s'éteindre. 6° édition corri­
gée par M. Darras, Metz, Lorette, 1865. 

Chanhhu [šãxŭ . . M, I, P, F, N, 
Mxē . . S, V], adj. — Stupéfait, 
épouvanté, ahuri; découragé. 

Chanhorant, voir Chaheurat. 
Chāni [šåni . . M, I, P, N, S], adj. 

— Charnu; enflé. Se dit surtout 
d'une vache dont le pis est enflé. 

Chānîn [šäm . . M, [, P, N, šarrti 
/•', šāne . . S, V], s. m. — Charnier, 
ossuaire. 

Chanongne, Chanoūne \šanõñ N, 
šanūn M], s. m. — Chanoine. Voir 
Chaloūgne. 

Chānot \šāno V], s. m. — Petit 
chêne. Voir Chénat. 

Chanrè, voir Hhanrè. 
Chanstique [šãslik M,I, P], s. m. — 

Jeu de boutons, de noix, d'épingles, 
pratiqué par les jeunes garçons. 

Chan-sus-tauye \šã sü tō M, N], 
loc. adv. — Se dit quand on amène, 
sur trois dés, deux points pareils. 

Chantemant [šãtmā M, I, P, F, N], 
s. m. — Chanson, chant. 

Chanter \šãłē' . . gén.], v. tr. — 
Chanter. Corne teu chant'rés, 
dans'rā, comme tu chanteras, je 
danserai ( je ferai comme tu vou­
dras). Quand' lo jau chante, lè ome 
deūt s' coũhieu, quand le coq chante, 
la femme doit se taire ( quand 
l'homme parle, la femme doit se 
taire). Lés-ara es me chantent, an 
paient de meu, les oreilles me 
chantent, on parle de moi. Lo tams 
n'at m' chantant, le temps n'est pas 
chantant (il n'y a pas lieu d'être 
gai par le temps qui court). 

Chanterasse, Chanterosse \šãtras 
M, N, S, šãlrçs I, P, šãtows F], s. . 
— Chanteuse. 

Chantera |ší(/rē F], s. m. — Gril­
lon, cricri. Voir Tritri. 

Chanterèye [šătrŞy M, I, P, N, 
šātrēg S\, s. f. — Action de chanter 
(terme péjoratif). 

Chanterèyeu, Chantereuyeu, Chan-
terouyeu [šătrę qe-šãtrqeyąi-åâtruyąĩ 
. . M, I, P, N], v. intr. — Chanter mal. 

Chantieu [šătyçe . . M, , P], s. m. 
— Partie du pressoir (assemblage 
de madriers se trouvant sous la Mä). 
Voir Chaucu. 

Chantou [šãtu . . gén.], s. m. — 
Chanteur. 

Chanvelat [šãvla M, N], n. pr. — 
Habitant de Chanville, vill. de ľarr. 
de Metz. 



Chanvclc |ẅïı»ç/ M, N], n. pr. — 
Chanville, vill. de ľarr. de Metz. 

Chanvle, Chanvier [šâvī(g) F, S, 
šãvge V], s. m. —Chanvricr. Voir 
Chinvicu. 

Chanvus \šăvü F ] , adj. — Ligneux. 
Voir Chinvious. 

Chapa' \šapw F],v. intr. — Echap­
per. Voir Hhèper. 

Chapale [šapal F], s. f. — Cha­
pelle. Voir Chèpèle. 

Chape [šap Bourdonnay], s. f. — 
Bras de ľavant-train de la charrue. 

Chape [šąp Aboncourtļ, s. f. — 
Echoppe, petite boutique. 

Chape [šapë F\, s. m. — Chapeau. 
Voir Chèpé. 

Chapeli [Sapli F], s. m. — Chape­
lier. Voir Chèpeli. 

Chapène, voir Chapeune. 
Chapener [šapnē' . . M, N, šçpnę 

. . I, P\, v. intr. — Chopiner, aimer 
à boire. 

Chapenou [šapnu M, N, šopnu . . 
I, P, šçpinu S], s. m. — Qui aime 
à boire. 

Chapeune [ĕapqzn M, šopçn I, P, 
F, šapęn-šapçen N, šņpin-šopĩt-šępèt 
S, šçpĩt V ] , s. f. — Chopine. 

Chapiau haut [šap ō hō M, I, P, 
N], s. m. — Chapeau ancien, pointu 
et élevé, avec des bords étroits. A 
certaines occasions, on l'ornait de 
plumes attachées de côté. 

Chapite [šapit F\, s. m. — Chapitre. 
Voir Chèpite. 

Chāpohō [šāpņħō Destry], interj. 
— Terme employé au jeu de cache-
cache. Voir Chāfō. 

Chaponé \šaponē . . I, S, V\, s. 
m. — Cage à poules. Voir Chèponîn. 

Chāponiè (so) [šāpomjç Woippyļ, 
v. pron. — Se quereller; se battre. 
Voir Champoyeu. 

Chaquemant [šakmã M, N, šçkmã 
I, PI, s. m. — Toast. 
^Chaquer ĮšaA-ē' . . M, N, šçkę . . 
I, P, F, S, V], v. intr. — 1° Choquer, 

heu lier. 2" Trinquer, h chaqułnt 
è chèque rèsūde, ils choquaient les 
verres à chaque rasade. 

Chaquèsse [šakęs M, N, S, šokçs 
I, P, F], s. f. — Brûlure légère. 

Char [šār V], v. intr. — Tomber. 
Voir Cheūr. 

Char [šūr F], s. f. — Chair, viande. 
Voir Chā. 

Charadine [šärädin M], s. f. — 
Balancement. 

Charagne [šarañ . . S], s. f. — Cha­
rogne. Voir Chèragne. 

Charatāye [šaratãg . . S], s. f. — 
Charretée. Voir Chèratāye. 

Charate [šarat S], s. f. — Char­
rette. 

Charate [šarat M[, s. f. — Panier 
tressé, en forme de nacelle, que les 
coquetiers mettaient par dessus 
leurs hottes; il est remplacé au­
jourd'hui par une tablette à rebord. 

Charāye [šarăy S[, s. f. — Char­
retée. Voir Chèrāye. 

Charbonêye [šärbçnęg lang. pop. 
mess.], s. f. — Chair de porc rôtie 
sur le gril. 

Charbogni [šarbçñi S[, s. m. — 
Charbonnier. Voir Chèrbonieu. 

Charbouni [šarbuni F], s. m. — 
Charbonnier. Voir Chèrbonieu. 

Charboyèle [šärbçyęl M], s. f. — 
Mélampyre des champs. 

Charcheu, charchi [šaršœ (šyęršyę 
C. H.) -šarši M, šoršę-šçršę I, P, šarši 
F, šarši-šaršqe N, šarši - šçrši S ] , v. 
tr. — Chercher. On emploie souvent 
Qwére dans le même sens. 

Charda1 [šardw F], adj. — Edenté. 
Voir Hhèdé. 

Chardèla1 [šardęl F[, v. tr. — 
Ebrécher. Voir Hhèder. 

Chardouni [šarduni F[, s. m. — 
Chardonneret. Voir Chaudrenicu. 

Chardron [šardrõ F], s. m. — Char­
don. Voir Hhèdon. 

Charé [Sarë..S], s. m. — Charron. 
Voir Chéri. 



Charére, Chareũrc [ëarër - Šarãèr 
. . S, ľ | , s . f. — Chemin carrossable. 
Voir Chèrīre. 

Chareton [šartõ S], s. m. — Char­
retier. Voir Chèreton. 

Chareu [šãrœ . . S], s. m. — Char­
retier. Voir Chéri. 

Charéye [Ŝarëy S], s. f. — Charre­
tée. Voir Chèrãye. 

Charganter \šargãtē< . . S], v. tr. 
— Balancer. Voir Chèrgater. 

Chargantcu \šargãtœ . . S], s. m. — 
Balançoire. Voir Chèrgatu. 

Chargö \šargō Haboudange], s. m. 
— Qui entend mal. Voir Hhorgād. 

Chargotè [šargçtę . . S\, v. tr. — 
Balancer. Voir Chèrgater. 

Chargotou |.šťir<7pŕîi S\, s. m. — Ba­
lançoire. Voir Chèrgatu. 

Chariat \šärya S], s. m. — Chariot. 
Voir Chèriat. 

Charibāri, Charibāra [šäribãri-šä-
ribåra . . gén.], interj. — Cri poussé 
par les enfants au charivari. 

Chariboūgne [šāribūñ M, N], s. m. 
— Jeu de colin-maillard. Pendant 
que celui qui a les jeux bandés 
poursuit ses camarades, ceux-ci 
crient: Äu Boūgne (borgne), Btn ! 
Ban! Bau! 

Charimande [iārimãt . . S ] , s. f. 
— Ne s'emploie guère que dans 
l'expression: Fāre ~, faire envie. 

Charji [iarji F], v. tr. — Charger. 
Voir Chèrjeu. 

Charjow [šarjçw F], s. m. — Char­
geur. Voir Chèrjou. 

Charkitchi [šārkitši S], "s. m. — 
Charcutier. Voir Chèrcutieu. 

Chārlét [iārle V], s. m. - Châlit, 
bois de lit. 

Charnî [šarni F], s. f. — Charnier. 
Voir Chant. 

Charotāye \šarotāg F], s. f. — 
Charretée. Voir Chèratāye. 

Charote [šarçt F\, s. f. — Char­
rette. Voir Chèrate. 

Charoune \šarıın F ] , s. f. — Cha­
rogne. Voir Chèragne. 

Charoūwe [šãrŭw .S], s. f. — Char­
rue. Voir Chèrãwe. 

Charpante \šarpãt S], s. . — Char­
pente. Voir Chèrpante. 

Charpante [šarpãlē . . S\, s. m. — 
Charpentier. Voir Chèrpanti. 

Charpine [Sarpin F], s. f. — 
Ouvrage de vannerie. Voir Chèr-
pegne. 

Charyi [šargi S), v. tr. — Char-
royer. Voir Chèrieu. 

Chās ļšn M, N, S], s. m. — Brèche. 
Voir Hhās. 

Chās \šā . . S, V\, s. m. — Chaux. 
Voir Chaus. 

Chāsine [šŭzin F], s. f. — Enclos 
où l'on parque les oies. 

Chāson \šāzô V), s. m. — Jante. 
Chãssate \šāsat . . S], s. . — 

Chaussette. Voir Chaussate. 
Châsses [Šās . . S, V], s. f. pl. — 

Chausses. Voir Chausses. 
Chassi [šasi F\, v. tr. — Chasser. 

Voir Chèssieu. 
Chāssi [Sāsi . . S ] , v. tr. — Chaus­

ser. Voir Chaussieu. 
Chassie |š«.sí V] , s. . — Chaussée. 

Voir Chaussèye. 
Chāssier [šāsge, -gœ V, šāsi . . S], 

v. tr. — Chausser. Voir Chaus­
sieu. 

Chāssine [šāsin V], s. . — Chaux. 
Voir Chaus. 

Chāsson [šāsô . . S, V), s. m. — 
Chausson. Voir Chausson. 

Chassow [Sasçw F ] , s. m. — Chas­
seur. Voir Chèssou. 

Chassūre [ŝcuŭr F], s. f. — Petite 
ficelle qui se met au bout du fouet. 
Voir Chèssūre. 

Chāte (an) [šåí . . gén.], loc. adv. 
— Chćtif, rachitique, malingre. Ne 
se dit que des enfants. Ç't a ant 
ał an ~ , 7 al corne ľèrçancion, 
i n'èvance ni ne r'kenle, cet enfant 



est malingre il est comme l'As­
cension, il n'avance ni ne recule 
(il ne l'ait pas de progrès). — Que 
paure - ofant, quel pauvre enfant 
chétif V. 

Chaté [šałë F], s. m. — Château. 
Voir Chèté. 

Chāteurboc, Chātèrbouc [Sātoerbçk 
S, šātęrbuk F, šātçrbçk Vļ, s. m. — 
Mauvais couteau. Voir Chèteurboc. 

Chāti [ăātì . . gén.], s. m. — Chétif. 
Mare dés ~, maire des Chātis (chć-
tifs). La confrérie des Chātis re­

monte probablement à la même 
époque que celle de la Mère Folle 
de Dijon et des autres confréries ana­
logues. Originairement établis dans 
un grand nombre de villages (Noël, 
Mémoires pour servir ci l'histoire 
de Lorraine, N" 111; Austrasie, t. II , 
1837, p. 160), les Chātis ne se sont 
maintenus qu'à Failly, village distant 
de Metz d'environ deux lieues, à 
l'est. 

Chātive [Såtif . . M, 1], s. f. — 
Alluvions déposées par les eaux de 
la Moselle dans les débordements. 

Chaton [šütô . . S], s. m. — Chaton. 
Voir Chèsson. 

Chatrou \šatru F],s. m. — Châtreur. 
—Voir Chètrou. 

Chatyi (so) [iatyi S\, v. pron. — 
Se corriger. Voir Chòtieu. 

Chau [šõ M, 11, s. m. — Vapeur 
des écuries. Voir Hhau. 

Chaubrouyi [šõbruyi / • ' ] , v. tr. — 
Souiller qqch. en le maniant. Voir 
Hhaubroyeu. 

Chaubroyéje \šõbrçyēš . . M, I, P] , 
s. m. — Petite lessive. Voir Hhau-
broyéje. 

Chaubroyemant [šōbroymã M, I, 
P\, s. m. — Action de Hhaubroyeu. 

Chaubroyeu [šõbrçyą' . . M, I, P\, 
v. intr. — Faire de petites lessives. 
Voir Hhaubroyeu. 

Chaubroyou [šōbrçyu . . M, I, P], 
s. m. — Pauvre petit ouvrier. Voir 
Hhaubroyou. 

Chaucli [šōkli M], s. m. — Pres-
sureur. Voir Chaucri. 

Chaucre- [šõkrB M, N], s. m. — 
Cauchemar. 

Chaucri \šõkri M, I, P), s. m. — 
Pressureur. Voir Chaucli. 

Chaucu \šōkū M, I, P], s. m. — 
1° Pressoir. Il est fait de bois de 
chêne, d'orme, de sorbier ou de cor­
mier. Celui de Scy (voir la flg. 11 
à la page 119) est long de 13 
m. haut de 1 m. 20, large de 
80 cm. ; la Vis mesure 6 m., le 
diamètre de la Mā est de plus de 
2 m. ; la pierre pèse environ 50 quin­
taux; elle peut contenir jusqu'à 10 hl. 
2" Le vin contenu dans le pressoir. 
Ç'at ßt au ~, c'est fini au p. (adieu, 
paniers, vendanges sont faites). 

Chaud \šō M, I, P, F, N, $ā-šđ° S, 
šã V], adj. — 1° Chaud. ~ tains, 
ch. temps (été). - corne eune avale, 
ch. comme une caille. Se dit d'une 
personne portée au plaisir. Chaude 
malèdèye, ch. maladie (fièvre). — 
'L è lè tête chāde, il a la tête chaude 
(il se fâche facilement) S. 2" ( lhaleur, 
On-n-y breuľreūt ď - , on y brûlerait 
de chaleur. 



Chaucu (Pays Messin). 

1. Vis. 
2. Ègūye. 
3. Chèpé. 
4. Mouton. 
5. ñrbe. 

6. Piombãye. 
7. Mèyau ou Toné. 

8. Dèmes de piombāyc. 
8». Dëmes de ľawyi. 

9. Pwètrau. 
10. Vergue don pwètrau. 
11. Vergue de ľawyi. 
12. Mā. 
13. Chantieu. 
14. Piére. 
15. Ouverture où l'on place les 

planches qui servent à régler 
le pressoir. 

16. Jacu. 

Fig. 12. 

Chaucu (Saunois). 

1. Torniquèt. 11. Pyinche. 
2. Bãre. 12. Lète. 
3. Vis. 13. Tresse. 
4. Chèpé. 14. Broche ď lè tresse. 
5. Pīce de chéhhe. 15. Pin. 
6. Vergue. 16. Mã. 
7. Pīce ď lè vergue. 17. Hhemèle. 
8. Ègūe. 18. Cuve. 
9. Pïce dés - ègūes. 19. Ässambléje. 

10. Maya. 20. Maçonerīe. 



Chaudăye \šı>(lı j . . M. I, P], s. f. — 
Lessive manquée. Voir Hhaudāye. 

Chaude [Soi M, I. P], s. ľ. - Cha­
leur; rut. Voir Hhaude. 

Chaude [Sōđ& M, I, P\, s. m. — 
(I rosse tarte aux prunes. Voir 
Hhaudé. 

Chaudemant [šōdmã M, I, P\,s. ni. 
— Lavage de futailles. Voir Hhau-
demant. 

Chauder [šōd& . . M, I, P], v. tr. 
— Échauder. Voir Hhauder. 

Chaudèrnāye, voir Chaudrenāye. 
Chaudieu (so) [šõdyqe . . M, I, P], 

v. pron. — S'échauffer. Voir Hhau-
dieu. 

Chaudîre [šōďīr M, I, P, šūđīr-
šūdēr-šādœr . . S, šādēr V\, s. f. — 
Chaudière; ordinairement marmite 
où l'on fait cuire les pommes de 
terre destinées aux porcs. Cure 
eune ~, faire cuire les pommes de 
terre, les betteraves, etc., destinées 
aux porcs. 

Chaudrate [šõdrat M, N, šōdrot I, 
P), s. f. — Marmite en fer blanc, 
ou en fonte, qui sert à porter la 
nourriture aux ouvriers. 

Chaudrenāye [ŝōdrenäy . . M, I, P, 
N, šōdęrnāy F, šādrçnåy-šādrçnē 
. . S, šādronēy V], s. f. — Chau-
dronnée. 

Chaudrenieu [šōdreñœ M, N, šō-
dręñę I, P, šōdruni F, šūdronyi-šit-
dronĕ . . S, šūdrçñę V ], s. m. — 
( chaudronnier. 

Chaudrenieu [šōdręñœ . . M, N, 
ăōdręnyç I, P, šarduni F, šādrçnyi 
. . S (šãdroñę Nébing), šădroñe V], 
s. m. — Chardonneret. Voir Jali. 

Chaudron [šōdrõ M, I, P, F, N, 
šādrõ . . S, V], s. m. — 1° Chaudron. 
2 e Mesure de vin (Corny). 3° Gros 
nuage. I ~ qu' chau e, un ch. qui 
chauffe. Se dit du soleil qui darde 
après une averse, ce qui en amène 
ordinairement une seconde. 

Chaudrote, voir Chaudrate. 

Chaudrouni, voir Chaudrenieu. 
Chaudu [Sōdŭ M, 1, P], s. m. — 

Ėchaudoir. Voir Hhaudu. 
Chaudūre [šōd ir M, I, P, F], s. . 

— Ortie. Voir Hhaudūre. 
Chaufé [Sõf&M, N], s. f. - Grande 

scie. Voir rlhaufé. 
Chauféje [šõ ēš M, I, P], s. m. — 

Chauffage. Voir Hhauíéje. 
Chaufieu [šōfyœ M, I, P, F], v. tr. 

— Chauffer. Voir Hhaufieu. 
Chaufohh [šōfçXM,-I, P, N, šōfũr F, 

šūfçx . . S, V], s. m. — Four à chaux. 
Chaufoni [šõfçni M, I, šōforñę P, 

šōfurni F, šõ om-ŝōfurnyœ N, šāfçnē 
. . S], s. m. — Chaufournier. 

Chauforniè, Chaufourni, voir Chau­
foni. 

Chaujon \šōjõ M, I, P, N, šāvjõ-
šagjõ-šogjõ-šawjõ S, šoyjî V], s. m. 
1 Sauvageon. 2° Pommier sauvage. 

Chaukègnè, voir Chaukieu. 
Chaukieu 1 šūkyœ . . M, I, P, F 

(šōkęñę Rombas)], v. tr. — 1» Pres­
surer le vin. 2° Se dit du coq quand 
il couvre les femelles. 

Chaulate [Sōl t M], s. . — Petite 
ćchetle. Voir Hhaulate. 

Chaule [šōl M\, s. f. — Échelle. 
Voir Hhaule. 

Chaulener [šõlnēt . . M, I, P\, v. 
tr. — Chauler le blé. Voir Hhaulener. 

Chauler [ŝōtø . . M, I, P, N], v. 
tr. — Mettre les échelles à la voi­
ture. Voir Hhauler. 

Chauleuhh, Chaulohh [ šōlœx N, 
Sōlçx Destry, Nébing], s. m. — Ouver­
ture adaptée à un tuyau de poêle, 
servant à faire cuire des pommes 
de terre. 

Chaumer [šōmē' M], v. tr. — Dé­
poter; mesurer un liquide. 

Chaurèye [šōręyM],s.í. — Glissade. 
Voir Hhaurèye. 

Chaus [šō M, I, P, F, N, šã .. S, V], 
s. f. — Chaux. 

Chaussate \šōsat M, N, šōsņt I, P, 
šāsat . . S, šāsot V], s. f. — 1" Chaus-



selle ; bas de laine. 2° Bas de laine 
converti en bourse (certaines per­
sonnes mettaient leur argent dans 
un bas). I. i ène bone ~ , il a un 
bon bas de laine V. 

Chausse [šõs M], s. f. — Vigne 
gelée au ras de la terre. 

Chausses [šõs M, I, P, F, N, šās-
šũ"s S, šās V], s. f. pl. — 1" Bas. 
T'èrés bel an tés ~ , tu auras bel 
en tes ch., tu seras dans de beaux 
draps (Famille ridicule, I, 9, 6). Roule 
tés ~ èt uā ľ coucheu, ôte tes bas 
et va te coucher (fiche-moi la paix). 
2<» Culotte, pantalon. 

Chaussèye [šõsęy M, I, N, šāśī V], 
s. f. — Chaussée. 

Chaussieu ļ šõsyqe . . M, I, P, F, 
N, šāsi . . S, šūsţļc.- œ V], v. tr. — 
Chausser. 

Chaussine [šõsin M], s. f. — Chaux. 
Chausson [šõsõ M, I, P, F, N, šãsõ-

šũosõ S, šūsõ V], s. m. — Chausson. 
Chaute-seuris | š ł s(œ)ri M, I, P, 

šōl s(œ)ri-sōl s((ľ)ri N], s. f. — 
1" Chauve-souris. Chaute-seuris,passe 
par ici, an ľ bèy'rant don pin inuhi, 
ch., passe par ici, on te donnera du 
pain moisi (les enfants crient ces 
paroles en voyant une ch.) Voir Bat-
volant. 2" Souvent aussi hibou, 
chouette. 

Chauyant [šōyă M, I, P], adj. — 
Glissant. Voir Hhauyant. 

Chauyat [iōya . . M, I, P], s. m. 
— Traîneau. Voir Hhauyat. 

Chauyate [Sõyat . . M, I, P\, s. . 
— Glissade. Voir Hhauyate. 

Chauyate (Sope è lè) [Šõyai M, 
šōyol I, P], s. f. — Soupe à la Ch. 
Soupe faite avec ľeau qui a servi 
à cuire les nouilles; on y ajoute un 
peu de lait pour la rendre meil­
leure. 

Chauyemant [šõymâ M, I, P, N], s. 
m. — Glissement. Voir Hhauyemant. 

Chauyèsse \šõ ęs M, I, P\, s. f. 
— Glissade. Voir Hhauyèsse. 

Chauyeu [ŠBgtf M ļ, v. Intr. — 
Glisser. Voir Hhauyeu. 

Chauyi [ŠSyi S], v. tr. — Choyer. 
Voir Chwāyeu. 

Chauyu [iōyŭ M, I, P\, s. m. — 
Sorte de traîneau. Voir Hhauyu. 

Chavat \sava S\, s. m. — Chevet. 
Voir Chèvat. 

Chavate \šavat S], s. f. — Corde­
lette. Voir Chèvate. 

Chavecène \šavsęn F] , s. f. — 
Caveçon. Voir Chèveceune. 

Chavolat \šavola Ommeray, šp-
volo Y], adj. — Mou. Se dit sur­
tout de la pâte à gâteau bien réussie. 

Chavote \šavot F, šāwot V], s. . 
— Licou. Voir Chèvate. 

Chavow [šavotvF], s. m. —Cheveu. 
Voir Chāw. 

Chāw \šāw-šow M, N, šçw-šęou 
I, šow- šęvçw P, šavow F, šawu S, 
špwu V], s. m. — Cheveu. ~ don 
bon Dieu (fil de la Vierge). Risquer 
ses ~ po p'tcr pèruque, risquer ses 
ch. pour porter perruque (risquer 
tout pour un gain problématique). 
Je n' ťan bèy'reŭs m' i ~ ď mè tête, 
je ne t'en donnerais pas un ch. de 
ma tète ( j e ne t'en donnerais pas 
un zeste). — Lo ci qď n'è qu' trõs 
chawous, les è vite pêgnis, celui qui 
n'a que trois cheveux, les a vile 
peignés S. 

Chāw [šāw-šçw M], s. m. — Oiseau 
de proie, surtout hibou, chal-huant. 

Chawate \šau>at M, N, S, šaıı>cl-
šaivol F, šçwpt I, P, Y], s. f. — 
1° Chouette, hibou, orfraie. Voir 
Euy. Piate ~ , petite ch. (enfant 
éveillée). 2° Femme aux cheveux 
ébouriffés. 

Chāwāye [šāwåy M, S ] , s. f. — 
Grande quantité d'eau. Voir Hhā-
wāye. 

Chawer \šawē' . . M, N,S], v.'intr. 
— Etre contenu dans, tenir dans. 
Je n'chuw'rā m' dans ľ bèral, je ne 
tiendrai pas dans le baril. 
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Chlwor [šăwff . . M, N\, v. tr. — 
Laver. Voir llhawer. 

Chāwcrassc [suivras M, N, S ] , s. ľ. 
Laveuse. Voir Hhāwerasse. 

Chawète, voir Chawate. 
Chāweū, Chāwi [Sāwœ S, iāwi M], 

s. m. — Lavoir. Voir Hhāwi. 
Chawion [šaivyô S], s. m. — Pli 

du cou à la nuque. 
Chawjon [šawjõ S], s. m. — Sau­

vageon. Voir Chaujon. 
Chawjoné [šau gnē . • S, šçgjinc 

V], s. m. — Pommier sauvage. 
Chawon [šawõ-šowõ M, N, šow 

I, P, šõ F, šawô-šaw Õ S, šąiiõ V], 
s. m. — 1° Morceau de panne de 
porc frite dans la poêle (on s'en 
sert pour faire le boudin). 2° Lard 
grillé ; cretons. 

Chāwote [iāwot V], s. f. - Chaîne 
qui s'attache au timon quand on 
met devant la voiture des bœufs au 
joug; corde faite de harts, longue 
d'à peu près dix mètres, dont on 
se servait dans un train de bois. 
Voir Textes patois, p. 224. 

Chawote, voir Chawate. 
Chawou \iawu S], s. m. — Cheveu. 

Voir Chāw. 
Chawtrer [šaivtrē' M], v. tr. — 

Pincer la vigne. Voir Hhawtrer. 
Chawtron [šaïutrõ M ) , s. m. — 

Extrémité des branches de vigne. 
Voir Hhawtron. 

Chāye [šäg . . M, I, P, N], s. m. — 
Châle. 

Chāyant [šāyã-šđ°yă], adj. — 
(Hissant. Voir Hhauyant. 

Chayate [šayat S\, s. f. — Petite 
chaise. Voir Hhayate. 

Chayāye [šäyäy M\, s. f. — Perte. 
Chāyemant {šūginã S], s. f. — 

Glissement. Voir Hhauyemant. 
Chāyèsse [šāyęs S], s. m. — Glis­

sade. Voir Hhauyèsse. 
Chayeu [šayqeM], adj. — Indisposé. 
Chāyeu [iāyqi S ] , s. m. — Traîneau. 

Voir Hhauyu. 

Chāyeu [iåyce . . M, I, P\, v. tr. — 
Essayer. Voir Hhāyeu. 

Chāyeu (so) [Såyąi . . M, I, P, N\, 
v. pron. — Se chauffer en écarquil-
lant les jambes devant le feu. 

Ché Įŝē F), s. m. — Chien. Voir 
Chîn. 

Ché [šĕ> . . gén. (šijç V)}, s. m. — 
Voiture, chariot, char sans ressorts 
(voir la planche à la page 125). 
Lo ~ n' cheāt ıri tojos ou ç' qu'i 
casse, la voiture ne tombe pas tou­
jours là où elle casse (qui commet 
des imprudences, s'en ressent plus 
tard). 

Fiauvì, fi.au.vate, 
Lés çus qu' n'ont pwint d' ché, 
N'ont m' besan ď chèrate. 

Fiauvi, fìuuvate, ceux qui n'ont point 
de voiture, n'ont pas besoin de cha-
rette (jeu de mots). 

Chèch [ici S, V], s. m. — Sac. 
Voir Sèc. 

Chèchat [šęia M, N, šçšo I, P, ŭęšo 
V], s. m. — 1° Sachet, petit sac. Voir 
Sèchat. 2° Sobriquet donné aux ha­
bitants d'Amanvillers, vill. de ľarr. 
de Metz. 3U Estomac du porc. 

Chèche [ šçš M, I, P, S], s. f. — 
Charge. Voir Chèhhe. 

Chècheläye, voir Chèhhelāye. 
Chèchion Į šęšijõ M, Fļ, s. m. — 

Pré sec. 
Chèchis, voir Chèhhis. 
Checot [š(e)ko gén.], n. pr. — 

Chicourt, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Chècran [šçkră M ], s. m. — Carcan. 
Chèdé [íędēi.. gén.], adj. — Ľdenlé. 

Voir Hhèdé. 
. Chèder [šçdēi . . M, I, P\, v. tr. -

Ebrécher. Voir Hhèder. 
Chèdon [içdõ M, I, P\, s. m. — 

Chardon. Voir Hhèdon. 
Chèfaud \ šęfō M, I, P], s. m. -

Grenier où l'on entasse les gerbes. 

Chègne |.šęñ / , P, šęñ-šēñ S[, s. f. 
— Chanvre. Voir Chingne. 
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Chégnè [le/Iç V], s. m. — Partie 
de la peau du chai, (lu chien, entre 
le dos cl la tête. 

Chégncr [šeñe f ] , v. intr. Pleur­
nicher. Voir Cheugneu. 

Chégnerīe [ăeñrī ľ ] , s. . — Plcur-
nicherie. Voir Cheugnerèye. 

Chégnon [šêñõ V], s. in. — Chaînon. 
Chègrín [Sţgrî . . gėn.], s. ni. — 

Chagrin. Lo ~ toïïwc l'orne èl nūrit 
lè ome, le ch. tue l'homme et nour­
rit la femme. Çant-am ď ~ ıť pèyent 
meii i sou ď dates, cent ans de ch. 
ne payent pas un sou de dettes. 

Chèguejate, Chèguejote | Sçgjat M, 
šęgjçl I, ľ ļ, s. f. — Balançoire. 
Planche posée en équilibre instable 
sur le tranchant d'un morceau de 
bois taillé en biseau ; balançoire à 
la planche, installée ordinairement 
au bord d'un ruisseau, au moyen 
de deux branches de saule. 

Chèheute [šçhcet M], s. ľ. — Ca­
hute, masure, chaumière. 

Chèhhe [Sţ% .. gén.], s. ľ. — Charge. 
Piate ~ pense de lonje, petite ch. 
pèse à la longue. 

Chèhhelāye [šęxlãg . . M, I], s. f. — 
Gros rire. 

Chèhhis [šçjļi.. M,I], s. ni. — Châs­
sis garni de grillage en fil de 1er qui 
sert à garantir le bas des fenêtres. 

Chèhieu | šçfyœ . . M, I, P, N, 
ša-(i-šçyi S, šo-(ye,-yœ V], v. tr. — 
Charger. Voir Chèrjeu. 

Chèhion [šęyyõ S\, s. m. — Chaîne 
de la charrue. 

Chèhou I šçyu . . M, I, P, N, S, 
šçfii V], s. m. — Chargeur. Voir 
Chèrjou. 

Chéjè \šēję P], v. tr. — Changer. 
Voir Chinjeu. 

Chèjieu [šęjyqz . . M, I, P, S], v. 
tr. — Charger. Voir Chèhieu. 

Chèkeune [ šękœn M, N, šçkçn I, 
P, ľ\, pron. ind. f. — Chacune. 

Chèkîn [šekĩ . . gén.], pron. ind. 
m. — Chacun. Chèkîn ľ syin, ľ diāle 

tl'èrè rļjtn, ch. le sien, le diable n'aura 
lien. 

Chèkion [iįkgō M, /, P) , s. m. — 
Bouquet de fruits SUSpenđUS a une 
branche d'arbre. 

Chèkion \ šçkyõ M, I\, n. pr. — 
Cliâtillon, ferme située près de 
St-Julien-lès-Met/.. 

Chélād \šēlū V], s. m. — Ivrogne. 
Voir Cheulād. 

Chělè [šēlę V], v. intr. — Avoir 
soif; boire avidement. VoirCheūler. 

Chèleri [šęlri l, Selri V], s. ni. — 
Céleri. Voir Cèyeri. 

Chèlèye \šęlēy M], s. m. - - Bois 
de lit. 

Chèlidoūne [šęlidŭn .1/, /, šçłidŭn-
šçlidõn N\, s. f. — Chélidoine. 

Cheltncot [š(e)lĩkç M, I], n. pr. — 
Chelaincourt, ferme située près dé 
Flévy, arr. de Metz. 

Chelon [šç/õ Fleurj'], S . m. — 
Larve de hanneton. 

Chèmé [Sçmëi M, I, P, N, S], s. 
m. — Partie du devant d'une voiture. 
Voir Hhèmé, Ché. 

Chèmé [šęmP . . M, I, S], s. m. 
— Escabeau. Voir Hhèmé. 

Chemehate, Chèmehote [ŝem^at 
M, N, S, šęm-fol I, P, šemyo/ V |, 
s. f. — 1° Chemise trop cou île. 
2° Veston court qu'on portait an­
ciennement. 

Chemèle \š(e)męl M, I, P], s. f. — 
Semelle. Voir Hhemèle. 

Chemeler [ă(e)metø . . gén.], v. tr. 
— Ressemeler (mettre des semelles). 
Voir Hhemeler. 

Chemenat \šemna M, šemno I, P\, 
n. pr. — Cheminot, vill. de ľarr. 
de Metz. 

Chemenāye [šçmnåy M, N, š<;ın-
nāy I, P, F, ăęmnăy-šemnēy-šţnvåy 
šfnvēy S, šçmnēy V], s. f. — Che­
minée. P'ter è lè haute - ,por terqqn. 
sur les épaules, les pieds devant. 

Chemener [šemnē> M ļ, v. intr. — 
Cheminer. 



Ché (pays Messin). 

1. Limonīrc. 
2. Trèvehhu. 
3. Belancc (bas ďbolance V). 
4. Crachat (māye V). 
5. Lèmé (brocoli V ) . 
6. Trāt. 
7. Tcumon (trimon V). 
8. Lonzinne (lonzéne-alonzene S, 

lonztnne-èlonzînne V). 

9. Forchatc de ďvant. 
10. Brès ďpane ou armon. 
11. Payate (sīrīye V, hhūrī e, 

sourīye S). 
12. Lèmé. 
13. Piton ďlè limonīre. 
14. Boulon ďlè limonīre.' 
15. Volet. 
16. Brès ďîé. 
17. Trèvehhu. 
18. Hhèmé Ųihèmè V). 
19. Forchate de dèyeu. 
20. Brès ďpane. 
21. Potrat. 
22. Tandīre ondêre V). 
23. Brès ďfé. 
24. Ètriyeu ďèhhi. 

25. Sélate de dèyeu. 

26. Cours ďèhhi. 

27. Èhhi. 

28. Bwète ďlè mécanique. 

29. Vis ďlè mécanique. 

30. Hhiaule (hhāle V). 
31. Cheveuye. 
32. Règat. 
33. Pahhon. 
34. Torniquèt por sarer lè chèrāye. 
35. Sèbat ďlè mécanique. 

36. Ètriy eu. 

37. Vis ďlè mécanique. 
38. Rieūye (reūye-rīi F, rĩ-rŭ S, rī V). 
39. Corbé (chūsson V). 
40. Rās. 
41. Mayeū M, N (moyeu I, moyeŭ-

mouyeū, P, moyü F, moiiyĩn S, 

mouyé V ) . 

42. Frète de mohhat (frète de bout V). 

43. Trou ďrās. 
44. Bwète. 
45. Oūhhe (onse V). 
46. Jalhon (hholote, ch'lète V). 
47. Tandīre (tondere V). 
48. Boulon ďjalhon. 
49. Feusé. 
50. Coude (cwode). 
51. Pĩrche. 

52. Trāt ďpīrche. 



Chèméye [ŝęmł S\, s. . — Boîte 
sans fond dont le dessus est à jour 
et qui sert à couvrir la chaufferette. 

Chemĩche, voir Chemīhhe. 
Chèmié [iętnye, - œ V\, s. m. — 

Panier à couvercle muni ďunegrande 
anse, qui sert à |>orter le dîner aux 
champs. 

Chemĩhhe \š(ę)mīx-š(e)ınĩx . . gén.], 
s. f. — Chemise. X at wète corne 
cime - de quinze jos, il est sale 
comme une ch. de quinze jours. I 
vandreãt byin sè - , il vendrait bien 
sa ch. (tellement il est dépensier). 
'L al dans sè ~ que pèsse au dons 
bouts, il est dans sa ch. qui liasse 
aux deux bouts (réponse à un 
curieux qui désire savoir où qqn. 
se trouve). Mate quèqutnk v'ianti 
dans sè - , mettre qqn. volontiers 
dans sa ch. (avoir une affection pour 
qqn). Lè - at ı>usprès qu' lo ľ'chat, la 
ch. est plus près que le veston (les 
parents sont plus proches que les 
étra ngers). 

Chemin \š(e)mī M, I, N, šçmē P, 
F, š(ę)mĩ-š(e)ınè S, Sçmĩ V\, s. ni. 
— 1° Chemin. Lo - n'ai m' èssėz 
bètu por li, le chemin n'est lias 
assez battu pour lui (il est ivre et 
titube). Rèmwinner pè i - qu' n'è 
pwint d'pieres, ramener par un ch. 
qui n'a pas de pierres (rabrouer 
qqn). Tos lès - mwinnent è Rome, 
seuľinant faut lés conahhe, tous les 
ch. mènent à Rome, seulement il 
faut les connaître. An mènent lés 
bċs ~ quand' is sont oūle, on voit 
les beaux ch. quand ils sont outre 
(quand ils sont passés). I vaut 
miens pèsser ı>è lès prés, ç'at ľ ĮIIIS 

dons - , il vaut mieux passer par 
les prés, c'est le plus doux ch. (il 
ne faut pas répondre à qui cherche 
querelle). 2" Nourriture qu'on laisse 
tomber sur ses habits. 3° Grande 
chaîne de montre qu'on porte en 
sautoir N. 

Cheminât [š(e)mina-šçmna M, N, 
š(e)mino ƒ, ƒJ|, n. pr. — Cheminot, 
vill. de ľarr. de Metz. 

Chemînche, voir Chemīhhe. 
Chèmwése \šęmwēs M, I, N], s. f. 

— Siamoise (étoile de coton com­
mune, en usage autrefois). 

Chénat [šēna M, X, šēno I, ľ, ľ, Aima 
S, šãnç V], s. m. — Petit chêne. 

Chenate [Sénat M], s. f. — Petit 
éclat. Voir Hhenate. 

Chénate [šēnat N, S[, s. . — Petite 
chaîne. Voir Chinnate. 

Chenau \š(ç)nõ M, I, P, N, ašnō-
šnō F, šănat-Sçnĕt S, šãnęi V[, s. in. 
— Chéneau. Lo vont è amp'tė lo ~, 
le vent a emporté le ch. 
, Chenāye [š(ç)nåy .. M, I, P[,s. . — 

Echine. Voir Hhenāye. 
Chêne [šęn I, P, F[, s. f. — Echine. 

Voir Hheune. 
Chené [šçn& . . M, N\, adj. — Verre 

ébréché. 
Chêne [Sën P, N, S, V], s. . -

Chaîne. Voir Chinne. 
Chêne [šēn V], s. m. — Chanvre. 

Voir Chingne. 
Chêne [šēn M, I, P, N, šňn-šãn . . S, 

V], s. m. — Chêne. 
Chené, voir Chenau. 
Chener | .sY;ıē' M, N], v. intr. — 

Voler en éclats. Voir Hhener. 
Chènetière, Chènetīre | ięntyęr-

íęnfīr F], s. ľ. — Bandes minces et 
étroites que l'on prend sur un cou­
drier de trois ans au moins, droit, 
sans nœud, et que l'on sépare en 
l'entaillant à la base jusqu'au dessous 
de l'aubier. On ploie ensuite le cou­
drier sur le genou, la partie entaillée 
se lève et forme la lanière. On plie 
successivement le coudrier dans 
toute sa longueur et on soulève 
chaque fois la bande détachée avec 
un doigt glissé entre le coudrier et 
la bande. On peut prendre cinq ã 
six bandes semblables, suivant la 
grosseur du coudrier et la largeur 
qu'on donne aux bandes. 



Chenefls \S(e)n<7 N, .S], n. pr. — Ché-
TKIİS , vill. de ľ . i i i . de Château Salins. 

Chcncvatc [šţnvat M, N], s. f. — 
Chènevotte. 

Chenevãye [iţnvåg . . S, V], s. . 
— Cheminée. Voir Chemenāye. 

Chènevé \šçnvē< . . gén.], s. m. — 
Chènevis. 

Chenevére, Chenevīre \šenvīr M, 
N, šęnvīr I, P, F, šęnvĕr-ięnvœr S, 
šenvēr V], s. f. — Chènevière. Voir 
Chenevrate. 

Cheneveūye [Senvõèy M\, s. ni. — 
Chènevis. On dit aux enfants pour 
les empêcher de faire qqch : Gare, 
si ť loches è ç'iè, teu v'rés an prihon 
ivè on ç' qu'an minjent dés - èt don 
tron d'une, gare, si tu touches à cela, 
tu iras en prison où l'on mange du 
chènevis et des excréments d'âne. 

Chenevoūse [Sçnvūs M, N], s. f. — 
Chènevis. 

Chenevrate \šenvrat M, N\, s. f. — 
Chènevière. Voir Chenevīre. 

Chenevru [šçnvrů M\, s. m. — 
Chènevotte. Anciennement, les brins 
de chanvre étaient soufrés et ser­
vaient d'allumettes. 

Chenéye, voir Chenīe. 
Cheni \š(e)ni M, I, P, N], s. m. — 

1° Poussière ; ordure. 2° Chose de 
peu de valeur. Ç'at don ~ , c'est 
une chose de peu de valeur. 

Chenīe [š(ę)nī(y) . . gén. (Snēy-šnīy 
S)], s. f. — Chenille. Wète ~ , sale 
ch., femme sale. 

Chenīe | šeıū(ıı) S, V] , s. f. — 
Echine. Voir Hhenāye. 

ChĜniote \senilot V], s. f. — Chaî­
nette. Voir Chinnate. 

Chenon \š(e)nõ M, I, P, S], s. m. — 
Forme où l'on met égoutter les fro­
mages. Voir Hhenon. 

Chénot, voir Chénat. 
Chénote [šënçt I, P, F], s. f. — 

Chaînette. Voir Chinnate. 

Chèpãde | Sçpåt M, N], s. f. — 
Action d'échapper. Voir Hhèpāde. 

Chèpêye [tįpåg N], s. . — Echnp-
pade. Voir Hhèpāye. 

Chèpe [Śęp M, l, P], s. f. - La­
nière de cuir qui sert à attacher le 
fléau au manche. Voir Hhèpe. 

Chèpé \šçpēt . • gén. (šapē F)], s. m. 
— 1° Chapeau. Haut ~ , ch. haut de 
forme; - è coũne, chapeau à cornes 
(tricorne). Mate so ~ , mettre son 
ch. (se couvrir) ; rouler so ~ , ôter 
son ch. (se découvrir, saluer). Qu'ai 
ç' que ľ bwin Dieu rí sèrcūt m' fan'.' 
— Router s' ~ ďvant s' mate. Qu'est-
ce que le bon Dieu ne saurait l'aire? 
— Oter son chapeau devant son 
maître (devinette). 2° Homme, par 
opposition ã Bianc-bonat, Bianche-
téte, femme. / - al pus foūrl qu'i 
bianc-bonat, un homme est plus fort 
qu'une femme. 3° Partie du pres­
soir à bascule. Voir Chaucu. 

Chèpé |.sŗ/)ť< M], n. pr. — Place 
Chappé, aboutissant à la rue de la 
Chèvre, à Metz; ainsi nommée d'une 
branche de la famille de Laître, qui 
portait le nom de Xappel ou Xappey 
et qui y possédait un hôtel. 

Chèpelat | šųpla M, N, S, šçplç I, 
P, V], s. m. — Chapelet. ~ ď bwãye, 
ch. de lessive (iris; on nomme ainsi 
cette plante parce que, séchée cl 
découpée, elle est disposée en grains 
de chapelet pour parfumer la les­
sive). 

Chèpelate [šęplat M, N], s. f. — 
Jeu de colin-maillard. 

Chèpèle [Sępęl M, I, P, N, Sapai F, 
šępēl-šçpęl S, šcı>ēl V], s. f. — 1" Cha­
pelle. 2" Capote d'un berceau. Fāre 
~ , faire ch. Se dit des femmes qui 
se chauffent en relevant leurs jupes 
sur leur tète. 

Chèpeler [šępW . . S, V\, v. tr. — 
Tailler les arbres. 

Chèpèlerèye [šępęlrŞġ M, I, ľ, N], 
s. . — Chapellerie. 

Chèpcli [Sçplt M, I, /', X, Sapli F], 
s. m. — Chapelier. 
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Chèpelirāwe [iepllrāw-sęplirçivM], 
n. pr. En Chaplerue, rue à Metz. 

Chèper |.śı/)<•< M, I, P, X, S], v. 
Intr. Echapper. Voir Hhèper. 

Chèpiat [sçpya .1/1, s. m. — Ciseau 
de maçon. Voir Hhèpiat. 

Chèpite [Sępii M, I, P, N, šapii F], 
s. m. — 1° Chapitre d'un livre. J'li 
9 dit ť ~, je lui dit son ch. (je lui 
ai l'ail des reproches). 2° Chapitre 
de chanoines. 

Chèponîn Išcpprii . . M, I, P, N, 
Sapçnë . . S, šapone V], s. m. — Cage 
à poules. Les pciurcs /ans oui dés 
fivos dés chaponés dans zile cou-
liène, les pauvres gens ont parfois des 
cages à poules dans leur cuisine Y. 

Chèpoyeu (so) [šçpęyqş . . M, I, P\, 
v. pron. — Se quereller. Voir Hhè-
poyeu. 

Chèpoyou [šępçyu M, I], s. ni. — 
Chiffonnier. 

Chèque [šçk gén. ļ, adj. ind. — 
Chaque. ~ an, ch. an (tous les ans). 

Cher' [Sër Y], v. intr. — Tomber. 
Voir Cheūr. 

Cher' [šCr . . M, I, P, F, N, šīr S, 
šye% Y\, adj. — Cher. - tams, temps 
cher (cherté). 

Chèragne \šęrañ M, N, šęroñ I, P, 
šarun F, šaraň S, Sçŕõn V], s. . — 
Charogne. 

Chèratāye [Sçratåy, M, N, šęrçtāy 
I, P, šarçtāy F, Ŝaratãy-ĕaratëy S, 
šçrçtëy V], s. f. — Charretée. 

Chèrate [Sęrat M, N, šçrot 1, P, 
šttrol F, šarat-Sçrąt S, šçrçt V\, s. f. 
— Voiture à deux roues où dort le 
berger. 

Chérate [Sërat S\, s. f. — Petite 
chaise. Voir Chīrate. 

Chèrau [šçrō M, N], s. m. — 1°Tom­
bereau. — 2° Charretée de onze 
hottes du pays messin (quatre cent 
quarante-quatre litres). 

Chèrāwe [šęrāuy-šçrçw M, X, šęrow 
I, P, šar i F, šarū-šarŭ-Šęrā S, iprfl 
V'|, s. f. — Charrue. Que ~ , quelle ch. 
(quelle corvée, quel ennui!) ,l/<//r 
lè ~ d'vant les Meus, mettre la ch. 
devant les boeufs (avoir un enfant 
avant d'être mariée). 

1. Vis. 
2. Haye. 
3. Tringue. 
4. Decratu. 

Chèrawe (pays Messin). 

5. Pognäye. 
6. Meune. 
7. Rèhhe. 

8. Cote. 
9. Chinne. 

10. Rwale. 
11. Crachat. 



Chferayc [iţråy M, N, šçrãy /, 
įaråy-šūrlg S, Sçrig V\, s. . — 
l" Charretée, voiture de denrées. 
Bèyen lċ - . donner la ch. (passer 
le foin, avec la fourche, à celui qui 
l'arrange), luire lè - , faire la ch. 
(arranger le foin sur une voilure). 

Chèrber \šęrb& . . M, I, P, S ] , v. 
tr. — Arracher les mauvaises herbes. 
Voir Hhèrber. 

Chèrbon {šçrbõ M, I, P, N, Sarbõ 
S, šçrbõ Vļ, s. m. — 1° Charbon. 
Illto/ìea ľ - , souffler le ch. (pendant 
la veillée de Noël, il était d'usage 
de souffler au nez du voisin le ch. 
qui était suspendu ; chacun souillait 
à son tour). — Win cħécħ dé chor-
bon né sèrāl sālè fiés ď Manche èrīnc, 
d'un sac de ch. il ne saurait sor­
tir de la blanche farine V. 2° Fu­
roncle, clou. I rrí è v'nîn i - ďzos 
ľ brès, il m'est venu un clou sous 
le bras. 

Chèrboni, Chèrbonieu, Chèrbonîn 
\šçrbçni-šęrbongœ-šqrbonĩ M, šęrboñç 
I, P, šarbuni F, šçrboñqe N, šarbçnyi 
S, šçrbçne V], s. m. — Charbonnier. 
'L at nc ir corne i - , il est noir 
comme un ch. Lés - ď Chèłé, les 
ch. de Châtel, arr. de Metz. Les ha­
bitants de ce village étaient presque 
tous bûcherons. 

Chèrbonîn, voir Chèrboni. 
Chèrbonīre [šęrbçnīr I, A'ļ, s. f. — 

Charbonnière (mésange à tète noire). 
Chèrbūre [šçrbīir M, I, P, N, F, S], 

s. ľ. — Mauvaise herbe qui pousse 
dans les semis. Voir Hhèrbūre. 

Cherché, Chèrchi [šçršę I, P, šçrši 
S\, v. tr. — Chercher. Voir Char-
cheu. 

Chèrcuterèye [šçrkŭłrţy M, I, P, 
N], s. f. — Charcuterie. 

Chèrcutieu [šçrküłyqp . . M, I, P, 
N, šărkiłši S, šarkitšœ (Gondrexa nge)|, 
s. m. — Charcutier. 

Chèrdé [šęrdç P], adj. — Fdenlé. 
Voir Hhèdé.' 

Chèrdron \šęrdrù Hombas], s. m. 
—- Chardon. Voir llhèdon. 

Chèrdudu (è lè) [šęrdŭdŭ M, I, N], 
loc. adv. — Porter à la Ch. Se dit 
de deux personnes qui en portent 
une troisième sur leurs mains en­
trelacées. A Metz, on disait ancien­
nement: R la Chardudu. 

Chère [šēr S], s. . — Chaise. Voir 
Chīre. 

Chère [šęrē- Rombas], s. m. — 
Outil muni de dents, qui sert à pei­
gner le chanvre. 

Chèrèbancs \šçrębã M, I, P, N\, 
s. m. — Char à bancs. 

Chèrehi [šçrţi], n. pr. — Chérisey, 
vill. de ľarr. de Metz. 

Chèrer [šęr& . . S ] , v. intr. — 
Dévier. Voir Hhèrer. 

Chéretīse [šērtīs M, I, P, N], s. . 
— Cherté. 

Chèreton [šęrtô M, I, P, N, śarlõ 
S, šçrtō V\, s. m. — Charretier; 
celui qui conduit l'attelage de la 
charrue. 

Chèreterīe \šęr(e)trīi] M], s. . — 
Remise où l'on range les voitures, 
les charrues et tout ce qui appar­
tient au train de culture. 

Chèrèye \šçrç M], s. f. — Erreur. 
Voir Hhèrèye. 

Chèrgater [šçrgatĕ' . . M, N, šęr-
gçtę . . I, P, šargãlē'-šargotç . . S, 
šorgçtę-horgçtç V},\. tr. — Balancer; 
cahoter ; voiturer. Que ľ diãle te 
chèrgate, que le diable te voiture 
(t'emporte) ! 

Chèrgatu [Šęrgątũ M, N, šęrgçtü 
I, P, šargãlœ . . šargçlu S, šorgolu 
V], s. m. — Balançoire, escarpolette. 
Voir Klambochu. 

Chèrgotè, Chèrgotu, voir Chèr­
gater, Chèrgatu. 

Chéri {šęri M, I, P, N, šarē . . S, 
šçre V], s. m. — Charron. 

Chéri [šçri M, I, P, N, šartp . . S], 
s. m. — Charretier. 



Chèriat [šţrya M, Ñ, .<Ç'7/p / , P, 
šarya s. Soryç V], s. m. — 1° Cha­
riot. 2" Équerre qui sert à fixer 
la bobine et le peigne du rouet. 

Chèrieu {iįŕyce . . M, I, P, X, 
iaryi S, šorye, -yœ V\, v. tr. — Char-
royer, voiturer. Chèrieāz è đreŭłe, 
charroyez à droite (suivez le chemin 
à droite) I 

Chèrigāgate, Chèrigangate [šęrigã-
ġat M, šçrigăgçt I, P, šęrigõgŭł-ięrí-
lōgat N, šęrigāgat S ļ, s. f. — Cocci­
nelle. 

Chèrigangoūne [ŝęrigăgŭn M, I, P, 
šçrigágũn-šęrigãgôn X (kerigăğōñ 
Destry), bistãgõn S\, s. m. — Escar­
got. Voir Èskèrgat. 

Chèrigōgate, voir Chèrigāgate. 
Chèrīre [šęrīr M, I, P, X, šarēr-

iarœr S, šçrër V], s. f. — Chemin 
d'exploitation, chemin carrossable. 

Chèritōgate, voir Chèrigangate. 
Chèrjeu [šęrjąi . . M, I, P, X, 

įarji F], v. tr. — Charger (tend à 
remplacer Chèhieu et s'emploie sur­
tout en parlant du temps). Lo ams 
s'chĉľje, ferons lè píŭwe, le temps 
se charge (se couvre), nous aurons 
de la pluie. Voir Chèhieu. 

Chèrjou [šęŗĵtt . . M, I, P, šarjow 
F], s. m. — Chargeur. Voir Chèhou. 

Chèrju \šçľjii M, , P\, s. m. — 
Chargeoir. 

Chèrmer [šęrmS' . . M, / ] , v. tr. — 
Ensorceler. 

Chèrmeuye, Chèrmĩne [šęrmqey M, 
N, šęrmīy I, P, šÇrmĩnS, V] , s. f. — 
Charmille. 

Chèrmine [Sęrmin M, I, P, F, N, 
šęrmīn S, V], s. ľ. — Charme (arbre). 

Chèrmīne, voir Chèrmeuye. 
Chèrniére [Sęrnyēr M], s. f. — 

Chemin où passent les voitures. 
Chérote [šērol V), s. f. — Petite 

chaise. Voir Chīrate. 
Chèrowe \šerçw M, I, P], s. ľ. — 

Charrue. Voir Chèrāwe. 

Chèrpante \ăçrpãt M, I, P, N, łàr-
pãt S, šçrpèt V], s. f. — Charpente. 

Chèrpanti \šęrpāli M, ƒ, P, N, šar-
pãtē . . S, šęrpēte V], s. m. — Char­
pentier. 

Chèrpe [šęrp M], s. f. — Ľcharpe. 
Voir Hhèrpe. 

Chèrpègnate [šçrpçñat S, šęrpeñņt 
V\, s. f. — Petit panier en osier. 

Chèrpegne [šęrpqeñ M, N, šęrpçñ 
I, P, Saŕpm F, ięrpëň S, Šęrpēn V], 
s. f. — Ouvrage de vannerie : cor­
beille plate; panier à deux anses, 
en osier non écorcé; grand panier 
oblong en osier tressé pour mettre 
le linge. Souvent le mot désigne 
aussi un panier sans anses. 

Chèrpegnèye [Sţrpeñęy M, X, šľr-
pÇñţy I, P, śerpçľū(g) S, šçrpenī V], 
s. . — Contenu d'une Chèrpegne. 

Chèrpegni [šçŕpfñi M, I, P\, s. m. 
— Vannier. 

Chèrpegnon [šęrpţñõ M, I, X], s. 
m. — Lien de coudrier qui sert à 
faire des balais. 

Chèrpegnon [šçrpţňõ M, I], s. m. 
— Mal que l'on ressent dans les 
jambes après avoir trop marché. 

Chèrpégnote, voir Chèrpègnate. 
Chèrpéne, voir Chèrpegne. 
Chèrpieu {šçrpyņ . . M, I, P\, v. 

tr. — Mettre en charpie, en mor­
ceaux. 

Chèrpinte, voir Chèrpante. 
Chèrpinté, voir Chèrpanti. 
Chèrtu [šęrtii M, I, P\, s. m. — 

Tonnelle. 
Chèrũe [Ŝęrū S ļ, s. f. — Charrue. 

Voir Chèrāwe. 
Chèrujyin [Sçrŭjyê P, F], s. m. 

— Chirurgien. Voir Cèrujyin. 
Chèrvelu, Chèrvé é \šęrııelü M, I, 

P, X, šqrvenë . .S], s. m. — Chène-
votte. 

Chèsote \šęzçt V), s. . — ľ> Cage. 
On Igint les joncs dons ène - , on 
tient les oiseaux dans une cage. 
2° Enveloppe de la faîne, du gland. 



- dé fèyīne, ~ dé guiand. > Cône 
de pin, 

Chèssant [Sţså M, I, / ' , A7, S], adj. 
— Adonné ;ï la gourmandise. Chan 
bon-n-afant, quad 7 « / soûl, i n'at 
m' ~ , Jean bon enfant, quand il 
est repu, il n'est pas gourmand. 

Chassante ļšçsăt Gorze], s. f. — 
Gourmandise. 

Chèsse [šçs M, I, P], s. f. — Châsse. 
J'ałîns dés plates bācèles de v'iêje 
qiť s'an v'nìnt è Metz pèrāges corne 
dés ~ , nous étions des jeunes filles 
de village qui s'en venaient à Metz 
parées comme des ch. E. M. 1818. 

Chèsse [šęs gén.], s. f. — Chasse, 
poursuite. - mohhe, émouchette. 
R'ceür eune ~ , recevoir une ch. (être 
poursuivi). J' li ā bèyeu eune ƒą-
mcūse ~ , j e lui ai donné une fa­
meuse ch. Eté au bou ď ses ~, être 
au bout de ses ch. (être à quia). 
'L al tojos an ~, il est toujours en 
ch. (il est toujours pressé). 

Chèssebasse \šęsbas M], s. f. — 
Lysimachie commune. 

Chèsse-chîn [šęs sĩ M], s. m. — 
Chasse-chien. Nom donné ironique­
ment à un bedeau, à un portier. 

Chèsse-mèrté [šęs męrtë' M, I, P], 
s. m. — Chasse-marteau (outil de 
tonnelier). 

Chèsserat [šęsra M, N, S, šçsrç I, 
P, V], s. m. — Epervier. 

Chèssére, voir Chèssūre. 
Chèsse-trèpe [šęs tręp M], s. ť. — 

Chardon étoile. 
Chèsseūre, voir Chèssūre. 
Chèssieu [šęsgqe . . gén. (šasi F)], 

v. tr. — 1° Chasser, poursuivre. ~ an 
vüge, mettre à la porte. Lè piāwe 
chèsse, la pluie chasse (fouette). -
ans biches cwèfāges, ch. aux biches 
coiffées (aller aux danses pour voir 
les jeunes lilles). Zous chins n' 
chèssent meu ansane, leurs chiens 
ne chassent pas ensemble. Se dit 
de deux personnes qui ne sont pas 

.•unies. 2* Être en nil. Mole Ircni/ľ 
chèsse, notre truie esi en rul F. 

Chèsson [šęsõ M, /, / ' , N, sain S, 
šç ð V], s. m. — Chaton. 

' Chèssou [šęsu . . M, 1, P, N, S, V, 
šasçw F], s. m. — Chasseur. Jane - , 
vieus bribou, jeune ch., vieux coureur 
(celui qui court le cotillon dans sa 
jeunesse, continue dans sa vieillesse). 
~ èt pahhou, dous m'tis d'hèhhrou, 
ch. et pêcheur, deux métiers de fai­
néants. 

Chèssūre }šęsŭr M, I, P, šasľir F, 
šęs r-šęsñr N, šęŞër-šęsčēr S, šęsër V], 
s. f. — Mèche d'un fouet. Mè couĵīe 
n'é pwint ď ~, jė n' seras hhìapè, 
mon fouet n'a pas de Ch., je ne 
saurais le faire claquer. Se dit 
quand on refuse d'agir de concert 
avec une autre personne V. 

Chète [Šęt gén.], s. f. - Chat. Voir 
Èlèrte. ~ ďāte, ch. ďàtre (chat ma­
ladif qui garde le coin du feu au 
lieu d'aller aux souris). Frilons corne 
eune ~ , frileux comme un chat. Vés 
eune vīe ď ~, tu as une vie de ch. 
(la vie dure). ~ au rau èva lés ~ 
de Panjc, ch. au matou avec les ch. 
de Pangcl (paroles que l'on crie 
aux chats qui dérangent par leur 
miaulement continuel). I s' sauve ĉł 
s' nos monteur lo cul corne eune ~ 
qu'at fwètūge, il se sauve et nous 
montre le c . comme un eh. qui est 
fouetté. Ç' n'at m' aus vièijes ~ ųu'an-
z-èprannent è ègripcheu, ce n'est pas 
aux vieux ch. qu'on apprend à chi­
per. Ç'at corne lè ~ hoūri, èle brut 
aus'toūt qu'ĉle rit, c'est comme le 
ch. Hoūri, il pleure aussitôt qu'il rit. 
'L at corne lè - de Bolā, èle rit èt 
èle brut (deux locutions proverbiales 
qui se disent de personnes qui rient 
et pleurent pour des riens). / n' [nul 
m' anframer lè ~ èva ľ bacon ; i n' 
faut m' èlècheu lè - èva dés sau­
cisses, il ne faut pas enfermer le ch. 
avec le lard; il ne faut pas al lâcher 



le cli. avec des saucisses (enfermer le 
I<>ii[> dans la bergerie). Tant vā lè -
au bacon qu'èle s'y āl ĮHinrc, tant va 
le ch. au lard qu'il s'y fait prendre. 
N' ranvayeūr mai lè - que draini, 
ne réveillez pas le chat qui dort. 
- hħaudāye è pŭwe ď ľāwe reūde, 
chat ėchaudé craint ľcau froide.— 
'L al corne lés ~ que chèyont sus 
zoiis pètes, il est comme les chats 
qui tombent sur leurs pattes. 'L 
al fus corne ène vièye - , il est faux 
comme un vieux ch. Ç'at corne lè ~, 
i wèl kiè lo panel, il est comme le 
ch., il voit clair la nuit S. Si ri sot 
m' contants, qu'is pèrninhhent ç' que 
lè ~ cioèche, s'ils ne sont pas con­
tents, qu'ils prennent ce que le chat 
cache (ses excréments). Lè ~ vè tant 
ã roineje bianc qu'èle s'y èt panne, 
le ch. va tant au fromage blanc qu'il 
s'y fait prendre. 'L ot ahhāļi corne 
ène ~ quand' 7 è chyi è lè bresc, il est 
échauffé comme un ch. quand il a 
ch... sur la braise (il est très affairé). 
Lis Įièlcs ~ font dés biès chotons, les 
vilains chats font de beaux chatons 
(les parents laids ont souvent de 
beaux enfants). ~ qu' è chotons n'é 
jémās bons lâchons, ch. qui a chatons, 
n'a jamais bonne friandise. Quand' 
lés ~ sont fiés, lés rètes sont mâles, 
quand les ch. sont dehors, les souris 
sont maîtresses V. 2° Ammocète 
branchial. 

Cheté \š(e)tē< M, I\, s. m. — 
Cheptel. 

Chèté \šet» M, I, P, X, šatē F, šętē 
. . S, šętç V I, s. f. — Château. -
ď fraimins, ch. de fourmis (fourmi­
lière). Fāre dés ~ an l'ār, faire des 
ch. en l'air (en Espagne). 

Chèté ( šçtēi M, I, P |, n. pr. -
Châtel-Saint-Germain, vill. de ľarr. 
de Metz. 

Chèté-Brèhin [šęt& bręhē X, S], n. 
pr. — Chàteau-Brćhain, vill. de ľarr. 
de Château-Salins. 

Chètelé [įęttB M], s. m. - Celui 
qui doit donner le pain bénit le 
dimanche suivant. 

Chèténe, Chètené, voir Chèteugne, 
Chèteugni. 

Chèté-Saltns \šç(ē' . . sali . . gén.], 
n. pr. — Château-Salins, chef-lieu 
d'arrondissement. 

Chèteugne [ šętqeñ M, šçtęñ I, P, 
šclēñ S, ŝclēn V], s. f. — Châtaigne. 
~ de têre, ch. de terre (gesse tubé­
reuse, voir Mècuhon). 

Chèteugni [šętqeñi M, I, P, X, içtñe 
. . S, iętne V\, s. m. — Châlaigncr. 

Chèteure-boc [šętqerbçk M, A7, sç-
Icrbpk I, P, šātçrbuk F, ŝålrţbçk-
šåłqşrbçk-šçtqerbçk-ĕętąirbìi S, šāłęr-
bçk V], s. m. — Mauvais couteau. 

Chèt-heurant [ięhqerã Woippy], s. 
m. — Chouette, hibou. 

Chèlieu (so) \šçtyņ . . M, I, P, A7, 
šalyi-šęlyi S, šotyc V], v. pron. — 
Se corriger, s'amender. Si ľ viens 
lo ľ'fāre, i faut i poū ľ ~, si tu veux 
te refaire, il faut un peu te ch. (chan­
ger de vie). 

Chètion [šçtyõ M], s. m. - Petit 
château. 

Chètiou [šętyu . . M, I, P\, s. ni. — 
Se dit de celui qui inflige un châ­
timent. 

Chètīre \šęłīr M, I, P, N\, s. f. -
Chatière, ouverture dans le bas d'une 
porte pour laisser passer les chats. 

Chètré, voir Chètri. 
Chètrémane [iętreman V], s. m. — 

Couteau qui ne coupe pas. Voir 
Chèteure-boc. 

Chètrer [SçtrP . . gén. (šalnv F)], 
v. tr. — Châtrer. Voir Cacheu. 

Chètri [Sçłri M, I, P, N, SęłrS . . 
S, šçtre V\, s. m. — Bûcher. 

Chètron [šçtrõ M, I], s. m. — 
Mouton. 

Chètrou [šętru . . M, I, P, N, S, 
šalru F], s. m. — Châtreur. 

Chètūre [Sçtŭr . . M, I, P, X], s. f. 
— Huche à miel. 



Cheu [Iqe M, I, ľ], s. m. l" But, 
lin qu'on se propose. 2" Houi de 
champ. 

Chėu [íœ M, N], s. m. - Soc. 
(•.heu [iœ M, /, / ' , N], adj. - Cher. 

Ne s'emploie que dans les expressions 
suivantes: Awer m' ~, avoir plus 
cher (préférer); awer auss' ~, avoir 
aussi cher (aimer autant). 

Cheū ļšōēSļ, s. m. — Suif. VoirHhu. 
Cheuch [ŠÍJPŠ S], adj. num. — Six. 

Voir Hhihh. 
Cheucheler [šcęiW . . M, N, šœśyç 

P, šqeši F], v. intr. — Chuchoter. 
Que au ç'at qu'is cheucheulent lés 
dons lè, qu'est-ce qu'ils chuchotent, 
ces deux-là? 

Cheuchi, Cheuchiè, voir Cheu­
cheler. 

Cheufîre [šœfir M, I, P ] , v. intr. 
— Suffire. Voir Hheuíīre. 

Cheugnād [šqsñă M, N, šinū S], s. 
m. — Pleurnicheur. 

Cheugnerèye [šątñręy M, N, švęñrī(y) 
S, šcùrī V], s. f. — Pleurnicherie. 

Cheugneu [šœñœ . . M, I, P, Ar, 
šiñi F, šçeñi S, šeñe, -œ V\, v. intr. 
— Pleurnicher. ~ dés dunls, grincer 
des dents. 

Cheugneu [šœñ M], s. m. — In­
secte nuisible à la vigne. 

Cheūläd [Sœlå . . M, I, P, N, S, 
Sēlā V], s. m. — 1° Qui a toujours 
soif, par extension, ivrogne. 2° Se 
dit des enfants qui sucent leur pouce 
comme s'ils avaient soif. 

Cheūlant [ščēlã P\, s. m. — Gour­
mand. Voir Hhūlant. 

Cheūle [šœl Herny], s. f. — Soif. 
Cheūler [šœlē' . . M, I, P, N, S, 

šĕlę V ] , v. intr. — Avoir soif, boire 
avidement. 

Cheumechi (fāre) [ šqemši S\, loc. 
verbale. — Ecraser sur la ligure d'un 
vendangeur un raisin que celui-ci a 
oublié de cueillir. 

Cheune [ śą?;ı M\, s. f. — Lie 
de vin. 

Cheune \s~cen M, N\, s. . Échine; 
écharde. Voir Hheune. 

Cheunelré [SqentrB M, I, / ' , N], s. 
m. — Sorte de gaufre. On prépare 
des œufs délayés dans du lait, on y 
mélange du saindoux chauffé pour 
que le mélange se fasse mieux; on 
assaisonne d'un peu de sel. Au 
moyen d'une grande cuiller, on verse 
une quantité convenable de cette 
pâte dans un moule tenu sur un bon 
feu et graissé au moyen d'une 
couenne de lard; au bout d'un ins­
tant, on retourne le moule. Quand 
la gaufre est cuite des deux côtés, 
on la fait glisser sur une assiette, 
La gaufre est rectangulaire, divisée 
en petits carrés. 

Cheupa' \šqepa> F], v. tr. — lla-
masser avec la pelle. 

Cheupāye [śœpāy F\, s. f. — Pel­
letée. 

Cheupe ]šœp F], s. f. — Pelle. 
Cheūr [Sœr M, I, P, F, N, S, Sër-

ŝār V\, v. intr. — Tomber. Dans/', 
Cheūr ne se dit que des personnes, 
Tomba1 des personnes et des choses. 
Cè cheut corne grale, cela tombe 
comme grêle (la pluie). Les brès li 
ont chu, les bras lui sont tombés. 
Lè piãwe chèyeũt è rèvāhhe, la pluie 
tombait à verse. E lè nul chèyante, 
à la nuit tombante. J' lo chēurā sus 
ľ kèsèųuîn, je te tomberai sur le ca-
saquin (je te rosserai). 'L è chu 
dans i mau, il est tombé dans un 
mal (en faiblesse). Se dit surtout 
d'une crise épileptique. Cheūr an 
doūyes, tomber en douves (se dis­
joindre, en parlant d'une futaille). 
'L è chu vante an ľer', il est tombé 
le ventre en l'air. ~ an maké, 
tomber en faiblesse. n'at m' chu 
duns i sec dècosu, ce n'est pas tombé 
dans un sac décousu (la chose reste 
secrète). I n' pieut cheūr une ç' qu'i-
n-y è dans ľār, il ne peut tomber 
que ce qu'il y a dans l'air (il n'y 
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a pas de fumée sans feu). — Cher 
flõve, tomber faible (en faiblesse). 
Cè chét ā ma, cela tombe (à) mal V. 

Cheurber [šœrbp . . P, F], v. tr. — 
Enlever. ~ lè wèteune, enlever la 
saleté (les mauvaises herbes au jar­
din, aux champs). 

Cheurbrosse [šœrbros F], s. f. — 
Sorte de houe qui sert à sarcler. Une 
lame de cet instrument est aplatie et 
en biseau, la seconde est remplacée 
par deux pointes recourbées. 

Cheüre [š r S], v. tr. — Suivre. 
Voir Hhūre. 

Cheurgād [šcęryā S], adj. — Qui 
entend mal. Voir Hhorgād. 

Cheuriat [šœr a M], s. m. — Ac­
croc. Voir Hheuriat. 

Cheurièsse [ŝcęryçs M, I, P], s. . 
— Déchirure. Voir Hheurièsse. 

Cheurieu \šœrycę . . M, I, P, N\, v. 
tr. — Déchirer. Voir Hheurieu. 

Cheurot Įšœrp I, P], s. m. — Ac­
croc. Voir Hheuriat. 

Cheūte [šœt S], s. f. — Suite. Voir 
Hhute. 

Cheūve [S f M, I, N, šīf S], s. f. 
— Chevalet qui sert à scier le bois. 

Cheuve [šœ -ŝçf M, N, šęf I, P, F, 
S, V], s. f. — 1° Panier d'osier à 
claire - voie en forme de nacelle; 
il sert de cage à poulets, les co­
quetiers le mettent par dessus leur 
hotte; ou bien, panier à linge. 2° Peau 
de mouton sur laquelle les cré­
mières apportaient au marché leur 
marchandise; l'on se sert aujourd'hui 
d'une tablette à rebord. 

Cheuz [ šœ M, I, P, N, ši-sü-šii 
F, šē-šĩ-sē-ši, devant un pron. 
pers. : - meu, teu, lu, nos, vos, 
zous S; šē devant un substantif, 
devant nos, šye devant mi, ti, li, 
vos, zōs, si devant un substantif Y], 
prép. — Chez. 

Chèvan [šęvã M, I, P, N], s. m. 
— Panier large et plat qui sert aux 
vendanges. Voir Chevenat. 

Chèvat \šęva M, N, šęvņ I, P, V, šava 
S], s. m. — Oreiller; traversin. L'èmi-
tieu vyint sus ľ ~, l'amitié vient sur 
l'oreiller (quand on est marié). 

Chevate [šęvat M, šęvçt I, P\, s. 
f. — 1° Panier à ouvrage. 2° Cor­
beille où l'on met le pain bénit. 

Chèvate [šęval M, N, šęvot I, P, 
šavot F, šavat S, šūwçt V\, s. f. — 
1° Cordelette, licou, laisse qui sert 
à conduire les bestiaux. 2° Trait, 
chaîne qui relie l'avant-train d'une 
charrue à la charrue elle-même. 
3° Corde faite de harts, grosse 
comme fa jambe, qui avait à peu 
près dix mètres de long et que l'on 
employait dans le train de bois. 

Chevau [ševō-šfō M, I, P, F, N, 
šwā-šwā» S, šwã V], s. m. — 1° Che­
val. Mate è ~ , mettre à ch. (être 
indécis). Bwin ~ n' è jèmūs ètu 
rosse, bon ch. n'a jamais été rosse. 
I n'y è si bwin ~ qui iïtrèbeuclic, 
il n'est si bon ch. qui ne tré­
buche. I ~ baké angrèhhe, un ch. 
boiteux engraisse. 'L è traqué so 
~ boūgne po i-n-èvūle, il a troqué 
son ch. borgne pour un aveugle (il 
a l'ait un mauvais marché). Lo mau 
vgini è ~ èt 7 an vā è pétes, le 
mal vient à cheval et s'en va à pied. 

Moût d'fome, veye de ch'vau 
Mat ľlaboroii an haut, 

Mortdefemme,viedech. metle labou­
reur en haut. — Dous méchants šiuās 
dans eune alābc ne s'aranjont m', deux 
méchants chevaux dans une ćtable 
ne s'arrangent pas (deux méchantes 
personnes ne peuvent vivre en­
semble) S. 2° Enchevauchure qui 
se forme dans le fil qu'on dévide. 
3° Gouvernail dans le train de bois 
V. Voir Textes patois, p. 222. 

Chevau de bous \š õ d bū M, I, P, 
F, šfō d bōu-bū N, šwā d bō S], s. m. 
— 1° Cheval de bois. 2° Chevalet 
qui sert à faire des fagots. 3° Outil 
de charron. 



( hcv.iii don l)win Dieu \s <ı tlò 
bine (/;/(<• M, /, / ' , A'| , S. m. - - Ks-
pèce d'insecte (fossoyeur). 

Chevau-de-rtn [šß ď rî M, štvā ď 
rê . . S, šiuā d'ré V], s. m. — Ce qui 
supporte les poutres d'une voiture. 

Chevau ďoūr [š/o ďŭr . . M, I, N], 
s. m. — Cigale. 

Chèveceune, Chèvecīne [šęfscęn M, 
šęfsçn I, P, šęfsçn-šçfsœn N, šç sīn S], 
s. f. — 1° Caveçon. 2° Corde ou 
chaîne qui serre le nez des animaux 
pour les attacher ou les conduire. 

Chevèlat [šüęla M, N, švęlç I, P, 
šwçļa S, šwolç V], s. m. — Chevalet 
qui sert à scier le bois. 

Chevenat, Chèvenot [ševna M, N, 
S, šçvno I, P\, s. m. — Petit chevesne. 

Chevenat, Chèvenot [ševna M, N, 
ŠÇVIÌĢ I, P\, s. m. — Petit Chèvan. 

Cheveuye, Chevèye [š(e)vœy M, N, 
š(e)vţy I, P, ľ, š(ę)vēy S, V], s. f. — 
Cheville. 1 n'i vā m' è lè - , il ne 
lui va pas à la ch. (il est loin de le 
valoir). 

Cheviate [ševyat M, N, S, šęvyçl I, 
P, šęviyçt F], s. f. — Goupille; che-
villette qui sert à pendre le linge. 
Ju de ~ , jeu de ch., jeu qui consiste 
à lancer, de différentes laçons, un 
couteau en l'air, de manière qu'en 
retombant il vienne se planter 
dans un tas de sable. Celui qui 
perd doit aller chercher, avec ses 
dents, une ebevillette enfoncée dans 
le tas de sable qui a servi au jeu. 
- , cartes roulées dans des tubes 
en bois, que l'on tire au sort aux 
fêtes de village, moyennant finances. 
Si l'on ramène une figure, on reçoit 
un objet; si c'est un roi, on choisit 
soi-même ce que l'on désire dans 
l'étalage du marchand forain. 

Cheviāye [ševyäy M, N, šçvyāy I, 
P ] , s. f. — Charge de crème, de 
fromage que les crémières appor­
taient au marché. 

Chevinnc ļ šţvin M, ı. šţvtn /', 
Sţven-šţvēn N], s. ľ. Chevesne. 

Chèviote, voir Cheviate. 
Chèvot I šęvç I, ľ, V], s. m. 

Oreiller. Voir Chèvat. 
Chèvou [šçvii I ļ, s. ni. — Cheveu. 

Voir Chāw. 
Chèvoutrer, Chèvowtrè1 [šęvułr& 

šęvowtręi P\, v. tr. — Pincer la vigne. 
Voir Hhawtrer. 

Chèvow [šţvçw P], s. m. — Clic 
veu. Voir Chāw. 

Chevrate [sevrât M, N, S, ŝęvrçl 
I, P, ľ, ľ ] , s. f. — Sorle de cham 
pignon bon à manger. 

Chevreuy | ševrœy M, N, šęvrcey 
l, P, F, šcvriyœ S, sevriyc,-y<e V], 
s. m. — Chevreuil. 

Chevriyat, Chèvriyot [šęvriya 1/, 
N, šçvľiyo I, P], s. m. — Petit du 
chevreuil. 

Chèvriyé, Chèvriyeu, voir Che­
vreuy. 

Chewā [ŝwā . . S, V], s. ni. — 
Cheval. Voir Chevau. 

Chewā de rin, voir Chevau de rîn. 
Chewalat, voir Chewaléye. 
Chewalerat [šivalra S], s. m. — 

Arum. Voir Lchevalerat. 
Chewaléye [šivalēy, šwula S, šwç 

lēy V], s. f. — 1° Se dit de choses 
qui sont placées les unes sur les 
autres. 2° S'emploie en parlant de 
grenouilles qui sont accouplées pen­
dant le frai. 

Chewèlat \šıuçla S], s. ni. — Che­
valet. Voir Chevèlat. 

Chewoléye, voir Chewaléye. 
Chewolot [šwçlo V], s. m. — Che­

valet. Voir Chevèlat. 
Chèyeu |šç(/œ . . gén.], v. tr. — 

Gâter. Voir Hhèyeu. 
Chèyeu [šąyœ M], v. intr. - Se 

fendre. Voir Hhèyeu. 
Chèyére [šęyērS], s. f. — Chaise. 

Voir Chĩre. 
Chèyeri [šçyri N], s. m. — Céleri. 

Voir Cèyeri. 



Chèyi (Pont) [Sęyl M], a. pr. — 
ľinit SMĪIIİS, pont à Metz. Voir Hhèyi. 

Chèyon [šęy M, / ] , s. m. — Sil­
lon. Voir Hhèyon. 

Chéyt [šeyt V], s. f. — Coin, in­
strument de fer qui sert à fendre le 
bois. 

Chèyūre [šçyñr . .S], s. f. — 
Chaise. Voir Chīre. 

Chez [šē S, V], prép. — Chez. 
Voir Cheuz. 

Chèzèles [šęzçl M, I, P], n. pr. — 
Chazelles, vill. près de Metz. Lés 
monsieus ď ~, les messieurs de Ch. 
(sobriquet donné aux habitants de 
ce village, où demeuraient autrefois 
beaucoup de gens riches). 

Chi [si F], s. m. — Suif. Voir 
Hhu. 

Chic [Sik gén.], s. m. — 1° Chic. 
2° Fāre ~, rater. Mo feusil è fut — , 
mon fusil a raté. 

Chicanerèye [šikanrèy M, I, P, N], 
s. f. — Chicanerie. 

Chicānou [šikånu . . gén.ļ, s. m. 
— Chicaneur. 

Chicant [šikã V], adj. — Adroit, 
habile. 

Chicarāye [šikaräy M, N, Sikçrāy 
I, P, šikçrāy . . S, šikorēy V], s. f. 
— Chicorée. On donne à la cam­
pagne le nom de ch. au pissenlit. 

Chicat [šika M, šìkç I, P, šika-
śikę S\, s. m. — Chicot, dent cariée. 

Chicāye [šikāy . . M, I, P, N, S], 
s. f. — Mangeaille. 

Chich [šiš M, I, P], adj. num. — 
— Six. Voir Hhihh. 

Chichāye [šišãy . . M, I, P, N], s. 
f. — Chose de peu de valeur, de 
peu d'importance. I s'èmūse è dés ~, 
il s'amuse à des riens (des bêtises). 

Chiche [šiš F], s. f. — Poire des­
séchée. 

Chicot [ íTrp S], n. pr. — Chicourt, 
vill. de ľarr. de Château-Salins. Lés 
constnpés d' ~, les constipés de Ch. 
(sobriquet). On entend aussi Tchicot. 

Chi de fi \ši I fi M, I, / ' . A', .S'. 
šyç d fi ľ ] , s. m. — Gros lil de 
cordonnier, de bourrelier. Voir Fi. 

Chiè [šyç V], s. m. — Voiture. 
Voir Ché. 

Chiè [šyę Richemond, Rombas, 
Moyeuvre-Grandeļ, s. m. — Chien. 
Voir Chtn. 

Chiéhh [šyex V], adj. — Cher. 
Voir Cher. 

Chiéne \šyen-šyœn V], s. f. — 
Chienne. Voir Règne. 

Chièrchiè {šyçršyç Chan I eurlîn], 
v. tr. — Chercher. Voir Charcheu. 

Chiére [šyer V], s. f. — Chèvre. 
Voir Chīve. 

Chieri [šiyri P ] , s. m. — Céleri. 
Voir Cèyeri. 

Chieula' \šyœlw F\, v. tr. — Gar­
nir une voiture d'échelles. Voir 
Hhaler. 

Chieulaje \šyœlaš F], s. m. — Ac­
tion de mettre des ridelles à la 
voiture. Voir Hhaléje. 

Chieulate [šycelat M, N\, s. f. — 
Petite échelle. Voir Hhieulate. 

Chieule [šyœl M, I, P, F], s. . -
— Echelle. Voir Hhieule. 

Chieulon [Syċel M, I, P], — Éche­
lon. Voir Hhieulon. 

Chiéz [šye V], prép. — Chez. Voir 
Cheuz. 

Chife [šif gén.], s. m. — Chiffre. 
J' li f'rā veŭr i jo si sus eunc 0 
an ~ , je lui ferai voir un jour si 
je suis un 0 (zéro) en chiffre (si je 
suis un zéro). 

Chifrer [šifrŞ . . M, I, F], v. tr. 
— Calculer ; faire des comptes. 

Chigne-dant [Šiñ dã F], s. m. — 
Personne qui ne peut fermer la 
bouche à cause de la longueur de 
ses incisives. 

Chigni [šiñi F, S], v. intr. — Pleur­
nicher. Voir Cheugneu. 

Chijieume \š yœm M\, adj. num. 
— Sixième. Voir Hhihieume. 



Chtké [itk» M | , s. m. lVlit 
jard|n, 

Crnk [ilkį S], s. m. — Chicot. 
Voir Chicat. 

Chiker [Sik&.. gén.(íiW Landroff)], 
V. intr. — 1° Cadrer; coïncider; 
s'accorder ; réussir. Ç'at beim chikė, 
c'est bien tombé, c'est arrivé à 
point; cè è mail chikė, ceci a mal 
réussi. 2° Travailler, agir. 3° v. pron. 
S'y prendre pour faire qqch. ; se 
conduire (bien ou mal). Chikeūz v', 
conduisez-vous bien. Is'èmau chiké, 
il s'est mal conduit. 

Chikou [Siku . . M, I, P, N], adj. 
— Qui s'accorde avec, qui réussi!. 

Chtn, Chin [il M, I, šv P, F (šyę 
Richeniond, Rombas, Moyeuvre-
Grande), šĩ-šê S, šĩ V], s. m. — 
Chien. - ď ton'li, ch. de tonnelier 
(ivrogne). ~ ďhèhhrou, mauvais ou­
vrier; homme qui a de la peine à 
joindre les deux bouts. - bianc, ch. 
blanc, animal fantastique, qui est cen­
sé mordre les enfants qui travaillent 
aux champs pour les rendre pares­
seux. 2" ès lè fième, lo ~ bianc ľè 
modu, tu as la flemme, le ch. blanc 
t'a mordu. ~ vahh, ch. vert, sobriquet 
des habitants de Gorze (sur le pi­
gnon de la mairie se trouvent deux 
chiens verts). Ni ~, ni loup, ni ch., 
ni loup (sans foi ni loi). Gras corne 
i ~ ď bochi, gras comme un ch. de 
boucher. Vif corne i ~ ď piomb, vif 
comme un ch. de plomb. I fût ľ ~ 
couchant, il l'ait le ch. couchant (il 
flatte). Couijon coine i ~ dans i ju 
ď gueiujes, lâche comme un ch. 
dans un jeu de quilles. 'L at jalons 
corne i - , il est jaloux comme un 
ch. Fūre lo ~ , faire le ch. (ċtre 
avare). Lo mèlion ďanleiir zous 
n' vaut m' i ~ nagea, le meilleur 
d'entre eux ne vaut pas un ch. noyé. 
Bue, p. 43. I faut s' mè/icu dés ~ 
anrèjeus, il faut se méfier des ch. 
enragés (il ne faut pas fréquenter 

des personnes qui s'emportent facl 
lement). Lés vièyes būcèles sont su 
vant d'eane imeūr de - , les vieilles 
filles sont souvent d'une humeur de 
ch. I bivin ~ ď bèrji crev'reŭt /'//-
loīit qiť teu, un bon ch. de berger 
crèverait plutôt que toi. Se dit d'un 
paresseux. Lés groūs ~ n' moūdent 
ineu ansane, les gros ch. ne mordent 
pas ensemble (les loups ne se man­
gent pas entre eux). Quand-an vien­
nent tourner i ~ , an dīhhenl au' 7 al 
anrèjeu, quand on veut tuer un ch., 
on dit qu'il est enragé. I faut j'Icr 
i-n-as è i - anrèjeu, il faut jeter un 
os à un ch. enragé. ~ que bāivc ne 
moud m', ch. qui aboie ne mord 
pas. Toi - chèsse de rèce ou lè kègne 
ne vaut rgin, tout ch. chasse de race 
ou la chienne ne vaut rien. . / ' lo 
wūde i ~ ď mè chieune, je te garde 
un ch. de ma chienne (j'attends le 
moment de me venger). Qď péd i ~ 
èt que r'coūwe eune chète, ç'at tojos 
eune bête è qwĉte pèles, qui perd un 
ch. et retrouve un chat, c'est tou­
jours une bêle à quatre pattes (c'est 
chou vert et vert chou). Qui n' /;•<•-
qualité que dés ~ , n'ètrèpe que dés 
puces, qui ne fréquente que des ch., 
n'attrape que des puces. — Di lams 
que ľ ~ chi c, lo loup s'an vā, du 
temps que le ch. ch..., le loup s'en 
va (il ne faut pas hésiter trop long­
temps). Is s' vogont antre zous corne 
~ è chète, il se voient entre eux 
comme ch. et chat (ils vivent en 
mauvaise intelligence). Quand-i faut 
p'ter lés ~ è. lè chèsse, is n'ètrèpont 
piiňnt ď lieiives, quand il faut por­
ter les ch. à la chasse, ils n'attra­
pent pas de lièvres (ce qu'on l'ail à 
contre-cœur ne réussit guère)- / 
(ļľ ile corne i ~ qui penche, il grelotte 
comme un ch. qui pisse, 'l'eu ses 
bgin fāre lo ~ couchant po aufé 
eun-os, tu sais bien faire le ch. cou­
chant pour avoir un os (voir plus 



haut), l'eu l'rūl bon ı>o i ~ ď bèrji, 
ťés ilćs boucs rclonūres, tu serais 
bon pour un ch. de berger, tu as 
de bonnes retournures (tu trouves 
facilement des excuses) S. H i mè-
chant ~ fions pitōt in-n-os qu'ène 
pitre, à un ch. méchant, jetons plu­
tôt un os qu'une pierre. Nos ~ n' bo-
wot m'insõne, nos ch. ne boivent pas 
ensemble (nous ne nous accordons 
pas) V. 

Chinad [Uni . . S], s. m. — Pleur­
nicheur. Voir Cheugnãd. 

Chîncheté [ šĩštē' M, I [, s. m. — 
Mesure de vin, d'huile. 

Chindant [šèdã F], s. m. — Chien­
dent. 

Chtn-dogue [šĩdçk . . M, I, P, F, 
N], s. m. — Dogue. 

Chine [šin F], s. f. — Kcbine. Voir 
Hheune. 

Chtn è dièsse [if ç d qs .. S, šīdgyçs 
V), s. f. — Chaîne employée, par le 
verglas, pour empêcher la voiture 
de glisser. 

Chinerèye [šinręy M, I, P], s. f. 
— Chose fatigante. 

Chingne \še~ñ, śè M, šçñ I, P, šãf 
F, šçñ-šëñ N, Šçñ-šēñ S, šēn V ] , s. f. 
— 1° Chanvre. 

È lè Siiü Mod'lcne, 
Coye to chêne, 
S'èle n'ot m' co bone, 
Bège lè co ène s'mine, 

à la Ste - Madeleine, cueille ton 
chanvre, s'il n'est pas encore bon, 
donne-lui une semaine V. 2° Chè-
nevière. 

Chinje [šeš.. gén.],s. m. — Échange. 
Voir Änchinje. 

Chinjemant [iêjmã . . gén. (šèjinõ) 
V], s. m. — Changement. 

Chinjeu, Chinjier [Sêjqe . . M, I, N, 
šējç-šèji P, šãji-šēji F, šèji S, šèjye, 
-yœ V], v. tr. — Changer. Voir 
ñnchinjeu. 

Chtnkè [šĩkç V], v. tr. — Dispen­
ser de, faire grâce. 

Chîn-kènārd [if kęnăr M\, s. m. 
— Barbet. 

Chîn-mouton \šĩ îmüõ M, I, P], 
s. m. — Barbet. 

Chinnate [Sénat M, šēnçl I, P, F, 
šēnat-šènat N, šēnat S, šēnyot V], s. 
f. — Chaînette. 

Chinne [šèn M, šĕn I, P, S, V, 
šēn-šèn N], s. f. — Chaîne. I n'y è 
pus d' ~ que d' chîns anrèjeus, il 
y a plus de ch. que de chiens en­
ragés. 

Chinon [ Í';ÌÕ F], s. m. — Lien de 
noisetier avec lequel on fait des 
balais ou des paniers. 

Chtntrèye [šĩtręy . . M, I, P], s. f. 
— Ladrerie, vilenie. 

Chinve [šëf M\, s. f. — Chanvre. 
Voir Chingne. 

Chinvieu [šêvycę . . M, I, P, N, 
šûiñyF,šãvyē..S, šãvge-jãvge, -gœ V], 
s. m. — Chanvrier. 

Chinvious [šëvgu . . M, I, P, N, 
S, Sãüŭ F], adj. — Ligneux. 

Chtnz [ f 5 ] , prép. — Chez. Voir 
Cheuz. 

Chipater [šipatĉ< . . M, N, šipotc . . 
I, P], V. intr. — Marchander. 

Chipat(r)ou, Chipotrou [šipat(r)ıı 
M, N, šipotru . . I, P[, s. m. — Chi-
potier. 

Chique [šik gén.], s. . — 1° Chique, 
tabac à mâcher. Cè m' fût ène 
baie ~, ça me fait une belle ch. 
(cela ne m'avance pas) F. 2° Bille 
de pierre ou de terre cuite dont 
les enfants se servent pour jouer. 
3° Petite pomme de terre. Voir 
Zîngue. 

Chiquer [Si7rē< . . gén.], v. tr. et 
intr. — Chiquer; manger. 

Chīr [šīr S], adj. — Cher. Voir 
Cher. 

Chīrate [šīrat M, N, šīrņt I, P, 
šīrat-šērat S, šērot V\, s. f. — Petite 
chaise d'enfant. È lè ~, voir È lè 
Chèrdudu. 



Clore \sır M, I, / ' , \ \ s,-r / . ; I , « T 

xą &r-xç ŭr S, xęyër V |, s. . — 
Chaise. 

Chine [Sĩrīy V], s. f. — Partie de 
la voilure. Voir Hhūne. 

Chīrèyes, Chīrīes [Sĩręy M, I, P, 
N, šīľī S, V], s. f. — Giries. I fût 
ses - , il l'ait ses g. (des manières). 

Chirijyin, Chiroujyin, Chirujyin, 
voir Cèrujyin. 

Chīrote, voir Chīrate. 
Chirouye [širuy M, I\, s. f. — 

Frison, bouele de cheveux. 
Chirwèle [ŭìrwęļ-ŝirwil M, širwęt 

I, P], s. f. — l u Boucle de cheveux en 
tire-bouchon, papillote. 2° Gesse 
tubéreuse. 

Chirwète, voir Chirwèle. 
Chirwi [širwi M], s. m. — Carvi. 
Chirwile, voir Chirwèle. 
Chisse [sis gén. (šil F)}, s. f. — 

Dévoiement. 'L an-n-è èva lè - , 
il a eu peur. 

Chitai [šilai P\, v. intr. — Glisser. 
Chitowse [šitows F], s. f. — Mer­

curiale des jardins. Voir Fwèroūse. 
Chitrād [šitrŭ F], s. m. — Qui a 

la diarrhée. 
Chīve [ šĩf S, šycr V], s. f. — 

1° Chèvre. Pied ď chiére, pied de 

Ch., rondins placés delioul de façon á 
former un las en forme de cône. 

ľ'ės </' Vèsprit ďchīve, 
I an fãł loi pyłn /«> /<//<• lè ŭ~ve, 

tu as l'esprit de chèvre, il en faut 
beaucoup pour faire la livre (tu es 
un sot). 2° Chevalet à scier le bois. 
Voir Cheūve. 3° Appareil qui sert à 
soulever une voiture pour graisser 
plus facilement l'essieu. 4° Corne 
muse. 5° Rouet plus haut que celui 
appelé Boc. 

Chiyãd [šiyŭ . . gén.] , s. m. — 
Ch. . . . Les ~ ď Jiwille, les ch. de 
Juville, arr. de Château-Salins (so 
briquet). 

Chiyanliser \Š(ì) ÕIì-C>Ì M], v. intr. 
— Se promener avec un masque 
pendant les jours gras. 

Chiyasse [Š(ì)ĮJÜS . . M, I, P, /•', N, 
S], s. f. — Diarrhée; excrément de 
mouche. 

Chiyate \š(i) at M, N, İ(İ)yçł I, P, 
F, V], s. f. — I e Lieu d'aisances. 
2° Place derrière le pressoir. 3" Ce 
qui est sale, dégoûtant. 4° Place 
qu'occupent, au jeu de la Beūgne, 
ceux qui la reçoivent. Eté è lè - S. 

Chiyaterèye [š(i)yatręy M, š(i)yçtrŞy 
I,P,Ķi) alrēy S], s. f. — 1° Engrais 
humain. 2° Travail mal fait. 

Chiyãye [Siyŭy . . M, I, P, F, N, 
S], s. f. — 1° Nichée. J'alins tołe 
eune ~, nous étions toute une ni 
chée. 2° Grande quantité. 

Chīye-an-chãsse [Sty ă šõs . . S], s. 
m. — Poltron. 

Chīye-an-keulate [š(i)y â kcelat M, 
N, S, š(ī)y à kœlot I, P], s. m. — 
Poltron. 

Chĩye-an-lit \š(i)y à li M, 1, P, N, 
S], s. m. — Pissenlit (salade). / ininjc 
lés - pè lè rèceune, il mange les p. 
par la racine (il est mort). 

Chīye-crate | ŝ~īy krat M, N, Sly 
krot I, P\, s. f. — Personne avare. 

Chīye-nid \šly ni M, /, / ' , ,Y, * ( / ) ; / 
õ ni S, š(i) à ni V], s. m. I" Le 



dernier d'uni' couvée, ordinairement 
le plus faible. 2° Le dernier né d'une 
famille. 

Chiyeri [šiyri P], s. m. — Céleri. 
Voir Cèyeri. 

Chīye-tron [šī lľõ M, I, P], s. ni. — 
liasse carte (au jeu). 

Chiyeu \š(i)yœ . . gén.], v. intr. — 
C h . . . . Couhhe feu èva tés prîmes, 
an-n-èvans pus è ~ qu' teu è minjeu, 

tais-loi avec tes prunes, nous en 
avons plus à ch. que toi à manger. 
T'es chieu dans mè maie, tu as ch. 
dans ma poche (lu as perdu mon 
estime), ľās don byin è i vilin, i ť 
cìiī c dans lè min, fait du bien à un 
vilain, il te ch. dans la main. 5e an 
chyînt po lés keurious, ťan-n'èreūs 
lè put, si on ch. pour les curieux, 
tu en aurais ta part (réponse à un 
curieux). 

Chiz [Si ľ, S\, prép. — Chez. Voir 
Cheuz. 

Chlāgue [šlåg . . gén.] , s. f. — 
Coups, correction. 2" ères eune bone 
~ , tu auras une bonne correction. 

Chlāguer [šlãgē' . . gén.], v. tr. — 
Battre. 

Chlaper [SlăpP . . M, I, P, F, N, 
S, šlapç S], Y. tr. — 1° Se dit de la 
pluie qui frappe contre qqch. Voir 
Hhlaper. 2° Faire du bruit avec ses 
sabots en marchant. 

Chlauî [.v/ōƒgén.], s. m. — Sommeil. 
Chlaunāye [Slõnåy . . M, I, P\, s. 

f. — Rossée. Voir Hhlaunāye. 
Chlauner [SlõnP . . M, I, P[, v. tr. 

— Battre. Voir Hhlauner. 
Chiite [SUt V], s. . — Schlitte. 

Voir Hhlite. 
Chliton [Slitõ S, V], s. m. — Partie 

inférieure de la schlitte, sur laquelle 
elle glisse. Voir Hhlite. 

Chmaker [šmakēi . . M, N, šmak&-
šmçkĕ' . . S, šmçkę V], v. tr. — 
1° Flairer, sentir. 2° v. pron. Se 
souffrir. Is n' poiwont s' ~, ils ne 
peuvent se souffrir, se voir. 

Chmèker, voir Chmaker. 
Chmokè, voir Chmaker. 
Chnape [šnap M], s. . — Kclisse 

de vannier. Voir Hhnape. 
Chnétse, voir Chnitse. 
Chnique [šnik gén.], s. f. — Eau-

de-vie. 
Chniquou [šniku . . gén.], s. m. — 

Ivrogne. 
Chnitse [šnits S, šnets V\, s. f. 

— Quartier de pomme ou de poire 
séché au four. Rognure de pomme. 
'L ot rouwcţļe corne ène uiéije ~, 
elle est ridée comme une vieille 
rognure de pomme V. 

Chnoke [šnçk V[, s. f. — Coup; 
blessure. 

Chnoufe [Snn gén.], s. f. — Prise 
de tabac. 

Chnoufer \šnufē' . . gén.], v. intr. 
— Priser. 

Chnoupe [Snup P, F, S, V], s. f. 
— Rhume de cerveau. 

Chō [šō M, I, P\, interj. — Cri 
pour chasser les poules. 

Chõ [Sõ M, I, P, F, S], s. m. -
Putois. Voir Hhō. 

Chō ļšō" A r | , s. m. — Glui. Voir 
Hhoū. 

Chō [šō S], s. m. — Giron. Voir 
Hhō. 

Chō [šō S], s. m. — Chou. Voir 
Chou. 

Chōbé [Sōbei . . M, I, P ] , adj. -
Lourdaud. Voir Hhōbé. 

Chöber [šō"bqe N, šōbę . . S], v. 
tr. — Battre le blé de manière à 
ne pas détériorer la paille. Voir 
Hhoūber. 

Chobionkè [šçbyõke V], adj. — 
Gâté. Voir Chabionké. 

Chōbler [šõblēi . . S], v. tr. — Frap­
per les épis de seigle sur un objet 
dur pour en détacher le grain. Voir 
Hhõbler. 

Chōbou [šō"bu N], s. m. — Banc 
qui sert à battre le blé. Voir 
Hhoūbu. 



Ch bûrc |.vō"/>ıV N], s. . — Paille 
peignée au râteau. Voir Hhoübūre. 

Choch [ pi /, P, ł ' | , adj. - Sec. 
Voir Chach. 

Choch [šçš V], s. m. — Soc. Voir 
Sac. 

Chochau [šçšō M, I, P, F, N], s. 
ni. — Soulier d'enfant en mauvais 
état. Trinne ~ , traîne-Ch. (dégue­
nillé). 

Choche \šoš V], s. . — Grosse 
bûche qu'on met au feu la veille 
de Noël. 

Chochè [šçšç I, P], v. tr. — Sécher. 
Voir Chacheu. 

Chochèsse Įšp.šçs I, P\, s. f. — Sé­
cheresse. Voir Chachèsse. 

Chochéye [šçšëg S\, s. f. — Con­
tenu d'un tablier, girannée. 

Chochi, voir Chacheu. 
Chochon [šçšõ V], s. m. — Gou­

jon. Voir Govion. 
Chochon [ p.šő V], adj. — Maigrelet. 
Chochou [šošu . . I, P, V ] , s. f. — 

Sécheresse. Voir Chachou. 
Chochu [šçšů I, P\, s. in. — Séchoir. 

Voir Chachu. 
Chōcot [šōkç S], n. pr. — Chocourt, 

vill. de ľarr. de Château-Salins. Voir 
Hhōcot. 

Chod [Sç M, I, P, S], adj. - Sourd. 
Voir Hhod. 

Choder \šçdēì . . M, I, P ] , v. tr. — 
Assourdir. Voir Hhoder. 

Chodèsse [šçdęs M, I, P], s. f. — 
Surdité. Voir Hhodèsse. 

Chofiād [šęfyå . . M, I, P, S], s. 
m. — Qui souille. Voir Hhofiād. 

Chofiat [šçfga M, S\,s. m. — Soufflet. 
Voir Hhofiat. 

Chofieu \šofyœ M], adj. — Essouf­
flé. Voir Hhofieu. 

Chofieu [šçfgą; . . M, I, P, F, N, S], 
v. tr. — Souiller. Voir Hhofieu. 

Chofieūr [šofyõēr M, I\, s. m. — 
Chou-fleur. 

Choíiot [šç go I, P], s. m. — Souf­
flet. Voir Hhofiat. 

Chogjtn, Chogļon \šoyjī V, Içgjô 
S], s. m. — Sauvageon. Voir Chaujon. 

Chogjiné [šçgjine ľ | , s . m. Pom­
mier sauvage. Voir Chawjoné. 

Chōgnād [šõ"ñå N], s. m. — Qui 
louche. Voir Hhoūgnād. 

Chōgnād [iō"ñă A' j , s. m. — Qui 
est délicat pour la nourriture. Voir 
Choūgnād. 

Chogne | šçñ M, I, P, N], s. . 
Graisse de porc non fondue. Voir 
Hhogne. 

Chōgner [ŝōñţ . . S\, v. intr. — 
Loucher. Voir Hhoūgneu. 

Chohé [šoyê V], s. m. — Char-
geoir. Voir Chèrju. 

Chohier | šo~ı e,-ı]œ V ] , v. tr. — 
Charger. Voir Chèhieu. 

Chohou [šoyu V], s. m. — Char­
geur. Voir Chèhou. 

Chok [šfk I, P ] , interj. — Excla­
mation pour indiquer qu'on s'est 
brûlé. Voir Chak. 

Chokè [šçkę I, P ] , v. intr. - Brû­
ler légèrement. Voir Chaker. 

Chōkeu [šõkcę N], v. intr. — Ren­
chérir; exagérer. ~ sus ľranwagou, 
exagérer. 

Cholande [šçlãt I, P, V], s. . — 
Sorte de galclte. Voir Chalande. 

Cholemant [šolmã I, P\, s. m. — 
Charretée de fourrage vert. Voir 
Hhalemant. 

Cholerous [šolra . . I, P], adj. — Qui 
a de la chaleur. 

Choli [šçli I, P], s. m. — Char­
retée de fourrage vert. Voir Hhali. 

Cholîn |šp/r . . / , P], s. m. 'ķ 
Haleine. — Voir Hhalîn. 

Cholot [šçlç I, P\, s. m. — Noix. 
Voir Hhalat. 

Choloti |.śp/p/ı ƒ, P], s. ni. — NON C I . 
Voir Hhalati. 

Cholou l.śp/íí . . I, P\, s. m. — 
Chaleur. Voir Chalou. 

Choloũne [šçlūn I, P\, s. m. — 
Chanoine. Voir Chaloūgne. 



Cholwote {tolioot I, P], s. f. — 
Copeau. Voir Hhalwate. 

Chômer \šõm& . . M, \, v. tr. — 
Dépoter; mesurer un liquide. 

Chômer [åōm& . . S], v. intr. — 
Sommeiller. Voir Choūmieu. 

Chon [SÕ M, I, P, S], s. m. — 
Dosse, planche que l'on enlève la 
première ou la dernière dans le 
sciage des arbres. Voir Hhon. 

Chon [šõ F], s. m. — Lard grillé. 
Voir Chawon. 

Chonchète, Chonchon [ăõSçt-šõšõ 
M, ī, P, F, S], n. pr. — Françoise. 

Chonchĩre [ăõŝĩr M, I, P\, s. ľ. — 
Sorle de poire. Voir Hhonchīre. 

Chōner [šōnē> . . S] , v. intr. — Me­
nacer. Voir Hhōner. 

Chōner [åõn& . .S], v. intr. — Lou­
cher. Voir Hhoūgneu. 

Chonjeu [åõjq; . . M, I, P, N, 
sõji S], v. intr. — Songer, penser. 

Chonjéye [Sõjëg V], s. f. — Idée. 
Owor lò ~ , avoir l'idée. 

Chonoūne | šçnŭn I, ľ}, s. m. — 
Chanoine. Voir Chaloūgne. 

Chopat \šĢļ>n S, šopo V], s. m. — 
Barbiche. 

Chopène [šçpęn J, P\, s. f. — Cho-
pine. Voir Chapeune. 

Chopenè [šçpnç . . I, P], v. intr. 
— Chopiner. Voir Chapener. 

Chopenou \sopnu . . I, P], s. m. — 
Qui aime à boire. Voir Chapinou. 

Chopinte [šępĕt S, šojiīl V\, s. ľ. — 
Chopine. Voir Chapeune. 

Chopot, voir Chopat. 
Chopotè [šçpçłę V], v. intr. — 

Faire des ouvrages utiles dans la 
maison. 

Choqué [šçkç . . I, P, S, Y], v. 
tr. — Choquer. Voir Chaquer. 

Choquemant [šçkmã I, P\, s. m. — 
Toast. Voir Chaquemant. 

Choquèsse [šçkęs /, F], s. ľ. — 
Brûlure légère. 

Chorat [šçra S\, s. m. — Courant 
d'air. Voir Hhorat. 

Chorbon [šņrbõ V], s. m. — Char­
bon. Voir Chèrbon. 

Chorboné [ šorbone V\, s. m. — 
Charbonnier. Voir Chèrboni. 

Chorchè |xpršç I, P), v. tr. — Cher­
cher. Voir Charcheu. 

Chordot ļšo/'ř/p Hombas, šurdo F], 
adj. — Sourd. Voir Hhod. 

Choré [Sçre V\, s. m. — Charron. 
Voir Chéri. 

Chorè [šçrç V], v. intr. — Dévier. 
Voir Hhèrer. 

Chorére [šçrēr V], s. f. — Chemin 
d'exploitation. Voir Chèrīre. 

Choreton [šçrtõ V], s. m. — Char­
retier. 

Choréye \šorē V], s. f. — Char­
retée. Voir Chèrāye. 

Chorgād [šçrgā . . S], adj. — 
Sournois. Voir Hhorgād. 

Chorgotè [Sçrgçtę V\, v. tr. — 
Balancer. Voir Chèrgater. 

Chorgotou [Ŝorgotu V] , s. m. — 
Balançoire. Voir Chèrgatu. 

Chorier [šçrye, -yce V\, v. tr. — 
Charroyer. Voir Chèrieu. 

Chorieu [šçrgąĩ M \, v. tr. — 1" Chu­
choter. 2" Chatouiller. 

Chorieu [šðryġe . . M, I, ľ\, adj. 
— Essorillé. Se dit d'un chien. Voir 
Hhõrieu. 

Chorigōgāte [šçrigōgat N], s. f. — 
Coccinelle. Noir Chèrigangate. 

Choriot [sęņjo V\,a. m. — Chariot. 
Voir Chèriat. 

Chorōne [ŝçrōn V], s. ľ. — Cha­
rogne. Voir Chèragne. 

Chorote [šçrçł V], s. f. — Voiture 
à deux roues où dort le berger. 
Voir Chèrate. 

Chorotéye [šorçtêg V] , s. f. — 
Charretée. Voir Chèratäye. 

Choroūe \xorīı V], s. ľ. — Charrue. 
Voir Chèrāwe. 

Chose [šõs . . N, S], s. f. — Chose. 
Voir Choūse. 

Chōser [iōzqi . . N, S |, v. tr. — 
Disputer. Voir Choūser. 
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Cholicr (so) [šçłye V], v. pron. — 
Se corriger. Voir Chèticu. 

Choton [Sçtõ V], s. ni. — Chaton. 
Voir Chèsson. 

Chou [su M, I, šō S, ľ ] , s. m. — 
1° Chou. Ne s'emploie guère que 
dans l'expression: Ç'ał - po joie, 
c'est ch. pour ch. (c'est la même 
chose, c'est réciproque). Lés ~ 
soiìl bons quand-is sont gras, nuls 
is sont ca magous aiion d' lè chā, 
les ch. sont bons quanti ils sont 
gras, mais ils sont encore meilleurs 
avec de la viande (abondance de 
biens ne nuit pas) Gondrexange. 

Chou(k) \šu(k)gėn.\, interj. — S'em­
ploie pour marquer que l'on souffre 
du froid. ~, qu' j'ā freŭd, ch., que 
j'ai froid! Se dit également quand 
on touche avec la main un objet 
si froid qu'on est obligé de la retirer. 
Cette interjection s'emploie aussi 
lorsqu'on vient de se brûler, ou 
bien, pour mettre qqn. en garde, 
lorsqu'il s'approche du feu ou d'un 
objet chaud ou brûlant. Voir Chok. 

Chou \šū M, I, P\, s. m. — Glui. 
Voir Hhoū. 

Choūbate [Šūbat M], s. . — Hutte. 
Voir Hhoūbate. 

Choūbe [Šūp F], s. ľ. — Paille en 
bottes, prête pour faire des liens. 

Choūber [šūbS> . . M, I, ľ, F], V. tr. 
— Battre le blé, etc., de manière à ne 
pas abîmer la paille. Voir Hhoūber. 

Choūbīre \\šñbīr M], s. . — Bas-
fond d'une prairie. Voir Hhoūbîre. 

Choūbou, Choubu [šūbu-šūbü . . M, 
I, P\, s. m. — Banc qui sert à battre 
le blé. Voir Hhoūbou. 

Choūbūre [Sūbăr M, I, P, ľ\, s. f. 
— Paille peignée au râteau. Voir 
Hhoūbūre. 

Choucheler | šušlēi . . M, I, P], v. 
tr. — Ensorceler. Voir Hhouhheler. 

Chochelerèye, Chouchererèye [áfu* 
šçlrţy-šuięrręy M, I], s. f. — Sorcel­
lerie. Voir Hhouhhelerèye. 

Chouchètcs \šnšçt gén. (iuSol Y)], 
s. ľ. pl. Cheveux en BCCroche 
cœurs ; petits cheveux volants près 
de l'oreille. 

Chouchèye [šuiţy M, , P\, s. f. — 
Sourcil. Voir Hhouhhèye. 

Chouchieu [šuiyqļ . . M, I, P\, s. 
m. — Sorcier. Voir Hhouhhieu. 

Choudat \šuda S, šudo V], s. m. — 
1° Petit poulet. 2" Petit chien V. 

Choufièt, Choufiot [šu ye-Su yç F), 
s. m. — Soufflet. Voir Hhofiat. 

Choufiote [šu got F], s. f. — Flûte. 
Voir Hhofiat. 

Choufyi [iu yi F], v. tr. — Souiller. 
Voir Hhofieu. 

Choūgnād [ šŭñŭ N, šūñā í, P, /', 
šūñ(ì-šō"ñå N], s. m. — Qui est dé­
licat pour la nourriture. 

Choūgnād [ šūñä . . M, I, P, N], 
s. m. — 1° Qui louche. 2° Sournois. 
Voir Hhoūgnād. 

Choūgneu \iŭñqe . . M, I, P, ľ, N], 
v. intr. — 1" Mâchonner, pignocher. 
2° Pleurnicher. Qu'ai ç' que ť choū-
gnes tant, qu'est-ce que tu pleur­
niches tant? 3° Ne savoir que l'aire, 
perdre son temps. 

Choūgneu | šūñqe . . M, I, P\, v. 
intr. — Loucher. Voir Hhoūgneu. 

Choumac ļ.šiiířjíiA: M\, s. m. — Su­
mac. Voir Hhoumac. 

Choumake [åumak M, I, P, N\, s. 
m. — Cordonnier, surtout savetier. 

Choūmer [šūm& M], v. intr. -
1° Chômer; rester à ne rien faire. 
2° Fêter. ~ lè bone èrivãye, fêter la 
bonne arrivée. 

Choūmieu | šūingiľ Pommérieux, 
šōinē' . . S], v. intr. — Sommeiller. 

Choūpous [šŭpu M, I, P\, s. m. 
Pouilleux. Voir Hhoūpous. 

Choūrbe, Choūrbi [šūrp-šūrbi M, 
I, P\, s. m. — Sorbe; sorbier. Voir 
Hhoūrbe. 

Choūrd [iŭr F\, adj. — Sourd. 
Voir Hhod. 



Chourdot [Surdç F], adj. - Sourd. 
Voir Chordot. 

Choūrè \šūrç . . /, P], v. intr. — 
Eprouver des douleurs lancinantes. 
Se dit surtout de qqn. qui a des 
rhumatismes. 

Choūse \šūs M, I, P, F, iūs-iōn A7, 
šõs . . .S', F ] , s. f. — 1" Chose. Chèque 
— è s' tains, chaque chose a son 
temps. J'ā eune ~ an tête. Se dit 
quand on parle d'une personne dont 
le nom ne revient pas à la mémoire. 
— Lè - n'vāt bin /«>, si èle né vðt 
ène demande, la ch. vaut bien peu, 
si elle ne vaut pas une demande. 

Choūser [šŭzH . . M, I, P, šō"zw-
iūztf A', .śōrç . . S, F ] , v. tr. — 
1" Disputer, contester. 2° Gronder. 

Choūtād [šūtā F], s. m. — Qui va 
aux écoutes. 

Choūtai \šñla: F], v. intr. — Aller 
aux écoutes. 

Choūwe-mins [šũwmê . . M, I, P, 
ľ, S], s. m. — Essuie-mains. Voir 
Hhoūwe-mins. 

Choūwer [šuw& . . M, I, P, F, S\, 
v. tr. — Essuyer. Voir Hhoūwer. 

Choūweron [šūwrõ M, I, P\, s. m. 
— Essuie-mains. Voir Hhoūweron. 

Choūwu [iŭwů M\, s. m. — Banc 
pour l'aire la lessive. Voir Hhoūwu. 

Choūwūre [šŭivăr M, I, P\, s. ľ. 
— Torchon. Voir Hhoūwūre. 

Choūyant [šūyă S ļ, adj. — Salis­
sant. Voir Hhoūyant. 

Choūyi [šŭyi S], v. tr. — Salir. 
Voir Hhoūyeu. 

Chovolot [šçoçlç F ] , adj. —Mou. 
Voir Chavolat. 

Chovon [ŠĢVÕ V], s. m. — Lard 
grillé. Voir Chawon. 

Chow [šçui M, I, P, A ' ļ , s. m. — 
Cheveu. Voir Chāw. 

Chow [içw M], s. m. — Oiseau 
de proie. Voir Chāw. 

Chowāye [šçwiy . . M, I, P, N\, 
s. ľ. — Grande quantité d'eau. Voir 
Hhawāye. 

Chower \SowP' . . M, ī, P, N], v. 
tr. — Laver. Voir Hhāwer. 

Chowi [šowi M, I, P\, s. m. — 
Lavoir. Voir Hhāwi. 

Chowon [šçwõ M, I, P, N |, s. m. — 
Résidu du saindoux fondu. Voir 
Chawon. 

Chowon \šoıuõ I, P\, s. m. — Lard 
grillé. Voir Chawon. 

Chowote \šowol I, P, F ] , s. . — 
Chouette. Voir Chawate. 

Chowou [šçuļu V], s. m. — Cheveu. 
Voir Chāw. 

Chowrasse [Sçwras . . M, I, P, N], 
s. . — Lavandière. Voir Hhawrasse. 

Chowtrer [šçw rØ . . M, , P \, v. tr. 
— Pincer la vigne. Voir Hhawtrer. 

Chowtron [šçwtrõ M, I, P, N\, s. 
m. — Extrémité des branches de 
vigne. 

Chōyate [šõiļat M], s. f. — Soupe 
faite avec l'eau qui a servi à cuire 
les nouilles; on y ajoute un peu de 
lait pour la rendre meilleure. 

Chöyāye [šōyåy . . M, I, P, N], 
s. f. — Caresse. Voir Hhōyāye. 

Choyé \ŠO M], s. f. — Souche. 
Voir Hhoye. 

Chōyeu (so) [Sõyąţ M ], v. pron. — 
S'habiller. 

Chōyeu ļ.šōí/œ . . M, I, P, F, N], 
v. tr. — Caresser. Voir Hhöyeu. 

Chõyi | . S W / Í S], v. tr. — Choyer. 
Voir Chwāyeu. 

Chpèkeūr [Spękār M, I, P], s. m. 
— Grand et gros clou. 

Chponse \špòs M\, s. . — Ruelle 
de lit. Voir Hhponse. 

Chrōye [ Šrōy M, I, P \, s. m. — 
Érable. Voir Hhrōye. On entend 
aussi Jrōye. 

Chté \šte F ] , interj. — Cri pour 
faire arrêter les bœufs. 

Chtèk I x/çA- /•', Stik V\, s. m. — 
Morceau; croûton. In - dé vė, un 
morceau de veau V. 

Chtérè [itéra V], v. intr. — Tom­
ber d'accord au sujet d'une a lia ire 
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commerciale ou d'un mariage. / n' 
viėt nľ - , il ne veut pas tomber 
d'accord. 

Chtik, voir Chtèk. 
Chtikè [ătikç V], s. m. — 1° Petit 

rameau qui porte beaucoup de fruits. 
2" Morceau. - dė pin, m. de pain. 

Chtoncot [štõkç M, N], n. pr. — 
Stoncourt. Voir Hhtoncot. 

Chtrābak (sus lo) [iłrābak S], loc. 
adv. — Ne se rencontre que dans 
la locution : Ele sus ľ - , être tou­
jours sorti dans le village, ne pou­
voir rester chez soi. 

Chtrasse, Chtratse | stras M, N, 
štrels P, štrcns F, štrids . . S], s. f. 
— Diarrhée. 

Chtraute [štrōt M], s. f. — Déroute. 
An - , en d. Voir Hhtraute. 

Chtrènse, Chtrètse, voir Chtrasse. 
Chtrétse [itrlts V\, s. m. — Avis. 

— dé lissier, avis d'huissier. 
Chtreūt \štrœ M, I, P], adj. — Étroit. 

Voir Hhtreūt. 
Chtreūtèsse [štrœtęs M], s. f. — 

Étroitesse. Voir Hhtreūtèsse. 
Chtreūtou ļ štrælii M], s. m. — 

Etat de ce qui est étroit. Voir 
Hhtreūtou. 

Chtrõsa [ŝtrōza V\, s. ni. — Pail­
lasse de berceau. 

Chu [iů M, I, P], s. m. — Suif. 
Voir Hhu. 

Chujant \šũjă M, I, P ļ, prép. — 
Suivant. Voir Hhuhant. 

Chūland [ăŭlā M, ī, P, S], s. m. — 
Gourmand. Voir Hhūland. 

Chulandrèye [šŭlădręy M, I, ľ, S], 
s. f. - Gourmandise. Voir Hhulan-
drèye. 

Chũlener [Sŭln& . . M, I, P, S], v. 
intr. — Flairer. Voir Hhūlener. 

Chūlenou | šŭlnu . . M, I, P], s. 
m. — Qui fouille partout. Voir Hhū-
lenou. 

Chūler | sale . . M, I, P, S], v. intr. 
— Chercher à se faire régaler. Voir 
Hhūler. 

Chūleu I alilœ . . N, S], v. tr. -
Fouiller. Voir Hhũlener. 

Chūr \šñr M, I, /', S], adj. Sur. 
Voir Hhūr. 

Chūre [Sur M, I, P, F], v. tr. — 
Suivre. Voir Hhūre. 

Chūremant | šiirmă M, I, P, S |, 
adv. — Sûrement. Voir Hhūremant. 

Chūri [iŭri S], v. tr. — Déchirer. 
Voir Hheurieu. 

Chute [Sût M, I, P], s. f. — Suite. 
Voir Hhute. 

Chuz [šiï F], prép. — Chez. Voir 
Cheuz. 

Chwāye \šwãıj . . M, I, P, S], s. . 
— Abri. Voir Hhwāye. 

Chwāyemant [swåymă N\, adv. — 
Timidement. Voir Hhwāyemant. 

Chwãyemant [štvăymă M, N, iwāy-
mã I, P], s. m. — Etat de celui qui 
est confus, penaud. Voir Hhwāye­
mant. 

Chwāyeu \šu>ñyœ M, N, šwāye . . 
I, P, F, V, šōyi S), v. tr. — 1° Choyer, 
flatter. 2° Préférer. 3° Soigner. Èle 
so chwäţje beun', elle se soigne bien. 

Chwème [šwęm Trémeryļ, s. m. — 
Abreuvoir pour les chevaux. 

Chwès \šwę gén.], s. m. — Choix. 
Chwèsi(r) \šwçzī(r) M, I, P, F, N, 

S], v. tr. — Choisir. Qď chwèsil, 
prand pis, qui choisit, prend pis. 

Ci (Lo, Lè, etc.) I si . . M, I, P ], 
pron. déni. - - Celui, celle, etc. 

Ciboulote \sibulot F], s. . — Ci­
boule. Voir Civale. 

Cicis', Cis', Cisson \sisis, sis, sisõ 
M, I, P, F, N, S], n. pr. — François 
(terme familier). Voir Fanfan. 

Cīde [sīt M, I, P, N], s. m. — Cidre. 
Ciéje [syēš V], s. m. — Cierge. 

Voir Cièrje. 
Ciel [s ęl gėn.ļ, s. m. — Ciel. 

Be ~ è Sinl Roman, 
Promasse de bon lams, 

beau c. à St.-Honian, promesse de 
bon temps. — On erārāl qu'i vè 
fêre cher lo - , on croirait qu'il va 
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faire tomber le ciel (tellement il 
est en colère) V. 

Cièrje [sgęrš M, I, P, F, A7, 9l%-
līrå syqeš-syęrš S, syēš V], s. m. — 
Cierge. 

Cieuje, voir Cièrje. 
Cigare [siţ/år . . gén.], s. m. et f. 

— Cigare. 
Cigongne, voir Cigoūgne. 
Cigoūgne [sigūñ-siyõñ, sūñ-sõñ M, 

N, sigūñ I, P, sigōñ S, sigwan-
sigioçn V], s. f. — Cigogne. 

Cigwane, Cigwone, voir Cigoūgne. 
Cïhhe, voir Cièrje. 
Cimetieu [simtgce M, simtyç ī, F, 

sœmtyç P, sinilyēr-sœmtēľ-sīllēr S, 
sçmlyęr V\, s. m. et f. — Cimetière. 
Quand' ľéhh ď lè - ė èti dinviè 
lo vanr'di, cè ri pisse mi lès hliés 
s'menés que ri ovéhhe in mwot dons 
vileje, quand la porte du c. a été 
ouverte le vendredi, ça ne passe 
pas les six semaines qu'il n'y ait un 
mort dans le village. 

Cimon [simõ Destry], adv. — Cer­
tainement. Voir Çamon. 

Cîn \sî M, I], s. m. — Cil. 
Cinau \sinō F], s. m. — Tas de 

blé non battu. Voir Cenau. 
Cinèle \sinçl M], s. f. — Fruit de 

l'épine blanche. 
Cinq [sĩk . . gén], adj. num. — Cinq. 
Cinquante [sĩkŭt . . gén.] , adj. 

num. — Cinquante. 
Cínquieume, Cînquīme [sĩkyqemM, 

ľ, F, N, sĩkyçni I, sĩkīin . . S, sĩkyem, 
-yœin V\, adj. ord. — Cinquième. 

Cînse [sis . . S], s. . — Paquet de 
chiffons qu'on allumait et que l'on 
mettait dans le trou de l'évier pour 
effrayer les veilleuses. Voir Keu-
mehhat. 

Ctnsgnate, Ctnsgnote [sĩsñal M, N, 
sĩsñçl . . I, P\, s. . — 1" Pipit. 
2° Personne très délicate. 

Clnsgnon \sĩsñõ M, I, N], s. m. 
— 1" Grillon; cigale; sauterelle. 
2" Claude sous le menton. 

Cinteurai, voir Cinturieu. 
Cinteure [ sëtiŗr P, F], s. f. — 

Ceinture. 
Cintreūse[.s'é7ra\? AT, S], s. f. — Ma­

chine dont se sert le maréchal fer­
rant pour tourner les cercles de 
la roue. 

Cinturieu [têtăryąz .. M, I, sè/oera' 
F], v. tr. — Ceinturer. 

Cīre [sīr gén.], s. ť. — Cire. 
Ciréje [sirēš . . gén.], s. m. — 

Cirage. 
Cīrieu \sîryir . . gén. (sira1 F)], 

v. tr. — Cirer. 
Cīrje, voir Cièrje. 
Cīrou [s ru . . gén.], s. m. — Ci­

reur. 
Cis', voir Cicis'. 
Cisès, Cisiās, voir Cisiaus. 
Cisiaus [sizyõ M, I, P, F, N, sizyū-

sizyđo S, sizç V], s. m. et pl. — Ci­
seaux, outil du tailleur ou de la 
couturière. 

Cisiau [sizyõ Vernéville], s. m. — 
Scarabée aquatique. 

Ciť-cèl, Ciť-cèť, Cèt-cèl; C'ti-ci, 
C'ti-ciť, C'ti-cè; Ciť-ceul, Ciť-ceuť 
\sit sçl, sit set (sç/ sęl, celle-ci) M, 
I, P, sti si, sti sit, sli sç F, sit sięl, 
sit so?/ A 7 ] , pron. démonstr. — Celui-
ci, celle-ci. 

Cil-lè, Ciť-èl, Ciť-lè, Ciť-lèl; Ç'ti-
la, Ç'ti-lať, Cèť-lať; Ciť-ceul [sil le, 
sit cl, sil le, sit Ici M, I, P, sti la, 
sti lai, set lut F, sit sœl A 7ļ, pron. 
démonstr. — Celle-ci, celle-là. 

Cèť-èl , Cèť-cèl, Cèť- lè , Cèť-lèl; 
Cèl-la, Cèť-lať; Ceuť-eul, Ceuť-lè, 
Ceul-lè, Ceuť-lèl [set çl, sçt sel, sej 
le, sęt lęl M, I, P, sel la, sęt lat F, 
sœt œl, s(ft lè, sœl le, sœt lęl N], 
pron. démonstr. — Celle-là. 

Ciť-cèl; Çow-ci, Çow-cèť, Ceuť-
c i ť ; Ciť-ceul, Ciť-ceuť, Çāť-ceuť; 
Çōť-c iť [sit sçl M, I, P, sçw si, 
sçw sçt, sięt sit F, sit sœl, sil sœl X, 
sāt (sāo ) sœl S, soi sit V\, pron. 
démonstr. — Ceux-ci, celles-ci. 



Cèť-èl, Cél-lè, Ceť-lcl , Ceť- le ; 
Çow-la, Çow-lať, Ccuť-lať; Cćť-lc, 
Çať-èl, Çať-èť, Céť-eul, Cćf-leul; 
Çāť-èl, Çāť- lèť , Ç ā ť - è ť ; Çöť- lèť 
[sęt ęļ, sël la, sël lęl, sēt le M, I, P, 
sçw la, sçw lut, sept lat F, sēt le, 
sat çl, sut et, sel œl, sēt lœl N, sut 
(sđ°f) çl, sût (sã»t) lęt, sãt (sā°t) èt 
S, sōt lęt V], pron. démonstr. — 
Ceux-là, celles-là. Souvent tous ces 
pronoms se confondent et s'em­
ploient, sans distinction, les uns 
pour les autres. 

Citaudèle [sitõdęl M, ī], s. f. — 
Citadelle (ancienne forteresse qui 
commandait la ville de Metz). 

Civale, Civole [sival M, N, siuçl 
I, P, V, sibulçt F\, s. f. — Ciboule 
(ail d'un goût très relevé). 

Civronte [sivrÕt F], s. f. — Mur 
de devant ou de derrière un bâti­
ment. Voir Ceuvronte. 

Ciz [si V\, prép. — Chez. Voir 
Cheuz. 

Cla1 [klw F], s. f. - Clef. Voir Kié. 
Clai [klcfF], s. f. — Claie. Voir Kié. 
Clai [klm F], adj. — Clair. Voir Kié. 

Clabauda' [klabõdẅ F | , v. tr. — 
Clabaudcr. Voir Kièbauder. 

Claboussi [klabusi F\, v. tr. — 
Eclabousser. Voir Kiaubossieu. 

Claboussūre [klabusûr F], s. f. — 
Eclaboussure. Voir Kiaubosse. 

Clampin [klăpê F\, s. m. — Qui 
a la crampe dans les jambes. Voir 
Crampîn. 

Clanchi [klâSi F], v. tr. — Fermer 
et ouvrir avec le loquet. Voir 
Kiancheu. 

Clanchote [klãšçt F], s. f. — Petit 
loquet. Voir Kianchate. 

Claquai [klakaf F], v. tr. — Cla­
quer. Voir Kiaquer. 

Clartai [klartaJ F], s. f. — Clarté. 
Voir Kièrté. 

Clarteūs [klärtœ lang. pop. mess.], 
adj. — Clair. Voir Kièrtous. 

Claubossieu [klōbçsyqţ Landroff], 
V. tr. Éclabousser. Voir Kiau­
bossieu. 

Clavote [klavçt F], s. . — Cla 
vette. Voir Kièvate. 

Clawer [klawē' Landrolf |, v. tr. — 
Clouer. Voir Kiawer. 

Cléron [klërõ gén.],s. m. — Clairon. 
Clichèt [klišę F], s. m. — Targette. 

Voir Kièchat. 
Clima' \klimw F], v. intr. — Cli­

gner des yeux. 
Clinkāye [klêkātj], s. f. — Clin­

quant. Voir Kyîncāye. 
Clīse \klīs V], s. f. — Écluse. 

Voir Cūse. 
Clð [klõ F], s. m. — Clou. Voir 

Kiow. 
Clochi \kloši F], s. m. — Clocher. 

Voir Kiachi. 
Clounche [klunš F], s. f. — Ba­

lançoire. 

Clounchi [klunši F], v. intr. — 
Balancer. 

Cloūre [klūr F], v. tr. — Clore. 
Voir Kioūre. 

Cloūti [klŭti F], s. m. — Cloutier. 
Voir Kiowti. 

Clowa' \klowẅ F), v. tr. — Clouer. 
Voir Kiower. 

Clouwïre [kluwīr F], s. f. — Espèce 
d'oiseau. Voir Kiouwīre. 

Cluhhé [klüxē' Landroff], s. m. — 
Couvercle. Voir Kiuhhé. 

Cluse | "/;ĩs F], s. f. — ļÉcluse. 
Voir Cūse. 

Cnōhhe [knōx- knõx V], v. tr. — 
Connaître. Voir Conahhe. 

Cnonhhance [knòxās V], s. f. — 
Connaissance. 

Cnonhhe, voir Cnðhhe. 
Cos [ko V], s. m. pl. — Bonis 

de planches qui dépassent dans un 
train de bois. Voir Textes patois, 
p. 221. 

Co [Ä-O I, P, ľ, V], adv. Encore. 
Voir Èca. 

file:///klimw


Cō [ko F, kōw N, S, V], s. m. — 
Cou. 

C [A-õ M, ƒļ, interj. — Cri que 
jette, dans le jeu de cache-cache, 
l'enfant caché, pour avertir ses ca­
marades qu'ils peuvent le chercher. 

Cö \kō Ommeray], s. m. — Cor 
de berger. 

Cobous [kçbu V], s. m. — Cabus 
(chou). Voir Kèbus. 

Cocāde [kçkāt M], s. f. — 1° Co­
carde. 2° Partie du harnais. 

Cocardau [kçkardō Azoudangeļ, 
s. m. — Giroflée. 

Cocate \kokat M, N, S, kçkçt I, P, 
F, Vļ, s. f. — 1° Casserole avec ou 
sans pattes. 2° Garçon qui aime à 
faire des' ouvrages qui conviennent 
plutôt aux femmes. 

Cōcate [kōukal N], s. f. — Bavarde. 
Voir Coũcate. 

Coch [kçš M, I, P, S], adj. -
Court. Voir Cohh. 

Cochād [ kçšä-kçšā . . M, I, P, F, 
S ] , s. m. — Dosse. Voir Cohhād. 

Cochād [košā S\, s. m. — Equar-
risseur. Voir Cohhiou. 

Cochant \košãM,I,P\, adj. — Qui 
s'écorche facilement. Voir Cohhant. 

Cōchat \kōša S], s. m. — Corset. 
Voir Coūhhat. 

Coche [kçš I, P, F], s. f. — Truie 
qui a subi l'opération de l'ablation 
des ovaires. Voir Cache. 

Cōche [kõš S\, s. f. — Ecorce. Voir 
Coūhhe. 

Cochè ļkçšç I, P\, v. tr. — Châtrer. 
Voir Cacheu. 

Cochèle, voir Cohhèle. 
Cochenot [kçšnç I, P], s. m. — 

Cochonnet. Voir Cachenat. 

Cochèsse [kçšęs S], s. . — Ecor-
chure. Voir Corchèsse. 

Cochieu, voir Cohhieu. 
Cochiou, voir Cohhiou. 
Cochonāde \kçšçnāt . . I, P, S, F, 

V], s. f. — Viande de porc. Voir 
Cachonāde. 

Cochoniè [kçšçiųię F\, s. m. — 
Cochonnet. Voir Cachenat. 

Cochou, voir Cohhiou. 
Cochou [kçšu I, košçw P\, s. m. 

— Coupeur de porcs mâles. Voir 
Cachou. 

Cochounerie \košıınri F], s. f. — 
Cochonnerie. Voir Cachonerèye. 

Cochu [koiŭ M, I, P, kušŭ F], s. 
m. — 1° Tablier de femme. 2° Giron. 

Cochu, voir Cohhu. 
Cocliche [kokliš V], s. f. — Pomme 

de pin. Lés-o anls jouwont ovon 
lés p'têtes ~, les enfants jouent avec 
les petites pommes de pin. 

Coclon [koklõ Vergaville], s. m. — 
Marmite. 

Coco [kçko M, I\, s. m. — Soulier 
d'enfant (terme enfantin). 

Cocochpéri \kokošpēri V], s. m. - • 
Grand nœud que les Alsaciennes 
portent en guise de coiffure. 

Cocolājā, Cocolihau, Cocolijau 
[ kçkolājā-kçkçlđojđo S, kçkçlihō-ko-
kolijō I, P\, s. m. — Cri du coq. 

Cocombe | kokõp gén. ļ, s. f. — 
Concombre. 

Cocomiau [kpkçmyõ M, I, P, N], 
s. m. — 1° Goûter que font les 
femmes entre elles pour se régaler. 
2° Commérage. 3° Mélange de mie 
de pain, de noix cassées en petits 
morceaux et de sucre en poudre. 

Cocote [kçkçt Ĵ, P, F, V\, s. f. — 
Casserole. Voir Cocate. 

Cocoyes [kçkçy M, I, P], s. m. pl. 
— Sobriquet donné aux habitants 
de Semćcourt, arr. de Metz. 

Cocron [kçkrõ M, I, P, N], s. m. — 
Mite de la farine et du son. 

Cōcson [kōksõ M, I, P, N], s. m. — 
Imbécile. 

Codāk [kçdäk . . gén.], s. m. — 
1° Cri de la poule qui va pondre. 
2° Oeuf (terme enfantin). 

Codât [kçda M, N, kodç I, P], s. 
m. — 1" Brassée de chanvre, de íi-
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lasse. '2° Corde (|iıi seľi à attacher 
les hètes. > Femme courte el grosse. 

Code I kçł M, /, P, N], s. m. — 
Coude. Voir Cotre. 

Code [km N, kõt S], s. f. — Corde. 
Voir Coude. 

Codé [ kodē' M, I, N, kçd&-kord& 
P, kordē F, kçdP-kçdję' . . S, kodrę 
V], s. m. — 1° Cordeau. 2° Corde 
qui sert à conduire les chevaux. 
Tire lo ~ è dia, tire la corde à 
gauche ! ,'1° Cordon de la roue mo­
trice du rouet. 4° Cordon, lacet. 

Cō-de-ki [ kõ t ki S, V], s. m. — 
Raidillon. Jé ri ses si j ' pourons mon­
té ľ ~ sons do cr, je ne sais si nous 
pourrons monter le r. sans doubler 
l'attelage. 

Codelate, Codelote [kçdlat M, N, 
kçdlçt I, P], s. f. — Cordelette. 

'Codèle \kodel M, I, P], s. f. — 
Petite corde; ficelle; cordeau. 'L è 
ètu è tnè - , il a été à ma petite 
corde (à mon école, sous ma direc­
tion). 

Codeler \kodlv . . M, I, P, S (kçr-
delw F)], v. tr. — 1° Tordre une 
corde, une ficelle. 2° Arranger le 
bois en stères. 

Codeli [ kodli M, I, P, A, kod&-
kodję'. . S, kodrc V\, s. m. — Cordier. 

Codelon [ kodlù M, I, P, N, S[, s. 
m. — Un des brins tordus qui for­
ment la ficelle. I codculc è treūs - , 
il fait un cordon à trois C. 

Cōdiāye [kō"dyãįļ N], s. f.J - Culture. 
Voir Coūdiāye. 

Co ďîn [kg dî M, I, N], s. m. — 
Coq d'Inde, dindon. Voir Jau ďîn. 

Cōdje [kōtš S[, s. m. — Corde. 
Voir Coude. 

Codjè, voir Codé, Codeli. 
Codon \kodõ M, I, P, X], s. m. — 

Brassée de chanvre nettoyé et pré­
paré pour la quenouille. 

Codot, voir Codât. 
Codré [A-pdre V], s. m. — Cordier. 

Voir Codeli. 

Codrè, voir Codé. 
Cofāye [kçßy I, P), s. ľ. — Cosse 

pleine. Voir Cafāye. 
Cofe [kçf gén.], s. m. — 1" Coffre. 

2° Ventre. 3U Four de fourneau. 
Cofe | ko I, P[, s. f. - Cosse. 

Voir Cafe. 
Coiè [kçfę Bue] , s. m. — Calé. 

Voir Rèfé. 
Cofiè [ko yç . . I, P, V] , v. tr. — 

Ėcosser. Voir Cafieu. 
Cofiè [kçfyç . . I, P, V), v. tr. -

Ecraser. Voir Cafieu. 
Cofîn [ kçfĩ . . gén. ] , s. ni. — 

ľ 1 Coffre. 2" Étui. 3" Four de four­
neau S. Voir Cofe. 

Cofion [ko yõ V], s. m. — Cosse. 
Voir Cafe. 

Cofiou, Coiiow [kç yu F, ko yçw 
P[, s. m. — Qui écosse. Voir Cafiou. 

Cofioūse [kç yūs I[, s. . — Celle 
qui écosse. Voir Cafioūse. 

Cognau [kçñō M, I, P, Aľ, koiìã-
koňão S[, s. m. — Couard. 

Cognāye [ koñāy . . M, I, P, N, 
koñēy S], s. f. — Cognée. 

Cogneule, Cognoūle [kçñqel-kçñūl 
M, I, P, kçrnyęl-kçrnyõl F[, s. f. — 
Cornouille. Lés rojes ~, les rouges 
c , sobriquet donné aux habitants 
de Rozćrieullcs, près Metz, qui s'ap­
pelait autrefois Roujerieules. Dans 
ce village, il y a beaucoup de cor­
nouillers. 

Cōgneu [kõñœ . . N, S\, v. intr. — 
Être sans résistance, plier. Se dit aussi 
d'une tarte vieille de plusieurs jours. 

Cogneuli, Cognoli, Cognouli \lą>-
ñœli-koñçli-koñuli Mįkçnçlji Sablon), 
I, P (kunœlji Vernéville), AT], s. m. 
— Cornouiller. 

Cõgnon [kõñõ M, I, P, A ' | , s. m. 
— 1° Qui a le cou de travers, '.i" Qui 
a le caractère sournois. 

Cognoūle, Cognouli, voir Cogneule, 
Cogneuli. 

Cogwone [kçgwçn V], s. ľ. Cl 
trouille. Voir Cahoūgne. 
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Cohèlc [kçħfl M, 11, s. ľ. - Espèce 
de prune. 

Cohéte [lą>hel V] , s. ľ. — Cahute. 
Voir Kèhcutc. 

Cohh [kąx gén. (kuš F)], adj. — 
Court. Ele ~, être à court, manquer 
de. Lo ~ mwins, le mois court (lé­
vrier). - èt butin, c. et bien. Couper 
au ~, couper au c. (abréger). ~ d'a-
linne, c. d'haleine (asthmathique). 

Cohh [kçX M, I, P, N], s. m. -
Epidémie bénigne. Voir Rinne, Trāt. 

Cōhh [kō"xA7], s. m. — Cours d'eau. 
Voir Coūhh. 

Cohhād [kçyß M, N, kņxā . . I, P, 
F, N,S, V], s. m. — l°Dosse; planche 
de peu de valeur. I ~ ď so v'leje vūt 
mes qu'eue boue pyinehe ďîn-n-ātc, 
une dosse de son village vaut mieux 
qu'une bonne planche d'un autre F. 
2° Chute de planche, d'épaisseur et 
de longueur irrégulière, sciée à côté 
de la dosse. 

Cohhād [kņxā . . S[, s. m. — Écor-
cheur. Voir Cohhiou, Corchād. 

Cohhant [kçxã M, I, P], adj. — 
Ľcorchant. Voir Corchant. 

Cōhhat [kō"xa N, kò~xa S], s. m. — 
Corsage. Voir Coūhhat. 

Cõhhe [kō"x A 7 ] , s. f. — Tranche. 
Voir Coūhhe. 

Cōhhe | /«)"x A7, kōx S], s. f. — 
Ecorce. Voir Coūhhe. 

Cohhèle(s) [k(ç)Xęl. .M, I,P,N,S], 
s. f. — 1° Petite cour. Voir Keutiat. 
2° Courcelles, vill. de ľarr. de Metz. 

Cohhe-quāwe [kox kãw (kçw) M], 
s. . — 1° Tortue à courte queue. 
2° Cerise dite de Montmorency. 

Cohhèsse [kçxęs . . gén. (kušçs F ) ] , 
s. f. — Ecorchure. Voir Corchèsse. 

Cohhieu [kçXyœ . . M, I, P, A7, 
S, kçrši F, kušye,-yœ F ] , v. tr. — 
1° Châtrer. 2° Ecorcher une bête 
morte. 

Cohhieu [kox œ . . M, I, P, A 7 ] , 
v. tr. — Trousser, retrousser sa 
robe. 

Cohhiou [kox U • • M, I, P, N, kor-
šow F, kçxă-kçxu S, kušu F], s. m. 
— Ėquarrisseur. Voir Corchou. 

Cohhiou [koyj/u . . M, I], s. m. — 
Châtreur. 

Cohhou, voir Cohhiou. 
Cohhu [koxü M], s. ni. — Enclu-

meau de faucheur. 
Coke [A-ō/r S], v. tr. — Corde. Voir 

Coude. 
Coke [sok I, ľ, F ] , s. m. — Cercle. 

Voir Cake. 
Cokiād [kçkyā I, P], s. m. — Qui 

chatouille. Voir Cakiād. 
Cokièsse | kokyęs I, P ] , s. f. — 

Chatouillement. Voir Cakièsse. 
Cokièsse [kokyęs F ) , s. f. — Eclat 

de rire. Voir Cakièsse. 
Cokié [kokye Fj, adj. — Se dit du 

pain qui n'est pas assez cuit. Pin ~, 
pain mal cuit. 

Cokiè [kçkyę . . I, P, F], v. tr. — 
Chatouiller. Voir Cakieu. 

Cokièsse [kokyęs I, P], s. f. — 
Chatouillement. Voir Cakièsse. 

Cokièsse [kokyęs F ] , s. . — Eclat 
de rire. Voir Cakièsse. 

Çokiou [sokyu . , I, P], s. m. — 
Qui l'ait des cercles. Voir Çakiou. 

Cokious [kçkyu . . I, P], adj. — 
Chatouilleux. 

Cola», voir Colé. 
Colambri [kçlãbri M, I, P, kçlõbri 

N, kolõbē S], s. m. — Pigeonnier. 
Colant [kola S, F ] , s. m. — Cours 

d'eau; rigole. 
Colarieu [ kolaryqe M ] , v. tr. — 

Colorier. 
Colarisse [kolaris M[, s. m. — 

Peintre. 
Colas, voir Calas. 
Colāye [kçläy . . M, I, P, A7, kulāy 

F[, s. f. — 1° Petite lessive. J' n'a m' 
tortot bwé, n'a fat qu'eune piate ~, 
je n'ai pas tout lavé, je n'ai fait 
qu'une petite lessive. 2° Vin qui sort 
de la cuve avant le pressurage. 
3° Femme indolente, sans énergie. 



Colbcussc ( kçlbąa 1|, s. . • 
Courge- Voir Calbcusse. 

Colé [kçlë V], s. m. — Tamis. 
Voir Colu. 

Colé [kçlP . . gén.], s. m. — 1° Col­
lier de cheval ; harnais, harnache­
ment. 2° Cou. 

Colé \kolc< M], s. ni. — Margelle 
d'un puits. 

Colè Ikolę V], s. ni. - Métier à broder. 
Coléje [kçlēš . . gén.ļ, s. ni. — 

Coulage. 
Coléje [kņlëš . . I, P, F, S, kōlēš 

V], s. ni. — Action de coller. 
Colemant [kçlmā M, I, P ] , s. m. — 

Action de couler. Se dit de la vigne. 
Coler [kgW . . M, I, P, N, kula> F, 

kor S, kõr V], v. intr. — 1" Couler. 
Nale bèrał cole, notre tonneau coule. 
2° Se dit des lleurs de la vigne et 
des arbres fruitiers. 3° v. tr. Vider. 
- i keuvé, vider une cuve. 

Coler I kolc . . I, P, ľ, S, kōlc V], 
v. tr. — Coller. Voir Caler. 

Coler \kolpı . . M, I, ľ, N], v. tr. — 
Passer au tamis. - /' lācė, passer le 
lait au tamis. Voir Colu. 

Colér [kçler V], s. ľ. — Noisetier. 
Colèra [kęlęră . . gén. (kolora V)}, 

s. ni. — Choléra. 
Colère [kolēr gén.], s. ľ. — Colère. 

Si je nť mais an ~ , ce ri s'rè m' po 
dès piv res chaches, si je me mets 
en colère, ce ne sera pas pour des 
poires sèches. 

Colèrous [kçlęru . . M, I, ľ, F, N, 
S\, adj. — Coléreux. - corne i loup, 
c. comme un loup. 

Colète \kolçl I, P, V], s. f. - Ca­
lotte. Voir Calète. 

Coleũ I kola'. S], s. ni. — Tamis. 
Voir Colu. 

Coleūr |A-p/ď'/- M, I, P, N, kulĕr V| , 
s. f. — Couleur. 

Coleūve, voir Colieuve. 
Coleuvrer, Coleuvriner \kolœvre>-

kglcęvrinc' . . M, I, P, korvœlē< . , S\, 
v. intr. — Soulever la terre. Se dit 

des loupes, l-ċs fouyanti coleuvrinenl, 
les taupes tracent des galeries qui 
serpentent. 

Couche [kçliš I, P, F, S, ľ | , n. pr. 
— Nicolas. Voir Calas. 

Colidðr I kolidõr gén. ], s. ni. — 
Corridor. 

Colière | kçlyęr-kuyţr J', kçlyçr-
kñţięr F, külyęŕ S\, s. f. — Culière. 

Coliére, Colieure, voir Colieuve. 
Colieuve \kolipef M, í, P, kulyce -

kuyāf F, kolūj-kolyu'f N, koR -kçlœf-
koltt S, kol er,-yœr V ] , s. f. — 
Couleuvre. 

Colijote [kçlijçł P, F], s. f. - Lo-
gelte. Voir Caloūjate. 

Colin \kolt . . I, P, S, F, V], a. 
pr. — Nicolas. Voir Calas. 

Colinte [kolèt Béchy], n. pr. — La 
femme de Collin. 

Colīve, voir Colieuve. 
Colōfe [kolō V], s. f. - Coquille. 

Voir Calōfe. 
Colombré, Colombri [kçlôbrē . . S, 

kolõbľi N], s. m. — Pigeonnier. 
Voir Colambri. 

Colon \kolõ M], s. m. — Pigeon. 
Colora [A-p/pra V], s. m. — Choléra. 

Voir Colèra. 
Colorète [kçlçręt V], s. ľ. — Gar­

niture appliquée à un bonnet de 
femme. Voir Corolète. 

Colorikse \koloriks M], adj. — 
Coléreux, emporté. 

Colosse mègnèye \kolos mcñvij M, 
I, P, N], S. f. — Epine dorsale du 
porc. Voir Corèsse-mègnèyc. 

Colote {kçlçt V], s. f. — Calotte. 
Voir Cfllate. 

Coloūjote \kolūjot I], s. f. — Lo 
getle. Voir Caloūjate. 

Colportéje [kçlpçrteš . . gén.], s. 
m. — Colportage. 

Colportou [kolpoilu . . M, I, ľ. <V, 
S], s. m. — Colporteur. 

Coltîn [kŷlłĩ . . gén.], •, m 
Gilet à manches (il est ordinaire 
ment tricoté). 
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Cultiver, voir Coltuver. 
Coltuver [kçltŭv» . . M, I. P, F, 

N, kçltûvę-kçltivę . . S, kollivç V], 
V. M". - Cultiver. 

Colu [kçlŭ M, ī, P, N, kulŭ F, 
kolœ . . S, kolē V], s. m. — Tamis; 
ėtamine, linge qui sert à filtrer le 
lail. 

Colūre [kolľir I, P], s. f. — Pro­
pos trompeur. Voir Calūre. 

Colūve, voir Colieuve. 
Comance [kmăs gén.], s. f. — Com­

mencement. 
Comancemant [komãsmã M, I, P, 

N, S, kumăsmā ľ, komõsmõ V\, s. 
m. — Commencement. N-y è i ~ dans 
tout', il y a un c. dans tout. 

Comancieu [ k(o)mãsyœ . . gén. 
(koınõsye,-yœ V ) | , v. tr. — Com­
mencer. 

Comander [kçmade' . . gén. (kn-
mãdai F)], v. tr. — Commander. 
I comande lés jans corne dés china, 
il commande aux gens comme à des 
chiens. 

Cornant [komã M, I, P, N, S, 
kumă F, kçmõ V\, adv. — Comment. 

Combe (è) [kõp M, I, P, F], loc. 
adv. — Rempli jusqu'au bord. Mè-
teũz ľ picotin a ~ , remplissez la 
corbeille jusqu'au bord F. 

Combèt [kõbę gén.], s. m. — 
Combat. 

Combètant [kõbçtã gén.], s. m. — 
Combattant. 

Combète \kõbçt gén.], v. tr. — 
Combattre. 

Combeun' [kõbœn M, N, kõbçn I, 
P, kõbë F, kõbē-kõbĩ S, kõbē V], 
adv. — Combien. 

Combin, Combtn, voir Combeun'. 
Corne \kçm gén. (Arum F)], conj. 

— Comme. 'L at bé corne tout, il 
est beau comme tout (il est très 
beau). - auss' at ç', c. aussi est-ce, 
effectivement, en effet, c'est ainsi ; 
comme de juste. 

Come-comc [kom kçnt M, I], s. 
ni. — Sorte de jeu (aux quatre 
coins). 

Comeusse {kņinņs-komüs N), s. . 
— Affront. 

Comèyeu \kom(e)y<r . . M, I], v. 
tr. — Remuer, délayer, bien mélan­
ger. Comeuye lo miat, remue le 
millet (pour qu'il ne brûle pas). 

Comieu (so) \komijqe . . M, I, P, 
N], v. pron. — Se caser, se loger, 
se serrer. 

Comissāre \koınisãr . . M, I, P, S], 
s. m. — Agent de police. 

Comissionāre [kçmisyçnăr . . M, 
I, P, N, S], s. m. —- Commission­
naire. 

Comoncemont, voir Comancemant. 
Comoncier, voir Comancieu. 
Comont, voir Cornant. 
Comoūde \koınūl M, I, P, koınō"t-

kçmūt N, komōt S ] , s. f. — Com­
mode. 

Companre [kõpãr gén.], v. tr. — 
Comprendre. 

Comparète, voir Compèrète. 
Compègne [kòpçñ gén.], s. f. — 

Compagne. 
Compègnèye [kõpęñęy M, I, P, N, 

kõpçňl S, V], s. f. — Compagnie. 
Compègnon [kõpçñõ gén.], s. m. 

— 1° Compagnon. 2" Lychnis sau­
vage. 

Compèrāde [kopçråt M], s. . — 
Ne s'emploie que dans la locution 
aler è lè ~, rivaliser avec qqn. 

Compère [kõpēr . . gén.], s. m. 
— Compère. Marcher corne i ~, 
marcher solennellement. 

Compère loriat [kõpēr lorya M, 
kõpēr loryo I, P\, s. m. — Orgelet. 
On dit qu'on l'attrape lorsqu'on va 
faire ses besoins dans une ruelle. 

Compèrer [kõpqrē> . . gén. (kõpa-
rw F)}, v. tr. — Comparer. 

Compèrète [kõpęręt M, I, P, N, 
kõparçt F\, v. tr. — Comparer. 
2" n'a» m' è - èva lu, tu n'es pas 
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;'ı C. avec lui (lu n'es pas à sa 
hauteur). 

Compèrsogneu ļ kõpęrsçñqe . . M, 
I, P\, s. m. — Compagnon, cama­
rade; héritier copartageant. 

Compètu \kòp(c)lü M, I, ľ, N, S], 
s. ni. — Chaîne qui soutient la 
Chèvate. 

Compiãhance [kõpyåfãs .. M, I, P, 
N, kõplājõs F, kõpyţyăs S], s. f. — 
Complaisance. 

Compiāhant \kõpyñjã . . M, I, P, 
N, kõplājă F, k pyęyă V], adj. — 
Complaisant. 

Compiājance, Compiājant, voir 
Compiãhance, Compiāhant. 

Compiāre [kõpyår M, N, kõpyār 
I, P, kõplār F], v. intr. — Com­
plaire. Ç'at don inau ď ~ è tôt 
l'inonde, c'est du mal de c. à tout 
le monde. 

Compièhance, Compièhant, voir 
Compiãhance, Compiāhant. 

Compiãhance, Complāhant, Com-
plājant, Complāre, voir Compiã­
hance, Compiāhant, Compiāre. 

Compon [kõpõ Béchy], s. m. -
Tison. Voir Coupon. 

Compoūsieu [kõpūzyq; . . M, I, P, 
N, kõpūzai F], v. tr. — Composer. 

Compoūtè (so) [kõpñtç V\,\. pron. 
— Se passer, arriver. 

Compoūtieu [kõpŭtyqe . . S ] , s. m. 
— Support, partie de la voiture 
qui sert à supporter les planches 
et les échelles. 

Comprenūre [kõprçnŭr M, I, P, 
F, N, S\, s. f. — Intelligence; esprit, 
compréhension. 'L è lè — duhhe, il a 
l'intelligence dure (il comprend dif­
ficilement). 7" és mau lè ~ , tu as mal 
à la compréhension (tu ne veux pas 
comprendre). 

Compromate, Compromote, Com-
proumète [kõpręmat M, N, S, kõprg-
inçt I, P, V, kõprumçt F], v. intr. 
— Se mettre d'accord avec ųqn. 

Comtor [/.<</<•' . . gén.], v. tr. — 
1° Compter. 2° Croire, penser. ./' 
comte qď i vā miras. Je crois qu'il 
va mieux. 

Comūse [kçmŭs X ], s. ľ. Affront. 
Voir Comeusse. 

Conache, voir Conahhe. 
Conahhe [kçnax • • M, A', S, L<< 

nçx I, P (kçnot Rombas), kunçt-
kunox-kunęt F, knōx-knõx V], v. tr. 
— Connaître. Les méchants conaħ-
henl lo byin èt n' font une ľmau, 
les méchants connaissent le bien 
et ne font que le mal. — J' lo c'nōê 
bin, je le connais bien V. 

Cõnat {kõna-kçna S\, s. m. — 
Cornet. Voir Coūnat. 

Cōnate [kõnat S\, s. f. — Petite 
corne. Voir Coūnate. 

Conāye [konãy . . M, I, P, A', S, 
kunēiļ V], s. f. — Farce, blague; 
moquerie. 

Cōnāye [kō"iıñy N], s. f. — Coin 
d'un drap de lit. Voir Coūnāye. 

Conceūr [kõscēr M, I, P, F, N\, 
v. tr. — Concevoir, comprendre. 

Conchate, Conchote [k šat M, N, 
kõšot I, P], s. . — Sabot qui sert à 
enrayer les roues des voitures dans 
les descentes. 

Çondes [sõt V\, s. f. pl. — Cendres. 
Voir Çandes. 

Condit, Condite, voir Condut, 
Condute. 

Condolance [kõdçlās M, , P], s. 
f. — Jactance ; bavardage. 

Çondré [sõdre V], s. ni. — Grand 
drap que l'on étend sur le cuvier. 
Voir Çandri. 

Çondréye [sõdrvy V], s. . — 
Cendrée, écume de plomb. Voir 
Çandrāye. 

Condut [kõdů M, I, P, A, kÕdŭ-
kõdi S, kõdi S, kõdi V\, s. m. 
Conduit; égout; aqueduc. 

Condute [kõdŭl M, /, / ' , /•'. .V. S, 
kõdił V\, s. f. — Conduite. 



Cône [kōn /•', S, V], s. ľ. — Corne. 
Voir Coūne. 

Conechance, voir Conchhance. 
Coneché, voir Conehhé. 
Conehhance [knn%as.. gén. (knõxãs 

V)\, s. ľ. — Connaissance. 'L è fāt 
~ ľl pus i s'è mèrieu èva, il a fait 
Ci puis il s'est marié avec. 

Conehhé [konxē' . . M, I, P, N), s. 
m. — Tourte en forme de croissant. 
On prépare avec de la farine, du 
lait et du beurre une pâte qu'on 
forme en une abaisse très amincie 
au moyen d'un rouleau. L'on garnit 
la moitié du cercle avec des pom­
mes pelées, découpées en tranches 
minces et fortement assaisonnées 
de cannelle ou de poivre, que l'on 
recouvre avee l'autre moitié de l'a­
baisse. Cette tourte se prépare pour 
la veillée de Noël. 

Cõner [kōnë* . . S, V, kõunqe-kõnœ 
N\, v. intr. — Sonner de la corne. 
Voir Coūner. 

Confesser [kõfęs& . . gćn.ļ, v. tr. — 
Se confesser. J' vas ~ , je vais me c. 
Ç'al ľ diāle è - , c'est le diable à c. 
(c'est une chose très difficile). 

Confiture [kõfitŭr M, I, P, F, N, 
kõfliĩr-kõfitŭr S, kõ üīr V], s. f. — 
Confiture. 

Conîrat [kõ ra M], s. m. — Con­
frère (membre d'une confrérie). 

Confrārèye [kõfrārŞy M, A7, kõfrā-
rēy I, P\, s. f. — Confrérie. 

Congnād [kõñã N], adj. — Qui a 
la consistance de la corne. Voir 
Coūgnād. 

Congne |Aő;7 N], s. f. — Couenne. 
Voir Coūgne. 

Çongne [sõñ M, N], S. f. — Cigogne. 
Voir Çoūgne, Cigoūgne. 

Congnous [kõñu Pontoy], adj. — 
Coriace. 

Conîn \konĩ . . M,P, N, konĩ-kçnōr 
I], s. m. — Parties génitales de la 
femme. 

Conjeu [kôjce . . gén. (kwêjye ľ ) | , 
s. m. — Congé. Bèyeu ~ , donner 
c. (renvoyer). 

Connat \kõna N], s. m. — Cornet. 
Voir Coūnat. 

Connate [kõnał A 7 ] , s. . — Petite 
corne. Voir Coūnate. 

Connāye [kõnăy A 7 ] , s. . — Coin 
de drap de lit. Voir Coūnaye. 

Conne [A-õn N], s. f. — Corne. 
Voir Coūne. 

Conneu, voir Coūner. 
Connon [kõnõ N], s. m. — Petite 

corne. 
Conoche, Conohhe, voir Conahhe. 
Conolji [kgnolji Sablon], s. m. — 

Cornouiller. Voir Cogneuli. 
Conōr, voir Contn. 
Conote [kçnot Rombas], v. tr. — 

Connaître. Voir Conahhe. 
Conrat, voir Conreuye. 
Conrat [Arőra .S', kõrç V], s. m. — 

Corroi. Voir Cõrat. 
Conré [kõre . . M, I, P, A 7 ] , s. m. 

— Cuir tanné. 

Conrer [kõręi . . M, I, P, A 7 ] , v. 
tr. — Piétiner; pétrir. Tėre conrā e, 
terre piétinée. 

Conreuye | kõrqzy M, N, kõręy 
I, P, F, kõra S, kõrç V], s. m. — 
Terre forte, argileuse; terre du 
sous-sol. 

Conrièsse [kõryęs M, I, P\, s. f. — 
Motte de terre fortement piétinée, 
qui ne veut pas se désagréger. 

Conrièsse [ kõryęs M, I\, s. f. — 
Trou que les porcs font dans les 
champs avec leur groin. 

Conriou [kõryu M, I\, s. m. — Qui 
piétine la terre. 

Conrot, voir Conrat, Conreuye. 
Consaler [ kõsaW . . M, N, kõsolç 

. . I, P, F, S, V], v. tr. — Consoler. 
Consay [kõsay M, kôsay-kôsey S, 

V], s. m. — Conseil. 
Consèquant [kõsçkŭ gén.], adj]. — 

Important. 



Conscr [kõaç .. s, V], v. Iňtr. Se 
coucher (en parlant du soleil). Voir 
Scia. 

Conseuyerasse [kõsqeyras M, N, 
kõsęyrçs , P\, s. ľ. — Qui donne 
des conseils. 

Consèyeu \kõs(ç)yœ . . gén.], v. 
tr. — Conseiller. 

Consine [kõsin M, I, P, F, N\, s. 
. — Tisonnier. 

Consiou [kõsyu . . M, ī, P, N], s. 
m. — Conseilleur. Voir Pèyou. 

Constrūre [kõsłrãr M, I, P, F, N, 
kõslrīr-kõslrñr S, kõstrīr V], v. tr. — 
Construire. On dit plus souvent Bâtir. 

Consulte [kõsŭlí M, I], s. f. -
Consultation. 

Contant [kõtă gén.], adj. — Con­
tent. ~ corne i prince. Ç n'ai iri 
les pas bètas lés pus ~, ce ne sont 
pas les plus battus (qui sont) les 
plus c. 

Contanter [kõtāW . . gén.], v. tr. — 
Contenter. On ri serai - loi chèkîn, 
on ne saurait contenter tout le 
inonde. 

Conte [kõt gén.], prép. — 1° Contre. 
2° Auprès, tout près de. Vyins ~ 
meu, viens auprès de moi. 

Conte [kõt], s. ni. — Conte, men­
songe. Fāre dés ~, faire des c. 
(dire des mensonges). 

Conté [kõtëi S], n. pr. — Conthil, 
vill. de ľarr. de Château-Salins. Lés 
j'wous ď biyārd d' ~, les joueurs 
de billard de C. (sobriquet). 

Contefieus [kõl yœ M, kòlrefye V], 
s. m. — Printemps. Voir Tams. 

Contenîn (so) [kõtaĩ . . M, I, P, F, 
N, kõlni S, V], v. pron. — Se 
contenir, se maîtriser. 'L on! évii 
don mau de s' ~, il ont eu du mal 
à se maîtriser. 

Conteū [kõt M], s. m. — Porte-
chaîne de la charrue. 

Conteurdance [kõtqzrdas M, I, P, 
N, kõtrçdãs F], s. m. — Contre­
danse. 

Contou \kõla . . gén.], s. ni. — 
Couleur; bavard. 

Contour (au) [kõtūr M. 1, / ' , A'|, 
loc. adv. — Aux alentours. 

Contrāre [kõtrår . . gén.ļ, s. m. 
— Contraire. 

Contrāye [kõtrŭ gén.], s. f. — 
Contrée. 

Contreiāte [kõtrçßl . . M, I, P, N], 
s. f. — Contretemps. 

Contréfiés, voir Contefieus. 
Contrèt [kõlrç gén.], s. m. — 

Contrat. 
Contrevanji (so) [kõtre.vãji S, kōlrc-

vèjye V], v. pron. — Se taquiner, 
s'agacer. 

Contrévinjié, voir Contrevanji. 
Contunieu [k tŭnyee M], v. tr. — 

Continuer. 
Convenābe [kõvnåp . . gén.], adj. 

— 1° Convenable. 2° Notable. 
Conventn [kõvnĩ . . M, I, P, F, N, 

kõuni S, V\, v. intr. — Convenir. 
Eunc pièce au ryin fãre m' convyin-
reūt, une place à ne rien faire me 
conviendrait. 

Cōp [kō-kçw N, kõ-kow S, kõ V], 
s. m. — Coup. Voir Coup. 

Çop' [sçp I, P, V] , s. m. — Cep. 
Voir Çap. 

Cōpant [kōpã V\, s. m. — Tran­
chant. Voir Coupant. 

Copate \kopal M, kopçt I\, s. f. 
— Espèce de pomme. 

Çopāye [sçpāy I, P], s. f. — Cépée. 
Voir Çapāye. 

Cope [kçp M, I, P, N], s. m. et ľ. 
— Trouble (engin de pèche). 

Cope [kçp V], n. pr. - Diane-
Capelle, vill. de ľarr. de Sarre-
bourg. 

Çopè [sopę . . I, P, V], v. tr. -
Tailler la vigne. Voir Çaper. 

Copèle [kopçl M, I, P], s. f. — 
Partie de la lampe où l'on mel 
l'huile. Voir Copion. 

Cōper [kōpē' . . S, V], v. tr. — 
Couper. Voir Couper. 
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Cōperlu [köperlŭ N\, s. m. — Es­
pace d'une heure, Voir Coūpèrlu. 

Cōpèssc [kõpęs S, Y], s. f. — Cou­
pure. Voir Couper. 

Cōpete [kõpęt F], s. f. — Bavarde. 
Voir Coūcate. 

Çopēye \sopēy V\, s. f. — Rameau 
de vigne. Voir Çapāye. 

Copiât [kopya M, kopyo I], s. m. 
— Couplet. 

Copiãye [kçpyåy . . gén.), s. f. — 
Le contenu d'un Copion. 

Copièye [kçpyŞy M, I, P\, s. f. — 
Couple (une). 

Copion [kopyõ gén. (kupyõ F)], s. 
m. — 1° Réci­
pient que l'on 
déposait dans 
les anciennes 
lampes à huile. 
Il était en cui­
vre et contenait 
l'huile et la 
mèche. 2° La 
lampe elle-mê­
me. 3° Mesure 
pour les grains, 
la 50""' partie 
du hichet. 

Copion [kçpyõ gén.], s. m. — 1° Gou­
pillon. 2° Moulin situé dans la rue de 
Nouilly-lès-Metz. 

Copiõsat [kçpyōza M, kopyōzo I], 
s. m. — Eteignoir. 

Copiot [kgpyç , P\, s. m. — Homme 
maigre, qui n'a que la peau et les os. 

Cōpite [kõpit M, I, P, N], s. m. — 
1° Diable, sorcier; bête imaginaire. 
2» Bavard. 

Copli [kçplł Landrolľļ, adj. — Se 
dit du bois qui a travaillé et s'est 
déjeté. 

Copote, voir Copate. 
Coqfèrdouye [kçkfçrduy I, P, F], 

s. m. — Espèce de champignon (gi­
rolle ou chanterelle). 

Coqgnon [ kokiīõ M, I, P], s. m. — 
1" Coquetier. 2" Marchandeur. 3° Ni­

gaud, niais. On dit ordinairement: 
Chan - . 

Coqlé" [kçkle V], s. m. — Garçon 
qui aime à l'aire les ouvrages qui 
conviennent aux femmes. 

Coqlevîn [kçklęvî M, I\, s. m. — 
Poisson qui sert d'amorce. 

Coquerat | kokra M, kokro I, P], 
s. m. — Teigne. 

Coqui \koki V], S. m. — Coquetier, 
petit ustensile qui sert à manger 
des oeufs à la coque. 

Coquiéje [kņkyēŝ . . I, P], s. m. — 
Coquillage. Voir Caquiéje. 

Coquinerèye [kçkinręy I, P], s. . 
— Coquinerie. Voir Caquinerèye. 

Cor [ A-or M, 1, P, N], s. m. -
Courant d'eau. 
_ Cor [ À-pr M, I, P, N], s. m. — 

Epidémie bénigne. Voir Cohh. 
Cōr [kōr S, V], s. m. — Cor de 

chasse. Voir Cour. 
Cōr [kōr N], s. m. — Cor au pied. 

Voir Cour. 
Cōr \kõr S, V], v. intr. — Courir. 

Voir Cori. 
Corād [kçrā F ] , s. m. — Ciguë. 
Corant | -prã gén.], adj. — 1° Cou­

rant. Lés-āwes corantes, les eaux 
courantes. I noud ~, un nœud cou­
lant. 2° s. m. Accès, attaque d'un 
mal. ~ ď fictive, accès de fièvre. 
3° Porc de grandeur moyenne. 

Corante [korăl gén. (kulũt / • ' ) ] , s. 
f. — 1" Diarrhée. 2" Sorte de danse. 

Corante [kçrãt M, I, P, N], s. f. — 
Meule supérieure du moulin. Voir 
Dreumante. 

Corasse [ koras M], s. . — La 
première vertèbre de ľéchine. Voir 
Corèsse. 

Corassemègnèye, voir Corèsse-
mègnèye. 

Corat [À-praM],s. m. —Coursd'eau. 
Corat [À-p/'či M], s. m. — Épaule, 

omoplate. 
Cōrat [kōra S, kōro F ] , s. m. — 

Corroi. Voir Conrat. 
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Corau [kçrō M, /, P, N], s. m. — 
1" Corail; perle de verre; grain de 
chapelet. 2"l(oııt du fémur.30 Échine. 

Corāye, Corcu, Coreūrc, Coréyc, 
Corère | koråg-kçrąĩ-kçrčër-kçrëļļ S, 
korërV], s. f. — Coudrier. Voir Coure. 

Corban \korba V] , s. m. — Ais de 
bois muni de crénaux aux extré­
mités, que l'on fixe à une échelle 
pour y suspendre les porcs tués. 

Corbaye | kçrbag M, N, kçrbçg I, 
P, korbęy F, kçrbag-kçrbŭog S, kor-
bōg V], s. f. — Panier plat et rond 
où l'on met la quantité de pâte 
suffisante pour former un pain. 
Ifètpis ď corbõges que ď morvōyes, il 
fait plus de c. que de merveilles V. 

Corbayéje [kçrbayēš M, N], s. ni. 
— Un demi-bichet. 

Corbe \korp gén.], s. f. — 1° Courbe. 
2° Hameau de vigne recourbé M, I, N. 

Corbé [ korbēi . . gén. (krobē' Bé-
chy)], s. m. — Jante. Voir Ché. 

Corber [kçrb& . . gćn.ļ, v. tr. — 
Courber, cintrer, rendre courbe. 

Corbète | korbęt M, I, P], s. f. — 
Courbette. 

Corbeuyate [ķçrbqegat M, kçrbęgçt 
I, P, kçrbigat-kçrbceyat N], s. f. — 
1° Petite corbeille. 2° Cupule de 
gland. 

Corbeuyon [kçrbcegõ M, N, kçr-
bęgò I, P, kçrbigõ S], s. m. — Petite 
corbeille. 

Corbiyate, voir Corbeuyate. 
Corbon [kçrbõ S], s. m. — flanche 

de porc. 
Corbone [knrbon M, 11, s. f. — 

Bourse. 
Corboye, voir Corbaye. 
Corbu [koľbľi M, I, P], adj. — 

Courbé; bossu; qui va de travers. 
Corchād [kçršå . . M, I, P, N, 

kņxà • • S], s. m. — 1° Eeorcheur, 
ćquarrisseur ; bourreau. 2° Couteau 
ou rasoir qui ne coupe pas. 

Corchant [kçršā M, I, P, N, kņxã 
S, kušã V], adj. — Ecorchant; qui 

s'écorche facilement. Se dit surtout 
des animaux qui n'ont pas encore 
de plumes et dont la peau est 
encore tendre. ./' urine mi lés-
o anls quand-is sont co tout cou­
chants, je n'aime lias les enfants 
quand ils sont encore tout C. V. 

Corcheu [koršœ . . M, I, P, ľ, N, 
S\, v. tr. — Ecorcher, dépouiller 
de sa peau, ƒ corch'rcīü i pu po 
amer sè pė, il écorcherait un pou 
pour avoir sa peau (il est très 
avare). Voir Cohhieu. 

Corchèsse {koršęs M, I, P ] , s. ľ. 
— Eeorchure; égratignure; éraflure. 
Voir Cohhèsse. 

Corcheūr, voir Corchou. 
Corchou, Corchow [kçršu . . M, 

I, ľ, A', kçriçw-kçršœr ľ\, s. m. — 
Equarrisseur; écorcheur. S'emploie 
surtout au figuré. Voir Cohhād, 
Cohhiou, Cohhou. 

Corchu [kęršŭ M, I, P, A* |, s. m. 
— Abattoir; clos d'équarrissage. 

Corcoyote [kçrkogçt V], s. f. — 
Caille. Voir Cancayate. 

Cordé [kçrd& P\, s. m. — Cordeau. 
Voir Codé. 

Cordelai \kordelw F), v. tr. — 
Cordeler. Voir Codeler. 

Cordelerèye [kgrdţlrţg M, I, P, Aľ|, 
Corderie. Voir Corderèye. 

Cordeniè, voir Cordonieu. 
Corderèye [kçrdţrěy M, l, P, N], 

s. f. — Corderie. Voir Cordelerèye. 
Cordonieu [kordçñœ . . M, I, P, 

(kçrdçni Gorze)], s. m. — Épinoche. 
Cordonieu [kçrdçñqe M, N, kor-

dţñę-kçrdçñę I, P, kurduni /•', kçr­
dçni S, kordoñe, -ñœ ľ ] , s. m. — 
Cordonnier. 

Coré \korē> . . gén.], adj. — Bien 
portant; leste; vigoureux, plein de 
force; gai. 'L al corāye corne i pin­
son, elle est gaie connu» un pinson. 

Coréje [kçrtă . . gén. {kurëå Y\, 
s. m. — Courage. 
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orèjous \koreju . . gén. (kareja 
V\, adj. — Courageux. 

Corére [kçrër V], s. f. — Coudrier. 
Voir Coure. 

Corèsse [A-p/v.s - kçrqcs - kçras M, 
koros I, P, ľ, kçrces N], s. f. — 
1" La première vertèbre de ľécbine, 
aussi appelée le juif', les deux os 
sur lesquels s'appuie l'épine dor­
sale. 2" Echine, colonne vertébrale. 
3° Nuque. 

Corèsse mègnèye, Corasse-mè-
gnèye ( koręs męñţy-kçras mçñç , 
kolos mçñēy M, I, P, N, kros ināmī-
kros māriĩ F], s. f. — Epine dorsale 
du porc et aussi d'autres animaux, 
même de l'homme. Soupe à la C, 
Au lieu de lard, on l'ait bouillir 
dans l'eau un bon morceau de pore 
frais contenant encore quelques 
vertèbres de la C. On ajoute pom­
mes de terre, carottes, navets, cé­
leri, poireaux, bouquet garni,laurier, 
un oignon piqué de clous de girofle, 
poivre et sel. 

Coreu [korąt A 7 ] , s. m. — Terre 
forte, argileuse, de sous-sol. Voir 
Conreuye. 

Coreu, Coreūre [kçrqe-korõir Ş], s. 
m. — Noisetier. Voir Coure. 

Coreusse, voir Corèsse. 
Cōréye [körĕy S], s. f. — Noisetier. 

Voir Coure. 
Corgnat [kçrñá M], s. m. — Chien 

mâtiné destiné à la chasse (il a les 
oreilles étroites et la queue en trom­
pette). 

Corgnèle, Corgnōle [kçrñęl-kçr-
ñōl F], s. f. — Cornouille. Voir Co-
gncūle. 

Cori I kçr(i) M, I, X, kçr( -kūr 
P, kuri ľ, kor S, kōľ V], V. intr. — 
1° Courir. ~ corne si an-n-èvtnt ľ 
u au cul, e. comme si on avait le 

feu au derrière. - è ļii/in ru, c. à 
plein ruisseau (ruisseler). 2 e Couler. 
Ľãwe eorl an M'sèle, l'eau coule 
dans la Moselle. 3° Se promener, 

flâner. I vanreũl miens Irèoèyeu 
que ď ~ anlè, il vaudrait mieux 
travailler que de flâner ainsi. 

Cōri [kõľi Destry], s. m. — Cor-
nier. 

Coriate \kçryal S], s. f. — Aveline. 
Voir Couriate. 

Coriate [ kçryat M, X, kor ot I, 
P, kuryęt F, V, kçryat-kuryat S], s. 
f. — Petite courroie. Quand-on-n-è 
d'pènė touť s'n arjant, i n'ai pus 
lams d' sarer lè coriate, quand on 
a dépensé tout son argent, il n'est 
plus temps de serrer la courroie 
(de sa bourse). 

Cōriès' [kðwyęs X, koryqs .. S], adj. 
— Flexible. Voir Coūriès'. 

Corieu [kçryoę M], s. m. — Cor-
royeur, tanneur. 

Corion [koriļõ M, I, P, A 7 ] , s. m. 
— 1" Cordon de cuir. 2° Ceinture 
en cuir, dans laquelle on serrait son 
argent. 

Corion [kçryõ M, I, P, 
N], s. m. — Lait caillé 
cuit au four. 

Coriote, voir Coriate. 

Corjèye [kçrjçy M, I, 
X, kçrjęy-kurjęy P, korß-
kurß F, kuyyåy Villers-
aux-Oies, kuß S, V], s. 
f. — Fouet, /'(i/c;- lè ~ , 
faire claquer le fouet. On 
entend aussi dans M et 
A 7: Corjāye. 

Cormant [kçrmă M, I, 
P, X |, s. m. — Action 
de couler. Lo ~ dċs-
euys, larmoiement. 

Cormouchèsse [ kor-
mušcs V], s. ľ. — Ecor 
chure. Voir Cohhèsse, 
Corchèsse. 

Cormouchier (so) [kçr-
muSye,-yœ V\, v. pron. 
— S'écorcher. Voir Coh-
hieu, Corcheu. 

Corjèye. 
7. Tringnu. 
2. Chèssūre. 
:i. Tournant 
i. Minche. 
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Cornflrd \kornñr N), adj. - Qui 
ne s'enfonce pas facilement. Se dit 
d'une cheville on d'un clou qui ne 
sont pas droits. 

Cornate [kçrnat M, N, kçrnçt I, 
P, kornęt S, V], s. f. — 1" Cornette, 
bonnet de femme avec deux larges 
bandes que l'on nouait sur le des­
sus de la tète. Le nœud formait deux 
petites cornes. Dès fomes, désdiāłes 
an ~, des femmes, des diables en c. 
2° Femme en général, 3° Religieuse. 
1° Gâteau qui se vendait autrefois 
à Metz pendant le carême. Voir 
Cournète. 

Cornéje [kçrnēŝ V], s. m. — 
Viande corrompue. Voir Carnéje. 

Cōrnîn [kõrnī N], n. pr. — Corny, 
vill. de ľarr. de Metz. Voir Coūrni. 

Cornote, voir Cornate. 
Cornu \kçrnŭ M, I, P, A T | , adj.— 

Cornu. Vs je ~, visage c. Se dit 
de qqn. qui a eu des malheurs con­
jugaux. Note vèche at b in cor-
nāwe, notre vache est bien c. (elle 
a de belles cornes). 

Corolète [kçrolţł V], s. f. — Gar­
niture appliquée à un bonnet de 
femme. Voir Colorète. 

Coron [kçrõ M], s. m. — lîout de 
d. J'ā pedu ľ - ď mo-n-isłwire, 

j 'ai perdu le lil de mon récit. 
Corōne [kçrōn-kçrçn M, I, P, N, 

kurun F, kurōn S, V], s. . — 1° Cou­
ronne; cercle; tonsure. 2° Sommet 
d'un arbre. 

Corone de Sint Bèrnād [kçrçn de 
sê berna . . M, I, P, A 7 ] , s. ť. — 
Couronne de St - Bernard (arc-en-
ciel). Quand lè ~ belle, ç'at sine de 
piāwe, quand la c. donne (quand 
il y a un arc-en-ciel), c'est signe de 
pluie. 

Corone de Sint Bèrnād, 
Quand' lo wès, bras, 

couronne de Sl-B., quand je te vois, 
je pleure (parce qu'il y aura de la 
pluie). 

Quainľ lè - bėţ/e lo inètín, 
Ç'ot pou ftre oli lo moltn ; 
Quand-èle bège /<> sa, 
Ç'ot pou ere volé lo poussot, 

Quand il y a un arc-en-ciel le ma­
tin, c'est pour faire aller le moulin 
(il pleuvra), quand il y en a un le 
soir, c'est pour faire voler la pous­
sière (il fera sec) V. 

Coronèl [kçrçnçl M, I, P, N], s. 
m. — Colonel. 

Coroner |À-(p)/-p/ıē' . . M, I, /', A'. 
kurunat ľ, kurçnç . . S, V], v. tr. — 
1° Couronner. 2" Se dit d'un cheval 
qui, en tombant sur le genou, se 
blesse. 3" Passer rapidement la 
jambe sur la tète ã un enfant. Eh! 
ťės couroné, té n' vanrés pis ı>is 
grand, tu es couronné, tu ne de­
viendras pas plus grand (super­
stition) V. 4" Lancer un projectile 
par dessus un point élevé sans le 
toucher. J'è couronè ľlāt ovon èia-
piėre, j'ai couronné le toit avec une 
pierre (j'ai lancé une pierre par­
dessus le toit) V. 

Corosse [kçrçs I, P, F], s. ľ. 
La première vertèbre de l'échiné. 
Voir Corèsse. 

Corosse māmīe (mānïc) [k(o)ros 
māmīg (mãriīy ť'\, s. f. bpine 
dorsale du porc. Voir Corèsse-
mègnèye. 

Corot |A'ō/-p V |, s. m. — Corroi. 
Voir Cörat. 

Corou \koru . . M, I, P, N], s. m. 
— Coureur (personne inconstante 
en amour). 

Coroūle [kçrūl M |, s. ľ. 1" Cour­
roie. 2" Ceinture de la robe. 

Coroūye [kçrūg M, I, ľ, A' ļ, s. ľ. 
— Bourrelet que les femmes por­
taient autrefois pour retenir leurs 
jupes. 

Coroūye de Sint Jan [kçrūg dţ 
sē jã M, J, P\, s. f. — HerbC (le la 
St-Jean (armoise). 
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Corðye \korōg .Sļ, s. . — Support 
pour les poutres d'un plancher. 
Voir Coroūye. 

Corpandu [kçrpădŭ S], s. m. — 
Sorte de pomme. Voir Carpandu. 

Corpelate, Corpenate, Corpèlote, 
Corpènote [kçrpţlat-kçrpenal M, X, 
kgrpęlçł-kgrpçnot I, P], s. f. — Som­
me! d'un arbre. Voir Kèrpelate. 

Corporance [kgrpgrãs M, /, P, F, 
X\, s. . — Corpulence. 

Corpus' [kçrpŭt M, I, P\, s. m. — 
1" Hostie non consacrée. 2° Pom­
mes de terre coupées en l'orme 
d'boslies et cuites au l'eu du four­
neau. 

Corrasse [kçrras M), s. f. — Cou­
reuse, femme légère. 

Corrèye [kçrrŞg M, I, P, X, S], s. 
f. — 1° Jeu d'écoliers qui consiste 
à provoquer à la course en frap­
pant son adversaire à la main. 
2" Course inutile. 

Cors [A"õ«r X, kōr S, V ] , s. ni. — 
Corps. Voir Cours. 

Cōrséje [kōrsēš X V\, s. m. — 
Corsage. Voir Coūrséje. 

Corsié \korsge V], s. m. - Petit 
quadrupède du genre de la belette. 

Corsu [kçrsŭ M, I ļ, adj. — Cor­
pulent. 

Corti [kçrti M, 1, P], s. m. — 
Courtier. 

Cortinat, Cortinèt [kçrtina M, kor-
tinç P, ľ . . ļ, adj. — Courtaud. 

Corveler [kgrvçl& . . SJ, v. intr. 
— Soulever la terre. Voir Coleuvrer. 

Corvelèsse [kgrvçlçs S], s. f. — 
Sillon tracé par la taupe. 

Corveyèye [kgrvfyęg M, ƒļ, s. . — 
Préparation de cuirs. 

Corvihhieu \konnyjı<y M], s. m. 
— Corroyeur. 

Cōse |Aō"s N], V. tr. — Coudre. 
Voir Couse. 

Cosèque [kgzck gén.], s. m. — 
Cosaque. An val tnk qu Ira ~ 
n'èront m', en voilà un que les c. 

n'auront pas. Se dit d'un plat, d'une 
bonne bouteille de vin, ele. que 
l'on vient de manger ou de boire. 

Coserasse [kçzras M, N, kçzros I, 
P, kuzras S, kuzros V], s. f. — Cou­
turière. 

Coseune [koząţn M, kçzęn I, P, 
kuzçn ľ, kçzqen-kçzęn X, kuzīn S, 
kuzīn V], s. f. — Cousine. 

Coseunerèye \kozwnrei] M, N, 
kozęnręg I, P\, s. f. — Cousinage. 

Cosîn ļ -orf . . M, I, P, kuzĩ-kuzê 
. . S, V], s. m. — Cousin. ~ sous 
jèrmin, c. germain V. 

Cosou |Aoríi . . M, I, P, N, kuzu 
S, V], s. m. — Tailleur. 

Cosse |A-ps F ) , s. . — Cosse. 
Voir Cafe. 

Cossenou, voir Cosson. 
Cosson \kosõ gén. (kosnu V)}, s. m. 

— 1° Marchand ambulant de volail­
les, d'oeufs et de beurre. 2° Maqui­
gnon. 3° Marchandeur. 4° Espèce 
de charançon. 

Cossoner \kos(o)ne> . . gén.], v. 
inlr. — Faire le métier de Cosson. 

Cotance, voir Cotanje. 
Cotanje ļ kotãš M, I, kotãs-kulãs-

kutãš P, kulãs ľ, kçłãs-kutăš X, kg-
tàsS,V], s. f. — 1° Coût, prix; cherté. 
2° Dépense. Lè ~ fût pede lo got, le 
coût l'ait perdre le goût. 

Cotanje [kçtăjff . . M, I], adj. — 
Induit à dépenser. 

Cotanjous [kgtãju M, I], adj. — 
Coûteux; dispendieux. Voir Èco-
tanjous. 

Cote \ko! M\, s. m. — ('outre. 
Voir Chèrāwe. 

Cote [kgí I, P, S, V | , s . f. — Jupe. 
Voir Cate. 

Cote |Aō7 . . X, S, V), s. . — 
Côte. Voir Coûte. 

Cote |AŌ7 P, F, V], prép. — Près, 
auprès, chez. Voir Conte. 

Coté [kgt& . . gén.], s. m. — Côté. 
Po aiucr ď ľèrjunl d'vant sınť\ i faut 
ľ mate ď ~, pour avoir de l'argent 
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devant soi, il faut le mettre de còtć. 
Voir Cottø. 

Coté [kçt& M], s. m. — Rayon 
de miel. 

Cotelate [kçtlat M, N, kçtlot ī, P], 
s. f. — 1° Côtelette. 2° Favoris. 

Cotelīre \kçtlīr M, I, P, N\, s. f. 
— Gaine du coutre. 

Cotelote, voir Cotelate. 
Coter [kętP . . gén.], v. intr. — 

Coûter. Quand' lés mèrehands v' 
i īhhent qu'is vanđent è pris cotant, 
is guingnent lo dobe, quand les mar­
chands vous disent qu'ils vendent 
à prix coûtant, ils gagnent le double. 
/ n' s'y cote, il ne s'y coûte (cela 
n'y fait rien, peu importe, c'est 
égal, c'est indifférent). Iìyin rí cote 
dans lè mauhon lè, rien ne coûte 
dans cette maison (rien n'est trop 
cher). 

Coterat |À-o/ra M ] , s. m. — Lange. 
Coteure, voir Cotūre. 
Cotieu I kolyœ . . M, I], s. m. — 

Côté. Voir Coté. 
Cotièr' (è) [kotgçr M, I,P\, loc. adv. 

— A côté; du côté de; au long de. 
I n'y è si grand inalcũr qa'i n'y 
èveusse i piai bone'ūr ~, il n'y a de 
si grand malheur qu'il (où il) n'y 
ait un petit bonheur à côté. 

Cotier \kotye V), v. tr. — Décol­
leter les betteraves. - les tournipes 
(betteraves). 

Cōtieu \kō"tyce N], v. tr. — Cou­
doyer. Voir Coūtieu. 

Cotile [kçtłl M, I, N], n. pr. — 
Clotilde. 

Cotion [kçłyõ I, P, F, S, V], s. 
m. — Cotillon. Voir Cation. 

Cotre [kotrèi M, I, P, N, kolrē>. . 
S, kolre \'\, s. m. — Coude. Ses 
~ pèssent au trêves ď sè kèmisoŭle, 
ses coudes passent au travers de 
son veston. Voir Code. 

Cotron [kçtrõ M, N\, s. m. — Jupe 
de dessus qui s'attache à la hauteur 
des côtes. 

Cotumiéremant [kotŭmyirmå M, 
I, P\, adv. — Ordinairement. 

Cotūre [kolur M, I, P, kotûr-kolicr 
N], s. f. — Couture. 

Coū [kū M, I, P, kō-kū F, kū-kow 
N, kō-kow S, kō V], s. m. — Cou. 

Cou [ku M, I, P, N, S], s. m. — 
Pierre à aiguiser la faux; aľfiloir. 

Cou [/a; M, I], s. m. — Planche 
courbée qui se trouve sous la roue 
du moulin. 

Coūcāde [kūkăt M], s. f. — Co­
carde. 

Coūcate Ikūkat M, kūkçt I, P, 
kũkat-kō"kat N, kākat-kā<>kat S, kā-
kot V], s. . — Bavarde, cancanière. 

Couch \\kuš F], adj. — Court. 
Voir Cohh. 

Couchant [kušă V], adj. — Qui 
s'écorche facilement. Voir Cohhant, 
Corchant. 

Couchât, voir Coūhhat. 
Couchate \kušat M, N, S, kušot , 

P, V], s. f. — 1° Couchette. ~ de 
lieuve, gîte de lièvre. 2° Bois de lit. 

Couche [kuš . . gén.], s. f. — 
Couche, lit. Corne an r'font sè - , 
an s' couchent, comme on fait son 
lit, on se couche. 

Couche [kŭi M, I, P\, s. f. — 
Tranche. Voir Coūhhe. 

Couche IA-iï M, I, P], s. m. — 
Drainage. Voir Coūhhe. 

Couche [kūš M, I, P], s. f. — 
Fcorce. Voir Coūhhe. 

Couchéje [kušēš . . gén.], s. m. — 
Couchage. 

Couchenat [kušna S], s. m. — 
Petit cochon. Voir Cachenat. 

Couchèsse [kušęs V], s. f. — Écor-
chure. Voir Cohhèsse. 

Coucheu, Couchi, Couchier \kuś<r 
M, N, koivšç I, P, kçwši F, kuši S, 
kušye, -yœ V\, v. tr. — 1° Coucher, 
étendre. An sont pus longtams 
coucheus (/ď dreūts, on est plus 
longtemps couché que debout (on 
est plus longtemps mort que vivant). 
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2» Se dit de céréales que la pluie 
a couchées sur la terre. 

Couchier [kašye, - <e V], v. tr. — 
Châtrer. Voir Cohhieu. 

Couchon \kušõ S, V], s. m. — 
Cochon. Voir Cachon. 

Coūchon, voir Coūhhon. 
Couchou [kušu V], s. m. — Kquar-

risscur. Voir Cohhiou. 
Couchu [Řašû F}, s. m. — Tablier 

de femme. Voir Cochu. 
Coucou [laïkii gén.], s. m. — 

1° Coucou. Chach corne i ~, sec 
(maigre) comme un c. Fāre ~, 
l'aire c. (se faner). — Coucou! fwc-
rous, c. ! foireux ! Se dit quand on en­
tend chanter le c. ~ dés bous, -
dés hāijes, combyin que f vek'ľū 
d'èn ujes, c. des bois, c. des haies, 
combien que je vivrai d'années? 
Interrogation qu'on adresse, au 
printemps, au c. iorsqu'on l'entend 
chanter. Le nombre de fois qu'il 
chante, comme réponse à l'inter­
rogation, indique le nombre d'an­
nées demandé. — Si l'eus dés sous 
quand leu zivaijes chanté ľ ~ lè pre­
ndre wos, ťin-n-èreus toute l'aneye, 
si tu as de l'argent quand tu entends 
chanter le c. la première t'ois, tu en 
auras toute l'année (Gondrexange). 
2° Jeu de cache-cache (il consiste 
à montrer sa tète, par intervalles, 
dans une ouverture, et à la retirer 
en criant c ) . 3° Homme qui fré­
quente la femme d'un autre. 

Coude [kūt M, I, kñt-kfìrt P, kūrt 
P, kūt-kō"t N, kōk-kōt-kōls S, kivot 
V], s. f. — Corde. Fèyon d'~, faiseur 
de c. (cordier). On dit aux enfants 
qui ont l'habitude de manger les 
bouts de leurs cheveux ou de la ficelle, 
qu'ils apprennent à être des faiseurs 
de c. Mè mère me d'heūt sovänt : Lo 
ça qu' s'mèrīe, s' mat lè ~ au cou, 
ma mère me disait souvent: Celui 
qui se marie, se met la corde au 
cou. I n'vaut m' lè ~ po ľpande, 

il ne vaut pas la c. pour le pendre, 
ƒ /;' feule lè ~, il lui de la c. (il 
l'élève mal). — I ri fût jèmās pré­
paré lè code avant qu' lo vé n'atèsse 
v'ni, il ne faut jamais préparer la 
c. avant que le veau ne soit venu 
(il ne faut pas escompter d'avance 
une succession ou une récolte). I 
n'at pus lams d'cor è lè code quand' 
lo vé at v'ni, il n'est plus temps de 
courir à la corde quand le veau 
est venu (ce n'est pas quand un 
accident est arrivé qu'il faut cher­
cher à l'éviter) S. 

Coudèriè | kudçriję F\, s. m. — 
Coudrier. Voir Coure. 

Coudeure, voir Coudūre. 
Coudiāye [kudyāÿ M, N, kndij uj 

I, P], s. f. — Culture; labour. 
Coũdieu [kūd œ-kūdi . . M, I, P, 

N], v. tr. — Défoncer un terrain; 
cultiver à la bêche. 

Coūdieu (so) [kūd œ M], v. pron. 
— Se coudoyer. Is s' coūdi/int ď lot 
près, ils se coudoyaient de tout près. 

Coudūre [kudŭr . . M, I, P, kudwr 
N], s. f. — Culture; labour, culture 
à la bêche. 

Coūgnād \kūña . . M, I, P, kũñä-
kõñå N], adj. — 1° Qui a la consis­
tance de la corne, du cuir. 2" Qui 
ne se casse pas. Se dit surtout de la 
terre dure à travailler. Lè tere al coñ-
ġnāte, la terre est dure à travailler. 

Coūgne |Â"Ũ7! M, I, P, kuñõ F, kūñ-
kõñ A r ] , S . f. — Couenne de lard cuit, 
ï" ères sus lè ~ , tu auras sur la c. 
(menace de frapper). Voir Dagoūne. 

Çoūgne [sūñ-sõñ M, N\, s. f. — 
Cigogne. Voir Cigoūgne. 

Cougner [kañe V], v. tr. — Cogner. 
Voir Keugneu. 

Cougnon, voir Coūgne. 
Cougnot I kuño V, kuãa S\, s. m. 

— Coin. Voir Keugnat. 
Couhenè,Couhenére [kuynę-kiľfncr 

V], s. m., s. f.— Cuisinier; cuisinière. 
Voir Cuheni. 



Couhenè flfuynp V], v. intr. — Cui-
siner. Voir Cuhcner. 

Coūhhat \kūxa M, ku%ç I, P, kūyjt-
Aõ"Xa N, kõxa S, kwçx V], s. m. — 
Corsage; corset; camisole de nuit; 
gilet court; brassière. 

Coūhhe \kūx M, I, P, kūx-kō"x N], 
s. f. — 1» Tranche. ~ ď bacon, t. de 
lard. 2" Pan d'habit. 

Coũhhe \kūx M, I, P, kūx-kō"x 
kō% S, kwçx V]> s - f- — Ecorce. 

Coūhhe [kūļĻ M, I, P, kux-ko"x N], 
s. f. — Cours d'eau. 

Coūhhon |A"iīxõ M, I, P\, s. m. — 
Ecorce; dosse. 

Coūhhot, voir Coūhhat. 
Couhiāye lA'iiyƒ/åí/Villers-aux-Oies], 

s. f. — Fouet. Voir Corjèye. 
Coūhieu(so)fA-íİYř/œ .. gén.], v. pron. 

— Se taire ; se tenir tranquille. Cou-
heūz v\ veus ri sèveūz cou qu' pãlcr 
vient dire, taisez-vous, vous ne sa­
vez ce que parler veut dire. Coahhe 
io, mè bācèle, d'pens Péris jusqu'è 
Rome, ç'at touťs dés-omes, tais-toi, 
ma fille, depuis Paris jusqu'à Rome, 
c'est tous des hommes (il ne faut 
pas avoir confiance aux hommes, 
ils sont les mêmes partout). 

Couhīne \kuyīn V], s. f. — Cuisine. 
Voir Cuheune. 

Coujine [kuĵin F\, s. f. — Cuisine. 
Voir Cuheune. 

Coujĩe [ķujī S, V], s. f. — Fouet. 
Voir Corjèye. 

Coujion I kąjgõ S, V], s. m. — 
Cordon de soulier. 

Coulante Įkulâł ľ], s. . — Diar­
rhée. Voir Corante. 

Coulāye [kulāy F], s. . — Petite 
lessive. Voir Colāye. 

Couler' [kulēr V\, s. f. — Couleur. 
Voir Coleūr. 

Coulière [kulyçr, S], s. f. — Partie 
de derrière du harnais. Voir Colière. 

Coulieuve [kulyqsf F], s. f. — Cou­
leuvre. Voir Colieuve. 

Coulu [kulŭ F], s. m. — Tamis. 
Voir Colu. 

Coumancemant | kumăsmă F], s. 
m. — Commencement. Voir Co-
mancemant. 

Coumanci [ kumãsi F], v. tr. — 
Commencer. Voir Comancieu. 

Coumanda' \kumãdai F], v. tr. — 
Commander. Voir Comander. 

Coumant [kumã F], adv. — Com­
ment. 

Coume \kum F], conj. — Comme. 
Voir Corne. 

Coumédīe [knmēdīy M, I], s. f. — 
Comédie. 

Counād \kunā V], s. m. — Trayon. 
Coūnat [kūna M, kūnç I, kūnç-

korno P, kūna-kõna N, kona-kōna S, 
kuņç V], s. m. — 1° Cornet. 2° Étui 
où le faucheur met la pierre à 
aiguiser V. Voir Bohé. 

Coūnate \kūnal M, kūnçt I, P, 
kūnat-kõnai N, kōnat S, kunçt V], 
s. f. — 1° Petite corne. ~ de boquin, 
c. de bouc (cornemuse). 2° Espèce 
de pomme de terre ayant la forme 
d'une petite corne. 3° Gâteau en 
forme de triangle fait du meilleur 
froment et d'œufs, que l'on confec­
tionne pendant lesj ours gras. 4° Sorte 
de jeu de course (celui qui est at­
trapé est Coūne). 

Coūnāye [kūnåy . . M, I, P, kŭ-
nāy-kõnăy N\, s. f. — 1° Coin d'un 
drap de lit ou d'une serviette. 
2° Gâteau long. 3° Pièce, morceau, 
parcelle. 

Coūne \kūn M, I, P, kōn-kūn F, 
kõn-kūn N, kōn S, kwan V], s. f. — 
1° Corne. ~ de cerf, ~ de gags', 
chèvrefeuille, clématite (Retonľéy). 
~ de pawgon, antenne des insectes. 
~ de boquin, cornemuse. Quand-on 
minje lo diāle, on minje ausseu sè 
~ , quand on mange le diable, on 
mange aussi sa c. Ce li rèbèche i 
poū lè ~, cela lui rabat un peu la 
c. (l'orgueil). 2° ('orne de berger. 



3° Petites graines noires dans les 
haies, fleurissant blanc. 4° Espèce 
de pomme de terre. 5° Chausse-
pied. Lés pārins èt murènes bé ont 
in cwane è zōs flliés ā novièl an, les 
parrains et les marraines donnent 
un ch. à leurs tilleuls au nouvel an. 
6° Vrille de la vigne. 

Coūner [kūnē> . . M, I, P, kōna>-
kūnai F, kõnœ-kūnœ N, kōnēi . . S, 
V], v. tr. — 1° Blesser à coups de 
corne. 2° v. intr. Sonner de la 
corne. Eune bêle musique, an dī-
rint qu'il coūnenl dans dès sèbats, 
une belle musique, on dirait qu'ils 
cornent dans des sabots. - dans 
lè botèye, boire à même le goulot. 
3° Eprouver la sensation d'un bruit 
sourd et continu. Més-araijcs me 
coũnent, mes oreilles me tintent. 
4° Ecorner. 

Counète [kunęt F], v. tr. — Con­
naître. Voir Conahhe. 

Couneulji [kunœlji Vernéville], s. 
m. — Cornouiller. Voir Cogneuli. 

Couniè \kııñę V], s. m. — Gâteau 
que l'on fait pour le nouvel an. 

Counohhe, Counote \kunox V, ku-
nçl F], v. tr. — Connaître. Voir 
Conahhe. 

Coup [A"ū M, I, P, kū-kō F, kū-
kom AT, kō-kçw S, kō V\, s. m. — 
Coup. I-n-aute ~ , un autre c. (une 
autre fois). E ~ {are, de suite. 

Coupābeté [kupfiptē' M], s. f. — 
Culpabilité. 

Coupant [kupå gén. (kōpã V)], s. 
m. — Tranchant d'un couteau, etc. 

Coupate \kupal M, kupot I\, s. f. 
— Espèce de pomme. 

Coupe [kup M, I, P, F, N], s. f. 
— Coupe de bois. 

Coupe-chā \kup šä . . M, I, P, N], 
s. m. — Hachoir. 

Coupéje [kupēš M, I, N], s. m. — 
Paille hachée servant à la nourri­
ture des chevaux. 

Couper [kupèi . . M, I, P, F, N, 
kõpç . . S, V], v. tr. — Couper. 

Coūpèrlu [kūpçrlŭ M, I, kūpçrlů-
kōupçrlü N], s. m. — Espace d'une 
heure. 

Coupèrnote \kupęrnçt F], s. f. — 
Sommet d'un arbre. Voir Kèrpe-
late. 

Coupèsse \kupęs M, I, P, N, kō-
pçs S, V], s. f. — Coupure, taillade. 
Erbe de - , espèce de sedum. 

Coupète |A-;Í/W F], s. . — Cime 
d'un arbre. 

Coupion [kupyõ F], s. m. — Réci­
pient de l'ancienne lampe à huile. 
Voir Copion. 

Coupon \kupã M, I, P, kõpõ-kupõ 
N], s. m. — Tison; reste d'une 
bûche dont une partie a été brûlée. 
~ ďfu, tison de feu (garçon qui 
aime à faire des ouvrages qui con­
viennent plutôt aux femmes). Voir 
Nawé. 

Coupote, voir Coupate. 
Cour [kãr M, I, P, kūr-kō"r N, 

kōr S, kwç ľ ] , s. m. — Cor de 
chasse, de berger. 

Cour [Arōr M, I, P, kō«r-kūr N], 
s. m. — Cor au pied. 

Cour [kŭr P\, v. intr. — Courir. 
Voir Cori. 

Coūrate [kūrat M, N], s. f. — 
Noisetier. Voir Coure. 

Courbate [kurbat M], s. f. — 
1° Poignée recourbée du manche 
de la faux. 2° Branloir d'un soufflet 
de forge. 

Courcayate [kurkayat S], s. f. — 
Caille. Voir Cancayate. 

Coūrde [kūrt P\, s. f. — Corde. 
Voir Coude. 

Courdouni [kurduni F], s. ni. — 
Cordonnier. Voir Cordonieu. 

Coure [kŭr-kŭrat-kuryce M, kŭr I, 
kuryę P, kudęryç E, kūr-kŭri X, 
kõrŭy-kōrSy-kçrop-kçrQzr S, kçrër V], 
s. m. et f. — 1° Coudrier, noisetier. 
2" Branche de coudrier. 
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Couréje [kurëš V], S, m. — Cou­
lage. Voir Coréje. 

Courèjous [kuręjü V], adj. — Cou­
rageux. Voir Corèjous. 

Couri \kııri F], v. intr. — Courir. 
Voir Cori. 

Coūri, voir Coure. 
Couriate \kuryat S], s. f. — Petite 

courroie. Voir Coriate. 
Couriate [küryat M, kuryot I, P, 

koryat S], s. f. — Aveline de jardin. 
Coūriāte [kūryāł Vernéville], s. f. 

— Personne qui aime à faire la 
causette. 

Courte [kūrī V], s. f. — Cuillerée. 
Voir Keuyerèye. 

Couriè [kuryç V], adj. — Coriace. 
Courieu, voir Coure. 
Coūriès' [kūryęs M, I, P, kōryęs S, 

kuryç Y], adj. — 1° Flexible; duc­
tile. 'L ol couriè come ène hāt, il 
est flexible comme une bart. 2Ü Ner­
veux, actif, agile, dispos. 

Courieu \kuryoz . . gén.], s. m. — 
Courrier. 

Couriote \knryot ľ, V], s. f. — 
Petite courroie. Voir Coriate. 

Couriote, voir Couriate. 
Courjéye, Courjīe [kurjēy, kurjī S, 

V\, s. f. — Fouet. Voir Corjèye. 
Courmand [kurmă M, ] , s. m. — 

1» Branche ployće qui forme le bord 
supérieur d'un panier. 2° Baguette 
ajoutée à la faux d'un moissonneur. 

Cournète [kürtiçl M, I], s. f. — 
Cornette, bonnet que les Messines et 
le ; femmes de la banlieue de Metz 
portaient anciennement. 11 avait 
la Passe ample et le fond pointu, 
légèrement reievé en corne, fl était 
blanc. Les bords en étaient garnis 
de fronces tuyautées, en tufle ou en 
dentelles, que l'on appelait mirli-
lìches. Le jour où une fille se ma­
riait, on attachait à sa cornette une 
couronne d'immortelles, qui rempla­
çait la Heur d'oranger et avait la 
même signification. Voir Cornate. 

Coūrni [kūrnl J/, /, /', kūrnì kð»rnì 
N], n. pr. — Coi'iiy, vill. de ľarr. 
de Met/.. 

Couroner [kurçnff . . S], v. tr.— 
Jeter des pierres par-dessus un 
arbre. Voir Coroner. 

Courouna' [kurunaf F], v. tr. — 
Couronner. Voir Coroner. 

Couroune \kurun F], s. f. — Cou­
ronne. Voir Corōne. 

Cours [kūr M, I, P, F, kō»r-kūr X, 
kōr S, kōr Y], s. m. — 1° Corps. 
~ sinl, c. saint (reliques). 'L è èln 
reľvé - suit, il a été relevé e. saint 
(on a exhumé ses reliques, il a été 
reconnu comme saint). Quand' lo 
~ al inalcdc, l'esprit n' vu nť, quand 
le corps est malade, l'esprit ne va 
pas (en souffre). 2° Corsage sans 
bras pour enfants, auquel on alla 
ehait la culotte; casaquin; gilel île 
laine pour hommes. 

Course \kursM], s. f. — Epidémie. 
Coūrséje [kūrsēš . . M, I, P, körsāŠ 

kūrsēš N, kõrsēš S, V], s. m. — Cor­
sage ; taille de femme. 

Courti [kurti M, I], s. m. — 1° Jar 
din; verger clos. 2° Habitation la 
plus commune consistant en une 
pauvre maison faite de torchis. 

Couryīe \kuryi V\, s. f. — Cuille­
rée. Voir Keuyerèye. 

Coūsat \kūza M, N], s. m. - (tu 
vrage que l'on est en train de coudre, 

Couse [/fus . . M, I, F, S, Y, kçivs 
P, kūs-kõus N\, v. tr. — Coudre. 
Nas chams sont cosus ď hhèdons, nos 
champs sont cousus de chardons 
(sont pleins de ch.). Dés finesse» 
cosowes ď neūr fi sus 'ne Manche 
ch'mtnhhe, des finesses cousues de 
fit noir sur une chemise blanche 
(cousues de fil blanc). - Vol des juins 
tôt cosis sus note lui, voici des ol 
seaux tout cousus (en grande quatl 
titć) sur notre toit. Quand un COUd 
è Noiuvè, è Pâques èl co ċ lè l'un 
kote, on sèt byin ç' qu'il an cote, 
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quand on coud à Noël, à Pâques 
et (encore) à la Pentecôte, on sait 
ce qu'il en coûte (on ne doit pas 
coudre à ces fêtes) Y. 

Cousène [kuzçn F], s. f. — Cou­
sine. Voir Coseune. 

Couserasse [kuzras S, kuzrçs V], 
s. f. — Tailleuse. Voir Coserasse. 

Cousére, voir Cousūre. 
Couserosse, voir Couserasse. 
Couseūse [ kuz s M, I, P, F, N, 

kutgœr Y], s. . — Couturière. 

Cousou [kuzu S, V ] , s. m. — Tail­
leur. Voir Cosou, Pèremanti. 

Cousūre [kuzür . . M, I, P, N, ku-
zœr S, kuzēr Y\, s. f. — Pièce de 
cuir qui relie le fléau au manche. 
Voir Hheupe. 

Coussi [kusi F], v. tr. — Aplatir, 
écraser. Voir Cwôssieu. 

Coussin [kusī V],s. m. — Coussin. 
Voir Keussîn. 

Coussote [kusçt F], s. . — Instru­
ment de bois en forme de couteau, 
qui sert à broyer le chanvre pour 
la deuxième fois. Voir Brake, Brayu. 

Coutance, Coutanje [ kutãs-kulãš 
N, P], s. f. — Coût. Voir Cotanje. 

Coutche [kutš V], s. m. — Cham­
pignon des champs. 

Coûte [kŭt M, I, P, F, kūl-kō"t N, 
kõt S, V], s. f. — Côte, os des par­
ties latérales de la poitrine. 'L at 
corne i loup, 7 è lés ~ an lonj, il est 
comme un loup, il a les côtes en long. 

Coûte [kũt gén.], s. m. — Coutre 
de la charrue. 

Coûte [kūt M, I, P, F, kō"t-kūt N, 
kõt S, V], s. f. - Côte, colline. 

Coûté [kutēi M, I, F, N, kçwtē' P, 
kutē' . . S, kutę Y], s. m. — 1° Cou­
teau. E foūhhc ď fãrc seurvi s' ~, 
i n'y è pus ųu'eune guèyeune, à force 
de faire servir son c , il n'y a plus 
qu'une gaine. 'L è chinjeu s' ~ po 
i-n-almeugnc, il a changé son c. pour 
une lame (il a fait un mauvais 

échange). 2° Serpe à vendanger. 
3° Silique des plantes crucifères. 

Coutelāye [katlāg . . gén.], s. f. — 
Quantité de céréales sur pied que 
le moissonneur coupe d'un seul 
trait de faux ou de faucille. Ç'at i 
bwin fauchou, i fût ď boncs ~, 
c'est un bon faucheur, il fait de 
bonnes C. 

Coutelerèye [kntelrēy M, N, kutçl-
ręy I, P\, s. . — Coutellerie. 

Couteli [kutli M, I, A 7 ] , s. m. — 
Coutelier. 

Coûter [kutē' . . M, I, P, N, akçw-
tat F, akutē' ..S], v. tr. — Ecouter. 
Coule ç' que j ' vas ť dire, écoute ce 
que je vais te dire. 

Coutètrèpāye \ kutejrępãy M ] , s. 
. — Lézard. Voir Qwètrepāye. 

Coūtiād [ kūtyā I\, s. m. — Qui 
habite la côte, la montagne. Se dit 
des habitants du Pays-Haut. 

Coūtieu [kūtyœ . . M, I, P, kō"ly<y-
kīü œ A 7 ] , v. tr. — 1° Côtoyer. I ha e 
an coūliant corne i boūgne, il marche 
en hésitant comme un borgne. 
2° Suivre de près, ne pas perdre 
de vue. 

Coutieure [kut œr Y], s. f. — Cou­
turière. Voir Couseūse. 

Coutīre [kutīr V], s. f. — Couture. 
Voir Keutūre. 

Coutrates, Coutrotes [kutrat M, A7, 
.S', kutrçt I, P, V], s. . pl. — Langes; 
couverture d'enfant. 

Couture [kutūr . . M, I, N, koivtŭr-
kçwlwr P, kutœr F, kutīr-kutñr S, 
kutīr Y}, s. f. — Couture. Voir 
Keutūre. 

Couturière [kuturyēr Metz), s. f. — 
Machine à coudre. 

Couturière [kutŭryēr M, I], s. f. — 
Courtilière. 

Couva1 [kuva' F], v. tr. — Couver. 
Voir Cover. 

Couvāye [kuvāy F], s. t, — Couvée. 
Voir Covāye. 



Couvfercħu [kuvęrău F ] , s. m. 
Voile blanc que portaient les veuves. 
Voir Cruche. 

Couvèrke, Couverte | kuvęrk S, 
knvęri /•', S, ľ ] , s. f. — Couverture. 
Voir Covéte. 

Couvis' [kuvis F], adj. — Couvi. 
Voir Covis'. 

Couvot \kııı>ç F], s. m. — Chauf­
ferette. Voir Covat. 

Couvrér \kıwrēr V], s. m. — Cou­
vreur. Voir Covrou. 

Couvrète | - »we / F ] , s. . — Cou­
veuse. Voir Covrasse. 

Couvri [kiwri F, S\, v. tr. — Cou­
vrir. Voir Covri. 

Couvrosse [kuvrçs F\, s. f. — Cou­
veuse. Voir Covrasse. 

Couvrow I kuvręw F], s. ni. — 
Couvreur. Voir Covrou. 

Couyer, Couyi [ kuye V, kiņ/i S], 
v. tr. — Cueillir. Voir Keuyeu. 

Couyère [kuyçr P\, s. f. — Partie 
de derrière du harnais. Voir Co-
lière. 

Couyerīe [kuyrī V], s. f. — Cuil­
lerée. Voir Keuyerèye. 

Couyeūve [kuyœ F\, s. f. — Cou­
leuvre. Voir Colieuve. 

Couyīe \kııyī V], s. f. — Cuiller. 
Voir Keuyér'. 

Couyi, voir Couyer. 
Couyon | kuyõ gén.], s. ni. — 

1° Couillon ; homme mou, sans 
énergie. 2° Timide, craintif, hon­
teux, lâche. 'L al - corne lè lune, il 
est 1. comme la lune. 

Couyonāde [kuyon&i . . gén.], s. f. 
— Gausserie, plaisanterie, bouffon­
nerie, chose qui fait tourner qqn. 
en ridicule. 

Couyoner \kuyone>.. gén.], v. tr. et 
intr. — 1° Caponner. 2° Plaisanter 
sur un insuccès, ridiculiser. 

Covant [kovū M, I, P, N], s. m. — 
Couvent. 

Covat \kova M, N, S, kçvo I, P, V, 
kuva ľ\, s. m. — Chaufferette. C'était 

un récipienl de cuivre dans lequel 
on niellait de la braise ardente, 

Par-dessus 
on plaçai! 

une espèce 
de boîte 
carrée ou 

ronde, Ici 
niée en haut 

par des 
barres de 

bois, sur les­
quelles on 
posait les 

pieds. 
Covau [kovō M, I, P, N\, s. m. — 

Ecouvillon, balai, paquet de chiffons 
au bout d'une perche, qui sert à 
retirer la braise du four. 

Covãye [kçvŭy . . M, N, S, kovŭy 
I, P, V, kuvāy F], s. f. — Couvée. 

Cove-çandes [ko sût M, ıV|, s. m. 
— Homme s'occupant des affaires 
qui regardent les femmes. 

Covéje \kçvēš . . M, I, P, N], s. 
m. — Incubation. 

Cover [kovēì . . gén. {kuva' F], v. 
tr. — 1° Couver. 'L è cové, il a couvé 
(il est resté trop longtemps quelque 
part). ~ eune malèdèye ď nieuļ 
mwins, c. une maladie de neuf mois 
(être enceinte). 

Covéte [ kovēt M, I, P, N, kuvçrt 
F, kuvęrk-kuvęrt S, kuvęrt V], s. ľ. 
— 1* Couverture. Eté è ~ , être à 
couvert. S' mate è - , se nie!Ire à 
couvert. 2U Couvercle. I n'y è pwìut 
ď si vieus ťpîn que n' treuveusse si 
~ , il n'y a pas de si vieux pot qui 
ne trouve son c. (une vieille lillc 
peut encore trouver à se marier). 

Coveŭ [ kovā- S], adj. — Couvi. 
Voir Covis'. 

Covîn [Ä-pı>r . . gén. (A-ii/>é /•', kovõ 
V)], s. m. — Couvain. 

Covis' [kovis M, I, ľ, kuolt F, 
kovœ S], adj. — Couvi. Se dit d'un 
œuf à demi-couve ou gâte. 
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Covon, voir Covtn. 
Covot, voir Covat. 
Covotc [kçvçt V], s. f. — Ecouvette. 
Covotc (è lè) [kçvçl V], loc. adv. 

— Se dit de qqn. qui est à croupetons. 
Glissier è lè ~, glisser de la manière 
suivante : Un gamin s'accroupit, un 
deuxième prend un élan et, en glis­
sant, saisit le premier par les mains, 
puis tourne avec lui sur la glace. 

Covotè [kçvçtç V], v. tr. — Ba­
layer avec ľécouvette. 

Covrasse [kçvras M, N, S, kçvrçs 
I, P, V, kuvrçt-kuvrņs F], s. f. — 
1° Poule couveuse. Maline corne eune 
~ , méchante comme un c. (prête 
à vous sauter à la ligure). 2° Cons­
tellation des Pléiades. 3° Pomme 
de pin. 4° Intérieur de la col­
chique S. 5° Agaric. 

Covri \kovri M, I, P, N, kuvri F, 
S], v. tr. — Couvrir. 

Covrosse, voir Covrasse. 
Covrou [kçvru . . M, I, P, N, 

kuvrņw F, kuvrær S, kiwrēr V ] , s. 
m. — Couvreur. 

Cowchè [kçwšę P, kçwši F], v. tr. 
— Coucher. Voir Coucheu. 

Cowe-salāde [kow salât I, P], s. 
m. — Sorte de panier où l'on met 
la salade pour la secouer. Voir 
Cawe-salāde. 

Cowse [kçivs P], v. tr. — Coudre. 
Voir Couse. 

Cowté [kçwtê' P], s. m. — Couteau. 
Voir Coûté. 

Cowteure, Cowtūre [kowlœr-kow-
tŭr P\, s. f. — Couture. Voir Couture. 

Coyād [koyå M, N, koyā I, P], s. 
m. — 1° Pièce de charpente qui 
relie les deux jumelles du pressoir 
à bascule. 2° Pièce de bois ser­
vant à charger d'autres pièces. On 
entend aussi Coyārd. 

Coyāte [kçyäł M, kçyāt I], s. f. — 
Vin de mauvaise qualité. J' f'rans 
ď lè ~ ľènāye ceu, nous ferons du 
mauvais vin cette année. 

Coye \kçy V\ , s. f. — Morceau. 
Voir Caye. 

Cōyemant [kōymã M], adv. — En 
secret. 

Coyeni [kçyni M, I] , n. pr. — 
Colligny, vill. de ľarr. de Metz. 

Coyè I koyç I, P], v. tr. — Se­
couer. Voir Cayeu. 

Coyi \koyi F], v. tr. — Toucher, 
atteindre en visant. S'emploie sur­
tout au jeu de billes. Fie è coyic, 
elle est touchée (la bille). 

Cōzā [kōzä M, N, kōzā I, P], s. m. 
— Colza. 

Crā [krā-krāo S, krū V], s. m. — 
Corbeau. 'L at nōr corne i - , il 
est noir comme un c. Lés ~ d'La-
gātche, lés c. de Lagarde, vill. de 
ľarr. de Château-Salins (sobriquet). 
Lés ~ ĉront bintōt sè piè, les c. 
auront bientôt sa peau (il mourra 
bientôt). Lés ~ ri font pwint d'inoh-
hats, les c. ne font point de moineaux. 
Se dit des enfants qui sont forts 
comme leurs parents S. - Is'èrdrosse 
corne i ~ sis in poton d'motons, il 
se dresse comme un c. sur un pot 
de lait caillé (il est très lier V). 

Crābosse \kräbos M, N\, s. f. — 
Tête (terme de mépris). T' ères sus 
le - , tu auras sur la tête (des 
coups). 

Crabouyi, voir Craboyeu. 
Crachance, voir Crahhance. 
Crachat [kraša - kraš M, krošç-

krošõ I, P, krçšo F, V, kroša S\, 
s. m. — Croc, crochet. 

Crachate \kräšat M, N, S, krašçt 
I, P, F, V], s. f. — Crachat, salive. 

Crachate [krāšal S, krāšo V], s. 
f. — Grenouille verte. I s' tyint è 
cripoton corne ène crachote, il se 
tient accroupi comme une gre­
nouille V. 

Crache, voir Crahhe. 
Crache [krāš V], s. f. — Trognon. 

I ~ d'jote, un trognon de chou. 
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Cracheu [kraiąi . . gén.], v. tr. — 
Cracher. Crache dans ľŭr, ci ľ 
recheūri sus /7ı<;:, crache dans ľair, 
cela te retombera sur le nez. Se 
dit de qcın. qui tombe dans le piège 
qu'il a dressé. 

Cracheter [kraSt& . . M, N, krçštę 
. . I, P, F, S, V], v. tr. — Faire 
du crochet. 

Crachetou [kraŝta M, N], s. m. — 
Chiffonnier. 

Crachi, voir Crahhe. 
Crachieu, voir Crahhieu. 
Crachon, voir Crachat. 
Crachote, Crachote, voir Crachate, 

Crachate. 
Crachu [krašŭ M, N, krošü I, P], 

adj. — Crochu; tordu, courbé. 
V èveŭz les deŭgs ~, veus v'freūz 
mate an kcje, vous avez les doigts 
c , vous vous ferez mettre en cage 
(vous êtes un voleur). 

Crafaye, Crafèye [krafay M, N, 
kro oy I, krç ēy-kro gy P, krafęy-
kra ī F, krafay-kra đ°y S, kroßy V ] , 
s. ľ. — 1° Coque, coquille, écale. 
Lis hhalats sont bwins ľènāye lè, an 
weunent lés keuhhes au trêves dés ~, 
les noix sont bonnes cette année, 
on voit les cuisses (les côtes de 
l'amande) au travers des coquilles.— 

Cocoť codākl 
Lés ziés ç'ot pou lo mate, 
Lés crafayes ç'ot pou lè mālrosse. 
Cocoť codākl 

les œufs sont pour le maître, les 
coquilles sont pour la maîtresse 
(jeu de mots) V. 2° Cosse, pelure 
S, V. 

Crafiād [krafyå . . S, krçfyã Y], 
s. m. — Flâneur; ouvrier qui tra­
vaille mal. 

Crafiat [krafya M], s. m. — Croc 
en 1er. 

Crafiate [krafyat M], n. pr. — So­
briquet donné aux habitants de Male-
roy, arr. de Metz. 

Crabe, voir Crafaye. 

( i.iiien [krafyqţ . . A/, A', F, s, 
krçfyę . . I, P], v. tr. I" Enlever 
la coquille, l'écaillé. 2" v. Intr, Flđ 
ner, traîner, mal travailler S, Y. 

Crafyi [krafyi S, krçfye Y\, adj. 
— Broyé. 

Craĥèle [kraŗęl S], s. f. — Petite 
prune sauvage. Voir Crèhèle. 

Crahhance \kraxãs . . M, N, S, 
krçxãs I, P, V\, s. . — Croissance. 

Crahhe, Crahhi [kra% M, N, krç% 
I, P, kraši F, krax-kraxi S, krç%i Y |, 
v. intr. — Croître. Matwāse èrbe 
crat v'ianti, mauvaise herbe croit 
volontiers. An dīrînt qu' ľirjant li 
crat dans lè maie, on dirait que l'ar­
gent lui croît dans la poche (telle­
ment il en gagne). Ci li crat dans 
lè boche coine lés bolales au cul d'eune 
gays', cela lui croît dans la bouche 
comme les crottes au c . d'une chèvre 
(il a la parole facile). 

Crahhe [krāx V], s. f. — Trognon. 
On brcle lés ~ dįés joies épris Vivèŕ, 
on brûle les trognons des choux 
après l'hiver. 

Crahheuyemant [kraxqzymă M, N], 
s. m. — l ü Craquement. 2° Broiement. 

Crahhiat, Creuhhiat, Creuhhegndt 
\kraxya-krą'x a-krœxña . . M, A', 
krwxño-kľcęxyç L P, krąxya . . S\, 
s. m. — 1° Cartilage. 'L è chu sus 
ľ néz,is' ĉ brayeu ľ ~ , il est tombé sur 
le nez, il s'est cassé le cartilage. 
2° Os dont on peut acitement tirer 
le jus quand il est cuit. Voir 
Creuhhant, Creuhhiat. 

Crahhieu \kraX cę.. M, N, krçxgę .. 
I, P, S, V], v. tr. — Croquer; 
avaler goulûment. 

Crāhote \krū-(ol V], s. ľ. — Baie 
des cheveux. Voir Crāye, Grāyc. 

Crālāye [krālãy . . M, I, P, N, 
krœlāy F], s. f. — Grande averse, 
trombe d'eau. 'L è chu eune ~ è 
tortot brayeu, il est tombé une averse 
à tout broyer. 'L è fut clienr cime 
- de haľrasses, il a lail tomber 
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une pluie (!<• prunes (en secouant 
l'arbre). 

Cralu \kralü M, X, krolü I, P(<;krolii 
(tombas), krçlõër S, krõlër V\, s. ni. 
— Endroit marécageux; fondrière; 
bourbier. 

Crāmat [kråma S], s. ni. — Cra­
chai épais. 

Cramau [kramō F], s. m. — Cré­
maillère. Voir Crèmau. 

Cramèle [kranicl M, N, kramēl.. S, 
kroinēl Y\, s. f. — Meurtrissure, 
blessure; cicatrice. 

Cramerosse \krainros F], s. ni. — 
Ecumoire. Voir Keumerasse. 

Crampād [krăpă . . gén.], s. m. 
— Qui a la crampe. Se dit des 
hommes et des hètes. Voir Crîmpād. 

Crampe, voir Crampīre, Cranke. 
Crampe [krăpi . . S], v. intr. — 

Renoncer à un travail par lassitude. 
Voir Cranter. 

Crampîn [krâpĩ . . M, I, P, N, klă-
pë ľ\, s. m. — Qui a la crampe dans 
les jambes; boiteux. 

Crampīre [krăpīr M, I, P, N, krãp 
F], adj. — Personne d'une inipor-
tunité tenace. 

Crampon [krăpõ Fleury], s. m. — 
Gâche, outil de maçon. 

Crampouna1 (so), voir Crampoyeu. 
Crampoyes [krăpçy M, I, P, N], 

s. ľ. pl. — Doigts; grilles. Voir 
Grampoye. 

Crampoyeu (so) [krăpo ce . . M, I, 
ľ, kľãpunw F], v. pron. — Se cram­
ponner. 

Cran [kră M, I, P, F, N], s. m. -
1° Cran. 2» Rang. 'L at ď nate ~, 
il est de notre rang. 3° Fente. J'ā 
r'wŭłieu pċ ľ~ ď l'euhh, j 'ai regardé 
par la fente de la porte. 4° Portion 
de forêt à exploiter et à façonner, 
dans une coupe, pour chaque bû­
cheron. 

Crance (è) [krăs M, I, P\, loc. adv. 
— A crédit. 

Cranche | kľãš Verny ] , s. . — 
Vrille des piaules. Voir Crankeuye. 

Crâne [krån . . gén.], adj. Fier, 
hautain. I fat s' ~ , il est lier. 

Cranke [krăk M, I\, s. f. — Crampe. 
Cranker, voir Cranter. 
Cranker \krãkē> . . M, I], v. intr. 

-- Bouger. 
Crankeuye [ krăkqeg M], s. ť. — 

Vrille de la vigne. 
Crankler [ krãkW . . M, I, P, N, 

krãtla' F], v. tr. — Faire des crans, 
des entailles, échancrer. 

Cranklūre [krãklŭr . . M, I, P, N, 
krãllŭr F], s. f. — Entaille, éelian-
crure. 

Cranti, voir Cranter. 

Cranter [krãtB . . gén. (krãtē'-krã-
pē' . . S)], v. intr. — 1° Renoncer à 
un travail par lassitude, par dégoût; 
n'avoir pas le courage de l'achever. 
T'es cranté le ďsus, sus i piat bout 
anlè, tu t'es arrêté là-dessus, lu as 
laissé un petit bout de travail com­
me cela sans l'achever? 2" Renon­
cer. I rí ãt m' ~ sis lo vin, il ne 
faut pas renoncer à boire du vin 
(il faut en boire beaucoup). — Part, 
pass. : Fatigué, éreinté. On entend 
aussi Cranker, Cranti. Voir Crampe. 

Crantler, voir Crankler. 
Crantlūre, voir Cranklūre. 
Crapād [krapāS], s. ni. — Crapaud. 

Voir Crèpaud. 
Crape \krap M, N, S, krçp I, P, Y], 

s. f. — Crèche, mangeoire, auge. 
Voir Croche. 

Crape [krap S], s. f. — 1" Croûte qui 
se forme sur la tête des nouveaux-
nés. 2° Pou des oiseaux. 

Crāpi [krāpi S, Y\, adj. — Ridé; 
à moitié fané. Se dit surtout des 
fleurs, des pommes. 

Crapîn-crapant [krapĩ-krapă M, N\, 
loc. adv. — Clopin-clopant. 

Crapsè {krapsç . . S, Y\, v. intr. 
— Mourir. Voir Crèpsi. 
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Craquant \krnkıi M, krçkă I, ľ, /', 
S, V |, s. ni. — Cartilage. Voir 
Crahhiat. 

Craquer | krak& . . M, F, krçkę 
. . I, P, AT, S, V], v. tr. — Croquer, 
manger. 

Craquerèye | krakrŞg M, N], s. f. 
— Craque, mensonge. 

Craqueuhhe [krakqex M, N], s. m. 
— Monstre fabuleux. 

Craqueuyemant \krakąţymå M,N], 
s. m.— l°Action de craquer. 2° Rou­
coulement M. 

Craqueuyeu \krak(œ)yœ M, kra-
k(ç)ţıç I, P], v. intr. — Caqueter; 
croasser. 

Crāre [krīir V], v. tr. — Croire. 
Voir Creūre. 

Crasse [ kras M, N, kros I, P, ľ, 
S, V], s. ť. — 1° Crosse, béquille. 
1 liage èva dés - ou vã è - , il 
marche avec des béquilles. Voir 
Ècrasse. 2° Croix. ,'5° Perche four­
chue qui sert à supporter les bran­
ches d'un arbre chargé de fruits. 
4" Perche que l'on suspend sous le 
toit et sur laquelle on met sécher 
les haricots. 

Crasser [kras& M\, s. tr. — Etan-
çonner. 

Crassète [krasęt M, N\, s. f. — 
Espèce de pomme. 

Crassieu [krasyą; M, krosgę I, P], 
v. tr. — 1° Appuyer. 2° Mettre des 
crosses sous les branches d'un arbre 
pour les empêcher de se casser. 

Crassous [krasu ľ\, adj. — Cras­
seux. Voir Crèssous. 

Cratau \kratō M, N, krotō I, P], 
s. m. — 1° Croûton, entamure de 
pain. 2° Chanteau de pain bénit que 
le bedeau apporte à une famille 
pour l'avertir que son tour d'olľrir 
le pain bénit arrivera le dimanche 
suivant. Bèijea ľ - , signifie que 
c'est au tour de qqn. de faire qqcb., 
par ex., à une noce, on donne le C. 
au plus vieux garçon de la noce. 

Crate [krat M, N, S, kiol I, ľ , fcrűø 
krņt P, krél F], s. ľ. V Crète du 
coq. 2" Amarante rhinante. 

Crate | krat M, N, kręt I. / ' , F, .S, 
v ] , s. f. — Roue; crotte. Cè li vyinl 
corne lè - au cul đ'eune gays', ça lui 
vient comme les c. au c . d'une 
chèvre (il a la parole facile, il parle 
avec volubilité). 

Crater \kratē< . . M, N, krotq . . I, 
P, F, .S'ļ, v. tr. — Crotter, salir. Voir 
Méde. 

Crāti [kråti . . M, I, P. N], adj. — 
Desséché, grillé par le soleil; ride; 
mal venu, chétif. Se dit surtout du 
blé. Ľènŭye ceu, lés biés sont - , celte 
année, les blés sont desséchés. SI 
j'ateūs auss' ~ qu' leu, si j'étais aussi 
mal venu que toi. 

Craton | kratõ M, N, krçtõ /, /', 
krutgô F, krotô-kroslgõ S, krçštyõ-
krçłyõ V], s. m. — Croûton. Voir 
Crotat. 

Craulād [krõlă M. krōlā P], s. ni. 
— Sobriquet donné aux habitants 
de Norroy-le-Veneur, arr. de Metz. 

Crāve [krāf F], s. f. — Coquille 
de noix, de noisette. Voir Paloūhhe. 

Craver | kravē' . . M, N, S, krçue 
. . I, P, V (krœvyę Woippy, krceixt 
F)], v. intr. — Crever. - an rīre, 
rire à gorge déployée. Vaut miens -
an brave kompègnīe que ď meuri loi 
seul, vaut mieux c. en brave compa­
gnie que de mourir tout seul. Voir 
Pater. Lés cravès ď fim d' Chèté-
Salins, les crevés de faim de Châ 
teau-Salins (sobriquet) .S. 

Cravèsse [kravçs S], s. f. — Cre­
vasse. Voir Crevèsse. 

Crawāye [ krawăy-krçwõy M, A', 
krowũ I, P, kruwăy S], s. ľ. 
1° Corvée, par extension, dénia relie 
inutile. Fare eune - , faire une cor 
vée, se donner un mal inutile. 2" Bê 
tise, sottise. N'alanr meu n' brouyeus 
ni fārc cime - , n'allons pas nous em­
brouiller ni faire une corvée inutile. 



Crāwe [krāw-krçw M, N, krow I, 
P], s. ľ. — 1° Terre calcaire légère, 
terrain sec, de peu de valeur. 2° Ver­
ger; terrain cultivé, clos par une haie 
du côté du chemin. 

Crawé [krawõ'-krowēi M\, s. m. — 
Croc à fumier. 

Crawi [ krawi-krçwi M, N, krowi 
11, adj. — Qui n'est pas cuit. 

Crawion Į kraïu õ-krowyõ M, krç-
wyõ I, P, krawyõ S\, s. ni. — 1° Sil­
lon de peu d'étendue. 2° Petit champ. 

Crawīre [krawìr-kŕçwīr M, N, kro-
ivīr I, P], s. f. — Pie-grièche. 

Crawou | krawu-krown M, krowu 
I), s. m. — Gruau; son. 

Crāye [krā V\, s. . — Craie. 
Voir Creūye. 

Crāye [kråy . . M, N, S, krāy I, P, 
F], s. f. — 1° Raie dans les cheveux. 
2° Crevasse; écorchure. Voir Crā-
hote, Qrāye. 

Crāyeu {krå œ . . M, I, P, N\, v. 
tr. — Faire des raies, des marques 
sur un corps, sur un objet quel­
conque. 

Crãyeu [ krāyœ,-ye V, krāyi S\, v. 
tr. — Ouvrir de grands yeux. ~ dês-
yés corne ène lanliène, ouvrir des 
yeux aussi grands qu'une lanterne V. 
Voir Rāyeu. 

Crāyèsse [kråyęs . . M, I, P, N, S], 
s. f. — 1° Trace, trait, raie que laisse 
un objet frottant sur un corps. An-
z-ant łringneu eune pīrc.hc an lè 
santé, an-z- weunent lè ~ , on a 
traîné une perche dans le sentier, 
on y voit la trace. 2" Petite fente, 
crevasse. Lo jau pèsse au trêves ď 
lè - , le coq passe à travers la 
petite fente. 

Crayon [krā õ V], s. m. — Tête 
de chou mal venu. I ~ ď joie, une 
tête de chou mal venu. 

Crebau [ krębō M, I, P, N, karbō 
F\, s. m. — Corbeau. Voir Crā. 

Crebiat | krebija M, N, krębyç I], 
s. m. — Tourbillon de poussière. 

Crebiate [krębyat M, AT, krębyçt I, 
P\, s. f. — 1° Serpette de vigneron. 
2° Couteau à pain. 

Crebieu, Crebīre [krebyqe-krębīr .. 
M, I, P\, v. tr. — Troubler, déranger, 
renverser. — Part. pass. : Se dit sur­
tout d'un champ de blé où, après 
une pluie ou un orage, les épis sont 
tombés dans tous les sens. Voir 
Äncrebieu. 

Crebieune, Crebieusse | krçbi/a'n-
krebyœsM, N\, interj. — (Sa)crebleu. 
Sorte de juron. 

Crebiot, Crebiote, voir Crebiat, 
Crebiate. 

Crebiūre [krçbyħr M, I, N\, s. f. 
— Criblure. 

Crèche [krçs S, V], s. f. — Crasse. 
Voir Crèssîn. 

Crèchous [ krçsu S, V], adj. — 
Crasseux. 

Crècote [krçkot I, P], s. f. — Petite 
cruche. Voir Creukate. 

Crédance [krĕdăa M, I, P, F, N, S], 
S. . — Crćdenee, buffet à dressoir; 
commode. 

Crèfiote [ krç ţ/ot I, P], n. pr. — 
Sobriquet des habitants de Rosse-
lange, arr. de Thionville. 

Créftou [kreflu V], s. m. — Cou­
vreur. Voir Covrou. 



Crègne [kręñ M, ī, P, N], s. f. -
l°Réunlon de femmes qui passent en­
semble la veillée en filant, tricotant, 
racontant des histoires, en Dāyant. 
Voir Dāyeu. 2° L'endroit où l'on se 
réunissait. Voir Pale. 

Crègnéje [kręñēš . . M, I, P, N], 
s. m. — Crinière, chevelure. 

Crègnèye [kręñę M, I, P, N], s. 
f. — Crinière. 

Crègnerasse, Crègnerosse [ kręñ-
ras M, N, kręñrçs I, P\, s. f. — Celle 
qui est à la Crègne. Voir Palerasse. 

Crègnous,CrègnoūseļA/çñıı-Ã7Ţrt/īs 
M, I, N], s. ni. et f. — Qui établit 
une Crègne dans son logis ; qui 
compose la Crègne. 

Crèhèle [kręręl M, I, P, N, krayel 
S], s. f. — Petite prune sauvage qui 
pousse dans les broussailles, elle 
est plus grosse que la prunelle et 
elle est sucrée. 

Créhīe ļ kre-fī V\, s. f. — Carre­
four. Voir Crūhiéje. 

Créhier f kreyge,-gœ V], v. tr. — 
Croiser. Voir Crŭhieu. 

Créhin-créhot [krehë-krehę V | , loc . 
adv. — En tous sens. 

Créhote [ kreyçt V], s. f. — Abé­
cédaire. Voir Cruhate. 

Crèke [krçk I, P, krek V], s. f. -
Cruche. Voir Creuke. 

Crèkegnon [krękñõ I, P], s. m. — 
Petite cruche à huile. Voir Creu-
kegnon. 

Crékelîn [kreklī V},s. m. - Cru­
chon. Voir Creukegnon. 

Crèmā, voir Crèmau. 
Crèmau, Crèmāye [kręmō Qxŕęm&g 

Failly) M, ƒ, N, kręmō-kręmõ (krę-
mçn Rozérieulles) P, kramō ľ, krç-
mū-krçmão-krçmę . . S, krçmę V\, 
s. ni. — 1° Crémaillère du foyer. 
AVíīľ corne i ~, noir comme une c. 
2° Lampe à crémaillère dont on se 
servait aux veillées. Voir Heurchat. 

Crème |A-rem M, N], s. . — Petite 
table étroite où l'on met le lin^e 
que l'on lave pour le frapper avec 
le battoir. 

Crème, voir Crèmau. 



Crème \kr?m P, N, S, V], s. f. -
Crème. Voir Crimme. 

Crème [krëitą . . I, P, N, S, V], 
v. tr. — Écrémer. Voir Crimmer. 

Crèmerosse [ kręmrçs P\, s. f. — 
Ėcumoire. Voir Keumerasse. 

Cremesat [ krţmzą M, N, kręmzç 
I, P\, s. m. — 1" Lampe à crémail­
lère. Voir Crèmau. 2" Paquet de 
chiffons en tiretaine qu'on allumait 
et qu'on fourrait par dessous la porte 
ou autrement dans la chambre où se 
tenait la veillée. En percevant cette 
odeur, les femmes croyaient que 
leurs vêtements brûlaient par la 
chaufferette et s'effrayaient. Voir 
Keumehhat. 

Crèmesat [krętnza Sorbey], s. m. 
— Pot de lait caillé. 

Crème-trouwande f krëm łruwãt 
P, A T | , s. . — Chevalet qui sert à 
charpenter. 

Crèmiate, Crèmiote \kręmyal .17, 
krţmyçt I, P\, s. f. — Espèce de cro­
chet supplémentaire qui s'adapte au 
Crèmau. 

Crèmon, Crémone, voir Crèmau. 
Crèpaud [krępõ M, I, P, N, krapā .. 

S, krapō ľ, V] , s. m. — 1" Crapaud. 
'L at chèrĵeu de m'neūye corne i -
ď pieuines, il est chargé d'argent 
comme un c. de plumes (il n'est pas 
riche). — Yīf conic i crapād ď piomb, 
vif comme un c. de plomb (très 
lent) .S'. Quand-on hécħe quêquînk 
crapaud, 7 ot łrās jonêyes sans crohhe, 
quand on appelle qqn. c , il est trois 
jours sans grandir (superstition) V. 
2" Tumeur sous le talon du cheval. 

Crèpaude [krępõt M, I, P, N], s. 
f. — Fille de mauvaise vie. 

Crèpauderèye [krţpōdręy .17, 7, ATļ, 
s. f. — Marmaille. 

Crèpau-volant | krępõ vçļã M, I, P, 
A*, krapā vola S], s. m. — Chauve-
souris. Voir Bat-volant, Chaute-
seuris. 

Crèpauyou [krępðyu M, TV], adj. 
— Raboteux, noueux. 

Crêpé [krepči M, N, krçpē< I, P], 
s. m. — 1° Crêpe, espèce d'omelette 
à l'huile ou au beurre dans laquelle 
on mêle des œufs et de la farine 
délayée. 2" Pâte liquide composée 
de farine, eau, fait, jaunes d'œufs, 
avec addition de sel ou de sucre, 
que l'on fait frire en couche légère 
dans la poêle. 

Crépi [la-epi M, N, krępi I, P], s. 
m. — Crépi. 

Crèpîn (sint) [krępĩ M, I], n. pr. — 
Saint Crépin. Minjeu s' ~ , manger 
son St.-C. (se ruiner). 

Crèpsi [krępsi M, I, P, N, krapsē' 
. . S], v. intr. — Mourir, crever (terme 
de mépris). 

Crèpule [krępül M, I, P, N], s. f. -
Crapule. 

Crés [krë V], s. f. — Croix. Voir 
Crus. 

Crèssat [kręsa M], s. m. — Sorte 
de lampe en fer. 

Crèssate [kręsat M, N, S, kirsot 7, 
7'|, s. f. — Mortier desséché, crépi. 

Crèsse [ rres gén.], s. f. — Crasse, 
saleté; avarice. V'ateūz lè ~ lot 
pure, vous êtes la c. toute pure 
(vous êtes excessivement avare). 

Crössèle [kręsęl-ķręs&l S, kręsēl V], 
s. ľ. — Grande quantité, ~ de bous, 
grande quantité de bois. 

Crèssîn [kręsĩ . . M, I, P, N], s. 
m. — Scorie, mâchefer. 

Crèssote, voir Crèssate. 
Crèssous [kręsu . . gén. (krasu F)], 

adj. — Crasseux, avare. 
Crèsu I kręzŭ M |, s. m. — Sorte 

de lampe. 
Cretelé | krellB . . M, I, P, N], 

adj. — Ridé. 
Crétié [krëtye V], s. m. — Qui fait 

des croix tombales. 
Crètique\kręlik M |, adj.— Critique. 
Crètiquou [krętikuM], s. m. — Cri-

tiqueur, censeur. 



Cretūre [krçtûr . . M, N, krçlñr I, 
P], s. f. — 1" Créature. Maure ~ , 
méchante c. 2" Corps malingre. 
3" Carcasse. I n'è qu' lè - , il n'a 
que la c. (il est très maigre). J'li 
fìanqu'rā sus lè ~ , si 7 è ca ľ maleũr 
ď broncheu, je lui en flanquerai sur 
la c , s'il a encore le malheur de 
broncher. 

Cretyin [kret ê M, krętuè I, P, N], 
s. m. — Chrétien. I duhh ~, un dur 
c. (un homme au cœur dur). 

Creucate | krœkal M, A7, krękçt I, 
P, krikat S], s.'f. — Petite cruche. 
Voir aussi la planche représentant la 
Crédance. 

Creuchant, voir Creuhhant. 
Creuchegnat, voir Crahhiat. 
Creuchelate [ krqešlal M], s. ť. — 

Espèce de prune. Voir Creuhhelate. 
Creũche-nujate [krčëš nŭjat M, X, 

krōèŝ niijol I, P\, s. f. — Casse-noi­
sette. Voir Creūhhe-nuhate. 

Creuchiat [krcešya M, A T | , s. m. — 
Cartilage. Voir Crahhiat. 

Creuchieu, voir Creuhhieu. 
Creuchion, voir Creuhhion. 
Creuchon, voir Creuhhon. 
Creuhhegnat [krqş%ña.. M, N, knŗx-

ùo I, P |, s. m. — Cartilage. Voir 
Crahhiat. 

Creuhate [krœjat S], s. f. — Petite 
croix. Voir Cruhate. 

Creuhhelate, Crcuhhelote [kræyjal 
M, knęxląl I, P], s. f. — Espèce de 
petite prune noire. Voir Cròhèlc. 

Creuhhant \kni-/à S, km/à ľ ] , s. 
m. — Cartilage. Voir Crahhiat. 

Creuhhant [kroŗţă S, kro/à ľ ] , 
adj. — Croissant, en pleine vigueur. 

Creuhhate [ krcŗfūt M\, s. . — 
Parisette, genre de liliacées. 

Creūhhe-hhalat \krœxxHM M], s. 
m. — Casse-noix (oiseau qui se 
nourrit de noix). 

Creuhhèle \kny/el A' | ,s . ľ. — Prune 
rouge précoce. 

Creuhhiat [krœxga M, krqeyjļç I, P], 
S. m. — Cartilage. Voir Crahhiat, 
Creuhhant. 

Creuhhieu [krcŗfjgqz . . M, I, P, A' |, 
v. tr. — 1° Croquer; avaler bruyam­
ment. H qwè cè seuro ďaiver <lės 
hħalats è - si an-n-ont pus </' dants, 
à quoi cela sert d'avoir des noix ã 
croquer quand on n'a plus de dents? 
(à quoi sert la richesse si on ne 
peut en jouir?). 2" Ecraser. ./' lo 
creuhheuy'reŭs corne i vehh, je l'é­
craserais comme un ver (menace). 

Creuhhion | knçyjįò . . M, I, P, N\, 
s. ni. — Os tendre, facile à croquer, 
dont on peut facilement tirer le jus 
quand il est bien cuit. Voir Crah­
hiat. 

Creuhhion | kniyjjo M\, s. m. 
Sorte de grosse mouche noire. 

Creuhhiot, voir Creuhhiat. 
Creuhhioũle [krceyjļūl M, 1 ļ, s. . — 

Glande. 
Creuhhon [krcpxõ M, I, P, A', krqes 

S, kersõ V], s. m. — Cresson. 
Creūhi \krã-ıi S], v. tr. — Croiser. 

Voir Crūhieu. 
Creūhīe [krčèyī(y) Sļ, s. ľ. - Car 

refour. Voir Crūhiĉye. 
Creujate [krą 'at S], s, ľ. — Petite 

croix. Voir Cruhate. 
Creūji [krõ i S\, v. intr. Croiser. 

Voir Crūhieu. 



Creuke [ krątk M, N, kręk I, P, 
krã-k S, krek V], s. f. - Crache. 
Voir la planche représentant la 
Crćdance. 

Creukegnon ļ krœkñõ M, krękñõ 
I, P], s. m. — Cruchon, petite 
cruche à huile, à vin. Voir Cré-
aklîn. 

Creulāye [krozlãy F], s. f. — Grande 
averse. Voir Crãlāye. 

Creupeultyin [ krqepqeltyê Abon-
courtļ, s. ni. — Crêpe. 

Creupion [krą>py M, N], s. ni.— 
Croupion. 

Creupson (an) [krqzpsò M, I, P, X, 
S, krupsõ ľ\, loc. adv. — A croupe­
tons, accroupi, recroquevillé en pe­
loton. Voir Creupsote, Cripoton. 

Creupsote (è lè) [krqspsçł P, krup-
sņt F), loc. adv. — A' croupetons. 
Voir Creupson. 

Creūre | krœr . . M, I, P, F, N, 
krõr S, krār V], v. tr. — Croire. 

Creus [ krqs S |, s. m. — Croix. 
Voir Crus. 

Creus' I krqes M, I, X, krŭ-krīs S, 
kriye V], adj. — 1" Creux. Lo tonė 
seune lo ~ , le tonneau sonne le c. 
2" A jeun. 3° S. ni. Cavité, petit trou. 
4" Fossette. ~ </' lè jāwe, f, de la 
joue, du menton. 5" Aisselle. ~ don 
brès (bras). 6" Estomac, poumon. 
Eivêr' i bwin ~ , avoir une bonne 
poitrine. Se dit des enfants qui 
crient bien en venant au monde. 
7" Eau profonde. 

Creuser ( krœz& . . M, I, P, N, 
krŭzff-krīzţ . . S, kriyezę V], v. tr. — 
Creuser. 

Creusson \krœsõ S], s. m. — Cres­
son. Voir Creuhhon. 

Creūsūre {krœz ir M], s. f. — Co­
peau de sabotier. 

Creūye | krōėy M, I, P, X, krōiļ-
krūij F, krōy S, krāy V], s. . — 
1" Craie. Roje ~, pierre rouge, san­
guine; vahhe ~,sinople. 2" Velouté 
dont sont couverts les fruits. 

Creūyeu [ krmjœ . . M, I, P, N, 
krōìļi-kr iļįi F, krõyi S, krŭye,-yœ Vļ, 
v. tr. — 1° Faire des traits, des 
marques avec de la craie ou avec 
un crayon, écrire avec de la craie. 
2° v. intr. Se velouter (en parlant 
des fruits). Lés frais s' creūijent 
v'ianti, tes fruits se couvrent volon­
tiers de velouté. 

Creūyon [ kr yõ M, I, P, N], s. 
m. — Crayon. 

Creva', Creviè [kreva< F, krevyę 
Woippy], v. intr. — Crever. Voir 
Craver. 

Crevé \srevē' V], s. ni. — Cerveau. 
Voir Cèrvé. 

Crevèsse [ krçvęs M, N, kręvçs I, 
P, kraaçs S, krçvçs V], s. f. — Cre­
vasse, fissure, gerçure. 

Crèyance [kręyăs M, I, P, N ] , s. 
f. — Crédit. F ~ , à crédit. 

Cri [kriS, V\, adj. - Cru. Voir Cru. 
Cricate \krikat S], s. f. — Petite 

cruche. Voir Creucate. 
Crignasse, voir Crignèsse. 
Crignèsse [kriñçs M, I, P, N, kri-

ñas F], s. f. — Tignasse. 
Crignon [kriñõ F], s. m. — Tranche, 

petit morceau de lard frit. 

Crikegnon [krikñõ Corny],s. ni. — 
Cruchon. Voir Creukegnon. 

Crimme [A-rêm M, I, krēm P, S, V, 
krêm-krëm X], s. f. — Crème. 

Crimmer | krèmē' . . M, I, krēmĕ' 
. . P, S, V, krēmœ-krëmœ X\, v. tr. 
— 1° Ecrémer. 2° v. intr. Produire 
de la crème. Lo lācė crimme pus 
Vèté qu' ľuvēr', le lait produit plus 
de crème l'été que l'hiver. 

Crimme-trouwande \krêm truwãt 
M,I, krëm truwāi P, A 7], s. f. — Cheva­
let qui sert à charpenter. 

Crimmiate [krëmyat Hémilly], s. 
f. — Crochet qui sert à suspendre 
la iampe. 

Crîmpād [krĩpå X], s. m. — Qui 
a des nœuds ou des crampes dans 
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les jambes par suite du manque 
d'exercice. Se dit des cochons qu'on 
ne sort pas, de la volaille. On dit 
aussi Crînchād. 

Crîncaler [ krĩkaW . . M, N], v. 
tr. — Denteler. 

Crînchād [krîSă N], s. m. — Même 
signification que Crîmpād. 

Crîncheu [krĩŝę . . M, I, P, N], 
v. intr. — Marcher avec peine, traî­
ner la jambe. 

Crîncot [krĩkç S], n. pr. — Crain-
court, vill. de l'arr. de Château-
Salins. Lit lāhhes pètes de ~ , les 
larges pattes de C. (sobriquet). 

Crînkieu [kr kyąt . . M, I, P], v. 
intr. — Grincer. 

Cripoter [kripoW . . S\, v. intr. — 
Glaner aux raisins. Voir Grèpater, 
Tripater. 

Cripoton (an) \kripņtõ S, V], loc. 
adv. — A croupetons. Voir Creupson. 

Cris' [ Ã T Ī S S ] , adj. — Creux. Voir 
Creūs'. 

Crise \krīzç . . S], v. tr. — Creu­
ser. Voir Creuser. 

Crisséle \krisēl V], s. f. -— Pile de 
planches. Lés bosses (voir ce mot) 
oténent fèls ovon dés ~ dé pyinches 
pōsêyes eue déssis ľāte, les B. étaient 
faits avec des piles de planches po­
sées l'une sur l'autre. Voir Textes 
patois, ļ) . 210. 

Cristére [kritttr M, , P,N], s. f . -
Clystère, lavement. 

Cristõde [ kristōt M, I], s, f. — 
Boîte, ćerin où la villageoise met 
son Christ. 

Criston [kristõ M, I, P, N], n. 
pr. — Christophe. 

Criyād [kriyā . . M, I, P], s. m. — 
Criailleur, grognon. 

Criyātè [kriyãtç V], s. f. — Cru­
auté. Voir Cruyauté. 

Criyāye [kriyåy M, N, kriyăy I, P, 
F], s. f. — Criée, vente publique 
aux enchères. 

Criyé I /.;•/';/(' V], adj. Creux. 
Voir Creūs'. 

Criyél [kríyēl S, V ] , adj. - Cruel. 
Voir Cruyèl. 

Criyésè \kri ezę V), v. tr. — Creu­
ser. Voir Creuser. 

Criyeu [krlyoz M, N], v. intr. — 
Couler. Ne se dit que des yeux. 
Sés-eiiĮ/s crìyînł sans hoūter, ses yeux 
coulaient sans cesser. 

Crobé [krobo Béchy], S. m. — 
Jante. Voir Corbé. 

Crobosse [krobos V], s. f. — As­
périté, rugosité. 

Crobossous \krobosu V] , adj. — 
Raboteux, rugueux. 

Crochat [Arasa S], s. m. — Cro­
chet. Voir Crachat. 

Croche [A-rpš V ] , s. f. — Crèche. 
Voir Crape. 

Crochîn-Crochat [Arpšľ Ärpša S], 
loc. adv. — Pêle-mêle. 

Crochon [A-rp õ I, P, F, krošç V], 
s. m. — Crochet. Voir Crachat. 

Crochot [A-rp p I, P, F, V], s. m. 
— Crochet. Voir Crachat. 

Crochtion [kroštyõ S, V], s. m. — 
Croûton. Voir Craton. 

Crochtīe [A-;-p.s7î V ] , s. f. — Ce 
qu'on prend d'un seul coup avec 
une fourche. 

Croîèye, Crofoye {krofĕ -krofoii /', 
kro ōĮi V], s. f. — Coque. Voir 
Crafaye. 

Crofiād [krofyā V], s. m. — Flâ­
neur; bousilleur. 

Crofiè \krofuç I, P\, v. tr. - En­
lever la coquille. Voir Crafieu. 

Crohhance \krofãs I, P, V], s. ľ. 
— Croissance. Voir Crahhance. 

Crohhat [A-rpxa V], s. m. — Car­
tilage. Voir Creuhhant. 

Crohhant [ATpxñ V], adj. — Crois­
sant. Voir Creuhhant. 

Crohhe, Crohhi [Arpx / , / ' , krn/j 
V\, v. intr. — Croître. Voir Crahhe. 

Crohhiat [krçxya S], s. m. — Car­
tilage. Voir Crahhiat. 
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Crohhiè [krçxgç . . I, P, S, V], v. 
tr. — Croquer. Voir Crahhieu. 

Crōke [krōk N], s. m. — Corbeau. 
Crōke (è) \krõk M, I, P, N, kwūk 

S], loc. adv. — Qui est retenu, 
accroché, suspendu, par ex. dans 
les branches d'un arbre. 'L bâton 
at đ'marė è - , le bâton est resté 
suspendu (à l'arbre). 

Crōker [krōke . . M, I, P, N\, v. 
intr. — Attendre longtemps, rester 
à ne rien faire faire; le pied de 
grue. 

Crōker [krōke> Landroľf ] , v. tr. — 
Faire chauffer lentement et légère­
ment. 

Crökeu, voir Crōkieu. 
Crokeuyemant [krokązgmã M, P\, 

s. m. — Croassement. 
Crōkieu [krōkyœ . . M, I, P, krō-

kœ-krōkyœ N], v. intr. — Coasser; 
croasser; glousser; roucouler. 

Croler [krolē' . . gén.], v. tr. — 
1" Démolir. 2U Secouer vigoureuse­
ment. Croie lo eèľhé, lés çlehhes 
sont mégisses, secoue vigoureuse­
ment le cerisier, les cerises sont 
mûres V. On entend souvent, dans le 
pays messin, le part. pass. Crolu 
dans le sens de écroulé, en dé­
sordre. 

Crōlére [krōlēr V], s. f. — Endroit 
marécageux. Voir Cralu. 

Crölèsse [krõlęs M, / ] , s. f. — 
Croulement. 

Croleūre [krçlōér S\, s. m. — En­
droit marécageux. Voir Cralu. 

Crolu \krolu I, P], s. m. — En­
droit marécageux. Voir Cralu. 

Crombīre [kröbīr - grõbīr - grõdbīr 
M, I, P, F, N, S, V), s. f. — Pomme 
de terre. Différentes sortes : Illiis 
s'minnes, six semaines; nieu s'min-
nes, neuf semaines; amèrikene, 
américaine (rose et longue); f/ıı«-
wate, petite queue (jaune et longue); 
coūne, corne (jaune et longue); 
magnom (jaune et ronde); fougant 

(longue et jaune). — ƒ néz corne 
eune ~ , un nez comme une 
pomme de terre. I pâle corne eune 
~ , il parle comme une pomme de 
terre (bêtement). Voir Kematére. 

Croméle [krçmël V], s. f. — 
Meurtrissure. 

Crõnate [krōnat M, N, krönot I, 
P], s. f. — Cime d'un arbre, d'un 
clocher. 

Crope [krçp gén.], s. f. — Croupe. 
Crope \krop l, P, V], s. f. — 

Crèche. Voir Crape. 
Crope [krçp I, P, F ] , s. f. — Crête 

de coq. Voir Crate. 
Croquant [krçkã I, P, S, V ] , s. m. 

— Cartilage. Voir Craquant. 
Croquelant [krçklă S], adj. — Qui 

croque sous la dent. 
Croquerosse [krçkrçs V\, s. f. — 

Sorte de cerise croquante. 
Cröre \krōr S], v. tr. — Croire. 

Voir Creūre. 
Crosse [krçs I, P, F, S, V], s. f. 

— ("rosse. Voir Crasse. 
Crossi [krçsi F], s. m. — Partie 

du jambon de devant. 
Crossiè [krçsgį I, P\, v. tr. — 

Appuyer. Voir Crassieu. 
Crostion [krçstgô S, V], s. m. — 

Croûton. Voir Craton. 
Crotat |Åvp/a .S", kroto V], s. m. — 

Croûton. Voir Craton. 
Crotau [krçłō I, P ] , s. m. — Clian-

leau de pain bénit. Voir Cratau. 
Crote \krot I, P ] , s. f. — Crête 

de coq. Voir Crate. 
Crote \krot S], s. . — Croûte. 

Casser eune ~, casser une c. Petite 
collation que les domestiques man­
gent vers 10 h., après le dételagc de 
la charrue, ou qu'on olfre, à la même 
heure, aux femmes qui lavent la 
lessive. 

Crotè \krņtc . . I, P, F, S\, v. tr. 
— Crotter. Voir Crater. 

Crotion [krolyõ V], s. m. — Croû­
ton. Voir Craton. 
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Croton \krotõ I, P, S], s. m. — 
Croûton. Voir Craton. 

Crou! Croul [kru-kni M, I, P], 
interj. — Cri pour appeler les 
poules couveuses. 

Croupie [krupīg M], s. f. — Crou­
pière, partie du harnais. 

Croupinète [krupinçt M] , s. f. — 
Sommet d'un arbre. 

Croupis [krupi M, I, P, N], s. m. 
— Sorte de plante. 

Croupson, Croupsote (è lè) [krupsõ-
krapsçt ľ\, loc. adv. — A croupe­
tons. Voir Creupson. 

Croution [krutyô F], s. m. — Croû­
ton. Voir Craton. 

Crovè [krove ī, P, V] , v. intr. — 
Crever. Voir Craver. 

Crouwāye [krtuvăÿ S\, s. f. — Cor­
vée. Voir Crawāye. 

Crovote \krpvot V\, s. f. — Cra­
vate. Voir Crèvète. 

Crowãye [krçivåy .. M, I, P, F, N], 
s. ľ. — Corvée. Voir Crawāye. 

Crowe [krçw M, I, P, N\, s. f. — 
Terre calcaire. Voir Crāwe. 

Crowé \krowĕ' M], s. ni. — Croc 
à fumier. 

Crowi [krçwi M, I, N\, adj. — 
Qualité de ce qui est cru. Voir 
Crawi. 

Crowion [krçwyõ M, I, P\, s. m. 
— Sillon de peu d'étendue. Voir 
Crawion. 

Crowīre [krowīr M, I, P\, s. f. — 
Pie-grièehe. Voir Crawīre. 

Crowou [krçurn M, I\, s. m. — 
Gruau. Voir Crawou. 

Crōye [krõy S], s. f. — Craie. Voir 
Creūye. 

Crōyi [krōyi S], v. tr. — Faire 
des traits avec de la craie. Voir 
Creūyeu. 

Cröyon \krō"yõ N], s. m. — Petit 
champ; sillon de peu d'étendue. 
Voir Crawyon. 

Cru [krñ M, I, P, F, N, kri-krñ S, 
kri V], adj. — 1" Cru, qui n'est 

pas cuil. 2° Froid, humide. / fat 
~ , il fait e. (il fait humide). 

Crucefis [krŭsfl M, I, P, N], s. m. 
— Crucifix. 

Cruche [krŭš& M, I, P, kñršē' N, 
Woippy], s. m. — Voile blanc for­
mant capuchon, que les veuves 
portaient pendant six semaines, 
le dimanche, après la mort de 
leur mari, pour aller à la messe. Il 
se portait aussi aux enterrements 
dans quelques localités. Voir Cou-
vèrchu, Curché. 

Cruhate \krnyat .. M, N, krüfĢł I, 
P, krąţrfūt S, kre-fçt V], s. f. — 
1° Petite croix. 

I n'y è si piale mohhate 
Que n'aye sè cruhate, 

Il n'y a si petite mouche qui n'ait 
sa petite croix (le bonheur n'est pas 
parfait). 2° Abécédaire (la première 
page du livre avait en tête une croix). 
Eté è lè - , être à l'a b c (commencer 
l'alphabet). 

Cruhate, bilbokate, 
Nate cher mate 
N'è pivint ďbarate, 

C.| bilboquet, notre cher maître n'a 
point de barrette (jeu de mots). 
3° Croisette; gentiane. 

Cruhé [krüyēi . . M, I], s. m. — 
Croix que les femmes portent au 
cou. 

Crūhot [kriiyo Vcrny], s. m. — 
Fchalas. 

Cruheune [krŭyąm .. M, N], s. f. — 
Croisure. 

Crūhié [krŭyyP M], s. m. — Croi­
sée. Voir Crūjāt. 

Crūhieu \krüyyœ . . M, I, P, F, N, 
kr ji S, krcyye-kwa-įye V], v. tr. — 
1» Croiser. 'L ot civãhi, il a les 
jambes croisées (en X ) . 2° Rayer. 

Crūhièye [kră-ţyŞy . . M, I, P, N, 
krœfī(y) S, kreyī V], s. f. — 1» Car­
refour. 2° Embranchement de che­
mins S, V. 

Cruhote, voir Cruhate. 
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Cruļate, voir Cruhate. 
Crujeune, voir Cruheune. 
Crujèye, voir Cruhèye. 
Crūjat [krŭj'a M, krŭjo I, P], s. 

m. — Croisillon, traverse d'une croix. 
Voir Crūhié. 

Crūjieu, voir Crūhieu. 
Crujote, voir Crujate. 
Crus [krii M, I, P, F, X, krœ . . S, 

krē V], s. m. et f. — Croix. Lés grands 
~ , les grands c. (les Rogations). ~ ď 
Jèmsalèm, lychnide. Vos v'iè, j'alans 
fāre eune ~, vous voilà, nous allons 
faire une c. (vous venez si peu sou­
vent qu'il faut marquer l'événement 
à cause de sa rareté). — Vol mè ères, 
voilà ma c. (disent les enfants en 
faisant le signe de la croix pour 
atlirmer qu'ils disent la vérité) V. 
2° Le nombre 10 qui, en chiffres ro­
mains, s'écrit X. J'ā lés nieuf ~ pès-
sāges, j 'ai les neuf c. passées (j'ai 
passé 90 ans). Voir Cwas. 

Crûs' \ krus' S\, adj. — Creux. 
Voir Creūs'. 

Crūser ]krñzē< . . S\, v. tr. — Creu­
ser. Voir Creuser. 

Cruyātè, voir Cruyauté. 
Cruyauté [krãgõtei . . M, I, P, F, 

N (krügęlitēi Juville), krigātē'-krñyā-
tēi . . S, krigõtę V], s. f. — Cruauté. 

Cruyèl [krŭgęl M, I, P, X, krigcl-
krigēl S, kriyēl V ] , adj. — Cruel. 

Cruyèlité, voir Cruyauté. 
Çu [sü M, I, P, sü-stę F, sii-si X, 

si-sĩ-sē-sin S, sēł V, précédés de 
l'article défini ļ, pron. dćterminatiľ. 
— Celui, celle, ceux, celles. Dans 
X et S, sēl, celles. 

Cubalance \kübalãs M, I, P], s. f. 
— Balançoire. 

Cubalancieu (so) \kübalăsyœ . . M, 
I, P], v. pr. — Se balancer. 

Cubaniche (an) [kübăniš . . M, I, 
P, N\, loc. adv. — En chemise. Voir 
Baniche. 

Cubassieu [kiibasgœ M, N, kübçsyç 
/, kübasi S\, v. tr. — 1° Bossuer, 

bosseler. 2° Entremêler; mettre en 
sens contraire, jeter en sens in­
verse. 'L at corne i ègal cubassieu, 
il est comme un fagot emmêlé. 3" Se 
dit des céréales versées. Voir Keur-
bassieu. 

Cubayate [kübagat M, N, kubęyot 
I, kübo ot-kñbogrçt P, küdbowrē F\, 
s. f. — Culbute. 

Cubōler, voir Cuboūler. 
Cubossieu, voir Cubassieu. 
Cuboūlāye, Cuboūle, \kubūlåy-kü-

būl M, N, kiibũlũg I, P, kübō"lăy-
kŭbūlåg N\, s. f. — Cabriole, culbute 
(pie font les enfants en se mettant 
la tête entre les deux jambes et en 
se roulant sur le dos pour continuer 
de même. 

Cuboūler [kŭbūlP . . M, I, P, kü-
bō"lœ-kñbūUe X, kŭbõlę-tgŭbōlę-tšũ-
bõlę . . S, kăbolq-kibolç V], v. tr. — 
Culbuter; renverser; bouleverser. Lo 
fèrinié vè ele mare, 7 è kibolè, le 
fermier va être maire, il a versé 
sa voiture (plaisanterie) V. 

Cuboyote, Cuboyrote, voir Cu­
bayate. 

Cucamboūle [kûkăbŭl M, I, P, kü-
tūbõ"l-kıilãbūl X, kãtăbõl- tšŭtšãbōl-
tšitšãbōl S, kikãbōl V\, s. f. — Cul­
bute ; cabriole. Fore lè ~ , faire de 
mauvaises affaires. 

Cūché, Cuchi [kŭåØ M, I, P, kŭăi 
F), s. ni. — Couvercle. Voir Cūhhé. 

Cudbowré, voir Cubayate. 
Cugnat I ƒ ẁĩa S\, s. m. — Coin. 

Voir Keugnat. 
Cugnatè \kiiñatçS], v. tr. — Fendre 

du bois. Voir Keugnater. 
Cuhante [küyāt M], s. f. — Rhume 

de cerveau. 
Cuhéje [kiíyēš M, I], s. m. — Action 

de cuire. 
Cuhener | küyiw . . M, I, P, X, 

küjnai F, kcęynē'-tšœynq-tgœynę' . . 
S, kuynę V\, v. intr. — Cuisiner. 

Cuheni [kñyni . . M, I, P, X, kœyni-
tšœyni-tgœyni . . S, kuyne V], s. m. 



— Cuisinier. /-<> m/ou ~ , ç'al lè fin 
le meilleur c., c'est la faim. 

Cuhenīre [kŭfnīr . . M,I, P, N, kœy-
iier-kiiyna'r-lsiv^nœr-tgœynœr S, kiif-
nēr V], s. f. — Cuisinière. 

Cuheune |A"Í 'y«' 'I • • M, N, kiiyęn-kœ-
jin-kiijin-kujin F.küyqzn-küyęn-küiîn-
kqņīn-tšqeyīn-tjjqrfīn S, (tgqeyţn (Ver-
gaville), kuyīn V], s. f. — Cuisine. 

Cūhhé [kŭtfi-kiŭx& • • M, I, P, N, 
kiìši F, kŭ%i-tyõx& S, ktvešē-kwęšot 
V], s. m. — Couvercle. - de ťpîn, 
c. de pot (membre viril) . — Quand' 
lés c'molières sont kełes, on tire lo 
cwèchè di pot pou ųiľis cħocħinchent, 
quand les pommes de terre sont 
cuites, on tire le c. du pot pour 
qu'elles sèchent V. I n' è m' eune 
si vieuye cuss'rōle qu' n'èveusse so — , 
il n'y a pas de si vieille casserole 
qui n'ait son couvercle (une vieille 
fille peut encore toujours trouver 
à se marier). Voir Tionché. 

Cuhïne, voir Cuheune. 
Cuhon [kùfõ . . M, I, ľ ] , s. f. — 

Cuisson. 
Cuhūre [kŭŗūr .. M, I, kũycer-kŭyñr 

P, N, kąvfŭr-tgce^ŭr S], s. f. — Dé­
pôt que laisse dans la marmite le 
beurre fondu. Voir Keume, Rèk-
mōnîn, Raguégnon, Rākion. 

Cujène, Cujeune, Cujine, voir Cu­
heune. 

Cujener, voir Cuhener. 
Cujeni, voir Cuheni. 
Cujenīre, voir Cuhenīre. 
Cujon, voir Cuhon. 
Cujūre, voir Cuhūre. 
Cul [ kii M, I, P, F, N, ki-kü-tši-

tšü-t i-t ii S, ki V], s. m. — Cul; 
derrière. Sans (sens) - d'vant, à re­
bours. Fore - bianc, faire c. blanc (vi­
der son verre à fond), h'ver ľ - , ruer, 
faire une ruade. Fāre lè rèvèrance è 
~ d'vé, faire la révérence à c. ouvert, 
comme elle se pratiquait autrefois. 
- bas - , c. bas c. (sens dessus-
dessous) S. Mate sus ~, mettre sur 

C (renverser). Ç'al dons ~ dans 
eune clťniìnhhe, c'est deux e. dans 
une chemise (ce sont deux amis 
intimes). (," gue 'l è dans lè té te, i 
n' lè iri dans ľ ~, ce qu'il a dans 
la tète, il ne l'a pas dans le c. (c'est 
un entêté). I į'āt eune mine coiiic i 
~ , il fait une mine comme un c. 
(une mine piteuse). 'L è eune figure 
corne lo ~ d'i poūre orne, il a une 
ligure comme le c. d'un pauvre 
homme. I joūw'reūt ľ ~ dans ľūive, 
il jouerait le c. dans l'eau (tellement 
il aime jouer). I pèrdreŭt byin s' ~ 
s'i n'aient m' èlècheu, il perdrait 
bien son c. s'il n'était pas attaché 
(tellement il est oublieux). Miens 
vaut ľ ~ ď tridinne que ľ - ď dièp 
è crédit, mieux vaut le c. de tiretaine 
que le c. de drap à crédit. Noir Pater. 

Culate I kňlal S], s. f. — Culotte. 
Voir Keulate. 

Cul-bianc [kñbyã M, I, P, N, S], 
s. m. — Motteux; hirondelle de che­
minée. 

Cul-de-chîn [kŭtSî . . M, I, P, F, 
N, S], s. m. — 1° Nèfle ; souvent, cy-
norrhodon, fruit de l'églantier. 2° Es­
pèce de violette sans parfum. 

Cul-de-hate [küthat M, A', kũthçt 
I, P, S], s. m. — C . de hotte (espèce 
de chausson aux pommes). 

Cul-d'èreugne [kiidęrœñ . . M, N, 
kiidçręň I, P], s. . — Sorte de dragée. 

Culot \kňlo S], s. m. — Reste de 
chandelle. Voir Keulat. 

Culote |A-ıi'p/ S], s. f. — Culotte. 
Voir Keulate. 

Cul-mofe [kumç M, I, P\, s. m. — 
Homme sans énergie. 

Cul-pèné [kii pęnē> M, N], s. m. — 
1° Qui est en chemise. Voir Cuba-
niche. 2° Personne pauvre. 

Cul-sèré ĮAf'į sçrē' . . M, I, ľ\, adj. 
— Avare, chiche, ladre. 

Cumaler [künialē' . . M, N, l-tun<> 
le . . I, P], v. tr. — Confondre, em 
mêler. 



Cumolè, voir Cumaler. 
Cupélate, Cupélotc \küpēlal M, N, 

küpēlot I, P], s. f. — Culbute. 
Cūr [kŭr M, I, P, N, kœr-kür F, 

kœ-lšœ-lyœ . . S, kë V], s. m. — 
Cuir. 

Curasse [kiiräs . . M, I, P, F, N, 
kiras-kiíras S, kiras F ] , s. f. — Cui­
rasse. 

Curassieu [kürãsyą? . . M, I, P, F, 
N, kirasyi-kñrasyi S, kirasyc V], s. 
m. — Cuirassier. 

Curché [küršē- Woippy], s. m. — 
Voile blanc. Voir Cruche. 

Cure [kûr . . M, I, P, N, k r-kñr 
F, kœr-tšœr-tyēēr S, kēr V], v. tr. — 
Cuire; bouillir. Quand' cè eut trap, 
cè breule, quand ça cuit trop, ça 
brûle (il ne faut exagérer en rien). 
Ç'que n' eut m' por meu, je ľ lèhhe 
breuler, ce qui ne cuit pas pour 
moi, je le laisse brûler (je ne m'oc­
cupe pas de ce qui ne me regarde 
pas). — Que chèkîn fèyèhhe kére sè 
mormite, que chacun fasse c. sa 
marmite (que chacun s'occupe de 
ce qui le regarde) V. 

Cure [kãr Courcelles-Chaussy], s. 
m. — Cuivre. On dit ordinaire­
ment Cwīve. 

Curé [kŭrēi M, I, P, F, N, S], s. 
m. — Curé. Voir Keuré. 

Curéje [kŭrēš S], s. m. — Curage. 
Voir Keuriéje. 

Curious [küryu M], s. m. — Bou­
sier. 

Curious [küryu-kiiryow . . F,S], adj. 
— Curieux. Voir Keurious. 

Cusançon [küzãsõ M, I], s. f. — 
Vive douleur, au physique et au 
moral. 

Cusāye [küzåy . . S], s. f. — Urine 
abondante. 

Cūse [kŭs M, I, P, N, klŭs F, 
ktīs V], s. f. — 1° Écluse. Fāre lés 
~ , faire les écluses. Se dit des 
laveuses quand, au lavoir, elles font 
des barrages pour y mettre dans 

l'eau le linge lavé jusqu'au rinçage 
définitif. Voir Èkiūse. 2° Fan qui 
se trouve en avant des vannes du 
moulin. 

Cusse [kŭs M, I, kœt-tš t S, kēł 
V], s. f. — Cuite, fournée de pain, 
de briques. 

Cutambōle [külãbō"l . . N, S], s. f. 
— Culbute. Voir Cucamboūle. 

Cutāye [kiitäy M, kiitāy I, P, F], 
s. f. — Fournée de pain. 

Cuteumeré [kŭtqemrø M, I], s. m. 
— Groseille noire. 

Cuve [kãf M, I, P, F, N, kŭ -tšŭf-
lyñf S], s. . — Cuve. 

Cuyér' [kŭyēr M, I, N], s. f. — 
Cuiller. Voir Keuyér'. 

Cuyère [kiìyęr F], s. f. — Parlic 
du derrière du ha mais. Voir Co-
lière. 

Cuyeu [kiiyœ M], s. m. — Cuiller. 
Voir Keuyér'. 

Çuz [sü F], prép. — Chez. Voir 
Cheuz. 

Cwachi [kwaši F], v. tr. — Cacher. 
Voir Cwècheu. 

Cwachote [kwašņt F], s. f. — Ca­
chette. Voir Cwèchate. 

Cwachotiè [kwašętyę F\, s. ni. — 
Cachottier. Voir Cwèchatou. 

Cwafa' [kwafw F\, v. tr. — Coilfer. 
Voir Cwèîer. 

Cwagne [kwaň M], adj. — 1°Lâche, 
mou. 2° Sot. 

Cwāhate [kwāfat S, kivāyot V], 
s. m. — 1° Giron. 2° Croisette, 
petite croix. Mèrchcu ĉ lè ~ , mar­
cher les jambes torses. 

Cwāhate [kwāyat S, kwāyot V], 
s. f. — Raie dans les cheveux. 

Cwahier [kwayye V], v. tr. — 
Croiser. Voir Crūhieu. 

Cwāhier {kivāyye V\, s. m. —Dosse. 
Voir Textes patois, p. 220, ligne 15. 

Cwāhot [kwāyo V], s. m. — Écar-
tement. Voir Dècwāher. 

Cwāke (è) [kwāk S], loc. adv. — 
Se dit de ce qui est en suspens. 



Rester - , rester bouche bée, sans 
savoir quoi répondre. Voir Crōke (è) . 

Cwãker [kivåkP . . M, I, P, F, N, 
S, kivçkę V], v. intr. — Croasser. 
On entend aussi souvent Cwākieu. 

Cwāle [kivål M, N, kivāy P, kwēl 
Frémery], s. f. — Caille. Chaud corne 
eune - , chaud comme une c. (ar­
dent, v i f ) . 

Cwāler (so) [kwålē"> . . M, A r ] , v. 
pr. — 1° Se mettre à l'abri comme 
une caille, se cacher, se tapir, se 
baisser, s'accroupir. 2° Se mettre à 
son aise. 'L atìnt cwālés au s'ia, ils 
étaient étendus, à leur aise, au soleil. 

Cwachi, voir Cwècheu. 

Cwachote, Cwachotiè, voir Cwè-
chate, Cwèchatou. 

Cwane [kwan V], s. f. — Corne. 
Voir Coūne. 

Cwane [kwan F ] , s. f. — Couenne. 
Voir Cwègne. 

Cwas (Sinte) [kwa M, I, P, N], n. 
pr. — Sainte-Croix. Mot français 
patoisé; ne s'emploie guère que dans 
les dictons suivants: A r ' tondeur mai 
vas bèrbiś d'vant lè - ne èprès, ne 
tondez pas vos brebis avant la Ste.-C. 
ni après (3 mai). 

E lè Sínte-Cwas, 
Keuye tés pwércs èt gaule tés nwas, 

à la Ste-C, cueille tes poires et gaule 
tes noix. 

Cwāsé [kwäzēi . . gén.], s. f. — 
Croisée, fenêtre. 

Cwayate [kwayat M], s. f. — Petite 
écuelle. 

Cwāye [kwāg P], s. f. — Caille. 
Voir Cwãle. 

Cwāy, voir Cwè. 
Cwè \kwç M, I, P, S, kwūg F, kwœ-

kwo N], s. m. — Abri. Été au - , 
être à l'abri. Été au - don vant, 
être à l'abri du vent. 

Cwèchate [kwçšat M, N, S, kwçšęt 
I, P, V, kwašçt F ] , s. f. — 1« Cachette. 
2° Provision cachée. 'L ont volé nas 

- , ils ont volé nos provisions. 
:î" Jeu «le cache-cache. 

Cwèchatou [kwęiatu M, N, S, kwę-
šotu . . I, P, kwašotgc ľ, kwešotu V ļ, 
s. m. — Cachottier. 

Cwèche [kwęš M\, adj. — Timide, 
pusillanime. 

Cwèché [kwçšē V], s. m. — Cou­
vercle. Voir Cūhhé. 

Cwècheu [kwcšœ . . M,I, P, N, S, V, 
kaši-kwaši F\, v. tr. — Cacher, cou­
vrir. - ľ fu, c. le feu. Au temps où 
l'on n'avait pas d'allumettes, on cou­
vrait le feu avec des cendres, avant 
d'aller au lit, pour pouvoir l'allumer 
le lendemain en se levant. Voir ISj-
cale. — Ç' gué n'ot m' è fere, n'ol iri è 
cwĉchier, ce qui n'est pas à faire, 
n'est pas à c. V. 

Cwèchot [kwęšç F ] , s. m. — Coľ-
lìn dans lequel on porte la pierre 
à aiguiser la faux. Voir Bodieu. 

Cwèchote [kwešot V\, s. m. —Cou­
vercle. Voir Cūhhé. 

Cwèchote, voir Cwèchate. 
Cwèdrebeūse \kwçdreb s M], s. f. 

— Jeu de colin-maillard. 

Cwèfe [kwçf M, I, P, N], s. f. -
1" Cornette. Elle se taillait en deux 

pièces, l'une 
ronde appe­
lée le fond, 
l'autre rec­
tangulaire 

appelée la 
Passe. Pour 
les jours de 

fête, elle 
était de soie 
piquée, bor 
dće île ve­
lours,el cou 
vrail seule 
menl la moi 

tié postérieure de la tête, attachée 
sous le menton par un ruban, Il 
Qormate, dont le /loi se faisait 
d'ordinaire sous l'oreille gauche, 



2° Couvercle de fourneau de forme 
ronde. 

Cwèfer \kweĵē< . . gén.], v. tr. — 
Couler. Ele panreŭl ľ premĩn chín 
cwèfé, elle prendrait le premier 
chien coiffé (elle prendrait le pre­
mier venu pour mari). 

Cwèfér', Cwèfeūr, voir Cwèfou. 
Cwèfou [kwçfu . . M, I, P, N, kwç-

fōèr S, kwçfēr V], s. m. — Coilfeur. 
Cwèfūre [kwçfŭr M, I, P, N, kwę-

fľir-kiuçfír S, kwęfīr V], s. . — 
Coiffure. 

Cwègne [kwçñ M, I, P, kwan F], 
s. f. - Couenne. Vieuyc ~, vieille c. 
(lâche, poltron). Lè - randuhhiā c, 
la c. endurcie (la peau dure). 

Cwèlat [kwçla M], s. m. — Per­
sonne peureuse. 

Cwélate [kwēlat M, N. kwēlçt I, P, 
kyœlęt-kyœlçt F], s. f. — Petite 
écuelle. Fāre dès ~, faire des é., 
jeter des pierres sur l'eau pour faire 
des ricochets. Les cailloux jetés 
dans l'eau forment des ronds qui 
ressemblent à des écuelles. 

Cwéle [kwēl M, I, P, N, kyœl F, 
çkīl-çkŭl-çtšŭl . . S, ękyel V], s. f. — 
Écuelle, vase en terre cuite où l'on 
mettait la soupe. 'L è ans' cheu sè 
~ vūde que pyinte, il aime autant son 
é. vide que pleine (tout lui est égal). 
N' è pus grande ~ qu' lè sieune que 
leume, il y a plus grande é. que la 
sienne qui verse (il y a plus grande 
fortune que la sienne qui a été dé­
pensée). 

Cwéle, voir Cwāle. 
Cwèneūs [kwęn M], s. m. — 

Lapin. 
Cwèrāme, voir Cwèrome. 
Cwére (so) [kwēr I, P], v. intr. — 

Se mettre à l'abri du vent V. 

Cwèrome \kwţrom M, I, P, N, 
kāręm F, kwęrām S, kivęrōm V], s. m. 
— Carême. ~ prenant, les trois 
jours qui précèdent le c. 

Cwèrome al mOŪt 
Dans 'n' kwŕle de bous, 
I ŕi'inrè ďmin 
Dans 'ıľ cwele ďèlin, 

C. est mort dans une écuelle de bois, 
il reviendra demain dans une écuelle 
ďétain. 

Au dārin coup, 
Cārèrne èt moût ; 
Fricasseūz lės-yeus, 
Carême èt ficus, 

au dernier coup, c. est mort; ri-
cassez les œufs, c. est parti F 
(strophe que les gamins chantaient 
quand ils faisaient aller leurs cré­
celles pendant la semaine sainte). 

Cwèrteler [kwqrlçW . . M, I, P\, 
v. tr. — Lcarteler. 

Cwèssate [kwţsaí Pontoyļ, s. f. — 
Rotule du genou. Voir Roūlate. 

Cwèsse [kwes S, V, kusot F], s. f. 
— Brisoir pour le chanvre. 

Cwèsse [ kwçs M, I, P ], s. f. — 
Prune qui provient d'un arbre non 
greffé, de l'espèce dont on fait des 
quetsches. 

Cwèsser, voir Cwèssieu. 
Cwèssieu [kwęsgce . . M, I, P, N, 

kusi F, kwęsç . . S, V\, v. tr. — 
1" Aplatir, écraser. 2" Se dit d'une 
voiture qui enfonce dans un champ 
ou dans un mauvais chemin. 3° Tra­
vailler le chanvre avec la maque. 

Cwètcwélate, Cwètcwèrate \kwęl-
kwēlat M, N, kivçtkwçrat S\, s. f. — 
Caille. Voir Cancayate. 

Cwèti [kwęti M, I], adj. — Abrité; 
caché. 

Cweu, voir Cwè. 
Cwik-cwik [ kwik kivik M, ī, kikik 

S], s. m. — Oeuf (terme enfantin). 
Cwinçant (an) {kwêsã V], loc. adv. 

— En biais. 
Cwincier [ kwèsgc V, kwêsi S], v. 

tr. — Pousser dans un coin. 
Cwinjié [kwèjye V], s. m. — Congé. 

Voir Conjeu. 



Cwivc [kuňį gén.], s. m. — Cuivre. 
Voir Cure. 

Cwo, voir Cwè. 
Cwo I kwo V ] , s. m. — Cor de 

chasse. Voir Cour. 
Cwode I kwçt V], s. . — Corde. 

Voir Coude. 
Cwohè \kıı>oyę V] ,s . m. — Corset. 

Voir Coūhhat. 

Cwohè [kivļŕŗţ Y\, s. m. Gosier. 
Cwohhe [kiüçx V\, s. . — Ěcorca, 

Voir Coūhhe. 

Cwokè [kivçkę V\, v. intr. — Cro 
asser. Voir Cwāker. 

Cwone [kwon Y\, s. f. — 1" Corne. 
Voir Coūne. 2" Partie de la schlitte. 
Voir Hhlite. 



Da \dă M, N, da I, P], prép. — 
Cette préposition marque le point 
de départ, elle est ordinairement 
suivie de toceu ou de tolè. - lolè, 
de là. J'ā oūyi ~ toceu, j 'ai en­
tendu depuis ici. 

Dā [dū-dāo S, du V], s. m. — Dé 
à coudre. Voir Dau. 

Da' \da> F], S. ni. — Dé. Voir Dau. 
Dãbō [ dãbō V], n. pr. — Dabo, 

Dagsbourg, vill. de l'arr. de Sarre-
bourg. Quand-on wot lè chèpèļe dé 
- , p'o/ qu'-n-érê ď lè piõ, quand on 
voit la chapelle de 1)., c'est qu'on 
aura de la pluie (Hattigny). 

Dãbō [dåbõ . . M, I, P, dõbū Woip-
py, dūbāľ-dōbçw JVļ.s. m. — Souľfre-
douleur; niais, innocent, iiubécilc, 
idiot. Grand ~ , grand imbécile. 

Dād [dä . . M, I, P, X], s. m. -
1" Dard. 2Ü Espèce de couleuvre. 
3° Frelon; bourdon. 

Dādād [dădå . . M, I, P, F, N, S], 
s. ni. — Dadais, niais, sot, imbécile. 
2" crcūs ç'iè, grand - , tu crois cela, 
grand d.? 

Dā devant [dådoă . . M, I, P, N, 
dgāđvă S], interj. — Cri dont se sert 
le conducteur des chevaux d'une 
charrue pour faire tourner le cheval 
de tète du côté gauche. 

Dadi [dadi V], n. pr. — Auguste. 
Dādiche [dādiš-dđ°diš S, dādiš V\, 

n. pr. — Claude. Voir Daudiche. 
Dagonnc, Dagoūne [dŭgūn . . M, 

I, P, dagõn-dagūn N, da ōñ S, dę-
gwan Y], s. f. — 1" Lard qui n'a 
que de la couenne, mauvais lard. 
Voir Coūgne. 2" Vieille vache. 

Dagrīhhe [då grĩx • • M, I, P, N\, 
loc. adv. — Soit, d'accord, cela 
m'est égal. Da est le cri dont se 
sert le conducteur des chevaux 
d'une charrue pour faire tourner 
le cheval de tète, le cheval de 
cordeau, quand, un sillon étant 
tracé, on l'ait tourner ľatlclage pour 
revenir en arrière et tracer le 
suivant. Grīhhe, c'est le nom du 
cheval qu'on interpelle, la . Grise 1 
— c'est la Grise qui est le cheval 
de cordeau. — «A gauche, la Grise! 
Nous sommes au bout! c'est fini!» 
Dal Grīhhel répété ã chaque instant 
par le conducteur de l'attelage est 
passé à l'état de locution prover­
biale et s'emploie encore pour dire 
que l'on quitte la partie. Voir Bon-
nardot, op. cit., p. 400. 

Dalant [dalã M, N, delà I, P, F, S, 
V], adj. — Dolent, languissant, ma­
ladif. 

Dalanler (so) [dalăłff . . M, N, dç-
lãtç . . I, P, ľ, S, V], v. pron. — Se 
plaindre. 

Dāle [dåł M, N, dāl-dūl S], s. f. -
Cloison. 

Dalè [dălţ M, N, S, dęlç-çdelç V], 
conj. — Néanmoins. - , cè ıť fèt rgin, 
ç'øt mi que rohon, n. ça ne fait 
rien, c'est moi qui ai raison V. 

Dame [dam Gondrexangeļ, s. f.— 
Grèbe. 

Damwèsāye [dămioęzăg S], s. f. — 
Pensée, violette double. 

Dāna' [dðnai F], v. tr. — Damner. 
Voir Dauner. 



Dandāre (an, è) [dădår . . M, I, P, 
A'], loi-. ;ĸlv. — A califourchon. 

Dandau | dādō M, I, P], s. ni. — 
Eglise (terme enfantin). Elans au ~, 
niions à l'église. 

Dandine \dãdin M, I, P, N, S], s. 
f.— Réprimande ; correction appli­
quée aux enfants, volée de coups. 
'L è èvu eiinc - , il a eu une répri­
mande. 

Dānc [dãn . . M, I, ľ, N, S\, adj. — 
Excédé de fatigue ; qui a le vertige 
à force de fatigue. 7, è chu ~ , il 
est tombé excédé de fatigue. Tortot 
tone auto ď mai, sus ~ ďawer 
dansicu, tout tourne autour de moi, 
j 'ai le vertige d'avoir dansé. 

Dāner [dånB . . M, I), v. intr. — 
Etre atteint de vertige. 

Dānion | dãnyõ . . M, I, P, N, S], 
s. ni. — Etourdissement, vertige. 
Awer les - , avoir les étourdisse-
menls (tomber en syncope). 

Dāniou [dăngu . . M, I, P, N, S\, 
adj. — Epileptique. 'L al ~, il est é. 

Danjerous [dăjru . . M, I, P, F, N, 
S], adj. — Dangereux. 

Danon |ř/«/ıő S, donõ V], n. pr. — 
Donon, montagne dans les Vosges. 

Danrāyes [dãråy . . gćn. V], s. f. 
pl. — Denrées. Se dit surtout des 
céréales. 

Dans I dă gćn. (dõ V)}, prćp. — 
1" Dans. Devant un substantif com­
mençant par une consonne, on peut 
supprimer l'article lo: Dons bas, dans 
le bois, mais on dit dons lés bous, 
dans les bois. Dé - , marque l'ori­
gine: Jé v ins dé ~ bas, je viens de 
dans le bois (du bois). Au lieu de 
dons bōs, on peut aussi dire on bas 
V. 2° Chez. ./<; vès - lés Alsacyins, je 
vais chez les Alsaciens (en Alsace) V. 

Danse \dãs gén.], s. f. — 1" Danse. 
Bèyeu le ~ , donner la danse (don­
ner congé). Aler sus lè ~ , aller 
danser. Boquèt ď prendre ~, bou­
quet de première d., bouquet que 

les garçons de fėte mettent aux en­
chères et qui donne le droit à ľac 
quéreur de danser la première 
danse, le jour de la fête, avec la 
jeune fille à laquelle il en a fait l'hom­
mage. Aler ans danses, aller au bal. 
Prête que danse, poye que chante, 
ome que pâle lètîn, cè mwinne è 

mauvāse fin, prêtre qui danse, poule 
qui chante, femme qui parle latin, 
ça mène à mauvaise lin. 2" Volée 
de coups de bâton. 

Dansieu [ dăsyqe . . gćn.], v. intr. 
— Danser. J' lo f'rā ~ lè prendre 
danse, je te ferai d. la première 
danse. 

Dansou [dãsu .. gén.] s. m. — 1" Dan­
seur. 2" Acrobate. 

Dant \dã gén. (dõ V)], s. m. — 
Dent. ~ ďeuiļ, d. canine. - ď cliîn, 
chiendent N, - ď rète, d. de rat 
(dent de lait). 'L è los ses - , il a 
toutes ses d. (il est prompt à la 
réplique). / n'è pus mau lés ~ , il 
n'a plus mal aux d. (il est mort). 
Awer lés ~ blanches, avoir les dents 
blanches (être jeune). Eté lés ~ an 
1er, être les d. en ľair (être mort). 
Lés ~ ď sè boche patint corne dés 
molins ans Reūs, lés d. de sa bouche 
claquaient comme des moulins aux 
Rois (?). Awer dés pwèls aus ~ , avoir 
des poils aux d. (être méchant). — 
Quand-on-z-é ma lés donts, on prand 
dés cārotes que sont rāyīes po lo vont, 
quand on a mal aux dents, on prend, 
pour se guérir, des carottes qui sont 
arrachées par le vent V. 

Danteule [ dãlwl M, N], s. ľ. — 
Dentelle. 

Dantisse [dăłts gén.], s. m. — Den­
tiste. 

Dapeus [dapæ S], adv. — Depuis. 
Voir Depeus. 

Dapon \dapõ ľontoy] , s. m. — 
Enfant insupportable. 

Dāra' (so) [durai E\, v. pron. — 
l u Traîner, vagabonder. Ou èl ç' que 



/' vas ~ , où vas-tu traîner? 2» Se 
réfugier. 

Darate [darał M, N, dęrçł I, P, F, 
V, dęrał S], s. f. — Jaune ďœu qui 
sert à dorer le gâteau ou la tarte. 

Darāye [daråy M, N, dņrãļj I, P], 
s. f. — Galette de fromage mou et 
d'œufs dont la croûte est dorée. 

Dardèla' [dardęlw F], v. intr. — 
Faire marcher la crécelle. Voir 
Trèteler. 

Dardèle [dardęl F], s. f. — Cré­
celle. Voir Trètrèle. 

Dāre [dār . . M, I, P, N), adj. — 
Dernier (terme de jeu). Quand il y 
a avantage à attendre, on crie : ~ ! 
Evant ~ , avant-dernier. 

Dāre (an) | dår . . M, I, P ], loc. 
adv. — En hâte, précipitamment, 
dare-dare. I montent an ~ dans lè 
chīre è preucheii, il monta précipi­
tamment dans la chaire à prêcher. 

Dāré, Dareu [dãre-därœ S, V], 
adj. — Dernier. Voir Dāryin. 

Dāréne, voir Dārieune. 
Dārénemant, voir Dārieunemant. 
Dārer [dārē> M], v. intr. — Tarder. 

Voir Dāra 1 . 
Darer [đarø . . M, N, dore . . I, P, 

F, S, V), v. tr. — Dorer. 
Darére, Daréremant, Dareūre, Da-

reūremant, voir Dārieune, Dārieu­
nemant. 

Dārieune [dåryœn M, dāryęn I, P, 
dārēn F, dårycęn-dåryęn N, därœr 
. . S, durer V], adj. — Dernière. 

Dārieunemant [düryqenină M, dā-
ryęnmã I, dārēnmã F, dãryœnmũ-
dãryęnmã N, därœrmã S, dārērmã 
V], adj. — Dernièrement. 

Dārin, voir Dāryin. 
Dārniè [dãrnyç . . I, P], adj. — 

Dernier. 
Darou [daru M, N, dçru . . I, P, 

F, S, V], s. m. — Doreur. 
Daru [darii F], s. m. — Oiseau 

fabuleux. Voir Dèru. 
Darūre [darür M,N], s. f. — Dorure. 

Dāryin [dărgi . . M, I, /', dārè /•', 
dāryê N, dărœ S, dure V], adj. — 
1" Dernier. 'L è randu ľ ~ baagał, il a 
rendu le dernier bâillement (le der­
nier soupir). 2° prćp. Derrière. ~ ď 
zouť kiachi, derrière leur clocher N. 

Das \dä . . M, I, P, N, S], pré p. 
— Dès. ~ que, dès que. Voir Drès. 

Dãser \dãzĕ' . . M, I], v. intr. — 
1" Muser, tarder. 2" Être en peine. 
Fāre ~, faire pester. 

Dāserèye [ dãzrêy . . M, I, P |, s. 
f. — Musarderie. 

Dassé [dasēí M], s. m. — Le dos 
d'un feuillet, le verso. 

Date [dat M, N, S, dot I, P, V, det 
F], s. f. — Dette. Mate so bîn an ~, 
mettre son bien en dettes (hypothé­
quer ses propriétés) S. 'L at pgìn 
ď ~ corne i cliìn pgin ď puces, il est 
plein de dettes comme un chien est 
plein de puces. 'L at dans lés dates 
jusqu'au ďsus dės-arayes, il est dans 
les dettes jusqu'au dessus des oreil­
les. — In lite dè bĩle nèpāye mè in liãrd 
de dètes, un litre de bile ne paye 
pas un liard de dettes F. Mieus vāl 
s' couchi sans sopè que ď so ľvè avo 
dés dates, mieux vaut se coucher 
sans souper que de se lever avec 
des dettes S. 

Date [dat M, N, dot I, P, F, S, V], 
s. f. — Dot. I rí prand wā ųiť lè ~ 
an mèrieje, il ne prend guère que 
la đ. en mariage (il épouse une 
femme laide). 

Dau [dō M, I, P, N, dã< F, dā-dāo 
S, dā V], s. m. — Dé à coudre. 

Daubāye [dōbäy . . gén.], s. f. — 
1° Volée de coups. 'L è r'çu eune bone 
- , il a reçu une bonne volée de 
coups. 2° Pluie, averse. 'L è chu 
eune bone ~, il est tombé une bonne 
averse. 

Daudiche [ dõdiś M, I, P, F, N, 
dādiš-dā°dii S, dādiš V], n. pr. — 
lo Claude. 2° s. m. Niais. Lés ~ de 
Coutures, les niais de C , arr. de 



ChAteau-Salina (sobriquet). Voir 
Guiaude. 

Daudiner (so) [dōdin& . . M, I], v. 
pron. — Se dandiner. 

Dauîine | dōfln M, I, P], s. L — 
Belle et forte étoffe de soie à semis 
de fleurs, mise à la mode par Marie-
Antoinette, qui s'en fit faire une robe 
après son mariage avec le dauphin. 
Elle se fabriquait à Reims et à 
Amiens. 

Daulhin \dōlhë N], n. pr. — Dal-
bain.vill. de ľarr . de Château-Salins. 

Daumyin \dōınııè Béchyļ, n. pr. — 
Damien. 

Dauner [dõnB . . M, I, P, N, dāmv 
F], v. tr. — 1° Damner. Jeurien corne 
eune daunāge, jurer comme une 
damnée. 2° v. intr. Enrager, Is m' 
font ~, lés-afants lè, ils me font en­
rager, ces enfants. 3° Souffrir atro­
cement. 

Dāy [dãg V], s. f. — Orteil, doigt 
de pied. Lè grand ~, lè piote ~, le 
gros orteil, le petit orteil. Voir Deūy. 

Dāyat, voir Dāyemant. 
Dāyemant [ dăgmâ . . M, I, P, F, 

N, dăga . . S, dāţ/o V], s. m. — Dail-
lement, quatrains plaisants et mor­
dants qu'échangeaient aux fenêtres 
des veillées garçons et fdles. Ces 
vers étaient d'ordinaire en patois, 
mais il y en a aussi en français, 
qui sont moins crus. Exemple d'un 
Dāyemant. 

Je v' vands note olūije 
Qď n'ol nť beun' handlāge, 
Y è (' tcuhon 
Po vos cassé ľ ţ/ron. 

Je vous vends notre allée qui n'est 
pas bien balayée, il y a un tison pour 
vous casser le groin ƒ. Voir L. Zéliq-
zon et G. Thiriot, Textes patois re­
cueillis en Lorraine, p. 433-460. 

Dāyeu \dfiııœ . . M, N, S, dāyę . . 
I, P, F, ľ į . ' v . intr. - 1" Tarder, 
muser. 2° Echanger des daillcinents 
pendant les veillées. 

Dãyèye [dãyf . . M, I, P, N, S], s. 
f. — Veillée. 

Dāyot, voir Dāyemant. 
Dāyou [dåyu . . M, I, P, F, N, S], 

s. m. — Celui qui Dāye. 
De [de-ď M, I, P, S, dę-ď F, de-

ď V], prép. — De. 
Dé [dê> .. M, I, P], prép. — Auprès, 

à côté. Voir Delé. 
Debacaré \d(e)bakar& . . M, N, dę-

bokorç . . I, P, dębakarę . . S\, adj. 
— Marqué de la petite vérole. 'L at 
oūrt ~ pè lè popelieure, il est bien 

marqué par la petite vérole. Voir 
Picaté. 

Dèbāgnè [dçbāñç V], adj. — Dé­
braillé. Voir Dèbāné. 

Debagouler | d(e)bagul& . . M, N, 
dębogulę .. /, P\, v. intr. — 1° Débiter 
des paroles, parler vite. 2° Dire des 
injures. 

Debaguèjeu [d(ţ)bägęjœ M, N, dç-
bagejc . . I, P, F, S, V], v. tr. - Dé­
ménager. On entend aussi Debau-
guèjeu. 

Debākler \d(e)bākl& . . M, N, dę-
bāklţ .. I,P, F], v. tr. — Bousculer. 

Dèbale, voir Debèle. 
Dèbāné [dţbån& . . S, dębāñę V\, 

adj. — Débraillé, négligé. Voir 
Èbāné. 

Debaquieu \d(e)bakyœ N], v. tr. — 
Becqueter. Voir Debequieu. 

Dèbarbouyi [dçbarbugi S], v. tr. — 
Débarbouiller. Voir Debèrboyeu. 

Debarjeu \d(e)bärjqs M, dębarję . . 
I, P, F, S], v. tr. — Mettre de l'eau 
dans un cuveau, un tonneau, pour 
faire gonfler les douves et le rendre 
étanche. Voir Dékli. 

Debassieu {d(e)bası/œ M, N, dçbosţ/e 
I, P], v. tr. — Débosseler. 

Dèbatiji, Dèbatyi, voir Debètieu. 
Debauculer \d(ę)bōkñlõ< . . M, dębō-

kălę . . I, P\, v. tr. — Bousculer; 
déranger. 

Debèle \debçl gén. (debul F)], loc. 
adv. — C'est, à proprement parler, 



Un Juron dont le sens s'est atténué; 
il exprime le doute, le mépris. I 
sa dèbałe ç' <ıu' i dit, il sait certaine­
ment ce qu'il dit (en parlant ironi­
quement d'un homme ivre) F. 

Dèbène, voir Debeune. 
Dèbenit [dçbęni M, I, P, N], adj. 

— Qui a perdu sa bénédiction (se 
dit d'une médaille bénite). 

Dcbequieu \d(ç)bçkyœ M, dębękyę 
. . I, P, F, d(ę)bekŷœ-ď(e)bakyœ N], 
v. tr. — 1° Becqueter. 2° Détruire 
à coups de bec (en parlant des 
poules). 

Debèrboyeu \d(ç)bęrbt)yœ M, N, dę-
bçrboyę . . I, P, debarbuyi F, S, dę-
barbııye,-yœ V\, v. tr. — Débarbouil­
ler; nettoyer. 

Debèrès ( d(e)bęrç gén. ], s. m. — 
Débarras. Val i bwin ~, voilà un bon 
d. Se dit quand un gêneur s'en va. 

Deberlificater \d(ç)bęľli/ikatē' . . M, 
N, dęberli/ikotç . '. I, P], v. tr. — 
Tirer qqn. d'embarras, le débarras­
ser de choses qui le gênent. 

Debètieu [d(e)bęlycę M, N, dębętyę 
I, P, dçbatiji F, dçbatyi S\, v. tr. — 
Débaptiser. 'L 0/1/ d'bètieu lè rāive 
lè, ils ont débaptisé celte rue. 

Debètsaler \d(ç)belsälèi . . M, N, dç-
bętsalę . . I, P\, v. tr. — 1° Débourser, 
payer. 2°v. intr. Déguerpir, vider la 
place. 

Debètu [d(ę)bçłŭ M, 11,adj.—Adroit, 
avisé, dégourdi, rusé. 

Debeune [d(ç)bcpn M, dębţn I, P, 
d{ť\b<yn-d(e)bęn N], s. f. — Débine. 

Debeurnākieu \d(e)b<x>niiikyœ M, 
N], v. tr. — Découdre; dénouer. Lés 
beurtrèles ď mè haie sont d'beurnā-
kiāyes èt ľ cul at ďcalé, les bretelles 
de ma hotte sont décousues et le 
fond est décollé. 

Debeurtenè (so) [d(f)bqerłęnţ ., S], 
v. pron. — Se démener. Voir De-
breutener. 

Debeuskegneu \d(ç)b<Į'skçñ(f M, N, 
dclxľskcñc I, P\, v. tr. — 1° Débus­

quer, faire sortir d'une cachette. 
2° v. pron. S'en aller bien vite. Tache 
i poŭ de ť ~, tâche un peu de t'en 
aller vite. 

Debeuter [d(e)b<ŗt& . . M, I], v. tr. 
— Déboîter, luxer. J'ā lè jambe 
d'beutñye, j 'a i la jambe luxée. 

Debeutūre \d(e)bą>tñr M, I, P], s. f. 
— Cassure, fracture d'un membre, 
luxation. 

Debiawter \d(e)byawtē>-d(e)b owtē< 
. . M, N, dębyowtç . . I, P, dęblaw-
tẅ F, dębyawtţt . . S, V], v. intr. — 
1" Voir de nouveau clair après avoir 
été ébloui par une lumière vive ou 
après avoir été aveuglé par la lu­
mière en sortant d'un endroit som­
bre. 2" Désabuser, désillusionner. 
'L è ètu byin d'biawłé, il a été bien 
désillusionné, surpris. 

Debieucheu [ d(ę)byqešoţ . . M, N, 
dębyœŝę ..I,P,S\, v. tr . — Débillarder. 

Debieuker [d(ę)byçpkëĩ. . M, N, dc-
byąekę . . I, P, dçblukaf F, dębyokc 
. . S, V], v. tr. — Déboucler. — Part, 
pass. : Désolé. 

Dèbieussi [dąbyqşsi S, dębyosi V], 
v. intr. — Dćgermer. Se dit surtout 
des pommes de terre dont on en­
lève les tiges. 

Dèbiokè, voir Debieuker. 
Dèbiosse \dcbyos V\, s. f. — Dé­

chet de viande. 
Dèbiossi, voir Dèbieussi. 
Debiowter, voir Debiawter. 
Debiscayeu \d(ę)bi$kāyqı M, N, dę-

biskayę . . I, P, F, S, V], adj. — 
1" Fatigué, qui a le visage défait, 
qui a l'air malade à la suite d'excès 
de boisson. 2" Dérouté. 

Dèbituer [dębitu& . . M, I, P], v. tr. 
— Déshabituer. 

Dèblawtai, voir Debiowter. 
Dfeblouka1 | dçblukaf F], v. tr. — 

Déboucler. Voir Debieuker. 
Debocheu [d(e)bçšqş M, N, dębçšę I, 

P, dçbuši F, S, dębušye,-yœ V], v. 
tr. — Déboucher. 

file:///dcbyos


Debochieu, voir Debohhîcu. 
Dèbouchi, voir Debocheu. 
Dèbocorè, voir Dcbacaré. 
Dèbogoulè, voir Debagouler. 
Debohhieu \d(e)box (ŗ .. M, X, dę-

bçxyę I, P], V. tr. — Débourser. 
Debondener [ d(e)bõdnĕ< . . M, X, 

dębõdnę . . I, P], v. tr. — 1° Enlever 
la bonde d'un tonneau; déboucher 
(une bouteille). 2° v. pron. Se dé­
charger l'estomac, vomir. 

Dèbordāye [dçbçrdãg M, X, S, dę-
bordāy I, P, V], s. f. — lîordée, 
ripaille. ' 

Deborjener \d(e)borjenē' . . M, N, 
dęborjęnę . . I, P, F\, v. intr. — 
Passer au-delà, passer outre. 

Dèbossiè I debosyę I, P], v. tr. — 
Débosseler. Voir Debassieu. 

Debotener [ d(e)bolnē* . . M, X, dę-
bolnę . . I, P, dębutnw . . F, S, V], 
v. tr. — 1" Déboutonner. — Part, 
passé: Loquace. // è jolimant dè-
bouľnw aniit, il est joliment loquace 
aujourd'hui F. 2" v. pron. Murmurer, 
gronder entre ses dents. 

Déboula' \dcbubv F], v. tr. — Paire 
payer qqn., lui taire rendre gorge. 

Deboūler \d(e)būlē< . . M, N, dębūlę 
. . I, ľ, S], v. tr. — 1" Débiter des 
histoires, raconter avec de nom­
breux détails. 2" Démêler les che­
veux S. 

Dèboūleū [dębūłœ . . S\, s. m. — 
Démêloir. Voir Decranchu. 

Dcboussieu [d(ç)busyqī M, N, dębu-
s ç I, P],v.tr. — Repousser) renvoyer. 

Dcbrancheu [d(f)brăšqeM, N, dcbră-
šę . . I, P, F, S, V], v. tr. - Ėbran-
cher ; mutiler. 

Dèbrasa', voir Debreser. 
Debrayeu [d(ţ)brãyq2 M,N, dçbrayę 

. . I, ľ, F, S, V], v. intr. - 1" Sortir 
de l'enveloppe. Se dit du blé, de 
l'orge, etc. Lés seules débrayent, les 
seigles (les épis) sortent de leur 
enveloppe. 2" v. pron. Se débou­
tonner ; ôter ses culottes. 

Debrcder [d(ţ)brţd» . . M, N, dį 
brędę . . I, P, dţbrtdẅ F], v. tr. — 
Débrider. I n' debrede inen, il ne 
débride pas, il ne cesse de travail­
ler, de jouer, etc. 

Débréhier [ debi-eyye, -yœ V], v. 
intr. — Paire la première façon 
avec la herse. On ďbrèhe davanl 
que ď s'mé quanď-n-è ďés gros ;/ı/<;-
zons, on fait la première façon avec 
la herse avant que de semer quand 
il y a de gros gazons. 

Debreser \d(e)bre;ē' . . M, X, dcbrŗ-
zę . . I, ľ, dębrazat F], v. tr. — Des­
souder. 

Debretener (so) \d(ę)bretnē> . . M, 
dębürtenç Woippy, d(ę)bertenœ-d(e)-
bretiue X, dcberlene . . S\, v. pr. — 
Se démener; se disputer; s'impa­
tienter. Que qiľ v' èveūz tant è v' ~, 
qu'est-ce que vous avez tant à vous 
démener? 

Débrida', voir Debreder. 
Debrïhieu \d(e)brīıgœ . . M,I, P, N\, 

v. tr. — Mettre en pièces. 
Debrïjieu, voir Debrïhieu. 
Dèbringla 1, voir Debrînguieu. 
Debrînguieu \d(e)brĩgyœ M, X, dç-

brĩggę . . I, P, dębrëghv F], v. tr. — 
Démonter un ensemble compliqué; 
démolir, démantibuler. 

Dèbrîser [dçbrīz& . . gėn.|, V. tr. — 
Défaire. 

Debrobieu (so) [ d(ç)brçbgqe M, X, 
debrobyę I, P\, v. tr. — 1° Enlever 
les gourmands de la vigne. 2" v. 
pron. Se dépêtrer. 

Debrōlāye \ d(e)brōlñy M, X, debrõ-
lãy I, ľ\, s. ľ. — Chose défaite. 

Debrðler \d(e)brōlē'. . M, X, debr -
Iç . . I, P], v. tr. — 1« Abîmer, dé­
faire, dét rui re , démolir, écraser. 
Xale maaħon ut ďbrōlāge, notre 
maison est démolie. 2° v. intr. Se 
désagréger. Se dit surtout des pom­
mes de terre qui s'émiettenl en 
cuisant. 
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Dèbrotè \dębrçtę V], v. tr. — Ra­
mener le timon à sa première po­
sition. Voir Brotcr. 

Dèbroyer [dçbroye,-y<E V], v. tr. — 
Enlever les chaînes ou la cour­
roie de transmission d'une machine. 

Dèbroyer [dvbroye, -yæ V], v. tr. 
— Salir. 

Dèbrutè, Debrutieu [d(ç)brutyœ M, 
X, dľbrtïtye . . I, P, F, dębrüte . . S], 
v. tr. — Dénigrer, critiquer ; médire. 

Dèburtenè, voir Debretener. 
Decacheler, voir Decahheler. 
Dècachi | dękaši ľ\, v. tr. — Dé­

couvrir. Voir Decwècheu. 
Decafieu \d(e)ka yıŗ . . M, X, S, dę-

kofyę . . I, P, F, V),'v. tr. — 1" Éca-
ler, écosser. 2° Oter. 

Decahheler | d(e)käxlê' • • M, X, 
dįkaxlį . . I, P, F, S, V], v. intr. 
1° Muer (en parlant des poules). 
2° Perdre ses cheveux. .'5° v. pron. 
Se découvrir. 

Dèçakeler, voir Deçakieu. 
Deçakieu \d(ę)sakyą> M, X, desokyę 

, P\, v. tr. — Décercler. On entend 
aussi parfois Dèçakeler. 

Décaler \d(e)kaW . . M, X, dçkçlţ 
. . I, P, S], v. tr. — 1° Décoller". 
J' sus è pwinne ďcalé, je suis à 
peine décollé (levé, en mouvement). 
2" Débarrasser. Je iť pieus an-n- te 
~ , je ne puis m'en débarrasser. 

Decarer [d(ç)kar& M, dçkçrę . . I, 
P, F, S, V, d(e)kar<f>-d(ç)korte N], V. tr. 
— Détacher. 

Decārer \d(e)karpi . . M, X, dękñre 
. . /, P, F, S, V, }, v. intr. - Se 
retirer précipitamment, déguerpir. 

Dècapourè, voir Dècapouyi. 
Dècapouyi Į dękapuyi S, dękapurç 

V], v. tr. — Plumer; dépouiller. Xos 
tīncs sont dèexiDourèges, ferons ľi-

vēť dé bone oūre, nos poules sont dé­
plumées (perdent leurs plumes), nous 
aurons l'hiver de bonne heure V. 

Decāssé [d(f)kãsBM, X, dçkāsç .. I, 
P,F, V], part. pass. — Affaibli, défait. 

Decauser [d(ę)kōz5>.. M, intr. 
— Médire. 

Decayeu (so) \d(e)käyœ M, X, dç-
kayę . . I, P, F, S, V], v. tr. - 1° Sépa­
rer les morceaux. ~ lès-ans, défaire 
une tète d'ail, en séparer les gous­
ses; décoller. 2° v. pron. Se débar­
rasser. Je m' sus d'eayeu ď lu, je me 
suis débarrassé de lui. An n' peuyenl 
s'an ~, ç'at pis qu'eune teugne, on ne 
peut s'en débarrasser, c'est pire 
qu'une teigne. Se dit d'un impor­
tun. 3" Mettre en morceaux S, V. 

Decèsser |</(ç).s-ęsē' . . M, X, dçsçsç 
. . I, P, F], v. intr. — Cesser. Ç'at 
eune langue ďèynèsse, i n' ďcèsse 
meu ď pāler, c'est une langue de 
pie, il ne cesse de parler. 

Dechābieu \d(ţ)šăbyq* . . M, I, P, F, 
S], adj. — Fatigué. Voir Dehhābieu. 

Dechacheu \d(e)šašœ M, X, dęšošę 
. . I, P, X, dęsoši F, dęsaši S, dęšçši 
V], v. tr. et intr. — Dessécher. 

Dechāgregneu \d(e)š(tııreñœ.. M, X, 
dęšāgreñę I, P, dęSågrçñi . . S], v. tr. 
— Egratigner, griffer. Couper mala­
droitement, abîmer. Rammoūwe t, 
voûté, ten d'chāgreugne lè chŭ lè, 
aiguise ton couteau, tu coupes mal 
cette viande. 

Dechãgregnon \d(e)šfi<ıreñõ M, X, 
dţšāgręñõ I, P\, s. m. — 1° Mauvais 
repas, nourriture mal préparée. 2" Se 
dit de qqn. qui est de mauvaise 
humeur. 

Dèchalander [dęåalădP . . gén.|, 
v. tr. — Désachalander. 

Dèchāler [dęšāl& . . S], v. tr. — 
Oter les échelles d'une voiture. 

Dechamboyeu \d(ŗ)śãboy<ı>. . M, I, 
P\, adj. — Déguenillé. Voir Deh-
hamboyeu. 

Dechancieu\d(e)šāsyw M,X, dęšăsyç 
I, P\, V. tr. — Oter la chance. 

Dechande \d(e)šãt M, X, dçSăt I, P, 
F, S\, v. intr. — Descendre. Voir 
Dehhande. 

Dèchāsse, voir Déchausse. 



Dèchassi, voir Dechèssieu. 
Dèchassi, Dèchāssier, voir De-

chaussieu. 
Déchausse \d(e)šōs, M, N, dęšõs I, 

P, F, dçšās-dęšã°s S, dçšā V], adj. 
— Nu-pieds. Ola< a pieds ~, aller 
nu-pieds F. 

Dechaussener [d(ę)šõsne> . . M, N, 
dęšõsnę . . I, P], v. tr. — Déchaumer, 
donner un premier labour. 

Dechaussieu [d(ę)šōšyą! M, N, dę-
šõsļ/c . . I, P, F, dęšāsi . . S, dçšās e, 
-yœ V], v. tr. — Déchausser. 

Dechèhieu, [d(t)Seyyqf . . M, dęSçļyę 
I, P, dęšçyi S, dcšoyiļe, -;/«' V], v. tr. 
— Décharger. 

Dechèssieu [d(ţ)Sęsyqe M, N, dęšęs ę 
I, P, dęšasi F], v. tr. — Chasser, 
mettre en fuite, faire partir, éloigner 
par de mauvais traitements. Tè 
bācèle è ètn ďchèssiāyc pè sĉ marāte, 
ta lìlle a été chassée par sa belle-
mère (elle l'a fait partir). 

Decheūr \d(ę)š<Jēr M, N, dţiāèrl, P], 
v. intr. — Dépérir. 

Decheurièsse \d(ç)sœryes M, dęšœ-
ryţs I, P\, s. f. — Déchirure. Voir 
Dehheurièsse. 

Decheurieu \d(ç)są>ryo2 . . M, N, 
dęšœryç I\, v. tr. — Déchirer. Voir 
Dehheurieu. 

Decheūyeu [d(ţ)Sōĕyqī . . M, , P,F], 
v. tr. — Fendre le bois. Voir Deh-
heũyeu. 

Decheveler \d(ľ)šťi>lť' . . M, I, P], v. 
tr. — Echeveler. Voir Dehheveler. 

Dechieuler [d(ę)šyo3W . . I, P, F], 
v. tr. — Enlever les échelles d'une 
voiture. Voir Dehhieuler. 

Dechik [dtøšik M, I, P], s. m. — 
Habileté, adresse. Ľ è don bċ - , il a 
une belle adresse (il est très adroit). 

Dechinner \d(e)šĉnpi . . M, I, dç-
šī'iiçi P, d(ŗ)šënœ-d(ę)šēnœ N], v. tr. 
— Délivrer. ~ ď inouïs iiutus, d. de 
beaucoup de maux. 

Dechipe [d(ę)šip M, I, P, F, S\, s. 
m. — Dissipateur. Voir Dehhipe. 

Dechipieu [d(ţ)šipyąı . . M, /, P), 
v. tr. — Déchirer. Voir Dehhipieu. 

Dechipiou [d(ę)šipyu M, I\, s. m. 
— Se dit d'un enfant qui déchire 
beaucoup. Voir Dehhipiou. 

Dèchīri \dçšīri S], v. tr. — I )<• 
chirer. Voir Dehheurieu. 

Dechīyeu [d(e)šīyœ M, N], v. tr. — 
Fendre le bois. Voir Dehhĩyeu. 

Dèchochè Idęšçšę . . I, P, V], v. tr. 
— Dessécher. Voir Dechacheu. 

Dechorieu \d(ç)šçryœ . . M, I, ľ\, 
v. tr. — Abîmer. Voir Dehhorieu. 

Dechoter \d(e)šotê'. . M, N, dęšçtţ 
. . I, P\, v. tr. — Débarrasser. Voir 
Dehhoter. 

Dechoucheler |rf(e)šuš/ē' . . M, I, P], 
v. tr. — Rompre le charme. Voir 
Dehhouhheler. 

Dèchovoulè [dęšçvulę V], adj. — 
Ěchevelé. Voir Anchawté. 

Dèchtenāye [dęiłţnăy . . M, I, P], 
s. f. — Sottise. Voir Dèhhtenāye. 

Dèchtri [dęšłri S], n. pr. — Destry. 
Voir Dèhhtri. 

Décider (so) [d(ç)sidē' . . M, N, 
dęsìdę . . I, P, S\, v. pron. — Se 
décider. Je n' m' an ďcīde mai, 
je ne m'y décide pas, 

Decïrieu \d(e)sīryœ M, A', dęsīryţ 
I, P], v. tr. — Oter le lustre d'un 
objet. 

Dèclabaudaje [dęklabōdai F], s. m. 
— Clabaudage. 

Dèclabauder \dçklabōdē' . . S, /•', 
V], v. tr. — Clabauder. Voir De-
kièbauder. 

Dèclaboussi [dçklabusi F], v. tr. 
— Eclabousser. Voir Dekièbossieu. 

Déclamé [dçklamę Avricourt], v. 
tr. — Blâmer. On ľan-n-é déclame, 
on l'en a blâmé. . 

Déclarer \deklūľę . . S, V, F], v. 
tr. — Déclarer. Voir Dekiärieu. 

Dèclauboussi [dęklõbusi F], v. tr. 
— Eclabousser. Voir Dekièbossieu. 

Decodeler [d(ţ)kçdlff . . M, I, ľ, 
N], v. tr. — Détresser la Chèssūre. 



Décoîiè [dękofġę . . I, P, V], v. 
tr. — Ecaler. Voir Decaficu. 

Decoficu \d(e)ko yœ M, N, dçkç yę 
I, P\, v. tr. — Empêcher une poule 
de couver ou de continuer à couver. 

Decohé \d(e)ko^ē' . . M, N, dçkņyç 
. . , P], adj. — Déplumé. Ne se 
dit ordinairement que des poules. 
Eiine poye ďcohãye, une poule dé­
plumée. 

Dèçokiè [dęsçkyę I, P\, v. tr. — 
Décercler. Voir Dcçakieu. 

Dècombrè [dçkõbrç V], v. tr. — 
Tuer. 

Decomieu (so) \d(ţ)ķomyo?. M, N, 
dçkomyç I, P], v. pr. — Se mouvoir, 
se retourner. Je n' pieu» tri -, je 
ne peux me retourner, par ex. dans 
une chambre, parce qu'elle est trop 
étroite. 

Dècõner [dçkõnl* . . S\, v. tr. — 
Décorner. Voir Decoūner. 

Deconré [d(ę)kõr& . . M, I, P\, adj. 
— Déplumé. Se dit de la poule 
quand elle fait sa mue. 

Deconsieu \d(e)kõsy<ę M, N, dçkosyç 
. . /, P, S], v. tr. — Déconseiller. 

Deconte [d(e)kõl gén. (deķõt V)], 
prép. — A côté de, auprès de. Voir 
Conte. 

Décor [d(ę)korM, dçkçr I], V. intr. 
— Couler, découler. Lè swou li ďcor 
pyin lés jāwes, la sueur lui découle 
plein les joues. 

Dèeorè \dękçrç . . S\, v. tr. — Dé­
tacher. Voir Decarer. 

Decorèjeu [d(ç)koręjœ . . M, N, dç-
kçreję I, P, dękuraji . . ľ. S, V|, v. 
tr. — Décourager. 

Decosèsse \d(e)kozes M, A', dękçzçs 
I, P, dękuzçs S\, s. f. — Partie d'un 
habit qui est décousu. 

Décote, voir Deconte. 
Decoūner [d(e)kūnči. . M, dçkŭnç .. 

I, P, d(e)kõııœ-d(e)kūııw Ar, dekõnę .. 
S, dekwanę-dękwonę V\, v. tr. — Dé­
corner, ƒ vanl hhofieūt è ~ dés biens, 
un vent souillait à d. des bœufs. 

Découper (so) | d(ę)kupê> . . M, -V, 
dekupę , . I, P, S, V], v. pron. — Se 
contredire. 

Dècouraji {dçkuraji . . F, S, V\, v. 
tr. — Décourager. Voir Decorèjeu. 

Découse ļrf(ç)A- í.s A , /, S, V, dçkows 
P, d(e)kũs-d(e)kõ"s N\, v. tr. — Dé­
coudre. 

Dècousèsse \<lckuzes S\, s. . — En­
droit d'un habit qui est décousu. 
Voir Decosèsse. 

Decover \d(ç)koı>ē' . . M, A7, dekovę 
. . I, P], v. tr. — Oter le couvercle. 
D'coneūz lè mèrmite, enlevez le cou­
vercle de la marmite. 

Decovéte \d(e)kovēl M, I, P, N\, s. 
f. — Découverte. 

Dècovetè | d(e)ko lı . . I, P], v. tr. 
— Découvrir. 

Decovri \d(e)koı>ri M, dękçvri I, P, 
dçkuori S\, v. tr. — Découvrir. 

Decrache, voir Dccrahhe. 
Decracheu|ť/(ç)/.T(/.šřľ M, AT, dękręšç 

. . I, P, F, Ŝ, V), v. tr. - Dé­
crocher. - lè bivãye, enlever le 
linge qui est suspendu aux cordes 
pour sécher. 

Dècracheū, voir Decranchu. 
Dècrachi, voir Decrancheu. 
Decrahhe \d{e)krax.. M, N, dękrçx I, 

P, dękraši F, dekrayji S, dekroyi V\, 
v. intr. — Décroître. L'a aiU lè 
d'cľdt los lés jos, cet enfant décroit 
tous les jours (va tous les jouis 
plus mal). 

Decraler | d(e)kralē' . . M, N, dę-
krolç . . I, P\, v. tr. — 1° Faire sor­
tir d'un mauvais pas, par ex. une 
voiture d'une ornière. 2" v. pron. 
Sortir du marais, de la bourbe, etc. 

Dècramiu [dękramyü F], s. m. — 
Qui sert ã démêler. Voir Decrèmiu. 

Dècramyi, voir Decrèmieu. 
Decrancheu [ d(e)krãšœ M, N, de-

krãšç I, P, dękraši S, dekraige V], 
v. tr . — 1° Dégager ce qui est em­
mêlé avec d'autres choses. 2" Dé­
mêler les cheveux, peigner. 



Decranchu \(ì(e)kràiíü M, N, dçkrãSñ 
, dękrāSŭ dękrţšŭ-dękraSS . . S, rfç-

krošl Y\, s. m. — Démêloir. 
Decrankieu [d(ţ)kŕãkyqe . • M, I, 

dekrătyi S\, v. tr. — Enlever du cran. 
Part. pass. : mort. Val lontams qu' 
'lat - , voilà longtemps qu'il est mort. 

Dècrantyi, voir Decrankieu. 
Decrater [d(ę)krat& . . M, N, dękro-

tę. .1, P, F, S, V], v.tr. — Décrotter; 
netloyer. 

Decratou, Decratu \d(e)kratn-d(e)-
krałů M, N, dękrçta-dękrçtü I, P, F, 
dękrotce . . S, dękrotē V], s. m. — 
Décrottoir. Voir Chèrāwe. 

Dècraver (so), voir Decrever. 
Dècravèsse [ dekraves S], s. f. — 

Crevassé. Voir Decrevèsse. 
Decrāyeu [d(ę)krăyqe M, N, dękrā ę 

I, P), v. tr. — Faire des raies (sur 
un mur, un livre, etc.). 

Dècrechu, voir Decranchu. 
Dècrémè [dękremę V], v. tr. — 

Ecrémer. 
Decrèmieu [ d{e)kręm œ M, N, dę-

kremiję I, P, dekranu/i F], v. tr. — 
Démêler. 

Decrèmiu [d(ţ)kręmyŭ M, dçkręmyŭ 
I, P, dękramyŭ F], s. m. — Démê­
loir; instrument qui sert à démêler. 

Decrèssieu [ d(e)kresuq? M, N, dç-
kręsyę . . I, P, S, dękręšę V], v. tr. 
— Décrasser. 

Decreūyeu | d(é)krœyqe M, N, đę-
kľã'Įję I, P\, adj. — Se dit des fruits 
qui ont perdu leur velouté. 

Decreūyeu \d(e)krœijœ M, N, dç-
krœyę I, P\, v. tr. — Faire à tort 
et à travers des raies avec de la 
craie, un crayon. 

Decrever (so) \d{e)kreuē' . . M, N, 
dękrçvę . . I, P, dçkravę . . S\, v. 
pron. — Gercer; se fendiller, üės 
pôles decrevāyes, des lèvres gercées. 
Dès ç'Iīhhes decrevāyes, des cerises 
fendillées. 

Decrevèsse Į d(ç)krţvęs M, N, dę-
krevçs I, P, dękravęs S], s. . — Ger­

çure aux mains; crevasse dans la 
terre. 

Dècri \dçkri M, /, /', /•', N], s. m. 
— Décri; le fait d'être décrié. Les 
patwès sont an - , les patois sont 
décriés. 

Décroché, voir Decranchu. 
Dècrochier, voir Decrancheu. 
Dècrohhe, Décrohhi, voir De-

crahhe. 
Dècrolè, voir Decraler. 
Dècroté, Dècroteu, voir Decratu. 
Dècrotou, voir Decratou. 
Decrūhieu \d(ę)kľñy fìe . . M, N, rfţ 

krŭfyę I, P\, v. tr. — Décroiser, par 
ex. les jambes, les bras. 

Decrūjieu, voir Decrūhieu. 
Dècwachi \ dçkwaši S], v. tr. — 

Découvrir. Voir Dècwècheu. 
Dècwāhè [dękivāxę V], v. tr. — 

Ecarter. Voir Cwāhot. 
Dècwanè [ dękwànę V], v. tr. — 

Décorner. Voir Decoūner. 
Decwèche \d(e)kwęš M, N], s. f. — 

Endroit dans une carrière où l'on 
a enlevé la terre qui recouvre le 
banc de pierre. 

Dècwècheu [rf(e)Äweš«> M, N, </<; 
kivęšę . . I, P, dçkwaši S, dękaši /•' |, 
v. tr. — 1° Découvrir; mettre à l'air. 
2° Montrer; manifester. 

Dedans [ d(ę)dã gćn. (rferfõ V)\, 
prép. — 1° Dans. 2° adv. Dedans. 
I n'at m' ni an ~ , ni an ďfteas, il 
n'est ni en dedans, ni en dehors (il 
est indécis). 

Dèdè \dedę V], n. pr. — Joseph. 
Dèdèt [dçrfç M, I, P], s. m. — 

1° Petit doigt ( terme enfantin). 
2° Niais, sot. 

Dedepeūs, Dèdepus [đçtpœ M, I, 
P, N, dętpñ F], prép. — Depuis. 
~ que, depuis que. Voir Depeūs. 

Dedion [dçdyõ M, N], n. pr. — 
Didier. 

Dedons, voir Dedans. 
Dedöye [dedõy M, N, dęd I, P], 

s. f. — Femme bavarde, commère. 



Dèdrćmi [dędremi V], v. intr. — 
Se réveiller. 

Dèrecinè [dçrsinç V], v. intr. — 
Prendre une collation pendant les 
veillées d'hiver. Voir Recèner. 

Dèfachi, voir Defèhheler. 
Dèfāchi (so), voir Defaucheu. 
Dèfaci \dęfasi F], v. tr. — Effacer. 

Voir Defaucieu. 
Dèfãfeler, voir Defaufeler. 
Defaleūr (so, an) \d(e) alū'r M, N, 

de olœr I, P, F), v. pron. — S'en 
falloir. 

Defande [d(e)fãt M, N, S, dęfãt 
I, P, F, S, dę õt V), v. tr. — Dé­
fendre. 

Dèfanse [dę ãs gén. (dę õs V)], s. f. 
— 1° Défense. 2" Branche d'arbre 
plantée au milieu d'un champ pour 
interdire d'y passer. 

Defāre \d(e)fãr . . N, N, dę ăr I, 
P, F, dç år '. . SI dç ēr V\, v." tr. — 
Défaire, délier, dénouer, détacher. 

Defaucheu (so) [ d(f)ßšqz M, N, 
dç ōšę I, P, dęfāši F], v. pron. — 
S'apaiser. 

Defaucieu [d(e)fōsy<je M, A7, dçfōsyę 
I, P, dę asi F], y. tr.' - Effacer. 

Defaufeler [d(ę)fō/W . . M, N, dę-
ōflę . . I, P, dęßflç-dęfđoflę . . Ş, 

dţ āflę V\, v. tr. — Défaufiler. 
Defayiter [d(ę)fäyilê' . . M, N, dç-

fayilç 11, v. intr. — Tomber à rien. 
Defècheler, voir Defèhheler. 
Defèhheler \d(ç) ęxlē> . . M, N, dç-

fqxk . . I, P, S, V, dęfaŝi F\, v. tr. 
— 1° Défaire le maillot d'un enfant. 
2° Oter le lien d'un fagot, défaire 
un fagot. 

Dèfeler [đę/tø . . M, I, P, F], v. 
tr. — 1° Défiler (ôter le (il passé 
dans qqch.). 2° Oter son manteau 
ou son chapeau. 

Defiari [d(e)fyari M, N, dęfyori I, 
P, dęfyœri S, defyeri V], v. intr. — 
Défieurir. 

Dèfiate [dęfyat M, N, dę yçł I, P], 
S. f. — Défiance. 

Defieus [d(ç) yœ M, N, dę yœ I, P, 
F, d(e)fñ S, d(e) ye V], adj. — Dehors. 
An ~, en d.; de - , de d. 

Defieuter \d(ę) ııqel& . . M, N], v. 
tr. — Oter l'enveloppe (d'un pa­
rapluie, d'une canne à pèche, etc.). 

Définir (an) \d(e)/ĩriīr M, définir I, 
P, dęfini S, V], v. tr. — Finir, ter­
miner. Ç' n'an ďfinit m', cela ne 
finit pas, cela n'a pas de fin. 

Dèfiori, voir Defiari. 
Dèfiote, voir Defiate. 
Dèfluxion [dęflūksyõ M, I, P, N], 

s. ľ. — Fluxion. - ďèhhtomèk, f. 
de poitrine. 

Dèfoleūr, voir Defaleūr. 
Defoncieu \d(e) ôsyœ M, N, dęfõsyç 

. . I, P, F, S, V], v. tr. — Défoncer, 
enfoncer. 

Dèfonde, voir Dèîande. 
Defoner \d(ę) on& . . M, N, dęfonę 

. . I, S, d<ı one<-de çrnēJ P, dęį rnw 
F], v. tr. — Défourner. 

Defõneu, Defonneu, voir Defoūner. 
Dèfonse [dęßS V\, s. f. — Défense. 

Voir Defanse. 
Deforin \d(e)forè M, I, P, N, dę-

orè S], adj. — Forain, étranger. 
Dèforner, voir Defoner. 
Defoūner [ d(e)fľınē< M, dęfūnę . . 

I, P, F, d(e) õn'œ-d(e) ōnœ AT|, v. tr. 
— Enlever les fanes des carottes, 
des betteraves, etc. 

Dèfourma', voir Deîoūrmer. 
Defoūrmer \d(e) ūrmē< . . M, N, 

dęfūrme I, dęformē'-dę ūrmç' P, dę-
furinai F], v. tr. — Déformer. 

Détourna», voir Defoner. 
Defoyeu, Dèfouyi \d(e)foyœ N, dę-

fuyi S], v. tr. — Effeuiller. 
Defrāler [d(e)frälē' . . M, N, dę ndę 

. . I, P, F, V], v. tr. — Briser, 
mettre en pièces; démantibuler; 
abîmer, gâter. ./' to ď frāťrā ľ gron, 
je te casserai la gueule. I danse 
corne i motin ďfrālė, il danse comme 
une église qui tombe en ruines. 



Dcír.uncr \<l(ç) ramlt • • M, \ . dę-
rni.iŗ . . I, /', V], V. tľ. - Ouvrir. 

Dèfrandji [ dçfrădji S, defrãgye, 
-yœ V], adj. — Effrangé. Voir De-
frandoycu. 

Defrandoyeu, Dèfrandouyé \d(eV 
frădęgœ M, N, dęfrădęyę I, defrãdę ç-
dçfrãduyę ľ, dęfrădayi . . F, S], adj. 
— 1" Effrangé. 2" Qui a les habits 
déchirés, qui est en loques. 

Défranguié, voir Dèfrandji. 
Dèfrapouyi, voit Defrèpoyeu. 
Dèfraqui [dęfredci M, I, P\, s. m. 

— Garde-robe. 
Defratieu \d(e) ratyœ M, N], V. tr. 

— Défrayer; régaler. Voir Défrayer. 
Defrauder [d(ë)frōd& . . M,I, P\, v. 

tr. — Frustrer. 
Dèfräyi | dęfrâyì-dęfrāyi S, dç-

frāye, -yœ V], v. tr. — Défrayer, 
régaler. Voir Defratieu. 

Deîrfechieu, Defrècheurieu, voir 
Defrèhhieu, Defrèhheurieu. 

Defrèhhieu, Defrèhheurieu [d(ę)-
fręx ą-, d(ę)frçxq*ryq> M, N, dęfręxyţ-
dçfręxţfryę I, P\, v. tr. — Eventrer. 
J' to ďfrèhheurieūs lè panse, si je 
n' nw r'ťneūs m', je ťéventrerais, 
si je ne me retenais. 

Defrèpoyeu {d(ç)frçpoţjœ M, dęfrç-
pgyç I, P, dç rapmji Fļ, adj. - Cou­
vert de haillons. 

Defrīhieu \d(e)frîyyœ . . M, N, dę-
frīt ę . . I,P, F, S, V], v. tr. - 1° Dé­
friser. 2° Contrarier. 

Defrījieu, voir Deîrīhieu. 
Dèfringuè [dęfrēgę . . I, P\, adj. 

— Écorché. Lés jambes dèfringāyes, 
les jambes écorchées. 

Dèfriyōle [dę riyōlS\, adj. — Chćtif, 
qui dépérit. In chwā ~, un cheval 
qui dépérit. 

Defrōdoyeu [d(e)frōđçyœ . . M, I, 
P\, adj. — Déchiré. 

Dèfromè, voir Deframer. 
Defrut [d(e)fru .. M, I, P, F, N, S], s. 

m. 1°Usufruit; ren te ; jouissance; 
produit. 2* Ce qu'il faut d'une chose 

pour la consommation courante 
Awer ı><) s' ~, avoir en suffisance 
pour soi, pour son entretien. 

Défunte [d(e) œlēi . . M, N\, adj. 
— Défunt. 

Defūs [d(e)ß S], adv. - Dehors, 
Voir Defieus. 

Dègabosè [dęgabçzę \, v. tr. — 
Eclabousser. Voir Dekièbossieu. 

Dègaji [dęgaji F], v. tr. — Dégager. 
Voir Deguèjeu. 

Dègala 1 \dęgala' F], v. intr. Se 
dit des poules qui étendent la terre, 
le sable, etc., en grattant. Voir 
Ängrahhieu. 

Dèganglè, voir Deganguieu. 
Deganguieu [d(e)găggq3 . . M, I, 

dęgăglę V], v. tr. — Dénigrer. Vos 
m'āz dèganglè dons lot lo v'leje, von-, 
m'avez dénigré dans tout le village V 

Degater [d(ę)gatē> M], v. tr. - Sni 
passer. Que ď ~ chèquîn 7 è treuoé 
ľ s'crèt, que de s. chacun elle •> 
trouvé le secret. C. H., IV, (17. 

Dègne [dęñ M, I\, adj. Digne. 
Degobieu [d(e)gçbgœ M, N, dęgębyį 

. . I, P, F, S, dęgubge, -yœ V], v. 
tr. — 1" Vomir. Voir Gobieu. 2" v. 
intr. Couler, ruisseler S. 

Degofieu \d(e)gofgœ M, N, dęgçfyţ 
. . I, P\, v. tr. — Dépouiller qqn. 

Degonfieu [d(e)gõfgœ M, N, dęgõfyţ 
... I,P, F, V), v. tr. et intr. - Dé 
gonfler, désenfler. 

Degorju [d(e)gçrjü M, N. dçgçrjŭ 
I, P], s. m. — Outil de maréchal 
ferrant. 

Dègot [dçgo gén.], s. m. — Dégoût, 
Dègot [dęgo M, I, P |, s. m. — 

1° Gouttière. 2° Ce qui tombe goutte 
à goutte. 

Degoter [d(ę)gotē' . . M, N, dęgçtę 
. . I, P, S, V, dęgutai F], v. tr, 
Dégoûter. Ç' n'ot m' lés pis dègotès 
lés pis èffèmès, ce ne son! pas les 
plus dégoûtés les plus affamés V. 

Degoter [d(e)gotĕ< . . M, N, dęgçtį 
. . I, P, F, S], v. intr. — Ėgoutter, 



Dègoubier, voir Degobicu. 
Dègrachi, voir Dègrèhhieu. 
Degrafigneu [ d(ç)grä/iñœ M, N, 

dęgra iñç I, P, F, ' Š, V], v. tr. — 
Egratigner, griffer. 

Degraler (so) [d(e)gral& . . M, N, 
dęgrçlę . . I, P], v. pron. — Se dé­
mener ; gronder. 

Dègrand [dęgrã M], adv. — Avec 
intention. V'nîn - , venir exprès. 

Dègrās [dçgrä M, dçgrā I, P], s. 
m. pl. — Ne s'emploie que dans la 
locution: Fāre ses - , faire son bon 
plaisir; faire son prolit. On dit aussi 
Fāre ses gras. 

Dègrata 1, voir Degrèter. 
Degrawieu \d(e)grawyœ-d(e)grçw-

yœ M, dçgrņwgę I, P], v. tr. — Net­
toyer. - ľāwi, déboucher l'évier. 

Degrāye [ d(ç)grãy M, N, dçgrāy 
. . I, P, F, S, dęgrēy Y], s. f. -
Marche d'escalier, escalier. 'L è 
monté nate - , il a monté notre 
escalier. 

Dègrāyer [dęgrāye,-yœ V, dçgräyi 
S], v. tr. — Débarrasser ; déblayer. 

Dègrāyer [dçgrāge,-yœ V, dçgräyi 
. . S], v. intr. — Ecarquiller les yeux. 

Degrāyeu [d(ę)gråyœ M, dęgrāyç 
I], adj. — Qui a les cheveux en 
désordre, enchevêtrés. 

Degrèchieu, voir Dègrèhhieu. 
Degregnater, Dègrègnotè \d(e)grç-

ñatff . . M, N, S, dęgrçñolç . . I, P], 
v. tr. — Grignoter. 

Dègrèhhieu \d{ţ)grçıyœ .. M, N, dę-
9ręxyç . . I, P, S,V (dęgrašt F)}, v. 
tr. et intr. — Dégraisser. I d'grèhhe 
lo boyon ď zouť bacon, il dégraisse 
le bouillon de leur lard. 

Degremiater, Degremieu, Dègrè-
miotè [d(e)grçmyatē'-d(ç)grçmyœ . . 
M, N, dęgrçmyotç-d(ę)gręmyę I, P\, 
v. tr. — 1° Émietter. 2° v. intr. Tom­
ber en poussière. Lè tere lè at ďgre-
miante, cette terre tombe en pous­
sière (elle est friable). 

Degrèmoner [ d(ţ)grçmĢn& . . M, 
dęgręmonç . . I, dçgrçmonç'-dçgriniņ-
nęi . . P, dçgriinnna' F, dçgrimolç 
. . S], v. tr. — 1° Enlever le chien­
dent avec le Gremon. 2U Egratigner. 
— Part. pass. Qui a la ligure labou­
rée, égralignée jusqu'au sang. 3° v. 
pron. Se démener. 

Degréneu, voir Degrinner. 
Degrèter | d(ę)grę g> . . M, N, dę-

grętę . . I, P, dęgrakv F\, v. tr. — 
Gratter en -tout sens, comme les 
poules. 

Dègrifgnè [dçgrifñę . . P, S, dęgri-
ye,-yœ V], v. tr. — Egratigner. Voir 

Degrînfgneu. 
Dègrimolè [dçgrimolę . . S], v. tr. 

— Enlever le chiendent avec le 
Gremon. Voir Degrèmoner. 

Dègrimoner, voir Degrèmoner. 
Degrimonèsse [đ(e)grimonęs M, N, 

dęgrimonçs I, P, dçgrinuinaš F], s. 
f. — Ľgratignure. 

Dègrimouna 1, voir Degrèmoner. 
Dègrimounaje, voir Degrimonèsse. 
Dègrin [dęgrè S, V], adj. — Dé­

gourdi, décidé, résolu. I n'ot m' 
grand, mes 7 ot - , il n'est pas 
grand, mais il est dégourdi Y. 

Degrînfgneu | d(e)grĩļnœ . . M, I, 
N, dçgrifñę • . P, S], v. tr. — Egra­
tigner, griffer. Voir Dègrifgnè. 

Degrtngaler [d(ę)grĩgaW . . M, N, 
dęgrĩgņlę . . I, P, S, V], v. intr. — 
Dégringoler. Si, don coup lè, nalc 
kiachi n dcgringale meu, ç'at qu'i 
tyint beun', si, de ce coup, notre 
clocher ne dégringole pas, c'est 
qu'il tient bien. Se dit à propos de 
qqn. qui vient de raconter une 
grosse bourde. 

Degrinner \d(ę)grên& . . M, I, dç-
grënę . . P, F, S, Y, d(ç)grënœ-d(ç)-
grēnqe N], v. tr. — Egrainer. 

Dègrobouyè, voir Degroboyeu. 
Degroboyeu (so) \d{e)groboyœ . . 

M, I, N, dęgroboyç-dęgrobuyç P, de-
grçbugi . . F, S, Vļ, v. pron. — 1° Se 



débarbouiller. 2° Se débarrasser; 
sortir d'un mauvais pas, se débrouil­
ler. 3" Se développer, se former. Se 
dit d'un entant. 

Dègrolè, voir Degraler. 
Degröler (so) [d(ę)grÕlē> . . M, N, 

dęgrōle . . I, P\, v. pron. — 1° Mur­
murer, grommeler, 2° Se démener, 
s'agiter. 

Degromoner (so) [d(e)grpmçne< . . 
M, I, P], v. pron. — Grommeler. 

Dègrouyi (so) [dęgrugi S], v. pron. 
— Se débrouiller. Voir Degroboyeu. 

Degrowieu, voir Degrawicu. 
Deguèjeu \d{e)yęjœ M, X, dçgeję 

.. I, P, S, deyejyc.-yœ V (dęgaji F) ) , 
v. tr. — Dégager. 

Dèguĕne, voir Deguinne. 
Deguéneu, voir Deguinner. 
Dèguènichi [dęgęnišì F\, v. intr. — 

Se sauver. 
Deguèter (so) \d(ç)gętē- . . M, X, 

dçgętę . . I, P, S, V], v. pron. — 
Oler ses guêtres. 

Degūgncu [d(ę)gŭñœ M, X, dçgīiñç 
I, P\, v. tr. — Bosseler, I chèpė 
ďgŭgneu, un chapeau qui est tout 
détonné par les coups et les heurts. 

Deguibossieu [ d(ę)gibçsgqe M, N, 
dçgibçsyę , P\, v. tr. — Eclabousser. 

Deguīhieu [dęgīyyœ . . M, N, dcgī-
yyç I, P\, v. tr. — Déguiser. 

Deguījieu, voir Deguīhieu. 
Deguinne [d(ç)gèn M, I, dęgēn P, 

d(ç)yèn-d(ť)gēn N], s. f. — 1° Plaisan­
terie, hâblerie. 'L è eune bone ~ , il 
a une bonne blague. 2° Mauvaise 
tenue. 

Deguinner [ d(e)gènē' . . M, I, dę-
gēnę' P, d(e)gēnœ-d(ę)gēnœ N], v. 
intr. — Plaisanter. 

Deguînsieu [d(ç)gĩsyœ M, N, dęgĩ-
syç . . I, P ļ, v. tr. — Éclabousser. 

Deguīserèye \d(e)gīzrįy M, N, dç-
gĩzrfy . . I, P], s. f. — Mascarade. 

Dègwane [ dęgwan V], s. f. — 
Couenne de lard. Voir Dagoūne. 

Degwèser \d(ę)gwęz& M, X, dęgivţ 
zę /, /', dęgwošę V], v. tr. el intr. 
— Dégoiser; crier. I s' dègwoche 
corne în-n-èvéle qa' è pédi so bâton, il 
crie comme un aveugle qui a perdu 
son bâton. 

Dègwoche, voir Degwèser. 
Dehacheu \d(e)lıašœ M, X, dęhoŝţ 

. . I, P, F, dęhuši S], v. tr. — Secouer, 
ébranler. 

Dèhachi [dęhaši F], v. tr. — Ha 
cher. Voir Dehècheu. 

Dehade" [d(ç)hadēi M, X, dęhodį 
. . I, P, F, ďehōdç V], adj. Dé 
lassé, reposé. 

Dehakieu [d(e)hak œ M, X, dęhç 
kyç ī, P\, v. tr. — 1° Ébranler par 
le cahot. 2° Disloquer. 

Dèhāle, voir Dehèle. 
Dehale [d(ę)hal M, X, dchol . . I, ľ, 

dçìiāol S, dehōl V], s. ľ.' — 1° De 
charge, endroit d'une maison où 
l'on range les objets qui ne sont pas 
d'un usage journalier. 2" Hangar. 

Dehaler [d(ę)hal& . . M, X, S, tic 
holç . . I, P], v. tr. — Décharger; 
débarrasser. 

Dehater \d(e)hatē~i . . M, X, dęhętţ 
. . ƒ, P, F, S, dęhote V], v. tr. — 
1" Dégager, par ex. une voiture en 
foncée dans une ornière. 2" v. pion. 
Se débarrasser d'un obstacle, se Hier 
d'une dil iculté. 3° Se mettre en 
branle. 

Dehècheu \d(ę)hęšœ M, X, dęhęšę . 
I,P,S, V, dęhaši F\, v. tr. — ľ'I la 
cher. 2" Tirer en sens divers; trs 
vailler. 

Dèhèhhelè [dęhę-flę V], adj. — 
Gercé. Se dit surtout des mains, 
de la figure. 

Dehèle [d(e)hęl M, X, dęhęl /, /', 
dęhãl F, S], s. m. et . — Déba rras. I .<• 
fait d'être débarrassé de qqn. 7. al 
an-n-alé, bêle ~ , il est parti, bon 
débarras ! 

Dèhéne [dęhēn S, dēhêii V], s. I. 
— Dizaine. 



Dchèrpoyeu [d(ţ)hęrpçyo3 M, N, 
dęhęrpçyę I, P\, v. tr. — Mettre en 
lambeaux, déchirer. 

Dèhèvè [dçhęvę F], v. tr. — Faire 
glisser en pleine eau le devant d'un 
radeau pour qu'il puisse avancer, 
le mettre à flot. 

Déhh [dēxS, V], adj. num. — Dix. 
Voir Dĩhh. 

Dehhābieu [d{e)yåbyœ . . M, N, 
dęxāb ç . . I, P, F, S], v. tr. — 
1° Chasser une poule de son nid, 
l 'empêcher d'y revenir. 2° Essayer 
de faire sortir qqn., par ex. de l'au­
berge. 

Dehhābieu [d(ç)yåbyœ M, dçfūb ę 
. « I, P, F, S, Y], adj. — Indisposé; 
fatigué. 

Dèhhālè [dcyālę-deyfi"lc . . S, Y], 
v. tr. — Oter les échelles d'une 
voiture. 

Dèhhālenè [dęyāhię Augny], v. tr. 
— Démolir du haut en bas. 

Dehhamboyeu [d(e)xãboyœ . . M, N, 
dęxãboyç . . I, P, F], adj. — Dégue­
nillé. 

Dehhande [d(e)xãt . . M, N, dçxãt 
I, P, F, S, dęxõt V], v. tr. - Des­
cendre. 

Dehhante [d(e)xãt .. M, N, dęxãt I, 
P, F, S, V, dęxõt V], s. f. — Des­
cente. 

Dehheurieu [đ(e)xąıryq; . . M, I, N, 
d{ę)x<ĘrÇ' P> dęšœraf F, d(ç)xīri-d(e)-
Xüri S, d(e)xīrye, -yœ V], v. tr. — 
Déchirer. ~ ľcul ď l'an, d. le bout 
de l'an (veiller au delà de minuit 
la veille du nouvel an). — Part, 
pass. : Défait, pâle, qui a mauvaise 
mine. 

Dehheurièsse [d(e)xqsryçs . . M, N, 
dęxqeryęs I, P], s. f. — Déchirure. 

Dehheūyeu [d(e)xœyœ . . M, N, dę-
XĆēyę . . I, P, F], v. tr. — Fendre 
le bois et le mettre en bûches. 

Dehhipe [d{e)%ip • • M, N, dęxip I, P, 
S], s. m. — 1° Dissipateur. 2U Qui 
use beaucoup de vêtements. 

Dehhipieu | d(ç)xipy<r . . M, A', de 
XÌpyç • • I, P, dçxipç . . S, dçxnipľ Y |, 
v. tr. — Déchirer, mettre en lam­
beaux, en morceaux. — Part. pass. : 
Déguenillé. 

Dehhipiou [d(ç)x >yu . . M, N, dęxi-
p u . . I, P], s. m. — Qui déchire 
beaucoup de vêtements, qui n'a pas 
soin de ses vêtements. 

Dèhhīri [tfçx'™ S], v - t r - — Dé­
chirer. Voir Dehheurieu. 

Dehhīyeu [d(ç)xīyœ . . M, dçxīyç I, 
P], v. tr. — Fendre le bois. Voir 
Dehheūyeu. 

Dèhhnipè, voir Dehhipieu. 
Dèhhnotè [dęxnçtç Y], v. tr. — 

Morceler. 
Dèhhonde, voir Dehhande. 
Dehhorieu \d(e)xçryœ . . M, N, dę-

XOryç I, P], v. tr. — Démantibuler. 
S' ~ lés potes, se d. les lèvres (la 
mâchoire). 

Dehhoter \d(e)xçtë' . . M, N, dęxotę 
. . I, P], v. tr. — Débarrasser. Dans 
M, N, on entend aussi Dehhoti. 

Dehhouhheler {d(e)xııxlē'.. M, N, dç-
XĪixlę. • I,P\,y. tr. — Rompre le charme. 

Dèhhtenāye [dçxtçuüy . . M, I, P, 
N], s. f. — 1° Sottise, folie. 2° Repas 
de baptême. 3° Fredaine. 

Dèhhtri [dęxtri . . N, S\, n. pr. — 
Destry, viłl. de ľarr . de Forbach. 
Les wèrons ď ~ , les foireux de D. 
(sobriquet). 

Dèhi [dęyi S, dçyi Dianne-Capelle, 
dçjye V], v. intr. — Tarder. I doje 
d'èrvėni, il tarde de revenir. 

Déhiéme, Déhīme [dēyyem V, dē-ţīm 
S\, adj. num. — Dixième. Voir Dī-
hieume. 

Dèhilè [dęhilę . . I, P], adj. — Gercé. 
Dehincheu [d(ç)hèšœ M, N, dehèše 

. . I, P, S, V (dęhăši F)], v. tr. — 
Déhancher. 

Dèhochè [ dchošę I, P], v. tr. — 
Secouer. Voir Dehacheu. 

Dèhodè [ dęhodç . . I, P, đçhōdç 
V], adj. — Délassé. Voir Dehadé. 



DehoUt [dçhokyę I, P], v. tr. 
Ébranler. Voir Dehakieu. 

Dcholc [dęhçl /, /', dąhōl ľ ] , s. m. 
et ľ. — Débarras. Voir Dehale. 

Dèholè [dęhçlę . . I, P\, v. Ir. — 
Décharger. Voir Dehaler. 

Dehōpoyeu [d(ţ)ħōpçgqe M, N], v. 
tr. — Déchirer, mettre en lambeaux. 

Dehosater [ d(ę)hçzat& . . M, N, 
dcliozotç . . I, P\, v. tr. — Oter les 
guêtres. 

Dehoseler [ d(ę)hçzW . . M, N, dę-
hozlç . . I, P, F, S], v. tr. — Étran­
gler. Se dit des bêtes, surtout d'un 
chien qui a empoigné un lièvre et 
qui le secoue dans la gueule. 

Dèhotè {dęhçtę .. I, P, F, S, V], v. 
tr. — Dégager. Voir Dehater. 

Dèhotè \dęhçtç . . S, V], v. tr. — 
Empêcher une poule de couver. 
Ene līne dèhotége, une poule qui 
abandonne ses poussins à leur sort. 

Dehou \d(e)yu M, N, dęyu . . I, P\, 
s. m. — Diseur. - ď bone èvantūre, 
d. de bonne aventure. 

Dèhouchi [dęhuŝi S\, v. tr. — Se­
couer. Voir Dehacheu. 

Dehoyeu \d{e)hoy<ę M, N, dęho ç 
I, P], v. tr. — 1° Tirer qqn. de la 
peine. 2° Dépouiller. 

Dejaker \d(e)jakē' . . M, N, S, dç-
jçkę . . I, P, F, V], v. tr. — Déju­
cher ; abattre un oiseau perché. 

Dejal [d(e)jal M, N, S, dęjol I, P, 
dęjōl V], s. m. — Dégel. 

Dejalāye [ d(e)jalāg . . M, N, S, 
dęjolāy . . I, P, ľ, V], s. f. — I e Dé­
gel. 2° Volée de coups donnés en 
correction. Si 7 aient dè inyin, ç' 
chin lè, j" li fouťreñs eune sacrée - , 
s'il était à moi, ce chien, je lui fiche­
rais une sacrée raclée. 

Dejaler [d(e)jaW . . M, N, dejalę 
. . S, dçjçlę .'. I,P, F, V], V. intr. — 
Dégeler. 

Déjè [dējç gćn. (dèjç-dję V)}, adv. 
— Déjà. Pwint ~ , pas déjà (pas 
tout à l'ait). 

Dejèdener \d(ç)jnliic . . M, N, île 
jędnç . • I, P, dęjţrdinę . . s, \'\, v. 
tr. — Couper le menu bois, la biiius 
saille. 

Dèjèrdinè, voir Dejèdener. 
Dejeter \deŝtē' . . M, N, dçštę • . 

I, P, F, S, V], v. tr. — Écarter, éloi 
gner. — Part, pass.: Déhanché (en 
parlant d'une personne); gondole 
(en parlant du bois). 

Déjié ie, Déjīme, voir Dīhieume. 
Dèjiner, Dèjinon, voir Dejuner, 

Dejunon. 
Dèjokè, voir Dejaker. 
Dèjōl, voir Dejal. 
Dèjolãye, voir Dejalaye. 
Dèjolè, voir Dejaler. 
Dejou, voir Dehou. 
Dèjoūwe [dęjūw N, S, V], s. f. — 

Guignon. Se dit surtout au jeu. ./<>/; 
wer.èlè ~, jouer à qui perd gagne. 

Dejuner [d(e)iiinē< M, N, d(ç)iünţ 
. . I, P, F, d(ę)jinç-d(ç)jüııç . . S, 
d(e)jine V], v. intr. — Déjeuner le 
matin, avant d'aller au travail. 

Dejunon [d(ę)jünõ M, N, d(<;)jiuı<) 
I, P, F, d(ę)jinõ-d(ę)ĵünõ S, d(ç)jinð 
V], s. m. — 1° Premier déjeuner, 
aussi appelé piat ~. 2° Déjeuner, 
à midi. 

Dejus \d(e)jü M, I], adv. — Dehors. 
Déke {dēk S], s. f. — Dartre. Voir 

Dèrbe. 
Dèkéhhi [deke%i V], v. tr. — 1" Ar 

racher les branches d'un arbre. 
2° Houspiller, maltraiter. ./' n'è m' 
véli ųu il oléhhe co è ľaubèrje, j'ľèrāl 
pilōt ~ , j e n'ai pas voulu qu'il aille 
encore à l'auberge, je l'aurais plutôt 
battu. 

Dèkèsè [dękçzę V], v. tr. - Déchl 
rer. Quand' lés débranchons èrvénoni 
di bas, is sont lortos dèkèsès, quand 
les ébrancheurs reviennent du bois, 
ils sont tous déchirés (leurs vêle 
ments). 

Dekeuchieu, voir Dekeuhhieu. 



Dckeuhhieu \d(ę)kœxyœ . . M, N, 
dękœxyţ . . I, ľ, /•', .S', deke%i V], adj. 
— Qui est haut sur jambes, qui est 
maigre. 

Dckeuveler [d(ţ)kœol& M], v. tr. 
— Enlever la lessive du cuveau. 
~ lè bwū e, enlever le linge par le 
bas du cuveau (marier sa fille ca­
dette avant l'aînée). 

Dekiabotéje \d(e)kyabotĕš M, I], 
s. m. — Clapotage. 

Dekiancheu [d(e)kyãšœ M, N, dę-
k âšę . . I, P, F, dęłšăši-dętyăši S], 
v. tr. — Déclancher. 

Dekiārieu [d(ç)kyāryœ M, N, dç-
kyūryę I, P, dęklūrw . . F, S\, v. tr. 
— Déclarer. 

Dekiater [ d(e)kyatē< M, dękyatę-
dęt atç . . S], v. tr. — Ecailler. Voir 
Dekieuter. 

Dekièbaudéje [d(e)kyçbōdēš . . M, 
I, P, dęklabōduš ľ, d(e)kı/ębōdēš-
d(e)lyçbōdēš N\, s. m. — Clabau-
dage. 

Dekièbauder | d(e)kyebōdē> . . M, 
dękyębōdę . . I, P, deklubōdw . . F, 
S, V, d(e)kyebōdœ-d(ť)lyębōdœ N], 
v. tr. — Clabauder, médire. 

Dekièbossieu [d(ţ)kyçbņsyœ M, N, 
dçkyębosyę I, P, deklabusi F, S\, v. 
tr. — Eclabousser, salir. Voir Dè-
gaboser, Kiaubossieu. 

Dékiépè, voir Dekieuper. 
Dekieuper \d(įţ)k œp& M, dękyœpę 

I, P, d(ę)kyœp(ŗ-d(e)lyą-pœ N, dç-
tšœpę-dţtyœpţ . . S, dekyepę ľ ] , v. 
tr. — 1° Dénouer. 2" Lâcher chevaux 
et vaches. 

Dekieuter [d(ç)kyœt& M, dekyą-tę 
.. I, P, d(ç)kyątœ-d(ç)tyœtœ A'], v. tr. 
— Ecailler; écosser. J'aluns ~ nas-
aules po lés pianter, nous allons é. 
nos ails pour les planter. 

Dekioũre \d(ę)kyũr M, dękyūr I, P, 
d(v)kyūr-d(e)tyōur N, dçkyōr V ļ, v. 
tr. — 1° Ouvrir (une porte). 2° Enle­
ver une clôture. 

Dekiower [d(e)kyçu>ēi . . M, I, ľ, 
dçkyçwœ-dękyçwç N, dęlšawç-dętya-
wę . . S\, v. tr. — Déclouer. 

Dékli [dekliV], v. intr. — Étancher. 
Mole lo tonć ~ , mettre de l'eau 
dans le tonneau pour en faire ren­
fler les douves et le rendre étanche. 

Dekyînsieu [d(e)kyĩsyœ M, dękyĩ-
syç . . I, P, d(f)kyĩsyą-d(ę)tyĩsyœ 
A", dętyêsi-dętyĩsi S\, v. tr. — Ecla­
bousser. Voir Detrtnsieu. 

Dekyfnson [<l(ŗ)kııĩsõ M, dękyĩsyò 
I, P, dçtyises-dętyĩsęs S\, s. f. — 
Eclaboussure. 

Dèlaci \delasi F], v. tr. — Délacer. 
Voir Delècieu. 

Delāmanter (so) [d(ţ)låmăt& . . M, 
N, dçlămãtţ . . I, P, F, S, V], v. pron. 
— Se lamenter; se désoler. 

Dèlayi, voir Delèyeu. 
Delé [dęlB . . M, I, P, F, N], prép. 

— Auprès ; le long de ; à côté de. 
Voir Dé. 

Dèlè |(/ç/ç V|, conj. — Néanmoins. 
Voir Dalè. 

Delècieu [d(e)łęsyœ M, N, dçlęsyţ .. 
I, P, dçlasi F, dęlţsę . . S, V], v. tr. 
— Délacer. 

Delèyeu [d(ç)lęyąi . . .1/, /, P, dè­
layi F], v. tr. — Délaisser. 

Délibérer \d(e)liberēi . . M, N, dę-
libçrç . . I, P\, v. tr. — Délivrer. 

Delicater [d(e)likðtff . . M, N, de-
likatę . . , P], v. tr. — Rendre 
agile, dégourdir. Françivès, j'ā eune 
course è ť āre pire. — ľunt miens 
ce in ďlicaťrè lés jambes, François, 
j 'a i une course à te faire faire. — 
Tant mieux, ça me dégourdira les 
jambes. 

Delijance \d(e)lijãs M, N, dęlijãs 
I, P\, s. f. — Diligence (voiture pu­
blique pour voyager). 

Delikèť [d(e)likçt M, N, dęlikęt I, 
P], adj. — 1° Délicat, chétif. 2° Agile, 
alerte, leste. 

Delivrāye \d(ç)livråy M, N, dęlivrāy 
I, P], s. f. — Accouchée. 
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Deloūļcu Iıl(ľ)l ır . . M, N, dęlũjç 
I], ». Ir. — Déloger. 

Dèloyi [đęlçyi F], v. tr. - - Délier. 
Dèlūje |(/e//ri.s; M, I), s. m. — Dé­

luge. Quond-on dote lo - , aul āre 
dés dignes, quand on craint le d., 
il faut faire des digues. Bue., p. 121. 

Demācheler, voir Demāhheler. 
Demācheu \d(ç)mľıš<ŗ M, N, dęmū-

šę . . I, P, ľ, N\, V. tr. — Démordre. 
I n'an dĉmāch'reūt ni', il n'en démor­
drait pas. 

Demãhheler [ d(e)måxlē' . . M, N, 
dęmāxlç • • I, P, F, S\, v. intr. — 
Tomber en défaillance. — Part, pass.: 
Mal lié. Se dit d'un fagot qui se dé­
fait et dont les branches tombent. 

Demaler | d(ç)mal& . . M, N, S, 
dçmçlç . . I, P, F], v. tr. — 1" Dé­
mêler, choisir, trier (pois, fèves, etc.). 
2" Arranger les cheveux. 

Demande \d(e)mãt gén.ļ, s. ľ. — 
Demande, interrogation. E bête — , 
pwini ď réponse, à bête d., point 
de réponse. 

Demander [d(ę)măd& . . gén.], v. 
tr. — 1° Demander. Qď fût pus 
qiľ 'l at, fût ~ qui at ç' que 7 at, qui 
l'ait plus qu'il (iť) est, fait d. qui il 
est (celui qui vit au-dessus de ses 
moyens, excite le monde à demander 
qui il est). J)' mande tojos, on n' 
teu minj'rè nľ, demande toujours, 
on ne te mangera pas. 2° Mendier. 

Demandou [d(ç)mãdu . . gén.], s. 
m. — Qui demande, lìwin ~, butin 
r'fusou, bon d., bon refuseur (ceux 
qui demandent des services sont 
souvent ceux qui en refusent). 

Demangoner | d(e)mãgonē' . . M, 
dçmãgęnę . . I, P, dęmãgunai F}, v. 
tr. — 1° Démantibuler. 2° v. pron. 
Bougonner. 

Dèmangouna 1, voir Demangoner. 
Dèmangougni {dçmãguñi F], v. tr. 

— Secouer qqn. en l'empoignant. 
Dèmangouyi, voir Demangoyeu. 

Demangoycu | d(ţ)măgç 03 M, N, 
dęmũgoĮie I, P, dęmàgu i S], adj. — 
Déguenillé; déchiré; disloqué, 

Demarance [d(ę)marās M, .V, d(ţ) 
inorãs I, P\, s. ľ. — Demeure, séjour. 

Demarāye [d(ę)marăy M, .Y, d(ç) 
mçrăy , P, F], s. f. — Demeure; 
attente; retard. 

Demarer | d(ę)mar& . . M, N, de 
more . . I, P, ľ, d(ç)mariľ-d(ç)mııu-
rœ N, d(e)mwērç . . S, d(ç)murę V], 
v. intr. — Demeurer, rester. 

Dèmās [dęmå . . gén.], s. m. — 
1° Prune de Damas. 2" Giroflée 
(viola damascena). 

Dèmāsine [dęmãzin . . M, I ļ, s. f. 
— Espèce de prune. 

Dèmate [dçmat M, N], s. f. - l.i 
bellule. 

Demaudire [d(e)mõdīr M, 11, v. Ir. 
— Maudire. 

Dème \dem M], s. ľ. — Dîme. 
Dème |í/ç;íi gén. (dam /•', V)],s. I. 

Dame. Le villageois disait volon 
tiers en parlant de sa femme: nate 
dème, notre dame. 

Dème [dçm M, I, P], s. f. — Bois 
qui encastre la vis qui se trouve au 
haut du pressoir. Voir Chaucu. 

Dème [dęm M, I, P, ľ, N, S], s. f. 
— Lanterne à deux ou trois faces. 

Dème [dęm S), s. f. — Instrument 
qui sert à battre la terre fraîchement 
mise dans la grange pour l'affermir 
et l'aplanir. 

Déme [dēm N, S], n. pr. — Delme, 
vill. de ľarr . de Château-Salins. Lés 
grands pènés ď - , les grands jupons 
de D. (sobriquet). Voir Dimmc. 

Demé [ dme Y, dmœ S |, adj. — 
Demi. Voir Demèy. 

Dèmèfyi (so) [dęmçfgi S, dęmçfye 
yœ V], v. pron. — Se méfier. 

Demehale \demyal . . M, N, dęm 
ici I, P, dęmyāl S, dęmy l V\, s. ľ. 
— 1" Servante, bonne. 2° Libellule. 
3° Tige de la pédale du rouet. Voir 
Diemehale. 
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Dèmćjc [dęmëš . . M, I, ľ, N, S, V, 
dumaå F], s. ni. — Dommage, préju­
dice, dégât. 

Demejale, voir Demehale. 
Dème-mére [dęm mĕr M, ƒ], s. f. 

— 1° Belle-mère. 2° Pieu. 3° Pilon. 
4 n Lanterne à deux faces. 

Demèrieu (so) | d(e)nıeryœ M, N, 
dçmęrye . . I, P, S, V], v. pr. — 
1° Divorcer. 2° Se dit de deux per­
sonnes qui sont en désaccord. I sont 
ď mèrieus, ils sont en désaccord. 

Demesaler, dèmesolè [d(ę)ınęzalē'-
dçmzatø . . M, N, dçm(e)zolę . . I, P], 
v. tr. — 1" Abîmer; broyer ; meur­
trir; détruire. — Part. pass. : Tout en 
sang, meurtri. 2° v. pron. Tomber 
en ruines. 

Demèy \d(e)męy M, I, P, F, N, d(e)-
mœ S, d(e)me V], adj. — Demi. 

Demiater [d(e)m atë' . . M, N, S, 
dęmyotę . . I, P, ľ ] , v. tr. — 1° Endet­
ter ; écraser. Demiate to pin dans ť 
lacé, endette ton pain dans ton lait. 
2° Caresser; consoler. 3° v. intr. Tres­
saillir de joie, être content, heureux V. 
~ ďyāhhtc, ne pouvoir se tenir 
d'aise. Is dèmiotont ďyāhhtè ďoivor 
mèrié zoute bācèle, ils ne se tiennent 
pas d'aise d'avoir marié leur fille. 

Demin [d(ç)ınè M, I, N, S, V, dęmē> 
P, d(e)mē F\, adv. — Demain. ~ lè 
nul, demain soir. Eprès ~, après d. 
L'aute èprès ~, le surlendemain. 

Demincheu |</(e)/jıĉÃą; M, N, dęmè-
šę .. I, P, ľ, S, dęmëšyeV], v. tr. — Dé­
mancher. 

Dèminje [ dçnièš S, V], s. m. — 
Dommage. Voir Dèméje. 

Deminjevèle \d(ç)mèjvęl M, N\, n. 
pr. — Domangeville, vill. de ľarr . 
de Metz. 

Dèmiotè, voir Demiater. 
Demi-sèrjant [d(e)mi sçrjã gćn.], 

s. m. — Espèce de poire (corruption 
de Messire Jean). 

Dèmohhotè (so) [dçmçxotç V\, v. 
pron. — Convoiter. 

Dèmōle [dęmõl V\, s. f. — Aptitude 
à se tirer d'affaire. L'ōmc lè s'ré lo-
jos pris, i n'é pwint dé ~, cet homme 
sera toujours pris, il n'a pas d'ap­
titude à se tirer d'affaire. 

Dèmolè, voir Demaler. 
Dèmolwér' [dęmçlwēr V], s. m. — 

Démêloir. Voir Decranchu. 
Démon [dęm M, I, P, N], s. m. — 

Démon. 
Demorance, voir Demarance. 
Demorāye, voir Demarāye. 
Demorer, voir Demarer. 
Dèmouna 1, voir Demwinner. 
Demwāsèle \d(ç)nııı>ñzęl . . M, I, 

P, F, N, S\, s. f. — Institutrice. Voir 
Demwinzèle. 

Demwāyeu [d(ţ)mwâyœ M, N, dç-
mwū ç I, P\, v. tr. — Défaire une 
mouée, sortir les échalas de terre. 

Demwénè, voir Demwinner. 
Demwérer, voir Demarer. 
Demwinnemant [d(ç)mıvënnıã M, /], 

s. m. —Citation en justice ; procès. 
Demwinner [d(f)mwën& . . M, I, 

dęmwënçi P, demunat F, d(e)mwēnœ-
d(ę)mu>ëntıe A', d(ę)mwĕnę.. S, dęmunę 
V], v. tr. — 1° Gronder. 2° v. pron. 
Se démener, s'agiter vivement. I s' 
dcmwinne conic i diāle dans i bènitieu, 
il se démène comme un diable dans 
un bénitier. I s' dcmwinne corne i-n-
ŭne u'è cune tête de hhèdons ďzos 
lè ųuāwe, il se démène comme un 
âne qui a une tète de chardons 
sous la queue. 3° Se défendre V. 
I n' viël m' owor tort, wès corne i 
s' dèmoune, il ne veut pas avoir tort, 
vois comme il se défend. 

Demwinzèle \d(e)mwèzçl M, I], s. f. 
— 1° Demoiselle, jeune íìlle de la 
ville. 2° Libellule. Voir Demwāsèle. 

Denāvieu [ d(e)nãı>yœ M, N, de-
nŭvyç . . I, P, F], v. tr. — 1° Chasser. 
2° Débarrasser. ]' èvans élu ~ d'i 
groūs hèsseūs, nous avons été dé­
barrassés d'un grand embarras. 

Denawer, voir Denower. 



Dendycillant \d(ţ)naymă Mt X, dç-
tiçymă I, P], s. m. - Dénégation. 

Denaycu \d(ę)nayce • . M, X, đęnoyç 
. . /, /', F] , v. tr. Dénier. 

Dener |</(ç)/ie' . . M, N\, V. tr. — 
Donner. An n' sèrìnł ~ que ç' qu' 
an-z-ont, on ne saurait donner que 
ce que l'on a. Is' demie dés Iiauls-ers, 
il se donne des hauts airs (il fait 
l 'important). So ~ ď wāde, se donner 
de garde (prendre garde). VoirBèyeu. 

Dèniāsi (so) [dęnyāzi V], v. pron. 
— Se distraire. Olèz in pō è lè poìűie 
pou vos ~, aller un peu à la pêche 
pour vous d, 

Denis \d(e)ni gén.], n. pr. — Denis. 
S' i pieut lo jo ď lè Sint D'nis, 

Toi ľuvcľ i pieũľè aussi. 
S'il pleut le jour de la Saint-Denis, 
tout l'hiver il pleuvra aussi. 

Dèniter, voir Denutieu. 
Denoncieu \d(e)nõsyąţ M, N, dçnõ-

S C . . 1, P, F, S, V], v. tr. — Dénoncer. 
Denonciou \d(e)nõsı/u M, X, denõ-

syu . . I, P, F, S, V\, s. m. — Dé­
nonciateur. 

Denower \d(ç)nowē>-d(e)nawē> .. M, 
X, dţnçwę . . í, P], v. tr. — Dénouer. 

Dènoyemant, voir Denayemant. 
Dènoyè, voir Denayeu. 
Dènoyer (so) | dęnoyt,-yoz V], v. 

pron. — Se désennuyer. 
Denutieu | d(ę)nŭtyqz M, X, denii-

tţię I, dęnile-dęnüle . . S, denile 
Vļ, v. tr. — Dénuder, dépouiller. 

Dèpachela', voir Depèhheler. 
Dèpachelou, voir Depèhhelou. 
Dèpahhler, voir Depèhheler. 
Depāler [d(e)pälĕi . . M, X, députe 

. . I, P, F, S,' ľ ] , v. intr. — Dérai­
sonner, divaguer. 

Depande [ d(e)pãł M, X, dępãl I, 
P, F, S], v. tr. — Décrocher. 

Depandou \d(e)pădu M, X, dępàdu 
. . I, P, S ], s. m. — Dépendcur. 
/ qrand ~ ďando es, un grand dé-
pcndeur d'andouilles (homme grand 
et fluet). 

Dèpanè, voir Depèner. 
Depanse \d{e)pũs M, dępãs I, P, S\, 

s. . — 1° Dépense. 2" Lieu où l'on 
met le laitage. 

Depansieu [d(ţ)pãsyqj M, X, dţpå 
syę . .I,P, F, S, V], v. tr. — Dépenser. 
Voir Depèner. 

Depansiou \d(ę)pãsı/u M, X, dţpå 
syu . . I, P, S, V], s. m. — Dépenseur. 

Depārieu [d(ç)påryąì M, X, đţpŭ 
/;/<• . . I, P, F, S, V], v. tr. - Dépa­
reiller, désaccoupler. 

Dèparpouyi [dęparpuyi S, dţpçr-
puye,-yot V], v. tr. — Eparpiller. 

Dèpartaji [dępartaĵi F\, v. tr. — 
Partager. Voir Depèrtèjeu. 

Dépassa', voir Depèsser. 
Depassieu \d(e)pasıpp . . M, X, S, 

dţpasi S, depostję . . I, P, Vļ, v. Ir. 
— Rendre moins épais; arracher 
l'excès des plantes, espacer. 

Depècheler, Depèchelou, voir De­
pèhheler, Depèhhelou. 

Dèpècieu [dępçsyqz . . M, I, / ' , F, 
A7], v. tr. — Dépecer. 

Depèhheler [ d(ę)pfxl& • • M. W 
dępęxlç . . I, P, dępašlœ ľ, dçpayjç 
. . .S'I, v. tr. — Enlever les échalas 
d'une vigne. 

Depèhhelou \d(ę)pe-/_lu . . M, X, <le-
pę/lu . . I, P, dępaSłçw /•', dcpu/lu 
.S'I, s. m. — Ouvrier qui enlève lea 
échalas d'une vigne. 

Dèpehhi \dęp(e)yi S], v. intr. - Pis­
ser. Voir Depeuhhieu. 

Depèner \d(ç)ı>cııē' . . M, X, (/<;/» 
ne . , I, P, S, V (depane. Famille 
ridicule)], v. tr. — 1" Dépenser mal 
à propos. 2" User, friper des vête­
ments. / n' depène meu ses b'sagnet, 
il a le don de ne lias user ses vête 
ments. 3° Se servir. / faut lo - tel 
que 7 al, il faut l'utiliser tel qu'il 
est. Voir Depansieu. 

Depènou [d(ţ)pfnu M, X, dţpfnu 
. . I, P, F, S, V\, s. m. — Dépensier, 

Depèr \d(e)pęr M, I, ƒ»|, prép. Par. 



Depertèjeu [d(e)pęrtęją> M, N, dę-
pţrtęjţ . . I, P, S, dępartaji F, dę-
pţrłţjge V], v. tr. — Partager. 

Dèpés, voir Depcus. 
Dépasser [d(ę)pţs& . . M, X, dępęsę 

. . I, P, S, dępasi F], v. tr. — Dé­
passer, devancer, distancer; saillir. 
Lè t tlc que dèpèsse lo ki, ç'ot tāle 
pédīe, la toile qui dépasse le c , 
c'est toile perdue. Se dit d'une che­
mise trop longue. 

Dèpét \dcpe V], s. m. — Dépit. 
Depètriyeu [d(ç)petriyœ M, X, dę-

pçlriijv . . I, P, S, Vļ, V. tr. - Dé­
pêtrer, démêler. 

Depeuchieu, Depeuhhieu [d(f)pœ-
yĵjœ . . M, depoľx ç • • L P, dępiii ľ, 
dępxi S], v. intr. — Pisser. 

Depeuner [d(ç)pœn& . . M, X, dţ-
pţnę . . I, P, dţpinę V], v. tr. 
1" Enlever les épines. 2° Déchirer, 
mettre en lambeaux. On racontait 
anciennement à Met/, l'histoire de 
saint Etienne le Dépeuné. 

Depeus [d(ç)pœ gén. (dapœ-d(ţ)pœ 
S, dępe, çndţpe V)\, adv. — Depuis. 

Depeutieu [d(ţ)pœtyœ il, I, ľ, ľ, X, 
S], v. tr. — 1° Défigurer; enlaidir. 
2" v. intr. Devenir laid. 

Dèpeūye, Dèpéye [dępœy S, dęply,-
œy V|,s. f. — Dépouille. Voir Depoye. 

Dèphhi, voir Depeuhhieu. 
Dèpiāji, Dèpiāhi [dçpyåyi . . M, N, 

dępyāfi.. I, P, dęplāji ľ, đçpyęyiS, V], 
s. m. — Déplaisir. 

Dèpiare [dfpyår M, X, dępyār . . 
I, P, S, V, dęplŭr F], v. iiitr. — 
Déplaire. 

Depiayeu [d(ę)pyayœ . . M, N, đę-
p ayi S, dępyçyę . . I, P, V, dçolçyi 
ľ\, v. tr. — Déployer. 

Dèpichi, voir Depeuhhieu. 
Dèpicotè [dçpikçtę . . S], adj. — 

Marqué de la petite vérole. Voir 
Picaté. 

Depiècer [d(e)pyęt& . . M, X, dç-
pyçsç . . I, P, S, dępyęsi V, dęplasi 
F\, v. tr. — Déplacer. 

Dèpiémè, voir Depieumer. 
Depieumer [d(ç)pgœm& . . M, /, /', 

N, S, depyemę V, dęplœmafF], v. tr. 
— Déplumer. 

Dèpinè, voir Depeuner. 
Depioner [d(ţ)pyçn& . . M, X, dę-

pyonę . . I, P, S, dępyonę V], v. tr. — 
Enlever l'éclat. Watt pièt (il loriot 
ďpionè, votre plat a perdu tout son 
son éclat. 

Depinter [d(ę)pĕt& . . M, I, X], v. 
tr. — Dépeindre. 

Dèpioyè, voir Depiayeu. 
Dèplaci, voir Depiècer. 
Dèplāji, voir Dèpiāhi. 
Dèplāre, voir Dèpiāre. 
Dèpleuma 1, voir Depieumer. 
Dèployi, voir Depiayeu. 
Dèpoketa' [dçpçktai F], adj. — 

Marqué de la petite vérole. Voir 
Debacaré. 

Dèporpouyer, voir Dèparpouyi. 
Dèpossiè, voir Depassieu. 
Depotelé [d(e)pçtl& . . M, N], adj. 

— Marqué de la petite vérole. Voir 
Debacaré. 

Depotené (so) \d{ŗ)polıw . . M, X, 
đępçtnę . . I, P\, v. pron. — 1" Se 
démener. 2° Murmurer, grommeler; 
gronder. 

Dépoter [d(ę)pçt& . . M, I], v. tr. 
— Jauger un tonneau. 

Depotrener [d(ţ)pçłrçn& .. M, X\, 
v. tr. — 1° Gronder. 2" v. pron. 
Se démener en parlant à haute voix. 

Depoūrter (so) [d(ç)pŭrt& . . M, I\, 
v. pron. — Se soustraire ã une obli­
gation. 

Depoūsieu [d(ç)pŭzyœ . . M, I, ľ, 
d(ę)p "Z qe-d(ę)pŭzyœ N], v. tr. — 
Déposer. 

Depoussetāye [d(ţ)puståy . . M, X, 
S, dąmstūij I, P], s. f. — Volée de 
coups. Bèyeu eune, ~, donner une 
volée de coups, rosser. 

Depoūter (so) [d(ę)pūtē< . . M, dc-
pñtľ . . I, P\, v. pron. — Se dé­
crotter la chaussure. Voir Poūtāye. 
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Dcpouyi, voir Depoyeu. 
Depoyeu [đ(ţ)pçyœ M, X, đţpçyç 

/, /', dçpuyi . . F, .S', V i, v. tr. — 
1" Dépouiller. 2" Effeuiller. 

Depoyou \d(e)poım M, X, dçpo ii 
. . I, P], s. ni. — Spoliateur. 

Deprater (so) [đ(f)pratØ . . M, X, 
dęprotę . . I, P, F, V, dępratę . . S], 
V. pron. — Se déshabiller; changer 
d'habits, de linge. On s' đèprote 
d'vonl ıııľ d'èranjier lés bütcs, on 
change d'habits avant d'arranger les 
bêtes V. 

Deprīhieu, Deprījieu \d(e)prîjyœ 
M, N, dęprīyyę I, P], v. tr. — Dé­
précier, mépriser. 

Depriyeu [d(ę)prlÿœ M, X, depriyę 
S, I\, v. tr. — Désinviter. 

Dèprotè (so), voir Deprater. 
Depwehener [ d(ę)ptvęyn& . . M, 

depwęynę . . I, P, d(r)p(w)oynœ N j , 
V. tr. — Détruire l'effet du poison 
par quelque antidote. - /' champ, 
nettoyer un champ. Voir Depwe­
hener. 

Depwejener, voir Depwehener. 
Dcpweler [d(ç)pu>ęl& M, dcpwçlc 

. . I, P, F, d(c)pwçlw-d(ç)pwolæ X\, 
v. tr. — Kpiler. 

Depwinter [đ(ţ)pwêtB> M, N, dę-
pwêtę . . I, P\, v. tr. — Epointer. 
J' ā ďpwinté m'n aweuyc, j 'ai épointé 
mon aiguille. 

Depwintieu [d(ç)pwëtyœ . . M, 11, 
v. tr. — Découvrir. 

Depwoleu, voir Depweler. 
Dequawer, Dequower [ d(ę)kaw&-

cĶçìkowē'M, dçkąiuç . . I, P, F, d(ç)ka-
w(f-d(e)kaıvo X, dçkawę . . S\, v. tr. — 
Enlever la queue. 

Dèracena' | ƒęra.s7íťf' F], v. tr. — 
Déraciner. Voir Derècener. 

Deranjeu (so) \d(e)răjœ . . M, I, P\, 
v. pron. — Prendre des habitudes 
d'intempérance. 

Derater (so) [d(e)rat& . . M, X], v. 
pron. — Travailler mollement. 

Derawer [đ(ţ)raivē đ(ţ)row& M, 
(lcri)wc . . , ľ, ľ, d(ç)rawœ ilďì 
rçivç X\, v. tr. — Oter d'un trouj 
retirer. 

Derayeu [d(ţ)rayœ . . M, X, .S, 
dęrçyę . . I, P, F], V. tr. - 1» Oter 
le frein d'une voiture. 2" Sortir de 
l'ornière. — Part. pass. : A moitié 
arraché par le vent. 

Derayeu [d(ę)rayœ M, X, dęrçyţ • . 
I, P, F], v. tr. — Délimiter un champ, 
un pré. 

Dèrbe [đęrp M, I, P, F, X, đëk-dęrł-
dētš S, gyţt V\, s. . — Dartre. Voir 
Dèrve. 

Dèrbou [đęrbu . . M, I, P, X\, adj. 
— Dartreux. 

Dére |f/er F\, v. tr. — Dire. Voir 
Dire. 

Derècener \dęręsn& . . g é n . (dents 
na' F], v. tr. — 1" Déraciner. 2" Dé­
chirer, mettre en lambeaux. 

Deredïre \derdīr M, l, P, X\, s. I. 
— Différence. I n'y è uxi ~, il n'y 
a guère de d. 

Dereudieu [d(e)rōėdyœ . . M, I, ľ, 
X, dęrõdyi S], v. tr. — 1" Déraidir. 
2° v. pron. Se dégourdir. 

Dereūyeu \d(e)ľ<Jēyœ N], V. tr. 
— Enlever la rouille. Voir Des<ııı-
reūyeu. 

Derevenate \d(ę)reımat S, dervençt 
V], loc. adv. — Derechef, de nou­
veau. 

Dèri, voir Dèrieu. 
Dèrieu [dţryœ . . M, I, ľ, F, N, 

dcriS,dĉrye,-yœ V], adj. — Derrière. 
Que vos ļièlc po dovant, vos trèyi po 
dêryê, qui vous Halle par devant, 
vous trahit par derrière V. 

Dèrijeu [dçr œ . . M, I, ľ, X, di-
rljl S], v. tr. — Diriger. 

Dèrne \dęrn M, l, P, F\, adj. -
Dernier (terme de jeu). ./' èvans 
joiiiué lés ~, nous avons joué les d. 

Dèrðdyi, voir Dereudieu. 
Derojieu [d{ę)rojyœM, X, derçjyç I, 

P, dçľūji F], v. tr. — Dérougir. , 



Dèroketa' [dcrçklw F], v. tr. — 
Déroder, défricher un terrain. 

Dèrokji [dęrçkjì F], v. tr. — Dé­
fricher un terrain. Voir Dèroketa'. 

Dèrotè [dęrołę Y], v. intr. - Dé­
raisonner. 

Deroūkieu \d(e)rūkıjœ M, N, dę-
rākyę I, P\, v. tr. — 1° Dérouler. 
2° Dire. - eune pèralc. Dire un 
mot. 

Dérouler (so) [d(e)rŭl& . . M, N, 
demie . . I, P\, v. pron. — S'em­
mêler; s 'enchevêtrer; s'embrouiller. 

Deroutiner [d(e)rutin& . . M, N, 
dęrutinę . . I, P, S], v. tr. — Dé­
router, déconcerter. 

Dèrower, voir Derawer. 
Dèroyè, voir Derayeu. 
Dèrte, voir Dèrbe. 
Dèru [dçrii M, P, N, darii F), s. 

m. — Oiseau fabuleux. Alev au ~, 
être mystifié. La chasse au D. se 
pratique de la manière suivante: 
on place, à la tombée de la nuit, 
celui qu'on veut mystifier au bout 
d'un champ, un sac ouvert à la main, 
lui assurant qu'on va rabattre le 
gibier de son côté, en commençant 
de l'autre côté, On lui dit qu'il 
n'aura qu'à refermer le sac lorsque 
l'oiseau s'y précipitera. L'on retourne 
ensuite chez soi, laissant le mystifié 
seul dans les champs à attendre que 
le gibier vienne. Voir Textes patois, 
p. 87. 

Derusion |</(e)rí'izíƒõ M, I\, s. . — 
Dépense. 

Dèrve \derf M, I, P, N], s. . -
Dartre. Voir Dèrbe. 

Dervîn-dervā [ deriñdervīi M, N, 
đçrvĩđęrva I], loc. adv. — Çà et là, 
de droite et de gauche. Aler ~ , 
aller et venir. 

Dés \dē gén.], art. — Des. 
Desachoner, voir Desahhoner. 
Desācieu \d(e)zľısyw M, X, dęzāsyę 

I, P], v. tr. — Agacer. Ľālhate d'.sā-
cīe lés danls, l'oseille agace les dents. 

Desahhoner \d(ç)zay^one~ı . . M, \\ 
dęząxonę . . I,P\, v. tr. — Défaire un 
ourlet. 

Dèsaléye [dęzalēy V], s. . — Fille 
légèrement vêtue (terme de mépris). 

Dèsampehener, Desamp(w)ohneu, 
voir Dèsampwehener. 

Desampwehener \d(e)z(ìpwę-{nē' . . 
M, dęzãpweynę .. I, P, d(e)zăpıvęyną>-
d(e)zŭp{w)OYiıœ N, dęzãpęfnë1.. Sļ, v. 
tr. — Détruire les mauvaises herbes 
d'un champ. Voir Depwehener. 

Desanfieu \d(ç)zū (p M, N, dęzăfyę 
. . I, P, S, dezãļlœ F, dęzõ e,-í/ee Y], 
v. tr. — Désenfler. 

Desannayeu \d(( )zãnaıjæ M, N, dę-
zânoiję . . I, P, F, đęzãnayi S, dęzë-
noııe,-ıjœ Y\, v. tr. — Désennuyer. 

Desanreūyeu, Dèsanroūyi, Dèsan-
rüyi \d(e)zãrēē (ę M, N, dęzãrœyę I, 
P, dęzãrūyi F, dęzārŭyi S\, v. tr. — 
Enlever la rouille. Voir Dereūyeu. 

Desassieu [d(e)zasyoş M, N, dezņ-
sġţ . . I, P, F, S, dęzosye V], v. tr. — 
Désosser. — Part. pass. : Moulu de 
fatigue. 

Desãvieu [đ(e)zåvyqı M, AT, dęzãvye 
I, P], v. tr. — 1° Déranger. 2° Dé­
voyer, détourner du chemin. — 
Part, pass.: Défiguré, pâle; qui a un 
malaise après un excès de boisson. 

Desèbieu [d(ç)zębyqī M, N, dezębye 
I, P\, s. m. — Petite chemise. 

Desègrèfer [đ(f)zegrff& . . M, N], 
v. tr. — Dégrader. 

Desèpèreu [d(ę)sçpęrqs X\, v. tr. — 
Séparer. Voir Desevrer. 

Dèsinfier, voir Desanfieu. 
Dèsinnoyer, voir Desannayeu. 
Désira', voir Desīrieu. 
Desirance [ď(e)zí'râs M, N, dęzirãs 

I, P, ľ, S, V\, s. . — Envie de femme 
enceinte. 

Desīriant [d(ţ)zīryă M, N, dçzīryă 
I, P), adj. — í° Curieux. 2° Qui a 
hâte de faire quelque chose. 3° Qui 
a des envies. Se dit d'une femmo 
enceinte. 
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Desīrieu \d(ŗ)zīryœ M, N, dęzīr ţ 
. . /, /', .S', V, đęziraf F], v. tr. — 
Désirer. / .s-' fût ~ corne eune bêle 
būcèlc, il se l'ait đ. comme une belle 
fille (il se fait attendre). 

Dèsohhonè, voir Desahhoner. 
Desōrieu, voir Desoūrieu. 
Desos \d(e)zo M, N, S, dęzo I, P, 

F, deZoV], prép. — Dessous. - bābe, 
sous-barbe. ~ goūhhe, sous-gorge 
(partie du harnais). 

Desossieu, voir Desassieu. 
Desoūr \d(e)zūr M, I], s. m. — Le 

dessus. Lo - don ťpin, le d. du pot. 
Desoūrieu \d(e)zũrycę . . M, I, P, 

d(e)zõ"ryœ-d(e)zūr q3 N\, adj. — 
1° Se dit de qqn. qui a changé 
l'heure d'une de ses habitudes jour­
nalières. 'L at ďsoūrieu, il a changé 
l'heure du repas. 2° Épouvanté. 

Dèsowie [dęzowĮļę . . I, N], v. tr. 
— Égoutter. 

Desrevi, voir Desservi. 
Dèssachi [dęsaši S], v. tr. — Des­

sécher. Voir Dechacheu. 
Dessāhoné, Dessājoné [d(e)să~(Onē>-

d(e)sajonē' M, N, dęsāyonę . . I, P], 
adj. — Qui n'est pas à son aise. 

Dessangonant \d(e)sãgonã M, I, P, 
N], adj. — Sanglant. 

Dessangoner \d(e)sãgonē> . . M, I, 
P, N], v. tr. — Ensanglanter. 

Dessante \d(ç)sãt M, N, dcsãt I, P, 
F, S, dęsèt V\, v. tr. — 1" Pressentir. 
2° Tâcher de pénétrer les intentions 
de qqn. 

Dessante \d(ę)sãt M, N, dęsãt I, P, 
F, S, dęsët V], s. ľ. — Hernie. 

Dessarer [d(ş)săr&.. M, N, dęsarę . . 
I, P, S, dęsņrę V], v. tr. — Desserrer. 

Dèssärt [dçsār M], s. m. — Desserl. 
Dességneu, voir Dessingneu. 
Dessèquieu [d(ę)Sfkyqĩ M, N, đęsę-

kyę I, / ' | , v. tr. — Couper menu. 
Desservi \d(e)aęrvi-d(e)srevi M, N, 

dęsęroi I, P, F, Ŝ, V\, v. tr. - Des­
servir, par ex. la table. 

Desseūler (so) {d(ç)s<v,lē> . . M, N, 
dęsœlę . . I, P], v. pron. — Se dés­
altérer. 

Desseūler \đ(ę)sœlē> . . M, N, dę­
sœlę . . I, P], v. tr. — Gercer par 
le froid. 

Desseurieu [d(e)scęrgœ M, N, dę-
sœrgę . . I, P, F, S, V], v. tr. — 
Ronger (en parlant des souris). 

Desseuriūre [d(ę)sœryŭr M, N], s. 
f. — Objet rongé par les souris. 

Desseūyeu \đ(e)s ycę M, dęsœyę I, 
P], v. tr. — 1" Enlever les soies d'un 
porc. 2° v. intr. Perdre les soies, 
en parlant du porc. 

Dessevrer \d(e)sęvrē> . . M, N], v. 
tr. — Séparer. Voir Desèpèrer. 

Dessingneu [d(ę)sêñœ . . M, I, de-
sēñç . . P, F, S, V, d{e)señœ-d(ç)sènœ 
N], v . t r . — Ensanglanter. - lésdanls, 
ensanglanter les dents. 

Dèssinte, voir Dessante. 
Dessis, voir Dessus. 
Dèssochi, voir Dechacheu. 
Dèssorè, voir Dessarer. 
Dèssouyéje [dęsuyēš V\, s. m. — 

Brin d'arbre. 
Dessus \d(e)sü gén. (d(ę)si-d(ç)sü S, 

dęsiV)], adv. — 1° Dessus. - tôt, sur­
tout. An - , au-dessus. 2° prép. Sur. 

Dètachi, voir Detècheu. 
Détalante [đ(e)tålāt& . . M, N, de-

talãte . . I, P], adj. — Qui a perdu 
tout son talent ; qui n'a plus de force, 
plus de courage. 

Detalāye \d(e)talāy M, N, dçlolāy I, 
P], s. f. — Action de dételer. 

Détaler \d{e)taW . . M, N, S, dçtçlç 
. . I, P, F, V], v. tr. — Dételer. 

Dètasselè \dętaslç . . S], v. tr. — 
Démolir une meule de céréales. 

Detauyeu [d(e)tõyœ M, N, dętõgę 
I, P], v. intr. — Sortir de table. 
J'èvans ďłauyeu ďvas meynul, nous 
avons quitté la table vers minuit. 

Dètayi, voir Detèyeu. 
Dètchanchi [dętšăši S], v. tr. — 

Déclencher. Voir Dekiancheu. 



Dètchawè [dętšawę . . S], v. tr. 
— Déclouer. Voir Dekiower. 

Détche [dētš S], s. . — Dartre. 
Voir Dèrbe. 

Dètcheupè [đętšœpę . . S], v. tr. 
— Dénouer. Voir Dekieuper. 

Detècheu \d(ę)tęšœ M, N, dętęšę . . 
I, P, S, dętaši F), v. tr. — Détacher. 

Dètèchelè, voir Deteuhheler. 
Dètèkelè [dętęklę V], adj. — Marqué 

de la petite vérole. Voir Debacaré. 
Detentn (so) [detnĩ M, N, dęlnĩ . . 

I, P], v. pron. — Se retenir. Je 
m' detyins ď bwere, je me retiens 
de boire. 

Deteucheler, Deteuhheler | d(e)-
tœšlē'-d(ç)tœxlē' . . M, N, dţto%lę . . I, 
P, S, V], v. tr. — 1" Enlever un tas de 
foin ou de gerbes du grenier. 2" Dé­
molir un tas de grains engrangés. 

Dètèy [dęlēg gén.], s. m. — Détail. 
Dètèyeu [dętęgœ . . gén. (dętayi 

F, S)], v. tr. — Vendre en détail. 
Dètiãhi [dçłyæŗi Attilloncourt], v. 

tr. — Rendre étanche un tonneau, 
etc. Voir Debarjeu. 

Dètianchi [dęłgăši S], v. tr. — Dé­
clencher. Voir Dekiancheu. 

Dètiatè \dęlyatę . . S], v. tr. — 
Écailler. Voir Dekiater. 

Dètiawè [dętyawę . . S\, v. tr. — 
Déclouer. Voir Dekiower. 

Detièbaudéje [d(e)tyębōdēš N], s. m. 
— Clabaudage. Voir Dekièbaudéje. 

Deťièbaudeu {d(e)tyçbõ"dœ N], v. 
intr. — Clabauder. Voir Dekièbauder. 

Detieupeu \d(e)lyœpœ . . N, S\, v. 
tr. — Dénouer. Voir Dekieuper. 

Detieuteu [d(ę)tyœtœ N], v. tr. — 
Écailler. Voir Dekieuter. 

Detinde \d(e)tèł M, N, dęlët I, P, F, 
S, V], v. tr. — Éteindre. 

Detiōre [d(e)tyōur N], v. tr. — Ou­
vrir une porte. Voir Dekioũre. 

Dètiyè [detige V[, v. tr. — Tirer 
sur la tige. 

Deto [d(e)tņ M, N, dęto I, P, F, S, 
V], s. m. — 1° Détour. 2° Sinuo­

sité. 3° Torticolis. 4* Foulure du 
pied V. 

Detokieu [d(e)lokyœ M, N, đętçkgţ 
I, P, F, dętçtši-dętot i S\, v. tr. — 
1" Détorliller. 2° Tourner la vis du 
pressoir en sens contraire. 

Dètolāye, voir Detalāye. 
Dètolè, voir Détaler. 
Detomber [d(e)tõb& . . M, N, dę-

tõbę . . I, P, F[, v. intr. — 1" Dimi­
nuer de volume. Les joies dcloinbent 
an ciihant, les choux diminuent 
de volume en cuisant. 2" Faiblir, 
dépérir. 

Détoner |řƒ(f)/p/!ē< . . M, N, détone 
. . I, S, detona'-dęturna' F[, v. tr. — 
1° Détourner. 2" v. pron. Se détour­
ner ; faire un détour. 

Detoper [d(e)topē> . . M, N, detope 
. . I, P, S], v. tr. — l ü Déboucher. 
2° Ouvrir le four S, V. 

Dètotchi, Dètotyi, voir Detokieu. 
Détourna', voir Détoner. 
Detoūyeu \d(e)lū œ M, N, dęlūyę 

I, P,V\, v. tr. — 1° Démêler, par ex. 
un écheveau de (il. Ľéhhévote dé 
dé ot si intoūyé que į'è di ma ďlo ~, 

ľécheveau de fil est si emmêlé que 
j 'a i du mal de le démêler V. 2° Choi­
sir, trier. 

Dètrāt [dętrā V], adj. — 1° Leste, 
agile, souple, adroit. 2" Se dit de 
ce qui a été élargi et qui, par là, 
est devenu commode. 

Detrèchieu, Detrèhhieu [d(e)tręšgœ-
d(e)trçyrgœ M, N, dętręxyę I, P, dç-
tręxi . . S, dętrexi-dętrexye, -yœ V], 
V. tr. — Défricher. Voir Dètrichè. 

Dètrèpe [dţtręp gén.], s. f. — Dé­
barras. S'emploie presque exclu­
sivement dans la locution: Bêle - , 
bon d!, par ex. après la visite d'un 
fâcheux. 

Detrèper [d(ç)trępēi . . M, I, P, N], 
v. tr. — 1° Étraper. 2° Débarrasser 
un animal de toute entrave, parti­
culièrement un cheval qui s'est pris 
dans ses traits, dans sa longe ou son 



licou. :ı. Clabauder; critiquer, ca­
lomnier, dénigrer. 4" Défigurer. 
5° Briser. 

Detrèpieu [d(f)trępyœ M], v. tr. — 
Calommier. Voir Detrèper. 

Dctrèquer [đ{f)tręk& . . M, N, dç-
trękę I], v. tr. — Décrier, dénigrer. 

Dètreūs [dętrœ M, I], adj. —Triste. 
Fém: Dètreūse. 

Dètrichè [dctrišç I, P], v. tr. — Dé­
fricher. Voir Detrèhhieu. 

Detrînssieu [d(ç)trĩsyœ M, N, đę-
trĩsyę. . . I, P, F, dętrēsi . ., dçtyĩsi 
S, đçtrīsye, -yœ V], v. tr. — Lancer 
de ľeau en frappant avec un bâton; 
éclabousser. Voir Dekyînssieu. 

Dôtrlre, voir Detrūre. 
Dètrĩssier, voir Detrînssieu. 
Detriyeu [d(e)triyœ M, N, dętriyę 

. . I, P, S], v. tr. — 1° Déranger qqn. 
dans son occupation; mettre en re­
tard. 2° v. intr. Traîner en longueur. 

Detrossieu [d(ç)trosyœ M, N, S, 
dętľosyę-dętrusyę P, dçtrusi F], v. tr. 
— Détrousser, piller. 

Dètrūre [detrür M, I, P, F, N, dę-
trĩr-dętrür S, dętwīr V], v. tr. — 
1° Détruire. S' ~ è ľovrcje, se tuer à 
force de travailler. 2° v. pron. Se 
suicider. 

Dètyinssi, voir Dekytnsieu. 
Dètyînssièsse [dętyĩsyţs S\, s. f. — 

Kclaboussure. Voir Dekytnsion. 
Deu [dœ M, I, P, N], interj. — 

Dieu (sorte de juron employé pour 
al ìrmer: parbleu!). Ç' n'ai m' bé 
anlé, ~ , ce n'est pas bien ainsi, 
parbleu ! 

Deū [dœ Gorze], interj. — Silence! 
Deū Įrfœ F[, s. m. — Doigt. Voir 

Deūy. 
Deūlant [dœłã I, P], adj. — Déli­

cat, chétif, faible. 
Deura", voir Deurieu. 
Deurant [dœră M, I, P], prép. — 

Durant. 
Deurãye [đœråy . . M, N, S, dņrāy 

I, P], s. f. —'Durée. 

Deurieu [dœryœ . . .1/, /, / ' A', dqļ 
rw /•', đtri-dŭrì s, dinjf, / / " ' \ | , v. Intr, 
— Durer. 

Deurion [dœryõ P], s. m. — Duril­
lon. Voir Durion. 

Deurvilers ['dœrvilĕ' M, N\, n. pr. — 
Dorvillers, vill. de ľarr . de Boulay. 

Deūte [dœt M, ƒ), s. f. — Galerie 
de taupe. 

Deūté [d tē F], s. m. — Doigtier. 
Deūy [d y M, I, P, N, đœy-dūy /•', 

dōy S, dwęij V], s. m. — Doigt. \u 
z-ont cinq' ~ dans lè min, mãs is n' SO 
r'sancnt meu louťs, on a cinq doi^ls 
dans la main, mais ils ne se îessein 
blent pas tous (tous les hommes ne 
se ressemblent pas). Noms des cinq 
doigts: Pūchat, pouce; nawal, index; 
grand ~, doigt du milieu; piat COUP 
tauđ, annulaire; mwinnon ď chèralr, 
meneur de charrette, petit doigt. 

Deūy [dœy M, I, P, F, N, S, diy 
V[, s. m. — Deuil. Boh! boh! bol,! 
an n' poūtenl pus ľ ~ è ç't oũrc, lo 
~ ot au cul, quand-an ľ polenl, an 
ľmotent ďjus, bah! on ne porte plus 
le deuil aujourd'hui, le deuil est au 
c , quand on p..., on le met de­
hors I. 

Deuyat [dœya N], adj. — Douillet. 
Deūyat [dœya M, N, dœyç I, ľ 

dōya S, dçyã V], s. m. — Policier. 
— d'Nate üème, digitale pourprée. 

Deūyon [d yõ M, I, P\, s. m. 
Pinçon. 

Devalaye \d(ę)valäy M, N, d(ę)vçlŭy 
I, P, F, dvçlāy-dvęlēy S], s. f. — Des­
cente. È lè - , en descendant. 'L è clin 
è lè ~ ďcune hhieule, il est tombé 
d'une échelle (il a dégringolé). 

Dévaler \d(ç)valē' . . M, N, đ(ţ)vçlţ 
. . I, P, F, V, dvclę . . S), v. Intr. 
— Dévaler, descendre une pente. 

Devant [d(e)vã M, I, P, F, N, S, 
douã-dã V[, prép. —1° Devant ; avant. 
~ ďfleus, devant dehors (devant la 
porte). J' sus èrivé ~ lu, je suis 



arrivé avant lui. 2° Le devant. 
3" Tablier (Béchy, Rémilly). 

Devantantan \d(e)vă-ãtã M, I, P, 
N], loc. adv. — Devant antan, autre­
fois, au temps passé. On dit aussi 
~ tan. 

Devant-ècheū, Devant-ehheū \d(e)-
vã(t)ęšœ-d(ę)vã(t)ęxœ M, I, P, N], loc. 
adv. — Avant-hier. Voir Èvant-
èhheū. 

Dèvantéje [dęvãtĕš . . gén. (davã-
taš F)], adv. — Davantage. Boche 
cosōwe, n'an ďheūz ~, bouche cou­
sue (close), n'en dites pas d. 

Devant-z-Ćr [d(e)vâzēr, d(e)vãz ēr 
S], loc. adv. — Avant-hier. Voir De-
vant-èhheū, Èvant-z-ér. 

Devarer [d(ţ)var& . . M, N, dęvçrç 
. . I, P, F, S, V], v. tr. — Dévorer. 

Devas [rf<e)ım M, N, S, d(ę)vç I, P, 
F, dwç V], prép. — 1° Vers. - onze 
eūres, vers onze heures. I ďinare 
~ Péris, il demeure v. (aux environs 
de) Paris. — Po ďwos, par devers V. 
2° Chez. Fch'ter ~ i mèrehand, ache­
ter chez un marchand. 3° A côté, au­
près. 

Devédier, voir Devũdieu. 
Devédiot, voir Devũdat. 
Devéhhieu [d(e)vēxyœ M, N, dęvē-

X ę . . I, P, F, S), v. tr. - Ronger 
(en parlant des vers). Eune tau e 
ďvêhhiāije, une table rongée par 
les vers. 

Devèlāye, voir Devalāye. 
Devèlè, voir Dévaler. 
Devénate \d{e)vēnat M, N, d(e)vē-

not ī, P, d(e)vinat S\, s. f. — Devi­
nette, charade, énigme. 

Devéner [d(ţ)vën& . . M, I, P, N, 
d(ç)vinaı F], v. tr. — 1" Deviner. 
2° Prédire. 

Devenîn [deimì . . M, I, P, N, 
dęvnë F, devni S, dveni V\, v. intr. 
— 1° Devenir. Tel an hantent, tel an 
ďvyinnent, tel on liante, tel on de­
vient. 2° Venir, revenir de. 

Devćr' \d(ç)ı>ër-dovēr M, I, N, S, 
d(e)vē>, dnvri F, deviļer-dèinjer V |, 
v. tr. — Ouvrir. Rèvèrance è cul 
ďvé, révérence à c . . ouvert (pro­
fonde révérence telle que les femmes 
la faisaient autrefois). Voir Ovri. 

Dèverouyi \devruıji S\, v. tr. — 
Tirer le verrou. 

Déverse [devers Gorze], s. f. — Peur. 
Deveti (so) [de ti M, I, N, dç li 

P, F, S, V], v. pron. — Se dévêtir, 
se déshabiller complètement. On s' 
dévêt pou olè dons lél, on se dévêt 
pour aller au lit V. 

Deveūdat, voir Devŭdat. 
Deveūdi, Deveūdyi, voir Devūdieu. 
Deveũr [d(e)v r M, I, P, N, dœr F, 

d(e)vōr-dōr S, dewor V\, v. tr. — 
Devoir. 

Deveusse [d(e)vœs M, I, P, N, dç-
vœs F], s. f. — Peur, frayeur. 

Devīdu [d(e)vīdü M, N, dcvīdu I, P], 
s. m. — Instrument qui tourne sur 
un axe vertical et sert à former des 
écheveaux avec le fil qui se trouve 
à la bobine du rouet. 



DevuV, voir Devér'. 
Devina', voir Deviner. 
Devinate, voir Devénate. 
Devinerasse [d{e)vinras M, N, S, 

dęvinros I, P\, s. f. — Somnambule. 
Devinité \d(e)viniłē< Bue.], s. f. — 

Divinité. 
Devisa', voir Devīsieu. 
Devīsieu \d(e)vīzyœ M, I, P, N, 

dçviz t' F], v. intr. — Deviser, cau­
ser, s'entretenir. J'an ďvĩs'rans èva 
lu, nous en causerons avec lui. 

Devīsou \d(ç)vĩzu . . M, I, P], s. 
m. — Causeur. 

Dèviti, voir Devosieu. 
Dèvolāye, voir Devalāye. 
Devolè, voir Dévaler. 
Devolte \d(e)volt M, N, devait I, 

P, F, S], s. f. — Déveine (terme de 
jeu). Eté è lè ~, être dans la d. 
(ne faire aucun pli au jeu). Mate è 
lè ~, jouer aux cartes à qui perd 
gagne. 

Devōr, voir Deveur. 
Devosīemant \d(e)vōzīymã M, N, 

dcvozlymã I, P], s. m. — Tutoiement. 
Devosieu \d(e)vozyœ .. M, N, devo-

zye . . I, P, V, dçviti-dcvuzyi F\, v. 
tr. — Tutoyer. Voir Vosieu. 

Dèvouzyi, voir Devosieu. 
Devūdat \d(ę)vñda M, N, d(ę)v idç-

d(ç)vľtd o-d(ç)vħdü I, d(e)vñdņ P, F, 
d(ç)vœda S, doëdgo], s. m. — Dévi­
doir qui met en ćcbeveau le fil d'une 
bobine. Voir Védiot. 

Devūdieu \d(ç)vndijœ . . M, I, P, F, 
N,d(ç)vœdi-d(ę)vœdji-d(ç)vœd İS,d(ç)-
vēdije, - œ V], v. tr. — Dévider. 

Devūdu, voir Devūdat. 
Déwor, voir Deveūr. 
Dewos [dwç V], prép. — Vers. Voir 

Devas. 
Dèwoyé \dewoıjc V], adj. — Chargé 

d'humidité. Toms ~, temps chargé 
d'humidité (qui promet une longue 
période de pluie). 

Déy [dēy V), s. m. — Deuil. Voir 
Deüy. 

Dèye, Dèyeu \dey dţyqi . . M, I, 
/', N], prép. — Derrière. \n -, en d. 
(en retard). Lo s'Ia couche dèye lè 
coule Sinl Quanlìn, le soleil se couche 
derrière la côte Saint-Quentin (à 
l'ouest de Metz). 

Dia [dyä . . M, I, P, F, N, dyn 
dyūhç V], interj. — A gauche I (en 
s'adressant au cheval). / ' n'oūye mai 
n' dia n' hu, il n'entend ni à gauche 
ni à droite (il est sourd). Dia Vouant, 
à gauche, l'avant (tourne à gauche!) 
V. Voir Da devant. 

Diābe, voir Diāle. 
Diāblosse, voir Diālèsse. 
Diādine [dyādin S\, n. pr. — Clau 

dine. Voir Guiaudine. 
Diādinète [dyūdinęt S, V], n. pr. 

Narcisse (lleur). Voir GuiādinMi. 
Diāho, voir Dia. 
Diālatîn [dyålatĩ M\, s. m. — Dia 

blotin. 
Diāle [dyål-dyōl M, N, dyāl 1. ľ. 

dyāp F, djāl-dyåł-dyãl-dyđol-dĵŭp 
dyãp-dyãop S, dyāl-dyāp V], s. m. — 
Diable. Au ~, au d.! (cri des enfants 
qui poursuivent les masques). Ç'ul 
ľ ~ è confesser, c'est le d. à confesser 
(c'est une chose difficile), ("al è fSre 
v'nin tanre ľāme don ~, c'est à faire 
devenir tendre l'âme du d. (c'esl très 
pitoyable). / hèche lo ~ pè lè quūwe, 
il tire led. parla queue(il esl pauvret. 
Lo ~ n'ai m'tojos è ľeuhh don poūre 
orne, le d. n'est pas toujours à la 
porte du pauvre (le malheur n'arrive 
pas tous les jours). Lo ~ al an-n-
anfé, je n' dotans pus ses coups, le 
d. est en enfer, nous ne craignons 
plus ses coups (c'est fini pour lou 
jours). I n'at m' si ~ qu' l'ai nciir, 
il n'est pas si d. qu'il est noii (il 
n'est pas si méchant qu'il en a l'air). 
Y an-n-èveūt an ~, il y en avait en 
d. (en grande quantité). Lu - ne 
ľèreūt m' cru, le d. ne l'aurait pas 
cru (personne ne l'aurait cru), (lue 
ľ ~ prenne sés-as'po ãrc des manches 



de coûté, que le d. prenne ses os 
pour l'aire des manches de couteau I 
(imprécation). An n'pcuijent pingncii 
i ~ iť n'è pwint ď chāwes, on ne 
peut peigner un d. qui n'a pas de 
cheveux (où il n'y a rien, on ne peut 
rien prendre). I s'è fāt èbiea ď lè 
monde don - , il s'est fait habiller 
de la mode du d. (il est mal vêtu). 
Ç'at pus èmer' que ľ cul don ~, c'est 
plus amer que le c . du diable. Eune 
fwès qu'an-z-ont minjeu don ~, an-
z-y r'tonent, une fois qu'on a mangé 
du d., on y retourne (on retombe 
toujours dans ses fautes). Pus ľ ~ 
è, pus i vieut awer', plus le d. a, plus 
il veut avoir. Ç'at ľ~ que bèt sè 
fome; ç'at ľ ~ que. mèrīe sè fèye, c'est 
le d. qui bat sa femme; c'est le d. 
qui marie sa dle. Se dit quand il 
pleut et qu'en même temps le soleil 
luit. Ç'at ľ~ que chcūt sus Trābok, 
c'est le d. qui tombe sur Traboc (c'est 
une chose désagréable et inattendue). 
— Lo diābe chic tojos sus lés gros 
mwãs, le d. ch. . toujours sur les 
gros tas (les gens riches augmentent 
facilement leurs richesses) S. I n' 
fāt s'bèyer ā ~ pou owor di pèsse-
toms, il ne faut pas se donner au 
d. pour avoir du passe-temps (on 
peut toujours s'amuser honnête­
ment) V. 

Diālemant [dyãlmă . . M, I, P, N], 
adv. — Diablement. 

Diãlerèye [dyâlrçy .. M, I, P, N], 
s. f. — 1° Diablerie. 2U Maléfice, 
sortilège. 

Diälèsse [dyälçs . . M, I, P, N, dyā-
blçs F], s. f. — Diablesse. 

Diālous [dyålu M, N, dyālu . . I, 
P], adj. — Monstrueux, énorme. 

Diand [dyã N, S, V], s. m. — Gland. 
Voir Guiand. 

Diane [dyan N, S], s. f. — Glane. 
Voir Guiane. 

Dianeu [dyanœ . . N, S], v. tr. — 
Glaner. Voir Guianer. 

Dianou [dyanu N, S], s. m. — Gla 
neur. Voir Guianou. 

Diariate \dyaryat N], s. . — Glo-
riette. Voir Guiariate. 

Diarious \dyaryu N], adj. — Glo­
rieux. Voir Guiarious. 

Diat ļdya N, S], s. m. — Iris. Voir 
Guiat. 

Diatous \dyatu N, S], adj. — Gluant. 
Voir Guiatous. 

Diaudat [dyōda N], n. pr. — Claude, 
Claudot. Voir Guiaudat. 

Diaudate [dyōdat N], n. pr. — Clau­
dine. Voir Guiaudate. 

Diaude \dyōl N], n. pr. — Claude. 
Voir Guiaude. 

Diaudiche, Diaudinète \dyōdiš, dyō-
dinęt N], n. pr. — Claude; Claudine. 

Diaule, voir Diāle. 
Diaulerèye, voir Diãlerèye. 
Diāyant [dyåyā N], adj. — Gluant. 

Voir Guiāyant. 
Dich [diă S\, adj. — Dur. Voir 

Duhh. 
Dīch, Dich-sèt, voirDīhh,Dihh-sèt. 
Dictom' [diktom M, I, P, N), s. m. 

— Dicton, proverbe, sentence. 
Didé [ť/f'(iē< M, ƒ], n. pr. — Didier; 

Désiré. 
Didiche, Didōche [didiš, didōš M, 

I, P, N\, n. pr. — Claude. Voir 
Guiaude. 

Dié, voir Dieu. 
Dièce, Dièçon [dyęs-dyęsõ N, S, V], 

s. f. — 1° Glace. 2° Glaçon. Voir 
Guièce. 

Dièçu \dycsii N], s. m. — Glissoir. 
Voir Guièçu. 

Diemehale [dgemyal M], s. f. — 
Demoiselle. Voir Demehale. 

Diére \dycr V], v. tr. — Dire. Voir 
Dire. 

Dièrir [dyçrīr], v. tr. — Guérir. 
Voir Guérir. 

Diète \dyęl], s. f. — Guêtre. Voir 
Guète. 

Diète [dyętç . .S], v. tr. — Guetter. 
Voir Guèter. 
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Diètenîn [đgţtnî N], n. pr, — Gla-
tigny. Voir Guiètentn. 

Dieu [dyœ-dgœ M, I, P, ľ, N, <lj(ť-
<lg<ľ S, dge-dgœ], n. pr. — Dieu. 
Bwin - , l)on Dieu (crucifix). Sus mon 
- , sur mon 1). (affirmation). Aler 
veūr lo bwin - , aller voir le bon D. 
(mourir). Ç'at i-n-ome don bu>in - , 
c'est un homme du bon D. (c'est un 
homme de bien). Ç'at è - èt è meu, 
c'est à D. et à moi (cela m'appar­
tient). Çou ąiť - wèrde al bgin wèrdè, 
ce que D. garde est bien gardé. Lo 
bwin - anva e dés nuhates ans cas 
qa' n'ont pus ď danls, le bon I). en­
voie des noisettes à ceux qui n'ont 
plus de dents (la fortune arrive sou­
vent quand on ne peut plus en jouir). 

Dieūläd [dgœlă . . S], s. m. — Gueu­
lard. Voir Gueūlād. 

Dieülāye [dyēēlŭ . . S], s. f. — Cri 
sauvage. Voir Gueūlāye. 

Dieūle [dyœl S], s. f. — Gueule. 
Voir Gueule. 

Dieūlè [dyœlç . . S], v. intr. — 
Gueuler. Voir Gueuler. 

Dieumanche [dyœmăš gćn. (dgœ-
mõš F)], s. m. — Dimanche. 'L èveūt 
mins ses r'chats dés hauts —, il avait 
mis ses habits des hauts d. (des grands 
jours de fête). Voir Vanredi. 

Dieurni [dyœrni S\, s. m. — Grenier. 
Voir Gueurnîn. 

Dieurnoūye [dyœrnūy S\, s. f. — 
Grenouille. Voir Gueurnaye. 

Dieurnouyi [dgœrnuyi S], v. intr. 
— Dissiper. Voir Gueurnayeu. 

Dieūs \dy S], s. m. — Gueux. 
Voir Gueūs. 

Dièyant [dgçgã S], adj. — Gluant. 
Voir Guiāyant. 

Dièzon [dyęzõ S), s. f. — Gazon. 
Voir Wèzon. 

Dihéne, voir Dihinne. 
Dihh [dix S, V\, adj. — Dur. Voir 

Duhh. 
Dīhh [dīx . . M, ƒ, P, F, N, dēx S, V], 

adj. num. — Dix. 

Dih-nieuf |<//'Y nyęf .. M, I, / ', F, 
N], adj. num, — Dix-neuf. Dans S 
et V, on emploie d'ordinaire la l'orme 
française. 

Dihh-set [dix, set .. M, I, ľ, F, A'|, 
adj. num. — Dix-sept. Dans .S' et 
V, on emploie ordinairement la forme 
française. 

Dīhieume [dī-ŗļ/œm .. M, N, dîyi/ein 
I, P, dçyîm S, dēf cm, -i/iľin V], adj. 
num. ord. — Dixième. 

Dihinne [diyèn .. M, I, N, diyēn / ' , F, 
N, deyēn-di-(ēn S, deyēn V], s. ľ. — 
Dizaine. 

Dihuť [dirüt •. M, I, P, F, N\, adj. 
num. — Dix-huit. Dans .S' et V, 0 0 
emploie d'ordinaire la forme Iran 
çaise. 

Dĩjāyes [dĩjãy F], s. f. pl. — Ra 
contars, propos en l'air. Voir Dī-
rèyes. 

Dijéne, voir Dihinne. 
Dījieume, voir Dīhieume. 
Dijuť, voir Dihuť. 
Dimme [dèm Pontoy], s. f. — Tas 

de gerbes, au nombre de dix ou de 
douze, relevées et appuyées l'une 
sur l'autre. 

Dimme [dëm-dēm N, dēm S], n. pr. 
— Delnie, vill. de ľarr . de Château 
Salins. 

Dîn [dĩ. . M, N, S], n. pr. — Dain 
en-Saulnois, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Dîn [dĩ M, I], s. m. — Daim. 
Dīnat [dîna M, N, dīnç I, P], s. m. 

— Imbécile. 
Dinate [dinat M, N, S, dinot I, /', 

F, V], s. f. — Dinde. 
Dindon [dĩdõ . . S, Y], s. m. — 

Dindon. Voir Dinon. 
Dîne [dīn-dĩn . . M,%I, P, N\, s. I. 

— 1° Dinde. 2° Femme de haute 
taille (terme de mépris). 

Dîngue-dîngue | dĩk-dĩk . . M, I, 
P, F], s. m. — Tintement de C L O C H E 
(terme enfantin). 



Dînguer, Dinguyi [dīgľ . . M, I, 
P, N, dêgyi F], v. intr. — 1° Sonner, 
tinter. 2° v. tr. — Mal sonner les 
cloches. 

Dinjè [dîję V], adv. — Déjà. Voir 
Déjè. 

Dînme [dĩm M, I, N], s. f. — Dîme. 
Dînmou [dĩmu M, I, N], s. m. — 

Décimateur. 
Dînne, voir Dîne. 
Dînnon, voir Dīnon. 
Dīnot, Dīnote, voir Dĩnat, Dīnate. 
Dīnon [đīnö-dĩnõ M, I, N], s. m. 

— Dindon. 'L at corne i - , bête et 
méchant, il est comme un dindon, 
bête et méchant. 

Dinvier' [dèvyęr V], v. tr. — Ou­
vrir. Voir Devér'. 

Dio [dyç V], interj. — A gauche! 
Voir Dia. 

Diōne [dyōn V], s. f. — Glane. Voir 
ũuiane. 

Dionou [dgonu V], s. m. — Glaneur. 
Voir Guianou. 

Diōre [dgōur N, dyor S], s. f. — 
Gloire. Voir Guioūre. 

Diōrous [dyõru V[, adj. — Glo­
rieux. Voir Guiarious. 

Diot [dyo N], adj. — Glouton. Voir 
Guiot. 

Dious' [dgus M, I, P, N], n. pr. — 
Dieu. Ne s'emploie que dans l'ex­
pression: Nom de ~, nom de D., 
tone de ~, tonnerre de D. (jurons). 

Diqse [diks M, I, P, F, N], s. m. 
— Disque. 

Dire [dīr M, I, P, N, S, dçr-dīr F, 
dyer V], v. tr. — Dire. Foūrt ~, 
fort d. (parole merveilleuse); peut - , 
médire ; mentir. Lo Jeuson at lo 
miou d'haut, le Joseph est le mieux 
disant (parle mieux que tous). Vaut 
mieus - j'ā qm' j'èveūs, il vaut mieux 
dire j 'a i que j 'avais (un tiens vaut 
mieux que deux tu l'auras). Si 
ďaukînk an sont maucontants, pèsse 
et n'écoute meu zou ~, si d'aucuns 
sont mécontents, passe et n'écoute 

pas leur dire. — Ç'ot lo diére dć, 
c'est le d. de (au dire de) V. 

Dire [dīr V], s. f. — Endurance. 
Eté ècoutimè è lè - di frād, être ac­
coutumé à la dure du (à supporter 
le) froid. 

Dirèctou [dire>.klu . . M, I, P, N], 
s. m. — Directeur. 

Dīrèyes [dīrçy M, I, P, N, dīrī S, 
V], s. f. pl. — Dires, rapports médi­
sants, bavardage. Voir Dījāyes. 

Dīri, Dīrier [dīri S, dīrye,-yœ V\, 
v. intr. — Durer. Voir Deurieu. 

Dīrīyes, voir Dīrèyes. 
Disète [dizęt M, I, N, dizęl-lizçl P], 

s. . — Betterave fourragère Voir 
Lisète, Tournipe. 

Disputer [dispütē< . . M, I, P, F, 
N, dispitę-dispütę . . S, dispilę V], V. 
tr. — Gronder. 

Djābe [dj'ãp S], s. m. — Diable. 
Voir Diāle. 

Djādine [djādin S), n. pr. — Clau­
dine. Voir Guiaudine. 

Djãdinète [djādinçl S[, s. . — 
Narcisse. Voir Guiaudinète. 

Djāle [djãl S], s. m. — Diable. 
Voir Diāle. 

Djand [djã S], s. m. — Gland. Voir 
Guiand. 

Djane [djan S], s. . — Glane. Voir 
Guiane. 

Djanè [djanç . . S[, v. tr. — Gla­
ner. Voir Guianer. 

Djanou [djanuS], s. m. — Glaneur. 
Voir Guianou. 

Djāre [djår-dĵãr S, gār V], s. m. — 
1° Jupe très solide, bleue ou rouge, 
tout coton, faite autrefois par le 
tisserand. 2. Vêtement. 

Diariate, voir Guiariate. 
Diarious [dyargu S], adj. — Glo­

rieux. Voir Guiarious. 
Djate [djat Ommeray], s. f. — Éclat 

de bois. 
Djatou [djatu S], adj. — Gluant. 

Voir Guiatou. 



Djébeuchtro! {dĵëbceštrņf S], a. pr. 
Guébestroff, vill. de ľarr . de Ghâ-

teau-Salins. 
Djèce [djęs S], s. f. — Glace. Voir 

Guièce. 
Djèçon [djesõ S], s. m. — Glaçon. 

Voir Guièçon. 
Djéneuchtroî [djënœštrçf S], n. pr. 

— GuénestroIF, vill. de ľarr . de Châ­
teau-Salins. 

Djèrir [djçrīr S], v. tr. — Guérir. 
Voir Guérir. 

Djète [dĵęt S], s. f. — Guêtre. 
Voir Guète. 

Djètè [djçlç . . S], v. tr. — Guetter. 
Voir Guèter. 

Djeu [djœ S], n. pr. — Dieu. Voir 
Dieu. 

Djeublanje [djœblãš Sļ, n. pr. — 
Guéblange, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Djeūlād [dj lä S\, s. m. - Gueu-
lard. Voir Gueūlād. 

Djeūlāye [djœlñ S], s. f. — Cri 
sauvage. Voir Gueūlāye. 

Djeūle [djčēl S], s. f. — Gueule. 
Voir Gueule. 

Djetdè [djāèlę • • S\, v. intr. — 
Gueuler. Voir Gueuler. 

Djeurneu [djœrnœ . . S], s. m. — 
Grenier. Voir Gueurntn. 

Djeurnoūye [djœrnüy S], s. f. — 
Grenouille. Voir Gueurnaye. 

Djeurnouyi [djœnuuji S), v. intr. 
— Dissiper. Voir Gueurnayeu. 

Djeūs \djœ S], s. m. — Gueux. 
Voir Gueūs. 

Djeuvate [djqevał S], s. f. — Cu­
vette. Voir Keuvate. 

Djeuvé [djœvēi . . S], s. m. — Cu-
veau. Voir Keuvé". 

Djèyant [djęyă S], adj. — Gluant. 
Voir Guiāyant. 

Djèzon [djęzõ S], s. m. — Gazon. 
Voir Guèzon. 

Djĩe [djī(y) S\, s. m. — Quille. 
Voir Gueuye. 

Djiyi [djiyi S], v. intr. — Quiller. 

Djodjtn [djçdĵi V], s. m. Jardin, 
Voir Jèdîn. 

Djonè [djonç V], v. tr. — Glaner. 
Voir Guianer. 

Djōre \djōr S], s. f. — Gloire. Voir 
Guioūre. 

Djōrious [djōryu S], adj. — Glo 
rieux. Voir Guiarious. 

Dobe [dop M, I, P, N, dŭy S, dōy 
V], adj. — 1» Double. Fāre - /»> 
fārc volte, faire d. pour faire voile. 
2° Double, l iard; pièce de deux cen 
times. I n' è m' i rojc ~, il n'a pas 
un rouge liard. 

Dobiāye \dob åi] . . M, J, /', A', 
dublāi] F\, s. f. — Volée de coups, 

Dobieu [dçbyę . . M, I, /', /•', A\ 
dobyi-dayi S, do e V], v. tr, 
1° Doubler. 2° Renforcer un aile 
lage avec un second cheval. Je ıı' 
sèrè monté lè cote ovon mo chwð, 
fût que doyeuhhe, je ne peux mon 
ter la côte avec mon cheval, il 
faut que je renforce l'attelage. 

Dobieure, voir Dobiūre. 
Dobiūre [dçbyŭr M, I, P, S, dobyqer 

dobţļfíľ N], s. f. — Doublure. /•'/// 
conte fin n' vaut ryin po lè - , lin 
contre lin ne vaut rien pour la dou 
blure (à trompeur, trompeur cl 
demi). 

Doborer [doborP . . M, I, /', F, 
N], v. tr. — Maculer; salir avec in 
tention; éclabousser. 

Dōboū, Dōbow [dōbŭ Woippy, <tı> 
bow N], s. m. — Dupe. Voir Dīībo. 

Doçate [dosât M, N, dosçt 1, dll&çl 
P, F, V, dusat S\, s. f. - 1° Mâche 
commune, valérianelle potagère, A 
Metz, on dit Doucète. 2" Pomme 
douce. Voir Douceron. 

Docemant [dçsmă M, I, /', A/, dusmā 
S], adv. — Doucement. Quand on vu 
- , on vā longtams, quand on va d., 
on va longtemps. 

Docètemant [dçsętmă M, /, /', N], 
adv. — Tout doucement. 



Doceūr, Doçou [đotSr-dņsu . . M, 
I, P, N], s. f. — Douceur. 

Dōdiner [dōdinv . . gén.], v. tr. — 
1° Caresser. 2° v. pron. Se dandi­
ner V. 

Dõdõ [dōdō M, I, N], s. m. — An­
cien corsage de femme, non ajusté. 

Dodofe [dçdofM, I, P, N\, n. pr. 
— Adolphe. 

Dodōre [dodõr M, I, P, F, N], n. 
pr. — Isidore. 

Dohi, Dojier [dç-ţi Diane-Capelle, 
dojye, -yœ V], v. intr. — Tarder. Voir 
Dèhi. 

Dotant [dolti I, P, F, S, V], adj. 
— Dolent. Voir Datant. 

Dolantè (so) [dolãtç . . I, P, S, V], 
v. pron. — Se plaindre. Voir Da-
lanter. 

Dõlate \dō"lat N], s. f. — Choucas. 
Voir Doūlate. 

Dolates [dçhd N, S], s. f. pl. -
Maladie de foie des moutons, cau­
sée par de petits insectes. 

Doleneu [dolnœS], n. pr. — Donne-
lay, vill. de ľarr . de Château-Salins. 

Dōler [dōlĕi . . S, V], v. intr. — 
Se déjeter, se bomber. Se dit du bois. 
Lés pyinches ès' doloiü vite è lè cholou, 
les planches se dćjettent vite à la 
chaleur V. 

Dolūre [dçlŭr I, P], s. f. — Hache 
servant à tailler les pains de marc 
qui se trouvent sur le pressoir. Voir 
Barje. 

Domèche, voir Domèhhe. 
Domèhhe [domçx • • gén. (dumi.š F)\, 

adj. — 1° Domestiqué, apprivoisé. 
P'hhé ~, cochon d. 2° Tranquille, 
calme; malade (en parlant des bêtes) 
S, V. 

Domèhhe [domęx ..Mil, P, N, S], 
s. f. — Pomme douce. 

Domenique [doinnik gćn.], n. pr. 
— Dominique. 

Don [dõ M, I, P, N, di S, V], art. 
dé . contracté. — Du. 

Donat [í/p/iu M, dçnç I, P], n. pr. 
— Dornot, vill. de ľarr . de Metz, /.ó-
diāles de ~, les diables de D. (so­
br iquet ; au 16e' siècle, il y avait, di­
sait-on, des sorcières). I n'at m' de ~ , 
il n'est pas de D., il n'est pas 
généreux. 

Donc' \dõk gćn.], conj. — Donc. 
Dondāne [dõdăn . . M, I, P, N], 

loc. adv. — De droite et de gauche. 
Dondone \dõdon M, I, P, F, N], s. f. 

— 1" Grosse femme. 2° Dévergondée. 
Donjeu [dõjąt . . gćn. (doņjye,-yo2 

Y)}, s. m. — Danger. I IÌ- è pivint 
ď ~ , il n'y a pas de d. (il n'est pas à 
craindre que). Au grand - que, il 
est probable que. — Ç'ot in donjicr 
dé, c'est un d. de (c'est risquer de). 

Donjerous [dõjru . . M, I, P, N], 
adj. — Dangereux. 

Donjier, voir Donjeu. 
Donjus [ř/õƒıĩ N, S\, n. pr. — Don-

jeux, vill. de ľarr . de Château-Salins. 
Lés-anlodus ď~, les tordus de D. 
(sobriquet). 

Donot, voir Donat. 
Donquél |</ò7»-ē/ M, I, P, N], pron. 

inter. — Duquel, de qui? 
Dons Įdõ V], prép. — Dans. Voir 

Dans. 
Dont |do VI, s. m. — Dent. Voir 

Dant. 
Dontīre [dõfīr V], s. f. — Dentier. 

Fusse ~, faux d. 
Dōr [dōr S], v. tr. — Devoir. Voir 

Deveūr. 
Dorate, Dorote [dorai S, dçrçt I, 

P, F, V], s. f. — Jaune ďœuf servant 
à dorer le gâteau. Voir Darate. 

Dorāye [dçrüy . . I, P[, s. f. — 
Sorte de galette de fromage. Voir 
Darāye. 

Doré [dçrç . . I, P, F, V], v. 
tr. — Dorer. Voir Darer. 

Dorlot [dçrlç V], s. m. — Petit 
ouvrage, petite affaire. J' li fès tor-
tos ses ~, je lui fait toutes ses pe­
tites affaires. 



Dorot [đęrç V |, s. m. - Bruit, ta­
page. 

Dorou [dçru . . /, P, ľ, S, V], s. 
m. — Doreur. Voir Darou. 

Dos |</ō" N, dō-dõ"-dow S, dõ V], 
s. m. — Dos. Voir Doūs. 

Dossād, voir Dossāye. 
Dossāye [dçsåy . . M, I, P, N\, s. 

f. — 1» Charge, fardeau. J'ā p'tė 
' rude - , j 'a i porté une rude 

charge. 2" Sac de grains ou de fa­
rine porté à dos de bête de somme. 

Dossé [dose' M, I, P, N, dōsō-dosū 
S, dçsū V], s. m. — 1° Le milieu d'un 
champ relevé en dos d'âne, qui sert 
à l'écoulement des eaux; ramas de 
terre sur le bord d'un fossé. 2° Dos-
seau. 

Dosse [dçs M[, s. f. — Gousse 
d'ail. 

Dossieu [dosyœ . . M, I, P, F, N], 
v. tr. — Rejeter la terre au milieu 
d'un champ. Voir ñndosser, Ran-
dosseler. 

Dössicure, voir Doūssière. 
Dotance \<lolãs M, I, P, N, S], s. 

f. — Appréhension, crainte; doute, 
soupçon, pressentiment. J'an-n-èueŭs 
- , j ' en avais le pressentiment. 

Dote [dot I, P, V], s. f. — Dette. 
Voir Date. 

Doter Idote'..gén.],v. tr.—Craindre. 
redouter. I dote ľovreje, il craint 
l'ouvrage. 1" ;ì' èveūz m' mau ď ~, 
vous n'avez pas mal de craindre 
(vous n'avez pas seulement besoin 
de craindre). I dote lè bête ď sè 
ch'nűhhe, il craint la bête de sa 
chemise (lui-même). I dote ses ta­
lons, il a peur de ses talons. 

Doublāye [dublāy F], s. f. — Volée 
de coups. Voir Dobiāye. 

Douçate [dusat S, dusçt I, P, F,V], 
s. f. —Mâche commune. Voir Doçate. 

Douceron [dusrõ V], s. m. — 
Pomme douce. Voir Doçate. 

Doucète [dusel lang. pop. mess.], 
s. f. — Mâche commune. Voir Doçate. 

Douci I ///.s/ il/, /, JV|, v. tr. 
Rendre doux. 

Douçote, voir Douçate. 
Doulate [dnlat M, dulçt I, P], s. ľ. 

— Petite douve de cuveau. 
Doūlate [dūlat M, d&lat-dŭlai N], 

s. m. — Choucas. 
Doumaje [dumaš F |, s. m. — Doni 

mage. Voir Dèméje. 
Doumiche [dumiš F], adj. — Do 

mestiqué. Voir Domèhhe. 
Dourieu [duryœ . . M, I, /', A'|, 

v. intr. — 1° Faire du bruit avec lis 
narines en respirant une Heur ou 
une odeur. 2° Flairer. 

Dourmi [durmi ľ\, v. intr. — Dor 
mir. Voir Dreumîn. 

Dous [du, devant une consonne; 
duz, devant une voyelle ; <//;.s-, à la 
pause . . gén.], adj. num. Deux. 
Quand-i-n-è pou dous', i n-è ı><> trōch, 
quand il y en a pour deux, il y en 
a pour trois S. 

Doūs [du M, I, P, F, dū-dō» N, 
dō-dōu-dçw S, tlō V\, s. m. — Dos. 

Dousieume [duzyœm M, ľ, F, .V, 
duzyęm I, duzīin S, duzyem,-yœm V\, 
adj. num. — Deuxième. 

Dousīme, voir Dousieume. 
Douslevé [duĶę)v& .. M, / ] , s. m. 

Pain dont la pâte est très peu levée. 
Doūssière [dūSyęr P, dõsyœr, erV ļ, 

s. f. — Dossière. 
Douyri [duvri F], v. tr. — Ouvrir. 

Voir Devér'. 
Doūwe, voir Doūye. 
Douyat, voir Doyat. 
Douyat, voir Doyon. 
Douyate [duyat S, duyot F], s. ľ. 

— Partie du fouet qui relie la longe 
au manche. 

Doūye [dŭy F[, s. f. — Doigl du 
pied. Voir Deūy. 

Doūye [dūy M, I, P, F, N, dūU) 
S], s. . — 1° Douve de tonneau, 
Cheŭr an ~, tomber en d. (tomber 
en faiblesse, tomber comme les 
douves d'un tonneau desséche). Voir 



Gondrouye. 2° Merrain. 3" Douve 
d'un fossé. 

Doūye [dūy M, I, P, S, dõ»y-dŭy 
N[, s. f. — Raclée. 'L è r'çu eune 
fèmeūse - , il a reçu une fameuse 
raclée. 

Doūye [dūy S], adj. — Double. 
Voir Dobe. 

Douyi [dnyi S], v. tr. — Doubler. 
Voir Dobieu. 

Douze [dus S\, n. pr. — Dieuze, 
bourg de ľar r . de Château-Salins. 

Dovant [dçvă V], prép. — Devant. 
Voir Devant. 

Dovér' [dçvêr M, I, N, S], v. tr. — 
Ouvrir. Voir Devér'. 

Dōwi [dōwi Rombas], s. m. — 
Hotte vide. 

D y [dõy S[, s. m. — Doigt. Voir 
Deūy. 

Doyant [dçyã M, I[, adj. — Douil­
let, sensible; délicat, chćtif, faible. 

Doyat, voir Doyon. 
Doyat [dçya M, N, doyo I, P, dçyœ-

dnya S, dçyç Vļ, adj. — 1° Douillet, 
sensible. 2" Tiède. Po fāre eune 
bãbe, i faut ď ľāwe une ď seul ni 
frcūde ni chaude, mās - , pour faire 
une barbe, il faut de l'eau qui ne 
soit ni froide ni chaude, mais t. 

Doyād [doyā Vļ, s. m. — Policier. 
Voir Deuyat. 

Dōye [dō" N], s. . — Raclée. 
Voir Doūye. 

Dōye [ dõy V], adj. — Double. 
Voir Dobe. 

Dōye [ dōy N\, s. f. — Douve. 
Voir Doūye. 

Doyer [doyi S, doye,-yæ V], v. tr. 
— Doubler. Voir Dobieu. 

Doyeu, voir Doyat. 
Doyon [dçyõ M, I, P, doya-du a 

N, duya S, doyç V], s. m. — 1° En­
droit non labouré par suite de la 
maladresse de celui qui conduit 
la charrue. 2° Sillon qui n'est pas 
droit. Fāre i - , laisser échapper 
la charrue en labourant, de sorte 

que quelques mètres de sillon ne sont 
pas labourés. 

Doyon [dçyõ M, I[, s. m. — 1° Du­
rillon. 2° Bourrelet de chair, de 
graisse. 

Doyot, voir Doyat, Doyon. 
Dōze [(/ō.s gén.], adj. num. — Douze. 
Dozéne, voir Dozinne. 
Dozi [dozi M[, s. m. — Douzil. 
Dōzieume | dōzyœm M, P, N, dō-

zyem I, dōzīm-dūzīni S, dõzyem, -yœm 
Vļ, adj. num. — Douzième. 

Dozinne [dozèn M, I, dçzēn P, dç-
zēn-dozên N), s. f. — Douzaine. 

Dozomiè [dozomyę Famille ridi­
cule], s. m. — Percepteur des dou­
zièmes. 

Drāche, voir Drāhhe. 
Drague [drak M, N, drōk I, P, F, 

S, V], s. . — Drogue ; mauvaise 
boisson. 

Draguer [ drage> . . M, N, droye-
drōyę . . I, P, F, S, V], v. t r . ' -
1° Droguer. 2° v. intr. Attendre, llâ-
ner, se morfondre, ľeu m' fus ~ , 
tu me fais attendre longtemps. 

Drāhate | dråfat M, N, drūyol I, 
P[, s. f. — Petite porte à claire-voie 
placée à l'entrée de l'écurie, du 
jardin. 

Drāhé [drăyē'.. M, I, P, N \, s. m. -
1° Morceau de pain coupé au milieu 
de la miche, sans croûte. 2" So­
briquet des habitants de Pagny-Goin. 

Drāhé [drūyē-i . . M, I, P, N, S], s. 
m. — 1° Claie. 2° Petite porte à 
claire-voie. 

Drāhhe | dräx . . M, I, P, N, S], 
s. f. — Porte à claire-voie, à hau­
teur d'appui, qui se met à l'entrée 
de l'écurie pour empêcher les ani­
maux de sortir, ou bien aussi à 
l'entrée d'une allée de maison, pour 
garantir cette allée contre les inva­
sions des animaux qui vaguent dans 
les rues du village. 

Drāhote, voir Drāhate. 
Drājate, Drãjé, voir Drāhate, drāhé. 



Draļi, voir DreūĮI. 
Dralicu [dľūlyą M], a<lj. — Drôlct. 
Drassc [drat M, N, drçs /, / ' | , s. 

m. —- Poutre qui sert à un échafau­
dage. 

Drasseū, voir Drassu. 
Drassieu \dľasţıœ . . M, N, S, dro-

syę . . I, P, F, V], v. tr. — 1° Dresser la 
table. Lè laių/e ałeũl drassimje, la 
table était dressée (le repas était 
servi). 2° Verser le bouillon sur le 
pain et servir. - lè tcup'nū e, verser 
la potée, servir la soupe. 3° v. pron. 
Se redresser. Voir Bayon. 

Drassou, voir Drassu. 
Drassu [draiã M, drosŭ I, P, dręsü 

F, drasň-drasu N, drasčē . . S, drosē 
Y], s. m. — Dressoir, buffet, éta­
gère, où l'on place la batterie de 
cuisine, plats, serviettes, verres, etc. 

Drāt, Drāte, voir Dreūt, Dreūte. 
Dräti, voir Dreūti. 
Drātīre \drālīr V], s. f. — Droi­

ture. Voir Dreūtūre. 
Drawyat [draw a M, N], adj. — 

Qui est à moitié gras. Voir Drowyat. 
Drāyi [drågi. . S, drāye,-yce V], v. 

intr. — Trouver le temps long, être 
impatient. FJle draye dė n' mi été 
mèrièye, elle trouve le temps long 
de ne pas être mariée V. 

Drègon \dręaõ gén.], s. m. — 1° Dra­
gon. 2" Cerf-volant. 3° Tumeur à 
l'œil (apostème). 

Drehāt, voir Drehaut. 
Drehaut [drţhō M, I, P, N, drehū-

drţhđ» S, drehā V], prép. et adv. — 
1° En haut de ; en amont de. 2° Par­
mi S, V. 

Dréhh [ drēx Attilloncourt), loc. 
adv. — 1° Volontiers. 2° Sûrement. 
'L ;/ vrè-l-i'.' — 'L y urè - , ira-t-il? 
— Il ira sûrement. 

Drèjäye [drţĵåy . . M, I, P, N\, 
s. ť. — Dragée. 

Drémād [dremā V], s. m. — Dor­
meur. Voir Dreumād. 

Drémant, voir Dreumant. 

Dréml, voir Dreumtn. 
Drèp [ ř/rç ßén.ļ, s. m. — Drap. 

Quand-on-n-è fui dam ľ ~, i n'i ı>us 
taau ď tarer lés fesses, quand un 
a fait dans le drap, il n'est plui 
temps de serrer les fesses (il tant 
prendre ses précautions d'avance) .S. 

Drèpé \drçp& . . M, /, /', N, S], s. 
m. —l 'Langc ; en général, linge poul­
ies enfants. 2° Linge dans lequel on 
enveloppe le fromage pour le fane 
ėgoutter. 3° Voile; couverture. 

Drèpeléje [dręplêš . . M, I, ľ, X\, 
s. m. — Drapelet. 

Drèper [drçpff M, I, ľ, N), v. tr. 
— Draper; habiller. / /' drèptūl ti 
beiin' qa'i n'èveŭt m' freūd l'unir, il 
l'habillait si bien qu'il n'avait pas 
froid l'hiver. 

Drès [drę M, I], prép. l>cs, a 
l'instant. - /' mètín, d. le malin ; 
— que, dès que; puisque. Voir Dus. 

Drèssu, voir Drassu. 
Dreūji, Dreūju [drō i-drō ŭ I, M, 

P, N, drðji S, drāji V], prép. A 
côté, auprès, contre, vis-à-vis, par 
mi, le long de. J'ā pèssé - /' bous, 
j 'a i passé le long du bois. 

Dreumād \drqjina . . M, A', S, drąt 
mā l,P, dremā Y], s. m. — Dormeur, 

Dreumant [drœmā M, I, ľ, N], s. 
m. — Dormant (châssis portant les 
pièces qui servent à maintenir une 
fenêtre, une porte). 

Dreumante \dræmãl M, I\, s. ľ. 
Meule inférieure du moulin. Voir 
Corante. 

Dreumemant [dræmmå M\, s. m. 
— Sommeil. 

Dreumîn [ dnęmī . . M. I, ľ. A', 
durmi F, drœmi S, dremi Y\, v. Intr. 
— Dormir. I dreum' corne i hhod, 
corne eune socałe, il dort connue un 
sourd, comme une bûche (i doūl 
corne i s'nom, il dort comme un son 
neur F). An ľampoŭi'rtnl beun' pan 
danl qn'i dreum', on l'emporterait 
bien pendant qu'il dort (il a le soin-



iiiľil dur). / brave orne dreum' sus 
lés dōus-arayes, un brave homme 
dort sur les deux oreilles (il a une 
bonne conscience). L'ūwe dreumante 
al pus danj'roñse qď ľāwe corante, 
l'eau qui dort est plus dangereuse 
que l'eau qui coule (il n'est pire 
eau, etc.). — Lo ma v int an drèmant, 
le mal vient en dormant V. 

Dreūt [drœ M, I, P, F, N, drō-drō"-
drow S, drū V), adj. — í» Droit. 
~ bèJłħ, d. bas (en bas) ; - è, dirigé 
vers. I rit - è mè, il rit de moi. 
- corne i cièrje, droit comme un 
cierge. J' dreum' to - , je dors 
tout droit (j'ai grand sommeil). An 
sont pus long tains coucheus qiľ ~, 
on est plus longtemps couché que 
d. (on est plus longtemps mort que 
vivant). 2U adv. Droit, tout droit 
vers, directement. 

Drcūte [droit M, I, P, F, N, drōt 
S, drāt V], s. . — Droite. 

Dreūti [drœti M, I, P, F, N, drōtē 
. . S, drāte V], s. m. — Droitier. 

Dreūtūre [drœtľir M, I, P, drœtœr-
dr tār N, drōtĩr-drōtūr S, drūtīr-
dwotir V], s. f. — Droiture, justice. 
Jė mots tojos lè drātīr woç' que fāt 
été, je mets toujours la justice où 
que faut être (où elle est de mise). 

Dreuyat [drcęga N], adj. — Mou, 
tendre. Voir Druyat. 

Dreūyat, dreüyot [drœ a M, drœyç 
I, P], s. m. — Jeune porc qui com­
mence à engraisser. Voir Drowiat. 

Drevau [drevō M, I, P, N], adv. — 
1° Çà et là, par ci par là, à droite et 
à gauche. 2" prép. A travers, par. 
I loup hūleūl - ľ bous, un loup hur­
lait par le bois. 

Drevín-drevās [ drevĩ drevå M], 
loc. adv. — En zigzag. 

Dri, voir Dru. 
Dringuèl [drëgąl F[, s. m. — Pour­

boire. Voir Trînguèlť. 
Drinne ļd rø i M], s. m. — Merle 

draine. 

Drinse [drēsM, I, P],t. t.—Diarrfa ėe. 
Drinsieu [drēsyœ .. M, I, P[,\. intr. 

— Avoir la diarrhée. 
Driyat, voir Druyat. 
Drodjèt, voir Droguèt. 
Drogué, voir Draguer. 
Droguèt [drçgę V, drodjç S], s. m. 

— Droguèt, grossier tissu de laine, 
de couleur bleue, préparé dans les 
Vosges. 

Drōji, voir Dreūji. 
Drôle, Drölerèye, Drōlieure, voir 

Droūle, Droūlerĕye, Droūlieure. 
Drosse [drçs I, P], s. f. — Poutre 

qui sert à un échafaudage. Voir 
Drasse. 

Drossé [drosē V], s. m. — Dressoir. 
Voir Drassu. 

Drossié [drosge . . I, P, F, V], v. tr. 
— Dresser la table. Voir Drassieu. 

Drossu [rfrp.s'í'i /, P\, s. ni. — Dres­
soir. Voir Drassu. 

Drōt, voir Dreūt. 
Drõte, voir Dreūte. 
Drōté [drõtĕ . . S\, s. m. — Droi­

tier. Voir Dreūti. 
Drōtīre, Drōtūre, voir Dreūtūre. 
Droūlat [drŭlũ M, N, drũlo I, P\, 

adj. — 1° Drôle. 2° Garçon éveillé; 
gaillard. 

Droūle [drūl M, I, P, F, drō"l-drūl 
N, drõl S, V], adj. — 1" Drôle. 2° s. 
ni. Individu quelconque; homme 
méprisable. 

Droūlerèye [drũlręg M, I, P, drōul-
ręy-drūlrţg N], s. f. — 1" Drôlerie, 
chose drôle. 2" Grivoiserie. 

Droūlieure [drŭlgœr M, drŭlgçr I, 
P, tirõ«tgœr-drŭlgœr N], s. f. — 
Femme de mœurs déréglées. 

Droūlot, voir Droūlat. 
Drouwance [druwãs-dręwãs M, I, 

N], s. . — Se dit de ce qui est dru. 
Drowance, voir Drouwance. 
Drowieu [drçwyœ Hćmillyļ, s. m. 

— Ivraie. 
Drouwin [druwè Vernéville], s. m. 

— Menteur. 



Drowe [drow I, P], s. f. — Terre 
molle. Voir Dru. 

Drowiat, Drowiot [drçwya-drawya 
M, N, drçwyç I, P], adj. — Qui est 
à moitié gras, qui commence à en­
graisser. Se dit volontiers des jeunes 
porcs. Voir Dreūyat, Druyat. 

Dru [drû M, I, P, N, dri-drŭ S, 
dri V], adj. — 1° Dru. Que hène - , 
r'colle menu, que hène menu, r'colte 
dru, qui sème dru, récolte menu, 
qui sème menu, récolte dru. — Fém. 
Drāwe, Drōwe. 

Dru [drü M, I, P, F, N, dri-drū 
S, dri V], adj. — l u Tendre, mou, 
vente. I tains -, un temps couvert, 
humide, chaud. 2° Dodu, luisant de 
graisse. 3° Bien portant V. Nos cou­
chons sont bié èt dris, nos cochons 
sont beaux et d. (bien portants). 

Druyat, Druyot [driuja M, N, drii-
O I, P, F, driiļa-driiya S, driyo V], 

— 1° Qui est à moitié gras, qui com­
mence à engraisser. 2° Mou, tendre, 
vcule. Voir Dreuyat, Drowyat. 

Drumau \drümō M, I, P, N, S], s. 
m. — Glande thyroïde du porc. 

Du [dü M, I, P, N], n. pr. - Dieu. 
Ne s'emploie que dans quelques 
locutions: Bė - , bon Dieu (pardieu). 
È ~ v'scomande, à D. (je) vous recom­
mande. Bwin įo, bone nul v'don - , 
bon jour , bonne nuit vous donne 
D. (formules de salutation). Lo bwin 
- è ľāme de lu, le bon Dieu a son 
âme (il est mort). Fāre lo bwin - , 
faire le bon D., s'étaler dans la 
neige, les pieds joints et les bras 
étendus, comme un crucilié. 

Duch, voir Duhh. 
Duchieu, voir Duhhieu. 

Dudené |</;';<//ıĽ< . . M, 1, P], n. pr. 
- Dieudonné. 

Dudu [dŭdŭ M, N], s. f. — Bigote. 
ľāre - , aller prier. 

Duhh [díïx • • M, I, P, F, N, dix-dü^ 
S, dix VI adj. — 1° Dur. L'uv r «I 
- de dous fèçons: freūd èt cher, 
l'hiver est d. de deux façons: froid 
et cher. I - crètyin, un d. chrétien 
(un homme au cœur dur). 2° adv. 
Fort, avec violence. Bacheu ~ , frap­
per fort. Lè piāwe è chu - , la pluie 
est tombée fort. 

Dumau [dŭmõM, I], s. m. — Glande 
thyroïde du porc. Voir Drumau. 

Dur [dur F], s. m. — Foie. 
Durion [důryõ M, I, F, N, dœry -

düryõ P\, s. m. — Durillon. Awer 
dés - dans lés mins, avoir des d. 
aux mains (être actif, travailler 
beaucoup). 

Dwène [dwçn M, I, P, N, divan S, 
dwēn V], s. f. — Douane. 

Devéni [dveni V], v. intr. - - De­
venir. Voir Devenîn. 

Dwènieu [dwţñqė • • gén. (dwåñi 
S)[, s. m. —- Douanier. 

Dwos [dwo V], prép. — Vers. Voir 
Devas. 

Dwotĩre [dwolir V[, s. f. — Droi­
ture. Voir Dreūtūre. 

Dwoy [dwoy V], s. m. — Doigl. 
Voir Deūy. 

Dyī [dyî S\, s. f. — Quille. Von 
Gueuye. 

Dyînssieu, Dyissieu [dyĩsyœ-dyisyœ 
N], v. intr. — Glisser. Voir üuyin-
sieu. 

Dyinssu [dyìsŭ N], s. m. — Glissoir. 
Voir Qytnsu. 

Dyiyi [dijiyi S], v. intr. — Ruer. 
Voir Gueuyeu. 



È ļç gén.], prép. — A. 
Èbàbi, Èbābyi, voir Èbaubi. 
Èbahhiè, voir Èbèhhieu. 
Èbandonāye [ębãdçnāy M], s. . 

— Dévergondée. 
Èbandoner [çbâdçn& gén. (abãdu-

nw F)], v. tr. — Abandonner. 
Èbāné [ębănÿ . . M, I], adj. — 

Débraillé. Voir Dèbāné. 
Èbarji \ebarji ľ\, adj. — Desséché. 

Voir ñmbarjeu. 
Èbassieu (s') {çbasyqe M, N\, v. pr. 

— S'adresser. / s'è rnau èbassieu, il 
s'esl mal adressé. 

Èbāt \çbă . . M, h Ä ji s. m. — 
1" Arrêt. T'ııiııan-:ı-ė., tenir en arrêt; 
guetter, observer. 

Èbaubi \çbōbi M, I, P, F, çbãbi-
ębđ°bi-ębābyi S, çbābi V), adj. — 
Ebaubi, interloqué, interdit; ému. 

Ëbauhissemant [ębōhismă M, /, P\, 
s. ni. — Ebahissement, surprise, 
étonnement. 

Èbc \{'p S], s. m. — Arbre. Voir 
ñrbe . 

Ébc \ĕp S\, s. . — Herbe. Voir 
Èrbe. 

Èbčcé ļçŕťsē' . . ţ,'én.ļ, s. ni. — 
Abc, alphabet. Corne i fou qui s'reūl 
è ľ~, comme un l'on (ĮUÌ serait à 
ľa bc. 

Èbèchemant, voir Èbèhhemant. 
Èbèchieu, voir Èbèhhieu. 
Èbèhhemant \çbęxınñ . . M, I, P, 

N, S, abašmă ľ\, s. m. — 1" Abaisse-
sèment. 2" Abjection. 

Èbèhhieu [ębçjÿqi.. M, I, ľ (ębaxyç 
Lessy) N, abaii /•', abçxi-çbçzi S], v. 

tr. — 1° Faire descendre. 2° Abaisser; 
humilier. Comc Uni ťèbèhhes, mau-
honloiis, comme tu t'abaisses, mal-
honteux! 3° v. pron. Se baisser. 
Lo s'ia s'èbèħhe, le soleil baisse (va 
se coucher). 

Èbequieu [ţbçkyqi . . M, N, çbçk ę 
I, P], v. tr. — Abecquer. 

Èbèrlînguer [ębęrlĩg& M, I, P\, v. 
intr. — Jouer à pile ou face. 

Èbèsse [ębej M, I, P), s. f. - l°Ab-
besse. 2° Cerise griotte. 

Èbète \ebet gén.ļ, v. tr. et intr. -
Abattre. ~ ā bōs, a. au bois (couper 
du bois à la forêt) V. 

Èbètèrder [çbęłçrdø . . M, I, P, 
N, batarda' F, bâtarde . . S\, v. tr. 
— Abâtardir. 

Èbeurlu [ębqerlŭ M, N], adj. — É-
bloui, aveuglé. J'èveŭs lo s'la dans lés-
eiujs, fan-n-aleũs lot ~, j 'avais le 
soleil dans les yeux, j 'en étais tout 
ébloui. 

Èbeusson [ţbąaõ M, I, P], s. m. 
— Commencement ; ébauche. Se dit 
surtout du commencement d'un tra­
vail manuel. 

Èbeutieu [ębqelyq; . . M, I, P, N], 
V. tr. — 1° Prendre pour but, pour 
point de mire. 2° Commencer, entre­
prendre. Voir Èbuter. 

Èbèyeu (s') [ębęyqi . . gén.], v. 
pron. — S'adonner. ~ an ju, s'adon­
ner au jeu. 

Èbiaker [ębyakē' M, ebyokç. . . I, 
P\, v. tr. — Poser sur un bloc. — 
Part. pass.: Solide sur ses jambes. 
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Èbleukcr \ebgwkpı . . M, l, çbgņkfl 
P], v. tr. — Agrafer; serrer avec 
une boucle. 

ŕblemant \ıl>ĩnınà géıı.|, s. ni. — 
Habillement. Pour l'homme, c'était 
anciennement une blouse, un pan 
talon, un gilet (Coūhhat) et un bon­
ne) de coton. A une cérémonie, il 
portait un babit à la française et 
un gilet avec des boulons en cuivre, 
et toujours le bonnet de coton, qui 
plus tard :ı été remplacé par un 
chapeau. Dans deux vers, Mory 
(l.o Bètome, 296-297) nous décrit 
l'habillement d'une paysanne du 
pays messin : 'L èveŭt mis s'bonat 
èt sè pus bêle cale, so grand mochu 
bradé èt s'roje vanlèrijin. Elle avait 
mis son bonnet et sa plus belle jupe, 
son grand fichu (en pointe) brodé 
et son tablier rouge. — La jupe 
était de couleurs changeantes, ten­
dres pour les jeunes tilles, plus fon­
cées pour les femmes plus âgées ; le 
tablier était de soie. 

Èblle lębīlN], adj. — Habile. Voir 
ñubīle. 

Èbimer [ębim» . . M, I, P, N, S], 
v. tr. — Abîmer, gâter; détruire. 

Èbiokè, voir Èbiaker, Èbieuker. 
Èbit [çbi gén.ļ, s. m. — Habit de 

dimanche, de fête. 'L ont ètu ès-èbits, 
7 ont chwèsi 1rs ~ , ils ont été aux 
h., ils ont choisi les h. (ils ont été 
acheter les habits de noce, ils vont 
se marier). Ç n'ai m' ľ~ ď fāt ľ 
mwinne, i lo r'père seuľmant, ce 
n'est pas l'habit qui fait le moine, il 
le répare seulement. Lés-omes n'im-
nieiit meu ď mate zous ~, les hom­
mes n'aiment pas mettre leurs h. 
de dimanche (parce qu'ils y sont 
gênés). 

Èbitant [ębìtã gén.], s. m. — Ha­
bitant. 

Èbiter [ębiW . . M, I, P, N, S, abi-
la< F], v. tr. — Habiter. 

Èbitiyer, voir Èbituer. 

fcbltūdc [ţbltŭt M, l, P. N, ebiltl-
rbil il S, abilīl V\, s. f. — Habitude. 

ľ'.bituer I çbitŭ» . . M, I, P. N, S, 
abituwat /•'. ębìtiye,- cr V], v. tr. — 
l labituer. 

Èbiyeu \ęb(i)ţıæ . . gén.], v. tr. — 
Habiller. / s'è ãl ~ ď lè monde don 
dtãle, il s'est l'ait h. de la mode du 
diable (il s'esl l'ait traiter de la belle 
manière). 

Èbohhnè [çįpxnç ƒ],adj.—l°Ébloui. 
2° Enrhumé du cerveau. 

Èboler \ęboW . . M, I, P\, v. intr. — 
Accourir. Si beun' ųu'eune vage 
monte, lorlos lés pèrants ont coman 
ciè è ~ , èt ďvant, an n' lés wègtnt 
jĉmās, si bien qu'une fois morte, 
tous les parents ont commencé à 
a., et avant, on ne les voyait jamais 
(Lo P'lial Ermoneck messin, 1818). 

Èbongneu, voir Èboūgneu. 
Èbonir [ębņríīr M, I, P\, v. tr. — 

Bonifier, améliorer. 
Èbordāde (è ľ) [ębordãl . . gén.], 

loc. adv. — D'un facile abord. D'eiuie 
~ , tout d'un coup. 'L è v'ntn loi 
ďeune ~, il est venu tout d'un coup 
(d'un trait, en courant). 

Èborder [çbordē> . . gén. (aburdẅ 
F)], v. tr. et intr. — Approcher. Si 
ť èbordes, to casse lo néz, si lu 
approches, je te casse le nez. 7. ot 
si ßêr qu'on n' sèrāt ľ - , il est si 
lier qu'on ne saurait l'a. V. 

Èborifé \ęborifēi . . M, I, ţbtwifl 
F], adj. — ElTaré. 

Èborjeu [çẁpŗ/'œ . . M, I\, v. tr. — 
Héberger, donner l'hospitalité. 

Èbornè', voir Èboūner. 
Èbotener [ębolnē> . . M, I, ľ, Imlnw 

F, butnę . . S], v. tr. — Boutonner. 
Èboter [ębçt& . . M, l, P], v. Intr. 

— Aboutir. 
Èboūgneu [ębŭñqe • • M, /, /', F, 

ębŭñqe-ębõñqz \\ çbōñł S ļ, v. tr. 
Eborgner. 

Ébouler [çbuW . . M, I. P], v. Ir, 
— Renverser. 



Èboũner [ţb nB . . M, l, çbornŗi-
fbünçi P, abūrrła* F\, v. tr. — Abor-
iH-ľ, délimiter. Voir Ämbonner. 

Èbourifla1, voir Èborifé. 
Èbraké [çbrak& M, çbrokę . . I, P], 

adj. — Se dit d'une personne à qui 
il manque des dents. 

Èbreulu \çbrœlñ M, I, P, N], s. m. 
— Ne se rencontre que dans la lo­
cution : Aivcr lés-èbreiilus, avoir la 
berlue (n'y voir goutte). 

Èbreuver \ębr<ľi>ē' M, I, N, çbnļeop-
ľbnwçi P, abrovę . . S, ebrovç-obrovę 
V], v. tr. — 1" Conduire à l'abreuvoir. 
2" Abreuver. I ce beuiť èbreuvè n'è m' 
besan ď minjcu, un veau bien 
abreuvé n'a pas besoin de manger 
(veau qui tette bien, etc.). 

Èbreuvu | çbrqevŭ M, I, P, F, N, 
çbnęvœ . . S, obrovü V], s. m. — 
Abreuvoir. Mwinner lès ch'vaus è ľ ~, 
mener les chevaux à l'abreuvoir. 
Voir Hubreuvu. 

Èbrevieu \ębreı>ıj<ę . . M, I, P\, v. 
tr. — Abréger. 

Èbricaté [ çbrikatĕ' . . M, N, çbri-
kole . . I, P\, adj. — Se dit des fruits 
qui sont tachés par le soleil et ont 
pris la couleur de l'abricot. Nas 
miraiibèles sont èbricatāijes, nos mi­
rabelles ont pris la couleur de l'a­
bricot. Voir Äubricaté. 

Èbricati [įbrikäti M, çbrlkçU I, P, 
ębrikati-çbrikatijqs N], s. m. — Abri­
cotier. Quand' les feuyes ď ľ ~ sont 
auss' grandes </«' łés-arages don rèt 
dreamant, lo rèt, i s' ranvage, quand 
les feuilles de l'a. sont aussi grandes 
<[iıe les oreilles du loir, le loir se 
réveille. 

Èbricotè, Èbricoti, voir Èbricaté, 
Èbricati. 

Èbricoūt [ ębrìkŭ M, I, P, ębriko-
ębľikũ N, çbriko S, V\, s. m. — Abri­
cot. Quand ľ - ot an iou, lés jos èt 
lès nulãyes ont ène même lonjou, 
quand les a. sont en fleur, les jours 
et les nuits ont une même longueur P. 

Èbri-vant \ebri vu M, , P], s. m. — 
Abat-vent. 

Èbrokè, voir Èbraké. 
Èbrouti \ebruti M, I, P\, adj. — 

Abruti. 
Èbrovè, Èbroveu, voir Èbreuver, 

Èbreuvu. 
Èbruter Içẁr zrø . . M, I, P, N, S], 

v. tr. — Ébruiter. 
Èbus [ębü M, I, P, N, S\, s. m. -

Abus. 
Èbūsieu \ebľuız(v . . M, I, P, N, S], 

v. intr. — Abuser. 
Èbuter [ębŭm . . M, I, P, N, ębitç-

ębütę . . S\, v. intr. — 1" Mesurer la 
distance du point de départ du jeu 
au but, par ex. pour le jeu de billes; 
placer le but, commencer le jeu. 
'L è b in èbulė, mus '/ è mañ joutné, 
il a bien placé le but, mais il a mal 
joué (il a bien commencé, mais il 
s'est mal pris dans la suite. 

Èca \ęka-ãk(a)-ika-ka M, N, ckç-
iko-ko I, P, F, eka-ka S, ęko-ko V\, 
adv. — Kneore. Èca ne s'emploie 
que dans la signification : cl encore. 
Lés vècħes èea (ica) lés ch'vaus, les 
vaches et (encore) les ebevaux. ƒ;tA-

èca ľaute, l'un et l'autre. 
Ècābieu Içkabì/œ M, N, ekabi/ç I, 

P, S, akablẅ F, e'kūblę V], v. tr. -
Accabler. Ne s'emploie qu'au passif. 
'/.((/ fo irl èc~ıbieıı, il est très éprouvé. 

Ècalieu | ęlcal joĵ M, ţkçlÿĄ I, P, 
ekolī-ikoliļę F, ękalgq>-çkçlyq>-ękūlgqs 
N, akōlĕ-ekolĩ S, çkol e V\, s. m.— 
Ecolier. 

Ècats [ęka M, N], s. f. pl. - Dettes. 
Fāre dés ~, faire des d. 

Èccèpter [ęksęptëi . . gén.], v. tr. 
— Accepter. 

Ècepandant (an) [ţspãdă Pontoyļ, 
prép. — Pendant. VoirÄncepandant. 

Ècèrtener \ęsert(e)nē' . . gén.], v. 
tr. — Assurer, mettre dans un état 
de cert i tude; persuader. 

Èchādier [ţšãáge, -gœ V], v. tr. — 
Chauffer. 
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Èchafaud [ţitífS Langenberg], s. m. 
Partie du grenier située au-dessus 

<ic l'aire <le la grange. 
Èchäfi [ęSāft . . S, V], v. tr. — 

Échauffer. Voir Èhhaufieu. 
Èchalandéjc [ţšalădēă M, I], s . m. 

— Achalandage. Voir Änchalandéje. 
Èchalate [ęšalat M, N, ęšçlçt I, P, 

V, ašalat-çšalat S\, s. f. — Echalote. 
Èchāle [ęšăl Vergaville), s . f. — 

Echelle. Voir Hhaule. 
Èchancieu [ešăsyqe . . M, I, P], v. 

intr. — Porter bonheur. 
Èchaucenè' [ęšōsnęi P], v. tr. — 

Chauler. Voir Änchaucener. 
Èchaufieu [ęãōfyqe • • M, I, P, F], 

adj. — Constipé. Voir Èhhaufieu. 
Èchaufūre [ęšōfŭr M, I, P\, s. f. 

— Constipation. Voir Èhhaufūre. 
Èchauler, voir Èhhauler. 
Èchaupou lęŝōpu M, I\, s . m. — 

Pouilleux. Voir Èhhaupou. 
Èchautu [çšōtñ M], s. m. — Niais. 

Voir Èhhautu. 
Èchāyon [ęšå ō . . M, I, P], s. m. 

— Morceau que l'on offre pour 
goûter. Voir Èhhāyon. 

Èchbieucheu [ęíbyqešœ . . M, I], 
v. tr. — Ebaucher. VoirÉhhbieucheu. 

Èchcaubèle [ęškõbęl SI], s . m. — 
Escabeau. Voir Èhhcaubèle. 

Èchèper [ţšępēi . . M, I, P], v. tr. 
— Echapper. Voir Èhhèper. 

Èchèrber [ęšçrb& .. M, I, P], v. tr. 
— Arracher les mauvaises herbes. 
Voir Èhhèrber. 

Èchèt \ęšę gén.], s. m. — Achat. 
Ècheter \cšl& gén. (aštaf F)], v. tr. 

— Acheter. - conte, a. à. - ip'hhè 
dans ľ sec, a. un cochon dans le sac 
(a. chat en poche). 

Èchetou Iç.š/u . . gén. (aštow F)\, 
s. m. — Acheteur. E butin nandou, 
burin —, à bon vendeur, bon a. 
I n'y È pus ďfous ~ que ď ous vaudous, 
il y a plus de fous a. que de fous 
vendeurs. 

ÈcheQ lęiœM, I, P], adv. — Hier. 
Voir Èhheū. 

Èchevaler [ęšualõi . . M, N, eSvçlç 
. . I, P, ęšwale . . S, ęšwçłţ V], v. 
tr. — Mettre à cheval. J'm'a èch'vałi 
ľpieud dans i rivin, je me suis tourné 
le pied dans une ornière (je me suis 
foulé le pied). — Part. pass. : A 
califourchon. 

Èchevaler [ęăvatø M], v. tr. — Em­
mêler. Voir Èhhevaler. 

Èchevalerat [ęšvalra M, N, ţšvçlrç 
I, P, šwalra S], s. m. — Arum. 

Èchevate, Èchèvète [ęš(f)vat M, N, 
çš(ę)vot I, P, çšeuęt-ešçvçl F, ašauas 
eš(e)ı>at S, ęxçvçt V], s. . — Echeveau, 

Èchevaucheu (s') \ęšı>ōšœ . . M, /, 
P, N], v. pron. — Se croiser. 

Èchevi | f .sYc)f; í M, I, P, N], v. tr. 
— Achever. Voir Rèchevi. 

Èchevolerot, voir Èchevalerat. 
Èchèvote, voir Èchevate. 
Èchewaler, Èchewolè, voir Èche­

valer. 
Èchèyeu \çšçyqe . . M, I, P], v. tr. 

— Essayer. Voir Èhhèyeu. 
Èchi [çSi M, I, P, S], s. m. — Es 

sieu. Voir Èhhi. 
Èchiaulate [çăyõlat Courcelles-

Chaussy], s. f. — Échelle. Voir Hhaii-
late. 

Èchieuler [ęšyątW . . M, I, P\, v. 
tr. — Mettre une échelle. Voir È-
hhieuler. 

Èchieuter (s') \ęšyą>l& . . M, /, P], 
v. pron. — S'asseoir. Voir Èhhieuter. 

Èchieutu [ęšyoştū M, I, P], s. m. — 
Banc. Voir Èhhieutu. 

Ècholote, voir Èchalate. 
Èchmondiè [ęšmõdyę I], adj. — 

Effrayé. 
Èchoder \çšçdē' . . M, I, P], v. tr. 

— Assourdir. Voir Èhhoder. 
Èchofieu \ęšofyœ . . M, I, P\, v. 

tr. — Essouffler. Èhhofieu. 
_ Ècholote |ţ'.šp/pŕ I, P, V\, s. ľ. — 

Échalote. Voir Èchalate. 



Èchordè 1 \çsordf' P], v. tr. — As­
sourdir. Voir Èhhoder. 

Èchorieu \çšortjœ . . M, I, P], v. 
intr. — Ecouter indiscrètement. Voir 
Èhhorieu. 

Èchot |ç p V], s. m. — Laiton. 
Voir Èrchat. 

Èchtangoūnc \çštă;/ūn M, I, P\, s. 
f. — Escargot. Voir Ehhtangoūne. 

Èchtomèc', Èchtomèquer, voir Èhh-
tomèc', Èhhtomèquer. 

Èchtotu [ţiłotŭ M, AT], s. m. — 
Embarras. Voir Èhhtotu. 

Èchūrance [çåãrãs M, I, P\, s. f. 
— Assurance. Voir Èhhūrance. 

Èchūrcmant [çšiìrinã M, I, P], s. 
m. — Assurance. Voir Èhhūremant. 

Èchūrieu [ęšľirgœ . . M, I, P], v. 
tr. — Assurer. Voir Èhhūrieu. 

Èchūriou [ţšūryu . . M, I, P], s. 
ni. — Agent d'assurance. Voir È-
hhūriou. 

Èci, voir Ècieu. 
Ècieu \çsgœ .. gén.], s. m. — Acier. 

Lo pin ovon ď ľèsyer èprès n' trompe 
mi è lè sope, le pain avec de l'a. 
après (mal levé) ne trempe pas à 
la soupe V. 

Èclaboussi [ţklabuti F], v. tr. — 
Eclabousser. Voir Èkièbossieu. 

Ècléra', Ècléraje, voir Èkiérieu, 
Èkièréje. 

Ècllsc \çk īs V], s. f. — Ecluse. 
Voir Èkiūse. 

Eco [ękç I, P, F, V], adj. — Encore. 
Voir Èca. 

Ècochicu, voir Ècohhicu. 
Ècodicu, Ècodjè (s') [çkçdyąĩ . . M, 

I, P, N, akodję-ękodjc-ekçdiję . . S, 
çkçrdę V\, v. pron. — S'accorder, 
s'entendre. 

Ècohhicu [qko-fjyœ . . M, I, P, N, 
akąxi S], v. tr. — Ecourtcr, raccour­
cir. Voir Rècohhieu. 

Ècōlc [çkō"l N, ękōl S, V], s. f. — 
Ecole. Voir Ècoūlc. 

Ècolè {ękçlę . . I, P], v. tr. - At­
tacher la vigne aux échalas, avec de 
la paille. 

Ècolī, Ècoliè IçA-pří /•', çkçlgę . . I, 
P, F, N], s. ni. — Ecolier. Voir 
Ècalieu. 

Ècomancc \ęk(o)mãs M, I, P, N, 
S, ękmõs V\, s. f. — Commencement. 

Ècomancieu \çk(ą)ınăsgœ . . gén. 
(ękmòsţ/e V)\, v. tr. — Commencer. 

Ècomōdéje \(ļk(o)mō"dēš A7], s. m. 
— Accomniodagc. 

Ècomōdieu, voir Ècomoūdicu. 
Ècomonce, Ècomoncier, voir Èco­

mancc, Ècomancieu. 
Ècomoūdant \ęk(o)mūdā M, I, /', 

çkomōudà-ękomūdâ N\, adj. — Con­
ciliant. 

Ècomoūdieu [ęk(o)mŭdgq3 . . M, l, 
P, çkomō"d (f N, akumuda* F\, v. tr. 
— l 'Accommoder, apprêter. Val don 
lieuve qu'at beun-èc'moŭdieu, voilà 
du lièvre qui est bien apprêté. 
2" Soigner, en parlant des bêtes. 
Eva tant ď propreté, 7 ècomoūde nos 
bétes, avec tant de propreté, elle 
soigne nos bêtes. C. IL, IV, .r><8. 
3° Raccommoder. 4" v. pron. S'ac­
commoder, s'arranger. 

Ècompègneu [ękôpęñqt . . M, I, ľ, 
N, akõpçñi-çkõpçñi S], v. tr. — Ac­
compagner. 

Ècopeuyemant, Ècopèyemant l'.'A'p-
pqegmâ M, N, ckopegmã I, P\, s. m. 
— Accouplement. 

Ècopicu [ļkçpgo . . M, I, P, N\, 
v. tr. — 1" Accoupler, apparier ; lier 
deux choses ensemble. 2" Atteler 
deux à deux. 

Ecōrd |('A"ō"r . . N, S\, s. m. — Ac­
cord. Voir Ècoūrd. 

Ècōrdeu (s') \ękõ"ľd<ę N], v. pron. 
— S'accorder. Voir Ècoūrder. 

Ècotanjous \ekotãju . . M, I, P, N], 
adj. — Coûteux, dispendieux. 

Ècoté, voir Ècotu. 
Ècotè, voir Ècotieu. 



Ècotieu [çkçłyqs M, çkçłę . . I, ľ, 
iV, V, akotç-çkoťç . . S | , ' v . tr. — 
Accouder, appuyer. Voir Ècotrer. 

Ècotimance, voir Ècotumance. 
Ècotrer (s') [çkotr» . . M, I\, v. 

pron. — S'accouder, s'appuyer. Voir 
Ècotieu. 

Ècotu (çA-p/i'i M, I, P, N, ękoteę .. 
S, çkotē V\, s. ni. — Appui. Ço 
c'motŕ lè ot si chohiċ qu'à ċli mote 
dés-ècotés, ce pommier est si chargé 
qu'il a fallu mettre des étais. 

Ècotumance [ękçtŭmăs M, I, P, N, 
akutümăs ľ, akiilimũs-çkiitüniãs S, 
cknlimas V], s. f. — Coutume, ha­
bitude. Ľ ~ fût ľāhance, l 'habitude 
fait l'aisance (celui qui a l 'habitude 
de faire une chose la trouve facile). 

Ècotumer \ękçł(ŭ)mēi . . M, I, N, 
ękçt(ü)mē'-ckııl(ii)mē' ľ, akutimç-ęku-
tümç S, çkulimę ľ ] , v. tr. — Accou­
tumer. 

Ècouchāye [ ękušăy . . M, I, N, 
çkoivšā P], s. f. — Accouchée. 

Ècoucheūse [ękuSčĕs M, I, N, ękçw-
šā's P\, s. f. — Accoucheuse. 

Ècouchieu \çkuš œ . . gén. (çkçw-
ię-çkçwšyę P, alaiši F, akuši-ękuii S)], 
v. intr. — Accoucher. 

Ècoūhhe \çkũ% Gorze],s. f. — lilan. 
Panre s'n ~ , prendre son élan. 

Ècoūle [ękūlM, I, P, ikçlF, çkō"l-çkūl 
N, akõl-çkōl S, çkōl V], s. f. — Ecole. 

Ècoūlieu \çkūtı/(ľ N], s. m. — Eco­
lier. Voir Ècalieu. 

Ècoūrd [çkūr M, I, P, ękō»r-ękñr 
N, akōr-ękōr S\, s. ni. — 1° Accord, 
entente. Bon-è., bonne entente. 
2° s. m. pl. — Accordailles, fian­
çailles, luire lé» -, faire les accor­
dailles, les fiançailles. Voir Mèrcheu. 

Ècoūrder (s') \çkūrdē> . . M, I, P, 
akurda* F, ekõ»rdœ-ękūrdœ N, akçdjç 
. . S], v. pron. — S'accorder. 

Ècoūrs [çkūr M, I, N], s.ni. — Giron. 
Écoutes [çkut M, I, P, N, aku-akiü 

. . S, çku V], s. f. pl. — Écoutes. Ëlc 
ès-è., être aux écoutes. 

Écouter [ţküłš . . M, I, N, ţkçwtfl 
/', akula /•', akute-çkutç . . s, ņkutţ 
Vļ, v. tr. — 1" Écouter. Quand mi 
s-ľconlcnl aus-euchs, an-$-būyenl 
sovanł ď trêves, quand on écoute 
aux portes, on entend souvent de 
travers. 2° Obéir. Dans Aƒ, /, A', on 
entend aussi Ècoutieu. 

Ècouts, voir Écoutes. 
Ècoutumance, voir Ècotum.im t, 
Ècoutumè [ŗkulunic . . S, çkuttmţ 

. . S, V'ļ, v. tr. — Accoutumer. Voir 
Ècotumer. 

Ècouyer [çkuye,-yœ V], v. tr, 
1" Apostropher, rudoyer, rabrouer, 
ƒ m'ovéye fèt di ma, mās I <'• ècoiiyè 
rcďmant, il m'avait l'ail du mal, mail 
je l'ai repris rudement. 2° v. pic m. 
Employer toutes ses forces; s'arc 
bouter. Lè tière ot dihhe, fut s' • 
pou rayer ènc troche dé c'motières, 
la terre est dure, il faut employei 
toutes ses forces pour arracher une 
touffe de pommes de terre, 

Ècover (s') \çkoı>ē> . . M, I, N, ţkç 
vçi-çkçvyę P, akuvw F, akçvç ţkçvţ 
S\, v. pron. — 1° S'accroupir, s'as 
seoir sur ses talons. 2° Se Mollir. 
Se dit aussi de la poule qui s'ac 
croupit devant le coq pour H i c 
fécondée. 

Ècoviè, voir Ècover. 
Ècowchāye, Ècowchiè, Ècowtì 1, 

voir Ècouchāye, Ècouchieu, Écouter, 
Ècraboyeu [ţkräboyąì . . Ai, /, /', 

N], v. tr. — Ėcrabouiller, briser, 
broyer, écraser. 

Ècrache [ękraš M, N, çkroš I, P], 
s. f. — 1° Agrafe, attache. 2» Ani­
croche; accident. 

Ècracheu [ekraaqe M, N, ękrçšç I. 
P, akrçši-çkrçši S, çkrošye,-yœ Y \, 
v. tr. — 1" Accrocher; suspendre, 
2° Soutirer. Po lou ~ ď <//<>é alet 
soper, pour leur soutirer de quoi 
aller souper. 

Ècramponer [çkrăpçnē • . M, I, 
v. tr. - - 1° Attacher par des cran 



pons. 2" v. pion. Se cramponner, 
s'accrocher (Bue). 

Ècrasse [çkras M, çkros I], s. f.' — 
Béquille. Voir Crasse. 

Ècrāyeu [çkråyœ . . M, N, S, ckrā-
yę . . I, P, V, akrāyi F], adj. — Écar-
quillé. Se dit des yeux. 

Ècrehaler \ckrehale . . M, N, ękrę-
holç I, P, ękręhalç . . S] , v. tr. — 
1° Accrocher; suspendre dans un 
endroit diilicile à atteindre. 2° part, 
passé: Enchevêt rés . VoirÄncrehalé. 

Ècreuche lękrœš Gorze], s. f. — 
Obstacle. 

Ècreupè', voir Ècreupsieu. 
Ècreupsieu (s') [ qkrœpsyœ M, N, 

ękrœpsyç I, ękrcępę' - ekrœpsyę P, 
akrupsi F, çkrcępsi S] , v. pron. — 
S'accroupir. 

Ècreūre \çkrēēr M, I, P, N, akrær 
F, (rįakrõr S], v. tr. — Accroire. 
Usité seulement à l'infinitif avec 
Fāre. I s'an fat ~, il s'en fait a. 

Écrire [ ękrīr . . gén.}, v. tr. — 
Ecrire. 

Écrit [ękri gén.], s. m. — Écrit; 
certificat; contrat ; promesse par 
écrit. Lés ~, ç'at dés mâles, lés pè-
rales, ç'at dés emèlcs, les ć., c'est 
des mâles, les paroles, c'est des fe­
melles. Èva lés jans qiľ sont francs, 
an n'ont m' b'san ď~, avec les gens 
qui sont francs, on n'a pas besoin ďé. 

Ècritōle, Ècritoūle [ękrilŭl M, I, P, 
çkritōul-çkritūl N, çkrilōl S, V], s. 
m. — Écri toire; encrier. Voir Än-
critoũle. 

Ècrivou [çkrivu M, I], s. m. — Clerc 
de notaire, d 'avocat , d 'hu i s s ie r ; 
comptable. On dit aussi souvent 
Ècrivin. 

Ècriyeu [çkriyœ . . M, I, P, çkriyēr-
ękriyœ N], s. m. — Écureuil. Voir 
Ècuron. 

Ècriyér', voir Ècriyeu. 
Ècroche, voir Ècrache. 
Ècrochè, voir Ècracheu. 

Ècrolu \ckrolii Bombas], s. ni. — 
Endroit marécageux. Voir Cralu. 

Ècroumi [çkrumi M, I, N], s. m. — 
Dormeur; se dit de quelqu'un qui 
se réveille difficilement. Ranvaye to, 
viens - , réveille-toi, vieux donneur . 

Ècul \ękŭ M, I\, s. m. — Impasse, 
cul-de-sac. 

Ècūle I çkñl S], s. f. — Écuelle. 
Voir Cwélc. 

Ècureu, voir Ècuron. 
Ècuron \çkńrõ-akœrõ F, ękürõ N, 

ękiirœ Juvelise, ękürõ-çlšñrõ-ęli/ürõ 
S, çkurõ V], s. m. — Écureuil. Voir 
Ècriyeu. 

Ècūsète [çkāięt M, I], s. f. — Ac­
cusation; dénonciation; rapporlage. 

Ècwāhieu \ękıväyıı<ľ.. M, N, çkiiKėŗgę 
I, P], v. tr. — Apaiser. 

Ècwahieu [cjavľtyyœ N], v. tr. — 
Encroiser. Voir Hncwāhieu. 

Ècwājieu, voir Ècwāhieu. 
Ècwāler (s') [ękẁålē1 • • M, N, ęktvā-

lę . . I, P, V], v. pron. — 1" S'é­
tendre de son long en tomba ni. 
2° Se dit de l'oiseau qui s'accroupit 
sur le sol en étendant ses ailes pour 
se cacher V. 

Ècwinssier (s') [çkwêsi S, ękwësye, 
-yœ V], v. pron. — 1° S'accroupir. 
~ dèrié ène hāye, s'accroupir der­
rière une haie V. 2° Être au guet. 

Ècwintance [ękwêtãs M, I, P\, s. . 
— Liaison d'amitié. 

Ècwintieu \çkwctyœ . . gén. (akwë-
tyi-çkwētyi S)], v. tr. — 1" Familia­
riser; apprivoiser. Se dit souvent 
des poules qu'on habitue à rester 
au poulailler. 2° v. pron. Se lier 
intimement. Se dit surtout dans un 
sens erotique. 

Èdalé [edälēi . . M, N], adj. — 
Malingre. Se dit des enfants. 

Èdèhi (s') I ç c ř ę y í S, çdçjye,-yœ V], 
v. pron. — S'attarder. — Part. pass. : 
En retard. 

Èdèlè [ çdclę V], conj. — Néan­
moins. Voir Dalè. 
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Èdemure [ędęmŭr M, /, P], s. . -
Entamure. 

Èdés |çc7<7< M\, adv. — Toujours. 
Èdevant-z-ér [ędoăzēr S\, adv. — 

Avant-hier. Voir Èvant-z-ér. 
Èdevener ļ çduçnē' . . M, N\, v. 

tr. — Deviner une énigme, un secret. 
Èdeveune [çdvcęn M, N\, s. f. — 

Devinette. 
ÈdièssB, Èdjèsse [fdffçs-çdjęs S], 

s. f. — Pie. Voir Èguièsse. 
Èdiūe, Èdjūe [çdyŭ-ędjß S], s. ľ. — 

Aiguille. Voir Ègūye. 
Èdmîns [ qdmī . . I, P ], adj. — 

Content. 
Èdmīrieu \cdmīr <r . . gén.], v. tr. 

— Admirer. 
Èdocicu \çdosyæ . . M, I, P, N\, 

v. tr. — Adoucir ; tempérer. 
Èdocihant, Èdocijant \cdosi-(ũ-çdo-

s ă M, I, P, N], s. m. — Adoucis­
sant, lċnitif, sédatif, calmant. 

Èdojier (s') [ędojye, -yœ V], v. pron. 
— S'attarder. Voir Èdèhi. 

Èdon [çdõ M, I, P\, adv. — Alors. 
— que, tandis que ; lorsque. 

Èdosselè', voir Èdossieu. 
Èdossiau [çdçsyœ . . M, I, çdoslç1-

çdosyc P), v. tr. — 1" Endosser un 
champ. 2" Amasser pour s'enrichir. 
Voir Ändosser. 

Èdoūrābe [çdūrľip M, edŭrūp I, P], 
adj. — Adorable. 

Èdoūrer, Èdoūrieu [çdŭr&, ędŭr œ 
. . M, I, P\, v. Ir. — Adorer. 

Èdrasse [ędras M, N, ędros I, P], 
s. f. — Adresse (endroit où l'on 
adresse une lettre, un paquet). 

Èdrasse \çdras M, N, S, ędrçs I, P], 
s. f. — Adresse, dextérité. 

Èdrassiant [ţdrasyă M, N, çdrosya 
I, P), adj. — Poli; gentil. 

Èdrassieu {ędrasyą- M, N, çdrgsyc 
I, P, adrçsi ľ, adrasi-çdrasi S, çdrņsye, 
-yœ ľ ] , v. tr. — Adresser. 

Èdrass(i)ou \çdras(y)u M, N, çdro-
s(y)u . . I, P], adj. — Adroit, habile. 

Èdrãt [fdrů V], adj. Adroil. 
Voir Èdreūt. 

Èdréche, voir Èdrćbbe. 
Èdréhhe [fdrōx • • A', S], loc. adv. 

Tout de même, quand même. 
Èdreūt [ędrœ M, I, P, A', adrœ F, 

adrō-çdrō S, ędrā \'ļ, adj. Adroil, 
habile, rusé. Ç'at an-n-èľmant lè 
l'iiúre qu'on wèt si on-n-al - , c'ołl 
en allumant la lumière qu'on VOİI 
si on est a. 'L al - ď sè min corne 
i p'hhć (/'.se quāwe, il est a. de '-;ı 
main comme un cochon de su 
queue. — J' n'as m' si èdrāte (///' 
mè vwèsīnc, je ri seras fére ąne 
de ri/in, je ne suis pas si adroite que 
ma voisine, je ne saurais faire qqch, 
de rien (Avrieourt). 

Èdrosse, Èdrossiant, Èdrossieu, 
Èdrossiou, voir Èdrasse, Èdrassi.ml, 
Èdrassieu, Èdrassiou. 

Èdrōt, voir Èdreūt. 
Èdu |('(//'i M, I, P], loc. elliptique. 

— Adieu. 
Èduchieu, voir Èduhhieu. 
Èduhhieu [çdiixyœ . . M, I, P\, v. 

tr. — Endurcir. Voir Anduhhieu, 
Èfaci, voir Èfaucieu. 
Èfāfelè, voir Èfautcler. 
Èfahhiè (s') [ęfax ç Pj . v. pron. — 

S'enfoncer; s'alľaisser. 
Èfātri [çfātrí S), adj. — Affamé. 

Voir Èfōtri. 
Èfāre \ç ăr M, N, çfār I, P, a cr 

ľ, (-/è;- .S', VJ, s. f. — Affaire, ľwinl 
tant ď ~, i ri faut m' tant ď heure 
po i qwèrtron, pas tant d'à., il ne 
faut pas tant de beurre pour un 
quarteron (ne faites pas tan) de 
laçons). 

Èfãriate [çßryat M, ç ānjot I, P], 
s. f. — Petite affaire. 

Èfārieu [ęßrytp M, N, ęßr ç I, ľ, 
ęßri . . .S'ļ, adj. - Affairé. 

Èfāriote, voir Èfãriate. 
Èfaucieu \efōsyıv . . M, I, N, ť ôsiiç 

P, ç/'íisı F], v. tr. -- Effacer. 



Éfaufeler | eßfl& . . M, I, P, N, 
ţfăflę . . S, V], v. tr. — Faufiler. 

Èfèhhi I cfęyj. P], v. tr. — Tasser 
un sac en secouant son contenu. 

Èfére, voir Èfare. 
Èfètieu {efetyœ . . M, I, P], v. tr. -

Accoutumer; apprivoiser. 
Èfiate [çfyat M, N, ęf ot I, P], s. 

f. — Confiance. Voir Fiate. 
Èfiche [ęfiš gén.], s. f. — 1° Affiche. 

2» Épingle. 3° Ferrure en cuivre 
des anciennes armoires et com­
modes V. 

Èficheu Įę/îšçB . . gén. (aflši F)], v. 
tr. — Afficher. Is vont s' fūre - , ils 
vont se faire a. (ils vont faire pu­
blier leurs bans). 

Èfilè [ęfìlę V], v. tr. — Tromper. 
I rí sèt jouwè, lés-ātes l'ont ~, il ne 
sait pas jouer, les autres l'ont trompé. 

Èfilou [çfiluM,I,N],s. m. — Filou. 
Èîilouter [ęfilutē' . . gén.], v. tr. — 

Filouter, escroquer, tromper. 
Èfilouterèye [ęfllutręy M, I, P], s. 

. — Filouterie. On dit aussi souvent 
Filouterèye. 

Èfīné [ęfĩnē' M], adj. — Ne se 
rencontre que dans l'expression: 
Eté èfīné, être à bout d'arguments. 

Èfionè [çfyçne V], v. intr. — Faire 
un affront. Voir Fion. 

Èfiont [ęfyõ V], s. m. — Affront. 
Èfiote, voir Èfiate. 
Èîiquot {çftkç P, afęko F], s. m. — 

1° Affiquet, instrument qui soutient 
l'aiguille. 2° Se dit de jambes lon­
gues et sèches, sans mollets F. 

Èíitiau, voir Èîutiau. 
Èflè Içflę V], s. m. - Qui est af­

famé; gourmand. 
Èfolè [ęfolç I], v. intr. — 1° Se 

fouler. 2° Affaler. S'applique, dans 
le langage des bûcherons, à une 
branche abaissée. Val eune branche 
èfolãye, voilà une branche abaissée. 

Èîolūre Içfolŭr I], s. f. — Foulure. 
Èfondrôye [ ęf drçy M, I, P, N], 

s. f. — Réduction d'un liquide par 

la cuisson. ,S7 v' èvin: keumê ľ bo 
yon, i n'y èreūl m' èvu tant ď ~ , si 
vous aviez écume le bouillon, il ne 
serait pas tant réduit. 

Èîōni, voir Èîoūni. 
Èfōrāye, Èfõreu, voir Èfoūrāye, 

Èîoūrer. 
Èfornèi [ęfornç' P], v. tr. — En­

fourner. Voir Änloner. 
Èîōtri [ ęfõtri M, I, P, N, a ātri-

ęfātri-ęfāotri S, çfātri V], adj. — 
1° Affamé, en parlant du bétail. 
2° Epuisé; affaibli; mal nourri . 

Èíoulèye [çfulęy Novéant], s. f. — 
Hernie. 

Èfoūni [çfŭni M, I, P, çfõmi-çfūni 
N], adj. — 1° Affamé. 2° Épuisé; qui 
n'a plus de sang dans les veines; 
qui n'a plus que le souffle. 

Èîoūrāye \ęfūrăy ..M,I, P, N, çfōrãy-
ęfōrēy S, çfurēy V], s. f. — 1° Quan­
tité de fourrage que l'on met en 
une fois dans le râtelier. 2° Four­
rage vert que l'on va glaner dans les 
champs, les bois et que l'on rap­
porte par bottes ou par hottćcs. Voir 
Raîowrãye. 3° Brassée de céréales V. 

Èfoūrer [ęfūrē'. . M, I, P, N, çfō"rœ-
ęţīirœ N], v. tr. — Donner à manger 
aux bêtes avant d'aller se coucher. 

Èfreker {ęfrękē' M], v. tr. — Atti­
fer, parer. 

Èîrérieu [cfrēryœ . . M, I, P, N, 
afrērē'-ęfrērç . . S], v. tr. — Mettre un 
étranger au rang de frère. 

Èîrèyūre {çfręyūr M, I, P], s. f. — 
Frayeur. 

Èfriyater, Èíriyotè [çfriyaW . . M, 
N, ęfriyçtę . . I, P],v. tr. — Allécher. 

Èîront \çfrõ gén. (ęfyõ V)], s. m. — 
Affront. I prand dés ~ po dés com-
plimanls, il prend des affronts pour 
des compliments. 

Èfronterèye \ę rôtrēy M, I, P, N], 
s. f. — Impudence. 

Èfruter [ęfrŭtē' . . M, 1, P], v. tr. 
— Dégarnir un arbre de ses fruits. 

Èfuter, voir Èfutieu. 



Èfutieu [ęßłyo M, I, P, N, çfttyõ 
çßtgō S, ęfítyō V], s. m. I" Oulil 
quelconque. 2" Objet de toilette, 
ornement, parure. 'L è mtns los ses 
~ , elle a mis toutes ses parures. 
3" Meuble embarrassant, souvent 
grossier. 4° Membre viril. 

Èfutieu [ęfütyąz . . M, I, P N, afę-
t t' F], v. tr. — Afľubler. 'L al mau 
èfutieu, il est mal mis (il n'a pas 
de goût pour se vêtir). 

Èfutieu [ęfütyąz . . M, I, P, N, ęfü-
tę, . . S], v. intr. — Braconner à 
l'affût. 

Èfwébli [çfwBbli Rémilly], adj. — 
Affaibli. 

Ègalir [çgälīr . . M, I, P, N], v. 
tr. — Polir. 

Èganguelè, voir Èganguieu. 
Èganguieu [çgâgyqs . . M, I, P, N, 

ęgăglę . . S\, v. tr. — l u Eparpiller. 
2° Répandre, ébruiter des nouvelles. 

Ègasieu [çgazgqe M, N, egozgç . . 
I, P, S], v. tr. — 1° Accabler d'in­
jures. 2° v. pron. S'égosiller. 

Ègater \çgal& . . M, N], v. tr. — 
Arrêter qqn. dans la rue pour lui 
causer; faire bon accueil à qqn., 
lui faire fête; le flatter; adresser de 
bonnes paroles à qqn. que l'on ren­
contre ; agréer qqn., qqch. Ègateñz 
m' boquèt, acceptez la fleur que je 
vous offre. 

Ègaudir (s') \qgõdīr M, I, P], v. 
pron. — Se réjouir. 

Églat [ēgla M], adj. — Aigrelet. 
Ègné \çıìē' M, I, P, N, añē F, çñç> 

. . S, çñę V], s. m. — Agneau. / 
pial ~ don bwin Dieu, un petit a. du 
bon Dieu (un enfant plein de dou­
ceur). Lo loup n' fût pwint ď~, le 
loup ne fait pas d'à. 

Ègnelat [çñela M, N, eñelo I, P], 
s. m. — Agnelet. 

Ègneler [çñçW . . M, I, P, N], v. 
intr. — Agnelcr. 

Ègnon [çñõ I, P, S, V], s. m. — 
Oignon. Voir Eugnon. 

ŕgob cs [ţgçbīį M, i, ţgçgīB P], s. 
ľ. pl. 1° Hardes, nippes. 2" Ob 
jets à l'usage des femmes. 3* Toutes 
sortes d'ustensiles. 

Ègoguïes, voir Ègobĩes. 
Ègomicheu [ęgçmišqz . . M, 11, v. 

tr. — 1° Enjôler; abuser. 2" Smis 
traire à qqn. par de belles paroles 
ce qu'il a de plus cher ; voler avec 
adresse. Voir Angomicheu. 

Ègoniseu [ęgçnizøz N\, v. intr. 
Etre à l'agonie. Voir ƒlngoniscr. 

Ègosiè, voir Ègasieu. 
Ègosse \egos V], s. f. — Enveloppe 

de ľédredon. 
Ègotant [çgotã M, I, P, N\, adj, 

— PRagoûtant . 2°Aimable,amusant, 
agréable. 

Ègoter [çgotē' . . M, I, P], v. Intr. 
— Faire le beau discoureur. 

Ègrand [çgrã V], adj. — Debout. 
'L ot ~ sus lè tãge, il est debout sur 
la table. 

Ègrandieu [ęgrãdyqz . . M, /, /', 
5], v. tr. — Agrandir, élargir. 

Ègranssiè (s') [ęgrăsgę Gorze], v. 
pron. — S'étirer les membres. 

Ègrāvèsse, Egrāveusse, Ègrāvissc, 
Ègrāwisse \ęgrľwcęs-ęgråvis . . M, /, 
P, ęgrăvçs I, P, ęgrãwisS, ągrçwis V |, 
s. f. — Ecrcvisse. Voir Grāveussc. 

Ègrèhhè [çgręxę P], v. tr. — En 
graisser. Voir Ängrèhhieu. 

Ègrèpe [ţgręp M, I, P, N], s. . — 
Agrafe. 

Ègrèper [ęgrępē> . . M, I, ľ, A' |, 
V. tr. — 1° Agrafer. 2° Attraper. 
3" v. pron. S'empoigner. 

Égrète [ēgręt M], s. f. — Aigrette. 
Poūter ľ~, porter l'a. Se dil d'un 
homme qui a des infortunes con­
jugales. 

Égreté [ēgrętē' M], s. . — Acre le. 
Ègrèyant [ęgręgã M, I \, adj. — 

Agréable. 
Ègrimancyin [ęgrimãsgè M], s. m. 

— 1° Sorcier. 2° Loup-garou. Voir 
Grimancyin. 
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Ègripcheu [ęgripåep M, I, P, N, 
ęgripsę . . S, V], v. tr. — 1° Agrip­
per, saisir, a r racher ; prendre au 
passage; escamoter; chiper. J 'ā 
ègripchea i mohhė ďscukc, j 'a i chi­
pé un morceau de sucre. 'L anima-
yatc s'n onkgín po li ~ āqae, il lalle 
son oncle pour lui soutirer qqch. 
2" Filouter, voler. 

Ègripîn [ţgripĩ • • M, I, P], s. m. 
— Crochet d'une agrafe. 

Ègripou [çgripu . . M, I, P, N\, s. 
m. — Qui a r rache ; qui chipe, qui 
vole. 

Ègripsè, voir Ègripcheu. 
Ègriter(s') \fgriW . . gén.], v. pron. 

— Avoir le mal du pays. 
Ègrou [çgrii. . gén.], s. m. — Fcrou, 

pièce de métal ou de bois, percée en 
spirale, dans laquelle entre une vis. 

Ègrowisse, voir Ègrãvèsse. 
Égue \ēk gén.], adj. — Aigre. 
Èguèsse, voir Èguièsse. 
Èguèssieu \ęgçsıjtf . . M, I, P, N, 

S], v. tr. — Agacer, taquiner, pro­
voquer. 

Èguèsstn [çgęsĩ M, ], s. m. — 
Durillon. 

Ègueūyeu {çg gqz . . M, I, P, N, 
çgęyołę Y\, v. tr. — 1° Abattre avec 
un bâton ou des pierres, par ex. des 
fruits. 2° Poursuivre à coups de 
pierres. 

Èguèyotè, voir Ègueūyeu. 
Èguiate [çggat M, N, egyçt I,P, V], 

s. f. — 1° Aiguillette. Les a. ser­
vaient autrefois à attacher le haut-
de-chausses au pourpoint et à fer­
mer le corselet que portaient les 
Lorraines. On fabriquait des a. en 
fil d'or, de soie, en fil; on en faisait 
aussi des tresses, des nœuds, qu'on 
attachait sur les épaules. Les a. por­
tées aux fêtes patronales sont des 
locs de rubans multicolores dont 

les jeunes gens se garnissent les cha­
peaux, la poitrine, même les genoux, 
en guise de jarretière. Lesje unes 

filles les portent lixécs à leurs cor 
sages. Cor lié ~, courir les a., lutter 
à la course pour obtenir un Hoc de 
rubans comme prix. — Jé vous cor 
ène bone ~, nous allons courir une 
bonne a. (nous allons courir un 
bon coup). Voir Livrāye. 2" Géra­
nium. 3" Herbe Hobert (plante ad­
ventice). 

Èguiāye [ęggåg M, N, çggāg /, P, 
aggãg F], s. f. — Aiguillée. Hune 
~ de lè, mie aiguillée de Al. 

Èguièsse \çg(g)es M, I, P, X, agas 
ľ, ęggçs-fdĵçs-çdgçs S, ęgęs Y], s. f. 
— Pie (passe pour un oiseau de 
mauvais présage, on l'appelle aussi 
Oūhion de moût, oiseau de mort). 
Eug ď~, œil de perdrix (durillon, 
cor au pied). Yoleūr conte eiine ~, 
voleur comme une p. I bèc ď~ un 
bec de p. (mauvaise langue). — Lés 
— d'Omreu, les p. d'Ommeray, vill. de 
ľarr . de Château-Salins (sobriquet). 

Ègutncheu [ţgĩăqe . . M, I, P, N, 
agêii F\, v. tr. — Habiller, accoutrer. 

Èguion [çggõ gén. (aggõ F)], s. m. 
— 1° Aiguillon. I-n-ľurson è pţļin 
ď — , un hérisson a plein ďa. 2" Af­
front, propos blessant. 

Ègūyant [çgŭgă M, ], adj. — 
Pointu. 

Ègūye [ţgŭg M, I, P, N, agûg-
çgăg F, çgŭ-edjă-edgñ S, ÇI/ĪIĮ ľ ] , s. 
ť. — 1" Aiguille à tricoter. 2" Bois 
taillé à quatre angles droits, qui 
sert à faire tourner la vis du pres­
soir. Dans le Saunois, c'est un bois 
qui sert à le régler. Voir Chaucu. 

Èhāté [ęħătB M], adj. — Pressé. 
Èhãter (s') \įhŭt& . . M, N, çìiālc 

I, P\, v. pron. — Se hâter, se dé­
pêcher. Èhātcuz v' i pou, dépêchez-
vous un peu. Voir Hâter. 

Èhèrdir (s') [ęhçrdīr M, I, P), v. 
pron. — S'enhardir. 

Èheurter [ęhœrt& . . M, I, P], v. 
tr. — Heurter. 
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Éhh \vx V], s. ľ. — Porte. Voir 
Kuhh. 

Éhhāfūre, voir Ěhhaufũre. 
Èhhāle \ey d. . S], s. f. - Echelle. 

Voir Hhaule. 
ìihhambi \e%ãbi Y], v. intr. — Faire 

de grands pas. Voir Anhambieu. 
Èhhār (s'), voir Èhhōr. 
Èhhaudé [eyßd& . . M, I\, adj. — 

Echaudć. 
Èhhaufieu [ęyßf œ . . M, I, P, F, N, 

axãfí-ţxűofl S, çxāfge, -ijœ Y], adj. -
1" Constipé. 'L al ahħăfi corne eune 
chèle quand' 7 è chyi è lè brcse, il 
est échauffé comme un chat quand 
il a Oh .. dans la braise. 2° Désireux. 
Le verbe s'èhhaufieu s'emploie dans 
un sens erotique, surtout en parlant 
des bêtes. 

Èhhauîūre [ęxōßr . . M, I, P, 
<-/ōf(ľľ-eyōfñrN, axāßr-çxāßr-ęyj~ı<>ßľ 
S\, s. . — Constipation. 

Èhhauler {eyōlē' . . M, I, P\, v. tr. 
— Mettre une échelle à la voiture. 

Èhhaupou [ęyōpu .. M, I], s. m. — 
Pouilleux. 

Èhhautu [fxō/ü . . M], s. m. — 
Niais. 

Èhhāyon \ęyūı/õ . . M, N, çjßgõ 
I, P, eyī'ujõ-cyēĮjõ S, ęyēiļō Y \, s. m. 
— 1° Morceau que l'on olľre pour 
goûter; échantil lon; petit gâteau 
que l'on mange sitôt cuit V. 2" Essai, 
tentative. 

Ehhbieucheu \eyl>uą<sœ . . M, I, P, 
S, abðSi ľ\, v. tr. — Ebaucher une 
pièce de bois. 

Èhhcaubèle [çxkõbçl . . M, cskōbçl 
I, P], s. ľ. — 1» Escabeau. 2" Échelle 
double. 

Èhhelé [(•//<:< . . M, I], adj. — Dé­
solé. 

Èhhèper IçrøJč'-ÇxţV» • • M, ęxçpç 
. . I, P], v. tr. et intr. — Échapper. 
'L è èhhèpè d'eune bêle, il l'a échap­
pée belle. 

Èhhèrber | ęxęrbē' . . M, I, P], v. 
tr. — Arracher les mauvaises herbes. 

Èhheū [ ç x « . . M, /, / ' , N, p M P , 
n / i ľ .S, iyįr ľ | , adv. Hier. 

Èhheuter (s'), voir Éhhieutcr. 
Èhhevaler \ęx(ç)ı>(ilĉ'. . M, f x ( f ) " P ' f 

. . I, P\, v. tr. — Emmêler. 
Èhhèvote [fxçoçt Y\, s . I. Ėche 

veau. Voir Èchevate. 
Èhhèyeu \<1XÇ{Ì<Ţ • • M, I, ľ, N], V. 

tr. — Essayer. 
Èhhéyon [ f x ' 7 / " V\, voir Èhhāyon. 
Èhhi I ç x ' • • gén. (<ıši F)], s . m. 

Essieu de voiture. Voir Chė". 7. ni 
reūd corne i-n-èhhi ď fè, il esf froid 

comme un essieu de fer. 
Èhhieuler [çx 'Į'lē' • • M, /, P], v. 

tr. — Mettre une échelle à la v o l 
ture. Voir Èhhauler. 

Èhhieute (so mate) [çxyqĵt . . M, I, 
N (astjwt ľ)\, v. intr. — S'asseoir 
(est plus usité que s'èssieuter). 

Èhhieuter (s') I r ø a ' / č ' . . M, I. /', 
N, asitw F, axiitē'-cyjrlľ-ľ/iilç . . S\, 
v. pr. — S'asseoir. Èva dous cMrei, 
an piétinent s' ~ è 1ère, avec d e u x 

chaises, on peut s'a. à terre. Voir 
Èhhōr. 

Èhhieutu \çx (Įľlü . . M, l, P, N, 
atyqştŭ F, axut . . - cyj/iiiű S], s. 
m. — Banc, siège. Voir Èssieutu. 

Èhincheu \ęhê~šœ . . M, 1, /', .V, S], 
adj. — Déhanché. Voir Dehincheu. 

Èhhīnè (s') \ęxīnc ľ ] , v. pron. — 
S'habiller convenablement. 

Èhhīrou, voir Èhhūriou. 
Èhhlîn [çxlĩ V], s. m. — Bardeau, 

planchette en forme de tuile. 
Èhhoder, Èhhodi [ çxpdē'-çyodi • • 

M, I, N, ('yjxlē'-ęxoľdē'-çxoľdi ľ, asur 
di F], v. tr. — Assourdir, rendre 
sourd par un bruit. 

Èhhofieu [çxp / i /œ . . gén.], v. tr. — 
Essouffler. 

Èhhōr \ęxōľ Dianc-Capelle, çx<ìr 
V], v. tr. — Asseoir. 

Èhhordè', Èhhordi, voir Èhhoder. 
Èhhorieu [çyorijcę . . M, I, ľ\, v. 

intr. — Prêter l'oreille, écouler clan­
destinement. 



Èhhosier (s') \exozye,-yœ F], v. pron. 
— S'enhardir. 

Èhhtangoūne [çxtãyňn . . M, I, P, 
ęxtãg n-ęxtăgūn N\, s. m. — Escar­
got (ternie enfantin). 

Èhhtomèc' [ęxtçmęk . . M, I, P, N, 
ęstııma(k) F, aslçmç-ęstpmç S, çstomę 
V], s. ni. — 1° Estomac. 'L è s'n ~ 
dans ľ talon, il a son e. dans le talon 
(il a très faim). // è in boun-èslou-
mac', i n' rand ryin, il a un bon c., 
il ne rend rien (il accepte tout, mais 
il ne donne rien). 2° Poitrine. I 
chante bcnn', 7 è f bon-è., il chante 
bien, il a une bonne poitrine. 
3° Sternum du porc. 4° Gorge de 
femme; en général, les organes ren­
fermés so us la cage thoracique. 

Èhhtomèquer [ęxtçmęke . . M, 1, 
P, N, ęstumaka' F, astomçkç-ęstomekç 
. . S, estoniękç V], v. tr. — 1° Esto­
maquer, surprendre, stupéfier. J'an 
sus lot èstoinèqué, j 'en suis tout es­
tomaqué (tout surpris). 2° Avaler. 
3° v. pron. S'affliger. 

Èhhtotu \çx(Çtü . . M, N\, s. m.— 
Embarras, gène, obstacle. 

Èhhūrancc [çxŭrãs . . M, I, P, N], 
s. f. — Assurance; garantie contre 
les risques d'incendie, etc. Défiance 
at mère ď - , défiance est mère d'à. 
(la prudence est la mère delà sûreté). 

Èhhflremant [ę%ŭrmå . . M, I], s. 
m. — Assurance ; hypothèque. 

Èhhflrieu [ ęxŭrgo; . . M, I, P, N 
(ęsœryœ Landrolľ), asürw F, asfìri-
çsľiri S], v. tr. — 1° Assurer, pro­
met t re ; garantir contre les risques 
d'incendie, etc. 'L èhhūre ses b tes 
èva eune kiė ď Sint îmbé, il assure 
ses bêtes avec une clef de St-IIubert 
(on rapporte de St-Hubert, dans les 
Ardennes, des clefs bénites qui ga­
rantissent de la rage). 2Ü Se dit aussi 
de l'ondoiement des enfants. 

Èhhūriou [ęxŭriu . . M, I, P, N, 
asūru-asīru S, ţjßru S], s. m. — Agent 
d'assurances. 

Èhhutcr (s'), voir Èhhieuter. 
Èhhwāyc [ţxwSy .. S], s. f. — Abri. 

S' mate è ľ - , se mettre à l'abri. 
Voir Hhwāye. 

Èhīri [ţłiĩri S, V], adj. — Ahuri. 
Voir Änhcuricu. 

Èhonchier [ęhõšye,-yœ V|, v. tr. — 
Empoigner. Voir Anhoncheu. 

Èhōteu, Èhoũter [ęhŭtff . . M, I, P, 
ehCwlœ-ęhfUœ N], v. tr. — Cesser. 

Èhoyeu [ (hçgqs . . M, I, P, N\, 
adj. — Fagoté, mal habillé. 

Èhũri \çhiìri S\, adj. — Ahuri. Voir 
Änheurieu. 

Èjaker [ęjaktī . . M, N, çjņkç . . I, 
P, ajçkai F\, v. tr. — Jucher. Se dit 
des poules lorsqu'elles se mettent 
sur le juchoir. Nas payes sont èja-
kāyes, nos poules sont sur le juchoir. 

Èjancener [ęjåsn& . . M, I, P, N, 
ajãsi F, S, ajãsye,-yœ V], v. tr. — 
1" Agencer. 2" Entreprendre. - cime 
èfāre, e. une affaire. 

Èjeque ļęške N\, prép. — Jusque. 
Voir Änjcque. 

Èjeterasse, Èjetrosse [cjetras-çštras 
I, N, çjelľos-çšlľos I, P), s. f. — Ache-
teuse. 

Èjèts [ţĵţ Courcelles-Cbaussy], s. 
m. pl. — Oeillères. 

Èjokè, voir Èjaker. 
Èjolūre [çĵçlŭr P], s. f. — Engelure. 

— Voir Änjalūre. 
Èjuster [ęjustP . . M, I, P\, v. tr. 

— Rapprocher. 
Èkètè [ękętę V\, v. tr. — Ramasser, 

recueillir. 
Èkeuler [ękœW . . M, I, P, N, akœ-

Iw F\, v. tr. — Feuler. 
Èkeumerasse [çķqemras Landro f ] , 

s. f. — Ecumoire. Voir Keumerasse. 
Èkeuy \çką>y M, N], s. m. — Ac­

cueil. Fãrc dés - , faire des a. (être 
accueillant, prévenant). 

Èkeuyè [ckœyç I), adj. — Qui est 
bien lancé. Se dit d'une pierre, 
d'une flèche. 



Èkiaper [ękgap& • • M, Ar, ţkgçpe, 
. . I, ľ, ţskłçpœ /•', ęsklçpţ V), v. 
tr. — Ecloper. 

Èkièbossieu [ękyębçsyœ . . M, I, P, 
ęklabusi F], v. tr. — Eclabousser. 

Èkiéle [ękyel V], s. f. — Écuclle. 
Voir Cwéle. 

Èkièmèsse [ękgęmçs M, I, P], s. f. — 
Cri. 'L ont poussieu eune groũsse ~, 
ils ont poussé de grands cris. 

Èkiér' \ekyēľ-ętšēr-etyĕr S], s. ni. 
et f. — Eclair. Voir Hnloūde. 

Èkièréje ļ çkyçrēš . . M, I, P, V, 
ęklëraš ľ, ęk crēš-çtyęrēš N, ękyçrlēš-
ętšęrtēš-ťt íļrtūš S\, s. ni. — Eclairage. 

Èkièrèye [ţkyţręy M, I, P, N, ęlyçr-
sīy S], s. f. — Eclaircie, partie claire 
dans un ciel chargé de nuages ou 
de brume. 

Èkiérieu, Èkièrtè [ękyĚryœ . . M, 
I, P, ękţļēľijœ-ętţļēryœ N, ęklērw F, 
ękyęrle-ętšęrtę-çtyęrtę . . S], v. tr. — 
Eclairer. 

Èkilance [ękilãs V\, s. f. — Maladie 
de la luette. On arrache trois cheveux 
du haut de la tète pour la guérir. 

Èkīle [ţkīl-ţkōi S\, s. f. — Ľcuelle. 
Voir Cwélc. 

Èkiūse [c'kyRs M, I, P, ętyīs-ętyñs 
S, ęklīs V], s. f. — Ecluse. Voir Cūse. 

Èlambi [ç/ãòŕgén.],s.m. — Alambic. 
Èlangui [ţlăgi M, I, P], adj. — Fati­

gué, épuisé. 
Èlanto(r) |<'/ã/o(r) M, I, P, N, alātu 

F, alãlo-ęlãlç S, elālç V\, adv. — 
1» Alentour. 2" s. m. pl. Lés ~, les 
environs. 

Èlatant [ęlätã M, N], adj. — Qui 
pousse vite. 

Èlātieu [ęlãtyœ . . M, I, P], v. tr. 
— Allaiter. 

Èlbécot [ęlbēkç S], n. pr. — Lu-
bćcourt, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Èle \çl gén. (çl-œl N), devant une 
consonne, /, devant une voyelle], 
pron. pers. — Elle. ~ bèye, e. donne. 
L an va, e. s'en va. 

Èlcçon \clsõ M], s. f. — Leçon. 
An val rime boni' <ľ ~ , en VOİU 
une lionne de 1. (cela profitera)I 

Èléhh I çlēx M], n. pr. — Alexis. 
Èlejir [ţ'l((')ßr M, I], v. tr. - Allé 

ger. - /' c/ıé, alléger une voiture, l a 
rendre moins lourde. Route quiquei 
pieres po ~ lo chė, òte quclquci 
pierres pour a. la voilure. 

Èlemate \çlınal M, N, S, ţlmçl I, 
P, V, almoł F ] , s. f. — Allumette. 

Èlemègne [çłmęñ gén. (ęlmln V )\, 
n. pr. — Allemagne. 

Èlemer [ęĶf)m& . . gén. (al(ç)m<t 
F)\, v. tr. — 1° Allumer. 2" Éclairer, 
illuminer. Ľanloūde èľmeūt toi lo 
v'leje, l'éclair illuminait ton l le village. 
Voir ñnlemer. 

Èlemète [çlmęt M, I, P, S, cmlçl ,V, 
amçlçł V], s. f. — Omelette. Po pin 
eune ~ i fût dés-ŭs, pour faire des 
omelettes, il faut des œufs (on ne 
fait rien sans rien) S. 

Èlemîn [e/nu M), s. m. — l'eu qui 
s'allume au bois et court sur le s o l 
(langage des forestiers-bûcherons). 

Èlèneut, Èlènut [ęlęnü M, I, P, A', 
alunit F, ęlęnœ . . S\, — 1" adv. 
De nuit, la nuit. Lés omes il 1rs 
bãcèles alînt ~ au pale, les femmes 
et les jeunes tilles allaient le s o n ;ı 
la veillée. 2° s. f. Soir, nuit. 

Èlèrte [ęlęrt gén.], adj. — Alerte, 
vif. - corne eune chèle, vif connue 
un chat. 

Èleūdi [ţlœdi M, 1, P, N, ęlœdyi s, 
ęlūdi V\, adj. — Assommé, étourdi 
par un coup violent. Jè u'iōr touiuè 
note chin, di prènié cõp, 7 èti ~ , je 
voulais tuer notre chien, du pic 
mier coup, il était a. V. 

Èleūhhc lęlōēx M, I, N], s. m. 
Houx commun; parfois b u i s . 

Èleumenant [ţlqgmmđ M, I, P ] , s . 
m. — Eclairement. 

Èlevéje |e/(e)í>ēÄ . . gén.], s. m. 
Élevage. 



Èlcvtn [(•/(<•)/>/" M], s. m. — Alevin; 
pctil poisson qu'on rejette dans 
l'eau parce qu'on ne peut s'en servir. 

Èlevou [ęl(ç)vu . . gén.], s. m. — 
Éleveur. 

Èlèvri \ęlevri V\, s. f. — Abri. 
Voir Èvri. 

Èlhatc [ęZra/ S), s. f. - Oseille. 
Voir Älhate. 

Èlhć [e/rē< S], s. m. — Vase à 
vinaigre. Voir Ähhli. 

Èlîn [ç/f V], s. m. - Alun. Voir 
Alinguièsse. 

Èliow \clyow P], adv. — Voir Èyou. 
Èljate \ęljat S], s. f. — Oseille. 

Voir Älhate. 
Èlombe [ęlõp S, V], s. f. — Om­

brage. Voir Onrbe. 
Èlonjeu \çlõj<ţ> . . gén. (aloji ľ, 

alõji-elõji S)\, v. tr. — Allonger. 
Èlonzīe \elòzī V], s. f. — Pièce 

de bois (jui supporte le plancher de­
là voiture. Voir Lonzinne. 

Èlōrs, voir Èloūrs. 
Èloūdi, voir Èleūdi. 
Èloŭrs [ęlūr M, I, /', eiőr-e/ūr N], 

adj. — Alors. C'est un mot français 
patoisé, on dit ordinairement Èt 
beun', è pus. 

Èlouwanjier \ęluwăjye, -yœ V], v. 
tr. — Faire l'éloge, vanter. 

Èlūré [el irēi . . M, I, P, N], adj. 
— 1" Déluré; dégourdi ; expérimenté; 
adroit. An-n-onie ~, i a' vient trí 
s'èuanturer, en homme e., il ne veut 
pas s'aventurer. 2° Élégant. Voir 
Èrlūré. 

Èlwatc [ęlwat S, ęlwçt V], s. . — 
Alouette. Voir ñlwate. 

Èlwer \elw& M\, v. tr. — Oter 
quelque chose avec soin [jour le re­
trouver en temps opportun. 

Èlwodot [ęlwodo V], s. m. — Éclair 
de chaleur. 

Èlwote, voir Èlwate. 
Émābe [ĕmåp . • gén.|, adj. — Ai­

mable. 

Èmacraler [ęmakratø . . M, N], 
v. tr. — ïünsorccler. 

Èmakcr [çmakB M], v. tr. — 
Ktonner, surpendre. 

Èmande \ęmãl gén.ļ, s. f. — Amende. 
Lés pédants pètjcnt ľ~. les perdants 
payent l'a. 

Èmandemant [çmăđmä M, I, P, N\, 
s. m. — Toute espèce de fumier. 

Èmander \emãdē< . . M, I, P, N\, 
v. tr. — 1" Amender, corriger. 2° Fu­
mer, en parlant des terres. 3° Aug­
menter ou baisser le prix. 4" v. intr. 
Profiter, venir ã bien. 

Èmanrieu [emárijœ . . M, I, P, N\, 
v. tr. — Dépérir. 

Èmanvelers [ęmãvlgt.. M, I, oinãvlę' 
P\, n. pr. — Amanvillers, vill. de 
l'arr. de Metz. 

Èmarmiyeu \eınŭrmìyæ M, N], v. 
tr. — Emerveiller. 

Èmarmosé [ęmărmozff M\, adj. — 
Barbouillé. 

Èmaulieu (s') [ęmõlyiv . . M, I, P], 
v. pron. — 1° Se bander. 2° Se 
soigner. 

Èmćch, voir Èmőhh. 
Èmćhh \emē% . . gén.ļ, adj. — 

l°Amer. ~ co;;ıe lèsieŭye, a. comme 
la suie. Lės-èméhh sont bwins po 
ľèhħłomèc', les choses a. sont bonnes 
pour l'estomac. Ç'at pus ~ une ľ cul 
don diāle, c'est plus a. que le c . . 
du diable. 2" s. m. Fiel des ani­
maux. Eveüz-o' soũrli ľ~ ď lè 
frèhħeure, avez-vous sorti le fiel de 
la fressure? 

Èmelète [ţmlçt N], s. f. —Omelette. 
Voir Èlemète. 

Èmenéje [çmnēŝ I\, s. m. — Vé­
hicule. 

Émèi [ mf . . P, /•', N, S, V\, v. 
tr. — Aimer. Voir mmer. 

Èmćre [lotir Juvilleļ, s. ľ. — Ar­
moire. Voir ñumāre . 

Èmerèle [ęmręl M, I, ľ, N], s. I. 
— Camomille des champs. 
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Èmcūbler [ęmā'blCi M, I], v. tr. — 
M e u b l e r . 

Èmèyer (s') [ęmejje, -yœ V], v. pron. 
— S'agiter; s ' irriter; s'altérer. 

Èmiater \ęmyatē>. . M, N, S, çmyotę 
. . I, P], v. tr. — l u Emietter. - don 
pin dans don lacé, ć. du pain dans 
du lait. 2" Écraser. 

Èmidcner \emidnē> . . M, I, P, N], 
v. tr. — Amidonner. 

Èmîn [ęml M, I, N, ęmi P, S, V\, 
s. m. — Ami. 

Èminiatāye {çminţ/alãy M], s. . 
— Enfant gâtée. 

Èminiater \ęmìnyatē> . . M, N, S, 
çminyole . . I, P, V], v. tr. — Ca­
resser, dorloter; apprivoiser. 'L èmi-
niate lés bêtes èt s'bèi lès-afants, il 
caresse les bètes et bat les enfants. 

Łmiotè, voir Èmiater. 
Èmitieu \emityœ . . M, I, P, N, 

Ciniliję-emityē-qmit i S, ţmitge V\, 
s. f. — Amitié. 

Èmlîn \ęnüĩ . . S, V], n. pr. — 
Imlinġ, vil!, de ľarr . de Sarrebourg. 

Èmohhieu [çmp^i/ęe . . M, I, P], v. 
tr. — Piquer; ronger. Se dit des 
mouches, etc. 

Lmonicion [ęmçnisyô M, I, P, amo-
lüsi/ô F], s. f. — Munition; appro­
visionnement. 

Èmonicion [ţińçnìsyõ 1 \, s. f. — 
Avertissement. Fāreľ-, faire l'a. 
( faire la cour ã une jeune Bile). Ç'tiť-
lè tļď li fāl ľ ~, grand chōŭse i n'èspére 
/ / l è , celui-là, qui lui fait la cour, 
n'espère pas granďchosc. (Famille 
ridicule, II, 15, 11). 

Èmor \cmçr M, I, N], s. m. — 
Amour. Voir Ammor. 

Èmorce \cınors gén. (ãmors-ęmors 
P)\, s. ľ. — Amorce, appât. 

Èmorcieu [ęmçrsyqi . . M, I, N, V, 
ainorsi ľ, S, ãmorsi-ťinoľsi P\, v. tr. 
— Amorcer. 

Èmorète [ţmoręt M, 1, P, N, cmu­
ret S\, s. f. — l u Amourette. 2* Lych-

nide. 3" Partie graisseuse des intes­
tins du porc. 

Èmorous |c//ipr« M, N, cmuru\, 
s. m. — Amoureux. Voir Ammorous. 

Èmoroisses [çmçrçis V], s. f. — 
Hémorroïdes. 

Èmorti \vmorli M, I, P\, adj. — 
Un peu tiède. Ľāwe n' at m' chaude, 
èle ri at m' ça' èmorlisse, l'eau n ' e s t 

pas chaude, elle n'est qu'un peu 
tiède. 

Èmoteler \vmotlē> . . M, I, P\, v. 
tr. — Hriser les mottes. 

Èmoudanhhe, Èmoudèye [ţtnudă%, 
çmndey M], s. f. — Se dit d'un vėlc 
ment qui a été fait de façon à pou 
voir être rendu plus ample. /.<> 
r'cliat at fût sus ľ~ , le vêlement est 
fait de manière à pouvoir être rendu 
plus ample. 

Èmoū(r) [ęmŭ(r) M, I], s. m. — Ne 
s'emploie que dans l'expression : Pè 
~ que, attendu que, vu que. 

Èmourè (s') [e/zi/irç . . I, P], v. 
pron. — S'amouracher. 

Èmourète, Èmourous, voir Èmo­
rète, Èmorous. 

Èmoycu [ęmçyçe . . M, I, P], v. 
intr. — Etre à terme. Se dit des 
vaches qui sont sur le point de vêler. 
Note vèche vā ~ , notre vache va 
vêler. 

Èmūsemant \emñ:mã M, I, P, .V, Sļ, 
s. m. — Amusement. Voir Aumuse-
mant. 

Èmūsète \cmñ:çt M, 1, P, S, SJ, 
s. f. — Jouet. Voir Aumūsète. 

Èmūsieu (s') [ęmăzyœ . . M, I, /', 
JV), v. pron. — S'amuser. Voir i\u-
mūsieu. 

Èmūsou [ţmŭzu M, I, A'], s. m. — 
Qui aime s'amuser, qui a une vie 
déréglée. Mè eye, ri preneur i-n ~, 
ma tille, ne prenez pas quelqu'un 
qui aime s'amuser. 

Èmwćner, voir Èmwinner. 
Èmwinner [ęmwënē'. . M, I, ţmwl 

nę> P, çmwēnty-emwènœ N, amwł 
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nţ-ţmwCnę . . S, çmunţ V\, v. tr. — 
Amener. 

Ènat \ena M], s. m. — Ancth; anis. 
Ēnāyc \cnay . . M, I, P, N, anāy-

anĕy F, ančy-cnāy S, ęnēy ľ ] , s. f. 
- 1° Année. Dans lés chères - , i n'y 
è pwinl (l'hantons, dans les chères a., 
il n'y a pas de grains légers (la cri-
blure est aussi recherchée que le 
blé). - vantoñse, ~ de peumes, pré­
pare lés habeurlins èt tés hhienlcs, 
a. venteuse, a. de pommes, prépare 
tes paniers et tes échelles. - de nu-
hates, ~ de piquâte, a. de noisettes, 
a. de piquette. - de nuhates, ~ 
d'afants, a. de noisettes, a. d'enfants. 

- ţjoloūse, ~ de linoũse, a. gout­
teuse (pluvieuse), a. de lineuse (se­
mence de lin). - de ineūhhe, - de 
miensse, a. de mélilot jaune, a. de 
miel. — Anéyc de lînk, an ge de rtn, 
a. de lin, a. de rien S. Piō d'avrì, 
häle dé mars, roseye dé rne , bèyent 
ène bone èneye, pluie d'avril, hâle 
de mars, rosée de mai donnent une 
bonne a. V. 2° Été. È ľ~, pou ľ~, 
en été, pour l 'été. Se dit des enga­
gements faits pour les travaux des 
champs. Voir Tams. 

Èndèpés [ęndçpe V], adv. — De­
puis. Voir Depous. 

Ène [<7i I, P, F, V\, adj. num. — 
Une. Voir Eune. 

Èné [ęnêt M, I, P, N, aně F], s. 
m. — Anneau. Voir Lènè. 

Enedreūt \en(e)dræ M, I\, adv. — 
Peut-être bien. 

Ènemîn [ęnmîM(Famille ridicule), 
İV, ãlmī I, çnmi P, F, S, çnemiV], 
s. m. — 1° Ennemi. 2" Diable. 

Ènéti, Èneūtchi, Èneūtyi, voir 
Ènutieu. 

Ènéye, voir Ènãye. 
Èninti (s'), voir Ènutieu. 
Èniper \erıipē< . . M, I, P\, v. tr. 

- Habiller. 
Énonce [ę/iõsgén.ļ, s. f. — Annonce. 

Ènonciate lęnòsyat M, N], s. f. — 
Fête de l'Annonciation de la Sainte 
Vierge, 2.") mars. 

Ènoncieu [çnôsyqe gén. (anðsi /•', 
anõsi-çnõsi S)\, v. tr. — Annoncer. 

Ènoūrme | cnũrin F ] , adj. — 
Enorme. 

Ènoyè [ęnçyę P\, v. tr. — En­
nuyer. Voir i lnnayeu. 

Ènut \enii M, I, P, N (anií-ęnü F)], 
adv. — Aujourd'hui. Voir Aujdu. 

Ènutieu (s') [çnŭtyąí . . M, I, P, N, 
çnœtši-ęnūētyi S, ęnrli-ęiwli V\, v. 
pron. — l°S'anuiler. Voir Hnnutieu. 
2° Se mettre à l'ouvrage V. Ç'ot dès 
lo mètin qu'on s'èninte, c'est dès le 
matin qu'on se met à l'ouvrage. 

Èoūrieu [ęūryqe . . M, I\, adj. — 
Qui mange à l'heure exacte. J'SUS ~ , 
je faismes repas exactement à l'heure. 
Voir Oūrieu. 

Èpãgne [ęp&ñ M, N, ępãñ I, P\, 
s. f. — Epargne. 

Èpāgneu [ępåñqe M, I, P, F, N, S, 
V], v. tr. — Epargner. Voir Ré-
pāgneu. 

Èpāhieu [ępāyyq: . . M, I, P, N, 
V, apāji F, apūfi-ępū'ii S\, v. tr. — 
Apaiser. Voir Rèpāhieu. 

Èpājieu, voir Èpāhieu. 
Èpāle, voir Épaule. 
Èpanre |epãr M, I, P, N, V, apãr 

F, apăr-çpãr S], v. tr. — Apprendre, 
étudier. I n'vieut m' ryin-n-è., il ne 
veut rien étudier. ~ lo b'Ianji, 
apprendre le métier de boulanger. 
~ è été èpoticāre, étudier pour être 
pharmacien. An-z-èprannenl tos lés 
jos, on apprend tous les jours. 

Èpanser (s') [ţpätB . . M, I, P\, v. 
pron. — Penser; réfléchir; s'ima­
giner. ./' m'a béurí èpansé, je me 
suis bien imaginé. 

Èpārè, Èpārieu \ęparyœ .. M, I, P, 
N, apura' F, ap&rç-ępare . . S, çpSrç 
V], v. tr. — 1" Accoupler. 2" v. 
pron. S'adjoindre un compagnon. 
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Éparō [ţparð S], s. ni. — Paroi. 
Voir Èpèreū. 

Èpas [ţJM S), adj. — Epais. Voir 
Pas. 

Èpassieu (s') [epasuqe M, N, ęposyç 
I, P, apasi-ţpasiS, rçpoyj ľ ] , v. pron. 
— S'épaissir. Ľ sirap s'èpasšit, le sirop 
s'épaissit. 

Èpassou \epasu S], s. f. — Epais­
seur. Voir Passou. 

Épaule [çpõl M, I, P, F, N, apāl-
ępāl-ępđol S, ľı>ãt Y], s. . — Epaule. 
~ de mouton, sorte de hache pour 
équarrir le bois. J' n'an-n-ā m' pus 
sus eune ~ qiľ sus faute, je n'en 
ai pas plus sur une é. que sur l 'autre 
(cela m'est Indifférent). 

Èpauri \cı)ō"ri N, S, V], v. tr. — 
Appauvrir. Voir Èpoūri. 

Èpayate [ępayat M, N, epçyçt I, 
çpoyçt-epuyçt P], s. f. — Appui ; 
é tançon; étai ; accoudoir. Voir 
Payate. 

Èpaye \ępäy M,epay I], s. f. — Epée. 
Èpayeu [ţpayqs M, N, epoyę I, P, 

apoyi F], v. tr. — Appuyer; étan-
çonner. 

Èpayou [çpayu M, N, ępoyu I], s. 
m. — Appui. 

Èpćdi \ępēdi V], adj. — Interloqué; 
qui ne sait où donner de la tète. 

Èpènayeu (s') [ ţpęnāyqs, M, N, 
ţpęnayę I, P\, v. pron. — S'apprêter, 
se préparer ; se bichonner. Èreŭz-ü' 
byintoūl fat ďď ~, aurez-vous bien­
tôt lini de faire votre toilette? 

Èpèranti [ţpçrãti M, I, P\, adj. — 
Apparenté. 

Èpèrcieūr [ţpçrsyœr M, I, N, aper-
sō'ľ F], v. tr. — Apercevoir. 

Èpèreū [ępęrōë M, I, P, N, aparwa 
F, aparõ-fparõ S, çpçrç V], s. m. — 
Paroi ; cloison d'écurie. Voir Pèreū. 

Èpèreūr [epçrœr M, I, P], v. intr. 
— Apparaître. 

Èpèrfondir [ţpçrfõd (r) M, I, P, 
N, apçrßdi ľ\, v. tr. — Creuser, 
pénétrer. 

Èpèrtenance [ępertçnãs gén. (ţpţr-
tenus V)], s. f. — Propriété, chose 
possédée en propre. 

Èpèrvenín [ępęrvçnî . . .1/, /, / ' , A'ļ, 
v. intr. — Parvenir. 

Èpetau \ęptõ M, I, ęptõ-çpitõ /', 
çpitā . . S\, s. m. — Hôpital. .1» 
bout ľ bout, ľ~ al tolè, au boni le 
(du) bout, ľh. est là (quand on est 
à bout de ressources et qu'on devient 
malade, on peut toujours aller à ľh.). 

Èpètè (s') \epęlq . . S], v. pron. -
S'efforcer. 

Èpètriyeu \çpęlriyœ . . M, I, P], v. 
tr. — Emmêler. Voir ñmpèteurieu. 

Èpeurnant \çpœrnð M, I, P], adj. 
— Qui a des dispositions à apprendre. 

Èpeurnéje [ępqęrnëš . . M, I, P], 
s. m. — Apprentissage. 

Èpeuyeu \ęp(œ)yœ . . M, I, P\, v. 
tr. — 1°Épier. 2°Essayer d'atteindre. 

Èpicieu \çpisyœ .. gén.], s. m. — Épi 
cier. 

Èpièçou lępyęsu M, I, N, çpyęsçw 
P], s. m. — Ravaudeur. 

Èpiètir \ępyętī(r) M, I, P, N], v. 
tr. — Aplatir. 

Èpieu [ępyqeM],s. m. — Suggestion. 
Èpîmponer, Èpimpouna' (s') [ţpĩpç 

nè~<. . gén. (ępĕpunw F)], v. pron. — 
S'habiller avec goût, avec élégance. 

Èpinache, Èpinoche [ppi'nai M, Y, 
ępinçš I, P\, s. f. — Ėpinard. 

Èpîncieu \ecpĩsyœ . . gén.] , v. tr. 
— Epincer; tailler des pavés. 

Èpite [ępit S], s. f. — Épître. Les 
épìtres et les évangiles sont des 
chansons qui se chantent aux noces, 
sur la mélodie de ľépìtre ou de l'é­
vangile de la messe. Les È. sonl 
ordinairement une histoire de loup 
qui mange d'autres animaux, une 
chèvre ou une oie généralement. 
Les évangiles sont une énuméralion 
de noms de villages avec leurs s o h i i 
quels. Voir Textes Patois, p. :v.i.r>, etc. 

Èpoltroner [ępçlłrçnB . . M, I, P], 
v. intr. — S'affaisser, faiblir. 
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Èporot ļęporp V], s. m. — Paroi. 
Voir Èpèreū. 

Èpos [çpo V], adj.— Epais. Voir Pas. 
Èpossiè, voir Èpassieu. 
Èpossou \ęposıı V], s. m. — Épais­

seur. Voir Passou. 
Èposter [ţpçstēi . . M, I, P, N], v. 

tr. — Poster, mettre en observation. 
Èpoter, voir Èpoūter. 
Èpoticāre \ępplikär . . M, I, P, N, 

çpotikēr S, V], s. m. — Pharmacien. 
Vaut miens cor è ľ emmure qa'è ľ - , 
vaut mieux courir à l'armoire que 
chez le pharmacien. Ç'at i compte 
ď ~, c'est un compte d'apothicaire 
(c'est très cher). 

H pot i que [ ępolikç V\, v. tr. — 
Hypothéquer. 

Èpoūri [ępÛrl M, I, P, çpō"ri-epñri 
N, epōri S, V], v. tr. — Appauvrir. 

Èpoussiate, Èpoussiote [ępusyat M, 
N, ţpnsyçt I, P, puslol V\, s. f. — 
Epoussette. 

Èpoūter, Èpourta 1 \ęp(ū)lē' . . M, 
I, P, çpurtaf F, ęphę N, ap(o)te-
apçlye - aputye - aputše - apukę - ep(o)le 
. . S, oputç-çputšę-çpułye V], v. tr. — 
Apporter. 

Èpouyote, voir Èpayate. 
Èpovantc [ępçvât M, I, P, N, apu-

våt F, apçvāt-apuoāt-çpovãt S\, s. f. 
— Épouvante. Voir Povante. 

Èpovanter \ępouàtë> . . M, I, P, N, 
apuiHìta' ľ, apçDātę-apuvătţ-fpçvåtţ 
S], v. tr. - Epouvanter. 

Èpowè \çpou>e V], adj. — 1» Qui 
a peur, qui est effrayé. 2U Emer­
veillé ; stupéfait. 

Èpowtau [epowtō P\, s. m. — Épou­
vanta il. Voir Ämpawtau. 

Èpoyè [çpçyę I, P], v. tr. — Ap­
puyer. Voir Èpayeu. 

Èpoyon, Èpoyote, Èpoyou \ępo õ 
ľ, çpoyot I, P, çpotpi í\, s. m. — 
Appui. Voir Èpayou. 

Èpracheu [ęprašų* M, N, çprošę l, 
I\ aprçii ľ, aprçši-ţprçii S, çproåye 
V], v. tr. et intr. — Approcher. 

— i-n-ome, a. un homme (avoir des 
rapports sexuels avec lui). 

Èprantisséje [ çprđttsëš . . gén. 
(aprãtisēi-ęprãtisēŠ S)], s. m. — Ap­
prentissage. Voir Èprenćje. 

Èprater (s') \epratē'.. M, N, eprotę 
. . I, P, V, apratç-çpratç . . S], v. 
pron, — 1" S'apprêter, se préparer. 
2" S'habiller les jours fériés, pour 
une cérémonie. Eprateŭz v' po aler 
è lè masse, habillez-vous pour aller 
à la messe. Voir Èpreter. 

Èprenéje lęprenēš I], s. m. — Ap­
prentissage. 

Èprès \ęprę gén. (aprç-çprc S)], 
prép. — Après. - l'août, a. l'août 
(en automne). 

Èprès-demin \çprç dmē gén. (çprţ 
(tmt'i P, çprç dmē F)\, s. ni. — Après-
demain. 

Èprès mout que | ęprç mu kę M, 
I], conj. — A cause que. 

Èprès-nonne \çprç non M, I, P, 
çprç nõ"n N], s. ni. — Après-midi. 

Èpreter \cpretĕ< . . M, N], v. tr. — 
Apprêter, préparer. Voir Èprater. 

Èprochè, Èprochiè, voir Èpracheu. 
Èprotè [ţprçtį . . I, P, V], v. tr. 

— Apprêter. Voir Èprater. 
Èprove ļ ęprçf M, I, P\, s. f. — 

1" Epreuve. Si veus n' meu crèyeŭz 
m' sus pèrale, małeūz m' č ľ ~ , si 
vous ne me croyez lias sur parole, 
mettez-moi à ľė. 2° Échantillon. 

Èprover \çprovē< . . gén. (aprovç-
ţprçvç . . S)|, v. tr. — Essayer. An-
n-èprovanl m' eusi, 7 è patċ auteur 
mes deūys sans m' {are de mau, en 
essayant mon fusil, il a éclaté entre 
mes doigts sans me faire' de mal. 
I n'è m' èprové de ľhhūre, il n'a pas 
essayé de le suivre. 

Èprovieu [ęprçoyqe . . M, I\, s. m. 
— Epervier (oiseau et filet). 

Èpsate, Èpsote \epsat S, çpsol V\, 
s. . — Frayeur. 

Èpucheu [ţpüšqe . . M, l\, v. tr. — 
Eplucher. 

file:///epsat


Èpūhieu [çpŭyyqe . . M, I, P, N, 
S\, v. tr. — Epuiser, mettre à sec. 

Èpūjieu, voir Èpūhieu. 
Èpwèsè [ępwęzę V], v. tr. — Ap­

privoiser. 
Èpwintieu [ępwètyœ . . M, I, P, N], 

v. tr. — Tailler en pointe. 
Èquawer \ekaw?<-ękowë' . . M, N, 

ekçivę . . , P, akowai F], v. tr. — 
1° Attacher par la queue. Èquāwe 
tés ch'vans, ťèrés pus ūhicu ďlés 
mwinner, attache tes chevaux par 
la queue, tu auras plus aisé de les 
mener. 2° Couper la queue. 

Ěque \ēk S, V], pron. ind. — Quel­
que chose. Voir Äque. 

Èquèrer [ękęrP . . M, I\, v. tr. — 
Fquarrir . 

Èquèti [ękęłi M], v. tr. — Acquérir. 
Voir Teuhon. 

Èquiter {ękitēJ . . M, I, P, N], v. < 
tr. — Acquitter. 

Èquowè, voir Èquawer. 
Ēr' [ēr V], s. m. — Air. Voir Är. 
Ēr' [ēr V\, s. f. — Petit espace de 

terre plus long que large. Voir Èrīe. 
Èrākiè [ęrākyę Corny], v. tr. — 

Piocher. Voir Rākieu. 
Èran [ęrā gén.], s. m. — Toit à 

porcs, réduit à porcs. Voir Pohhé, 
Ran. 

Èrandrèle [ęrădrel S], s. f. — Hi­
rondelle. Voir Älondrèle. 

Èranè [ęranę I], adj. - Amaigri. 
Èranjcmants [çrăjmă gén. (ęrăjmõ 

V)], s. m. pl. — Accordailles. 'L ont 
jè fèt lės-èran monts, is s'mèrīront 
byinłōt, ils ont déjà fait les accor­
dailles, ils se marieront bientôt V. 

Èranjeu [çrãjoi . . M, I, P, N, V, 
arãji F, arãji-crãji S], v. tr. — Ar­
ranger. 

Èrankeuye [ęrăkqey M, N\, s. f. — 
Filet à poissons. 

Èranteũle, Èrantōle [ęrătõel M, I, 
P, N, arâtõĚl-arătwal F, arãtōl-ęrã-
tōl S, ęrčtāl V\, s. . — Toile d'a­
raignée. 

Èraye \vray S\, s. ľ. — Oreille. Voir 
Hraye. 

Èrayeu [çrayœ . . M, /, / ' , N |. V, 
tr. — Enrayer ; ralentir la vitesse 
d'une voiture au moyen du frein me 
canique. Voir Hnrayeu, Sarer. 

Èrayu [ţrayũ M, N, ęrçyů I, P], 
s. m. — Frein mécanique. Voir /\n-
rayu, Sareū. 

Èrbauvèle lęrbōuel M, 1, P], n. pr. 
— Libaville, ferme située prés d'An-
tilly, arr . de Metz. 

Èrbāye [ęrbīiy M], s. f. —- Herbe; 
herbage; verdure. 

Èrbe [ęrp M, I, P, F, N, êp-ęrp S. 
ijcp V], s. f. — Herbe. - aiis-uiics, 
onagraire bisannuelle. - an chante, 
h. au chantre (sisymbre). - an clin 
panti, h. au charpentier (mille-feuil­
les). ~ aus chètes, h. aux chats (ne 
péta). (Les chats aiment à se frotter 
à cette plante). - aus-èens, lysi-
niachie nummulairc. - aus (ioniens, 
h. aux goutteux (algopode des gout­
teux). - aas gueus, h. aux gueux (clé 
matite). ~ au jau, h. au coq (bal 
samine). ~ au lacé, h. au lait (col­
chique). - au vehh, h. au ve r (Line 
sic, absinthe). ~ è coupèsse, h. à 
coupure, joubarbe (espèce de seduin 
qui pousse sur les toits). - d'èhhto-
mèć, h. d'estomac (armoise). - de 
Sinle Barbe, barbarea. ~ de Sint 
Jaques, séneçon jacobće. - de Sint 
Cristofe, actaea à épis. - don poūre 
orne, h. du pauvre homme (gratiole). 
~ (/c lintou, h. de teinturier (genêt). 
~ </(> p'hhè, h. de cochon (h. traî­
nante, verte-rouge, qui pousse dans 
les près). ~ è jaunieu, h. à jaunir 
(gaude). ~ è Robert ou fiārante, gé­
ranium rouge. — Yèbe de çant-ècus, 
h. de cent écus (centaurée) V. Lè 
mauuāse ~ crat v'ianti, la mauvaise 
h. croît volontiers. Ľ~ que ri vaut 
ryin crat tojos èssėz, ľh. qui ne vaut 
rien croît toujours assez. / ri faut nľ 
mate sus ses deūys qiľ ľ ~ qu'an emui 
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hhent, il ne faut mettre sur ses doigts 
que ľh. qu'on connaît (il ne faut 
agir qu'en connaissance de cause). 
Quarf ľ - pŭrit, ľawinne se ranjaye, 
quand ľli. pourrit,l 'avoine se réjouit. 
— Lo chìn minje ł'ièbe, ç'ot sine dé piō, 
le chien mange ľh., c'est signe de 
pluie V. 

Èrbe [çrp S], s. m. — Arbre. Voir 
ñrbe . 

Èrbéje [ęrbēš . . M, I, P, N], s. 
m. — Simples (plantes médicinales). 

Èrbelate [erbelat-erbulęl M, ęrbęlęt 
N, arbolęt V], s. f. — Arbalète. Ĵan, 
Jan, tire au flanc, tire è ľèrbelate, 
Père» dés nuhates, Jean, Jean, tire 
au flanc, tire à l'a., tu auras des 
noisettes (vieille chanson). 

Èrbcr [ęrbe. . M, I, P, N], v. tr. — 
Arracher les herbes avec les mains. 

Èrbĩre \ęrbīr M, I, P], s. f. -- Femme 
qui récolte des herbes médicinales 
pour les vendre. 

Èrbolète, voir Èrbelate. 
Èrborisse [ęrbçris M, I), s. m. — 

Herboriste. 
Èrbousieu [erbuzyœ . . M, I\, v. 

intr. — Herboriser. 
Èrcanci [ęrkãsi M, N], n. pr. — 

Argancy, vill. de ľarr . de Metz. 
Èrcénon [ęrsenõ V], s. m. — Colla-

lion après dîner. Voir Receunon. 
Èrchat [ęrša M, N, S, çršo I, P, 

V], s. m. — 1° Laiton. Fi ď~, fil 
d 'archal; fil de fer. I n' tyint pus sus 
ses fis ď~, il ne tient plus sur ses 
fils d'archal (il a les jambes longues 
et lluettes, il n'est pas solide). 

Èrchats [ęrša M], s. m. pl. — Baguet­
tes ( ı u i forment arceau au-dessus 
du berceau ; on les recouvre d'un 
rideau pour préserver l'enfant des 
rayons du soleil. 

Èrchetèque [çršelęk M, I, P], s. m. 
— Architecte. 

Èrchīre [ęršīr M], s. f. — Ouver­
ture pratiquée dans une tour ; elle 
servait aux arquebusiers, etc. 

Èrchot, voir Èrchat. 
Èrcoder [çrkçdēi. . M, I, P], v. tr. 

— Raccorder,joindre parun raccord. 
Èrcoudè \çrkudęV],x. tr. — Donner 

des conseils; faire la leçon. Lo Fan-
fan é èti tèmwin, nias i n' è m' dit 
tout ç' qn'i sèveye, on ľoueije èrcoudè, 
le François a été témoin, mais il 
n'a pas dit tout ce qu'il savait, on 
lui avait fait la leçon V. 

Èrdénes, Èrdinnes [ęrd n M, I, çr-
dēn P, ęrdēn-çrdèn N, ardēn S, V], 
n. pr. — Ardennes (le vent,du Nord). 

Lo vaut dès-Erdinnes, 
Ç'at i vaut d'yrinnes, 

Le vent des Ardennes, c'est un vent 
de graines. 

Lo vaut d'Ardene 
Fût don byin an Loūréne 
Quand lo bié yrene, 

Le vent d'Ardennes fait du bien en 
Lorrainequand le blégraine(Dcstry). 

Quand' l'Ardcne ot bāre', 
1 pieut ďmē', 

Quand l'Ardenne est barrée (quand 
le ciel est couvert de nuages au 
Nord), il pleut demain P. 

Èrdwése [ęrdwēs gén.ļ, s. m. et f. 
— Ardoise. 

Èrechéhhe [çrilx V], s. f. — Pièce 
de bois de neuf à douze pouces d'é-
quarrissage. 

Èrècheu [çręSqp . . M, I, P, A7, S, 
araši F], v. tr. — Arracher. Voir 
Rāyeu. 

Èrèchou-de-dants [çręšuddã . . M, 
I, P, N, S], s. m. — Arracheur de 
dents, dentiste. 

Èrègne, Èrègnéye, Èrègnīe, voir 
Èreugne. 

Èrègnote, voir Èreugnate. 
Èrèjè [çrçjç P\, v. intr. — Enrager. 

Voir ñnrèjeu. 
Èrenè' [ęrnęi P], adj. — Mal bâti. 

Voir ñnrené . 
Ères [ēr S, V], s. f. pl. — Arrhes. 

Voir A r e s . 



Èréte [frit géh. (ęrit-ęrit V)}, s. ľ. 
— 1° Arête. Ç'at vanr'di, an minjent 
dés ~, c'est vendredi, on mange des 
a. (du poisson, on mange maigre). 
2 n Chutes du chanvre qu'on brise V. 

Èrèter [ţrętľ .. gén.], v. tr. et intr. 
— Arrêter. Lés mus èt lésjos èrètcnì, 
les nuits et les jours arrêtent (c'est 
ľéquinoxe). 

Èrèts [ţrţ Bue.], s. m. pl. — Arrêts, 
saisie d'une personne. Eté mîns uns 
~ , être mis aux a. (en prison). 

Èreugnate [ęrqzňat M, N, ęrçñot I, 
P\, s. f. — Petite araignée. 

Èreugne [çriŗñ M, crçñ I, P, arçñ 
F, çrçñ-crœñ N, ęręñ-çŕęñī(yy~ęrçñly 
S, çręñī V], s. ľ. — Araignée. Fau­
chai corne eune ~, fâché comme une 
a. (hılsd'~, dragées de dernier choix. 

Èrgater [çryatē' . . M, N, ergote 
. . I, P], v. intr. — Discuter, rai­
sonner, batailler. 

Èrgautine [çrgõtin M, I, P\, s. f. 
— Pré où les oies vont pâturer. 

Èrgõ [çrgō V], s. m. — Excuse 
que l'on fait pour se tirer d'em­
barras. 

Èrgõlisse [çrgōlis M, I, P, arkōlis-
ęrkçlüs S], s. f. — Réglisse. Voir Re-
gōlisse. 

Èrguegneu [ ęrgęñtţ . . M, I], v. 
tr. — Agacer. 

Èrguèrāde [ęrgęråt M, ęrgçrāt I, 
P, ęrgçräl-ęsgçrãt N], s. f. — 1« Al­
garade. 2" Saut. 3» Déclaration ; 
preuve. Chèque instant, ď m' èmoñr 
v' èrînz dés ~ , chaque instant, de 
mon amour vous auriez des preu­
ves C. H., I, 77. 4° Ebat. 

Èrguion lęrgyõ M, I, P], s. m. — 
Aiguillon ; ardillon. 

Èrhaye, Èrhāye [ çrhäg-ęrhăg S, 
çrhāy V], s. f. — l n Érable. 2° Chèvre­
feuille V. 

Èrhaye [ęryay V], s. f. — Lézard. 
Voir Älhaye. 

Èriāye [ęryäg .. S], s. f. — Aire. 
Voir A r e . 

Èrie [ţrïy-arty s, ĕr ľ | , s. . 
1" Plate-bande. 2" Partie du champ 
plus longue que large. 

È r i é r e \ęrycr V], Interj. — Marque 
ľćtonnemcnt, une surprise dėsa 
gréable; s'emploie dans le sens de: 
tiens! 

Èriérèyes [ęryārţy M], s. ľ. pl. 
Arrérages. 

Èrieu [ţrýoz . • gén.], adv. — Ai 
rière. /l/î-;ı-ĉ., en ar r iè re! 

Èriéye Į ęrgēg S], s. f. — Aire. 
Voir A r e . 

Èrincot [ęrèko M, I, P, N], n. pr, 
— Arraincourt, vill. de ľarr . de 
Boulay. 

Èrindréle [ęrëdril V], s. f. - Hi­
rondelle. Voir Alondrèle. 

Èrinnant ( çrènã M. I\, adj. 
D'humeur facile ; gentil, aimable. 

Èrintāle [çrētāl V], s. f. — Arai­
gnée. Voir Èranteūle. 

Èrinte ļ ęrèt V], s. . — Arête, 
Voir Èréte. 

Èrinte ( È t o t e ) \ęrèł M, I], loc. 
adv. — A tout instant. 

Èritanse [çritãs V], s. f. — Héri­
tage. Voir Èritéje. 

Èritché, voir Èritieu. 
Èritéje \eritēš . . gén.], s. m. — 

Héritage. Lè granité fèmīgc èt le 
fortune sont dés ~ bgin difĉranls, la 
grande famille et la fortune sont 
des h. bien différents. 

Èritement [ęritmã M, I], s. m. — 
Héritage, action d'hériter. 

Èritieu [ęritgœ . . M, 1, P, F, N, S, 
ęrilše-çritge V], s. m. — Héritier. 
Qu'i riche ~ sent auss' peut qui 
sînje, i treuv'rè tojos eune fonte, 
qu'un riche h. soit aussi laid qu'un 
singe, il trouvera toujours une 
femme S. 

Èrivāye [çrivăg . . M, I, P, N, S], 
s. f. — Arrivée. 

Èrivéje [çrivēš V], s. m. — Bord. 
- di bas, b. , lisière du bois. 



Èriver [ţrive . . gén.], v. intr. — 
Arriver. Erīoe que pianle, arrive 
<ıııi plante (arrive ce qui pourra). 

Èrjant [ęrjă M, I, P, N, arjã F, 
arjā-ţrjã S, ęrjã Y], s. m. et f. — 
Argent. Vas ~, vos a. (votre argent). 
Po awer ď ľ ~ ďvant swè, i faut an 
mate de coté, pour avoir de l'argent 
devant soi, il faut en mettre de côté. 
I-n-ome sans ~, ç'at i hèdi sans tropé, 
un homme sans a., c'est un berger 
sans troupeau. Ľ ~ ri charche que 
ľ ~ , l'a. ne cherche que l'a. (ľeau 
va à la rivière). — Ç'at ď ľ ~ byin 
pratė, c'est de l'a. bien prêté (qui 
rapporte beaucoup) S. L'orjant rou­
ter' tolè po tos lés bouts, l'a. rentre 
là par tous les bouts (ils gagnent 
beaucoup d'à.) V. 

Èrkèlusse [ęrkelüs S], s. m. — Ré­
glisse. Voir Èrgōlisse. 

Èrlequîn [ęrlekî . . M, I, P, N], 
s. ni. — Arlequin. 

Èrlivite [crlivit M, I, P, N, S], s. 
m. — Vitrier. Lorsque le vitrier 
passait en criant : «Ě.ì è.!», on ré­
pondait : «Bāhhe mo cul, pèsse bín 
vite», baise mon c , passe bien vite 
(Attilloncourt). 

Èrlūrāye [erfðrð» I], s. f. — In­
telligence, ruse. 

Èrlūré [ęrlŭrēi . . M, I, P, N], adj. 
— 1° Déluré, dégourdi, madré, rusé, 
malin. VoirRelūré. 2" Elégant. Voir 
Èlūré. 

Èrmānèc', voir Èrmonèď. 
Èrmāye [çrmäy . . M, I, P, N, ar­

me F, armey S, V], s. f. — Armée. 
Èrmèle [ęrmęl M], s. f. — Lame 

de couteau. Voir Almèle. 
Èrmére [ęrmēr Conthil], s. f. — 

Armoire. Voir Aumāre. 
Èrmon [ęrmõ Ronibas], s. m. — 

Rras qui soutient la Poyate de la 
voiture. 

Èrmonèc' [çrmçnçk M, I, P, ar-
menęk-çrmçnçk N, armana-armānęk-
ermūnek-çrmçnęk S, armçnçk-armo-

nľk V\, s. m. — l'Almanach. 2" Can­
can. Lés fomes font dés ~ ċ lċ on-
tinne, les femmes font des c. à la 
fontaine. 

Èrnè' [crue' P], adj. — Qui a mal 
aux reins. Voir Anrené. 

Èrnoncié [ęrnõsyé V], v. tr. — Ré­
veiller. I drém co, i ri è m' co èrnon-
cié, il dort encore, il n'est pas en­
core réveillé. 

Èroji \ęrçji P], v. intr. — Enrager. 
Voir Anrèjeu. 

Èrondèle [ęrõdçl N], s. f. — Hiron­
delle. Voir Älondrèle. 

Èrondieu [erõđyœ . . M, 1, P, N, 
arõdyi-ęrõdyi S, çrõdi V], v. tr. — 
Arrondir. 

Èrosatāye [çrçzatāy-arozalāy . . S, 
çrçzçtēy V\, s. f. — Contenu d'un 
arrosoir. 

Èrosate \çrçzat M, N, ęrozol I, P, 
V, arozal-ęrçzat S], s. f. — Arrosoir; 
petit arrosoir. Voir Èrosu. 

Èrosé, voir Èrosu. 
Èroser \ęrozē< . . gén.], v. tr. — 

Arroser. 
Èrosotāye, voir Èrosatãye. 
Èrosu [çľĢzñ M, I, N, arçzii-çrozii 

P, aruzti-aruziva F, çrozą1 . . S, çrozē 
V\, s. m. — Arrosoir. Voir Èrosate. 

Èroyu [çrçyŭ I, P], s. m. — Frein 
mécanique. Voir Èrayu. 

Èrpanter [ąrpăW .. gén. (çrpètç V)], 
v. tr. — Arpenter. 

Èrpigni [çrpiñi M], n. pr. — Ru-
pigny, vill. de ľarr . de Metz. 

Èrpintè, voir Èrpanter. 
Èrquadic [çrkadik V], s. ni. — 

Aqueduc. 
Èrsancion [çrsãsyõ M, I, P, N], s. 

f. — Fête de l'Ascension. 
S'i pieut ľèrsancion, 
Lés biés ďlère s'an vont, 

s'il pleut l'A., les blés de terre s'en 
vont (dépérissent). Quad i pieut lo 
jo ď ľ~, lés biés ďcheunent jus­
qu'à lè mohhon, quand il pleut le 



jour de l'A., les blés déclinent Jus­
qu'à la moisson. 

Èrteuhon [erttţrţô . . M, I, P, N, 
arlifò-çľtifô S, çrlifõ V], s. m. — 
Artison, mile. ï'o coūhhal al minjeu 
dés - , ton veston est rongé par les 
miles. 

Èrteuhoné [ęrtqŗ(Ģn& .. M, I, P, N, 
artrrçnç-ęrtiyçnę .. S, çrtiyçnę ľ ] , adj. 
— Kongć par les mites. 

Èrteujon, voir Èrteuhon. 
Èrteujoné, voir Èrteuhoné. 
Èrtichoūt [erlišū M, I, P\, s. m. — 

Artichaut. 
Èrtifāyes [ęrłißg . . M, I, P, N, 

arti ay V], s. ť. pl. — Colifichets; 
objets de peu de valeur. 

Èrtihon, Èrtihonè, Èrtijon, Èrti-
jonè, voir Èrteuhon, Èrteuhoné. 

Èrtisse [ęrtis M, I, P, N], s. m. — 
Artiste. 

Èrvoūt [çrvŭ M, / ] , s. m. — Arcade. 
És [ē gén.], article contracté, pour 

Hn lés, È lés, à les. 
Ès' \çs S, V], s. m. — As (l'unité 

dans le jeu de cartes). 
Ès \çs gén.], s. m. — Lettre de 

l'alphabet. Fāre dés - , faire des S 
(marcher de travers, tituber après 
avoir bu). 

Ésance [ēzãs M |, s. f. — Aise. E 
vale - , à votre aise. 

Ésbroufièye [ţsbrufyţy M, I], s. f. 
— Pédanterie. 

Èscalieu [ęskalyqe . . M, I, P, N, 
ęskali-çskauç F, askayī-ęskayī S, ęs-
kçlye,-yœ V\, s. m. — Escalier. Voir 
Degrāye. 

Èscalîn [ęskalĩ .. M (çskęlĩ Famille 
ridicule), I, P, N], s. m. — Ancienne 
monnaie de la valeur de sept sous 
et demi. C'était autrefois le prix 
d'une messe. 

Èscandale [ętkădăl.. M, I, P, N], 
s. m. — Scandale. 

Èscangoūne [ęskãgŭn M\, s. m. — 
Escargot (ternie enfantin). Voir Ès-
kèrgat. 

F.sciirboyMe {<:• ľ) \ľskiiľbpyvl M, 
I, / • ] , loc. adv. — Yeux à ľécni-
boulllette, yeux pochés. 

Èscarcèle [ęskarsęl M, 11, s. ľ. 
Sainfoin. 

Èscarlatine [ęskärlätln . . gén.ļ, s. 
f. — Scarlatine. 

Èscaronieu [ęskăręngą? . • M, I, ľ, 
N\, v. tr. — Écarter. Se «lit des 
jambes. 

Èscaubèlc [ęskōbęl I, P\, s. m. 
Escabeau. Voir Èhhcaubelc. 

Èscayè, Èscayī, voir Èscalieu, 
Èsclipe [ęsklip M, I, ľ, N], s. ľ. 

Eclipse. 
Èsclopa' [ęsklopaì F], v. tr. F i l " 

per. Voir Èkiaper. 
Èscontipé I çskõtipē' . . M, I, ľ |, 

adj. — Constipé. 
Èscorpion \ęskorpgõ M, 1, ľ. A'. S], 

s. ni. — Courtilière. Voir Teute. 
Èscousse \eskus gén.ļ, s. f. - Se 

cousse, ébranlement. 
Èscouwate, Èscouwer, Èscouyalc, 

Èscouyi, Èscowa', voir Secouw.ile, 
Secouyeu. 

Èscultūre [çskŭłtŭr M, I, ľ, X |, v 
f. — Sculpture. 

Èscūser \çsküzē> . . gén.], v. tr. — 
Excuser. 

Èsflixieu \ęsfliksgcc . . M, /, / ' , A'|, 
v. tr. — Asphyxier. 

Èsguèrāde \esgçrãt N\, s. f. - Al 
garade. Voir Èrguèrāde. 

Èsistant [ęzistã M, I, P \, adj. 
Qui existe, qui demeure en un lieu. 

Èskelîn, voir Èscalîn. 
Èskèlyer, voir Èscalieu. 
Èskèrgat, Èskèrgot, Èskèrgoūt \ęs 

kţrga M, ęskçrgo I, P, ęskçrgū Y, 
ęskęrgō S, çstęrgõ V], s. ni. — Es 
cargot. 'L at corne /'-,'/ è tout' sus 
s' doūs, il est comme ľe., il a lout 
sur son dos (il ne possède presque 
rien). Les enfants, lorsqu'ils trou 
vent ce mollusque si préjudiciable 
aux jeunes arbustes et aux piaules, 
ne manquent pas de le prendre cl de 
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lui chanter un couplet, qui varie 
selon les endroits, jusqu'à ce qu'il 
ait montré ses tentacules appelés 
cornes. A Augny, arr. de Metz, les 
enfants chantent le couplet suivant: 

Èskèrgot gangongne, 
Monter' mè tés congnes, 

J' to montèrrā lo père èt tè mère, 
Que sont sur lè coûte de Chètė, 

Que font ď lè sope è ľūle, è l'oũlote, 
Escargot gangogne, montre-moi tes 
cornes, je te montrerai ton père et 
la mère, qui sont sur la côte de 
Châtel (village), qui font de la soupe 
à l'huile. Voir Ängoūne, Bistan-
goūne, Chèrigangoūne, Èhhtangoū-
n e , Èscangoūne, Gangoūne, Goūgat, 
Kèrigangōne, Môstangõ, Mèstan-
gōgne. 

Èskliver ( s ' ) [cskliv& . . M, I, P, 
N], v. pron. — S'esquiver. 

Èsli [çsli Château-Voué], s. m. — 
Lucarne de clocher. 

Èsparje [ęspărš .. M, I, P, N, ęspçrš 
S, V], s. f. — Asperge. 

Èspèctake [çspįktäk M\, s. m. — 
Spectacle, représentation théâtrale. 

Èspédieu [çspēdyœ . . gén.], v. tr. — 
Expédier. 'L è èspédieu tortot ç'iè d'i 
trāt, il a expédié tout cela d'un trait 
(il l'a avalé). 

E s p é r a n c e [çspęrãs gén.], s. f. — 
Espérance. - fat v'ki, lonje étante 
[ãt meuri, e. fait vivre, longue at­
tente fait mourir. 

E s p é r e r [çspçrē' . . gén.], v. tr. — 
Espérer. 

Éspèriance [çspçryãs gén.], s. f. — 
Expérience. Ecouleūz lès vicuyes 
ians, 'l ont pus ď ~ que vos, écoutez 
les vieilles gens, ils ont plus ďe. 
que vous. 

Èspèrje, voir Èsparje. 
Èspèrjèsse [çspçrjçs M, I, P, N, 

aspęrjçs F, aspęrjçs-ęspęrjęs S\, s. f. 
— Goupillon ; aspersoir (tout ce qui 
lance du liquide). 

È s p i y o n [çspiyõ M, I], s. m. - Espion. 

Èsplènāde [ęsplęnăt . . M, , P, N\, 
s. f. — Esplanade, promenade pu­
blique à Metz. 

Èsplicācion [çsplikāsyõ . . gén.], 
s. f. — Explication. 

Èspliquer \ęsplikē> . . gén.], v. tr. — 
Expliquer. 

Èspoūsieu [ęspūzgœ . . M, I, P, N], 
v. tr. — Exposer, expliquer. J' v' ĉs-
poũs'rans tortot ç'iè, je n' viens rgin 
v's cwècheu, nous vous exposerons 
tout cela, -nous ne voulons rien 
vous cacher. 

Èsprès [çsprę gén.], adv. — Exprès, 
à dessein. 

Èsprimer Içsprimĕ' . . gén.], v. tr. 
— Exprimer. 

Èsquelète [eskçlęt M, N, çskelęt I, 
P, F, S, V\, s. m. — Squelette. An 
weunent è trêves de s' cours, ç' n'at 
qıı'în-n-è., on voit au travers de son 
corps, ce n'est qu'un s. 

Èssāhoner Į çså^{g)nē> . . M, I, P, 
ęsāsçnç V], v. tr. — Assaisonner. 

Èssājoner, voir Èssãhoner. 
Èssambiāye [ęsãb åy . . g é n . ] , s. 

f. — Assemblée. 
Èssambieu \çsăbyœ . . M, I, P, N\, 

v. tr. — Assembler. 
Èssatener \ęsatnē' M, N, csņlnç . . I, 

P], v. tr. — Agonir d'injures. 
Èssète [ęsçt M, I, P, N\, s. . — 

Assiette. Voir Èssieute. 
Èsseuz, voir Èsséz. 
Èsseūlant [çsœlã M, I, P, N), adj. 

— Altérant, qui donne soif. Voir 
Bouvant. 

Èsseūler \ţsœlē' . . M, I, P, N, çsōlę 
. .S], v. tr. — Altérer, causer de 
la soif. 

Èsseurieu \çsœrgœ Landroíť], v. 
tr. — Assurer. Voir Èhhūrieu. 

Èsseūte [ çsœt Famille ridicule ], 
adv. — Ensuite. 

Èsséz {ęsēi . . M, I, P, asw F, 
ęsē'-ęsœ N, ęsç . . S, V], adv. — 
Assez. 



Èssieute [ţt ątl . . M, I, ľ, N, 
ņsyēt F, ęsīt S, ţsyet, -yœtV],t. ľ. 
Assiette. 

Èssieuter (s') \çsyœtē< . . M, I, P, 
N, asyelw-asilai F), v. pron. — S'as­
seoir. Voir Èhhieuter. 

Èssieutu [çsyœtii M, I, P, N, asyœtŭ 
F], s. m. — Siège; banc improvisé. 
Voir Èhhieutu. 

Èssīse [ çsīs M, I, P, N\, s. f. — 
Siège pour s'asseoir. 

Èssïses [çsīs gén. (asīs-çsls P, asīs 
F)], s. f. — Vers qui se forment 
dans la viande et les matières cor­
rompues, asticots. 

Èssĩte, voir Èssieute. 
Èssocener \çsņsn& . . M, I, P\, v. 

tr. — Associer, allier, unir. 
Èssociéje [ęsçayēš M, / ] , s. m. — 

Société, compagnie. 
Èssognè \çsoñç V], v. tr. — En­

seigner; montrer du doigt; indi­
quer l'endroit où se trouve une 
chose dont on est assez éloigné. 
~ i nîn, montrer un nid du doigt. 

Èssohhenè [çspx«Ç V], adj. — Bien 
muni, bien monté. Ç'ot în roborou 
bin èssohhenè, c'est un cultivateur 
bien monté. 

Èssōlè [çsōle . . S], v. tr. — Altérer, 
causer de la soif. Voir Èsseūler. 

Èssomcr \çsoini" . . M, I, ľ, N, S, 
(isiimit1 F\, v. tr. — A s s o m m e r . • 
</' coups, a. de coups (rouer de c o u p s ) 

Èssompcion \çsÕpsy gén.|, I, ľ. 
Assomption. 'L è fût /><' ľ~, ĵ'è Ont 
don bwin l>in, il e l'ail beau l'A., 
nous aurons du bon vin. Quand I 
pieut è ľ ~, an-z-ont des gronďbīm 
èt don r'wèytn, quand il pleul ŭ l'A , 
on a des pommes de terre e t du 
regain. 

Èssorci I įsçrsi M, / ] , v. h\ 
Brouiller, troubler. 

Èssotenè', voir Èssatener. 
Èssoūre \çsũr I], v. tr. — Absou­

dre, donner l'absolution. 
Èstac [ęstak M, N, ęstçk I. ľ. S, V |, 

S. m. — Esprit; intelligence; habl 
leté. I n'è pwint ď ~, i ri sêl m ' s' h rer 
d'ľ āre, il n'est pas intelligent, il ne 
sait pas se tirer d'affaire. 

Èstangale \çstãııñl M}, s. f. ( ügale 
Èstangoūne [çstãgūn M, P], s. m. 

— Escargot (terme enfantin). Voir 
Èskèrgat. 

Èstatue [çstãtü . . M, I, P, A' |, s. ľ. 
— Statue. 

Èstèrg t [ ęstęrgõ V \, s. m. 
Escargot. Voir Èskèrgat. 

Èstèrlague, Èstèrlogue [ çstçrtak 
M, ęslçrlok I, P, S, V, çstęrlçk çstra 
tçk A'ļ, s. m. — 1° Astrologue. 2° Far 
ceur, personne peu sérieuse. Ĕle vè 
fera s'il ~, elle va faire son a. ( e l l e 

affiche plus d'habileté q u ' e l l e n ' e n 

a) V. 

Èstèrloquè [ęstçrlokç V], adj. 
Interloqué. 

Èsticater [ęstikat& M, çstikçtę . . I, 
P], v. tr. — Travailler. 

Èsticot \cstiko M, 1, P, N\, s. m. — 
Asticot ; dermeste. 

Estoc, voir Èstac. 
Èstomèc', Èstoumac', ÈstomíM|iıcr, 

Èstoumaqua', voir Èhhtomèc', Èbb-
tomèquer. 

Èstralogue, voir Èstèrlague. 

file:///cstiko


F.stranla' | titrait* ľ |, v. tr. 
Et rangler. 

Èstravauguer, voir Èstrevāguer. 
Èstrclātc [ęstrçßt M, ęstręßít I, 

ătrçfăt ľ, àlľľßt-çstľçßl N], s. f. — 
1° Espace de temps. 2° Accident; 
événement; aventure. Voir Antre-
fãte. 

Èstrevāguer, Èstravaugueu [ţstrę-
vāgff . . M, ęstrevag(r-ęslľavô"gœ N, 
ęstrţvãgę . . I, P, S, V], v. intr. — 
Extravaguer. — Part. pass. : Etourdi. 

Èstropieu [estrçpgœ . . M, I, P, N, 
ęstrapgi F, astropgi-estrupgi S, çstro-
pye,-yœ], v. tr. — Estropier. - ď cèr-
vèlc, imbécile. 

Èstroupyi, voir Èstropieu. 
Èstupełieu [ęstūpţfgqc M, N, estŭ-

pęfgę I, P], v. tr. — Stupéfier. 
Èt [{' gén.], conj. — Et. 
Èta 1 [ç/rt' F], s. m. — Été. Voir Été. 
Ètābe \ętūp-çtā°p S], s. f. — Etable. 

Voir Ètaube. 
Ètak \çtak M, N, çtçk I, P], s. m. 

— Élau. 
Ètaker [elakē' . . M, N, S, etokę .. 

I, P\, v. tr. — Attacher, appuyer 
contre. 

Ètalãye \çtalãg M, N, ţłçlãg I, P, 
atņlūg F, atalŭg-çtalåg . . S, ëlolVy 
V], s. ť. — 1° Altelće, temps pendant 
lequel les chevaux travaillent. 
2° Lourde tâche, corvée. J' èvans ßt 
eune g rousse - , nous avons travaillé 
longtemps. 

Ètaléje \çtalēš M, N, S, çlolēš .. I, 
P\, s. m. — Attelage. Dénomination 
des différentes places de l'attelage 
à six chevaux, de gauche à droite, 
en commençant par devant : Au codé, 
au cordeau; Devant d'fieus, devant 
dehors ; An mi è lè min, en demi à 
la main; An mi d'fieus, en demi 
dehors ; È lè min, à la main; De-
fieus, dehors N. 

Étaler \ęłalē> . . M, N, çtçlę . . I, 
P, atolẅ F, atalę-ętalę .. S, ètolc V], 
v. tr. — Atteler. 

Ètalūre [ţtalŭr . . M, N, ţtņlŭr I, 
P, atolur F], s. . — Pièce de l'at­
telage. 

Ètancion [ętãsgõ gén.], s. f. — At­
tention. 

Ètande \elãl gén. (ulãr F, olõl ľ ) ] , 
v. tr. — Attendre. On entend aussi 
— èprès. On n'ètand qďèprès vos, 
vous êtes le seul qu'on attende. 

Étang [ţtă gén. (otã V)}, s. m. et 
f. — Étang. 

Ètanrieu [çtãrgœ . . M, I, P, N], 
v. tr. — Attendrir. 

Étante \ętãt M, I, P, N, S], s. f. 
— Attente. 

Ètaquer \çtakē< . . M, N, çlokç . . 
I, P], v. tr. — 1" Attaquer. 2" Inter­
peller vivement. 

Ètarnouwè [ekirnuwç . . S], v. intr. 
— Éternuer. Voir Trènawer. 

Ètaube \ętōp M, I, P, N, clāp-alūop-
çtāop S), s. f. — Etable, écurie. 'L at 
Irap tūd ďframer ľ ~ quand' lés bêles 
sont fìeus, il est trop tard de fermer 
ľé. quand les bêtes sont dehors. 

Ètauyeu (s') [ętōgcę . . M, I, P, N, 
atōgi ľ, ãtāgi-ęlāgi-ţtđogi S, êlā e,-
gæ V], v. pron. — S'attabler. Dans 
Clian Ileurlín, l 'auteur donne plai­
samment à un chanoine le nom 
d'Ètauyè. 

Ètāyi, voir Ètauyeu. 
Ètchér' [ętšēľ S\, s. m. — Eclair. 

Voir Èkiér'. 
Ètchèrtè [ţtięrtç . . S], v. tr. — 

Éclairer. Voir Èkiérieu. 
Ètchèrtéje [ţtšţrtei S], s. m. — 

Éclairage. Voir Èkièréje. 
Ètcheupe [ęt&cep S\, s. f. — Courroie 

qui sert à accoupler les chevaux. 
Voir Ankiape. 

Ètcheupe lętšwpç . . S], v. tr. — 
Attacher deux bêtes ensemble. Voir 
Ankiaper. 

Ètchipād [etšipå .. S], s. m. — Sorte 
de pelle étroite qui sert à faire des 
rigoles. 



Ètchūle [ţłšŭl], s . ľ. Ėcuelle. 
Voir Cwéle. 

Ètchuron [ęłšũrô S], s. m. — Ėcu-
reuil. Voir Ècuron. 

Été [et gén.], v. et subst. — Etre. 
An n' peuyent - èt aivêŕ ètu, i n'y 
è que ľ burin Dieu qa' seul ď s' tams, 
on ne peut être et avoir été, il n'y 
a que le bon Dieu qui soit de son 
temps (qui ne change pas). 

Été [çlēi . . gén.], s. m. — Été. 
Anciennement, on disait Chaud tams, 
chaud temps. lìau ď ~, (il de la 
Sainte Vierge. Voir Tams. 

Ètèche [ţtęšgén.], s. . — Pieu au­
quel on attache les bestiaux dans 
l'écurie. 

Ètècheu lęlçšœ . . gén. (ataši F)], 
v. tr. — Attacher. 

Ètèleté [ętętia . . M, N], s. m. — 
Boutique. 

Ètèmäye [ętţmăy . . M, I, P, N\, 
s. ľ. — Patience ; persévérance ; 
courage. 

Ètèmè 1 [ętęmę1 P\, v. tr. — Enta­
mer. Voir Antèmer. 

Ètèmer [çlęmēi . . M, I, P, N], v. 
tr. — Étamer. Voir Rètèmer. 

Ètèrè' \ęlerę' P\, v. tr. — Attirer. 
Voir Ètĩrieu. 

Ètèmowè [ętçrnçwę . . S], v. intr. 
— Ėternuer. Voir Trènawer. 

Èteūle [ęłœl M, I, P, N], s. . — 
Chaume. Voir Touyes. 

Èteūle [ętœl M, I, P, N], s. . -
Étoile. 

Èteuy [ęlœij I, P], s. m. — Outil. 
Voir Euteuy. 

Èteuyéje [çłœijĕš . . I, P\, s. m. 
— Outillage. Voir Euteuyêje. 

Èteuyeu, Ètèyè [ętątgą; M, N, çlçyç 
I, P, uli i ľ, S], v. tr. — Outiller. 

Ètidié, Ètidyi \çti(İ İ S, çtidye V], 
v. tr. — Etudier. Voir Ètudieu. 

Ètiér' [çtyēr S], s. f. — Éclair. Voir 
Èkiér'. 

Ètièrcīe [çl çrsīS\, s. f. — Éclaircie. 
Voir Èkièrèye. 

Ètiĉrieu [įlyiryqs N], v. tr. — E-
clairer. Voir Èkiérieu. # 

Ètièrtè Içlyçrle . . S], v. Intr. Ė 
clairer. Voir Èkiérieu. 

Ètièrtéje [ţtyçrteš S], s. m. Ě 
clairage. Voir Èkièréje. 

Ètieune [ętyqsn M, N, etyęn I, P], 
n. pr. — Etienne. 

Ètieupe [ętyœp S], s. ľ. — Courroie 
qui sert à accoupler d e u x c h e v a u x . 

Voir Änkiape. 
Ètieupè [çłyœpę . . S], v. Ir. — 

Attacher deux bêtes ensemble. V o i r 

ñnkiaper. 
Ètīhieu [ęñ-ţyąi . . M, I, P, N \, v. 

tr. — Attiser. Voir Rètïhieu. 
Ètījieu, voir Ètīhieu. 
Ètincheu \cjèšœ . . gén. (làsi F)], 

v. tr. — Ėtancħer. J' singneūs un 
nez qu'an n' polînl - ľ sang, je sai­
gnais du nez qu'on ne pouvait é. 
(arrêter) le sang. 

Ètīrieu [çfīrgq; .. gén. (ętęrę>-ę(īrgç 
P)], v. tr. — Attirer. 

Ètisèye [ętizęg M, I, P), s. ľ. — 
Maladie consomptive; tuberculose 
pulmonaire. 

Ètiūle [ętyŭl S\, s. f. — Ėcuellè. 
Voir Cwéle. 

Ètiuron [ętgŭrõ S], s. m. - Écu 
reuil. Voir Ècuron. 

Ètiūse [ętgŭs S\, s. f. — I l e I u s e . 

Voir Cūse. 
Ètoíieu \ęto æ . . gén.], v. tr. — 

Etoulľer. Voir Tofieu. 
Ètok, voir Ètak. 
Ètolè lętolę . . I, P], v. tr. - At­

teler. Voir Étaler. 
Ètoléje [ęłçieS . . I, P], s. m. — 

Attelage. Voir Ètaléje. 
Ètoléye [çtçlē V\, s. . Allelage. 

Voir Ètalāye. 
Ètolūre [ętçlŭr I, P], s. ľ. ľ , . . . 

de l'attelage. Voir K l . i l m e . 

Ètōmi [ç/ð»mí N], adj. l i o n n e . 

Voir Ètoūmi. 
Ètoné [ęton& M, I. clone- ,;h>ın, ľ. 

çtçrnē F, çlçnff-ţtornð* A . đfpf tOI 



ętçnè S, etçnç V], s. m. — Etour-
neau. 

Èţopes [çtop M, I, P, N], s. f. pl. 
— Ėtoupe. 'L è dés - è sč qu'nāye, 
il a de ľé. à sa quenouille (il a du 
fil à retordre). 

Ètoquè, voir Ètaquer. 
Ètordir [ęłçrdĶr) M, I, P, N], v. 

tr. — Etourdir. 
Ètornau, Ètorné, voir Ètoné. 
Ètortèyè [çtorteyę P\, v. tr. — En­

tortiller. Voir Hntotieu. 
Ètot [ęlo gén. (çlu F)] , adv. — 

1*Ainsi; aussi; certainement; eíî'ec-
t ivement; toutde même; maintenant. 
2° Allons donc! V èveūz bone mine f 
— J'ā bone mine? -.' je n' sus pus wā 
foŭrt, vous avez bonne mine! — J'ai 
bonne mine? allons donc! je ne suis 
plus guère fort. 3" Interjection mar­
quant la mauvaise humeur V. Mé­
chant ofant, - , méchant enfant, va! 

Ètōte lętōt gén.], s. m. et f. — Atout. 
J' li bèy'rā s'n - , je lui donnerai 
son a. (je lui dirai son fait). 'L è 
r'çu eune rude - , il a reçu un rude 
a. (il a reçu une volée de coups). 

Ètout, voir Ètot. 
Ètoūmi \çtūmi M, I, P, ętõ"mi-çtū-

mi N], adj. — 1° Étonné, ébaubi, 
stupéfié. 2° s. m. Lourdaud. 

Èt peus, Èt pis, Èt pus |ç pu M, 
I, P, ę poę-ę pu N, ç pi-ç pce, ę pu S,-
ç pi V], adv. — Et puis, ensuite, 
alors. 

Ètranji [ętrãji M], s. m. — Etran­
ger. 

Ètrape [ętrap S, ctrçp V], s. f. — 
Piège. Voir Ètrèpe. 

Ètrapè, voir Ètrèper. 
Ètrāt [ętrā V], adj. — Étroit. Voir 

Treūt. 
Ètréje, voir Ètrinje. 
Ètréne, voir Ètrinne. 
Ètrèpate [ętrçpal M, çtrępçt I, P, 

ętrçp-çtrępat N], s. f. — 1° Piège. 
2° Petite tromperie, faite par plai­
santerie. Wès ť lè lune? — Ay. — 

Hh byłn, ť n'è pwint d'mèrde dans 
lés-cuys. Vois-tu la lune? — Oui. — 
Eh bien, tu n'as pas de m . . . . dans 
les yeux. 

Ètrèpe \ęlrep M, I, P, N, alrap-
ętrap S, ętrop V), s. . — Piège. Fût 
que tondinhhe dés-ètropes dé rĉlc, 
note chète n' in vyint m' ā boni, il 
faut que je tende des pièges de sou­
ris (souricières), notre chat n'en 
vient pas à bout. 

Ètrèpe-mohhe [ętrçp moy . . M, I\, 
s. m. — Silène. 

Ètrèper [ętľţpĕ< . . M, I, P, N, atra-
pw F, çtrapę . . S, ętrçpç V], v. tr. 
111 Attraper. Quand-i voleur an-n-
ètrèpe i-n-autc, lo diāle n' fût qu'an 
rire, quand un voleur en attrape 
un autre, le diable ne fait qu'en 
rire. — On n'ètrope mi dons fwos lo 
jonc dons meme nid, on n'attrape 
pas deux fois l'oiseau dans le même 
nid. 2° Tromper. 3° v. intr. Etre 
contagieux. 

Ètrèpou [ elrçpii . . M, I, P, N, 
atrapow F, atrapu-çlrapu S, ętropii 
V], s. m. — Attrapeur, trompeur, tìlou. 
J' n'èch'trā ĵèmās pus ryin cheuz li, 
ç'at i-n-è., je n'achèterai jamais plus 
rien chez lui, c'est un filou. 

Ètreuyeu, Ètrèyè | elrœyœ M, N, 
ętręyç I, P], v. tr. — Etriller. Voir 
Treuyeu. 

Ètrinje \ętrèš gén. (çtrēš P, çtrãš-
ętrēš F)], s. et adj. — 1° Etrange. 
2° Etranger. I n'y èveūt eune manque 
ď - ĉ lè fête, il y avait beaucoup (?) 
d'é. à la fête. Voir Ètrinjeu. 

Ètrinjeu [elrèjœ . . M, I, N, S, V], 
s. m. — Etranger. 

Ètrinne [ętrèn M, I, çtrēn P, ľ, S, 
V, ętrēn-çtrèn N\, s. f. — Étrcnne. 

Ètriyeu \ęlriyœ M], s. m. — Partie 
de la voiture. Voir Ché. 

Ètrope, Ètropè, Ètropou, voir 
Ètrape, Ètrèpe, Ètrèper, Ètrèpou. 

Ètrōt [ctrō S\, adj. — Étroit. Voir 
Treūt. 



Ètudicu |.;/(/(/;/(.• . . .1/, /, /', /•', .Y. 
ętidyl-ţłŭdyl-ţtŭdĵt s, ţttdye V), v. 
tr. — Étudier. 

Ètwèle [ętwęl M, / , P, N, ętwęl.. S, 
ııtwĩ'1 V], s. f. — Etoile. ~ hheuriante, 
é. déchirante (é. filante). Lés ~ 
bèyent, lés é. donnent (brillent). 
— Lċs-čtweles sont brouyīes, ferons 
ď lè pið, les é. sont troubles, nous 
aurons de la pluie V. 

Ètyipād [ętyipā . . S], s. m. — 
Sorte de pelle. Yoir Ètchipād. 

Ètyīsc [l'tuīs S\, s. f. — Ecluse. 
Voir Èkiūse. 

Euch, voir Euhh. 
Eucheu (fieus) | «> œ M], v. intr. 

— Sortir (dehors). 
Eugnon [qşñð M, N, ęñõ I, P, i'uìõ-

iñô F, çñõ S, Vļ, s. m. — Oignon. 
— ď loup, ail sauvage. 

Formule qu'on récite en plantant 
des oignons : 

Hèni, ħèneŭz-v', 
Groũs come mè keuhhe, 
Hureūz beurlii, 
Groũs come mo cul. 

semez-vous, gros comme ma cuisse, 
... gros comme mon c... / r'moŭwe 
come i-n ~ dans eune pèle, il remue 
comme un oignon dans une poêle 
(il est très vif). Voir Jan (sint). 

Euhh \ą?x • • M, I, P, S, üš F, ąx N, 
ex-o?x V], s. m. et f. — Porte. Mate lè 
kiė ďzos ľ~, mettre la clef sous la 
porte (déménager furtivement). I 
picut qu'an n' malrînt m' i chîn è 
ľ ~ , il pleut qu'on ne mettrait pas 
un chien à la p. / n' fat m' beun' aler 
è s'n - sans bâton, il ne fait pas bon 
aller à sa p. sans bâton (c'est un 
grossier personnage). Tiaľ ç' que va 
èl vyint èt n' pietit jèmās soūrti ? — 
Ľ' —, qu'est-ce qui va et vient et ne 
peut jamais sortir? — La p. (devi­
nette). 

Euhh-d'avant («x daim M, N\, s. 
m. — Porte de devant (d'entrée). 

Kuhh-dćrieu ļ u'x dfryw-ex dfrye 
Vļ, s. ni. — Porte de derrière. 

Eūhl \<ľfī S], s. ni. — Oscille de 
crapaud. Yoir Alhatc. 

Eulc Iqel N], pron. pers. — Elle. 
Voir Èle. 1) ans .1/, on entend luit-
à côté d'Èle. 

Eulnād [qslnă M\, s. m. - Pli tn 
gai. 'J'en n' fus ni' (/ne dit - , lu ne 
fais (pie des Mis inégaux. 

Eune \ıen M, X, S, en 1. /', /•', V], 
adj. mini, et article Indéf. I n c . 

Eurés I ivre ľ ] , adj. — Heureux. 
Voir Agrous. 

Eurson \ırrsõ M, I, X, ors qtrtŬ ľ. 
œrsõ-ursõ F, orsõ-ursõ S, prsõ V\, s. 
m. — Hérisson. Maure jonc </' - , 
mauvais jeune d'il, (mauvais sujet)l 
Poli come i-n-e., poli comme un lı. 
(impoli). 

Euteuy [cęlieiļ M. ęłqey I, /', uluj 
F, çtœij - tŗlœiļ N, ctcţi S, iti V], s. 
m. — 1° Outil. 2° Objet quelconque. 
Dans M, N, on entend aussi Eutl. 

Euteuyéje | qztœyēŝ M, X, etceyti 
. . I, P, utiyēš S\, s. m. — Outillage. 

Eūve \ā'f M], s. f. — Oeuvre. A la 
Chandeleur, quand vont commencer 
les travaux des champs, les jeunes 
tilles, avant de se séparer après 
la dernière veillée, se souhaitent! 
Bone ~ ! Voir Yeūve. 

Eutile [frtil M, I, P], adj. utile. 
Euy \qey M, I, P, F, X, ątySy-tet 

S, ze-zæ Vļ, s. m. — Oeil. - an (tant, 
dent œillère; ~ de bien (bœuf ), pièce 
de cinq francs en argent; - de /><><• 
(bouc), espèce de coquillage qui sel ı 
d'appât aux pêcheurs; - de Crltl 
(Christ), as te r ; - ďèguiisse (pie), 
cor entre les orteils; - de s'iis 
(souris), miroir de Venus, primatO 
carpus. I n'è m' lés - culs dans lė 
tête, il n'a pas les veux cuits dan-, 
la tète (il n'a lias froid aux yeux). 
'L è dés - de chawate, il a de . \ 
de chouette. 'L è dés - come îles 
quinquèts, il a des y. connue des 



quinquets (de grands y . ) . Rãijeu dés 
- corne i hoc èssomê, écarquiller les 

y . comme un bouc assommé. Ç'at 
corne i jandarme, idreurrí lés ~ ovéts, 
c'est comme un gendarme, il dort 
les y . ouverts (il fait bien attention). 
Quand-an-n-ont qu'i-n ~, an ľhhoŭ-
went savant, quand on n'a qu'un o., 
on l'essuie souvent. 

Euyat [ą>ya M, N, S, œgņ I, P, V], 
m. — 1° Oeillet (fleur). - ď botine, 
trou pour passer le lacet. Dans M, 
I, P, N, on dit aussi Uyèt. 2° Liseron 
des champs, qui s'attache aux plan­
tes cultivées. Voir Leuyat. 

Euyats [çega M |, s. m. pl. — 1° Mot­
tes qui existent dans les marcs, que 
la taille a retranchées du pain (terme 
de vigneron). 2" Mauvaises herbes 
qui poussent dans la vigne. 

Euyèye [qsyęy M, I, P, N], s. f. — 
1° Oeillade. 2° Oeillère, partie du 
harnais. 

Èva [ęva M, N, çvç I, P, avœ F, 
avo-ęvo S, çvõ V], prép. — Avec. 
Voir Èvieu. 

Èvād \ęvā-ııçvã V], s. m. — Visite 
(pie les femmes font l'après-midi, en 
emportant leur ouvrage. Yos-āz tôt 
pyin ď ~ , vous ave/, beaucoup de 
visites. Ole ~, aller passer l'après-
midi dans une maison avec son 
ouvrage. 

Èvādé [ çvādē' . . gén. |, adj. — 
1° Affolé. Se dit des poules pour­
chassées qui se sauvent et s'égarent. 
Nas poyes sont èvūdūycs, nos poules 
se sont égarées (pour avoir été pour­
chassées). 2° v. intr. Ne savoir ce 
que l'on fait V. 

Èvalāye (è ľ) [ęoalåy M], loc. adv. 
— Dans le gosier. 

Èvaler [çvalĕi . . M, N, çvolc . . I, 
P, V, çvçlç . . S], v. tr. — Abaisser. 
Qu'at ç' au ì butin crètyin deūt āre 
an s' couchant? — ~ sè ch'ininhhc, 
qu'est-ce qu'un bon chrétien doit 
l'aire en se couchant? — A. sa che­

mise (tirer sa chemise sous lui pour 
qu'elle ne fasse pas de pli). 

Èvaler [ęvaW . . M, N, S\, v. tr. — 
Avaler. ~ .sè chique,sė langue, mourir. 

Èvale-tot-cru \eval to krii M, N, S], 
s. m. — Avale-tout-cru, glouton. 

Èvalu [ęvalŭ M, N, ęvoliï I, P, avo-
lü F, evalœ . . S, ęvolē V], s. m. — 
Gosier. Tos lés musiegins ont i bon 
èvolé, tous les musiciens ont un bon 
gosier ( i ls . boivent beaucoup) V. 
2° Personne qui peut beaucoup 
manger et boire. 

Èvalu, Èvalwére [ęvalŭ M, evalwēr 
V], s. f. — Avaloire, partie du har­
nais. Voir Èvèleūre. 

Èvance [evãs gćn.ļ, s. f. — Avance. 
Èvancieu [ęvãsyœ . . M, I, P, N, 

V, avãsi F, avàsi-cvãsi S\, v. intr. — 
Avancer. 

Èvanjile, voir Èpite. 
Èvant \evã gén. (avã F, avă-evã S)], 

prép. — Avant. Adv. Profondément. 
I s'è piqué -, il s'est piqué p. 

Èvant-ècheū, Èvant-èhheü | ęv ł-
çšō'-ęvãtęxēē M, I, P, N, avătoš F], 
adv. —Avant-hier. Voir Èvant-z-ér'. 

Èvants [(•(>(/ gén.], s. m. — Avent 
(les quatre dimanches de l'A.) Dans 
lés-è., lo jau chante an tout tains, 
dans les a., le coq chante en tout 
temps. Frahhes ~, chache ènã e, 
frais a., sèche année. 

Èvantéje | evàlēš . . M, I, P, N, 
avăieš-ęvðtêš S, çvõlēš V\, s. m. — 
Avantage. 

Èvantèjeu (s') \evãtejw . . M, I, P, 
A7, aoãtaji F, avaleji-evãleji S, ęvô-
tçĵţ/e V], v. pron. — Se prévaloir. 

Èvanti [ęvãti M, I\, s. m. — Abat-
vent. 

Èvantouser \ęvãlu:ē< . . M, / ] , v. 
tr. — Venlouser. 

Èvantūre [ęvătŭr . . M, I, P, N], 
s. I. — Aventure. Lè bone ~ , la 
bonne a. 

Èvant-z-ér', Èvant-z-iyér' | evũ z 
ijļēr Landrolľ, e(d)vázēr-evãzİ èľ S, 
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evàzèr V], adv. — Avant-hier. Voir 
Kvant-öhhcū, Devant-òhhcū, Devanl-
z'ĆV. 

Èvāre [ęvăr . . gén.], adj. Avare. 
Èvaricious [ęvðrisyu . . M, I, P, A'ļ, 

adj. Avaricieux, avare. 
Èvau lę/'ō M, I, P, N], loc. adv. — 

Par ci, par là, partout. - ď monts, 
~ dés monts, partout, ƒ n'y è dés 
sāriates - note jèdîn, il y a des sar­
riettes partout dans notre jardin. 
— ceu, par ici, ici ; chez nous, dans 
notre pays. 

Èvèchiè \evçšyç Cheminot], s. m. 
— Evêché. 

Èvèlãye [çvęlãy . . S], s. f. — Le­
vée de terre entre le lit de la ri­
vière et la prairie. 

Èvéle [çvēl V], adj. — Aveugle. 
Voir Èvūle. 

Èvèlè, voir Èvaler. 
Èvèleūre [ęvęlœr-ęvahvĕr S], s. . 

— 1" Avaloire (partie du harnais, 
bande de cuir qui descend derrière 
les cuisses du cheval). Voir Èvalu, 
Rctenūre. 2° Gosier. 

Èvenāwe, Èvenowe [çvnāw M, ęv-
now I, P\, s. f. - Arrivée. 

Èvèrti [ţoçrłi M, I, P, N], v. tr. — 
Avertir. I-n-ome ~ an vaut dons', 
un homme a. en vaut deux. 

Èvesate, Èvesote \cı>(ę)zal M, ev(e)-
zçt I, P, çvizat S, ęvizot V], s. f. — 
Idée saugrenue; imagination subtile. 

Èveseure [ęvtøzqzr M, 1, P\, s. ľ. — 
Même signification que le mot pré­
cédent. Voir Èvision. 

Èveūle [ęvāl S\, adj. — Aveugle. 
Voir Èvūle. 

Èvieu [çvyœ M, N\, ı)rćp. — Avec. 
Voir Èva. 

Èvînsieu (s') lęvīzyœ . . M, I, P, 
N, çvīzę . . S, V\, v. pron. — S'aviser. 

Èvis' [çvis M, 11, s. ľ. — Vis. 
Èvisate, voir Èvesate. 
Èvīsieu [ęvĩyzqì . . M, I, ľ, ęvīzyœ 

N, ęvīzç . . S, V], adj. Avisé, 
prudent. Voir ñuvīsieu. 

f v i s i o n Içvizyò gén. (avltļļč !•')], 
s. f. - Idée folle, fantasque; caprice, 
fantaisie. Se prend toujours en mau­
vaise part. I n'y è m'eune mauvŭse 
~ qtŕ i n' èye, ľa ant lè, il n'y a pas 
de mauvaise idée qu'il n'ait, cet 
enfant. T ri és qu' dés marnes - , 
tu n'as <pıe de mauvaises pensées. 
Voir Äuvīsion, Èveseure. 

Èvisote, voir Èvesale. 
Èvo Içi'p I, P, S\, prép. — Avec. 

Voir Èva. 
Èvocat lęvçkŭ . . gén.], s. m. 

Avocat. 
Èvōdè Içoōdę . . .S], adj. — E t o u r d i . 
Èvolè \ţvçlį . . I, P, V], v. tr. 

Abaisser. Voir Èvaler. 
Èvolé [ţvçlë V], s. m. — Gosier. 

Voir Èvalu. 
Èvolu [çvçlŭ I, P\, s. m. — Goeler. 

Voir Èvalu. 
Èvontéje, Èvontèjier, voir ŕ.v.ui-

těje, Èvantèjieu. 
Èvosieu [çvçziœ . . M, l, P, N\, 

v. intr. — Vouvoyer. Voir Voslou, 
Èvoūtri [ęoŪlriM, l\, s. m. Ad ni 

tère. 
Èvoyè [evoyę P\, v. tr. — Envoyer, 

Voir ñnvayeu. 
Èvri [('/'/•/ ľ ļ , s. f. — Abri. Les 

cassons ď pitres ont ène ~, les ca 
seurs de ļiierres ont un abri. Voir 
Èlèvri. 

Èvri [ęori-çvrī gén.], s. m. Avril. 
Né an-n-è, fiari an māy, bèye rime 
bone ènāye, né (développé) en a,, 
fleuri en mai, donne une bonne 
année (se dit du blé). ~ ri at jèinas 
sans-èpis, a. n'est jamais sans épis. S't 
fût bé lo vingt' treūhh, lo vint' cinq', lo 
vint' uľ ~ èt lo cinq'măy, v'ateŭi liluu-
ď jure don vin pèr āl, s'il fa il beau le 
23, le 25, le 28 a. et le 5 mai, vous 
êtes sur de faire du vin parlait. 

Evri pieuvious, 
Māţl jaţ/ons èt vantons. 
Enoncent i bon-n-an graclous, 

A. pluvieux, niai joyeux cl venteux, 



annoncent un bon an gracieux. I 
n'y è jèmãs ď mwès d'~ sans jibou-
lā es de greus'li, il n'y a jamais de 
mois d'avril sans giboulées de grésil. 
Lè piāwe an-n-è. vaut don tron ď 
bèrbis, la pluie en a. vaut de ľćlron 
de brebis. 

J'ton ďèvrī, ç' n'ai m' lo miou, 
Car cè n' mal pwinl ď vin au bèrou, 
Essaim d'à., ce n'est pas le meilleur, 
car ça ne met point de vin au baril 
(quand il fait trop beau au mois 
d'à., la vendange ne sera pas bonne). 
Quand ~ fût mars, mars fût ~ , 
quand a. fait mars, mars fait a. Au 
mwès ď ~ , freumant débraye, an 
māy, 7 al an lāeė, an jwin, an grenė, 
au mois ďa., le froment est en épis, 
en mai, il est en lait, en juin, il est 
en graines I. 

Èvūdité [çvŭdit& M, N], s. f. — 
Avidité. 

Èvūglat [ęoŭgla M, ţvăglç I\, s. m. 
— Se dit de qqn. qui ne voit pas 
bien clair. 

Èvũglon (è ľ) [ęvãglõ M, I], loc. 
adv. — A l'aveuglette. J' ā hayeu è 
ľ~, j ' a i marché à l'a. 

Èvūle [epŭl M, I, P, N, avœl-avħl 
F, ęvōėl S, ęvēl V], adj. — Aveugle. 
E ľ~, à l 'aventure, ćtourdiment. 
Ifat ľ boūgne èt ľ~ , il fait le borgne 
et l'a. (il fait comme s'il ne com­
prenait pas). I grūle come i-n-è. qu' 
è pedu s' balon, il tremble comme 

un a. qui a perdu son bâton. Quand-
in-n-èveūle mwťne in-ii-aule, is chi 
yont tos lés dons' dans ľ fossé, quand 
un a. en mène un autre, ils tombent 
tous les deux dans le fossé .S. Voir 
Chevau. 

Èvūler Içvľilē' M\, v. tr. — Aveugler. 
Èvūleté [ęoŭltei . . M, I], s. m. — 

Aveuglement. 
Èwāde (an') \e.ıvãt M, ęwāt I, P], 

loc. adv. — Aux aguets. 'L alcūl an-
n-è., il était aux aguets. Voir Wāde. 

Èwèr' lęivęr P\, v. tr. — Avoir. 
Voir ñwer. 

Èwoyé [ęwpye V], s. m. — Tourne-
à-gauche (sorte d'outil). 

Èxāriène [ęgzårgęn . . N, S], s. f. 
— Petite tille turbulente. 

Èxpoūsicion [ękspŭzisgõ M, I, P, 
qkspōuzisyõ-ekspūzisyõ N], s. f. — 
Exposition. 

Èxpoūsieu \ekspūzyo3 . . M, I, P, 
ękspōuzyqe-ękspūzyœ N, ękspōzę . . 
S, V], v. tr. — Exposer. 

Èy [ęy V], interj. — Hé!, sapristi! 
Vos-āz mout ď mā ď vos mote an-
n-yér, - ! vous avez beaucoup de 
mal à vous mettre à l'œuvre, sa­
pristi ! 

Èyau [çyō M, I, P\, adj. — Indécis. 
Èyeuhhe [çycęx • • M, I, PI, adj. 

— Imbécile, niais, nigaud. 
Èyou [ęgu M, I, N, S, V, eijow-

eļyow P, ayow-çyu F\, adv. — Où. 
Voir Wèyou. 



Fabala, Falbana \fäbälä . . M, I, 
P, N, falbana S, V], s. m. — Falbala. 

Face \fäs . . gén.], s. f, — Façade. 
Fâche, voir Fahhe. 
Fãchi, Fāchieu \fãši F, S, fãšye,-yœ 

V], v. tr. — Fâcher. Voir Fauchieu. 
Fācīe I ãsī(įı) S, V], s. . — Fauchée. 

Voir Faucièye. 
Fafaye įfäfay M, fafçy I, P], s. f. 

— Bavardage. S'emploie ordinaire­
ment au pluriel. 

Fafayou \fäfayu M, N, fafoyu . . I, 
P\, s. m. — 1» Tripoteur ; trompeur. 
2° Vėtilleur. 

Fafiate \fäfyat M, N, fafyçt ĩ, P], 
s. f. — Basse carte. J' n'a qu' dés 
- an m' ju, j e n'ai que des petites 
cartes dans mon jeu . 

Fafieu [f&fgqę M, N, fafuiji F, ęflę 
. • S], v. intr. — Parler indistincte­
ment, comme les personnes ivres ou 
celles dont la langue est paralysée 
d'un côté. 

Fāfilè \fāf(i)lę • . S, V], v. tr. — 
Faufiler. Voir Fauïeler. 

Fafoye, voir Fafaye. 
Fafouyi, voir Fafieu. 
Fafwès [fafivę M], n. pr. — Fran­

çois. Voir Fanfan. 
Fahhe [fax S], n. pr. — Faxe, vill. 

de ľarr . de Château-Salins. 
Fahhenéje \fa%nes M, N], s. m. — 

Fagotage (au sens propre). 
Fahhenou \fäyjm M], s. m. — Fa-

goteur, faiseur de fagots. 
Fajin \fajè P], s. m. — Scorie. 

Voir Frahtn. 
Fale \fal M |, adj. . — Folle (m. Fou). 

Fale \fal M, N, fçl I, P], s. f. -
Foulure. J'ā ètrèpé eane ~ an pieađ, 
j ' a i attrapé une foulure au pied. 
Voir Folūre. 

Faleūr, Falōr [falœr M, N, fçlœr 
ī, P, fçlœr-folwār F, falōr S, felwor 
V], v. intr. — 1° Falloir. S'an ~ , s'en 
f. I s'an-n-è wā falu, il ne s'en est 
guère fallu. 2° Manquer. Rgin n'y faut, 
rien n'y manque. 

Falsifiou \fälsif u , . M, I, P, N], 
s. m. — Falsificateur. 

Familiāre [familyār Y], adj. — Fa­
milier. 

Fanchète, Fanchon \fãšęt-fãšõ M, I, 
P, F, S], n. pr. — 1° Françoise. Voir 
Chonchète, Chonchon. 2° Femme 
mal habillée. Ç'ał eune vrā ~, c'est 
une vraie F. (elle est très mal ha­
billée). 

Fande \fãt gén. (fõt V)], v. tr. — 
Fendre. I fandreūł i chāw an dous' 
po ľ rèlonjeu, il fendrait un cheveu 
en deux pour le rallonger (il est très 
avare). 

Fandèsse \fãdęs gén. (f dęs V)], 
s. f. — Fente. N-é jè ène fondasse 
dons volet ďnote niéve armele, lo bas 
n'otõr mi choch, il y a déjà une fente 
dans le volet de notre neuve ar­
moire, le bois n'était pas sec. 

Fandon [fădõ M, I, P, F, N), s. 
m. — Petit morceau de bois fendu; 
quartier de bois à brûler. 

Fandou [fãdu . . gén. (fõdu V)], s. 
m. — Fondeur de bois. 

Fandũre [fădŭrM, I\, s. . — Fente. 



ľ . i n M ľ \ßnçl • • M, l, ľ. N, anil-
fŭnţl .. S, anll ľ | , s. f. Flanelle. 

Fanfnn, Fanfès \ a à-fãfç M, I, P, 
\ ļ, n. pr. François. Voir Cicis', 
Fafwès. 

Fanfeurluche [ fãftvrliiš M, I, N], 
s. f. Fanfreluche. 

Fanou {faim S\, s. m. — Faneur. 
Voir Fènou. 

Fantāhièye, Fantājièye [ fãtå'xyęy-
fãlñjgēg . . M, I, P, AT|, s. f. — Fan­
taisie. 

Fante \fãt gċn. (fõt V)], s. f. -
Fente, fissure, crevasse. 

Fãre [/Sr . . gén. (fēr V)ļ, v. tr. 
— Faire. - è péri (pari), parier; 
~ è sèvw ť, f. savoir; - è veūr, 
ť. voir; ~ è bwerc, f. boire (abreu­
ver les bestiaux, etc.). Eté fègant, 
être faisant, accommodant. S'an ~ 
faute, s'en passer. Is'pieiil - , i lsepeut 
f. (peut-être). ~ coucou, faire cocu. 
I s' āt, un ainsi fait (un semblable). 
J'an-n-èrans beun' i s' fût qiť lu, nous 
en aurons bien un aussi fait que lui, 
un pareil à lui. S'emploie couram­
ment comme adjectif: ; s' fat guè-
hhon, un pareil garçon. Panrc è fît, 
prendre à fait (au fur et à mesure). 
Fut dit, fut fût, fut dit, fut fait. Fat 
et dit, sitôt dit, sitôt fait. Fāt è fat, 
fait à fait (au fur et à mesure; au 
hasard). - por, . pour (tenir pour). 
.Vis veugent que f fesse por TOUS, 
s'ils veulent que j e fasse (que j e 
tienne) pour eux. ~ au nom du 
père, . le signe de la croix. ~ 
pere èl mère, j e ter des cailloux 
plais à la surface de l'eau pour faire 
des ricochets. Ç'at è teu ď ~, c'est 
à toi de ľ. (de donner les cartes). Non 
f'rã, ( je) ne le ferai lias. Ç'at beun-è 
fat è lu, c'est bien à l'ait à lui (c'est 
bien l'ail pour lui). Qu' fāt beun', 
treuve beun', qui l'ait bien, trouve 
bien, flou qu'ai fat n'at pus è - , ce 
qui est l'ail n'est plus à f. I n'y ė i 
Jane an bous qď dit: came on ť fāt, 

fās- , il y :ı UIl oiseau au bois qui 
dit: comme on te fait, fais lui. On 
n' pieut ~ qu'an ßyant, on ne peul 
f. qu'en luisant (travaillant). - lè bêle 
poaiver donfwin, ľ. la bête pour avoir 
du foin (t irer profit de la bêtise ďau-
trui). So ~ mèrehand ď p'hhons lè 
ua c de Pâques, se f. marchand de 
poissons la veille de Pâques (faire 
une chose inutile). Fāt èt dèfāt, ç'at 
tojos trèvègeu, fait et défait, c'est 
toujours travaillé. Brāue giièhhon 
que ľ fāt, Jan foute que ľdit, brave 
garçon qui le fait, Jean ľ.... qui le 
dit. Se dit du commerce des femmes. 
Dire èl ~ , ç'at dons', dire et faire, 
c'est deux. Voir Demander. — On n' 
fāt m' tojos corne on mit, on fāt corne 
on put, on ne fait pas toujours 
comme on veut, on fait comme on 
peut S. Ç que n'ot m' è ferc, n'ot m' 
è cwèchier, ce qui n'est pas à l'aire, 
n'est pas à cacher V. 

Farè \farę S\, s. m. — Perche fer­
rée. Voir Fèré. 

Faremant [farmã M, N], s. m. — 
Ferment. 

Farer \farē> . . M, N, S, fora . . I, 
P], v. tr. — Ferrer . Ch'vau man farè 
n' liage meu longtams, cheval mal 
ferré ne marche pas longtemps. 

Farfouyād [farfayā .. F, S], s. m. — 
Qui parle trop vite. Voir Fèrloyād. 

FarfouyĠje [farfugēš . . S, F], s. 
m. — Action de farfouiller. Voir 
Fèrfoyéje. 

Farfouyi \farfugi F, S], v. inlr. — 
Farfouiller. Voir Fèrîoyeu. 

Fārieu [ßryqz M, Nļ, adj. — Char­
gé de travail. 

Farinyi [fariñi S], s. m. — Farinier. 
Voir Fèrinou. 

Farion [făŕyõ Marthille], s. m. — 
Ne se rencontre guère que dans le 
dicton suivant : 

Dēge lo wèzon, 
Lo farion, 

derrière le gazon, le ? (sous les plus 
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"ľ> r . molles, les plus belles třO-
cltcs île pommes de lerro). 

ľ ,ıı 111,11 c i r y i ' | iiľiiiiisrri/ . . M, I, 
ľ, ,v, farmasrī s, formasrī V\, s. ľ. 

Pharmacie, 
Farme | fąrm M, N, fçrm I, P, F, 

S, Y\, s. ľ. Forme de soulier. 
Farme [f&rm M, N\, adj. — Ferme. 
Forotè | fnmlŗ S\,v. intr. — Marcher 

avec coquetterie. Voir Fèrauder. 
F.irou \farn M, N, S, fini . . I, P, 

V], s. m. Ferreur. Jeurieu corne 
i - </' chèrałe, jurer comme un f. 
de charrette. 

Vas [fi . . .S', ľ ] , s. f. — Faux. 
Voir ľaus. 

Fas \fi . . S, V], adj. — Faux. 
F.is-rìhh, voir Faus-ris. 
ľ'.is-ľis [/an S, ūrīx F ] , s. m. — 

ľl il préparé avec du lait, de la fa­
i l l i e cl des nuls . Voir Faus-ris. 

F tissât |/íī.síi .S'ļ, s. m. — Fausset. 
Voir Faussât. 

Fasse [fus N[, s. . — Houele de 
cheveux recouvrant le haut de ľo-
ľcillc. 

Fasse [fås . . M, N, S ] , s. f. -
I" Perche, gros bâton. 2° Gaule qui 
relie entre eux les paux d'une baie 
sèche, 1>" Paquet. - ď fèhhins, p. 
de fascines. 

Kasscli \fasli M], s. m. — Fossoyeur. 
Voir Fosseli. 

Knssicu, Fassiou [ usţ/tŗ- usiļii M, 
V. çt Ç- ÇX 11 • • h P> ōsye V], s. 
m Fossoyeur. Voir Fosseli. 

ľntasse [ ätäs M], adj. — Fantas­
que ; bizarre. 

I- .ite [fit S, V], s. f. — Faute. Voir 
ľ'mite. 

f.ilė [fitę . . S, V], v. intr. — Se 
mal conduire. Voir Fauter. 

ľ ,ııĸ heneu, voir Fauchcu. 
Faucherèye [fišrēij M, I, P, A'|, s. 

, — Fâcherie, 
Faucherèye [fišrē M, I, P, N], s. 

ľ. Marque que l'un Fait avec la 
faux avani de commencer à Faucher, 

pour ne pas empiéter sur le pré voi­
sin. Voir Trèce. 

Faucheu [fišiŗ . . M, I, P, fišiŗ-
fiúiuy A', fiši F, S, ßšge,-gœ V], v. 
tr. — Fâcher. Si 'l at faucheu, 7 
ères dons pwinnes: de s' ~ èt de 
s' dèfaiicheii, s'il est fâché, il aura 
deux peines: de se f. et de se dé-
fàchcr. Eté faucheu de, être fâché 
de (désirer). J'an sus faucheu pèce 
que lè coleūr ino piñt, j e le désire 
parce que la couleur me plaît. 

Fauchieu [fôšgqe . . M, I, P, F, N], 
v. tr. — Faucher. Voir Sayeu. 

Fauchou [ßšu . . M, I, P, F, .V], 
s. m. — Faucheur. Voir Sayou. 

Faucièye [ßsgęg M, I, P, N, fisī( ) 
. . S, V[, s. f. — Fauchée. 

Faufeler [fōftēi . . M, I, P, F, N, 
fiflę . . S, V[, v. tr. — Faufiler. 

Fauhawé [fōhawē< Landroff ], s. m. 
— Pioche à défricher. 

Faumèc' [fōmek P, F], n. pr. — 
Fameck, vill. de ľar r . de Thionville. 

Faune [fin S[, s. f. — Fane. Voir 
Foūne. 

Fauquemont [fōkmõ gén.], n. pr. 
— Faulquemont, bourgade de ľarr . de 
Boulay. 'L at corne lè vèche de ~ , 
'l è dons fiĉhhenres èl pwint ď kieūr, 
il est comme la vache de F. , il a 
deux fressures et pas de cœur. Se 
dit d'une personne sans cœur. 

Faus-ris | firi M, I, P, F, N, firi-fā°ri 
S, fārīx V[, s. m. — Plat préparé 
avec du lait, de la farine et des œufs. 

Faus I/o M, I, P, F, N, fio-fā . . S, 
V], s. f. — Faux. 

Faus [fi M, I, P, F, N, fā«-fū . . S, 
V[, adj. — Faux. ~ fou, personne 
déséquilibrée. Fus écart, f. écart 
(en biais) S. 

Faussât f/Ssa M, N, fisc I, P, fāsa 
. . S], s. m. — Fausset (petite che­
ville de bois qui sert à boucher le 
trou fait à un tonneau avec un foret). 

Faute [fit M, 1, P, F, N, fil-fio S, 
fil V], s. . — Faute. Fārc - , faire 
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f., se mal conduire. Se dit surtout 
d'une jeune fille. 

Fauter \fōt& . . M, I, P, F, N, ßtç-
ß«te . . S, ßtę V], v. intr. — Com­
mettre une faute; spécialement, pour 
une jeune fille, avoir un enfant avant 
d'être mariée. 

Fautreyeu [ßlreycę M, N, ßtręyę 
I, P], v. intr. — Qui aime à faire 
du fatras. 

Fauvate, Fāvate ļ fōvat M, N, ţōvçt 
I, P, fãvat S], s. f. — Fauvette. 

Fa've [ fd'ţF\, s. f. - Fève. Voir Fève. 
Fāw \ßıv-ß"-ßw M, N, fow l, P\, 

s. m. — Hêtre. Lo jali fou (fōu), 
vieux h. qui se trouve dans la forêt 
près de Rémilly et auquel se ratta­
che une légende. 11 est appelé vul­
gairement: le joli Fou. 

Fawīne, voir Faweune. 
Fawon [ßwõ-ßwõ M, N, fçwõ I, 

P], s. m. — Branche parasite qui 
pousse au pied d'un arbre. 

Fawtat \fawta-fowta M, N, ßwtç 
I, P], s. m. — Petit hêtre. 

Faye \fay N], s. f. — Foie. 
Fāyeu [ āijœ M, N, ßyę I, P, ßyi.. 

S, ßye, -yœ V], v. tr. — Faire 
une chose avec la perfection d'une 
fée; ne pouvoir faire mieux. 

Fāyeūs \ß œ N\, s. m. — Beau 
garçon. 

Fayīne \ßı,jīn S], s. f. — Faîne. 
Voir Fèyeune. 

Fāyon [ßyõ Sablon], s. m. — Dra­
geon. Voir Fawon. 

Fé I f& . . M, I, P, N, fër F, S, fyę 
V], s. m. — Fer. ~ è golatcr, . à 

Fawate \ßwat M], s. f. — Fauvette. 
Fawé \ßwē'-ßwē' M, ßwē< I, P], 

s. m. — Hêtre. 
Faweune \ßwœn-ßwœn M, ßwçn 

I, P, fowin F, ßwen-ßwœn N, ßwīn 
S, ßwīn Vļ, s. f. — Fouine. T'es i 
bèc de ~, tu as un bec de f. (tu es 
très rusé). 

Faweune \ßwœn-ßw<rn M, ßwçn-
ßwĩ .. I, P, ßwœn N (fęijīn Destry), 
ßwīn-ßyīn S\, s. f. — Faîne. Voir 
Fèyeune. 

friser. - ßriat, f. obtus contre le­
quel on frotte le chanvre. - ď 
cheuntľė, moule à gaufres. ~ de 
ch'vau, f. à cheval. Haut ~, grande 
scie que l'on manie à deux mains. ~ 
ďß, f. de feu (gril du foyer). ~ ßndu, 
fonte. - r'tus, fer retors. T nin 
sus ses ~, tenir sur ses f. (pieds). 'L 
è chu lés ųwètc ~ an ľêŕ, il est tombé 
les quatre f. en l'air. I n' vaut m' 
lés qwète ~ ď i chîn, il ne vaut pas 
les quatre f. d'un chien. 
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Fé \ e V], s. ni. - Feu. Voir Fu. 
I ŕ [/<•< P, ē F], s. m. — Faim. 

Voir Fim. 
ľ<s( luite, voir Fèhhate. 
Fèchc [/fi /, P], adj. — Desséché. 

Voir Feuhhe. 
ľ<Vhe \fţš I, P], s. f. — Fiche. 

Voir Fauche. 
Fèchcnatc, voir Fèhhenate. 
Fèchène, voir Fèhheune. 
Fèchenéje, voir Fèhhenéje. 
Fèchcnou, voir Fèhhenou. 
Fècher, voir Fèhher. 
Fèchèssc, voir Fèhhèsse. 
Fècheune, voir Fèhheune. 
Fechi, voir Fehhi. 
Fèchi, voir Fèhher. 
Fèchîn, voir Fèhhîn. 
Fechou, voir Fehhou. 
Fèchtîn, Fèchtinant, Fèchtiner, voir 

Fèhhtîn, Fèhhtinant, Fèhhtiner. 
Fèçonerèyes [ ęsęnręg M, I, P, N], 

s. ľ. pl. — Façons, cérémonies. 
Fèçonou [ çsonu • • M, I, P, N], 

I, m. — Grimacier, qui a des façons 
mlnaudières. 

Fèçons [fçsõ M, I, P, N, fasõ S, 
fçsõ V], s. f. pl. — Façons. I fat dés 
~ , il fait des f., des manières, des 
cérémonies. 

Fèdé [fęd& M, , P, N, edjp S, 
fçdę-fçdyę V], s. m. — 1° Fardeau, 
paquet. 2° Fagot, ľodiè ď fossīes, 
ľ. de brindilles. 

Fèdjè, voir Fèdé. 
Fèfeuye, Fèfèye [fęfqzy M, N, fţfęy 

I, P\, s. f. — Fille préférée. 
Fèflè [ çflę . . S], v. intr. — Parler 

indistinctement. Voir Fafieu. 
Fègat \fęga M, N, fego I, P, fa o 

F, fçgo V\, s. m. — Fagot. P'ter è 
~ , porter à f. Se dit de deux 
entants qui en portent un troisième 
sur leurs mains entrelacées. Ils le 
promènent en chantant : E grande 
chīre, tôt ľ lon don pèrèdis, saute, 
Įiiale seuris, à grande chaise, tout 
le long du paradis, saute, petite 

souris I On dit aussi Poūter è lè 
chèrdudu, è lè cul pélate. 

Fègatîn [fçgatĩ M, N, fçgçtĩ . . I, 
P\, s. m. — Petit fagot. 

Fègatou [fegalu M, N, cgotu . . I, 
P], s. m. — Bûcheron. VoirBaquiou. 

Fégner \ ēñe, -gœ V], v. intr. — 
Fouiller. Voir Fūgneu. 

Fégnot {fēñç V], s. m. — Trou que 
fait le porc en fougeant. Voir Fū-
gnèsse. 

Fègot, Fègotou, voir Fègat, Fègatou. 
Fèhhate \fçXat . . M, N, S, fçXçt I, 

P, V], s. f. — 1" Sarment. 2» Maillot 
d'enfant; entant en maillot. Mateūz 
ľ piat an ~, Fmniaillotez le petit. 
Voir Ènāye. 

Fèhhe [ƒçx h P\, adj. — A moitié 
sec. Voir Feuhhe. 

F"èhhé \fęxē<M\, s. m. — Fardeau. 
Fèhheleu { çxlœ N], v. tr. — Met­

tre des échalas dans une vigne. 
Voir Fèhher. 

Fèhhenate \fçxnat • • M, N, S, fę%-
nçt I, P, V], s. f. - 1° Fagot de 
menu bois, de qualité inférieure. 
2° Fête des valcntins et valentines, 
le soir du premier dimanche de ca­
rême S, V. Voir Vausenate. 

Fèhhenéje [fanes . . M, I, P, N], 
s. m. — Fagotage (au sens propre). 

Fèhhenou [ ţxnu . . M, I, P, N], 
s. m. — Fagotcur (au sens propre). 

Fèhher \fę%» . . M, I, P, N, ęši 
S], v. tr. — Planter des échalas dans 
une vigne. Voir Fèhheleu. 

Fèhhèsse |ƒ"(e)xps . . M, I], s. f. — 
Glissade. 

Fèhheune \ ęx(fn • • M> W l > p> 
fexÇH'fÇXU'11 N U s - — Fascine. 
' Fehhi \ (e)xi . . M, I], v. intr. — 

Glisser, tomber. 
Fèhhîn [fęxĩ . . gén.ļ, s. m. — Fas­

c ine ; menu bo i s ; petit fagot. Lo 
père Mōrîn èva s'~, le père Morin 
avec sa fascine (l 'homme dans la 
lune). 

Fèhhote, voir Fèhhate. 



Fehhou [f(e)xu . , M, I, P, fxōw-
fxu N], s. m. — Putois. Voir Chō, 
Hhõw, Pchhō, Pitwès. 

Fèhhttn \ çxtĩ • • gén.], s. ru- — 
Festin, surtout repas de noce; en­
core de nos jours , il ne le cède en 
rien à celui d'autrefois. Voir C. H., 
VI, 164-1G9: 

Dêjè cheuz lo chèssou, j'sus chūr d'i 
mèrkèssîn ; 

J'ā r'teni cheuz ľ cosson qwète oūyes 
de ľènāye, 

Ausłanł de groũs dindons, ďpolèis 
ène covāyc; 

I jane ègné, Ireūs lieiwes èł tra-
beurí de pijons; 

J'èvans i vė cheuz nos èt qwète ou 
cinq jambons. 

Déjà chez le chasseur, j e suis sûr d'un 
marcassin; j ' a i retenu chez le mar­
chand de volailles quatre oies de 
l'année, autant de gros dindons, de 
poulets une couvée ; un jeune agneau, 
trois lièvres et beaucoup de pigeons; 
nous avons un veau chez nous et 
quatre ou cinq jambons. Eprès 
ľ ~, n'y è qiť dés crèssins, après le f., 
il n'y a que de la crasse (des res­
tants). 

Fèhhtinant [fęxtină . . M], adj. — 
Caressant. Lè f'omc lè at èhhlinunle, 
cette femme est caressante. 

Fèhhtiner \fç%ţin& . . M, I, P, N], 
v. intr. — Festiner, faire festin. 

Felé \ (e)lēì . . ( çlw F), gén.], s. 
m. — Fil. ~ r'tus, fil retors (Thimon-
ville). Lo biè ~ fèt ď lè bêle tāle, 
le beau f. fait de la belle toile V. 

Felemant [fęlmă M, N, fęlmã I, P\, 
s. m. — Action de der. 

Felenate \fçlnat S], s. f. — Petite 
fenêtre. Voir Fenetrate. 

Fèlerèye [fcţrţy I, P\, s. f. — 
Chambre où les íìleuses se réunissent. 
Voir Feulerèye. 

Fèlerosse \ çlrçs I, P\, s. f. — Fi-
łeuse. Voir Feulerasse. 

Félis ' ēlis M, I, P, N], n. pr. — 
Félix. 

Fèlwor [fęlwor V], v. intr. — Fal­
loir. Voir Faleūr. 

Félzote \felzol V], s. f. — Petite 
branche de bois mort qu'on ramasse 
dans la forêt. Voir Feulzate. 

Fèmale, voir Femèle. 
Femèle \f(e)męl M, N, emęl I, P, 

fęmal F, çmęl- çmēl S, femĕl V] , s. 
. — 1° Femelle. Lo mule ne vaul 

m' miens qiť lè ~, le mâle ne vaut 
pas mieux que la ľ. (l'un vaut l'autre). 
2° Chanvre femelle. Il s 'arrache 
en ju i l le t ; le fil en est plus (in que 
le lil de celui qui reste pour porter 
la semence et qui ne mûrit qu'en 
août. Celui-ci est plus grossier et 
s'appelle le Mâle. 

Fémére [femēr V], s. f. — Fumée. 
Voir Feumīre. 

Fèmeune [fţmqen M, ęmęn I, P, 
fcmcn- cmœn A rļ, s. f. — Famine. 

Fèmèye, voir Fèmīe. 
Fèmīe, Fèmile \ ęnū(y)-fcmil gén. 

(fcmcy line.)], s. f. — Famille. 
Fenā, voir Fenau. 
Fenau \ (e)nō M, I, P, F, N, (ç)nā .. 

S, V\, s. . — Fenaison. Fāre lè ~ 
ď fwin, de r'wèyin, faire la récolte 
du foin, du regain. Voir Pieūr. 

Fène \ en I, P, fin V), s. f. — 
Fourche. Voir Feune. 

Fènè [fęnę • • I, P], V. intr. — 
Faner. Voir Feuner. 

Fenéte \ (e)nvt M, I, N, S, V, /((•)-
nēt- ęrnèt P, f(e)nēt- ęrnēt F], s. f. 
— Fenêtre. 

Fenetrate, Fènetrote \fenlral M, N, 
cnlrot I, P, çlnat S], s.'f. — 1" Pe­

tite fenêtre. 2° Lucarne. 
Fènèye [fęnęy I, P, eiïĩ V\, s. . 

— Ce qu'on prend d'un seul coup 
avec une fourche. 

Fènerosse [ ęnros I, P], s. f. — 
Faneuse. Voir Feunerasse. 

Fènèsse [ ęnęs I, P], s. f. — Graine 
de foin. Voir Feunèsse. 
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ľ'ŕniander 'ēngàdē' . . gén], v. intr. 
Fainéanter, Dâner. 

Féniandíse [finyădts gén.], s. f. — 
Fainéantise. 

Fèniant [fĕñâ M, I, P, N, f iïã S\, 
s. m. Fainéant. Voir Finniant. 

Fènich Ifęniś gén. (fenē V) | , s. m. 
Pfennig, centime. 

Fénīe, voir Fcnèye. 
Fénin, voir Fènich. 
Fènon Ifçnõ I, P, F, fenõ V], s. m. 

Fourchon. Voir Feunon. 
Fènote \ çnot I, P\, s. f. - Petite 

fourche. Voir Feunate. 
Fènou [fęnu M, N, fęnu . . I, P, 

fiiiiu S, fini V], s. m. — Faneur. 
Fèqutn [fękĩ . . M, I, P, N], s. m. 

Faquin, imbécile. 

Fèrache |ƒçr«šM], adj. — Farouche. 

Fèrauder \fęrōd& . . M, I, P, N, 
arçtç . . S, forotę V], v. intr. — 
1" Marcher avec coquetterie. 2° S'ha­
biller avec recherche. 

Fèrauderèye \fęrōdrįy M, I, P, N], 
s. . — 1° Élégance dans les habits. 
On dit d'une jeune fille: Èle ď è 
pivìnt d'~, elle n'est pas coquette. 
2 n Prétention. 

Fèrbayi \fęrbagi F], v. intr. — Mal 
donner les cartes. Voir Forbèyeu. 

Fèrbolāye [fęrbçlåý .. M, I, P, N], 
s. ľ. — Marmitée de pommes de terre 
cuites pour le bétail. 

Fèrcer \fęrs& . . M, I, P), v. tr. — 
farc i r . 

Fére [ƒer VJ, v. tr. — Faire. Voir 
Färe. 

F"èrè l/į'/'ç Sablon], s. m. — Petit 
jardin devant la maison. 

Fèrè [ƒ'çrp / ] , s. ni. — Seau pour 
la traite des vaches. 

Fèré [fçrēi . . M, I, P, N, farę . . 
S, ļhro V], s. m. — Perche ferrée 
qui sert à conduire une nacelle. 
Dans les Vosges, elle sert aux flot­
teurs pour diriger leurs trains de 
bois. 

Fèreune {fęrcpn . . M, N, feręn , 
P, ferin F, ferīn S, fęrln V], s.'f. — 
Farine. Satc ~, sotte f. (farine de 
mauvaise qualité qui ne sert pas à 
faire le pain). I rit bianc corne ~, 
il rit blanc comme . (il est content) . 
Tortot fût ~ è bon niolîn, tout fait 
f. à bon moulin (un bon ouvrier 
peut tout faire). Ç'at fin malãhieu 
ď tīrieii ď lè blanche ~ ďi sèc de 
brèsatc, il est très malaisé de tirer 
de la blanche . d'un sac de braise. 
— I s' èrmoũwe corne i irièhli dons 
lè —, il se remue comme un ver 
dans la f. V. Voir Gru. 

Fèreunīre [fęroşriīr M, N], s. f. — 
Batteuse (dans le moulin). 

Fèreuye \fçrqey M], s. f. — Fer ­
raille, vieux fer. 

Fèríoyād [fţr oyå . . M, I, P, N, 
farfuyā F, farfuyä . . S, forfu ā V], 
s. m. — 1° Qui parle trop vite, qui 
bredouille. 2° Qui est trop pressé 
dans son ouvrage et qui travaille 
mal. Voir Fèrfoyou. 

Fèrfoyéje [fąr ęgëš . . M, I, P, N, 
farfnyaś F, farfuyēš S, forfuyēš V], 
s. ni. — Action de farfouiller. 

Fèrîoyeu {ferfoyœ . . M, I, P, N, 
far uyi F, S, çrfaye,-ýœ, fęrfuñé V], 
V. tr. et intr. — 1" Farfouiller, fu-
reter. Note arméle ot si forfouyīe 
qu'eue vèche èrí trou'rāl m' so uā on, 
notre armoire est tellement fouillée 
(il y a un tel désordre) qu'une 
vache ne trouverait pas son veau 
V. 2° Parler indistinctement, bre­
douiller. 3° Gâcher un ouvrage. 
4° Lutiner. 

Fèrloyou [fçr çyu . . M, I, P, N], 
s. m. — Qui bredouille. Voir Fèr-
foyād. 

Fèrgaud \fçrgō I, P], s. m. Tor­
chon attaché au bout d'une perche 
pour nettoyer le four. VoirFeurgaud. 

Fèrgon [fęrgõ I, P, V], s. m. — 
Fourgon pour remuer la braise dans 
le four. Voir Feurgon. 



Fèrgonād, Fèrgounād [fçrgçnā I, 
P, fęrgunā F], s. m. — Qui four­
gonne. Voir Feurgonād. 

Fèrgoye [ ęrgçg I, P], s. f. — 
Frasque. Voir Feurgaye. 

Fèrgoyow [ ęrgçgçw P], s. m. — 
Fourgon pour remuer la braise dans 
le four. Voir Feurgueuyon. 

Fèrgue è [ ęrgenę V], v. intr. — 
Remuer avec le fourgon. Voir Feur-
gueuyeu. 

Fèrguèye [fęrgęg I, P], s. f. — 
Fourche à deux dents. Voir Feur-
gueuye. 

Fèrguèye [fęrgęgç I, P, fęrggi F], 
v. intr. — Remuer avec le fourgon. 
Voir Feurgueuyeu. 

Fèrguèyon [fęrgegõ I, P], s. m. — 
Fourgon pour remuer la braise dans 
le four. Voir Feurgueuyon. 

Fèrgyi, voir Fèrguèye. 
Fèrine [fęrin-fęrīn S, V], s. f. — 

Farine. Voir Fèreune. 
Fèrinou ļfçrinu . . M, I, P, N (fa-

ringi S)], s. m. — Farinier. 
Fèrinous [fçrinu . . gén.], adj. — 

1° Farineux. 2° s. m. Qui a une dartre 
farineuse. 

Fèriu [fęrgii Rombas ], s. m. — 
Boucle avec lame, fixée à la mu­
raille pour assouplir le chanvre. 

Fèrlaper [ erläpēf M], v. tr. — Boire 
avec avidité. 

Fèrlapou [fţrläpu M], s. m. — Bu­
veur; gourmand. 

Fèrlète [fęrlęt V], s. f. — Mauvaise 
étoffe. Ç'ot ď lè —, on ivārãt Chtrãs-
boūrg è łrèviès, c'est de la mauvaise 
étoffe, on verrait Strasbourg au 
travers. 

Fèrloke [fçrlçk I, P], s. f. - Pe­
tite quantité. Voir Feurlake. 

Fèriu [fęrlü M, I, P], s. m. — Far­
ceur ; original. 

Fèrluquet [fęrlükę I, P], s. m. — 
Freluquet. Voir Feurluquèt. 

Fèrmieu [fęrmgqe . . gén.], s. m. 
— Fermier . 

Fèrnāhhe [ƒçrađx /, P], s. . — Zèle. 
Voir Feurnāhhe. 

Fèrnāhiè [fęrnāygę I, P\, adj. — 
Trop zélé. Voir Feurnāhieu. 

Fèrnasse \fęrnas Azoudange], s. f. 
— Charogne. 

Fèrnātisse [fçrnātis I, P], s. m. — 
Personne étourdie. Voir Feurnātisse. 

Fèrnéte, Fèrninte [fęrnēt F, fţrnĕł 
P], s. f. — Fenêtre. Voir Fenéte. 

Fèrnowai [fęrnçww F], adj. — 
Noué par tous les bouts, difficile à 
défaire. Voir Än èrnawé. 

Fèrsenate [fęrsnat N], s. f. — Bi­
nette, serfouette. 

Fèrseneu [fęrsnœ N], v. tr. — 
Gratter la terre avec une pioche. 

Fèrson \fęrsõ N], s. m. — Ser­
fouette. 

Fèrtieu [fęrtgœ . . M, I, P, N], s. 
m. — Marteau qui sert à fixer le fer 
à cheval. 

Fèrtihant, Fèrtijant [ çrti-ŗã-fţrł ã 
M, I, P], adj. — Caressant. 

Fèrtwohhe [fçrtwçx V\, s. . — 
Erreur ; maladresse. J'è fit ène ~, 
j'è kiboulè ène sõgc dé lūcè, j ' a i com­
mis une maladresse, j ' a i renversé 
un seau de lait. 

Fèrvou [fęrvu M, I], s. f. — Ferveur. 
Fés \ e V], s. m. — Fils. Voir Feus. 
Fèsé \fęzē< I, P\, s. m. — Tourni­

quet adapté derrière une voiture. 
Voir Feusé. 

Fèsi [ çzi I, P), s. m. — Fusil. Voir 
Feusi. 

Fèssãye \ ęsäg M, N, fęsāg I, P, 
F, V, çsåy-fęsēg S], s. f. — Fessée. 

Fesse [/es gén.], s. f. — Fesse. 
N'g aler qiť ďetine ~, n'y aller que 
d'une f. (faire qqch. à contre-cceur). 
N'at pus łams ď sarer lés ~ quand-
an-n-on fãl dans ľ lit, il n'est plus 
temps de serrer les f. quand on a 
fait dans le lit (il n'est plus temps 
de prendre des précautions quand 
la bêtise est faite). 



I ŕtabe \fptap . . M, I, P, N, fĕl īi 
. . S], adj. — Aimable. L'afaņt lè at 
donc mout fètiād, cet enfant est très 
aimable S. 

ľ'ele [fet gén.], s. f. — Fête. Fāre 
beun' lè - , faire bien la f. (faire 
fête à), Fūre lè ~ ďvant lè dédi­
cace, faire la f. avant la dédicace 
(empiéter). 

Je v' sonate eune bone fêle, 
Car v' ateŭz mo-n-ènűn, 
l'.t je v' poŭte po vate fête 
I boquèt ď note jèdîn. 
I ıľ manque qu'eune bêle fleur, 
Ç'at lè pu ď vate keūr. 
Mateūz-g donc' lè mijin, 
I n'y manqu'rè pus rijin. 

Je v o u s souhaite une bonne f., car 
v o u s èles mon ami, et j e vous ap­
porte pour voire fête un bouquet 
de notre jardin. Il ne manque qu'une 
belle fleur, c'est celle de votre cœur. 
Mettez-y le mien, il n'y manquera 
plus rien. Réponse: J'vos r'mèrcĩe, 
mo cher afant, de vas sohāts, de vate 
presant. J e vous remercie, mon cher 
enfant, de vos souhaits, de votre 
présent (Souhait de fêle). 

Fête-Dieu \fē(t)dıjœ gén.], s. f. — 
Fête-Dieu. É lè ~, tête pohhèssion, 
téle l'nau, à la F . , telle procession, 
telle fenaison. 

Fôti [fēti M, I, P], v. tr. - Cou-
Vrir une construction. 

Fétiād {fèlijå . . S], adj. — Aimable. 
Voir Kétābe. 

I ŕ t ieu [fī'l œ . . gén.], v. tr. — 
Fêter. Ç'at eune fêle fêtiāye, c'est 
u n e f. fêtée (une f. caril lonnée). 

Fès \fç M, I, P], s. m. — Far­
deau. P'ter s'~, porter son fardeau. 
Se dil d'une femme enceinte. As­
semblage de choses de même na­
in i r , liées ensemble. 

lè l īgue [fętīk M, I, P, N\, s. f. -
Fatigue. 

Fétou [fētu . . M,I, P, N], s. m. — 
Q u i va aux fêtes; qui aime à s'amuser. 

Feu [fœ S], s. m. — Feu. Voir Fu. 
Feuche, voir Feuhhe. 
Feuche [fœš M, N, S, fçš I, P], s. f. 

— 1° Fiche, planchette taillée en 
pointe. 2° Fer rure ; gonds à une 
armoire. 

Feuchtance, voir Feuhhtance. 
Feūgnat [fœña S], s. m. — Trou 

que fait le porc en fougeant la 
terre. Voir Fūgnèsse. 

Feūgni \fœñi S], v. intr. — Fouil­
ler. Voir Fūgneu. 

Feuhhe \fœ% M, N, fę% I, P, ƒosx" 
fœt S\, adj. — 1° A moitié sec ; mou; 
sec et mauvais ; qui a mauvais goût ; 
farineux; fade; desséché; flétri; 
coriace. Se dit des plantes, du pain 
rassis, du gâteau trop sec, etc. Lo 
haie fāl v'nín lés teres feuhhes, le 
hâle dessèche les terres. — Lo hhādė 
lè. at fente corne i tron ď loup, ce 
gâteau est sec comme un élron de 
loup S. 

Feuhhtance [fą'yjãs . . M, I, P, N], 
s. f. — Force , énergie; courage. 

Feuke \fœk M, I], s. m. — Pieu; pic. 

Feulé [f'flę V\, s. m. — Membrane 
qui se trouve sous la langue, qu'on 
est souvent obligé de couper aux en­
fants quand ils viennent au monde. 
Cet' qiť li ė cōpè lo ~ è réissi, celui 
qui lui a coupé le filet a réussi. 

Feuléje [ƒbe/ēs . . M, I, P, N], s. 
m. — Filage. 

Feuler \fœl& . . gén. (fejw F)}, v. 
tr. — Filer. I li feule lè coude, il 
lui file la corde (pour le pendre). 
Se dit de parents qui élèvent mal 
leur enfant. ~ eune cote, f. une carte 
( tr icher en donnant les cartes). 

Feulerasse [fcęlras M, N, S, fęlrçs 
I, P įilrņs V], s. f. — Pileuse. Voir 
Äugate. 

Feulêre \fœlēr V], s. f. — Araignée. 
Feulerèye [fcęlręy M, N, fęlręy I, 

P], s. f. — Chambre où les flleuses 
se réunissent. 
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Feulhon, Feuljon \ cęlfõ- æljõ M, I, 
P, N, S], s. m. — Brin, tige d'herbe. 

Feulou \fœlu M, N, S, fęlu I, P, V], 
s. m. — Fileur. 

Feulzatc [fœlzat S, felzņt V], s. f. 
— Petite branche de bois mort qu'on 
ramasse dans la forêt. 

Fcumād \f02mu F], s. m. — Fu­
meur. Voir Feumou. 

Feumant, voir Feumeron. 
Feumãye | fqzmüy . . M, I, P, N, fœ-

nujçr F, fũmåy-fŭmēy-fimēy S, fimēy 
Y\, s. f. — Fumée. I n'y è pwint 
ď ~ sans u, il n'y a pas de f. sans 
feu. Voir Feumīre. 

Feumāyon \ftęmäıjõ M, S, fœmŭyõ 
I, P, fìmāyõ V], s. m. — 1° Petit 
garçon qui fume pour faire le malin. 
2° Mauvais fumeur. 

Fcumelcr [fccmW . . M, I, P, N], 
v. tr. — Fumer, couvrir un champ 
de fumier. 

Feumelote [fcęmlot P], s. f. — 
Petite femme. Voir Fomate. 

Feumer [forme* . . M, I, P, F, N, 
fąţmf-fůme-fimç . . S, fnnç V\, v. tr. 
et intr. — Fumer. 

Feumére, Feumeūre, voir Feumīre. 
Feumeron [ fœinrõ M, I, P, N, fœmã 

S\, s. m. — Morceau de charbon qui 
fume. Voir Feumon. 

Feumetére [fœmtēr M, I\, s. m. — 
Fumeterre, umaria ofïìcinalis. 

Feumi \fœmi Baudrecourt] , s. m. 
— Séchoir à lard. 

Feumiè [fqemyę F ] , s. m. — Fu­
mier. Voir Fromereū. 

Feumière, voir Feumïre. 

Feumĩre [ fœnūr M, I, P, N, fqenūr-
fœmyçr F, fœmœr .. S, fçmēr V], s. f. 
— Fumée. S'employait ancienne­
ment plus souvent que Feumāye. 
/ n' sāte fieiis qu' lè feumeūre di 
pot, il ne sort que la fumée du pot S. 

Feumon \fœmõ M, I, P, N], s. m. 
— Morceau de charbon qui fume. 
Voir Feumeron. 

Feumou [fçemu . . M, I, P, N,fcemŭ 
F, fçemu-fnmu-fimu S, flmu V\, s. 
m. — Fumeur. Vaut mieiis èle ~ 
qu prīhou, an n'ont m' lo néz am-
bèrboyeu ď tobèc', il vaut mieux être 
fumeur que priscur, on n'a pas le 
nez barbouillé de tabac. 

Feunate [fqznal M, N, S, fęnot I, P, 
F, fenot V], s. f. — 1» Petite fourche. 
2" Fourche à fumier S, V. Fig. 28. 

Feune [fœn M, N, S, ƒçn / , P, F, 
fen-fēn V], s. f. — Fourche. On n' lo 
touch'rāt m' avo eune - , on ne le 
toucherait pas avec une f. (telle­
ment il est sale) S. Fig. 29. 

Feuner [ cenB . . M, N, fçnę . . I, 
P, anç . . S, fnç V], v. intr. — 
Faner, faire la récolte du foin. 

Feunerasse \fœnras M, N, fęnros 
I, P\, s. f. — Faneuse. 

Feunèsse Ifąnęs M, N, fęnęs I, P], 
s. f. — 1° Graine de foin. Se dit 
aussi des graines desséchées du foin, 
qu'on trouve sur le sol du grenier, 
après l 'enlèvement du foin. On les 
sème dans les prés. 2° Grande 
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herbe sèche des haies, des friches. 
/ s'i Vvè i liľiwľ dans lè ~ , il s'est 
lové un lièvre dans l'herbe «le la 
[riche. 

Founetre" \fęntr& . . M, I, P, N, S], 
s. n i . 1° Personne grande, sèche 
cl pûle Inii l à In fois. 2° Fruit ou 
légume creux, 3° Branche d'arbre 
arrachée ou cassée. 

ľYimèye \f<ynŗg M, N, fęnęy I, P, 
fqenī(y) S, feriĩ V], s. f. — Ce que 
l 'on prend d'un seul coup avec une 
fourche. 

Feūniant [fœñðS], s. m. — Fainéant. 
Feunon \f<ŗnò M, N, S, fęnõ I, P, 

fenõ V], s. ni. — Fourchon. 
Feunu \f<amü M, I, P], s. m. — Tri-

gonelle. 
ľ eurbi [fqsrbi M, / ] , adj. — 1° Four­

bu. 2" Déshonoré. 
ľ'eureugne [fqerqeñ S], s. f. — Ré­

sidu de paille. 
ľeureugneu (s') \foęrq?ñœ M, M, fœ-

rcñľ I\, v. pron. — Se frotter; se 
. i i i ter. tiè qu' teu ť eureuġnes tant, 

al ç' (/ne ťés des puces, qu'est-ce 
que tu te grattes tant, est-ce que 
In as des puces? 

Feureuye [fqerqey N\, s. . — Trou 
que le porc fait en fougeant. Voir 
Kŭgnèsse. 

Feurèye [fcţtrfy M, I, P, N\, s. . 
Furie. 

I eurgaud [fqergō M, N, fęrgõ I, P], 
m. — 1° Torchon attaché au bout 

cl une perche, qui sert à nettoyer le 
tuyau d'une cheminée, etc. 2° Per-
lOnne mal habillée. 

ťeurgaye [fqergag M, N, fţrgçg I, 
P], s. ľ. — Frasque, fredaine. 

ľ'eurgon [fcęrgõ M, N, fęrgõ I, P, 
\ I, s. ni. — Fourgon (instrument 
qui sert à remuer la braise dans le 
fourneau). Voir Freugion. 

ľeurgonād [fcergçnå M, N,fçrgçnā 
I, ľ, fçrgunā F\, s. m. — 1° Qui 
remue avec le fourgon la braise 
dans le four. 2" Mauvais ouvrier. 

ľeurgueuye [fqergcpg M, N, ţtrgey 
I, P\, s. f. — Fourche à deux dénis. 

Feurgueuyeu \lą'rgą>gœ M, N, fęr-
gçg ı> P' fçrggì f, ƙniąy' s, ter-
gençV], v.intr. ettr.— 1° Remuer avec 
la fourche, le fourgon. Voir Freu-
guieu. 2° Fouiller, fureter. 3" Four­
rer, mettre, placer. Wo ç' qn'on-n-é 
fèrguénè mes soles, où a-t-on mis mes 
souliers? V. 4° Trousser V. Voir 
Freugieu. 

Feurgueuyon [fœrgœgõ M, N, S, 
fçrgçĮ/õ I, fçrgegõ-fergo Ģiv P], s. m. 
— 1° Fourgon (instrument pour re­
muer la braise dans le fourneau). 
Voir Freuguion. 2° Petite botte de 
chanvre que l'on met sécher au four 
avant le teillage. 3° Brouillon ; es­
piègle. 

Feuriād [fœryã M, N, fęryā I, P], 
s. m. — 1° Qui fouille, qui lurette. 
2° Qui gâche un ouvrage ; mauvais 
ouvrier. 

Feurièsse [fązrgţs M, I, P], s. f. — 
1° Trou que fait le porc dans un 
champ en fougeant. Voir Feureuye. 
2° Champ mal soigné. 3° Ouvrage 
mal fait. 

Feurieu [fœrgœ . . M, N], v. intr. 
— 1° Fouiller, fureter. 2° Gâcher un 
travail. Voir Forieu. 

Feurion [fœrgõ M], s. m. — Ti­
sonnier. 

Feurious [fęrgü . . M, I, P, N], 
adj. — Furieux. 

Feuriūre [fœrgŭr S], s. f. — Action 
de farfouiller. 

Feurlake [fœrlak M, fçrlok I, P], 
s. f. — 1° Un peu, un brin. 2° Hail­
lon, guenille. 

Feurluquèt [fœrliikę M, N, fçrliikç 
I, P, flrlikę S, V], s. m. — Freluquet. 

Feurnāche, Feurnāhhe | fœrnäš-fœr-
näx .. M, N, S, fęrnāx I, P, furnāx V], 
s. f. — 1° Zèle, empressement, précipi­
tation. I trèvĉge ďène réde fournālihe, 
il travaille avec un rude zèle V. 
2° Folie, lubie, bêt ise ; fredaine. I 



fût dés ~, il fait des b. 'L at dans 
ses ~, il est dans ses lubies. 

Feurnāhieu [fqernäjgqe M, N, fçr-
nāfyę I, P\, adj. — Trop zélé. Voir 
ñnfeurnāhieu. 

Feurnātisse [fœrnätis M, N, fçrnā-
tis I, P], s. m. — Personne étourdie. 

Feurnéte, Fèrninte [fœrnēt-fęrnët 
P], s. . — Fenêtre. Voir Fenéte. 

Feursigneu (so) [fœrsiñœ M, N], 
v. pron. — Se frotter; se gratter. 
Que qu' łeu ť feursigne tant, at ç' que 
ťés dés puces dans tè ch'mînhhe? 
Qu'est-ce que tu te grattes tant, est-
ce que tu as des puces dans ta 
chemise? Voir Feureugneu. 

Feurteuyeu \fœrtœgą', M, N], v. 
intr. — Frétil ler. 

Feus [ cę M, N, S, ę I, P, e-fœ V), 
s. m. — Fils. 

Feusāye [fązzåy M, I, N, fcęzāy-
füzãy P, vęzåg- œzĕg S], s. f. — Fu­
sée, feu d'artifice. 

Feusé [fqezēt M, N, fęzē> I, P], s. m. 
— 1° Fuseau de ileuse. 2° Tourni­
quet qui se trouve derrière une 
voiture à échelles et qui sert à 
serrer la chaîne qui maintient le 
chargement. Voir Ché. 

Feusi [fqezi M, N, S, fqezi-fęzi I, P, 
flzi V], s. m. — Fusil. Mo ~ è fût 
chic, mon f. a raté. J' n'èvans pus 
qu'i coup ď ~ èt s'rans s'tit, nous 
n'avons plus qu'un coup de . et 
nous serons chez nous (nous n'a­
vons plus que la distance d'un coup 
de f. pour arriver) . 

Feusson [fqesõ S], s. m. — Mor­
ceau de papier sur lequel on dévide 
du fil. Voir Fousson. 

Feute [fœt S], adj. — Desséché. 
Voir Feuhhe. 

Feution [fœlyõ M, N], s. m. — 
Roitelet. 

Feuvelãd [foęvtă . . S, çflā V], s. 
m. — Bègue. 

Feuveler [fąsvlę . . S, fçflę V], v. 
intr. — Bégayer. 

Feuyat \fąnja M, œyo I, P, fçya 
N, fuya S, fiujç V], s. m. — Feuillet. 
T'es sauté i ~, tu as sauté un f. 

Feuyate [fcęyat M, fçyçt I, P], s. f. 
— Petite fille. 

Feuyate [ ceyat M, fqşyçt I, P, 
{(l'ijal-ţoyat N, mjņl V |, s. f. — 
1° Petite feuille. 2° Basse carte. 
3° Petite pièce de vin. 

Feuyater [fqeyátë1 M, cę otę . . I, 
P], v. tr. — Feuil leter ; compulser; 
numéroter. 

Feuye [fœy-foij M, fœij-fęy I, fcęy 
P, F, foi, N, fuy S, ēy V), s. f. -
Feuille d'arbre, de papier. ~ chè-
yante, f. tombante (chute des feuilles). 
— de gags', chèvre-feuille. 

Feuye \fœy Juville], s. f. — Soc 
de la charrue. 

Feuye [fvey M, N, ęg I, P, F, eg 
S, V], s. f. — Fille. Po awer lè ~, 
i faut fìèter lè mère, pour avoir la 
fille, il faut flatter la mère. 

Feuyote, Feuyotè, voir Feuyate, 
Feuyater. 

Fèvāte Ifçvät . . M, N, S, fęvāt I, 
P, V], s. ľ. — Véronique beccabunga 
(plante). 

Févate \fēvat M, N, S, fēvçt I, P, 
çnçt V\, s. f. — Féverolle ; fève de 

marais, fève des champs, que l'on 
donne aux bestiaux telle qu'on la 
récolte. 

Féve \ ēf M, I, N, S, V, fē' P, fœ 
F\, s. f. — Fève. ~ de Rome, hari­
cot. - de p'hhé, f. de cochon (jus-
quiame de Bengale) ; ~ de mèrãhhe, 
f. de marais (faba vulgaris). 

Févot [ţēvo P], n. pr. — Sobriquet 
des habitants de Fèves, vill. de ľar r . 
de Metz. 

Févote, voir Févate. 
Fèvrieu [fęvrigqe . . gén.], s. m. 

— Février . 
Pioūve de ~ vaut don fomereū, 
Ç'ot portant lo pus coch èt lo mwins 

[courteūs. 



Pluie «if . vaut du fumier, c ' e s t 

pourtant le plus court et le moins 
courtois (des mois de l'année) P. 
/.('• iiiijc (liins ľ mwès ď~, ç'at don 
fom'reū dans lés prārèges, la neige 
BU mois de ľ-, c'est du fumier dans 
l e s prairies. Auss' beun' ueūr i loup 
que ď veŭr i-n-ome an ch'mînhhe an 
~ , aussi bien (il vaut mieux) voir 
un loup que de voir un homme en 
chemise en . (il est préférable qu'il 
l a s s e froid). Voir Äwinne. 

Fèvrieu, fèoriat, 
Si ľ jalcs, ne jale meu mes piats. 

ľ., si tu gèles, ne gèle pas mes pe­
t i t s . ~ , quand-i s' mat, ç'at pus duhh, 
f., quand il s'y met, c'est plus dur 
(quand il gèle en f., il gèle souvent 
1res fort). Que mwès ď ľènāye qu' 
lés fomes jèbatent lo mwins ? — An 
~ , quel mois de l'année que les 
femmes jabotent le moins? — En f. 
(devinette). — L'owone dé - rimplit 
lo guèrnć, l'owone ďèvri, ç'ot po lés 
borbis, l'avoine de f. remplit le gre­
nier, l'avoine d'avril, c'est pour les 
brebis V. 

Fèyance [fęgãs gén.], s. . — F a -
yence. 

Fèyant [fęgã M, I, P, N], adj. — 
Accommodant. 'L at moût ~, il est 
très accommodant. 

Fèye, voir Feuye. 

Féye [ ēg S, V], s. f. - Fée. Voir 
Fāye. 

Fèyène Ifęgęn N], s. f. — Faîne. 
Voir Fèyeune, Faweune. 

Fèyeū \fçgōē P], s. m. — Filleul. 
Voir Fiyeū. 

Fèyeu (so) \f(e)gœ .. gén.], v. pron. 
— Se fixer. 

Fèyeu \fçgoę. M], v. intr. — Être 
habile (comme une fée) à préparer, 
à employer qqch. Dés rèches . . ., 
lés fomes sont fèyāges. Les femmes 
sont habiles à employer les restes. 
('.. II., V, 279. 

Fèyeune \ egœn . . M, N, fagin-
agīn S, fcgīn V], s. f. — Faîne. Voir 

Faweune. 

Fèyeūr', voir Fèyou. 
Fèyīne, voir Fèyeune. 
Fèyou Ifęgu . . M, I, P, N, fęg r 

F, fgu S], s. m. — 1» Celui qui fait. 
S'emploie par périphrase pour dé­
signer, à l'aide des noms de choses, 
toutes les professions peu connues 
à la campagne. - d'guèzète, j ou r ­
naliste. - ď ĩves, f. de livres (au­
teur, écrivain). ~ ď tours, charla­
tan. Grand blagou, piat —, grand 
blagueur, petit faiseur. 2° Faiseur 
d'embarras. 

Fi \ ı gén.], s. m. — Fil . - d'hène, 
f. de semaille, f. de la Vierge. ~ ď 
pwèhh, f. de poix (ligneul). ~ r'tus, 
f. retors (f. de cordonnier ou gros 
f. que font les ileuscs). ~ ďèrjant, 
f. d'argent (chasselas) N, S. Lo -
vā an nanfé, le f. va en enfer (le f. 
saute hors du crochet du rouet). 
Awer ľ~, avoir le f. (être rusé). 
'L è ľ~, lo cosin Fi i, po fāre min-
jeu don p'hhon ďèvri, il a le f., le 
cousin Fifì, pour faire manger du 
poisson d'avril (ah! que tu es rusé!) 
Couper ľ ~, couper le filet de la 
langue. 

Fiāche \ gäs . . M, I, P, S, flāš F, 
flåtš- gåŝ N, flaks V], adj. — 1° Flas­
que, mou ; flétri ; débile, faible. 'L 
at si ~ qu'i n' pieut pus hageu, il 
est si faible qu'il ne peut plus mar­
cher. 2° Flexible. 

Fiacon [fgakõ M, gokõ I, P, N, S, 
V], s. m. — Flocon. 

Fiafiate [ ga gat M, N, ţgoţgal I, 
P], s. . — Caresse (terme enfantin). 

Fiake (sint) [ftŭk . . M, I, P, N\, 
n. pr. — Saint Fiacre , patron des 
jardiniers. 

Fiākèsse [fgãkęs V], s. f. — Mé­
chanceté. Is n' fègont rgin qu' dés 
~ , ils ne font que des m. 



Flamand Ifyämã . . gén.], n. pr. — 
Flamand. Dõze p'hhês èt i ~ font 
trōze bêtes, douze porcs et un F. 
font treize bêtes. 

Fiāmate [fyämal Attilloncourt], s. 
f. — Etincelle. 

Fiambau \fyãbō M, I, P, N, fyãbã 
S, V], s. f. — 1° Flambeau. 2° Petit 
feu qui brûle bien V. 

Fiamber [fyăbe . . gén. (flãbw F, 
flãbē> Landroff)], v. intr. — Flamber. 
- corne eune būle de Sint Jan, f. 
comme un feu de St. Jean. Se dit 
d'un grand feu. 

Fiambèye \fyàbęy M, I, P, N, flã-
bęy F, fyãbēy S, V], s. . - Flambée. 

Fiame [fyam B u e , S], s. f. — Flam­
me. Voir Fième. 

Fiamme \fyàm V], s. f. — Flamme. 
Voir Fième. 

Fiammèsse [fyămęs V], s. f. — 
Flocon de neige. Voir Fiamohhe. 

Fiamoche, Fiamohhe [fyămoš-fyā-
mçx M, N, S, fyamox I, P, flamoš 
F], s. f. — 1° Flammèche; étincelle. 
2° Flocon de neige. 3° Personne 
faible. 

Fiance [fyãs M, I, P, A, S], s. f. -
1° Confiance, sûreté. 2" Fiançailles. 
Antrer an ~, se fiancer. 

Fianchat [fyãša M, N], s. m. — 
Flanchet (terme de boucherie) . 

Fianqué \fyăk& . . gén.], adj. — 
1° Efflanqué. Ne se dit que des ani­
maux. Si - qu'on-n-y pèss'reüt eune 
ègūye au trêves dés flancs, si e. qu'on 
lui passerait une aiguille au travers 
des lianes. Lés fianquāges de Zarbe-
ling, les e. de Zarbeling, vill. (sobri­
quet). 2° Fatigué. 

Fianquer [fyãkS) . . gén. (ßăkw F)\, 
v. tr. — Flanquer. 

Fianquerèye [fyăkręy M, I, P, S], 
s. . — Moquerie. Voir Fion. 

Fianquète (è lè bone) [fyãkęt M, 
I, P, N (flãket S, F, V)}, loc. 'adv. 
— A la bonne franquette. 

Fianvèle Ifyãvęl M, N], n. pr. — 
Flanville, vill. de ľar r . de Metz. 

Fiāpè Ifyāpę . . S, V], v. intr. — 
Claquer. Se dit du fouet. 

Fiaque \fyňk . . M, I, P, N], s. f. 
— Flaque. 

Fiaque" [fyäkēi . . M, N), adj. — 
Aplati. 

Fiaquer \fyäkē>. . M, I, P, N, (fta-
kœ F)}, v. intr. — Patauger; faire 
en marchant un bruit particulier 
comme qqn. qui patauge dans l'eau. 
Mes pieuds fiaquent dans niés soles, 
mes pieds clapotent dans mes sou­
liers. 

Fiārant \fgārã . . gċn.ļ, adj. — 
1° Puant. 2° Fier, orgueilleux. Fiā-
rante fonie, femme orgueilleuse. 
3° Fainéant V. Grand ~, grand f. 

Fiārantou \fyårãtu M, N, fgārãtu 
• . I, P\, adj. — Fier , orgueilleux. 

Fiāre, voir Fiārer. 
Fiārer \fyare' . . M, N, fyārç I, 

yār P, fyāri S, fyārç V], v. intr. — 
1" Sentir mauvais, puer. ~ corne iboc, 
p. comme un bouc. Pus qu'an r'moū-
went lè mèrde, pus cè flore, plus on 
remue la m . . . , plus ça pue. ~ 
sus ľînk, cliieii sus Vante, p. sur 
l'un, ch . . . sur l'autre (il n'y a 
pas de différence). 2° Flairer, exhaler 
une odeur. Voir Fiārieu. 

Fiari \f ari M, N, fgori I, P, flœri 
F, fgōèri S, fgeri V], v. intr. — 
1° Fleurir. 2" Prospérer V. Ç'at in-
n-öme que jiérit, c'est un homme 
qui prospère. 

Fiārieu \fyaryce M, fyūri S], v. intr. 
— Sentir mauvais. Voir Fiārer. 

Fiārou [fyåru . . M, N, S, yāru 
. . I, P, V], s. f. — Puanteur. 

Fiārūre [fyårŭr . . M, I, P\, s. f. 
— Mauvaise odeur. 

Fiat [fya M, N, fyo I, P, S, fyu V], 
s. m. — 1° Nœud de ruban, de fil, qui 
se dénoue facilement. 2" Troehet 
de fruits, bouquet de fleurs. 3° Feuille 
d'arbre, de papier, etc. 
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Flote \fgat M, N, S, fijçł I, P, V], 
•,. i. Confiance, assurance; garan­
tie A" è pwint d'~ è lu, il n'y a pas 
de c, en lui (on ne peut avoir con-
flance e n lui). N' è ď ~ que dans ľ 
pŭt r', il n'y a de la c. que dans le 
pater (on ne peut avoir c . en per-
lonne) . I.o credo at bwin, mās lè ~ 
ne vaut r in, le credo est bon, mais 
la c . ne vaut rien (nous pouvons 
croire c e qu'il dit, mais ne nous y 
lions pas). — N'olèz m' sis lè guièce, 
i n'è pwint ď ~ , n'allez pas sur la 
glace, il n'y a pas de c. (on ne 
pcul s'y lier) V. 

Fiäte \ gñt . . M, I, P, N, flūt F], 
I, ľ. — Bouse de vache. 

Fiaubãye [fgōbäg M, N, gōbāg 
I, P, flõbāg F], s. f. — Volée de 
CollļlS. 

ľiauber 'Ifgōbēi M, I, P, N, flōbw 
ľ' I, v. tr. — 1° Battre, rosser. 
2° Pousser avec violence, par ex. la 
porte. 

F iauvate [fgōvat M, N, fgōvot I, P], 
s. . — Petit conte. 
Fiauvat, ßauvate, 
l'nus chîns quawės èprès ' chèrate, 
Treūs bicawés, 
l'niis vèsses dans ť nėz. 
ľ., trois chiens sans queue après une 
Charrette, trois têtards et trois vesses 
<l:ıııs Ion nez. 

ľi.iuve [fgõf M, I, P, N, flō F, 
ļhim Landroff, gāf- gãw-fgā°w S, gā 
ľ | , s. ľ. — Fable, conte. Ç'at dés 

. ce sont des contes (des men-
longcs). Ele lè ~ don v'iêje, être 
la I. du village. Voir Pohhé. 

Fiauver [fgōvēi . . M, I, P\, v. tr. 
Raconter. J' fan fiauv'rã ď bêles, 

Je l'en raconterai de belles. 
Fiauvéye [fgōvēgS], s. f. — Phrase; 

parler prétentieux. 
Fiauvote, voir Fiauvate. 
ľiáve, Fiāwe, voir Fiāuve. 

Fiavon [fgävõ M], s. m. — Sorte 
de tarte au fromage. 

Fīch [fīš S], s. m. — Fiel. Voir 
Fieuhh. 

Fichant [flšã M, I, P, N], adj. — 
Vexant. 

Fīchelat f/îs/a S], s. m. — Eau 
amère qui vient dans la bouche. 
Voir Fieuhhelat. 

Fichèsse, Fichète [ išęs-ßšęt M, I, 
P], s. f. — Fadaise, sornette. 

Fichumèssieu ìšümęsyœ M], adj. 
— 1° Chiffonné. 2° Indisposé. 

Fidîeure [ idgoęr S], s. f. — Figure. 
Voir Figure. 

Fié [fgę V], s. m. — Fer . Voir Fé . 
Fiôbè [fgębç V], s. m. — Fléau. 

Voir Fièvé. 
Fièch [ gęš I, P], s. m. — Fiel. 

Voir Fieuhh. 
Fièchi [fgęši gén.], v. intr. — Flé­

ch i r ; ployer; mollir (au sens de 
céde r ) ; ne pas résister; se découra­
ger ; succomber. Si lè piāwe deure, 
lés biés vont ~, is pūr'ront, si la 
pluie dure, lés blés vont f., ils pour­
riront. 

Fiéchon [fgešõ V], s. m. — Poi­
gnée de filasse. 

Fièfat, Fièfot [fyęfa M, gę o I], 
adj. — Fieffé. 

Fièítè Ifgę tę V], v. intr. — Siffler. 
Fièftot [fgeĵtç V], s. m. — Sifflet. 

Fièhh, voir Fieuhh. 

Fiéhhelot \fgeyjç V], adj. — Aigre­
let. Voir Fieuhhelat. 

Fièhon Ifgęyõ M, I], s. m. — Flan, 
tarte à la crème. 

Fiéhhou \ ge-/jı V], s. m. et f. — 
1" Aigreur dans la bouche. 2» Pom­
mes de terre préparées avec une 
sauce au vinaigre. 

Fièjalat, Fièjolot [fgejala M, gęjo-
Iç I], s. m. — Flageolet (instrument 
de musique). 

Fièmāye [ gęmüy . . M, I, P, N], 
s. f. — Galette tlambée. Elle se fai-
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sait au four le j ou r où l'on cuisait 
le pain, après que le pain avait été 
retiré du four. Elle était faite à 
l'huile et au sel. C'était l'usage 
dans les familles de collationner 
avec ce simple mets, les jours d'abs­
tinence. 

Fième \ yęm (fyam Bue.) M, I, P, 
N, fyam-fyçin S, fyam V], s. . — 
Flamme. 

Fièmer [ yţm& . . gén.], v. tr. 
1 " Flamber (une volaille). 2* Brouir. 
Li jalūge è firme nas vengnes, la 
gelée a broui nos vignes. 

Fièmîn [ yęmî M, I\, s. m. — Es­
pèce de fleur jaune. 'L at jaune 
corne i - , il est jaune comme un F. 

Fièmohhe [fgçmox M, I, P, A7, fla-
mçi F], s. f. — 1° Flammèche. 2° Flo­
con de neige. Voir Fiammèsse, 
Fiamohhe. .'!" Personne faible. 

Fièmūre \fyemñr M, I, P], s. f. — 
Brouissure. 

Fier' [///e/- .V, /, /», N], adj. - Fier. 

- corne eune wêþe, f. comme une 
guêpe. Val i ~ bèc, voilà un hautain. 
Tas - comme i bord de pot ďcluim-
be, id. Le féminin est Fierté. 

Fiérat \fgēra M, N, gêro I, P], 
adj. — Aigrelet. 

Fièrate \ gęrat M, fgerçt I], s. f. 
— Oseille. 

Fièrāwe \ yerāw-fyęrow . . M, I, 
P, N], s. f. — Aigreur d'estomac. 

Fiéré, voir Fieuré. 
Fièrejoute [ gcrjut F], s. f. —- Chou­

croute. Voir Sourkroute. 
Fiérèt [fyerç B u e ] , adj. — Aigrelet. 

Voir Fiérat. 
Fiéri [fyeri V], v. intr. — Fleurir. 

Voir Fiari. 
Fiérīe [ yerī F ] , s. f. — Fleurie 

(nom de vache tachetée). Voir Flo-
risse. 

Fiérot, voir Fiérat. 
Fièrote, voir Fièrate. 

Fias, voir Fieus. 
Fiètād \ yętã M, fyętã I, P], adj. 

— Patelin, hypocrite. 
Fièter [ yętē' . . gén. (ftata> F)], v. 

tr. — Flat ter ; caresser. 
Fiètou [fyęta . . M, Í,P, N,S, V], s. 

m. — Flatteur, enjôleur, flagorneur. 
Fieuch, voir Fieuhh. 
Fieuchate, voir Fieuhhate. 
Fieuhh [ cęx • • fyçx • • L P, 

Px • • Ş, yex V], s. m. — lo Aigre, 
acide, amer; rance. Ľālhate at - , 
èt portant lés-afants lè r'qwPrcnt, 
l'oseille est aigre, et pourtant les 
enfants la recherchent. 2*Fiel. 3°adj . 
Fier, orgueilleux. Ç'at i - meusé, 
c'est un f. museau (c'est un orgueil­
leux). 

Fieuhhate { ynexat M, N], s. f. — 
Aigreur d'estomac. 

Fieuhhelat į gœxla M, N, fīxla • • 
S, fycylo V|, adj. — Aigrelet. Don 
ı>in - , du vin a. 

Fieūr Ifgēēr M, I, P, flœr-fyœr N, 
fl r F, S, tēr V], s. f. — 1» Fleur. 
Se dit surtout en parlant des fleurs 
des champs. - ď ãtrcţ/e, f. de ci­
metière (taches terreuses de la peau 
des vieillards). 2° Dessin de broderie. 
3° Fleur de la farine. 

Fieūrate [ yčērat N, S ] , s. f. — 
Maladie des yeux. Voir Fiou. 

Fieuré \fyqzrB M, f'yçre I, fyœrqş . . 
S, fyere V], s. m. — Bâche qui sert 
à porter du foin; charrier, grand 
drap de toile grossière qu'on étend 
sur le cuvier dans lequel on coule 
la lessive. On y met les cendres. 

Fieūri [ yœrì S], v. intr. — Fleurir. 
Voir Fiari. 

Fieuri \fyœri M, I, P], n. pr. — 
Fleury, vill. de ľa r r . de Metz. 

Fieus \fy<y M, I, P, F, N, fu S, 
fye-fyae V], adv. — Hors, dehors. 
D'fieus, dehors (en colère). An ďfieus, 
en dehors. I n'at m' ni an d'dans 
ni an ď fieus, il n'est ni en dedans 
ni en dehors (il est indécis). - ď 
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brūye, être hors des braies. Se dit 
des céréales lorsque l'épi commence 
i -.c montrer. - </' In, hors de lui 

(agité, en colère). Maleūz ľ~ pè 
ľľiilih, i ranleiirrĉ pè lè fnele, 
nielle/ le dehors par la porte, il 
rentrera par la fenêtre (c'est un 
Importun). 'L è i bé - , mās lo 
tľiltins n' vaut rgin, il a un bel ex-
térieur, mais le dedans ne vaut 
rien. 

I< ieuve [ yozfM, I, P, F, N, fī S, 
fyef V], s. ľ. — Fièvre. Ç'at cheūr 
<ľ lè - an chaud mau, c'est tomber 
de l.i ľ. en chaud mal ( tomber de 
( harybde en Scylla). 

Lo jo don grand vanr'di béni, 
Note Sègncūr à la croix fut mis. 
I.o pu qu' ľg mat eut, trambieŭt. 
Non fāt, dit note Sègneŭr, 
Lés cas qu' diront mon-n-oreson 
Treūs fwès d'vant lo d'junon, 
Jcniās /ieuve ni fum'ron n'èront. 

Le jour du grand vendredi béni, 
Notre Seigneur à la croix fut mis. 
Celui qui l'y mettait, tremblait. Ne 
tremble pas, dit Notre Seigneur, 
Ceux qui diront mon oraison trois 
luis avant le déjeuner, jamais lièvre 
ni (?) n'auront. (On récite ensuite 
hais Notre Père.) 

Fieuvé, voir Fièvé. 
Fieuvrous [fgcęvru M, fgęvru . . I, 

P], adj. — Fiévreux. 
KieVe, voir Fieuve. 
Fièvé [ fgęvē' M, I, N, fgevē'-fgovēi, 

ľ, ļ/ícvc'-fgevę' . . S, fgębç V\, s. m. 
Fléau à battre le blé. R'toner lo 

- , retourner le f. (dire qqch. de 
l Hivers). Voir Fièyé. 

Fievenîn [fgęvnî M, fgęvnĩ I], n. 
|iľ. — Flavigny, vill. de ľarr . de 
Metz. 

Fievi \fgevi M, fgevi I, P] , n. pr. 
Flévy, vill. de ľar r . de Metz. 

Fièvrous, voir Fieuvrous. 
Fièyau \fgęgō M, I}, s. m. — 

ľ 1 Fléau (calamité). 2° Mauvais sujet. 

Fièyé \fgegfi M, I, N, fyçyfi P, 
/lei/ē F], s. m. — Fléau à battre le 
blé. Voir Fièvé. 

1. Minche. 

2. Tournant. 

3. Hhèpe, Cousü-
re, Mintègne M, 
Moyu F, Mou-
yeū S. 

4. Bètūre. 

Fig. 30. 

Fifi ífifl M, I, P, F, N], n. pr. -
1° François (terme familier). 2° L'en­
fant préféré dans une famille. 

Fifine \ fißn gén.], n. pr. — José­
phine (terme familier). 

Figoūrjon [flgūrjõ I, P\, s. m. — 
Oesophage. On dit aussi Fausse-
goūrje. 

Fīgui [ ĩgi M, I, P, N), s. m. -
Figuier. 

Figuīre, voir Figure. 
Figure [figŭr M, I, P, F, N, fìgīr-

flgñr-fidgœr S, figīr V | , s. f. — Fi­
gure. I èt eue igīre corne trās 
joneges dé piõ, il fait une f. comme 
trois journées de pluie. 'L ot tèchte 
dons lè figīrc, 'l ère ène pétiole bācele, 
elle est tachée dans la f., elle aura 
une petite fille (on prétend à la 
campagne que les femmes qui ont 
le masque pendant leur grossesse 
accoucheront d'une petite fdle) V. 

Fīhh Į/T/ S], s. m. — Fiel. Voir 
Fieuhh. 
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Fīhhelat, voir Fieuhhlat. 
Filcrosse [fìlros V], s. f. — Fileuse. 

Voir Feulerasse. 
Filié -, Filieū [filge V, flhjœ P, F], 

s. m. — Filleul. Voir Fiyeū. 
Filière, Filieūre [juger V, fil r F], 

s. f. — Filleule. Voir Fiyeūre. 
Filipe \f(i)lip gén.], n. pr. — Phi­

lippe. Lo jo ď lè Sint - , ç'at lè fête 
dés chawrasses de bwāgc, le jour de 
la Saint-Phil ippe, c'est la fête des 
laveuses. 

Filouterèye [filutręy M, I, P, N], 
s. f. — Filouterie. Voir Èîilouterèye. 

Fim \fë gén. (fp: P, fē F)), s. . — 
Faim. Awer lè pente - , avoir la vi­
laine f. (la fringale). Lè ~, ç'at eune 
bone malèdège, la f., c'est une bonne 
maladie .—Le petit frère: «Moman, 

è ~ », maman, j ' a i f. ! La petite 
sœur: «Se ťės ~, minje tè min, fin 
f'rés ène dė trin, tė tnotrés lo fc ďdons, 
lé wārés lè chonson, si tu as f., mange 
ta main, tu en feras une de paille, 
tu mettras le feu dedans, tu verras 
la chanson V. 

Fimāyon [fìmāgõ V], s. m. — Petit 
garçon qui fume. Voir Feumāyon. 

Fimè[/ľ/??ç . . S , F | , v.intr. — Fumer. 
Fiméye [fimëg S, V], s. f. — Fu­

mée. Voir Feumāye. 
Fin \fè gén.], s. f. — Fin. 
Fimou \fımu S, V], s. m. — Fu­

meur. Voir Feumou. 
Fin [fî . . gén. |, adj. — 1" Fin. 

2° Fin, rusé, adroit. / faut ete prins 
po ete ~, il faut être pris pour être 
rusé. — Pis ~ qiľ li n' vãt r in po lè 
doublīre, plus f. que lui ne vaut rien 
pour la doublure (il est trop ma­
lin) V. 3° adv. Exprime une idée de 
superlatif: très. 'L at ~ bêle, il est 
très bête. - butin, t. bon. ~ pijin, 
t. plein. ~ soul, ivre au-delà de 
toute expression. 

Fin [ƒï . . gén.], s. m. — Coníin; 
image, territoire. 

Fin [fĩ M, I], s. m. et f. — Fin. 
Ne se rencontre que dans les expres­
sions: - don lit (toit), faîtage. ~ don 
Sint Quantîn, sommet du St-Quenlin 
(colline près de Metz). 

Finād [fină M, I, P, N], s. et adj. 
— Finaud. Veuz ľ peurneūz po i nig-
douge, l'eus ď trompeŭz, ç'at i ~, 
vous le prenez pour un nigaud, 
vous vous trompez, c'est un f. 

Fîníeurlín [fĩfœrlĩ M, fĩfęrlĩ I], S. 
m. — Chose de peu de valeur, un 
rien. Je n' bège meu i ~ po sè vege, 
j e ne donne pas un F . pour sa vie 
(il est gravement malade). 

Finicion [ finişgô M, I\, s. f. — Le fini, 
la perfection. 

Finje Ifëš V], s. m. — Pré fangeux. 
Lo fwin ď - n'ot were bon, le foin 
d'un pré fangeux n'est guère bon. 

Finniant \fèñã M, I, P, fēňă-fèñã 
N], s. m. — Fainéant. Voir Fćniant. 

Fintīse [fètīs M, I, P\, s. f. — 
Feinte, ruse. 

Fiocon [fgņkõ I, P, S, V], s. m. — 
Flocon. Voir Fiacon. 

Fiōcot [fgākç M, l, P, N\, n. pr. 
— Flocourt, vill. de ľarr . de Metz. 

Fiofiote [fgofgot I, P], s. f. — Ca­
resse. Voir Fiafiate. 

Fiokè [ŗyçkę-fyçtšę-f ot ę S, fgçkę 
V], s. m. — Nœud de rubans; tro-
chet de fruits, grappe de fruits non 
encore détachés du rameau. - ď 
ç'iêhhc, trochet de cerises. 

Fion |ƒf/õ gén.], s. m. - 1° Quoli­
bet ; moquerie ; mot piquant; in­
sulte. J'ter dés ~, j e te r (dire à qqn.) 
des mots désagréables. Fianąuer dés 
— , dire des mots désagréables (re­
mettre qqn. à sa place). 2° Affront S, 
V. Adresse, bonne grâce. Awer ľ ~, 
avoir l'adresse (être adroit). 

Fioner [fyçnē< . . gén.] , v. tr. — 
Se moquer de. 

Fionjant [fyõjã P], adj. — Flexible, 
pliant (se dit d'un bâton, d'une 
perche). 



P m m m I fyçnu • . g ċ n . |, S. 111. -
Moqueur, railleur. 

i īnii l ųçri Ī,P], v . in t r . — Fleurir . 
ľ'inse, voir Fioūse. 
linl \fyç /, ľ\, s. m. — Nœud de 

i ubnn. Voir Fiat. 
I iotchè, voir Fiokè. 
N o t e \fyot l,P, V],s.f.—Confiance. 

Voir Fiate. 
Flotiè, voir Fiokè. 
Flou 1/i/n • • gén.], s. f. — 1° Fleur. 
<ľ drègon, tache dans ľœil . -

d'èlls', I. de lys. ~ d'étang, nénuphar. 
don Jèpon, narcisse. - rf' lis', as­

phodèle hémérocalle. ~ d'māg,î. de 
m n (muguet). ~ ď moût, f. de mort 
(tache rouge sur les pommettes d'un 
malade). - ď so e, f. de soufre. -
ıi toneūr, . de tonnerre (pavot 

ültal). - ď Mexique, amaryllis 
licllndone. - ď Sint Jaques, ama-
ı \ l l ı s en croix. Quand' ľèbricoūł at 
nu flou, lés jos èt lés nutãges ont lè 
minime lonjou, quand l 'abricot est 
en fleur, les jours et les nuits ont la 
m. me longueur. 2° Inflammation 
dei ļ eux. Voir Boquèt. 

t ioume [fgūm M], s. f. — Espèce 
de l . i î le. Voir Fioūse. 

Fioūse [ gūs M, I, P, fyōas-fyŭs N], 
i - Galette. Pétrir ensemble de 

l i l u i ne, du beurre et un œuf pour 
loi mer une abaisse que l'on place 
dans la tourtière. Mettre au four 
cl. quand cette pâte est presque 
OUlte, la retirer, y verser un mé-
l inge presque clair, composé d'une 
"n deux cuillerées de fromage blanc, 
de deux œufs entiers battus, d'un 
peu de sel et d'autant de crème 
fraîche, ce qu'il en faut pour que 
lı pile remplisse l'abaisse. Remettre 
an four pour cinq minutes et servir 
brûlant. Cette galette à la flamme 
le l'ait les jours où l'on cuit. ~ cute 
au s'la, galette cuite au soleil (bouse 
de vache). T'èrés lè - quand' je 
l'unis lè bwāge, tu auras la galette 

quand nous ferons la lessive. Se 
d'il d'un vœu irréalisable. 

Fiōve Ifgōf V], adj. — Faible. 
Voir Fwébe. 

Fiové [fgçvē' P], s. m. — Fléau. 
Voir Fièvé. 

Fīre (so) \ ĩr-fŭr I], v. pron. — 
Se fier. An n' pieut m' so ~ è li, on 
ne peut se fier à lui. 

Firiot [firgo V], s. m. — Bœuf ou 
vache à l 'éehine blanche. 

Firliquèt \firlike S, V], s. m. — 
Freluquet. Voir Feurluquèt. 

Fĩrobe \ īıyp V], s. m. — Heure 
du repos, cessation de travail. 

Fīs [ƒ S], adv. — Hors. Voir Fieus. 
Fisi [fìzi V], s. m. — Fusil. Voir 

Feusi. 
Fisker [fiskø .. M, I, P, N], v. tr. — 

1° Regarder fixement. 2° Arrêter dé­
finitivement. 

Fistoūler [fistule' . . M, I, P], v. tr. 
— Arranger avec goût. Se dit des 
vêtements de femme. 

Fitabōle [fitabōl V], s. f. — Blague, 
plaisanterie. 

Fitigué [fitigē-futigē V], s. m. — 
Genre de pinson. 

Fiūtād, voir Fiūtou. 
Fiūtat [fgŭta M, N, S, fgŭtç I, P, 

flīto V], s. m. — I" Petite flûte, sifflet. 
2" Larynx. 3° Respiration difficile. 

Fiūte [įgñl-fgŭt M, I, P, N, S, flüt F, 
ßl V], s. f. — I» Flûte. Çat corne 
eune ~ è hhis trous, c'est comme 
une f. à six trous. C' que vgint d'lè 
~ , s'an r'tone au tambor, ce qui 
vient de la f., s'en retourne au tam­
bour. 2° Petite fiole longue et étroite 
où l'on conserve le fiel de porc, 
pour guérir les piqûres ou d'autres 
plaies. 

Fiūté [fyñtēi . . M, I], adj. — Rusé. 
Fiūtéje [fyŭteš . . M, I, P, N, fiütaš 

F\, s. m. — Action de siffler. 
Fiūter \ßŭtē< . . gén. (flūtw F, ßtç 

V)], v. intr. — Flûter, siffler. Se dit 
de plusieurs instruments sur les-
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quels on fait de la musique en mê­
me temps. 'L atínt eune dozinne que 
fìūlinl, ils étaient une douzaine qui 
faisaient de la musique (en même 
temps). J' fan iŭle, j e m'en moque. 

Fiūtot, voir Fiūtat. 
Fiūtou [ ŭtu . . M, I, P, N, flñtā F, 

yûtå . . S\, s. m. — Celui qui joue 
de la flûte. 

Fīve \ ľf S], s. f. — Fièvre. Voir 
Fieuve. 

Fiyeū [ iyœ M, I, N, ęyœ P, dyœ 
fiijœ F, flyi-fiyŭ S, filye-fiye-fiyœ V], 
s. m. — Filleul. 

Fiyeūre | fiyœr M, I, P, N, d œr F, 
fiyīr-fìijūľ S, fllyer-flyœr V], s. f. — 
Filleule. 

Fiyeūse {fiyēēs M], s. . — Filleule. 
Voir Fiyeūre. 

Fiyi, Fiylre, Fiyu, Fiyūre, voir Fi­
yeū, Fiyeūre. 

Flabu, Flabute [ läbü . . M, I, fla-
biit F], s. m. — Basse carte. 

Flāche \flāš F], adj. — Flasque. 
Voir Fiāche. 

Flamba 1 [flăbaf F], v. intr. — Flam­
ber. Voir Fiamber. 

Flambèdje [flăbçłSF], s. f. — Fram­
boise. Voir Frambwése. 

Flamoche [flamoš F], s. f. — Flam­
mèche. Voir Fièmohhe. 

Flānou [flånu M, N, įlāmi . . I, P], 
s. m. — Flâneur. 

Flanqua 1 [flãka! F ļ, adj. —• Efïla nqué. 
Flanqua' [įīãkœ F\, v. tr. — Flan­

quer. Voir Fianquer. 
Flanquète (è lè) [flãkęt F, S, V], 

loc. adv. — A la bonne franquette. 
Voir Fianquète. 

Flaqua' {flakœ F], v. intr. — Pa­
tauger. Voir Fiaquer. 

Flaqse \ļ aks V], adj. — F'iasque. 
Voir Fiãche. 

Flatche [flãtšN], adj. — Flasque. 
Voir Fiāche. 

Flāte Iflãł F], s. f. — Bouse de 
vache. Voir Fiāte. 

Flatrè \flatrę .. S], v. tr. — FYapper. 
Se dit principalement de l'orge que 
l'on bat pour en enlever les barbes. 

Flaubai [flōbaJ F], v. tr. - Battre. 
Voir Fiauber. 

Flaubāye [flõbāy F], s. f. — Volée 
de coups. Voir Fiaubāye. 

Flauve, Flauwe \flōf F, jlōw Lan-
droff], s. f. — Conte. Voir Fiauve. 

Fleflād [fleflã N\, s. m. — Qui parle 
vite. 

Flefleu [fleflœ N\, v. intr. — Parler 
très vite, bredouiller. 

Flér' [flēr S, V], s. f. - Fleur. 
Voir Fieūr. 

Flér è mésire \flēr ç n zīr V], 
loc. adv. — Au fur et à mesure. 

Fié retus [fl& rtti Thimo n ville ], 
s. m. — Fil retors. Voir Fé, Fi. 

Fleur Iflœr F, S ] , s. f. — Fleur. 
Voir Fieūr. 

Fleuri [flœri F], v. intr. — Fleurir. 
Voir Fiari. 

Fleuxion [flœksyõ M, / ] , s. f. — 
Fluxion, enflure des joues consé­
cutive à un mal de dents. 

Flèyé [fleyē ľ\, s. m. — Fléau. 
Voir Fièyé. 

Fliksia, voir Fluksia. 
Flipate Iflipat M], n. pr. — Philip­

pine. 
Flíte, voir Fiūte. 
Flītè, voir Flūter. 
Flítot, voir Fiūtat. 
Flon [flõ M, I, P, F\, s. m. — C'est 

une Fioūse dont la Meurate est faite 
avec du lait et des œufs. Pour un 
F. de bonne dimension, il faut cinq 
œufs battus dans une chopine de 
lait avec un grain de sel. Le F. était 
autrefois en honneur chez les éco­
liers. 

Florisse \floris F], s. f. — Fleurie 
(vache tachetée). Voir Fiérīe. 

Fluksia [fliíksyä . . M, I, P, N, flik-
sya-friksya F ] , s. m. — Fuchsia. 

Flutaje, voir Fiūtéje. 
Foch, voir Fohh. 
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Fochansc, voir Fohhanse. 
Fochote, voir Fohhate. 
Foche |/'p.< S], s. . — Fourche 

en bois. Voir Forchc. 
ľıic hèle, voir Fohhèle. 
I (xhener, voir Fohhener. 
ľochènerèye, Focheunerèye, voir 

Idliheuncrèye. 
Fõches \fōš S], s. f. pl. — Forces, 

10rte de ciseaux. Voir Foūhhes. 
Fochlre, voir Fohhīre. 
ľ'oçons [fçsõ V], s. f. — Façons. 

Voir Fèçons. 
Iodé, Fodiè [ odţ-fçdgę ľ ] , s. ni. 
Fardeau. Voir Fèdé. 

Fognon, voir Folant. 

Fogot [ ogo V], s. ni. — Fagot. 
Voir Fègat. 

Fohh [ƒpx . • gén.], s. m. — Four. 
I fāt auss' neŭr qu' dans i —, il fait 
aussi noir que dans un f. Je n' vas 
m' vcūr cheuz vos si vate ~ at anľmė, 
j e ne vais pas voir chez vous si votre 
ť. est allumé (je ne m'occupe pas 
de vos affaires). Ç'at ľ~ que hoŭ e 
ľ inolin cul bradé, c'est le f. qui 
appelle le moulin c . . brûlé. Se dit 
de qqn. qui reproche à un autre 
une faute dont lui-même est cou­
pable. — On n' sèľāt rte ā ~ èt ā 
inolin, on ne saurait être au f. et 
au moulin V. 



Wèle ~, sale f. (sale femme). Fãrc 
pus ď ~ qu'an-n-ont ď keuvāye, faire 
plus de f. qu'on n'a de litière (dé­
penser plus qu'on n'a de ressources). 
Pendant la nuit du mardi-gras, les 
garçons des villages du Saunois ré­
pandaient le fumier qui se trou­
vait devant les fenêtres des maisons 
où il y avait des jeunes dles, pour 
forcer celles-ci, le j o u r venu, à le 
rassembler et à le remettre sur le 
tas. Voir Fromereū. 

Fomote, voir Fomate. 
Fonāye [fçnåy . . M, I, N, fonāy-

fçrnāy P, furnāy F, fçnŭy-fçriēy S, 
funēy V], s. f. — Fournée de pain. 

Foncieu [fôsycę . . gén.], adj. — 
Foncé . 

Fonde [fõt gén.], v. tr. et intr. — 
Fondre. 

Fonde [fõt V], v. tr. — Fendre. 
Voir Fande. 

Fondé je [fōdēš . . M, I, P, N], s. 
m. — Fusion. 

Fonderèye [fõdręy M, I, P, N], s. 
f. — Fonderie. 

Fondasse [fõdçs V], s. f. — Fente. 
Voir Fandèsse. 

Fondou [ßdu . . M, I, P, F, N[, 
s. m. — Fondeur. 

Fōne [fōn F], s. f. — Fane. Voir 
Foūne. 

Foné [ ƒonē' M, I, N, fgnē'-fornē' P, 
furnê F, fçnę' . . S, funę V], s. m. 
— 1° Fourneau. Voir Fig. 33. 2° Exca­
vation qui se trouve en dessous du 
four à pain et où l'on entasse les 
cendres. 

Fonè [ƒ(p)nç V], v. intr. — Faner. 
Voir Feuner. 

Fōnè [fōnę . . S], v. intr. — Enle­
ver les fanes. Voir Foūner. 

Fonérāw [fçnerāw M, N, fçnerçw 
I, P], n. pr. — Fournirue, nom d'une 
rue à Metz. Voir Fornirāwe. 

Fonéye, voir Fonāye. 
Fonje, Fonne [fõš S, fõn N], s. f. 

— Fane. Voir Foūne. 

Fonneu [fõnæ N[, v. tr. — Enlever 
les fanes. Voir Foūner. 

Fonon [fonõ S], s. m. — Frelon. 
Voir Folant. 

Fonou [f(ç)nu V], s. m. — Faneur. 
Voir Fènou. 

Fonte [fõt M, I, P], s. f. — Fusi­
bilité. 

Fonte I ƒõŕ V], s. f. — Fente. Voir 
Fante. 

Fonténe, voir Fontinne. 
Fontené [fõtne V], s. m. — Terrain 

humide. 
Fonteū [fõłœ M, I, P], n. pr. — 

Fontoy, vill. de ľa r r . de Thionville. 
Fontinne [fõtën M, I, fõtēn P, F, 

S, V, fõtēn-fõtēn N], s. f. — Fontaine. 
Si n'y èveŭt qu'eune ~, an s'rint byin 
mau èbreuvé, s'il n'y avait qu'une f., 
on serait bien mal abreuvé (il y a 
encore d'autres ressources). 

Fonūre [fçnür M, I, P, N, fonœr S, 
funēr V], s. f. — 1° Nom collectif de 
tout l'attirail du fourneau. 2° Pelle 
à enfourner le pain. 3° Sobriquet des 
habitants de St-Jure, arr. de Metz. 

Forbètu [fçrbçtii M, I, P, N, furbatű 
F], adj. — Courbaturé. 

Forbètūre [fçrbçtñr . . M, I, P, N, 
fwbatñr F], s. f. — Courbature. 

Forbèye [fçrbēy M, I, P], s. f. — 
Maldonne. 

Forbèyeu [ çrbęyqe . . M, I, P, N, 
fęrbayi F], v. intr. — Mal donner 
les cartes. 

Forbūre [fçrbūr M, I, P, N], s. f. 
— Courbature. 

Forçāre [forsår M], s. m. — For­
çat, galérien ; détenu. 

Force [fōTs N], s. f. — Force . 
Voir Foūrce. 

Forchate [fçršat M, N, fçršçt I, P, 
furšçt F, furšat-fçxat S, fušot V], s. 
f. — 1° Fourchette. Lè ~ èt ľ coûté, 
la f. et le couteau. (Lorsque deux 
enfants, garçon et fille, sortent en­
semble pour faire leurs besoins, la 
mère leur recommande de se tenir 





éloignés ľun de l'autre, de peur de 
la f. et du grand couteau qui pour­
raient leur blesser le fondement. 
Lè ~ don keūr, la f. du cœur: le cœur 
a la forme d'un pied de cheval, dont 
une partie s'appelle aussi F. 2° Par­
tie de la voiture. Voir Ché*. 3° Petite 
fourche en bois, qui sert à faire des 
rubans V. 4° Variété de panaris. 

Forche \ çrš M, I, P, N, fūrš F, 
ƒøX S, fus V\, s. f. — 1° Fourche. 
2" Fourche en bois S. 

Forcheu [for&œ . . M, I, P, N, furši 
F, uši-fušge V], v. intr. — Fourcher. 
Lo ch'mîn forcheut èt ƒ m'a pedu, 
le chemin se bifurquait et j e me 
suis perdu. Lè langue li forcheut, 7 
èveŭt trap bu, la langue lui fourchait, 
il avait trop bu. 

Forchon [foršõ M, I, P, N], s. m. 
— Fourchon. Voir Foucheton. 

Fōrcieu [fōursgœ-fō"rsi N], v. tr. — 
Forcer . Voir Foūrcieu. 

Foré [fçrę . . I, P], v. tr. — Ferrer . 
Voir Farer. 

Forchu \fçršü M, I\, n. pr. — 
Foucheux, ancien château et ferme 
près de Bazoncourt, arr. de Metz. 

Forchupèru [fçršiipęrü M, N\, s. 
m. — Inflammation et douleur mus­
culaires, suite de fatigue, qu'on at­
tribue à deux tendons noués(on la 
guérit par des formules cabalis­
tiques). 

Forcieu [forsgœ . . M, I, P, F, fō<>rsi 
N], v. tr. — Forcer . Voir Foūrcieu. 

Fordrinne [fprdrên M, I], s. f. — 
Prunelle (fruit). 

Foré [fçrç V], s. m. — Perche 
ferrée. Voir Fèré. 

Forèjeu [fçręjqz ..M, I, N, fçręję P, 
furaji F], v. tr. — Donner du four­
rage aux bêtes. Voir Fourèjeu. 

Foré [fçrę . . I, P], v. tr. — Ferrer . 
Voir Farer. 

Forére, voir Forīre. 
Forîougner [fçrfuñe V], v. intr. — 

Farfouiller. Voir Fèrioyeu. 

Forfouyād [forfugā V], s. m. — 
Qui parle trop vite. Voir Fèrfoyād. 

Forfouyéje [fçrfugēš V], s. m. — 
Action de farfouiller. Voir Fèrfoyéje. 

Forfouyer {forfıujc,-yœ V], v. intr. 
— Farfouiller. Voir Ferfoyeu. 

Foriād [forgã . . M, I, P\, s. m. — 
Mauvais ouvrier. 

Foriāde [fgrgåł . . M], s. f. — 
Femme qui est toujours pressée en 
travaillant et qui, pour cette raison, 
gâche son ouvrage. 

Forieu [fçrgœ . . gén.], v. tr. et 
intr. — 1° Fouiller la terre (en par­
lant des porcs). 2° Gâcher le tra­
vail des champs. 3° Sérancer le 
chanvre, le lin. 4° Remuer beau­
coup. On-n-ė jamês vi tant ţorier on 
n'a jamais vu tant remuer V. 

Forin [ fçrë . . M,I, P\, adj. — 1»Ė-
loignć. Lés rāives fortunes, les rues 
éloignées. 2° Etranger. Voir Deforin. 

Forion \fçrgõ M, I, P, N], s. m. — 
Cordon de chanvre à sérancer. 

Foriou \fgrgu . . M, I, P, N], s. 
m. — Celui qui bat le chanvre pour 
détacher les fibres textiles. 

Forīre \ orīr M, I, P, N, fçrēr-fçrwr-
furœr S, furēr V], s. f. — 1° Partie 
du champ située à l 'extrémité des 
sillons, ou bien partie de pré de 
la même largeur que la pièce de 
terre aboutissante; elle appartient 
généralement au même propriétaire, 
ne peut être labourée et se cultive 
en travers. Voir Tonāye. 2° Endroit 
très épais d'un bois. 

Fōrje [fō"rš N, fōršS], s. f. — Forge. 
Voir Foūrje. 

Fõrjeu \fō"rjœ . . N, fōrji S], v. tr. 
— ř'orger. Voir Foūrjeu. 

Foťļoulforju . . M, I, P,N], s. m. — 
Forgeron. 

Formacerīe [fçrmasrī V], s. f. — 
Pharmacie. Voir Farmacerèye. 

Forme Įƒprm I, P], s. f. — ř'orme 
de soulier. Voir Farme. 
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F o r m a [fôrm ľ, F ] , s. . — F o r m e . 

Voir Fourme. 
l'nrnflche, Fornāhhe [fçrn&S-fçrnăx 

M, X, çrnā% ,P\, s. m. — Quis'cm-
p o r t e v i t e . 

l'iirnðtique [fçrnãtik . . M, I, P], 
m . Qui est étourdi, déséquili­

bré, l'on; qui s'emporte facilement. 
l'ornaye [ çrnāy P\, s. f. — Four­

ni c d e pain. Voir Fonāye. 
l'orné [fçrnĕ> P\, s. m. — Four­

neau. Voir Foné. 
F o r n i [fçrni gén.], s. m. — Fournil. 
F o r n i [fçrni gén. (furni F)], v . tr. 
Fournir. 'L è forni enne bêle vèye, 

il i fourni une belle vie (il a été 
honnête pendant sa vie). 

ľ'ornimant [fçrnimã M, I, P\, s. m. 
Fourniture. 

Inrnirāwe [fçrnirāw-fornirçw M, 
fþrnirçiv / ] , n. pr.— En Fourniruc, 
Une des principales rues du vieux 
Metz. C'était au moyen âge le cen­
t r e de la fabrique et du commerce 
des armes. Il est probable que cette 
i n e a dû son nom aux forges et four­
n e a u x nécessaires à l'industrie de 
les habitants. Voir Fonérāwe. 

Forot [fçro V], s. m. — Perche 
I. 11 c e . Voir Fèré. 

l'orotè [fçrçlç V], v. intr. — Mar­
cher avec coquetterie. Voir Fèrauder. 

Forou [fçru . . M, I, P, F], s. m. — 
Celui qui fore, qui perce. 

Forou [fçru . . I, P, V], s. m. — 
Ouvrier qui ferre. Voir Farou. 

tort ' [fçrt M, I, P, N], interj. -
\ a t'en, sors, à la porte I 

Fort \fō»r N, fōr S], adj. — Fort. 
Voir Foūrt. 

l'orteune [fçrkŗn M[, s. f. — For­
tune. Voir Foūrtune. 

I ortier, voir Fortri. 
Fortĩne [fçrtīn V] , s. f. — Fortune. 

Voir Foūrtune. 
Fortri [fçrtri M, I, P, fçrtyç,-yœ V], 

I, ni. — Garde forestier. 

Fosse [fõ"s N, fçs S, V], s. f. — 
Fosse. Voir Foūsse. 

Fosse [ßs M, I, P, N], s. f. -
Mćlilot; vesce sauvage. 

Fosseli [fçsli M, I, P, fçsli-foslu 
N, fçslēi . . S, fōsye,-yœ V], s. m. — 
Fossoyeur. Voir Fasseli . 

Fossiè, Fossiou [ osyç-fçsyu . . I, 
P, ßsye V], s. m. — Fossoyeur. Voir 
Fassieu. 

Fossīe [fçsī V], s. f. — Arbre de 
la grosseur d'une baguette. 

Fotu [ßtti M,I,P,N[,aăĵ. - Foutu, 
perdu; mis en fâcheuse position. 

Fou [fu gén.], s. m. et adj. — Fou. 
Francis', corne i ~ que s'reŭt è ľè-
becé, Keulbute èva lo chė dans ľ mi-
tan d'i fossé, François, comme un 
ľ. qui serait à l'A 13 C, culbute avec 
sa voiture dans le milieu du fossé, 
C. H., VI, 40. Et pus ď fous èt pus 
qu'an rinent, et plus (il y a) de fous, 
plus on rit. Pwint ď fiatc ans ~, il 
ne faut pas se fier aux fous. Lés ~ 
font lés naces èl lés sejes lés minjent, 
les f. font les noces et les sages les 
mangent (les sages profitent des bê­
tises que font les autres). Voir Fale. 

Foūchate, voir Foūhhate. 
Fouche [fus V], s. f. — Fourche. 

Voir Forche. 
Foūche, voir Foūhhe. 
Fouchére [fúiër N\, s. f. — Fou­

gère. Voir Fohhīre. 
Foūcherèye, voir Foūhherèye. 
Foucheton [fuštõ V], s. m. — Dent 

de la fourche. Voir Forchon. 
Foūche-tond-chīre, voir F"oūhhe-

tond-chīre. 
Fouchéye [fušēy V], s. f. — Four-

chée de foin. 
Fouchi [ƒti i S, ßsye V[, v. intr. 

— Fourcher , bifurquer. VoirForcheu. 
Fouchi [ßši V], s. m. — Enfour-

chure d'un arbre. 
Fouchier [fušye,-yœ V], v. tr. — 

Gâter. I fouche lo francès, il ćcorche 
le français. 



Fouchote [fuăçt V], s. ľ. — Four-
chette. Voir Korchate. 

Fouchote, voir Foühhate. 
Foūde [fut M, I, P, N], s. m. -

Foudre (grosse barrique). 
Foudreuyeu \fudrcęgæ M, fudrţyţ 

I, P\, v. tr. — Faire vite qqch. Tés 
foudreuyeu ťn ovreje, tu as été vite 
à faire ton ouvrage. 

Foudūre [ƒuđflr M, I, P, N], s. f. 
— Foudre (grosse barrique). Voir 
Foūde. 

Fougāde [fugăt M, N], s. . — Lu­
bie. I trèvèye pè ~, il travaille par 
1. (quand et comme il veut). 

Fougasse ugŭs M, N], s. f. — 
Fougue de la jeunesse, folie, copu 
de tête, bêtise. 

Foūgnant [fŭñã F], s. m. — Taupe. 
Voir Fūgnant. 

Fougnon \fuñõ V], s. m. — Frelon. 
Voir Folant. 

Foühhate ( fixât M, fixçt I, P, 
fi"X(it-fūyjıl N, fixât S], s. f. — Perce-
oreille (insecte). 

Foūhhe \fix . . M, I, P, fiux-fix 
N, fix S, fwąx V), s. f. — 1° Force . 
E lot mal -, ã toute maie force. E lè 
~ , à force. S'emploie d'une manière 
absolue comme locution adverbiale 
= à force de faire, enfin. D' ~ que, 
tellement. E ~ de, à f. de. E ~ 
de plèsanłer, lo ju vgint è lè mede, 
à force de plaisanter, le jeu vient ã 
la m.... (se gâte). — E fwohhe, à f. 
(á ľenvi). Vol lot chèkîn que chõħhe 
è fwohhe, voilà tout chacun qui 
Charge à ľenvi V. 2° Force , quan­
tité, beaucoup. Mate ~ laquages, 
mettre force plants (dans un champ). 

Foūhhe \fix M\, s. f. — Forge. 
Eune ~ de kiawti, une f. de clou-
ticr (clouterie). 

Fouhhenè \fuxnç V], v. intr. — 
Forcener. Voir Fohhener. 

Foūhherèye [fŭxrįy . . M, I, P], s. 
. — Colère, emportement. 

Foūhhes [fix M, I, P, fi»x-fix N, 
fix S], s. f. pl. — Forces (ciseaux 
servant à tondre les brebis) . 

Foūhhote, voir Foühhate. 
Fouhhton [fixtõ V], s. m. — Four-

ebon. 
Foūhhe-tond-chīre | fixtõśīr M, I, P, 

fi"ylõśīľ-fiľtõśīr N |, s. f. — Ciseaux 
tond-chaise, chose qui n'existe pas, 
impossible, řïnvoyer qqn. de maison 
en maison chercher la F. est une 
plaisanterie analogue à celle du pois­
son d'avril. 

Foule \fũl S, V\, s. f. — Foule. 
Voir Foie. 

Foumereū [fumr F], s. m. — 
Fumier. Votr Fomereū. 

Fourni \fumi S\, s. m. — Fumier. 
Voir Fomereū. 

Founāhhe ļfunūx V], s. f. — 1° Feu 
de four, fournaise, grande chaleur. 
2° Fumée. Que ~! quelle fumée I 

Foūne I fin M, I, P, fin-fin F, fin-
ūn N, fin-fiš S], s. f. — Fane ; tige; 

feuille des plantes potagères (carot­
tes, betteraves, pommes de terre, 
etc .) . 

Founè \finę V), s. m. — Fourneau. 
Voir Foné. 

Foūner \fūn& . . M, I, P, fūmv F, 
fõnœ-finqe N, fine . . S], v. tr. — 
Enlever les fanes. Voir Defoūner. 

Founére \fnnēr V], s. f. — Attirail 
de fourneau. Voir Fonūre. 

Founéye [ uniyV], s. . — Fournée. 
Voir Fonāye. 

Founon [funõ V], s. m. — Frelon. 
Voir Folant. 

Fouraji [furaji F], v. tr. — Donner 
du fourrage aux bêtes. Voir Forèjeu. 

Fourau [furõ M, I, P, N, furū S, 
V], s. m. — 1° Étu i ; gaine. 2° Cor­
beille. 3° Mesure contenant la qua­
trième partie du bichet. 

Fourbatu \furbalü P], adj. — Cour­
baturé. Voir Forbètu. 

Fourbatūre [furbatŭr F], s. f. — 
Courbature. Voir Forbètūre. 

file:///fumi


Fourbi [ ūrbi M, I, P], s. m. — 
Gaspillage. 

Foūrce [ fľirs M, I, P, ßurs-ßrs N], 
s. f. — Force . Voir Foūhhe. 

Fourchate, Fourchotc [ uršat S, 
furšçt F], s. f. — Fourchette. Voir 
Forchate. 

Fourche [ ßrš F], s. f. — Fourche. 
Voir Forche. 

Foūrcièmant [fūrsgţmã I, P], adv. 
— Forcément. 

Foūrcieu | ßirsgqe . . M, I, P, ß^rsi-
fūrsi N\, v. tr. —Fo rce r . Voir For-
cieu. 

Fouréje [ furēš . . gén. (fowrē'š P)], 
s. m. — Fourrage. 

Fourèjeu [furçjœ . . gén.], v. tr. — 
Donner à manger aux bêtes. Voir 
Forèjeu. 

Foūrer |ßrē i - urē' . . gén.], v. tr. — 
1° Fourrer , mettre. I foūre so nez 
pèrtot, i ďvreŬt ľ mate ses beun' 
èyou, il fourre son nez partout, j e 
sais bien où il devrait le mettre. 
2° v. pron. Se tromper V. J' m' è 
hérons ourè, j e me suis jol iment 
trompé. 

Fourére [ urēr V, furœr S), s. f. — 
Forièrc. Voir Forīre. 

Foūrje \fūrš M, I, P, F, ō"rš-fūrš 
N, ōrš-fūrš S, woš V], s. f. — Forge 
de maréchal, de cloutier. 

Four jeu [ ūrją> . . M, I, P, F, fō^r-
jœ-ßrjœ N, ßrji S, wojye, -yœ V], 
v. tr. — Forger. 

Fourme | ßrm M, I, ßrm-furm P, 
ßrm F], s. f. — Forme. 

Fournãhhe [ƒur/tðx V], s. f. — Zèle. 
Voir Feurnāhhe. 

Fournāye \ßrnūy F\, s. f. — Four­
née. Voir Fonāye. 

Fourné \ urnë F\, s. m. — Four­
neau. Voir Foné. 

Fourni [ urni F], v. tr. —- Fournir . 
Voir Forni. 

Fouroūse [ßrūs V], s. f. — Femme 
coquette. Voir Fwéroūse. 

Foūrt [ßr-ß M, ßr I, P, ßr-ßr 
F, T-ßr N, ßr S, fwç V], adj. — 
Fort. ~ tere, forte terre (argile). 
- ch'iHiu, f. cheval (jeu de saute-
mouton). — Eue ßrt jans, une forte 
femme V. 'L è lè ~ hhalinne de 
l'an, il a la forte haleine de l'ail. 
Lés jans sont ~ sus zouts jacus, les 
coqs sont f. sur leurs juchoirs (on 
a plus de courage chez soi qu'ail­
leurs). 2» Difficile. 

Foūr-tond-chīre, voirFoūhhe-tond-
chïre. 

Foūrtune f ßirlün-ßrtœn M, I, P, 
ßrtīn V\, s. f. — Fortune. Panre lè 
~ , prendre la f. (manger à la f. du 
poť). V'nans tôt animant po panre 
lè ßūrtune, viens simplement dîner 
à la fortune du pot, C. H., 1, 122. 

Fouséye \ßzēy V], s. . — Pomme 
de pin et de sapin. 

Fousse [fus V], s. . — Cône de 
pin. 

Foūsse [ßis M, I, ß<-s-ßs N, ßs 
S, V], s. f. — Fosse. 

Foūssieus [ßsyqe N, S], n. pr. — 
Fossieux, vill. de ľa r r . de Château-
Salins. Lés r'tèhhous d'chīres d' ~, 
les rempailleurs de chaises de F . 
(sobriquet). 

Fousson [ ßsõ M, I, P, N, fœso X, 
S], s. m. — Morceau de papier ou 
d'étoffe sur lequel on dévide ou 
on enroule du fil. 

Foūt, voir Foūrt. 
Foutant [ßtă M, I, P, N], adj. -

Désagréable. Ç'at ~ èt r'ßutant, c'est 
très d. 

Foute \ßt gén.], v. tr. — F . . . ; 
mettre brusquement, appliquer vio­
lemment. J' ťan ßuťrā sus lè gueule, 
sus ľ béguin, j e t'en donnerai sur 
la gueule, sur le museau. 

Foutelāye [futlåg .. M, I, P, N], s. 
f. — Lieu planté de ßuteaux. 

Foutener [futnP M], v. intr. — 
S'en aller courbé. 



Foutèsse [fûtes M, , P, N], s. f. 
Bagatelle, sornette. VoirFichèsse . 

Foutigué [futigē V], s. m. — Genre 
de pinson. Voir Fitigué. 

Foutriquèt [futrikç M, I, P\, s. m. 
Freluquet. 

Fouwant, voir Fouyant. 
Fouwāye [fwăy . . M, , P, N], 

s. . — Charge de bois à brûler. 
Fouyant [fuyå M, I, P, F, N, V, 

fuyă-fuwă S], s. m. — 1° Taupe. S'an-
n-aler au pèyis dés ~ , s'en aller au 
pays des taupes (mourir) . Lés ~ 
foreuyenł, ç'at sine de piāwe, les t. 
remuent, c'est signe de pluie. Voir 
Remouwer. 2° Sorte de pommes de 
terre. 

Fouyat [fuya S, fuyo V], s. m. — 
Feuillet. Voir Feuyat. 

Fouyate [fuyat S, fnyoł V], s. f. 
— Petite feuille. Voir Feuyate, Fo-
yate. 

Fouye [fay S], s. f. — Feuille. Voir 
Feuye. 

Fouyeu (so) [fuycç . . M, I, P], v. 
pron. — 1° Se retirer, disparaître. 
Fouyeūz v' que pèsse, retirez-vous 
que j e passe. Tés pāwe, teu ľfouyes, 
tu as peur, tu disparais en tapinois. 

Fouyer [fuye, -yœ V, fuyi S], v. tr. 
— 1° Bêcher, faire avec la bêche le 
premier labourage du jardin, au 
printemps. 2" Mal bêcher S. 

Fouyot, Fouyote, voir Fouyat, Fou­
yate. 

Fouyou [fui/u . . gén.], s. m. — 
Qui fouille, qui furetle. 

Fouyoūse [fuyūs S\, s. f. — Ouver­
ture verticale dans le haut de la 
robe. Voir Qajate. 

Fovelād [fçflā V], s. m. — Bègue. 
Voir Feuvelād. 

Fövèle [fōvęl] M, I, P, N], n. pr. 
— Foville, vill. de ľarr . de Metz. 

Fovelè [folle V], V. intr. — Bé­
gayer. Voir Feuveler. 

Fow [fçw M, I, P, N], s. m. — 
Hêtre. Voir Fāw. 

Fowé [ fowēi M, I, P), s. m. — Hêtre. 
Voir Fawé. 

Fowène, Foweune [ fowçn I, P, fç-
waęn M], s. f. — Fouine. Voir Fa-
weune. 

Fowène, Foweune [fowçn I, P, fo-
ivœn M[, s. f. — Faine. 

Fowîn [fowĩ.. I, P\, s. m. — Faine. 
Voir Faweune. 

Fowine [fowin F, fonūn V], s. f. 
— Fouine. Voir Faweune. 

Fowon [fowõ I, P], s. m. — Dra­
geon. Voir Fawon. 

Fowrè'je [fowrę'š P], s. m. — Four­
rage. Voir Fouréje. 

Fowtat, Fowtot [ owla-fowlo I, P], 
s. m. — Petit hêtre. Voir Fawtat. 

Foyat [foya N], s. m. — Feuillet. 
Voir Feuyat. 

Foyate ļ fçyal M, N, fuyat S, fuyot 
V], s. f. — 1° Petite feuille; feuille 
d'arbre. Fāre lè fouyate, tailler la 
vigne en vert. Lo cin' que dote lés 
fouyates, n' dõt m' aie ū bas, celui 
qui craint les feuilles, ne doit pas 
aller au bois (qui craint le danger 
ne doit pas aller où il y en a) . 
2° Jeune brebis (Valimonl) . 

Foye [foy M, N[, s. f. — Feuille. 
Voir Feuye. 

Foyéje [foyēš M, N\, s. m. — Feuil­
lage, verdure. - de māy, f. de mai. 

Frach, voir Frahh. 
Frachegnon, voir Frahhegnon. 
Frachelat, voir Frahhelat. 
Frachou, voir Frahhou. 
Frād [frā V], adj. — Froid. Voir 

Freud. 
Frahh [ƒrax M, N, S, frç% I, ľ, V, 

rçš F], adj. — 1" F'rais; humide. 
2° Raide. 'L an-n-è vu dés ~, il en 
a vu de raides (de grises). An val 
eune frahhe, en voilà une fraîche. 
Se dit d'un fait invraisemblable. 

Frahhegnon [ frayñõ .. M, N, fneš-
ľiõ S], s. ni. — 1° Cornouiller sanguin. 
2° Fusain. 3" Troène. 



Frahhclat \fraxla . . M, N, frçxlç I, 
P], adj. — Frisquet. 

Frahhou \fraxu . . M, N, S, fręxu • • 
I, ľ, V (frçSçw /•')], s. f. — 1° Fraî­
cheur. I s' promwinne è lè ~, il se 
promène au frais. 2° Humidité. 

Frahîn ļ frňyī . . M, N, frayī I, fraye 
ľ\, s. m. — Scorie . 

Frahion [fraygõ . . M], s. m. — 
Troène. 

Frahou [frayu . . I, P], s. m. — 
I" Fragon, petit houx. 2° Femme 
acariâtre. 

Frajin, Frajin, voir Frahîn. 
Frajion, voir Frahion. 
Frajou, voir Frahou. 
Frajon {frajõ M, frãjõ S, frojò V], 

s. m. — Pluie fine traversée par des 
rayons de soleil. 

Frālant \frälã . . S], adj. — Réuni 
en grande quantité. 

Fralāye [ fralåţj M, N, S, rçlēyV\, 
s. f. — Longue suite de choses; 
bande; ribambelle ; nichée. Eimc ~ 
ďa anls, une nichée d'enfants. 

Frālè [frŭlţ . . S, V], adj. — Epais. 
2° s. m. Lourdaud V. 

Fralehasse [fralyas M], s. . — 
Flemme. J' an-n-ā èvu lè ~, j ' en ai 
eu la f. 

Fraler \ raW . . M, N, S, frolę V], 
v. intr. — Péter. 

Frãler [frålŞi . . S, V], v. tr. -
1* Écraser. Voir Defrãler. 2" v. intr. 
— Crouler, s'affaisser. Lo cèľhé lè 
ol si chohiė qui rāle, ce cerisier est 
si chargé qu'il s'affaisse V. 

Frālèsse \frålçs M, fraies V], s. f. 
— Action d'écraser. 

Frambwése [frãbwës gén. (flãbętš 
F)}, s. f. — Framboise. 

Framer [framēJ . . M, N, S, romę 
. . I, P, Y,fruımv ľ\, v. tr. — Fermer. 
'L è ľtiìn è lè nul [ramant, il est venu 
à la nuit tombante. 

Framer [framē> . . M, N, fromę . . 
/, ľ\, v. tr. — Former. A anl ramé, 
enfant formé (gras). 

Franc [ rã gén.ļ, adj. — Franc . 
— corne Bâtisse, f. comme Baptiste 
(très f.). Voir Écrit. 

Francis ' [ rãsis M, I, P, N], n. pr. 
— François. Voir Cis', Fanfan. 

Franciyate [frãs(i)yat M, fràs(i)yot 
I\, n. pr. — Françoise. 

Françwès { rãswç gén.], n. pr. — 
François . Seume lo jo ď lè Sint ~, 
si ť vieus qu' to grin èveusse don 
pwès, sème le j ou r de la Saint-F., 
si tu veux que ton grain ait du poids. 
È lè Sint ~, hène to biė, è lè Sint 
Brunot, n' lo hène meu, pèç qu'i 
s'reūt ambras'né, à la Saint-F., sème 
ton blé, à la Saint-Brunot, ne le sème 
pas, pareequ'il aurait la rouille. 

Françwése [frãswēs gén.], n. pr. 
— Françoise. 

Frandoye { rãdog M, I, P, N, ră-
dug S, V], s. f. — 1° Guenille, haillon, 
loque, lambeau. 2" Fille ou femme 
sale et déguenillée. 

Frandouye, voir Frandoye. 
Frandoyous [frădçyu .. M, I, P, N], 

a ( l j . — Qui est en lambeaux, en 
haillons. 

Frāne \fran . . M, I, P, N, S, V], 
s. m. — Frêne. 

Frāneüs [frånōt M, N], n. pr. — 
Frénois, originaire de Fresnes, vill. 
de ľar r . de Château-Salins. 

Franguiate \frāggat N], s. f. — 
Frange. 

Franjiote \frãjgot V], s. f. — Frange. 
On r'sene lo honè pou qu'i n'guégnėhhc 
pwint ď ~, on ourle le linge pour 
qu'il n'ait point de f. 

Franjon, voir Frajon. 
Franjons \ rðjõ I, P\, s. m. pl. — 

Rougeurs à la figure ou au bras. 
Frankionchamp [frăkyõŝã M], n. 

pr. — Franelonchainp, ferme près 
de Montigny-lès-Metz. 

Fra 'se [frais F], s. f. — Fraise. 
Voir Frése. 

Frāse {frãs M, N, frās I, P], s. f. 
— Historiette, conte. 
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Frasion [ razyõ M, S], s. m. — Cor­
nouiller sanguin. Voir Freusāyon. 

Fratāyc [fratăy M, N, frotāy I, P], 
s. . — 1° Tartine frottée. Il en 
existe de deux sor tes: 1° Grasse, 
qui se compose de lard cuit et froid 
tartiné sur du pain. On y ajoute 
quelquefois un grain de sel, mais 
toujours on y découpe uneéchalotte. 
2" Maigre, c'est alors tout simple­
ment un morceau de pain frotté 
d'ail, puis trempé dans l'eau et sau­
poudré de sel. On l'appelle aussi 
~ de boeale, tartine de chèvre. 
Voir Frayīe. 2 e Volée de coups. 

Frate [fratM], s. f. — Chablis, bois 
abattu dans les forêts par le vent 
ou l'orage. 

Fratéje \fratēš M, N, frotêš . . I, P], 
s. m. — FYottement. 

Frater [fraW . . M, N, frçtę . . I, 
P, F\, v. tr. — 1" Frotter. 2° Battre, 
rosser. ľè eūz ľ trap byin ~ pè nat 
F'lipe Mitono, faites-le bien rosser 
par notre Philippe Mitono, Famille 
ridicule, I, 1,20. » ėva ď ľoūle de 
colré, f. avec de l'huile de coude 
(battre). 

Fratieu [fratyœ M, N], v. intr. — 
Frétiller. Voir Fretieu. 

Fratîn [fratĩ M], s. m. — Échalas 
usé et hors de service. J' n'alans 
m' veūr lés ~ qiľ font boyeu vate 
mèrmite, nous n'allons pas voir les 
échalas qui font bouillir votre ma-
mite (nous ne nous occupons pas 
de vos affaires). Ç'at que s'coūrs at 
poūsè sus dés jambes de - c'est que 
son corps est posé sur des jambes 
d'é. Famille ridicule, II, 4, 39. 

Fratou \fratıı M, N, frçtu . . 1, P], 
s. m. — FYotteur. 

Fratrîn [fratrî Pontoy], s. m. — 
Petit paisseau. Voir Pèhhelat. 

Fraye | fray M, N, S, froy I, F, frey-
froy P, fri-fľōy ľ ] , s. m. et f. — Frai. 

Fraye | fray M, \ \ S, froy I, P, F, 
V], s. m. et f. — l u Ecume sale, qui 

se forme dans les eaux, aux endroits 
où elles cessent d'être courantes. 
2° Peau que laisse la couleuvre après 
la mue. 

Frayéje [frayes M], s. m. — Sen­
tier frayé dans les herbes à fau­
cher. 

Frayeu [frayœ . . M, N, S, royę 
. . I, F, V, freye-froyę P\, v. tr. — 
1» Frotter. J' to ray'rā lés-arayes, 
j e te frotterai les oreilles. 2° Frayer, 
aplanir (en parlant d'un chemin). 
I pèsse lot pyin ď jans lolè, lo ch'mín 
at frayeu, il passe tout plein de monde 
ici, le chemin est frayé. Eune santé 
byin frayāyc, un sentier bien frayé. 
3° Ecraser. 'L è frayeu hūyes èt bo-
lìlions, il a écrasé haies et buissons. 
Se dit aussi du chanvre que l'on 
frappe pour en t irer la graine, des 
gerbes qu'on bat au fléau sans les 
délier. Voi rBõssè . 4° v. intr. Frayer, 
se reproduire (en parlant des pois­
sons). 'L at ďfandu ď pahhieu, ca 
lés p'hhons frayent, il est défendu de 
pêcher, car les poissons frayent. 
5° Courtiser M. 

Frayīe \frayī(y) S, froyī V], s. f. 
— Tart ine frottée. Voir Fratāye. 

Frayon [frayõ M, N, S, froyõ I, 
P, F, froyõ-fľoyol V], s. m. — Écor-
chure aux cuisses, causée par l'usage 
du cheval ou par la marche. Se dit 
aussi des enfants qui ont la peau 
écorchće par les urines. V èveũz 
ľ~, frateūz v' èna don hhu, vous 
êtes écorché entre les fesses, frottez-
vous avec du suif. 

Frayou [fraya M, N], s. f. — Fray­
eur. 

Frayūre [ rayñr . . M, N, royñr 
I, P, F\, s. f. — Trace . 

Frébi I frehi V], v. tr. — Fourbir, 
récurer, nettoyer. J' ons ~ tole lè 
joncyc, nous avons nettoyé toute la 
journée. Se dit quand on frotte les 
planchers et qu'on récure tous les 
ustensiles de cuisine. 



Fréblon [freb i V], s. m. — As-
semblée «le personnes <ıui parlent 
haut el font beaucoup de bruit. 

Frèch [fręšF], adj. — Frais. Voir 
Frahh. 

Frèchîn, voir Frèhhîn. 
Frèchow [frţăçiv F], s. f. — Fraî­

cheur. Voir Frahhou. 
Frèchūre, voir Frèhhūre. 
Frècîn [frę$ī N], s. m. — Farcin. 

Voir Frèhhtn. 
Frècinou | resinu M, N, frçsinu .. 

I, P], s. ni. — Qui a le farcin. 
Frécot [frpko M, I, N], n. pr. — 

Frécourt, vill. de ľarr . de Metz. 
Frègau [frţgð I, P, frçgyō F], s. 

ni. — 1° Fourgon à remuer le feu. 
Voir Freugau. 2° Femme malpropre. 

Frèguiād, voir Freuguiād. 
Frèguiau, voir Frègau. 
Frèguiè, voir Freuguieu. 
Frèguion, voir Freuguion. 
Frèhh [ƒrçx Féy], adj. — Fort. 
Frèhheure, voir Frèhhūre. 
Frehhieu \frçxyœ M\, v. intr. — 

Faire un bruit léger. 
Frèhhîn \frcyj . . M, I, P, N], s. 

m. — 1"Farcin; démangeaison; gale. 
Voir Frècîn. 2° Femme qui n'entend 
rien aux alfaires; brouillonne. 

Frèhhlè [ƒrpx'ř v\> V. tr. — Mu­
tiler en écrasant; fracasser. Lo imlot 
ė kibolè .se cħorège dé piéres, 7 é èli 
frŭlè d'zos, 7 ol torlol frèhhlè, le 
domestique a renversé sa voiture 
de pierres, il a été écrasé dessous, 
il est tout réduit en bouillie. 

Frèhhūre | rc/fir . . M, frçyœr I, 
P, N], s. f. — 1° Fressure. 'L è eune 
boue ~, il a une bonne f. (il est 
bien constitué). I n'è pwint d'~, il 
n'a point de . (il est faible, ma­
lade). Voir Freuhhate. 2" Sobriquet 
des habitants de Jouy, arr. de Metz. 

Frèkèssūre [frękęsŭr M, I, P\, s. 
ľ. — Blessure, lésion. 

Frémīe, voir Freumîn. 
Frémier, voir Freumieu. 

Frémīle, voir Freumtn. 
Fremîn [ remĩ M], n. pr. — Fir-

min. 
Fremiou [ rçmyii M, fręmyu . . I, 

P\, adj. — Qui fait frissonner, ef­
frayant. 

Frèpoye | frçpoy M, I, P, N, frapuy 
F, S, frçpny V], s. f. — 1° Linge 
fripé, déchiré. 2° Fripouille. 

Frèpoyous [ rçpoyu . . M, I, P, 
N], s. m. — 1° Loqueteux. 2° Ou­
vrier qui fait mal sa besogne N. 

Frérat \ rēra M, N, ţrēro I, P, F], 
s. m. — Frérot. 

Frère ļ rēr . . gén.], s. m. — Frère . 
Frése [fret . . gén. (frē's P, rws 

F)}, s. f. — Fraise. Ç'ot corne eune 
~ dans lè gueule d'i-n-ūne, d'i loup, 
c'est comme une f. dans la gueule 
d'un âne, d'un loup (c'est trop peu). 

Frèssè \ ręsę F ] , v. intr. — Manger 
avec avidité. I frèsse conte in loup, 
il mange comme un loup. 

Frèssegnieu \ rçs(e)ñœ . . M, I, P, 
N], v. intr. — Faire la grimace. 

Frèsstn \ ręsĩ M, I, P, N], s. m. — 
Cendre de minerai. 

Frèssion [fręsyõ Bombas] , s. m. — 
Troène. 

Fretchād, voir Fretiād. 
Frète \frcl M], s. f. — Partie de 

la voiture. Voir Ché. 
Fretiād [ rçtyā M, frętyã- rętšã S, 

retyā V], s. m. — 1" Qui se hâte 
trop en travaillant. Voir Fretion. 
2" Maladroit, incapable. 

Fretieu \ rętyœ . . gén. (fretye V)], 
v. intr. — 1° Frétiller. Voir Fratieu. 
2» Se hâter trop en travaillant V. 
Ç' ıť ol nť trèvèyer qu'i fĉt, ç' n' ot 
qu' ~, ce n'est pas travailler qu'il 
fait, il se hâte trop. 

Fretion \ rçtyõ M, I, P, N], s. m. 
— Qui remue toujours. Voir Fretiād. 

Fretu I relii M, I], s. m. — Haillon. 
Freuch, voir Freuhh. 
Freuchegnon [frœšñõ S], s. m. — 

Cornouiller. Voir Frahhegnon. 
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Frcuchiè [ rœŝyę Gorze], s. m. — 
Bruit sourd. 

Freuchieu, voir Freuhhieu. 
Freud \frœ M, I, P, F, N, frō-frō»-

frçiu S, frā V], adj. — Froid. Lés-
iwers qu' sont lés pus ~ sont lés çus 
qu' pranent d'vas lés rcūs, les hivers 
qui sont les plus froids sont ceux 
qui commencent vers les Rois. — 
1 jōle intèr dous fesses, téľmont qu'i 
fèt frād, il gèle entre deux fesses, 
tellement il fait froid V. 

Freūdou įfŕœdü M, I, N], s. . — 
Froidure. 

Freudūre [frcpdãt M, I, P], s. . — 
Froidure. 

Freufelād \fræßå . . M, , P], s. m. 
— Qui fait tout à la hâte et qui ne 
termine rien. 

Freugau [frqegõ M, N, fręgō , P\, 
s. m. — 1" Fourgon à remuer le feu. 
2° Femme dont les vêtements sont 
déchirés, en désordre. 

Freugāye įfrożgåg . . M, I\, s. f. — 
Méchanceté, vilain tour. 

Freuguiād \ rqeg:jä M, N, frçggā I, 
P, F], s. m. — 1" Qui remue tou­
jours . 2" Qui fait qqch. de malpro­
pre en mélangeant différentes cho­
ses ensemble. 

Freuguieu \frozgyce M, N, frqggę 
. . I, P, F], v. intr. — 1" Fourgonner, 
attiser le feu; remuer avec une per­
che. 2° Tripoter. Voir Feurgueuyeu. 

Freuguion [frqegyð-fręgyõ M, N, 
fręggõ I, P, F], s. m. — 1° Fourgon 
(instrument de fer pour remuer les 
charbons du feu). Voir Rafe. 2° Lon­
gue percbe dont on se sert pour 
opérer une besogne à distance. 
3° Petite bêche. 

Freuhh \frwx - - M], adj. — Vigou­
reux, frisque. 

Freuhhate \frœxal Sablon], s. f. — 
Fressure du porc. Voir Frèhhūre. 

Freuhhieu \frœyjyœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Piétiner doucement. 

Freulheure [frœlyœr N], s. f. — 
Frisson. 

Freulhon, Freuljon [frœlyô- rqeljõ 
M, I, P), s. m. — 1° Frisson (surtout 
les f. de l 'agonie). J'an-n-èveūs lés ~, 
j ' e n avais les f. 2° Fièvre intermit­
tente. Voir Frūjion, Frulhon. 

Freūlous \frœlu .. M, I, P, N, S, frilu 
V], adj. — Frileux. Voir Frūlous. 

Freuméje, voir Fromèje. 
Freumerer [frœmrē' . . M, I, P], v. 

tr. — Fumer un terrain. 
Freumi, voir Freumîn. 
Freumieu \frœıngœ . . gén. ( re-

nıge,-gœ V)], v. intr. — Fourmiller. 
Lés vehhs freumeugent dans ľ fro­
mèje, les vers fourmillent dans le 
fromage. 

Freumîn [frcęmĩ . . M, I, P, N, fro-
mgõ F, frœmi S, fremil-freinig V], s. 
f. — Fourmi. Freumîn, freumîn, cwè-
che tés keussins, vace lés soldats qu' 
vont ť léspanre, ., cache tes œufs, 
voici les soldats qui vont te les 
prendre. Voir Pichali. 

Freumion [frqeingõ M, I, P, N, S\, 
s. m. — Fourmillement (sensation 
analogue au picotement de four­
mis qui courraient sur la peau). 

Freumioner Ifnrmiįonēi . . M, I, P, 
N\, v. intr. — Fourmiller (éprouver 
du fourmillement). 

Freumious [frtrmyu . . M, I, P\, 
adj. — Eifrayant. 

Freumiūre [fŕąímgåf M, I, P, frœ-
myiir-frœmgœr N, frqemgœr S], s. f. 
— F urmilière. 

Freumyi, voir Freumieu. 
Freus(à)yon \frœz(ā)gõ I, frgezyõ 

S\, s. m. — Cornouiller sauvage. 
Voir Frason. 

Freuselé [frœzlē< . . M, I, P\, adj. 
— Marqué de la petite vérole. 

Freuson [frœzõ M, I\, s. m. — 
Troène. 

Freussegnon [frocsñ S], s. m. — 
Cornouiller sanguin. Voir Frahhe­
gnon, Frasion. 
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Freusion, voir Freusäyon. 
Freusscner [frqesnei . . M, N], v. 

intr. Se dil d'une bête qui ne 
reste pas en repos, d'un cheval qui 
s'ébroue, etc. 

Freussenūre [frœsnīir M, I, P, 
rœsnœr- rœsnīir N], s. f. — Résidu 

de paille, de bois, etc . 
Freussîn [frqesĩ S], s. m. — Végé­

tation trop épaisse. 
Freuti [frcęti M, I, P, N], s. m. — 

Garde champêtre. Lo - ť rè i ra-
poūrt, bèije lo d'wāde, le g. le fera 
un procès-verbal, prends garde! 

Freuyon [ ţvoţyò A r], s. m. — Fourche 
de bois qui sert à retourner le bois 
dans le four. 

Frèye, Fri [fręy P, fri V], s. f. — 
Frai . Voir Fraye. 

Frèyè [fręyę P\, v. intr. — Frot­
ter. Voir Frayeu. 

Fri [fri V], s. f. — Frai. Voir 
Fraye. 

Frialer [ rigalē' . . M, N, S], v. intr. 
— 1° Glisser. 2° Lancer une pierre 
en la faisant glisser (dans le j eu de 
la galoche). 

Frianderèye [frigãdrēg M, I, P, 
N], s. f. — Friandise. 

Fribo \fribo S, F ] , n. pr. — Fri-
bourg, vill. de l 'arr. de Château-
Salins. 

Fricadéle [ rikadēl Azoudange], s. 
f. — Foie de porc assaisonné d'oi­
gnons rôtis. 

Fricasséye [frikåsêy . . S, V], s. f. 
— Fricassée. Voir Frikèssāye. 

Fricat [frika M, N, riko I, P[, s. 
m. — Fricot ; bonne chère. Fonds 
ľ~, fournis le f. (le dîner, le man­
ger). 

Frichti(k) [frištĶk) gén.], s. m. — 
lion repas, ordinairement un mets 
friand entre les repas ordinaires. 

Frichtiker [frištikēt •. gén.], v. intr. 
— Manger un bon repas. 

Frichtout [frištuM], n.pr. — Ferme 
près de Moulins-lés-Metz. 

Frigoūse [ rigūs .. g é n ] , s. . Fri­
cot ļ repas luxueux. 

Frigouser [fľiquzē' . . gén.], v. intr. 
— Préparer des petits plats. 

Frihh [fľix V], adj. — Frais, bien 
portant. Oh ! lè paure jans, corne uos-
otes ~, vos vivrāz co bin vingt ans, 
oh, mon pauvre ami, comme vous 
êtes bien portant, vous vivrez encore 
bien vingt ans! 

Frïhièsse [ rīygęs . . gén.], s. f. — 
Action de faire des frisettes. 

Frīhieu [fľīygcf . . gén.], v. tr. — 
1° Friser. 2° Effleurer, frôler. Voir 
Trîhieu. 

Frīhu [frīxň . . M, I, P, N], s. m. 
— Fusil à aiguiser les couteaux des 
bouchers et les tranchets des cor­
donniers. 

Frlhūre [frīyŭr .. M, I, P], s. f. — 
Annelure. 

Frijalé \frijalē' . . M, N, rijçlę I], 
s. m. — Liquide qui a formé unepelli-
cule à sa surface (lait, gelée, sauce). 

Frijaler [frijalē' .. M, N, frijolę .. 
I, P, F, S, V], v. tr. - lo Sculpter. 
2° Enjoliver. 

Frijalũre [frijalūr . . M, N, rijçlŭr 
I, P, F, S], s. f. — Enjolivure. 

Frĩjièsse, Frījieu, voir Frïhièsse, 
Frīhieu. 

Frijolè, Frijolūre, voir Frijaler, 
Frijalūre. 

Frijolote \frijçlçt V], s. f. — Co­
peau très mince. Lés - sont comōdes 
po èľmè lo fé, les copeaux sont com­
modes pour allumer le feu. 

Frīju, Frījūre, voir F"rīhu, Frīhūre. 
Frikèssāye | frikęsãg M, N, frikęsāg 

I, P, frikäsēg . . S, frikāsēg V], s. f. 
— Fricassée. 

Frikèsser [frikęsē' . . M, I, P, N, 
rikasœ F, rikåsę . . S, frikāsę V], 

V. tr. — Fricasser . 
Friksant [friksã V], s. m. — Dys-

senterie. 
Friksia [ riksga V], s. m. — Fuch­

sia. Voir Fluksia. 
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Frilous I riìu V], adj. — Frileux. 
Voir Freūlous. 

Frîncieu [frĩsgœ . . M, I, P, N], 
V. intr. — 1° Commencer à geler. 
Se dit de l'eau. Voir Friselieu. 
2° Froncer . 

Frînguè \frĩgę V], v. intr. — Ne 
pouvoir demeurer en place, être 
toujours en mouvement, 

Frînguesîn [frĩgzĩ V], s. m. — Qui 
est fringant, vif, alerte. 

Fripe \frip M, I, P, N], s. f. — 
Ripaille, bombance. Fūre lè ~, faire 
bombance. 

Fripé [fripe V], v. intr. — 1° Ne 
pas ménager les épiées en prépa­
rant le manger. 2° Faire souvent 
des friandises. 

Friperasse, Friperosse [fripras S, 
fripros V], s. f. — Femme dépensière. 

Friseler [frizlē . . M, N], v. tr. et 
intr. — Friser (en parlant des che­
veux des jeunes filles). 

Friselieu [frizlgoz . . M, I, N], v. 
intr. — Congeler. Voir Frîncieu. 

Fristouye \fristuy M, I, P, N], s. 
f. — Colifichet. 

Fristūre [fristūr . . M, I, P, N], s. 
. — Petit restant; objet dont il ne 

reste qu'un peu de poussière. 
Frit [fri S, V[, s. m. — Fruit. Voir 

Frut. 
Fritchè, Frite [fritšę-fritę V], s. m. 

— Fruitier. Voir Frutieu. 
Friture | frilñr . . M, I, P, fritcęr-

fritŭr A, fŕiãr-friłŭr, frilīr V], s. f. 
— 1° Friture. 2" Lard qu'on a l'ait 
frire pour en faire sortir la graisseV. 

Frochu [frçsü Ronibasj, s. m. — 
Pré humide. 

Frðd [frō-frow S[, adj. — Froid. 
Voir Freud. 

Frognād [frçñå . . M, I, P, N], s. 
m. — Qui l'ait la grimace. 

Frogneu [froñœ . . gén.], v. intr. 
— 1° Plisser le front. 2° S'ébrouer. 
Lo ch'vau frogne ďvant ľ loup, le 
cheval s'ébroue devant le loup. 

Frognèsse [froñęs M, I, P, N], s. 
f. — Reniflement des chevaux. 

Frohh [frçx I, P, V[, adj. - Frais. 
Voir Frahh. 

Frohheĩot [froylo I, P ] , adj. — Fris­
quet. Voir Frahhelat. 

Frohhou [frņyja . . I, P, V], adj. 
— Fraîcheur. Voir Frahhou. 

Frojon [frgjõ V], s. m. — Pluie 
fine. Voir Frajon. 

Frōläye [frōlãg M[, s. f. — Peur. 
Frolè [frçlç V[, V. intr. — Péter. 

Voir Fraler. 
Frolśye [ rolēg V[, s. f. — Longue 

suite de choses. Voir Fralāye. 
Fromā, voir Fromereū. 
Fromantāye, voir Fromantèle. 
Fromanté [fręmūtēi . . M, I, P, 2V], 

adj. — Rempli de fromental (un 
champ). 

Fromantèle [frçmãţçl M, I, P, frç-
mātāg F], s. m. — Fromental, avoine 
élevée. 

Fromè [fręmę . . I, P, V], v. tr. — 
Fermer. Voir Framer. 

Fromè [frçmţ . . I, P[, v.tr. — For­
mer. Voir Framer 

Fromêje [fromēš . . M, I, P, N, S, V, 
frumaš F[, s. m. — Fromage. ~ molut, 
f. mou, par opposition au . sec ou 
üuèyîn, qui se garde. On entend 
aussi Freuméje. 

Fromejèye, Fromejîn | frçmjęg-
fromjĩ M, I, P, N, frçmjēy S], s. f. 
m. — 1° Fromage blanc égoutté, puis 
mis dans un pot avec assaisonne­
ment de sel et de poivre et con­
servé ainsi pendant des mois. Voir 
Quèyîn. 2" Mélange de crème et de 
fromage, assaisonné de sel, đ'écha-
lottes ou de ciboule, dont on fait 
des tartines. 

Fromejon [frçmjõ M, I, P, N, S, 
frçmējô V], s. m. — Mauve. 

Fromereū [frçmrœ M, I, P, N, fum-
rœ-fœmgç F, frginõ-fromrō-fumi S, 
fromã V ] , s. m. — 1° Fumier. 
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2" Homme ou femme malpropre. 
Voir Fomereū. 

F'romerō, voir Fromereū. 
Fromion \froınyõ F], s. m. — Four­

mi. Voir Freumîn. 
Fromō, voir Fromereū. 
Fronce [frõs M, I, P, F, N, S], s. . -

1" Ride. 2 8 Pli d'étoffe. 
Froncier [frõ.ıge,-yœ ľ ] , v. intr. — 

Se blottir, s'abriter de la pluie, du 
vent, contre un mur, dans un buis­
son, etc. 

FYoncieu [frõsyoz . . gén.], v. tr. 
Rider. L ol fronciė corne ène vièye 
chnèłse, il es! ridé comme une vieille 
poire sèche V. 

Fronje [frõš \ ' ļ , s. f. — Petite 
bra nche. 

Fronjè [frôjç Novéant], v. intr. — 
Ne plus pouvoir tenir sur ses jambes. 

Fronji \frõji F], v. intr. — Tra­
verser vivement, prendre un élan. 
Il è ~ au travers de la bande, il a 
traversé la foule d'un bond. 

Fronjier [frójye,-yœ \'\, v. tr. — 
Effleurer. Lè bāle m'é fronjiė loi 
ď cote lè joue, niés /' n'è pwint èvi 
ď inā, la balle m'a effleuré la joue , 
mais je n'ai lias eu de mal. 

Fronjon [ rõjõ V], s. m. Pluie 
qu'on voit tomber de loin. Voir 
Franjon. 

Fronjon [frõjõ F], s. m. — Élan. 
Il è príns in - , il a pris un élan. 

Fronjote [frõjol V], s. f. — Bran­
che de sapin. 

Fronté [frõtø M, , P], s. m. — 
Frontal, partie du harnais. 

Frontenîn [ rõlnĩ M, I, N], n. pr. 
— Frontigny, vill. de ľarr . de Met/.. 

Frontière [frõtyēr M, I, N, rõtyęr 
ľ, ròľīľ S\, s. ľ. — Frontière. 

Fropè \fropeí V\, adj. — Déséqui­
libré. 

Fropouye \fropuy V], s. f. — Linge 
fripé. Voir Frèpoye. 

Frotāye [frçłāy I, P], s. f. — Tar-
line. Voir Fratāye. 

Frotè I rotę . . I, P, F], v. tr. — 
Frotter. Voir Frater. 

Frotéje [frçtëš . . I, P], s. m. — 
Frottement. Voir Fratéjc. 

Frotou [ rotii . . I, P], s. m. — 
Frotteur. Voir Fratou. 

Froufrou [ ru ru M, I, P\, s. m. — 
Personne inconsidérée. 

Frouma' \frumw F], v. fr. — Fer­
mer. Voir Framer. 

Froumaje, voir Froméje. 
Frovieu [ rņv æ . . M, , P, N), v. 

intr. — VÁre distrait, affairé; perdre 
la tête; avoir peur.—Part, pass.: épris. 

Froye \froıj I, P, F, V], s. m. et 
f. — 1° Frai . 2° Écume qui se forme 
dans l'eau. Voir Fraye. 

Fr ye [frōy ľ ] , s. f. — Sillon fait 
dans un champ. 

Froyè 'roijç . . I, P, F, V], v. tr. — 
Frotter. Voir Frayeu. 

Froyïe [fro'.fl V], s. f. — Tartine 
frottée. Voir Frayīe. 

Froyon, Froyote [ rçyõ I, P, F, 
ľotjõ-froĮjçt V], s. f. — Écorchure 

aux cuisses. Voir Frayon. 
Froyūre [frçynr , ľ, F], s. ľ. 

Trace . Voir Frayūrc. 
Frūjion \ rñj;ıõ ľ\, s. m. — FYisson. 

Voir Freulhon. 
Frulhon, Fruljon | frülfõ-früljô M, 

I, P, N), s. m. — Frisson. Voir 
Freulhon. 

Frūlous IfrľduM], adj. — Frileux. 
Voir Freūlous. 

Frut [frü M, I, P, F, N, fri-frü S.fri 
F ] , s. m. — Fruit. Totpyin ďpwinnes 
èt pwint ď~, tout plein de peines 
et point de fruits (point de résultats). 
Ç'at tojos lés pus bwins ~ au' lès 
oūhions minjenl lés preumîns, c'est 
toujours les meilleurs fruits que les 
oiseaux mangent les premiers.— /î;///i 
ď moyou qu'in bon frit, sāve cet' dé 
guérnoiiye, rien de meilleur qu'un 
bon fruit, sauf celui de grenouille. 
(Dans les Vosges, fri(t) signifie frai 
et fruit.) 
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Fruterèye [frŭtręy M, I, P, N], s. 
f. — Fruiterie. 

Frutieu [frütyœ . . M, I, P, F, N, 
S, fritç-fritšę V), s. m. — 1° Endroit 
où l'on garde les fruits. 2° Marchand 
de fruits. 

Fu [fü M, I, P, F, N, fœ-fœi-fœ S, 
fe V], s. m. — 1° Feu. ~ de d'zos 
1ère, f. de dessous terre (volcan). 
- ď Sìnt-Antwène, . de St-Antoine 
(érésypèle). - don ciel, f. du ciel 
(éclair) . Lo ~ ď Judas, l e f .de Judas. 
Le Samedi saint, avant le commence­
ment de l'office, on allumait ancien­
nement un feu devant l'église ou à 
l 'entrée du cimetière qui l'entourait. 
Le prêtre bénissait ce feu, y prenait 
les braises pour l 'encensoir et s'en 
servait pour allumer les cierges de 
l'autel. Lo — n'at m' rājou, le feu 
n'est pas rageur (il ne brûle pas bien). 
Panre i-n-ār d' ~, prendre un air 
de f. (se chauffer près du foyer). 
R'małe lés ės an ~, remettre les 
fers au f. (prendre un nouvel en­
gagement). Lés fwins jełent zout ~, 
les foins jet tent leurf . (ils fermentent). 
Tyins fu, val mo dant, 
Teu m' lo randrés quand' j'an-n-èrā 

[b'san. 
Tiens f., voilà ma dent, tu me la 
rendras quand j ' e n aurai besoin 
(les enfants, quand une dent leur 
est tombée, la jet tent au feu en 
prononçant ces paroles). 2° Lumière. 
3° Incendie. 

Fūgnād Ißñä . . M, I, P, N], s. 
m. — 1° Celui qui fouille, qui furette. 
2° Qui bêche mal. 

Fūgnant [füňã M, I, P, fūñã F], 
s. m. — 1° Porc . 2° Mâchoire supé­
rieure du porc, aussi appelée Qrogn. 

Fugnasse, voir Fūgnèsse. 
Fūgnèsse [füñes M, I, P, N, füñas 

F, fœña S, ēñç V], s. m. — 1° Trou 
que fait le porc en fougeant. 2° Champ 
malpropre. 3° Ouvrage mal fait. 

Fūgnetére [f lñtēr Fleury], s. m. 
— Fumeterre. Voir Feumetére. 

Fügnetron [fŭñtrõ M, I, P, F, N], 
s. m. — Bousier; scarabée. Voir 
Minjetron. 

Fūgneu Ifññœ . . M, I, P, F, N, 
f ñi S, fēñe,-yœ Y], v. intr. — Fouil­
ler; fureter ; fouger. Se dit surtout 
du porc, du sanglier. Lés sanguiès 
ont tortot fênié note champ ď c'mo-
tières, les sangliers ont tout fouillé 
notre champ de pommes de terre. 

Fūgnon Ifŭñõ M, I, P], s. m. — 
1° Bout du groin ; le groin lui-même. 
2° Fil de fer que l'on passe dans le 
groin du porc pour l 'empêcher de 
fouiller. 

Fūgnūre [fŭñŭr P\, s. f. — Taupi­
nière. Voir Fureugne. 

Fumãye [ tìmãg S], s. f. — Fumée. 
Voir Feumāye. 

Fumé \ ümc . . S], v. intr. — Fu­
mer. Voir Feumer. 

Fu-minjant [ ŭmêjã S], s. m. — 
Feu-mangeant, cancer . 'L è i ~ ā cõ, 
il a un cancer au cou. 

Fumou [fümuS[, s. m. — Fumeur. 
Voir Feumou. 

Fur èt mesure [fur ç m'zñr S, fīr 
ę mzīr-flér ç mzīr V\, loc. adv. — 
Au fur et à mesure. 

Füre (so) \ ür I\, v. pron. — Se 
fier. Voir Fīre. 

Fureugne 'ũrœñ M\, s. f. — Tau­
pinière. Voir Fugnūre. 

Fus [fü S[, adj. — Hors. Voir 
Fieus. 

Fusique [füsik M, I, P, N[, s. f. — 
Sorcellerie. 

Fut-ce [fus M, I, P, N], loc. adv. — 
Fût-ce, soit, d'accord. 

Fuxion [fŭksyõ M, I, P, N, S], s. f. — 
Fluxion. 

Fwāye [fwåy M, N, fwāy I, P, F], 
s. f. — 1° Charge, brassée de menu 
bois à brûler, de paille, de fourrage. 
È ~, à brassée (à foison). I guingne 
d' ľèrjant è ~, il gagne de l'aigenl 
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ã foison. 2° Femme habillée sans 
goût. 3° Fée. 

Fwé [fwe P, F], s. m. — Foin. 
Voir Fwin. 

Fwćbe [fwēp M, I, P, N, S,f ōfV\, 
adj. — Faible. Fiōue de sang, f. de 
sang V. Cheūr ~ , tomber f. (avoir 
un évanouissement). 

Fwébièsse [fuiēbgçs M, I, P\, s. . 
— Faiblesse. 

Fwérate \fwēral M, fwērot I, P] , 
s. f. — Matière fécale 1res claire. 

Fwére [fwër gén.], s. f. — Foire. 
Dans le pays Messin, ce mot est 
d'ordinaire employé au pluriel. J'ã 
ètu ans ~, j ' a i été à la foire. — an 
mãg, f. en mai (qui a lieu chaque 
année au mois de mai). E lè ~ , 
à la f. (à son aise). 

Fwére \ wēr gén.], s. f. — Foire 
(diarrhée). Bianche ~ , blanche f. 
(choléra des poules). 

Fwériat [fwērga M], s. m. - Déjec­
tions liquides; boue. Lo biċ dans 
ľ poussai, lo māhh dans ľ fwériat, 
le blé dans la poussière, le mars 
dans la boue. 

Fwérieu \fwcrgą> . . gén.], v. intr. 
— Glisser ; s'ébouler. Tè chèrāge è 
fwérieu, la charge de ta voiture a 
glissé. 

Fwérous [fwēra . . gén.], s. m. — 
1° Qui a la foire, la diarrhée. 
2° Homme timide, lâche. 3° Fou-
roūse, f., femme coquette V. 

Fwérous [fwērn . . gén.], s. m. — 
1° Qui va à la foire. 2° Nom que 
les paysans donnent plaisamment 
aux Messins. Lés ~ ď Mes', les ~ 
de Metz (ils sont censés être tou­
jours en fête). 

Fwéroūse [fwërŭs . . gén.], s. f. — 
Mercuriale des jardins (cette herbe 
donne la diarrhée, elle fait périr 
prompiement les lapins qui en man­
gent). /)<"!/;.< lés ĵèrdins, lè maudite 
~ prand ľ scuke ď lè 1ère, dans les 
jardins, la maudite m. prend le suc 
de la terre. C H . , I, 12. 

Fwès \fwcs M, I, P, F, S, V, fwç-
fwç N\, s. ľ. — Fois. Fune ~ chèque 
quinze èl qwèloūhhe, une fois chaque 
quinze et quatorze (de temps en 
temps). Dés ~, des f. (quelquefois). 
Quante èl quante ~ , souvent. 

Fwin [fuie gén. (fuie P,F)], s. m. — 
Foin. 

Fwīr \fwīr I], v. tr. — Travailler 
la terre profondément. J'ū beun' 
fwi lè 1ère, j ' a i bien travaillé la 
terre. 

Fwohhe [/uięx V\, s. f. — Force . 
Voir Foūhhe. 

Fwoje [fwoš V], s. . — Forge. 
Voir Foūrje. 

Fwojier \fwpjge,-yœ V], v. tr. — 
Forger. Voir Foūrjeu. 

Fwos, voir Fwès. 
Fwot |/'í(>p ľ ] , adj. — Fort. Voir 

Foūrt. 
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Gabād [gabā P], s. m. — Sorte de 
bateau. 

Gabāre [găbăr . . M, I\, s. f. — 
Bagarre, r ixe; tumulte. 

Gabejīe, Gabejerīe [gabßg S, gab-
jerīy F], s. f. — Gabegie. Voir 
Guèbejèye. 

Gãbelate [gāblat S, gāblot V), s. f. 
— 1° Gamine. 2° Basse carte. Voir 
Gaboye. 

Gaberèye [gäbrōy . . M, I, P], s. f. 
— Bibote, ripaille, excès, débauche. 
Voir Gaîrèye. 

Gabletou \gabletıı M, goblçłu I], s. 
m. — Joueur de gobelets; prestidi­
gitateur; charlatan. 

Gābosè \găbozę . . S, V], adj. — 
— 1» Compliqué, difficile. 2° Sali. 

Gaboye [gäboy . . M, I, P, N], s. f. 
— Gamine. Voir Gãbelate. 

Gâche, voir Gāhhe. 
Gâche [gāš .. S, V], adj. — Gauche. 

Voir Gauche. 
Gachenat \gašna S], s. m. — Petit 

garçon. Voir Guèhhenat. 
Gâcher, Gāchi [gāše V, gãši S], s. m. 

— Gaucher. Voir Gaucheu. 
Gachon [gašõ F, S], s. m. — Gar­

çon. Voir Guèhhon. 
Gāchonè [gāšonç V], v. intr. — 

Gâcher. Voir Guèchoūyeu. 
Gadat \gada M, N, gçdç I, P, V, 

gņda S], s. m. — 1° Godet; gobelet ; 
verre à boire. 2° Sein. Savant ses 
dons mins sus lés pretmns ~ ou 
bwèneni lés umins, serrant ses deux 
mains sur les premiers g. où boivent 
les humains. Ch. H., II, 22. 3° Re­

noncule acre. 4° Plissé de l'ancien 
bonnet de femme S, V. 

Gadelāye \gadlãg M, N, gçdlāy I, 
P], s. f. — Contenu d'un gobelet. 

Gadèle [gädęl M, N], s. f. — 1° Mau­
vais travail. Veus m' bēgeūz ď lè 
wète ~, vous me donnez du mauvais 
travail. 2° Mauvaise nourri ture. 

Gadtn \gadĩ M, N, gçdĩ. .I,P,F\, 
s. m. — Petit taureau. 

Gādron \gādrô S, V], s. m. - - Gou­
dron. Voir Gödron. 

Gādronè ]gŭdrçnę . . S, V\, v. tr. 
— Goudronner. Voir Gōdroner. 

Gadrou [gadru M, N, godru .. I, P], 
s. m. — Femme négligente. 

Gadrouyeu [gadrugœ M, N, godrmję 
I, P\, v. tr. — Gâter, détériorer; 
dissiper follement. 

Gadrouyi [gadruyi M, godruyi I, 
P], s. m. — 1° Travail mal fait. 2° Mets 
mal préparé. 

Gadrouyou [gadruyu M, gçdruyii 
.. I, P], s. m. — Mauvais travailleur. 

Gale [gäf . . M, I, P, F, N], s. f. 
— Gosier; gésier; gueule. 

Gaie [gäf . . M, I, P, F, N, S, V], 
s. f. — Gifle. J' to fiche eune ~, je 
te fiche une g. 

Gafiète [gãfyęl . . M, I], s. f. — 
Soupière ; terrine. 

Gaîieu [gãfycp . . M, I, P, F, N], 
v. tr. — 1° Gorger de nourri ture. 
2° v. pron. — Se gaver, manger 
gloutonnement. 

Gaíoūyeu [gã ŭyœ .. M, I, P, N], 
v. tr. — Gâcher, faire négligemment 
qqch. Voir Guèchoũyeu. 
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Gafrèye [gäfręg M], s. f. — Dé­
bauche de table. Voir Gaberèye. 

Gafroūse [gafr is V], s. f. — Fem­
me mal peignée, mal habillée. 

Gagasse [gagm S], s. m. — Goi­
treux (sobriquet des habitants de 
Moyenvic, arr. de Château-Salins). 

Gagate [gagat M, N, gogot I, P], 
n. pr. — Marguerite (terme familier); 
Agathe. 

Gãgate [gägat M, N, S, gāgçt I, P, 
F, V], s. f. — 1° Oie (terme enfantin). 
2° Personne peu intelligente. 

Gagaye [gagay M, gogoy I, P], s. 
f. — 1° Chiffon, fanfreluche. 2° Sor­
net te ; joyeuseté. 

Gagni [gañi F], v. tr. — Gagner. 
Voir Guingneu. 

Gaguenate \gagnat M, gognçt I, P], 
s. ľ. — Propos de table, gai propos. 

Gāhhe [gåx M, N, ga% I, P, gāš-
gõš F], s. . — Fille. 

Gahhenat [ga%na S], s. m. — Petit 
garçon. Voir Guèhhenat. 

Gahhon [ť/«xò S\> s. m. — Garçon. 
Voir Guèhhon. 

Gajate \gajat M, N, S, gojot I, P], 
s. . — 1" Ouverture de la robe, à 
l'endroit où elle s'agrafe ; ouverture 
de la poche; la poche elle-même. 
Voir Pèsse-min. 2" Fente d'une 
blouse. 
. Galaîe [gălãf.. gén.ļ, s. m. — Gros 

mangeur (goinfre); friand, gour­
mand. Voir Goulafe. 

Galant [gala M, N, S, golã I, P, 
V\, s. m. — Galant, amoureux. 

Galanter [galãtõ . . M, N, S, gę-
lõłę . . I, P, V], v. intr. — Faire le 
galant. 

Galapiād [galapgå M], s. m. — 
Galopin, gamin, polisson; vaurien. 

Galate [galat S, gçlçt V], s. f. — 
Copeau de rabot. 

Galate [galat M, N], s. f. - Rigole 
creusée dans un champ. 

Gale [gäl. . M, I, P, F, gāl S, gōl 
V], s. f. — 1° Gale. Piate ~, petite 

g. (méchante personne). I rí ľ nľ 
lè ~ aus dants, il n'a pas la g. aux 
dents (il a bon appétit). 'L at malin 
corne lè ~, il est malin comme la 
g. (il est rusé), ľoiujeūz v' dés mé­
chants corne ď lè - , fuyez les mé­
chants comme la g. 2° Cuscute M, 
1, P. 

Gale [gāl S, V], s. f. — Gaule. Voir 
Gaule. 

Gālè [gālę . . S, V], v. tr. - Gau­
ler. Voir Gauler. 

Gaieté [galtę S], s. m. — Étui à 
aiguilles. Voir Gueuyeté. 

Galguèsète [galgçzęt M], s. . — 
Facétie, gaudriole. 

Galiate \galyat S, golygt V], s. f. 
— Petite voiturée de fourrage. Voir 
Hhaltn, Hhalemant. 

Gauche [galií M, N, S, gņlíš I, P, 
V], s. ľ. — l u Vieux soulier déchiré; 
galoche; savate. 2" Sorte de jeu. 11 
consiste à dresser un bouchon sur 
lequel on met un enjeu. Le joueur 
qui parvient à renverser le bou­
chon avec son palet (ordinairement 
une pièce de deux sous) gagne 
l'enjeu. Le bouchon lui-même s'ap­
pelle Galiche, le palet se nomme 
dans les Vosges Polād. Le jeu peut 
aussi consister à renverser, à coups 
de pierre, une pierre dressée qui 
porte le nom de Galiche. Voir 
Callais, op. cit., p. 68, Galine. 

Galieu [galgcp . . M, N, S, gohjç 
. . I, P, V], v. — 1° Donner des 
coups de gaule. 2° Chasser. Galieūz 
lè wèteune de toceu, chassez la saleté 
(les sales gens) d'ici. 3° Pousser au 
travail S, V. 

Galieu (so) [gahjo?. M], v. pron. — 
Se gratter. 

Galine [galin M], s. f. — Jeu de 
bouchon. Voir Galiche. 

Galmiron [gålmirô . . M, I, P, N], 
s. m. — Polisson, gamin. Maure ~, 
mauvais g. (mauvais sujet). 
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Galoche [gālçš], s. f. — l u Galoche. 
2" Houe qui s'esl attachée à la chaus­
sure. 

Galop [gälç . . gén. ( olo V)), s. 
m. — 1° Galop, allure du cheval. 
2° Réprimande. 'L è r'çu i iēr ~, 
il a reçu une sévère réprimande. 

Galous [ gain M, N, S, galow F, 
gçlu . . I, P, V], adj. — 1« Galeux. 
Que s' sont - , *' grêle, qui se sent 
galeux, se gratte. 2" s. m. Farceur; 
mauvais drôle. Se dit à un gar­
çon V. 

Galtieu [gãltycp . . M, I, P\, s. m. — 
Personne sale. Ç'at i mêle ~ , c'est 
une personne sale. 

Galuriau [galŭrgõ M, gçlŭrgð I, P\, 
s. m. — Godelureau, chercheur d'a­
mourettes. 

Gambade [gãbñt M, N, gãbūt I, P, 
V], s. f. — 1° Fspèce d'attitude. On 
lève une jambe et on se soutient 
sur l'autre en prenant une physio­
nomie de dédain et de mépris. 
2° Trait de souplesse. 

Gambader, voir Gambarder. 
Gambarder [găbãrdff . . M, I, P, N, 

găbădę-gābærdę . . S\, v. intr. — 
1° Gambader, sauter, cour i r ; se 
divertir ; flâner. 2" Badiner, plai­
santer, rire. 

Gambeurdè, voir Gambarder. 
Gambie [gðbīg V], s. f. — Jambe. 
Gambieu [gñbyœ . . gén.], v. intr. 

— 1" Gambiller, 2" Gambader. Voir 
Gamboyeu. 3" Boiter; aller de côté 
et d 'autre; ballotter. 4° S'agiter; 
se balancer, voltiger. N' lās ttť ~ 
anlè tés ribans, ne laisse pas tes 
rubans voltiger ainsi. 

Gamboyād \gãbçyã . . M, I, P, N\, 
s. ni. — Coureur, garçon de mau­
vaise vie. 

Gamboye Igŭbo M, I, P, N], s. f. — 
Pièce, morceau. Cheŭr an ~ tomber 
en pièces. 

Gamboyeu [gãbçyqe M], v. intr. — 
Aller de côté et d 'autre; chanceler. 

Ele gamboyeŭt font, elle chancelait 
fort. Voir Gambieu. 

Gamelāye \gămlåy . . M, I\, s. f. 
— Marmitėe. Hune ~ de gronďbĩret, 
une ni. de pommes de terre. 

Gamèron [gamęrô S, gamerõV], s. 
m. - Gâteau niai préparée! mal réussi. 

Gāmosse \gūınos V], s. f. - - Poche 
de côté. Voir Grandmousse. 

Gamwése fgamwês V], s. f. — 
Fille de mœurs légères. 

Ganguiate [gãggat M, N, S, gũgyęt 
I, P\, s. f. — 1° Frange. 2° Houppe 
qui surmonte le bonnet de coton. 

Ganguié \gãgye,-yœ V], adj. — 
Disloqué ; décousu. 

Ganguieu [găgyqe . . géu.ļ, v. intr. 
1» Ballotter, branler; pendiller; re­
muer. J'os si inoléde que jé n' seras 
pis —, je suis si malade que je ne 
lieux plus remuer V. 2° v. tr. Se­
couer; ébranler. J' lo ľ gangueug'rā 
ďeune droūlc de fèçon, je te le se­
couerai d'une drôle de façon. ~ lés 
kiaches, sonner les cloches. 

Ganguieu \gãgyą: . . M, I\, v. tr. 
— Répandre des nouvelles. Voir 
Èganguieu. 

Ganguiou [găgyu . . M, I, P, A* ļ, 
s. m. — Dentelure d'eau gelée. 

Gangō, Gangōne, Gangonne, voir 
Gangoūne. 

Gangonne, Gangóūne \gãgūn-gă-
gõn M, I, gãgūn P, găgçw N, gçgō 
l'y găgõn S, gãgō V], adj. et s. m. 
— Qualificatif donné à l'escargot et 
souvent l'escargot lui-même. Voir 
Èskèrgat. 

Ganguīre \gãglr M], s. f. — En­
censoir (de Ganguieu). 

Gānichier \gūniš e,-gæ V], v. inlr. 
— Aller de côté et d'autre sans tra­
vailler, perdre son temps, flâner. 

Ganofiant [gãnçfyã M, N\, s. ni. — 
Grand mangeur, gourmand. 

Gant \gã gén.], s. m. — Gant. -
ď Note Dénie, g. de Notre-Dame 
(campanule). 



Garde \ğărł . . M, I, P, N\, s. ni. 
— Garde-champêtre. Voir Banwād. 

Garde [gărt M, N], s. f. — Brosse 
garnie de pointes métalliques, qui 
serl à peigner le drap. 

Garde-boūs [gārd-bŭ . . M, I, P, 
N\, s. m. — Garde forestier. 

Gare \gār V], s. m. — Jupe. Voir 
Djāre. 

Gargote [gargote . . S, F], v. intr. 
— Grelotter de froid. Voir Guèr-
gater. 

Gārieu (so) [g&ryąi M, N, gāryţ I, 
P], v. pron. — Se garer. 

Garir [gãrīr M, N\, v. tr. — Guérir. 
Voir Guérir. 

Gasieu [gazyœ M, N, gçzyę I, P], 
s. m. — Gosier, gorge. 'L è ľ ~ 
chach, i butêręūt lè mčŕ èl lésp'hhons, 
il a le gosier sec, il boirait la mer 
cl les poissons. '/. è i ~ ďfauvate, 
il a un g. de fauvette (il mange et 
boit peu). 'L è ľ~ toi pèvé, 7 
èvale lo boyon loi boyant, il a le 
g. (ont pavé, il avale le bouillon 
tout bouillant. 

Gasouyeu [gazuyoz M, N], v. tr. 
— Remplir le gosier. Is bovînt èt 
s'gasouyînt, ils buvaient et se rem­
plissaient le gosier. 

Gassād [gaaã M. N, gçsā I, P\, s. 
m. — 1° Qui a une grosse gorge, 
goitreux; sobriquet des habitants 
d'Arry, vill. de ľarrond. de Metz. 
2° Trapu. 

Gasse [gas M, N, gçs I, P, gas-
gos S\, s. f. — Gorge, gosier; espèce 
de poche, dans la gorge des oiseaux, 
où s'amasse la nourr i ture ; jabot. 
.S" /Sre eune ~, se gaver. 'L è lè 
~ an panle, il a le g. en pente 
(c'est un buveur) . 2° Estomac, 
panse. 

Gasse \gas M, N], s. f. — Sornette. 
Teu m'cales dés ~, tu me colles des s. 

Gassener \gasn& . . M, N\, v. tr. 
— Gaver. Voir Gasser. 

Gasser \gasĕ< . . M, N, gosę . . 1, 
P, gasę-gasi-gosi S, gęsç V], v. tr. 
— 1° Gorger, gaver. 2" En faire 
accroire. 

Gasseūs \gasœ M, gçsœ I, ]'\, s. m. 
— Qui a un goitre. 

Gâter \gīìtē< . . gén.ļ, v. tr. — Sa­
lir; déprécier; déshonorer. 

Gauboyou [gōbçya M, I\, s. m. 
Qui est couvert de haillons. 

Gauche [gōš F\, s. . — Jeune 
fille. Voir Gāhhe. 

Gauchi [gôši M, I, P, F, N, găSë.. 
S], adj. et s. m. — 1" Gaucher. 2° Mal­
adroit. 

Gauchi [gōii M, I, P\, v. intr. — 
Aller ã gauche; aller de travers. 
'L è ~ dans ľè āre lè, il est allé de 
travers dans cette affaire (il s'y est 
mal pris). 

Gaudiche [gõdiš Ai, I, P, N], n. pr. 
— 1" Claude (nom familier). Voir 
Guiaudc. 2" Niais. 

Gaudicheu (so) [gōdiŝqz . . M, I, 
P\, v. pron. — Avoir soin de sa 
personne. 

Gauîe [gõf S, V], s. f. — Gaufre. 
Gaugant [gōgă M, I, ľ, N\, s. m. 

— Individu d'allure décidée; mau­
vais sujet; vagabond. 

Gaulate \gōlat M, N, gõlçt I, P], 
s. f. — Petite gaule. 

Gaulāye [gōlăy . . M, I, P, F, N], 
s. f. — Coup de gaule ; volée de 
coups. J' ans èbètu loriot çlè ďeune 
~ , nous avons abattu tout cela d'un 
coup de g. 

Gaule [gõl M, I, P, F, N, gūl . . S, 
V], s. f. - Gaule. 

Gauler [gōlP . . M, I, P, F, N, ga­
le . . S, V], v. tr. — 1° Gauler. 
2" Rosser. J' lo gauľrā an ranlranl, 
je te rosserai en rentrant. 

Gaulote, voir Gaulate. 
Gaumeū, Gaumtn \gōnı S, gCinũ 

V], s. m. — Seau adapté à un long 
manche, qui sert à puiser le purin 
ou les matières fécales. 



Gaussou [gõsu . . M, I, P, N\, s. 
m. — Conteur, farceur. 

Gauyes [gōg M, I, P, N], s. . pl. 
— 1° Haillons, guenilles. 2" Canaille, 
crapule. 

Gauyou [gōya M, N], s. m. — In­
dividu mal mis; mauvais ouvrier ; 
maraudeur, rôdeur. 

Gavāye \gavãţı F], s. . — Gorgée. 
// an-n-i prins ène bonne ~, il en 
a pris une bonne gorgée. J' ons ri 
ène bonne - , nous avons ri à pleine 
gorge. 

Gavé [gävē' . . M, I, P, N\, s. m. 
— Pigeon qui a une grosse gorge. 

Gawāye [gawåy-gçivåy M, N, gç-
wū I, P\, s. f. — 1° Ondée, averse 
violente. 2" Volée de coups. 

Gāwe [gãw-gņw M, N, gçw I, ľ, 
F, gaw S, V], s. f. — Bouche; gueule. 

Gawé [gawēi-gçivëi . . M, N, gçwę 
. . I, P\, adj. — Morfondu. 

Gawer [gawë'-gowē' . . M, N, gowc 
. . S, P], v. tr. — Tremper, mouil­
ler. V aleūz ele gawés, vous aile/, 
être trempés. 

Gawîn [gawï . . S\, s. ni. — Mau­
vais gâteau. 

Gawnè [gawnç . . S, V], v. tr. — 
Soigner; nourrir . 

Gāyād, Gāyant [gågã . . M, I, ľ, 
N, gāgā S\, s. m. — Qui demande 
toujours qqch., quémandeur. 

Gāyant [gägă . . M, I, ľ, N], adj. 
— Gluant. 

Gayat \gaya S\, s. m. - Bâton court 
dont se servent les vachers pour 
conduire le bétail. Voir Gueuyat. 

Gayate \gayal M], s. f. — Espèce 
de poire qui n'est bonne que cuite. 
Voir Pouyād. 

Gaye [gãg . . M, I, P, F, N], s. . 
— 1° Chèvre. Oh ! lè ~ de foine, oh 1 
la coquine de femme. Wè oii qiť lè 
~ al èlèchāye, faut qu'èle ininjèsse, 
où la chèvre est attachée, il faut 
qu'elle mange. 2° Chevalet pour scier 
le bois. 3° Traîneau (Aboncourt). 

Gaye \gay . . M, N, gçg l, P\, s. 
f. — Grosse femme joyeuse, fille 
dévergondée. 

Gāyer [gð e,-yce V, gäyi . . S\, v. 
intr. — Bâiller, être entrouvert (se 
dit par ex. d'une jupe de femme 
mal boutonnée). Sè cote gāye, sa 
jupe est mal boutonnée. 

Gayes \gay M, N, gçy I, P], s. pl. 
— Haillons, guenilles. Èle 30 creūt 
bêle èı>a lorlos ses ~, elle se croit 
belle avec toutes ses guenilles. 

Gayète [gayçtF], s. ľ. - Chevrette. 
Gayeté \gayle' S], s. m. — Étui à 

aiguilles. Voir Gueuyeté. 
Gayon [gayõ M, gç õ I, P\, s. m. 

— 1" Personne malpropre et mal 
habillée. 2" l'élite servante de cui­
sine. 3° Mauvais ouvrier. 

Gāyon [gāyõ . . S, V], s. m. — 
Nouriture mal préparée. 

Gays' [gãys . . M, I, ľ, F, N, 
geys V], s. . — Chèvre. Èch'ter 
eune ~, acheter une ch. Se dit 
quand la lìlle cadette se marie avant 
son aînée. Voir Bocate, Gaye. 

Glaude \glõt F], n. pr. - Claude. 
Voir Guiaude. 

Glãve (è) \gl<ïf M\, loc. adv. — 
Averse. Pieūr ĉ ~, pleuvoir à verse. 

Gläyer [glåy& lang. pop. mess.], 
v. intr. — Glisser sur la glace. Voir 
Gutnssieu. 

Glènaí \glçna! F], v. Ir. — Glaner. 
Voir Guianer. 

Glène [glţn M, I], s. f. — Poule. 
Glène | Í / / Í ' / Ì F], s. f. — Glane. Voir 

Guiane. 
Glènow [glçnęw F], s. m. — Gla­

neur. Voir Guianou. 
Glisse [glis S], s. f. — Haquet de 

tonnelier. Voir Gyisse. 
Glissé \glisē . . S\, s. m. — Glissoir. 

Voir Gyînssu. 
Glissi [glisi Landro f], v. intr. — 

Glisser. Voir Gyînssieu. 
Glissu [glisü F], s. m. — Glissoir. 

Voir Gyînssu. 
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Glöre [ņ/ōrLandroff], s.f. — Gloire. 
Voir Guioūrc. 

Glōriād [glõrgā S], s. ni. — Loriot. 
Voir Lariat. 

Glouka 1 [gluka! F], v. intr. — 
Glousser. Voir Greuselcr. 

Gnafe [ñãf . . M, I, P, F, N, S), 
s. m. — Savetier. 

Gnakous [ñãka M], adj. — Brisé, 
en parlant de la pâte. 

Gnaule [ñōl gėn.), s. m. — Niais, 
imbécile. 

Gobād Igçbå • . S], s. m. — Né­
nuphar. Voir Tabari. 

Gobelin \goblè lang. pop. mess.], 
s. m. — Alouette des bois. 

Gobèrjeu [gçbęrjoz . . gėn.], v. tr. 
— Héberger; rétablir par le repos; 
bien nourrir. 

Gobieu [gob œ . . M, I, A'ļ, v. tr. 
— Vomir. Voir Degobieu. 

Gōche I Í / Ō Š S\, s. f. — Gorge. Voir 
Goūhhe. 

Godanciè [gçdăsgţ I\, v. tr. — 
Bailler. 

Godard [gçdår . . M, I, P], s. m. 
— Mari trompé. 

Godayè \goduyç Y], s. m. — Vê­
tement qui ne va pas bien, qui fait 
des plis. 

Godaycr \godaye . . V, S], v. tr. 
et intr. — Plisser. 

Godāyeu [gędãyąì . . )I, I, P\, v. 
intr. — Courir les rues. 

Godebé [godbê< M, I, P], s. ni. — 
Sorte de vêtement de femme, ana­
logue à ce qu'on appelle aujourd'hui 
caraco, casaquin. 

Godelāye [gçdlāy I, / ' ] , s. f. — 
Contenu d'un gobelet. Voir Gade-
lāye. 

Godeluriau [gçdlŭryō M, I, P, F, 
N\, s. m. — Godelureau, fat, poseur; 
jeune libertin. 

Godîn [í/o(/ì . . I, P, F], s. m. — 
Petit taureau. Voir Gadîn. 

Godot \godo I, P], s. m. — Godet. 
Voir Gadat. 

Godrenād \godrŗnñ . . M, ī, P, N], 
s. m. — Gàtc-sauce. 

Godrenāye [gçdrçnăy . . M, I, P, 
A7], s. f. — Plat mal réussi. 

Godrener [gçdrfnP . . M, I, P, N], 
v. tr. — Mal préparer un repas. 

Gōdron \gōdrõ M, I, P, N, gādrõ 
S, Y], s. in. — 1» Goudron. 2° Bonnet 
en étoffe noire, qui se mettait im­
médiatement sur les cheveux, sous 
le bonnet de lingerie qu'il proté­
geait. 

Gōdroner [g drçnB . . M, I, P, F, 
N, gādronç . .S, V], v. tr. — Gou­
dronner . 

Godrou \updru . . I, P\, s. m. — 
Femme négligente. Voir Gadrou. 

Godrouyè [gçdruyę I, P], v. tr. — 
Gâter. Voir Gadrouyeu. 

Godrouyi [gçdrayi I, P\, s. m. — 
Travail mal l'ait. Voir Gadrouyi. 

Godrouyou [godrayu .. I, P], s. m. 
— Mauvais ouvrier. Voir Gadrouyou. 

Gogăye \gogãy . . M, I, P, A7], s. 
m. et f. — 1° Qui est gonflé de son 
importance. 2" Pédant. 

Gogō [gogō F], s. m. — Kscargot 
(terme enfantin). Voir Gangoūne. 

Gogote Ií7p.<7p/ /, PJi n. pr. — 
Marguerite. Voir Gagate. 

Gogoye \gogog I, P], s. f. — Chif­
fon. Voir Gagaye. 

Goguenate, Goguenote [gçgnał M, 
N, S, gognot I, P, F, V\, s. f. -
Propos de table; calembour; farce. 

Goguenote, voir Gaguenate. 
Gōhhe \gō"x AT, g >x S] , s. . — 

Gorge. Voir Goūhhe. 
Gohhenot \go-/no Y\, s. m. — Petit 

garçon. Voir Guèhhenat. 
Gohhon [ffOJJÖ V], s. m. — Garçon. 

Voir Guèhhon. 
Gohieu [gçyyœ . . M, I, P, S, Y, 

gÇY 'f'-gui'J'V N\> s - n ı - — Embou­
chure de ruisseau, de rivière. 

Gojieu, voir Gohieu. 
Gojote \gojot I, P\, s. f. — Ouver­

ture de la robe. Voir Gajate. 
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Golant [gçlã T, P, V], s. m. — 
Galant. Voir Galant. 

Golantè |.</p/ã/ę . . / , P], v. intr. — 
Galantiser. Voir Galanter. 

Golat \gola M], s. m. — Pli gau­
fré. Voir Grāle. 

Golat [gņla M, N, S, gņlç I, P, F, V], 
s. m. — 1° Goulot. Èle riyeūt è p ìn 
- , elle riait à plein g. (ã gorge dé­
ployée). 2° Orifice d'une fontaine ; 
espèce de chenal qui conduit les 
eaux d'une source dans l'auge d'une 
fontaine. 3° Gosier S. 

Golate \golat S, golęt V], s. f. — 
Rigole dans un pli de te r ra in ; sol 
gras et humide. 

Golāye [golåy . . M, I, P, N, gałāg 
F, gęlåy-gęlēy S, golèy V], s. f. — 
Gorgée ; bouchée. I rit è - , il rit à 
g. (aux ćclatsì. — Quand-on-n-á ène 
bone golèy e, ç'ol pou lés-o ants, quand 
on a une bonne bouchée (qqch. de 
bon), c'est pour les enfants V. 

Gõlc \gōl V\, s. f. — Gale. Voir Gale. 
Golcter \goltē> . . M, I, P\, v. intr. 

— Goutter, tomber goutte à goutte. 
Goléye, voir Golāye. 
Goliche [gçliš I, P, V], s. f. — 

Vieux soulier. Voir Galiche. 
Goliè [gęlyç . . I, P, V], v. tr. — 

Donner des coups de gaule. Voir 
Galieu. 

Goliote [gçlyot V], s. f. — Petiie 
voiturée de fourrage. Voir Galiate. 

Golop [gçlo V], s. m. — Galop. 
Voir Galop. 

Golot, Golote, voir Golat, Golate. 
Golote \golot V], s. f. — Maladie 

des moutons qui, par suite de l'hu­
midité, ont de l'eau sous la langue. 

Golote [golot V], s. f. — Copeau 
de rabot. Voir Galate. 

Golous [golu I, P, V], adj. — Ga­
leux. Voir Galous. 

Golu [golii M, I, P, F, N, S, gglu V], 
adj. — Goulu. 

Goluriau [gęlăryõ I, P], s. m. — 
Godelureau. Voir Galuriau. 

Gombîre [gõliīr Saulnyļ, s. f. — 
Pomme de terre. Voir Grombīre. 

Gome \gom M\, s. f. — Trou qui 
se forme dans une rivière, derrière 
la roue d'un moulin. 

Gomore- [gomorē' M, I], s. ni. — 
Vagabond. 

Gon \gõ S], s. m. — Pipe très courte 
(brûle-gueule). 

Gōnād Igōnå . . M, I, P, JV], s. m. 
—' Oiseau blanc et noir, plus petit 
que la pie. 

Gondoye (an) ļ gòdç I, P\, loc. 
adv. — En ruines, en poussière. Voir 
Gondrouye. 

Gondrechanje, voir Gondrehhanje. 
Gondrehhanje [gõdręytfiš,. S, gōdre-

XÕš V], n. pr. — Gondrexange, vill. 
de ľarr . de Sarrebourg. 

Gondrouye (an) [gõdrug M, I, P, 
N], loc. adv. — En ruines. Nate toné 
cheul an - , notre tonneau tombe 
en r. Voir Doūye, Gondoye. 

Gonfeuyemant [gôfvęgmã M, N, gõ-
fęymã ī, P, gõfīmãS, g ļīmõ V], s. 
m. — Gonflement. 

Gonîèyemant, Gonfīemant, voir 
Gonfeuyemant. 

Gonfieu [gõ gœ . . gén. (gõfla' F)], 
v. tr. et intr. — Gonfler. 

Gorion [goryõ S\, s. m. — Le plus 
petit cochon de la portée. 

Gorjate \gorjat M, N, gçrjot I, P], 
s. f. — Gorgeretie. 

Gorjāye [ gçrjåg . . M, I, P, N, 
gçrjäy-gorjēy S, gorjēy V), s. f. — 
Gorgée. 

Görje [gõrš F], s. f. — Gorge. 
Voir Goūhhc. 

Gorjeu, voir Gohieu. 
Gorjon \gorjõ M, I, P, F], s. m. — 

Gorge, gosier. 
Gorjote, voir Gorjate. 
Gormand [gçrmã gén.], s. m. — 

Gourmand. - n'ė jèmās minjié bon 
horang, g. n'a jamais mangé bon 
hareng (la gourmandise est toujours 
punie). A bas lo ~, ā chemin lo do-
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tant) au bois lé g., en chemin le 
d o l e n t (qui s'est chargé de trop 
de bois à la forêt, en souffrira en 
rentrant) V. 

Gormate [gormat M, N, S, giirmat 
F, gormot I, P, V], s. f. — 1» Gour­
mette, partie du harnais. 2° Cordon 
de bonnet de femme, qui s'attache 
sous le menton. 3° Glande que les 
moulons ont sous le cou. 4° Cordon 
de sonnette. 5° Barbe du coq. 

Gorme [gçrm M, I, P], s. f. — 
Gourme, croûte de lait chez les en­
fants. 2" Glande. 

Gormer [gormê' . . M, I, P, N], v. 
tr. — Déguster le vin. 

Gormote, voir Gormate. 
Gosiè [gozyç I, P\, s. m. — Gosier. 

Voir Gasieu. 
Gosier [gç;ye,-yœ ľ ] , v. tr. — Cha­

touiller. Voir Cakieu. 
Gosious [gçzyu Y], adj. — Cha­

touilleux. Voir Cakious. 
Gossād \gçsã I, P], s. m. — Qui 

a une grosse gorge. Voir Gassād. 
Gossat [gçsa M, N, S, gçsç I, P, 

V guso ľ\, s. m. — 1" Gousset, poche 
du pantalon. 

Gosse \ggs V], s. f. — Buelle. 
Gosse [gos I, P, S\, s. f. — Gorge. 

Voir Gasse. 
Gossè [í7p.sp . . I, P, V], v. tr. — 

Gorger. Voir Gasser. 
Gosseūs [gçs I, P\, s. m. — Goi­

treux. Voir Gasseūs. 
Gosséye [gosēy V], s. f. — 1° Jabot 

des oiseaux. 2" Sein, poitrine. 
Gossot, voir Gossat. 
Got [gç-gıı M, I, P, N, gu V), s. 

m. — Sorte de raisin degrosse espèce, 
blanc et noir, nommé par nos vi­
gnerons bianc ~, neūr ~. 

Got |í/p gén.], s. m. — Goût. Chè-
ktn s'~ chacun son g. ~ d'yen, g. 
ďœuf (œuf pourri) . Dire à qqn. ~ 
d'yen, c'est lui donner le droit de 
vous jeter un œuf à la figure pour 

vous en faire sentir le goût. Ľ trop 
pèsse lo ~, le trop passe le goût 
(l'excès en tout ne vaut rien) S. Lés 
~ n' sot m' è diskitè, yink ême lè 
croie, Faute lè jote, les g. ne sont 
pas à discuter, l'un aime la crotte, 
l'autre le chou V. 

Gotat \gota M, goto I], s. m. — 
Endroit humide dans un terrain. 

Gote \got M, IJ, n. pr. — Marguerite. 
Voir Goton. 

Gote \gçt gén. (gut P)], s. f. — 
1° Goutte. Prendre ~, première g. 
(eau-de-v ie deux fois distillée et 
bonne à boire). ~ pè ~,ľ tonés' vũde, 
g. par g., le tonneau se vide. 2° Sain­
doux. 3° Petit instant. Èlandeūz 
eune ~, attendez un petit instant. 

Goté [got» . . M, I, P, S\, s. m. 
— 1° Flaque d'eau. 2° Endroit maré­
cageux; lieu humide dans un terrain. 

Goter [gotf.. gén.], v. tr. — Goûter. 
Goter [gotēi . . gén.], v. intr. — 

Goutter, ćgoutter, couler. ATo/e toné 
gote, notre tonneau coule. Nate tit 
gote-l-i dans 'n' bãwe ďãwe, notre 
toit goullc-t-il dans une mare d'eau? 
(jeu de mots). 

Goterat [gçłra M, N, S, gotro I, 
P, V | , s. m. — Gouttière, avant-toit 
non muni d'un chéneau. 

Gotére, Goteūre, voir Gotīre. 
Gotīre [gçtīr M, I, P, N, gçtēr-gç-

tœr S, gçlēr V], s. f. — Gouttière, 
descente d'eau. 

Goton Iggtō M, I, P, N], n. pr. — 
Marguerite (terme familier). Voir 
Gote, Guite. 

Gotot, voir Gotat. 
Gotous [ggtu S, V\, adj. — Qui 

goutte ; humide. Voir Ènāye. 
Goūche, voir Goūhhe. 
Goūgat, Goūgot [gūga M, gūgo I, 

P], s. m. — Escargot (terme enfan­
tin). Voir Èskèrgat. 

Goūhhe [f/ñx • . M, I, P, gō"x-gūx 
N> gōx S, gwçx V], s. f. — Gorge. 
Bèyeu ď lè ~, donner de la g. (fixer 
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les Imites des roues d'un chariot 
quand elles ont du jeu). I s' lè e 
mule lo pieud sus lè - , il se laisse 
mettre le pied sur la gorge (il se 
laisse faire). Voir Qoūrje. 

Qoũhhe \gū-ı M, I, P], n. pr. —-
Gorze, vill. de ľarr . de Metz. C'est 
dans le voisinage de Gorze que se 
trouvent les belles sources que les 
Romains avaient amenées à Metz, 
par le moyen de l'aqueduc de 
Jouy-aux-Arches. t 

Goujārd \gııjår . . M, I, P, N], s. 
m. — Goujat, polisson. 

Goujenote [gujnçt V], s. f. — In­
secte vivant dans les fontaines des 
champs. Voir Qovate. 

Goulafe [guläf M, A7], s. m. — 
Goinfre, goulu, gourmand. Voir Ga-
lale. 

Goulāye Igulãy F ] , s. f. — Bouchée. 
Voir Golāye. 

Goūle [gūl M, I], s. f. — Gueule 
du four, d'un canon. 

Gourāde [guråt . . M, I, P, F, A7J, 
s. f. — Tromperie. 

Goūré \gūr& . . M, I, P, N], s. m. 
— 1° Boule qui sert à jouer aux 
quilles. 2° Boule de neige. 3" Grande 
pierre ronde. 4° Pain non levé. 

Gourer \gur& . . M, I, P, F, A7], 
v. tr. — Tromper. 

Goūri [gŭri P], s. m. — Porc. 
Goūrièsse [gŭr ęs M, I, P, A7J, s. 

ľ. — 1" Trace laissée dans l'herbe, 
quand on s'y est couché ou roulé. 
2° Action de se vautrer. Fāre ses ~, 
se vautrer. 

Goūrieu [gūryœ . . M, I, P, A7], v. 
tr. — 1° Bouler; renverser; pousser 
violemment. Lo vaut at si groūs qui 
goũreuye lés biès, le vent est si gros 
(fort) qu'il couche les récoltes. 2° v. 
pron. Se coucher ; se rouler ; se 
vautrer. 'L è goūrieu dans lè brobe, 
il s'est couché dans la boue. ~ au 
rire, se tordre de rire. 3°v. tr. Gron­
der; lancer. 

Goūrje \gũrš M, I, P, F], s. f. -
Gorge. Voir Goūhhe. 

Gourmander [garmSdP M], v. tr. 
— Demander, mendier des friandises. 
Se dit surtout des enfants. 

Gourmote [gurmçt F], s. f. — Gour­
mette. Voir Gormate. 

Gourou tøŭru . . M, I, P, F N], 
s. m. — Trompeur. 

Gout, voir Got. 
Goussot \guso F ] , s. m. — Gous­

set. Voir Gossat. 
Goûte [gui F], s. f. — Goutte. Voir 

Gote. 
Goutelaw [gutlaw F ] , s. m. — Bu­

veur, ivrogne. 
Govate [gçvat S], s. f. — Insecte 

qui vit dans les sources. Les paysans 
recommandent de ne pas les avaler 
parce qu'ils causeraient une inflam­
mation dans la gorge. Voir Gouje­
note. 

Govion [govyõ M, I, P, N], s. m. 
— Goujon. Słnt Joūrje n'at qu'eune 
bèraehe de ~ , St-Georges n'est qu'une 
paroisse de g. (St-Georges se trou­
vait dans la rue Chambière, à Metz, 
par conséquent près de la Moselle. 
Les paroissiens étaient pour beau­
coup des pêcheurs). Mās 'l èvale lo 
~ corne i wére de liqueur, mais il 
avale le g. comme un verre de li­
queur (il gobe cela, il se laisse fa­
cilement tromper). Voir Chochon. 

Gowād [gçwã Vļ, s. m. — Cerise 
aigre. 

Gowāye [goivåy . . M, I, P, N], 
s. f. — Grande pluie. Voir Gawāye. 

Gowe [gow M, I, P, F, A7], s. . — 
Bouche. Voir Gāwe. 

Gowé [gowēi . . M, I, P, N], adj. 
— Morfondu. 

Gower \gçw& . . M, I, P, A7], v. 
tr. — Tremper de pluie. 

Gowrè \gowrç I], s. m. — Petite 
miche faite de ce qui reste de pâte. 

Goye [goy I, P], s. f. — Fille de 
mauvaise vie. Voir Gaye. 
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Goycs \gçy ī, P], s. f. pl. — Hail­
lons, guenilles. Voir Gayes. 

Gōyeu [gōyœ . . M, I, N], v. intr. 
— Galvauder. 

Goyon [gçyõ I, P], s. m. — Per­
sonne malpropre. Voir Gayon. 

Gōyou [gō" u N], s. m. — Individu 
mal mis; mauvais ouvrier; rôdeur, 
maraudeur. 

Gozouyer [gozuye,-yœ V], v. intr. 
— Gazouiller. Voir Guèsoyeu. 

Grabate, Grabote [grabat M, gra-
bqt I, P], s. f. — Rebut du lin. 

Grabouyāde, voir Graboyéje. 
Grabouyeu \gräbuyœ M, N, S, gra-

buyç I, P, grobuye,-yœ V], v. intr. 
— 1° Fourmiller, pulluler. Dans 
le patois Messin, on dit aussi Grè-
boyeu. 2° Gargouiller. Cè grèboyc 
dans m' vante, cela gargouille dans 
mon ventre. 3° Balbutier (Destry). 
4° Se hâter V. 

Graboye [gräboy M], s. f. — Fos­
sette (jeu d'enfant). 

Graboyéje [gräboyēš . . M, I, P, 
grabuyāt F], s. m.—1° Gribouillage, 
griffonnage. 2° Discours embarrassé 
(Destry). 3° Mauvais travail. 

Graboyeu, Grabouyi \gräboyœ . . 
M, I, P, N, grabugiF], v. tr. — Gri­
bouiller, griffonner. 

Grâce [gras .. gén.], s. f. — Grâce. 
D' vate ~, de votre g. (puisque 
vous le voulez bien). 

Grachate [grašat N], s. f. — Cra­
chat. 

Grache \graš F], s. f. — Graisse. 
Voir Grèhhe. 

Grachelat, Gracheler, Gracheuye-
mant, Grāchieu, voir Grahhelat, Gra-
hheler, Grahheuyemant, Grāhhieu. 

Grachi [grašiF], v. tr. — Graisser. 
Voir Grèhhieu. 

Grādelat, Grādelot [grädla M, N, 
grūdlç I, P\, adj. — Grasset. Se dit 
des bêtes. 

Grālè [grāfę V], v. tr. — Greffer. 

Grafigneu [grä iñqz . . gén.], v. tr. 
— Ėgratigner. Voir Grînfegneu. 

Graîignèsse [gräfìñęs . . gén. (gra-
flñas-graßñęs F)}, s. f. — Egratignure. 
Voir Grînfegnèsse. 

Grahhelat [gräxla . . M, N, S, 
graxlo I, P, V], adj. — Potelé. 

Grahheler \gräxl& . . gén. (gręxlę-
grçxlę V)}, v. intr. — 1° Vagir. Se 
dit des enfants. Voir Grèhheler. 
2" Caqueter. Se dit des poules. 

Grahhelot, voir Grahhelat. 
Grahheuyemant [gräxqeymã.. M,N, 

graxęymã I, P, graxĩmã . . S], s. m. 
— Grincement. Lo ~ ď lè coū, le 
grincement de la pierre à aiguiser 
du faucheur. 

Grāhhieu \gmxyo? ..M,I, P, N, grā%yi 
. . S, gręyije,- yœ V], v. intr. — 
1° Caqueter; croasser. Se dit du 
corbeau. Lés poyes qď vont ponre 
grahheuyent, les poules qui vont 
pondre caquettent. 2° Grincer. Se 
dit d'une porte, d'une voiture, d'une 
roue mal graissée. Nate drāhhe grā-
hheuye, notre porte grince. 

Gralãye \gralay M, N, grçlãy I, P], 
s. f. — Averse de grêle. Cheür corne 
ď lè ~, tomber comme une averse 
de grêle. 

Grale [gral M, N, grçl I, P, grāl 
S, grōl V], s. f. — Grêle. 

Grāle [grăl . . gén.], s. f. — Col 
de chemise. Cħ'mînhhe è ~, che­
mise de femme à col montant, brodé 
et apparent. 

ũralé [gralē> . . M, N, grçlę . . I, 
P], adj. — Grêlé; qui a des mar­
ques de petite vérole. ~ corne eune 
pèssate, g. comme une passoire. 

Graler [graW . . M, N, S, grçlę. . . 
I, P, V, gręlœ F], v. intr. — 1» Grêler. 
2° v. tr. Gâter par la grêle. 3° Abattre 
les fruits des arbres. Nos prīnes 
sont mégisses, j ' vous lés ~, nos 
prunes sont mûres, nous allons les 
abattre V. 
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Qralon [gralõ M, N, S, grçlõ I, P, 
V, grçlõ F], s. m. — Grêlon. 

Qralous [gralu M, N, S, grolu . . 
I, P, V, gręlçw F], adj. — Se dit du 
temps qui est disposé à la grêle. 

Qrampoye [grãpçy M, I, P], s. f. 
— Griffe, égratignure. Voir Cram-
poye. 

Grand [grã gén.], adj. — Grand. 
Grand langue, bavarde. - pāpîn, 
granďpère (bisaïeul). ~ s'minne, 
grande semaine (semaine sainte). An 
~ désjonāyes, toute la journée. In' 
fètjeūt rgin - , il ne faisait rien de 
toute la journée. I rí fèyeŭt qu'brāre 
lo ~ dés ch'mîns, il ne faisait que 
pleurer tout le long du chemin. — 
A di - (S), lot di ~(V),audug., tout du 
g. (durant). Tôt di ~ ď ľivér, durant 
l'hiver. Ç' n'atm' lés - que r'mwinnent 
léspiats dés champs, ce n'est pas les g. 
qui ramènent les petits des champs 
(ce n'est pas des grands qu'il faut 
attendre un service). ~ ríézríè jèmãs 
dèpèré betè, pèç'que beté n'è jèmūs 
èvu - néz, g. nez n'a jamais déparé 
beauté, parce que beauté n'a jamais 
eu g. nez. 

Grandihou, Grandijou [grãdiyu-grã-
dijn M, I, P, N], s. f. — Croissance. 

Grandmant [grăină M, I, P, F, N], 
adv. — Grandement, beaucoup. 

Grandmousse [grãmus M, I, gāmos 
V], s. f. — 1° Ouverture d'une poche 
de côté; la poche elle-même. 2° Po­
che à l 'intérieur d'un veston de tra­
vail V. Voir Gajate. 

Grandou [grãdu . . gén.], s. f. — 
Grandeur. On entend aussi Grantou. 

Grantou, voir Grandou. 
Grapoter \grăpotē' M, grapçtę . . 

I, P\, v. tr. — Grappiller. 
Gras [gră . . gén.], adj. — Gras. 

- jos, g. j ou r s ; ~ tams, g. temps 
(temps de carnaval). I n' fat m' ~ 
loeen, il ne fait pas g. (chaud, 
agréable) ici. Gras corne i chîn 
ď boehi, g. comme un chien de 

boucher. Fāre ses -, faire son profit. 
Voir Dègrās. — 'L ot ~ qu'i rí piêt 
pis, ç'ot corne i ki ď paure orne, il est 
g. qu'il ne peut plus, c'est comme un 
c . . de pauvre homme (ironique) V. 
2° Cochon engraissé. I dont corne 
i ~, il dort comme un cochon en­
graissé. 

Gras \gră M], n. pr. — Gras, vill. 
de ľar r . de Metz. N-g è i v'ieje 
qu'at tojos - , il -y a un village qui 
est toujours g. (jeu de mots). 

Gras \grå M], s. m. pl. — Lés ėcus; 
la fortune; les plaisirs. 

Grãs-dou ]grå du . . M, I, P, N], 
s. m. — Gras-double. 

Gräsenè \gråznę . . S], v. intr. — 
Aller chercher du fourrage aux 
champs. 

Grau [grō M, I], s. m. — Ecuelle ; 
sébile de bois qui sert à recueillir 
et à mesurer le vin au pressoir. 

Gravé (an, au) \grav& M], loc. adv. 
— Sur les épaules, sur les reins. 
P'ter au - , porter sur les épaules. 

Gravelèt [grävlç lang. pop. mess.), 
s. m. — Vandoise, sorte de poisson. 
Voir Grèvelèt. 

Grāveusse [grävœs-grãvis M, grā-
vęs-grāvis I, P, gråvis-grüiuis, cgrevis 
F, grāwis-ęgråwis S, ęgrçwis V], s. f. 
— Ecrevisse. I liage ė r'keulons corne 
lés - , il marche à reculons comme 
les é. 

Grāwe [grāw-grow M, N, grņw I, 
P, grŭw S, V), s. f. — Foie du gros 
bétail et du gibier de grande taille. 
Blanche - , poumon ; neūre (noire) 
- , foie. 

Grawé [grawē'-growē> M, grçwē I, 
P], s. m. — Crochet à fumier; croc. 

ũrawer \grawē'-grçwē< . . M, I, P], 
v. intr. — 1° Grouiller. 2" Gargouiller. 
Se dit des intestins. 

Graweuyerèye [ grawcęgręg - gro-
wœgręg M, N, growœyrçy I, P, grow-
yœr F], s. f. — Bibelot; chose de 
peu de valeur, de peu d'importance, 



bagatelle. I marchand ď~, un mar­
chand qui vend toutes espèces de 
choses. 

Qrawiād \grawyä-growya M, N, 
grçwyā I, P], s. m. — 1" Qui attise 
le feu. 2° Qui fouille avec qqch. 
de pointu, qui furette. 

Grawiate, Grawion, Grawīre, Graw-
iu [grawyat - grawyõ-grawīr-graivyü-
grçwyat-grçıvyõ-grçwīr-grņwyüM,N, 
grçwyot, etc. I, P, growyçt-growyot 
F, grawyat S), s. f. — 1° Petit cro­
chet qui sert à remuer les cendres 
du feu; morceau de bois d'une cer­
taine grandeur, qui sert à remuer 
le bois dans le four. Voir Rafe. 
2° Sarcloir. 

Grawiate [grawyat S], s. f. — Pe­
tit gravier; miettes de pain. J' ā 
niés soles pyins ď ~, j 'a i mes souliers 
pleins de petit gravier. 

Grawieu [grawycţ-growycę M, N, 
grçwyę I, P, grçwyi-grçvyi F, graw-
yi S], v. tr. et intr. — 1° Remuer, 
généralement dans un tas, un amon­
cellement, avec un instrument de 
bois ou de fer; remuer un tison. 
2° Attiser le feu. 3° Fouiller, fureter, 
chercher à tâtons dans un trou. 

Grāwisse, voir Grāveusse. 
Grawli, Grawyi [grawli - grçwli-

grawyi-grçwyi M, growyi I], s. m. 
— Graouli, figure de dragon ailé que 

l'on portait autrefois aux proces­
sions de la Cathédrale de Metz. D'a­
près la légende, quand St. Clément 
vint à Metz, il tua le G., un dra­
gon qui s'était réfugié dans l'amphi­

théâtre , à l 'endroit appelé plus 
tard la fosse aux serpents, où se 
trouve aujourd'hui la nouvelle gare 
aux marchandises. Dans la suite, 
il y avait chaque année une pro­
cession aux Rogations, où le G. était 
porté solennellement. Les boulan­
gers, les pâtissiers, devant la boutique 
desquels on passait, devaient en­
foncer un gâteau ou un petit pain 
dans la gueule du monstre. C'était 
un privilège du maire de Woippy 
(près Metz) de porter le G. à cette 
occasion. Cette procession fut abolie 
en 1756 par ordre du Parlement. 
Le G. se trouve remisé dans une 
des sacristies de la Cathédrale. Il 
fut promené pour la dernière fois 
en 1850, à l'occasion du carnaval. 
Cette année (1922), il figura de nou­
veau dans le cortège de Mardi-gras, 
mais reconstruit dans des dimensions 
bien plus grandes. 

Grãye [grãy . . M, I, P, N], s. f. — 
1° Raie dans lescheveux.2 e Bandeaux 
à la vierge. Cette coiffure consiste 
à disposer les cheveux en deux 
bandeaux appliqués sur les tempes 
et séparés par une raie au milieu 
de la tète. — Ailleurs, G. signifie: 
tresse de cheveux. 3° Une fente quel­
conque. Voir Crāye. 

Grāyer \grāye,-yœ V], v. tr. — 
Écarquiller les yeux. Voir Crāyeu. 

Grāyi (été) [grāyi . . S], loc. ver­
bale. — Être prêt. 

Grāyon [gräyõ . . M, I, P], s. m. 
— 1° Soupe qui sent le réchauffé. 
2° s. f. Femme malpropre. 

Gré [gr&> . . gén.], s. m. — Crête 
du tibia. On dit ordinairement lo 
~ ďlè jambe. 

Gré [grē> P\, s. m. — Grain. Voir 
Grin. 

Grébi [grebí V], s. m. — Nom de 
bœuf. 

Grébier \grebye,-yœ V], v. intr. 
— Fourmiller. 



Grébote [grcbot V], s. f. — Nom 
de vache. 

Grèche, voir Grèhhe. 
Grèchelat, voir Grèhhelat. 
Grècheler, voir Grèhheler. 
Grèchieu, voir Grèhhieu. 
Grèdlè [grędlç I], s. m. — Jambe. 
Grèfeune [grçfœn M], s. f. — Noix 

qui vient sur un arbre qui n'a pas 
encore été greffé. 

Gregnater [grenat» . . M, N, grę-
ñotę . . I, P, griňatę . . S], v. tr. — 
Grignoter. 

Gregnater [grenat» . . M, N, grę-
ñolę . . I, P, greñatyi S], v. intr. — 
Frissonner, grelotter. 

Gregneu [gręñœ M, N, grçñe I, P, 
griñi F, grţñi-griñi S, greñe, -gœ V], 
v. intr. — 1° Grincer. I gregneūt 
dés dants èl ďlè gueule, il grinçait 
des dents et de la gueule. 2° Gro­
gner, pleurnicher. I n' houle meu 
ď ~, il ne cesse de g. 

Grèhhate(sus le) [gręyat Landroffļ, 
loc. adv. — Avec assurance. Jouwer 
sus lè ~, jouer d'assurance. 

Grèhhe [grçx . . gén. (gras F)], s. 
. — Graisse. I s' pgint ď - , il se 

plaint de g. (il se plaint sans raison, 
ayant le superflu). 'L è meuri ď ~ 
fondāwe, il est mort de g. fondue 
(mourir ďétisie). 

Grèhhelat [gręyļa .. M, N, S, grę%-
Iç I, P, V], s. m. — Petit cochon 
qu'on engraisse. 

Grèhheler \grę%lē' . . M, I, P, N], 
v. intr. — Vagir. Se dit des enfants. 
Voir Grahheler. 

Grèhhelot, voir Grèhhelat. 
Grèhhier \grçxge,-gœ V], v. intr. 

— Caqueter. Voir Grahhieu. 
Grèhhieu \grçxgœ . . gén. (graši 

F)\, v. tr. — 1° Graisser. - lè pète, 
g. la patte (donner un pot de vin). 
- lés botes, g. les bottes (recevoir 
les derniers sacrements). 2° Fumer 
un champ. 

Grèhhote \gręxçt V], s. f. — Crème 
du lait. 

Grehieu [gręyyœ . . M, N, grę-ŗyę 
I, P], v. intr. — 1° Grésiller, comme 
la graisse qui frit. 2° Se dit aussi du 
bruit que fait ľeau qui commence 
à bouillir. 

Gréje [grĕš P], s. f. — 1» Grange. 
2° Petite grange. Voir Grinje, Grin-
jate. 

Grejieu, voir Grehieu. 
Gréjote [grējot P, F], s. f. — Pe­

tite grange. Voir Grinjate. 
Grèki [gręki V], s. m. — Fruit de 

l'églantier. Voir Grète-cul. 
Grèlai \gręlœ F], v. intr. — Grêler. 

Voir Graler. 
Grèlow \grqlow F], adj. — Se dit 

du temps qui est disposé à la grêle. 
Voir Gralous. 

Grèmeuye \grçmqey M, I, P, N], 
s. f. — 1° Grémille (sorte de poisson). 
2° Gravier; rocaille; miette de pain. 

Grèmion [gręmijõ I, P], s. m. — 
Boulette de farine. Voir Greumion. 

Grémiote \gremyot V], s. f. — E-
cume qui se forme sur le beurre 
fondu. 

Gremon \gręmõ M, N, grçmõ I, P], 
s. m. — Crochet à deux dents re­
courbées, qui sert à arracher les 
mauvaises herbes. 

Grenate [grenat M, N, S, gręnçl I, 
P], s. f. — Criblure, petit grain. 

Grénate [grenat S], s. f. — Petite 
graine. Voir Grinnate. 

Gréne \grên P, F, N, S, V], s. f. 
— Graine. Voir Grinne. 

Gréner [grin» . . P, F, N], v. intr. 
— Grener, produire de la graine. 

Grenon [grţnÕ M], s. m. — Gratin 
du bouillon. Voir Regrenon. 

Grèpater [grçpatēi . . M, N, gre-
pçtę . . I, P], v. intr. — Cueillir des 
fruits oubliés. Se dit surtout des 
raisins. Voir Cripoter, Tripater. 

Grèpîn [grępĩ . . M, I, P, N], s. 
m. — 1° Grappin (crochet qui sert 
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à ramener un seau tombé dans un 
puits). 2" Agrafe. 3° Collier de chien 
à pointes de fer. 4" Cou. J'to bèg'rã 
sus ľ~, je te donnerai sur le cou 
(je te frapperai). 

Grèpîn [grępĩ M, N], s. m. — Mor­
tier qui tombe des murs. 

Grèpe [grep gén.], s. f. — Grappe. 
Grèpeure, voir Grèpūre. 
Grèpotè, voir Grèpater. 
Grèpoye [grępçy M, I, P], s. f. — 

Grappe. 
Grèpu [grępŭ M, I, P, N], adj. — 

Grappu. 
Grèpūre [grępăr-grępqşr M, N\, s. 

f. — Chanvre de rebut qui n'est pas 
encore entièrement dépouillé de 
chènevottes. 

Greseler \grezW . . M, N, grçzlç . . 
I, P\, v. intr. — Grésiller. 

Greseli [grçzli M, N, grçzli I, P, 
grizli S, grezli V], s. m. — Grésil. 

Grèsîn [gręzī M, 11, s. m. — 1° Gré­
sil. 2° Parcelle de verre cassé. 

Grèssîn \gręsĩ . . M, I, P\, s. m. 
— Graisse de porc. 

Grète-chul, voir Grète-cul. 
Grète-cul [grętkü M, I, P, grękŭ-

grctkü N, grçtkü-grę'tšŭ S, greki V], 
s. m. — 1° Cynorrhodon, fruit de l'é­
glantier. Lés pus bêles roūses louent 
an ~, les plus belles roses tournent 
en g. (tout passe). 

Grèter [gręłë* . . gén.], v. tr. — 
1° Gratter, ƒ.s ďvront ~ corne nos, 
il devront g. comme nous (ils doivent 
travailler). Chèktn sant wèţjou cè ľ 
grêle, chacun sent où ça le gratte 
(où le bât le blesse). Que vglnt ď 
poge, grète v'ianli, qui vient de poule, 
gratte volontiers (bon chien chasse 
de race). 2° Amasser une fortune en 
lésinant. Ont-is grèté po rèmèssieu 
ç' qu'is-ont, ont-ils gratté pour ra­
masser ce qu'ils ont ! 3° Pousser qqn. 
I faut ľ ~ po ľ fāre aler, il faut le 
g. pour le faire aller. On gratte les 

bêtes indolentes pour les exciter å 
bouger de place. 

Greugne-îeumīre ļgrqeñ œmīr A7], 
s. m. — Qui mange de la fumée, 
homme maigre, sec, gringalet. 

Greugnon \grqeñõ M], s. m. — 
Museau. 

Greula' \grœla< F), v. intr. — Trem­
bler. Voir Grūler. 

Greumeler \grœmlē' . . M, I, P, N, 
grimulai F, grimçlę . . S, grimole-
grimulļ-grçinulç V\, v. intr. — Grom­
meler, murmurer ; se démener. 

Greumeler \grœmlē> M], v. tr. — 
— Préparer une peau de façon à ce 
qu'elle présente de petits grains à 
sa surface, 

Greumieu \grœnıgœ . . M, I, P, N\, 
v. tr. — Ronger. Se dit des souris. 

Greumion [grqemgõ M, N, gręmyõ 
I, P], s. m. — 1° Grumeau qui se 
forme dans la bouillie. 2° Rouillie 
faite de farine et de lait. 3° Colle de 
pâte. 

Greūse [grœs M\, s. f. — Moellon. 
Greusèle \grqezçl-grņzęl M, I, P, N, 

gruzag-grñzcl F, grozçl-grņzēl S, gro-
zēl V], S. f. - Groseille. 

Greuseler \grœzlēì . . M, N\, v. 
intr. — Glousser. Voir Glouka 1. 

Greuseli \grœzli-grozli M, I, P, N, 
griizę(l)yę F, grçzlē . . S, grozle V], s. 
m. — Groseillier. 'L al è s'n ãhhe 
corne eune chète dans i ~, il est à 
son aise comme un chat dans un g. 

Greusion [grœzyõ M, N], s. m. — 
Charençon. 

Greusion [grœzyõ M, A7], s. m. — 
Cartilage. 

Grève, voir Grèvèle. 
Grèvèle \grçvęl-gręvŗy-gręvyœg M, 

ī, P, N, gręvlç S, grī-f V], s.' f. — 
Gravier, sable. 

Grèvelèt [gravie M\, s. m. — Van-
doise (poisson). Les vieux Messins 
disent Gravelet. 

Grèvelote [gręvlçt V], s. f. — Ablette. 
Voir Äubate. 
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Grèvète [gręoţt M, I, P, N, kravat 
S, krçvçt V], s. f. — Cravate. 

Grèvèye, Grèvieuye, voir Grèvèle. 
Grevious [grevgu M, N, grqv u .. 

I, P\, adj. — Graveleux, mêlé de 
gravier. Tcre grevioūse, terre mêlée 
de gravier. 

Grèvu [gręvŭ M, I, P, N], s. m. 
— Bouvet. 

Grèvyi [gręvgi F], v. tr. — Attiser 
le feu. Voir Grawieu. 

Grèyat [gręya-gçrga-griga M, N, 
greuç-gçryç-grigç 1, P, griya S, griyo-
geryç V], s. m. — Grillon. T' as 
prîns, ~, tu es pris, g. (tout en étant 
rusé, tu as été pris en défaut). 

Grèyat [gręya M], s. m. — Grelot. 
Grèyeu \gręyœ . . M, I, P], v. tr. 

— Griller; roussir. 
Grèyot, voir Grèyat. 
Gri [gri S, V], s. m. — Son de 

farine. Voir Gru. 
Griate [griyat M, N, griyçt I, P, 

gęryçt V], s. f. — 1° Griotte, grosse 
cerise. 2° Prune du genre de la 
mirabelle V. 

Griau [griyō S, V], s. m. — Gruau. 
Voir Gruau. 

Gribiche [gribiš gén.), s. f. — 1° Pois 
sauvage qui croît dans les blés. 
2° Sorte d'insecte qui se rencontre 
sur la vigne. 

Grièf [grigęf M], adj. — Difficile. 
Ç'at ~, c'est d. 

Grifasse, voir Grînfegnèsse. 
Grifegnèsse, voir Grînfegnèsse. 
Grifegni, voir Grînfegneu. 
Griîèsse, Grifièsse, voir Grînfe­

gnèsse. 
Grigni [griñi F, S], v. intr. — 

Grincer. Voir Gregneu. 
Grignou [griñu M, I], adj. —Triste. 
Grigoūne [grigūn M], n. pr. — 

Grégoire. 
Grigwése [grigwēs M, I, griwēs S, 

V], s. f. — Femme dégourdie, har­
die, délurée. 

Grihad [ġrifå . . M, N, griyã . . I, 
P, F, S, V], adj. - 1» GrisAlre. 2° s. 
m. Blaireau (Gorze). 

Grihi \griyi . . M, N], n. pr. — Gri-
gy, vill. de ľarr . de Metz. 

Grijād, voir Grihād. 
Griji, voir Grihi. 
Grījieu (so) [grījgqe . . M, I ļ, v. 

pron. — Se griser. 
Grīlè [grĩlę . . S, V], v. intr. — 

Trembler. Voir Grūler. 
Grimacier, Grimanciè, voir Gri-

mancyin. 
Grimancyin [grimãsyē M, 1, P, F, 

N, grimũsyc F, grimas e Villers-aux-
Oies, grimãsge V], s. m. — 1° Sor­
cier. Voir Ègrimancyin. 2° Enfant 
espiègle. 

Grimau [ğŗimõ M, I], s. m. — 
Petit enfant. 

Grimèce [grimes gén.], s. f. — 
Grimace. 

Grimolè [grimolç . . S, V], v. intr. 
— Grommeler. Voir Greumeler. 

Grimoner [grimon& . . M, I, P, N], 
v. tr. — Kgratigner. Voir Degrèmoner. 

Grimoula' [grimidai F, grimulç V], 
v. intr. — Grommeler. Voir Greu­
meler. 

Grîmpād, voir Gripant. 
Grimper \grĩp& . . M, I, P, F], v. 

intr. — Grimper. I faut ~ au diāle 
po ľaler treuver ďzos ľ tit, il faut 
g. au diable (très haut) pour l'aller 
trouver sous le toit. 

Grin [grê gén. (gre P, grē F)], s. 
m. — 1° Grain. I ~ d'piāwe, un g. 
de pluie (giboulée). I faut qu'i ma-
tèsse son ~ ď sé pèrtot, il faut qu'il 
mette son g. de sel partout (qu'il 
dise son opinion sans qu'on la lui 
demande). 2° Blé. 3° Orge. 

Grîn [grĩ N[, s. m. — Culture 
mélangée d'orge et d'avoine. 

Grînchād [grĩšä . . M, I, P, F, N], 
adj. — Grincheux; maussade; sus­
ceptible. 
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Grincier [grêsye V, grĩsyi S], v. 
intr. — Grincer (des dénis). Voir 
Grînguegneu. 

Grînĩe \grī . . M, I, P, F, N), s. 
f. — Griffe; éģratignure. 

Grînfegneu \grĩfñ œ-gri yœ . . M, 
I, P, grifñi-grĕfyi S, grĩfye V], v. tr. 
— Égratigner. 

Grîniegnèsse [grĩfñęs-grîfyęs .. M, 
I, P, N, grifas F, grifñçs-grifyęs-grifęs 
S, V], s. f. — Egratignure. Voir 
Grafignèsse. 

Grîniièsse, Grînfieu, voir Grîn-
fegnèsse, Grînfegneu. 

Grtnguenate [grĩgnat M, gĩgerlçt 
V\, s. f. — Pompon. Voir Ganguiate. 

Grînguegnater [grĩgeñatëi M], v. 
intr. — Fredonner ; chanter comme 
le rossignol, le pinson, ou bien les 
imiter. 

Grtnguegneu [grĩgeñœ M, N, grĩ-
gęñę I, P, grëşyi . . S, V\, v. intr. 
— Grincer (des dents). I gringuegneūt 
ď lè gueule, i gringegneūt dés danls, 
il grinçait de la gueule et des dents 
(Refrain de la chanson de la Chèvre. 
Voir Lothringische Mundarlen, p. 51). 

Grinjate, Grinjote [grëjal M, N, S, 
grèJĢt I, V, grējęt P, F], s. f. — Pe­
tite grange. 

Grinje [grès gén. (grēšP, F)], s. . 
— Grange. 

Grinnate [grenat M, grenat S], s. 
f. — Petite graine. 

Grinne \grèn M, I, yrēn-grën N, 
grēn S\, s. f. — Graine. 

Grînve [grĩf . . M, I, P, N], s. f. 
— 1° Grive. Soul corne eune ~ , soûl 
comme une g. 2° Repas que t'ont les 
batteurs en grange à trois heures 
du matin. Pieumer (plumer) lè ~, 
plumer la g., pieumer lè grand ~, 
se dit du repas que font les do­
mestiques la veille de Noël. 

Gripandārd, voir Gripant. 
Gripant [gripã-(grĩpa) M, I, P, gri-

plā N, gripãdär .. S], s. in. — Grim-
pereau. 

Gripat [grłpa M, N, S, gripç I, /', 
gripę F], s. m. — Côte; raidillon; 
chemin ardu. 

Gripate \gripal M, N, gripol I, Pļ, 
s. ľ. — Diablotin. 

Gripaye (è lè) \gripay M, gripçy 
I, P, F], loc. adv. — A la volée. 
Voir Gripoyãde. 

Gripé" \grip& . . M, I, P\, adj. — 
Escarpé. 

Gripè, voir Gripat. 
Gripe-jésus \grip jēzň M, I, P, N\, 

s. m. — 1° Nom donné à ceux qui 
joignent la rapacité à l'hypocrisie. 
2° Lierre. 

Gripelād, voir Gripant. 
Gripe-Ioup [griplu I\, s. m. — Piège. 
Griper \grlpē> . . gén.], v. intr. — 

Gravir, grimper. 
Gripot, voir Gripat. 
Gripoyãde (è lè) [gripçyâł M, N, 

gripçyūl I, P], loc. adv. — A la gri-
bouillette, à la volée, comme on 
jette le menu grain aux volailles de 
la basse-cour ou les dragées au bap­
tême. Les enfants suivent le parrain 
et la marraine qui sortent de l'église 
en criant: Poyād! Poyädl 

Gris | Í / / ' Ì gén.], adj. — Gris. 
Griseli [grizli S], s. m. — Grésil. 

Voir Greseli. 
Gris-mante" [ğri mãtēi M, I, P, N |, 

s. m. — Corneille mantelće. 
Gritasse [gri ăi . . M, I, P, N, 

gritç S, griyç-grigelç V], s. f. — Mal 
du pays. Awè ľ gritè, été gri è, avoir 
le mal du pays. 

Gritè, voir Gritasse. 
Grivate [grivat M, N], s. f. — Nom 

donné à une vache bariolée de cou­
leurs dans lesquelles le gris domine. 
An n'hoūyent meu eune vèche ~ au' 
eule n'èvèsse eune tèchate, on n'ap­
pelle pas une vache g. qu'elle n'ait 
une petite tache (pas de fumée sans 
feu). 

Griveune [griuœn M], s. f. — 
Tranche de lard. 
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Griwése [griwës S, V], s. f. — 
Femme hardie, dégourdie, délurée, 
qui ne s'embarrasse pas pour peu 
de chose. Voir Grigwése. 

Griyãde [grigăł . . gén.], s. f. — 
1° Viande de porc dont on fait des 
charbonnées sur le gril. 2° Morceau 
de porc fraîchement tué dont on fait 
cadeau à un parent, un ami ou un 
voisin. Fāre ď lè ~, aller tuer un 
porc. ~ de bochi, g. de boucher 
(morceau qu'il était d'usage de don­
ner au tueur de porcs). 3" Pomme 
de terre grillée V. 

Griyat [griya M, N, griyę I, P], s. 
m. — Grillon. Voir Grèyat. 

Griyè, Griyétè, voir Gritasse. 
Griyéje [grigēš . . gén.], s. m. — 

Grillage. 
Griÿon [griyõ M, I, P, N), s. m. 

pl. — Petits morceaux de lard grillé. 
Ce sont des tranches minces que 
l'on fait griller au moyen d'une 
fourchette ou d'une simple baguette 
en les tenant au dessus d'un feu 
clair et flambant de bois bien sec. 
La graisse qui en découle est re­
cueillie sur le morceau de pain du 
ďjunon. Voir Chawon. 

Griyot, voir Grèyat. 
Grobiate [grçbyat M, N, grçbyot I, 

P], s. f. — Aspérité. Tèrin pyin ď ~, 
terrain plein d'aspérités. 

Grobiche [grçbiš M, I, P\, s. m. 
— Pinson royal. 

Grobouyer [grobıų/e,-yœ Y], v. intr. 
— Fourmiller. Voir Grabouyeu. 

Grochieu, voir Grohhieu. 
Grognād [grçñā Verny], s. m. — 

Bec qu'on ajoute à ľanche d'un ins­
trument de musique. 

Grognât, voir Grogne. 
Grogne [grçñ-gronõ M, I, P, N, 

grçña S, grçño V], s. f. — 1° Hure 
de porc, de sanglier; par extension, 
bouche; gueule. Ç' ď at m'po tè ~, 
ce n'est pas pour ta b. (pour toi). 

2° Mâchoire supérieure du porc. 
Voir Fūgnant. 

Grognon, Grognot, voir Grogne. 
Grohhelè [groyļç V], v. intr. — 

Vagir. Voir Grahheler. 
Grohhieu [grŖjļÿqe . . M, I, P, N\, 

v. tr. — Mâchonner; croquer. I 
grohhemje eune crate de pin, il mâ­
chonne une croûte de pain. 

Grōlād \grōlä . . gén. (grūlā F)], 
adj. — Grondeur, grincheux. Lè 
mère ď lè Fanchon aient grōlāte, la 
mère de la Fanchon était grondeuse. 

Grolāye [grçlāy I, P], s. f. — 
Averse de grêle. Voir Gralāye. 

Grole [grçl I, P, grõl V], s. f. — 
Grêle. Voir Grale. 

Grolè \grçlţ . . I, P, V], v. intr. 
— Grêler. Voir Graler. 

Grolè [grçlç V\, v. tr. - Gauler. 
Voir Graler. 

Ģroler [gręlē' . . gén.], v. intr. — 
Grogner; murmurer entre ses dents ; 
gronder. 

Grolon [grçlõ I, P, V], s. m. — 
Grêlon. Voir Gralon. 

Grolous \grçlu .. I, P, V], adj. — 
Se dit du temps disposé à la grêle. 
Voir Gralous. 

Grombīre [grõbīr M, I, P, (gõbīr 
Saulny N, S)], s. f. — Pomme de 
terre. 

Piante mcu tout, piante meu tād, 
Èvant māy, je m' lev'rā, 

plante-moi tôt, plante-moi tard, avant 
mai, je me lèverai. Voir Crombīre, 
Troufe. 

Gromoulè \gromulq V], v. intr. — 
Grommeler. Voir Greumeler. 

Gron [grõ M, 1, P, F, N, S], s. m. 
— 1° Groin. ~ ď hawate, g. de 
pioche (sobriquet des habitants de 
Charly, arr . de Metz). Wète - ď 
hibou, sale g. de hibou. Mate so -
dans eune èfŭre, mettre son g. (nez) 
dans une affaire. Bègeu sus ľ ~, 
donner sur le g. (battre). Mau an ~ 
mal en g. (maussade). 

file:///gromulq


Grondebīrc [grõđbīr M, /, /', JV, 
S], s. ľ. — Pomme de terre. Voir 
Grombīre. 

Gros \grō" N, grō-grō«-grçw S, grō 
V], adj. — Gros. Voir Groūs. 

Grosèle [grçzęl M, I, P, N, grozęl-
grçzël S, grçzēl V], s. f. — Groseille. 
Voir Greusèle. 

Groseli [grçzli M, I, P, N, grçzlē 
. . S, grçzle V], s. m. — Groseillier. 
Voir Greuseli. 

Grosse [grõ"s Rćmilly], s. f. — 
Goîlre. Voir Gasse. 

Grōssieu, voir Groūssieu. 
Grōssou, voir Groūssou. 
Grotemone ]grçtmçn M, I\, s. . 

— Grande cuiller à pot. 
Grougni [gruñi F], v. intr. — 

Grogner. 
Groūlād, voir Grōlad. 
Groūs [grū M, I, grçw-grū P, grō»-

grū N, grō-grō"-grow S, grō V], adj. 
— Gros, ūųue de ~, quelquechose 
d'important, d'intéressant. - bèc, g. 
bec (pinson royal). - tams, g. temps 
(rude). ~ bciison, grosse bête (au fi­
guré). - moŭt, g. mort (défunt riche 
dont l 'enterrement se fait avec pompe 
et distribution de pain et d'argent). 
I ~ ď lè vêle, un g. de la ville 
(un personnage important). Groŭsse 
rèce, grosse race (gros raisin de 
qualité inférieure qui donne une 
récolte abondante). Groūsse passe, 
grosse épaisse (grivoiserie). Cè am-
mwinne āque de ~, cela amène qqch. 
de gros (des désagréments). Ç'at 
āque de ~ qď n' at m' an ieu, c'est 
qqch. de gros qui n'est pas enflé 
(grand personnage). 'Lèpus ďèrjant 
qu' l at ~, il a plus d'argent qu'il 
n'est g. — Ç'ot eque dé gros que ľ mè-
rieje, c'est qqch. de g. que le ma­
riage (qqch. de sérieux). Pèsse gros, 
pèsse petiot, passe g., passe petit. 
Se dit de qqn. qui n'est pas scru­
puleux Y. 

Grousaye [grusay F], s. f, Gro 
seille. Voir Greusèle. 

Grousèyè [gruzęyç F], s. m. — 
Groseillier. 

Groūs-devant \grū dvã M, I, P], 
s. m. — Tablier de toile. 

Groūsse [gras M, I, P, grō"s-grūs 
N, gros S, V], adj. — Grosse; en­
ceinte. 

Grousser [grusø . . M, I, P], v. 
intr. — Murmurer entre ses dents. 

Groūsseté [grŭst& . . M, I, P], 
s. f. — Grossièreté ; invective ; sottise. 

Groūsse-téte \grūs tel M], s. f. — 
Grćmille. Voir Gremeuye. 

Groūssieu ]grūsyœ . . M, I, P, 
grō"sgœ-grūsgœ N, grõsgi . . S, V], 
adj. — Grossier. 

Groūssou \grľısıı . . M, I, P, grō"su-
grūsa N, grōsoiv . . F, S, V], s. f. 
— Grosseur. 

Grouwatc \gruwal M, N, S, gruwol 
I, P, gruwçs V], s. f. — 1" Foie. 
Oivor ène bonc grouwosse, avoir un 
bon f. (être bien portant). Ès' rayer 
lè grouwosse, s 'arracher le . (se fou­
ler la rate). Owor lè grouwosse bgin 
pandīe, avoir le f. bien pendu (être 
bien portant) V. 2° Poumon des bêtes. 

Groūwe [grūw S, V], s. f. — Foie. 
Voir Grāwe. 

Grouwine \grnwin M, S], s. f. — 
Pierraille; gravier de carrière. 

Grouwosse, Grouwote, voir Grou-
wate. 

Groūyeu [grūyœ . . gén.], v. intr. 
— Gargouiller. Se dit du bruit que 
fait quelquefois un gaz dans les en­
trailles. Lés bwèyaus m' groŭyent 
dans ľvante, lèľmant qu' j'ū fini, les 
boyaux me grouillent dans le ventre, 
tellement j 'ai faim. 

Growe \grow M, I, P], s. f. — 
Foie du gros bétail et du gibier 
de grande taille. Voir Grāwe. 

Growé \grow& M, I, P], s. m. — 
Crochet à fumier. Voir Grawé. 
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Growcr [grçwP . . M, I, P], v. intr. 
- Grouiller. Voir Grawer. 
Groweuyerèye, Groweuyeure [grç-

wqegrçy M, I, P, N, grçw(œ)gœr F], 
s. ľ. — Bibelot. Voir Graweuyerèye. 

Growiãd [grçtvyâ-grçwyā . . M, I, 
/', N], s. m. — Qui fourgonne la 
braise. Voir Grawiãd. 

Growiate, Growion, Growiote, Gro-
wïre, Growiu \growyat M, N, grç-
wyçł I, P, growijõ-grçwīr-growyü M, 
I, ľ, N, F], s. f. (m.) — Crochet qui 
sert à remuer les cendres du feu. 
Voir Grawiate. 

Growieu [grçwijœ . . M, I, P, N, 
S], v. tr. et intr. — Attiser le feu. 
Voir Grawieu. 

Growli, Growyi \yrçwli-grçwyi M, 
1 ļ, s. m. — (iraouli. Voir Grawli. 

Grōyon [grōgõ Hémillyļ, s. m. — 
Petit champ; sillon de peu d'éten­
due. Voir Crōyon. 

Gru \grii M, I, P, F, N, gr iš F, 
gri-griï S, gri V\, s. m. — Son, péri­
carpe du fruit des céréales, après 
qu'il a été séparé par l'action de la 
mouture. - an èreunės, s. enfari­
nés (s. non tamisés, qui sont encore 
mélangés à la farine). M'nèßre è» ~ , 
lāłìhe è lè fèreunc, ménagère aux s., 
large à la farine (qui ménage du 
mauvais côté). Tèche de ~, tache 
de s. (tache de rousseur). Fũre l'une 
po awer don ~, faire l'âne pour avoir 
du s. 

Mèskèrāde, 
È lè grigãde, 
Tone lo cul, 
T'èrés dés grus ! 

Mascarade, à la grillade, tourne ton 
c , tu auras du s. (les enfants courent 
après les masques en criant ces pa­
roles). 

Grūhieu [griïyyœ . . M, I, P, F, 
N, S], v. tr. — Gruger, tromper. 

Grūje, voir Gru. 
Grūjieu, voir Grūhieu. 

Grūlate [grulat M, N, grīilot I, P], 
s. f. — Frisson; frayeur. 

Grūler \grülē< . . M, I, P, N, græ-
lai F, grīlę-grulę . . S, gŕĩlę V], v. 
intr. — Trembler; grelotter, fris­
sonner. Igrūle ďèpovanle,\\ tremble 
de frayeur. Lo loueur patent si foūrl 
qu'i fèycūt ~ lés maillions, le ton­
nerre grondait si fort qu'il faisait 
trembler les maisons. Teu grũles 
corne i chîn qď due dulili, tu fris­
sonnes comme un chien qui cli . . 
dur. — J'è grīlè lés flêves, j 'a i gre­
lotté de fièvre V. 

Grūlon ļgrūlõ M, I, P, F, gr lō-
grŭlô S, grīlõ V\, s. m. — Frisson. 
J'ā dés ~ dans ľ doūs, j 'a i des ť. 
dans le dos. J' saute lés liauls ~, 
je saute les hauts f. (j'ai la fièvre). 

Grūlotè [grñlçtę . . S], v. intr. — 
Grelotter. Voir Gueurlater. 

Grusèle [griizçl F], s. f. — Gro­
seille. Voir Greusèle. 

Grusèliè [griizęlge F], s. m. — 
Groseillier. Voir Greuseli. 

Gruyate [griigat M, N, griiyçt I, 
P], s. f. — Fressure. 

Gruyau [griigō M, I, P, F, N, gri-
gō-grñgō S, grigō V], s. m. — Gruau. 

Guèbejèye [gębjęy M, I, P, gabjerī 
F\, s. f. — 1° Gabegie. 2» Sorcel­
lerie. A/i rí mo font m' creūre qu lés 
poges ponnent ďzos ľ s'ia, n-g è ď 
lè ~ lè ďzos, on ne me fait pas 
croire que les poules pondent sous 
le soleil, il y a de la sorcellerie là-
dessous. 

Guèchenat, Guèchenīre, Guèchieu, 
Guèchon, voir Guèhhenat, Guèhhe-
nīre, Guèhhieu, Guèhhon. 

Guèchoũyād [gçšūyă . . M, I, P, 
N], s. m. — Mauvais ouvrier. 

Guèchoūyeu [gçšūyœ . . M, I, P, 
N, gāšçnę V], v. tr. — 1° Gâcher. 
2° Dépenser mal à propos. 

Guèdād [gędä N], n. pr. — So­
briquet des habitants de Vittoncourt, 
arr . de Boulay. 
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Guèdinne \gędên M, I], s. . — Tour­
nure d'une personne. 

Guégne [gēñ P, F, N], s. m. et f. 
— Gain. Voir Guingne. 

Guégnéje [gëñëš . . P, N], s. ni. — 
Ferme. Voir Guingnéje. 

Guégnou \gēñu . . P, N, S, V\, s. 
m. — Qui gagne. Voir Guingnou. 

Guégneu [gēňœ . . P, F, S, V], v. 
tr. — Gagner. Voir Guingneu. 

Guèhhenat \gęx.na •. M, N, gç%ng U 
P, gayna S, gçxn9 V\> s - 1 1 1 • — Pe­
tit garçon (mot de tendresse). 
Quad uleūs guèhh'nat, 
./' n'aleūs m' ica grand 
Et montreūs ino cul è torlos lés 

v'nants. — 
Cwèche to cul, wète betc, 
Ne ľ monteur mont tant, 
'L è, mè fri, trap wète èt 7 al trop 

/iūrant. 
Quand j 'étais petit g., je n'étais pas 
encore grand, je montrais mon c . . 
à tous les passants. — Cache ton c , 
sale bête, ne le montre pas tant, il 
est, nia foi, trop sale, et il est trop 
puant. 

^ìuèhhenīre føçţnīr . . M, I, P, N], 
s. . — Filie qui court après les 
garçons. 

Guèhhieu \g<;x!ľ • • M, I, P, N], 
v. tr. — Perdre, gaspiller. 

Guèhhon [gçtfl . . M, I, P, N, ga-
šõ F, ga%o S, ggxõ V\, s. m. — Gar­
çon. Premîn ~, premier g. (garçon 
d'honneur). 
~ sans pièce èt fè e sans bgin 
Ont bé charcheu, rí treuvront rgin, 
g. sans place et tille sans bien, ont 
beau chercher, ils ne trouveront 
rien. — In gohhon ď trin vāt ène bā-
cele dé fuńn, un g. de paille vaut 
une 011e de foin (l'un vaut l'autre) V. 

Guèhieu [gęyycę Landrotf], s. m. 
— Gésier. 

Guéjes \gēš . . gén.], s. m. pl. — 
1° Gages, salaire des domestiques. 
2° Sûreté, üobes ~, double sûreté. 

Guélād ļgēlā V], s. m. — Gueulard. 
Voir Gueūlād. 

Guèlbeūrt [gęlbœr Béchy], n. pr. 
— Guerbert. 

Guéle, voir Gueule. « 
Guèlète \gęlęt M, I, P, N], s. f. — 

Galette. 
Guèletot \gęlto V], s. m. — Étui 

à aiguilles. Voir Gueuyeté. 
Guéléye [gĕlēg V], s. f. — Cri sau­

vage. 
Guelite [gęlit M], s. f. — Brelan 

d'honneur à certains jeux. 
Guèmeune \gçnuęn M, gçmęn I, P\, 

s. f. — Gamine. 
Guèmeunerèye [gçmœnrçg M, N, 

gęmţnrţg I, P\, s. f. — Gaminerie. 
Guenat [gena M, N], s. m. — Lieu 

en friche; guéret. 
Guène [gęn I, P], s. f. — Plancher 

mobile au-dessus de l'aire de la 
la grange. 

Guène [gţn M, I\, s. . — Bète 
efflanquée. 

Guène [gçn M, I, P], s. f. - Char-
à-bancs. 

Gueniche [geniš M, N, S, gęniš I, 
P, F\, s. f. — 1" Guenille. 2U Femme 
malpropre, de mauvaise vie. 3° s. f. 
pl. Affutiaux. 

Guèrantir \gęrãtī(r) gén.], v. tr. — 
Garantir. 

Guèrdîn [gęrdī M], s. m. — Gredin. 
Guèrdyin [gęrdyê M, I, P, N], s. 

m. — Gardien. 
Guère \gēr gén. (ggçr V)}, s. f. — 

Guerre. Grand vont, grande guière, 
grand vent, grande guerre V. 

Guèrène [gęręn M, I, P, N\, s. f; 
— Garenne. 

Guèrgater \gçrgate>. . M, N, guçr-
gçtę . . I, P, gargçtœ . . F, S\, v. 
intr. — Grelotter de froid. Les 
vieux Messins disent encore aujour­
d'hui Gargoter. 

Guèrgayeu [gçrgagœ M], v. intr. 
— Gargouiller. Voir Groūyeu. 

Guergotè, voir Guèrgater. 



Guèrguénc, voir Guèrguinne. 
Guèrguèsse \gçrgęs Ai, I, P, N], 

s. ľ. — 1° Carcasse ; homme très 
maigre. 2° Pantalon usé. 3° Guêtre. 
Is inaliiit zous chausses èt zous ~, 
ils mettaient leurs chausses et leurs 
g. (ils voulaient s'en aller). 

Guèrguinne [gęrgēn M, I, gęrgēn 
P, gţrgēn-gçrgên N], s. f. — 1° Gorge ; 
gosier. Èraser lè - , arroser la g. 
(boire). 2° Caquet. 

Guéri [gëri V], part. pass. — Ne 
se rencontre que dans l'expression : 
S'io -, soleil qui ne donne pas 
beaucoup de chaleur. Lo s'Io - po 
injõlè lés mā v'tis, le soleil g. pour 
faire geler les mal vêtus. 

Guèriat, Guèriot \gęrga M, N, gę-
ryç I, P, gergo F] , s. m. — Grillon. 
Voir Grèyat. 

Guériote [gergçt V], s. f. — Sorte 
de prune. Voir Griate. 

Guénoté {geryçte V], s. m. — Sorte 
de prunier. 

Guérir [gęrī(r) gén. (gęrīr-djęrīr-
dyçrīr S)}, v. tr. — Guérir. 'L at gué­
risse, elle est guérie. On dit aussi 
Garir. 

Guérite [gçrit M, I, P, F, N, S], 
n. pr. — Marguerite (non familier). 

Guèrlotè [gçrlçtę . . I, P], v. intr. 
— Grelotter. Voir Gueurlater. 

Guèrmanje [gęrmãS N, S\, n. pr. 
— Guermange, vill. de l'arr. de Châ­
teau-Salins. 'L at i r'té ď - , il est 
un râteau de G. (il ne mange guère). 

Guèrnadiè [gçrnadyę I, P], s. m. 
— Grenadier. Voir Gueurnadieu. 

Guèrné, Guèrni [gęrne F, gçrni-
gerne F ] , s. m. — Grenier. Voir 
Gueurnîn. 

Guèrnimant [gçrnimã M, I, P], s. 
m. — Garnement. I méchant ~. 

Guèrnoye, Guèrnouye [gęrnoy I, 
P, gęrnuy F, gęrnūy V], s. f. — Gre­
nouille. Voir Gueurnaye. 

Guèrnoye, Guèrnouyer [gçrnçyç 
. . I, P, guęrnuye F] , v. intr. — 

Dissiper en bombance. Voir Gueur-
nayeu. 

Guèrwéje [gęrwēš N], s. m. — Va­
gabondage. Aler an ~, aller en v. 
(vagabonder). 

Guèsalieu [gçzal ce . . M, I], v. 
intr. — Gazouiller; jaser ; bavarder. 

Guèskèrèt [gçskçrę M, I], s. m. 
— Homme maigre, sec; gringalet. 

Guèssèle [gesţl Ottange], s. f. — 
Ruelle. 

Guète [gęt gćn.ļ, s. f. — 1" Guet. 
Eté è ( āre) lè - , faire le guet; faire 
sentinelle; être placé en faction. 
2U Tocsin. Coūncr lè - , sonner le t. 

Guète \gęt M, I, P, F, N, gçt-djęt-
dyęt S\, s. f. — Guêtre. 

òuèter \gętē' . . M, I, P, F, N, 
djetç-dyçtç . . S], v. tr. — Guetter. 

Gueūgni [gœñi S], v. tr. — Cogner. 
Voir Gūgneu. 

Gueuhon (Faus) [gœyõ (ß) N], s. 
m. — Trachée artère. 

Gueūlād ]gœlä . . M, I, P, F, N, 
gœlü-djœlä-dyœlä . . S, gēlū V], s. 
m. — Gueulard. 

Gueūlāye }gœlåy . . M, I, P, F, 
N, gāúīuj-djœlŭy-dyœlåy , . S, gēlēy 
V\, s. f. — Gueulée, cri sauvage, 
hurlement. 

Gueule [gœl M, I, P, F, N, gœl-
djād-dyœl S, gēl F), s. f. — Gueule; 
par ext., bouche. T'an-n-è manli pè. 
lés tranle-six danls ď tè ~, tu en 
as menti par les trente-six dents de 
ta g. I rí faut m' pus ď ~ de fome 
dans eune mauhon que ď ~ de fohh, 
il ne faut pas plus de g. de femme 
dans une maison que de g. de four. 
D'ver lè ~ corne i chîn qu' hūle, 
ouvrir la g. comme un chien qui 
hurle. — 'L ot sis sè gelé corne lés chîns 
sis zōs pètes, il est svir sa g. comme 
les chiens sur leurs pattes (c'est un 
gueulard). On wot bin pè sè bèd ne 
qu'i n'ol m' trouwant po lè gèle, on 
voit bien par sa bedaine qu'il n'est 
pas paresseux pour la g. (c'est un gros 



mangeur) V. Gnêle dons giiêle, sèť 
pètet èt qivètc orõ es? — Lè chète 
que minje dons lè cocote. Gueule 
dans g., sept pattes et quatre oreilles? 
— Le chat qui mange dans la mar­
mite à trois pieds (devinette) V. 
2 9 Ouverture d'un sac. On li bèye sè 
sèc qui deūt ťnin, la ~ an-n-auant 
on lui donne son sac qu'il doit tenir, 
ľo . en avant F. 

Gueuler [g lē' . . M, I, P, F, N, 
g lç-djœlç-dţ/œlę . . S, gēlç. V], v. 
intr. — 1° Gueuler; hur ler ; b ra i re ; 
mugir. 2U Se disputer en criant 
fortement. 

Gueuleté \gą'ltĉ' Aboncourt], s. m. 
— Étui à aiguilles. Voir Gueuyeté. 

Gueūléye [gœlēy Azoudange], s. f. 
— Bon dîner. 

Gueūnat [gāēna M, N], s. m. — 
Gueux ; malheureux. 

Gueurdîn [gœrdī M, I, N], s. m. 
— Gourdin. 

Gueurlat [gœrla M], s. m. — Grelot. 
Ne s'emploie que dans l'expression: 
Ewêŕ dés ~ , avoir mal aux cheveux. 

Gueurlater \gœrlatē> M, gęrlçtç . . 
I, P, grülçte . . S], v. intr. — Gre­
lotter. 

Gueurluchon {gœrlüšõM, I\, s. m. 
— Niais, imbécile. 

Gueurnadieu {gœrnådgœM, N,guęr-
nadgę I, P], s. m. — 1° Grenadier. 
2° Pou M. 

Gueurnaye \gœrnay M, N, gçrnog 
I, P, gęrnuy F, gœrnug-djœrnug-
dgœrnuy S, gçrnũg V\, s. f. — Gre­
nouille. Vahhe ~, g. verte (rainette). 
Quand' lès ~ èront dés quāwes, 
quand les g. auront des queues 
(jamais). I n'at m' cause qu' lés ~ 
n'ont pwint rí' quāwes, il n'est pas 
cause (pie les g. n'ont pas de queues 
(il n'est pas malin). 

Gueurnayeu {givrnagœ M, N, gçr-
nogę I, P, gœrnuyi-djœrmuji-dycęr-
nuyi S, gçrnııye,-yœ V], v. tr. — 
Dissiper en bombance. 

Gueurné, voir Gueurntn. 
Gueurntn \gcęrńĩ . . M, I, P, N, 

gęrni-gçrnyę F, gąrnē-gqerni-djœrni-
dgœrni . . S, gerne V], s. m. — 
Grenier. 

Gueurnouye, Gueurnouyi, voir 
Gueurnaye, Gueurnayeu. 

Gueūs [gō? M, I, P, E, N, gœ-djœ-
dyœ S], s. m. — 1° Gueux. 2° Sobri­
quet des habitants d'Ars près de 
Metz. 

Gueuyãde [gçeyāt M, N], s. f. — 
Coups de pieds, ruade. 

Gueuyat \gccya M, N, gţyo I, P, 
gaya S, geyç-geyõ V], s. m. — 1° Bille 
de bois que l'on suspend au cou 
des bêtes pour les empêcher de 
courir. 2° Bâton court dont se 
servent les vachers pour conduire 
le bétail. 3° Ossements. O.'lèpaure 
jans, corne vos-otes frihhe, vos vivrāz 
co bin vint-ans!— Couche té, niant, 
dons vint-ans, n-èré lontams qu'on 
n-èroch'ré dés nehhs èvo mes ~, oh ! 
la bonne femme, comme vous êtes 
fraîche, vous vivrez encore bien 
vingt ans. — Tais-toi, non, dans 
vingt ans, il y aura longtemps qu'on 
abattra des noix avec mes osse­
ments (autrefois, il avait des ossu­
aires dans tous les villages) V. 

Gueuyate \g( gat M], s. f. — Petite 
quille. Fāre dés ~, faire de petits 
cacas pointues. Se dit des enfants. 

Gueuyatine \g<ęyatın M, N, gęyotin 
I, P], s. f. — Guillotine. 

Gueuye \gœy M, N, gęg I, P, gī(y)-
djī(y)-dyī(g) S], s. f." - 1» Quille. 
2° Jambe. Route tés ~ ď tolè, ôte 
tes jambes de là. 3° Excrément hu­
main; petite crotte de brebis, de 
lapin. 

Gueuyemate \go?gmat N], s. f. — 
Coureuse, fille qui fréquente les 
garçons. 

Gueuyeté [gœgtē' M, N, gœllē' 
Aboncourt, gęyt& I, P, gaıjtē>-galt& 
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. . .S, gelto-gęyto V], s. m. — Etui 
íi aiguilles, à épingles. 

Gueuyeu \gœyœ . . M, N, gę ę I, 
/', giyi-djiyi-dyiyi S\, v. intr. — 
Huer; donner un coup de pied. 
Se dit des hommes et des animaux. 
/ gueuye corne i ch'vau, il rue comme 
un cheval. 

Guevè \gvç V], s. m. — Cuveau. 
Voir Keuvé. 

Guèyant \gęyã S], adj. — Gluant. 
Voir Guiāyant. 

Guèyārd \gçyär . . gén.], s. m. — 
Gaillard, 

Guèyat \gejja M, X, geyo I, P], s. 
m. — Petite poire grise. 

Guèyat [gçya M], s. m. — Fromage 
sec qui se fait dans le pays Messin. 
Voir Guèyîn. 

Guèyaume [gęyōm M, I, P, Ņ], n. 
pr. — Guillaume. Voir Wèyaume. 

Guèye, voir Gueuye. 
Guèyè, voir Gueuyeu. 
Guèyène, voir Guèyeune. 
Guèyerèt [gçyrę M], adj. — Guil­

leret. 
Guèyeté, voir Gueuyeté. 
Guèyetot, voir Gueuyeté. 
Guèyeune \gçyą>n M, N, gçyçn I, P], 

s. f. — Vieux couteau. 
Guèyeune \gęyœn M, N, gęyęn I, P], 

s. f. — Gène ; misère. Trinner lè ~, 
traîner la gêne. 

Guèyîn \gęyĩ . . M, I, P, N], s. m. 
— Fromage qui se garde, par oppo­
sition au Molat freumśje, fromage 
mou qui ne se garde pas. Il est 
préparé avec du lait caillé. On le 
moi à égoutter dans une forme ronde 
en bois (Hhenon), revêtue intérieure­
ment d'un linge à travers lequel 
s'écoule le petit lait ; on le place 
ensuite sur une volette. Pour qu'il 
soit très bon, il faut d'abord donner 
un coup de couteau à travers la 
musse du lait caillé, dans le pot de 
grès où il s'est formé. Par cette 
fente, le petit lait s'écoule au fond 

du pot. On ne met ensuite dans 
le Hhenon que la partie supérieure 
du pot, c.-à-d. la crème et le lait 
caillé non mélangé de petit lait. 
Quand le fromage est suffisamment 
sec, on enlève le linge et on sale 
et poivre les deux faces ainsi que 
les côtés. Le fromage est mis ensuite 
à sécher sur un lattis (Hariante, 
Hhieulate, Lètāye) suspendu au pla­
fond de la chambre. Si on le mange 
dans cet état, il s'appelle Trangnat. 
Quand il est bien sec, au bout de 
quinze ou vingt jours, on l'empile 
avec d'autres dans des pots de grès, 
ou on les enveloppe de pailled'avoine 
et on les dépose dans un cuveau ou 
dans un endroit obscur et sans air. 
Quelques ménagères le suspendent, 
simplement recouvert d'un linge, 
dans ľétable, au-dessus de la tête 
des vaches, pour qu'il reçoive leur 
chaude haleine. Le Trangnat ne 
tarde pas à passer et à prendre une 
consistance crémeuse et une cou­
leur jaunât re ; il change alors de 
nom et devient Guèyîn. Aux en­
virons de Metz, les Guèyîn sont ap­
pelés beafsleaks de Failly (près Metz). 
A de Lazarque, op. cit., p. 245. 

Guèyon, Guèyot, voir Gueuyat. 
Guèys' \gçysS, V], s. f. — Chèvre. 

Voir Gays'. 
Guèzète, [gęzqt gén.] s. f. — Jour­

nal. Lè fome lè al pis qu'eune ~, 
cette femme est pire qu'un j . 

Guèzetieu \gęzlyœ . . M, I, P, Nļ, 
s. m. — Journaliste. 

Guèzon [gęzõ M, I, djçzõ-dyęzõ S\, 
s. m. — Gazon. Èrondir so ~, ar­
rondir son g. (son pré, ses champs, 
sa fortune) V. Voir Wèzon. 

Guèzoye \gęzoy M, I\, s. f. — 
Bouche. Coiihhc te ~, tais ta b. 
(lais-tois 1). 

Guèzoyeu [gęzçyqe . . M, I, P, N, 
gazuyi F, S, gozııyc,-yœ V], v. intr. 
— Gazouiller. 
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Gugne [găñ M, I, N], s. f. — Bouloir, 
perche qui sert à gratter le fond de 
l'eau (terme de pêche). Voir Guigne. 

Gugne [güñ M, I, P, N], s. f. — 
Espèce de plante qu'on mange en 
salade. 

Gūgne [f/ľui M, I, P, N], s. f. — 
Truble. 

Gūgneu [gůtioę . . M, I, P, F, N], 
gœñi S], v. tr. — 1° Cogner; pousser, 
bousculer; maltraiter. 2° Frôler. 
3° Se servir du bouloir. 

Gugnon ļgiíñõ M, I, P, F, N], s. 
m. — Guignon. 

Gūgnon [giïñ M, I, P, N], s. m. 
— Coup, heurt. 

Gugusse [gŭgŭs M, I, P, F, N], n. 
pr. — Auguste (terme familier). 

Guiādine, Guiādinète \gyādin-gyā°-
đłn, gyādinęt-gyã°dinct S, ggãdinęt V], 
s.f. - 1° n. pr. Claudine. 2°s. f. Narcisse 
(fleur). Voir Guiaudine, Guiaudinète. 

Guiand \gıjã M, I, P, glă F, dyã-
gyã N, djã-dgã S, ggă-dgă V), s. m. 
— Gland. Vive corne i salpete èt 
farine corne i guiand, vive comme 
du salpêtre et ferme comme un g. 
Se dit d'une femme vigoureuse, 
alerte. C. H., V, 292. 

Guiane \ggan M, gyon I, P, glçn 
F, dyan-gyan N, djan-dijan S, d ōn-
ggōn V], s. . —Glane; gerbe; botte. 
— d'eugnons, ď cārates, h. d'oignons, 
de carottes. 

Guianer \gganē< M, ggonç . . I, P, 
glęnct F, dganœ-ggancę N, djanç-d anç 
.. S, djōnę-giļõnę V], v. tr. — Glaner. 

Guianou \gıjanu M, ggonu . . I, P, 
glçnow F, dganu-g anu N, djanu-dţ/a-
nu S, dyõnu-ggõnu V], s. m. — Gla­
neur. J'imme mieus veūr i loup qui 
~ , j 'a ime mieux voir un loup qu'un 
g. (il ne se contente pas de ramas­
ser les épis, il tire aussi souvent 
aux javelles). 

Guiariate \ggargat M, ggorijot I, 
ľ, dyaryat-gyaryał N), s. f. — Glo-
riette, pavillon de verdure. 

Guiarious {gyariju M, gyoryn . . , 
P, glor Ģw F, dtjaryu-gyaryu N, djōr-
yu-dgōryn S, dyōru-gyõru V], adj. — 
Glorieux, fastueux, fier, orgueilleux. 
I ~ sans ľ sou, un orgueilleux sans 
le sou. — Lés diōrious ď Riche, les 
orgueilleux de Riche, arr. de Châ­
teau-Salins (sobriquet) S. 

Guiassînde [gyasĩt M, ggosît.. I, P], 
n. pr. — Glossinde(n'existe plus com­
me prénom). Sinte ~ , église de Metz-

Guiat \gya M, N, gyç I, P], adj. 
— Glouton. 

Guiat \gya M, gyç I, P, dya-gya 
N, dya .. S], s. m. — 1° Iris. 2" Glaïeul. 

Guiateunerèye \gţ/atœnręy M, N, 
ggçlęnrçy I, P], s. f. — Gloutonnerie. 

Guiatous \gyatu M, gyotu . . I, P, 
dyatu-gyatu N, djatu-dyatu S, gyotu 
V], aďj. — 1° Gluant. 2" Humide. 

Guiaudat \gyōda M, gyōdç I, P, 
dyōda-gyōda N], n. pr. — Claude, 
Claudot. 

Guiaudate \gyōdat M, gyōdot I, P, 
dyõdat-gyõdat N], n. pr. — Claudine. 

Guiaude, Guiaudiche [gyõt-gyõdii 
M, I, P, glōt F, dyōt-gyõt, dyōt-dyō-
diš-gyōt-giļōdiSN], n. pr. — 1° Claude. 
Piante tés fèves è lè Sint Guiaude, is 
rètrèp'ront lés-autes, si ç' n'at m'vahh, 
ç'at dans ľ sèc, plante tes fèves à 
la St-C, elles rat traperont les autres, 
si ce n'est pas vert, c'est dans le sac 
(quand elles seront cueillies). 2° Che­
vêche, chat huant. 

Guiaudine [gyōdin M, I, P, dyõdin-
gyōdin N, djādin-dyādin S, dyādin-
gyãdin V\, n. pr. — Claudine. 

Guiaudinète [gyādinet M, I, P, dyõ-
dinet-gyōdinęt N, djādinęt-dyādinęt 
S, dyādinęl-gyãdinçl V], s. f. — Nar­
cisse (fleur). 

Guiaudot, Guiaudote, voir Guiau­
dat, Guiaudate. 

Guiāyant [g ñyã M, giļāgã I, P, 
dyāyã-gyăyâ N, djęyã-d ęyã-gyęyã S, 
dyçyã-gyęyă V\, adj. — 1° Gluant, 
glaireux, visqueux. 2° Glissant S,V. 
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Guiche [giš M, I, P, F, N, S], s. f. 
— Bâton court et pointu aux deux 
bouts, avec lequel on lance la Ga­
uche. 

Guīche, voir Gulhhe. 
Guièce [gyęs M, I, P, dyęs-gyęs N, 

djęs-dyçs S, dyęs-gyęs V], s. f. — 
1" Glace. Ijaleīdè ~, il gelait à g. 
(très fort). Sint Matiās', ųuand-i-n-
y è d' lè -, i lè casse, qaand-i n'y 
an-n-è pus, 7 an fāt, St-Mathias, 
quand il y a de la g., il la casse, 
quand il n'y en a plus, il en fait. 
2° Miroir. Voir Melu. 

Guièçon [gyęsõ M, I, P, dyęsõ-gyęsõ 
N, djçsõ-dyęsõ S, dyęsõ-gyęsõ V], s. 
m. — Glaçon. 

Guièçu \gyęsü M, I, P, d ešŭ-gyęsii 
N\, s. m. — Glissoire. Voir Gyînssu. 

Guière [gyęr V], s. f. — Guerre. 
Voir Guère. 

Guièsîn [ggęzĩ M, I], s. m. — 
Graisse de porc non fondue. 

Guiète \gyçt M, I, P\, s. f. — Bave. 
Guiète [gyçt V], s. f. — Dartre. 

Voir Dèrbe. 
Guiètenîn {gyętnĩ M, N], n. pr. — 

Glatigny, vill. de ľar r . de Metz. 
Guièter [g çtē> . . M, I, P\, v. intr. 

— Baver. 
Guièyant, voir Guiāyant. 
Guigne [giñ N], s. f. — Bouloir, 

perche qui sert à gratter le fond 
de l'eau. Voir Gugne. 

Guiguite [gigit gén.], n. pr. — 
Marguerite (terme familier). Voir 
Mèrguerite. 

Guīhhe [gī% . . gén.], s. f. — Guise. 
Fāre è lè ~, faire à la g. (agir selon 
le désir de qqn.). 

Guinād [ginā V], s. m. — Celui 
qui guigne. 

Guînchelat, Guînchelot \gĩšla M, 
N, S, gĩšlo . . I, P, V], s. m. — 
Guichet. S'emploie surtout en par­
lant du guichet du confessional. I 
m'è bègeu ľ ~, il m'a donné le g. 
(il m'a fermé le g. au nez). 

Guincheu \gêšœ .. M, I, N], v. intr. 
— Pencher. 

Guindé [gêt M, I, P, F, N], s. f. 
— Tringle. 

Guingnant [gèñã M, I, P, N], s. 
m. — Gagneur. 

Guinè [ginę V], v. intr. — Loucher. 
Guingne \gêñ M, I, gēñ P, F, gēñ-

gèñ N], s. m. et f. — Gain, salaire. 
Guingnéje \gèñēš M, I, gēñļ'ŝ P, 

gēñēš-gëñēš N), s. m. — 1° Ferme, 
métairie. Voir Wingnéje. 2° Gain, 
salaire. 

Guingneu [gèñcę . . M, I, gēñę P, 
gañi-gēñi N, gëñi S, gēñe,-ñœ V], v. 
tr. — 1° Gagner. I guingne s'n 
awinne, il gagne son avoine (sa vie). 
An rí guingne rgin è chinjeu, on 
ne gagne rien à changer. 2° At­
teindre un but en marchant. Voir 
Wingneu. 

Guingnou [gēñu M, I, gēñçw P, 
gēñu-gèñu N, gēñu S, V], s. m. — 
Gagneur. Grand ~, grand bwèvou, 
grand g., grand buveur (qui gagne 
beaucoup au jeu, dépense beaucoup). 

Guîngueurlate \gïgærlal M, N], s. 
f. — Sonnette, clochette. 

Guînguérlote [gigerlçt V\, s. f. — 
Pompon. Voir Grînguenate. 

Guînguiant [gĩgyă . . M, I, P], s. 
m. — 1° Gland (ouvrage de passe­
menterie destiné à rester pendant). 
Lés ~ ď zoute banière, les g. de 
leur bannière. 2° Tout objet menu 
qu'on achète à la foire. 

Guînssyi [gĩsyi N], s. m. — Dé­
versoir d'un moulin, d'un étang. 

Guiõ \gyō" N], adj. — Difficile 
pour la nourri ture, friand. Voir 
Guiat. 

Guione [gyçn I, P, gyon V], s. f. 
— Glane. Voir Guiane. 

Guionè [gyçnę . . I, P, gyonc V], 
V. tr. — Glaner. Voir Guianer. 

Guionou [gyonu . . I, P, gyona V], 
s. m. — Glaneur. Voir Guianou. 

Guiõre, voir Guioūre. 



Guioriotc [gyorgot I, P], s. f. — 
Gloriettc. Voir Guiariate. 

Guiorious, Guiōrous \gyęryu . . 1, 
P, gyōru V], adj. — Glorieux. Voir 
Guiarious. 

Guiossîndc [gyçsĩt . . I, P], n. pr. 
— Glossinde. Voir Guiassînde. 

Guiot \gyo I, P], s. ni. — Iris. 
Voir Guiat. 

Guiot \gyo I, P], adj. — Glouton. 
Voir Guiat. 

Guiotènerèye [ggętęnrēy I, P], s. 
. — Gloutonnerie. Voir Guiateu-

nerèye. 
Guiotous \gyçln . .1, P, V], adj. 

— Gluant. Voir Guiatous. 
Guioūre \gyūr M, I, g çwr P, 

!/yūľ-(Iyō"ľ X,glōrhandro\X,( ōľ-<ìyōľ 
S, dyōr-gyõr V], s. f. — 1° Gloire. 
2° Coquetterie; élégance; luxe. Is 
ďpeunent pus qu'is n'ont, n-y è trop 
ď - dans lè maulion, ils dépensent 
plus qu'ils n'ont, il y a trop de luxe 
dans la maison. 

Guiouron [ggurõ Hémilly], s. m. 
— Frelon. 

Guipure [gipñr P\, s. f. — Ecla-
boussure. 

Guisse, voir Gusse. 
Guite, Guitinne, Guiton [git-giłên-

ţ/ilō M, I, git-gitën ľ, gił-gitēn-gitên 
ıV|, n. pr. — Marguerite (terme de 
caresse). Voir Mèrguerite. 

Guīye [gīy S\, s. f. — Quille. Voir 
Gueuye. 

Guiyi [giyi S], v. intr. — Ruer. 
Voir Gueuyeu. 

Guiyon (mouche a) \giyõ F], s. f. 
— Guêpe. Voir Wépe. 

Gusse [güs M, I, P, F, N, gis-güs 
S, gis V], n. pr. — Auguste (terme 
familier). 

Gustin [gŭstĕ . . M, I, P, N], n. 
pr. — Augustin. 

Gwāyād \gwåyå . . M, I, P, F, N, 
gwāyu . . S, Y], s. m. — Gouailleur, 
goguenard, railleur. 

Gwāye \gwäg . . M, I, P, F, N], 
s. f. — Plaisanterie, raillerie, bro­
card. / ;ť pèsse pèhhoūne toccii qď 
n'aye sè - , il ne passe personne ici 
qui n'ait son b. (dont on ne se 
moque). 

Gwāyeu [gwåyœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Railler, plaisanter. 

Gwāyou, voir ũwāyād. 
Gwèpe [givçp M, I, P, N], s. m. 

— Gouape (mot injurieux). 
Gwète [gtvęt M, I\, s. f. — Choucas. 
Gwohhe [gwçx V\, s. f. — Gorge. 

Voir Goūhhe. 
Gytnssieu [gyĩsyqe . . M, I, P, 

dyĩsyœ-dyisyœ-gyĩsyœ N, glisi Lan-
droff, gyisye.-yœV], v. intr. — Glisser; 
jouer à la glissade. Glissi an kègne, 
g. en canard (accroupi sur les talons) 
Landro f. Voir Glāyé. 

Gyînssu }ggĩsií . . M, I, P, glisü 
F, dgĩsü-gyĩsü N, glisē . . S, V\, s. 
m. — Glissoire, sentier de glace sur 
lequel les enfants glissent. Voir 
Guièçu. 

Gyisse \gyis M, I, P, N, glis F, S], 
s. f. — Haquet de tonnelier. 

Gyissié, voir Gyînssieu. 
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Hā \hh . . M, I, P], s. m. — Écluse. 
Hā [ħå . . M, I, P, N], s. m. -

Instrument de tonnelier. 
Hā [hä M, N], s. m. — Saut, en­

jambée . 
Habèrsoc [habęrsok V], s. m. — 

Voir Haubresèc. 
Habeurlîn [hňbœrlĩ-hãbrœlĩ M, N, 

habçrlī . . I, P], s. m. — Panier en 
forme de cylindre, à deux anses, qui 
servait à mesurer l'avoine. 

Hābieu \hābıjœ M, N, hāblję I, P], 
v. tr. et intr. — 1» Hàbler. 2" Chi­
caner. 

Hãbiou \hābıııı . . M, I, P, N, hā-
blow F, hñbln . . S, V], s. m. — Hâ­
bleur. Quand-an uyinnent poŭre, an 
v innent ~, quand on devient pauvre, 
on devient h. 

Hāblou, Hāblow, voir Hābiou. 
Hachād \hašå M, hošā I, P, hušă 

. . S], s. m. — Personne qui tremble 
de peur en faisant qqch. ; maladroit. 

Hachât [haša M], s. m. — Hart à 
l'aide de laquelle on relève une patte 
d'une vache difficile à traire. 

Hachât \haša M, hçšo I, P], s. m. 
— Hochet. Ç'at i piat guèhhon, 7 
ère i ~, c'est un petit garçon, il 
aura un hochet. Se dit à une grande 
personne qui s'amuse à des riens. 

Hachate [hãšŭt M, hašçt I, P), s. f. 
— Amourette (herbe). 

Hache, voir Hahhe. 
Hache-cul \haš kŭ M, N, hoš kŭ I, 

P, F, huš ki (/aï) S, hoš ki V], s. m. 
— Bergeronnette. On dit aussi 
Hache-quāwe M. 

Hache-pat \haš pa M, N, /ıoš po I, 
P, huš po S, hoš po V], s. m. — 
1° Marché ã forfait; échange; règle­
ment d'un compte où chacune des 
parties a cédé qqch. 2° Vente d'une 
bête, dont on estime à peu près le 
poids V. 

Hache-quāwe, voir Hache-cul. 
Haches, voir Hahhes. 
Hacheu [hascę M, N, hošţ ī, P, hçši 

F, huši S, hçšye,- œ V], v. tr. — 
Hocher, remuer, secouer ; battre. 
Nale vèche hache tojos se qnāwe, 
notre vache remue toujours sa queue. 
Mèriāne hache soDauđiche, Marianne 
secoue (bat) son Claude. 

Hachi \haši F], v. tr. — 1" Hacher. 
2° T i re r à soi. Voir Hècheu. 

Hachote, voir Hachate. 

Hachote \hašņt F], s. f. — Hachette. 
Voir Hèchate. 

Hadant \hadã M], adj. — Fatigant; 
ennuyeux. 

Hadé [hadø . . M, N, hodę . . I, 
P, F, hōdę V], adj. — Fatigué, las. 
I pieut łos les jos, fan sus - , il 
pleut tous les jours , j ' en suis las. 

Haderèye, Hadèsse [ħadrţy-hadçs 
M, N, hodrēij-hodes I, P, F, hodrēg 
V], s. f. — Fatigue, lassitude. 

Hagone \hagçn Juville], s. f. — 
Étalon impropre à la reproduction. 

Hahāye [hăhåy . . M, I, P, N], s. 
f. —• Bruit, brouhaha, tumulte. 

Hahhe [hax . . M, N, hçx I, P], s. 
m. — Peine; chagrin; t r acas ; con­
trar ié té ; mal; malheur. Aiver don 



- , avoir du mal. Que ~, quel mal­
heur! Voir Hak. 

Hahhes [Aa x . . M, N, hçx L P, F, 
V], s. . pl. — Pommes de terre 
en robe de chambre. Bianches ~, 
pommes de terre pelées et cuites à 
l'eau. — Nāres ~, pommes de terre 
cuites en robe de chambre. Elles 
se mangent avec du lait caillé V. 

Hak \häk . . M, I, P], interj. — F i ! 
Hak (Äwo don) [hak N], loc. ver­

bale. — Avoir du mal. Voir Hahhe. 
Hakate [hċikat M, N], s. f. — 

Racine d'arbre desséchée. Voir Sa-
catc. 

Hake [hak . . M, I, P, N, S], s. f. 
— 1° Pioche à deux dents. 2° Cro­
chet à deux branches, garni d'un 
long manche, qui sert à sortir le 
fumier des étables et à le charger 
sur une voiture. 

Hakéje [hakēå M, N, hokēš . . I, 
P, F], s. m. — Cabotage. 

Haker [hãk& . . M, I, P, N, S], v. 
tr. — Piocher. Voir Hawer. 

Hakiate [ħakyat M, holņ/ņt I, P\, 
s. f. — Petite hot te; petite hottée. 

Haklè \hakle Pontoy], v. tr. — Se­
couer une porte fermée pour se la 
faire ouvrir. 

Hakleu [haklqeN],v. intr.— Hésiter. 
Halate [hălał M, N, halot I, P], s. 

. — Halette, sorte de coiffure sou-

Fig. 36. 

tenue par des lamelles de bois, que 
portent les femmes pendant l'été 

pour se garantir du soleil. A Metz, 
on dit Halète. 

Halāye [halãţ/ M, N, holtì I, P, 
F, halñ -halēiļ S, hçtfy V], s. f. — 
1° Averse, ondée; giboulée. Au pus 
ŗ/roūs ď lè ~, au plus gros de l'a­
verse. A Metz, on dit encore au­
jourd'hui communément Haléye. 
2° Invectives, injures. 

Halbotāye [halbolñij M, N, holbç-
lāiļ I\, s. f. — Voiture avec une pe­
tite charge de foin. Voir Halāye, 
Hotelote. 

Halbran [hălbrã M, N], s. m. — 
1° Jeune canard. 2° Jeune étourdi. 

Halbrené \halbren& . . M, I, N], 
adj. — Déplumé. 

Haie \häl . . M, I, P, N, hāł S, 
hõl V], s. . — 1° Halle, endroit où 
l'on danse le j ou r de la fête du vil­
lage. 2° Four banal. 

Hāle \häl. . gén.ļ, s. m. — 1° Hâle. 
Au printemps, quand le soleil com­
mence à devenir plus chaud, les 
jeunes filles cherchent à embrasser 
un garçon en disant: Peut mâle, 
prands nï hūle, vilain mâle, prends 
mon h. A quoi celui-ci répond, en 
les embrassant à son tour: Peute 
femèłe, je m' dèħèle, vilaine femelle, 
j ' ô t e mon h. Des deux côtés, on croit 
avoir moins à souffrir, pendant la 
belle saison, des rayons du soleil. 
Que qraud ~, quel grand h. (quelle 
grande sécheresse)! ~ de mars, 
piōwe ďèvri, roseţje de mêij, fèl tortot 
ranvèrdi, h. de mars, pluie d'avril, 
rosée de mai fait tout reverdir (Avri-
court), 

Halé \haW M, N, hçW I, P, F], s. 
m. — Monticule. 

Halé \hu!ēi adj. — Hàlé. Se 
dit aussi du pain dont la tranche 
est sćchće. 

Halé [ħal& M, N], s. m. - Hallier, 
fourré d'épines et de broussailles. 

Halé |/i«/ē< M\, s. m. — Hangar. 
Voir Hali. 
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Haléje [halēš M, N, hçlēš .. I, P, F, 
S, V], s. m. — Ebranlement, secousse. 

Halemandéje [halniădēš M, N, S, 
hņlmãdēš . . I, P], s. m. — Langage 
allemand; baragouin. 

Halemander [halmãdē' . . M, N, S, 
halmãdrę Pontoy, hçlmăđrç . . I, P, 
F, holmādę V], v. intr. — 1° Parler 
allemand; baragouiner. 2° Parler 
d'une manière inintelligible, incom­
préhensible. 

Haléne [halēn M, I], n. pr. — 
Hélène. 

Haler [hatë . . M, N, holç . . I, P, 
F, S, V], v. tr. — 1° Secouer un 
arbre pour en faire tomber les fruits. 
~ dés pweres, secouer un poirier 
pour en faire tomber les poires. 
Nos qwètches sont halāyes, on a fait 
tomber les prunes de nos arbres. 
2" Frapper, battre. Fi/ìne è bramant 
halé s'n orne, Joséphine a bien rossé 
son mari. 3 U Dire; conter. Veusm'an 
haleūz dés raiimeusscs, vous m'en 
contez des lamentations (des his­
toires)! Qu'ai ç' qu'i haie tolè, qu'est-
ce qu'il conte là? 

Halerasse \halras M, N, holros I, 
P, F], s. f. — 1° Prune printanière 
et commune, ainsi surnommée parce 
qu'on la fait tomber en secouant 
l 'arbre: elle ne vaut pas la peine 
d'être cueillie. 2° Arbre qui porte 
ces prunes (Pontoy). 

Halerassi [halrasi M, N, hęlrçsi I, 
P, F], s. m. — Prunier qui porte 
des Halerasses. 

Halére [halër M, N, S], s. m. — 
Buse; émerillon; oiseau de proie en 
général. Voir Hōle, Hūlād, Hūléye. 

Haletād [haltā M, N], s. m. -
1° Traînard. 2» Maladroit. 

Halète, voir Halate. 
Hali [hali-halü M, N, S, hçli-holii 

I, P, hçli V], s. m. — Hangar sous 
lequel on remise les voitures, char­
rues et instruments aratoires. Voir 
Halé. 

Halkegneu {halkeñœ M, holkçñę-
hçlkęnę . . I, P, hçlkinw F], v. intr. 
— 1° Piétiner sur place; ne pas avan­
cer dans son travail. 2" Hésiter. 
Ne halkegneŭr meu tant, ç'at ūij ou 
niant, n'hésitez pas tant, c'est oui 
ou non. 

Halkegnou [halkeñu M, hçlkęñu I, 
holkęnū-holkcnow P], s. m. — 1° Chi-
potier, lambin, mauvais ouvrier. 
2° Cultivateur qui ne soigne pas bien 
son labour. 

Halo [hälō . . S, V], s.m. — Hanne­
ton. Voir Heulat. 

Halossiè [halosyę I, P\, s. m. — 
Alisier. 

Halote, voir Halate. 
Haloter [halotē' . . M, N], v. intr. 

— Branler. Voir Holier. 
Haltāde \haltäl . . M, I, P, N\, s. 

f. - Halte. 
Haltatãd [halłatā V], s. m. — Per­

sonne étourdie, irréfléchie. Pèrnèz 
wāde, i vè lortot vos casse, ç'ot in 
- , prenez garde, il va tout vous 
casser, c'est un étourdi. 

Halwer \halwB M, halwcę . . N], 
v. tr. — Berner ; secouer. On saisis­
sait par les pieds et par la tête une 
personne, jeune homme ou jeune 
fille, on la soutenait un peu au-des­
sus du sol pour permettre à un troi­
sième personnage, le plus souvent 
un enfant, de passer dessous. La 
personne en question pouvait être 
assurée qu'en faucillant le froment 
dans le courant de la prochaine mois­
son, elle souffrirait d'un violent mal 
de dos, à moins qu'on ne lui fît 
subir, une seconde fois, la même 
opération. Il était indispensable que 
toutes les personnes qui se glissaient 
par dessous fussent d'un autre sexe 
que la personne qui subissait l'opé­
ration. La coutume était primiti­
vement restreinte au 1 e r mai, mais 
elle s'est étendue au mois tout en­
tier. Dans la suite, cet usage fut 
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pratiqué dans n'importe quelle sai­
son de l'année et à n'importe quelle 
occasion. Voir Holmer, Hūna'. 

Hāmande [hãmăt gén.], s. f. — Se 
dit d'une femme qui se plaint tou­
jours . 

Hambieu {hãlnjœ . . M, I, N\, v. 
intr. — Faire de grandes enjambées. 
R'wãte corne i hambemje rende, re­
garde comme il fait de grandes en­
jambées . 

Hambotè \hãbotç V], v. intr. — 
Faire un bruit de claquet, par ex. 
qua nd on porte des sabots trop la rges. 
Quand lés pieds hambolont dons les 
soles, on dèkèsse zōs chāssotes, quand 
les pieds ont trop de place dans les 
souliers, on déchire ses bas. 

Hamboyeu \hăbçyqe . . M, I, P], 
v. intr. — Chanceler sur ses jambes . 

Hāmer \håmē< . . gén.], v. intr. — 
Se plaindre continuellement. 

Hāmoche [hāmoš V], s. f. — Gaule. 
Hāmochier \hãmçŝye,-yœ V], v. tr. 

— (iauler. Se dit surtout des fruits 
qu'on dérobe en les abattant avec 
une gaule. 

Hanāhhe [hanāx V], s. m. — Bruit. 
Voir Hènāhhe. 

Hanche \hãš F], s. f. — Hanche. 
Voir Hinche. 

Handè [hãdç Albrcchwiller], adj. 
— Fatigué. Voir Hadé. 

Handelate [hădlał M, hãdlçt I, P], 
s. f. — Petit balai fait avec des 
plumes ou des fleurs de roseau. 

Handeléje \hãdlēš . . M, I, P, N, 
S], s. m. — Balayage. 

Handeler \hãdlē< . . gén.], v. tr. — 
1° Balayer. Si chèkin hanďleūl ďvani 
s' tit, i reūt mont bé, si chacun ba­
layait devant son toit (sa porte), il 
ferait très beau (que chacun s'oc­
cupe de ses propres affaires). 2° Net­
toyer l 'écurie F. I faut ~ nos ch'naus, 
il faut aller enlever le fumier de nos 
chevaux. 

Handelére, Handeleure, voir Han-
delūre. 

Handelūre [ħădłŭr . . M, I, V, N, 
lìãdl r S, hàdlĕr-hãdrēl V| , s. f. — 
Balai. Tant qu'ciine - al nieuve, èle 
handeulc beun', tant qu'un balai c s l 
neuf, il balaie bien. — Ce n' sèrāl 
hayer èt cè é pis <ľ çant pètes '.' I.è 
handlére. Ça ne saurait marcher <l 
ça a plus de cent pattes? — Le balai 
(devinette). Voir Rèmon. 

Handeréle, voir Handelūre. 
Handéye [hădèy S], s. f. — Chiffon, 
Handilerīe [hãdilrī V], s. f. — Ba-

layure. On-n-immoune lè - diguèrné 
dons lés prés, on emmène la b. du 
grenier dans les prés. 

Hangyi [hãgyi Azoudange], v. tr. 
— Mettre à la porte, chasser. Voir 
Handeler. 

Hanlin \hãlĉ N], s. m. — Haleine. 
Hant [hã gén.), s. m. — 1° Habi­

tude de fréquenter. 
Èle voŭreūt dejè qď so bel èmorous 
Chèrcheusse vit' niant ďawè V ~ cheuz 

zous. 
Elle voudrait déjà que son bel amou­
reux cherche vite à avoir l'entrée 
chez eux. C. H., I, 112. 2° Habitude 
de faire qqch. V. 'L é ľ ~ de. s' mou-
chicr ODO/i ses dwoys, il a l'h. de se 
moucher avec ses doigts. Owor V ~ , 
être le maître. Ç'ot mi qiť é ľ ~ 
dons lè māhon, c'est moi qui suis le 
maître chezmoi V. 3°Droit,servitude 
acquise. J'āľ~ dans zoute alāye, j ' a i 
le droit de passer dans leur corridor. 

Hantéje [ħăUS . . M, I, P, N\, s. 
m. — Fréquentation. 

Hanter [hătff . . gén.], v. tr. - -
Hanter, fréquenter. Tel an hantent, 
tel an ďvyinnenł, tel on hante, tel 
on devient. 

Hapāye [hapãy F], s. f. —Happée. 
Voir Hèpãye. 

Hāpe [häp . . gén.], s. f. — Dévi­
doir qui sert à mettre en écheveau 
le ill de la bobine. Voir Jalwante. 



Hapè \happ . . F, S), v. tr. — Ilap-
pi-ľ. Voir Hèper. 

Haquat, voir Haquiat. 
Haquiat [hakya M, hçkyç I, P, ha-

ka-ħakya N, hçka S, hçkç V], s. m. 
— 1° Choc, heurt, cahot. 2° Hoquet. 
Vos-āz ľ hoquoł, vos v'nèz grand, 
vous avez le h., vous devenez grand. 
Se dit aux enfants V. 

Haquieu [hakyqe M, N, hçkyę I, 
P, hçkę . . S, V], v. tr. - l ° "Se-
couer, frapper. Haqueiujc ľohh èt lè 
ch'viyatc cheūrè, secoue la porte et 
la chevillette cherra (conte du petit 
Chaperon rouge). 2° v. intr. Branler . 
J'ā i dant qu' haqueuye, j ' a i une 
dent qui branle (qui se déchausse). 
3° Avoir le hoquet ; bégayer; bre­
douiller. 

Haquieu [hakyœ M, hçkyç I, P\, 
y. intr. — Tr i che r ; agir sans fran­
chise; quereller. 

Haquiou [hakyu M, N, hçkyu ..I,P], 
s. m. —1°Baragouineur. 2°Cbicanier. 

Harācot [harākç S], n. pr. — Harrau-
court, vill. de ľar r . de Château-Salins. 

Harang [harã F, S], s. m. — Ha­
reng. Voir Hèrang. 

Hāre [här . . gén.], interj . — Cri 
adressé aux chevaux pour les faire 
tourner à gauche. Voir Hāreum'. 

Harègne \haręñ S], s. f. — Dispute. 
Voir Hèrègne. 

Harer [harē' M], v. tr. — Exciter , 
animer, irriter. 

Hāreum \härœm M, N, liāręm I, 
P, F], interj. — Cri du voiturier 
pour faire aller le cheval à gauche. 
Voir Hāre. 

Hāreumer [här(œ)ınē' . . M, N, hār-
mç I, P], v. intr. — Tirer à gauche. 
Se dit des chevaux. 

Hargnād [harñã . . S], adj. — Har­
gneux. Voir Hèrgnous. 

Hargot [hargo S, hçrgç V], s. m. 
— Cahot. 

Hargotāye [hargçtāg . . F, S], s. f. 
— Petit charretée. Voir Hèrgatāye. 

Hargotè [hargçtç . . S], v. intr. — 
Bredouiller. Voir Hèrgater. 

Hargotier [ hargçtye lang. pop. 
mess.ļ, s. m. — Mauvais charretier . 
Voir Hèrgatieu. 

Hariande [hăryãt . . M, I, P, N, S], 
s. f. — Lattes clouées à la porte, 
au-dessus du fourneau, au plafond 
de la chambre, de l 'écurie ; elles 
servent à suspendre du lard, des 
ustensiles servant à la culture, etc. 

Harieu \härgœ . . gén.], v. tr. — 
1° Vexer, tourmenter; défier, provo­
quer. 2° Déranger, gêner S, V. 

Harignād [hariñā F], adj. — Har­
gneux. — Voir Hèrgnous. 

Harka' [harkafF], v. tr. — Ratisser. 
Harke \hark F], s. f. — Ratissoire. 

Voir Hèrke. 
Harkenād, Harkinād [harkenã-har-

kinā . . S], s. m. — Chicanier. Voir 
Hèrkegnād. 

Harkenè [harkęnç . . S], v. tr. — 
Taquiner. Voir Hèrkegneu. 

Harkiboyes [harkibçy S], s. . pl. — 
Nippes. Voir Hèrkibayes. 

Harlat [harla M], s. m. — Hanneton. 
Voir Heulat. 

Hāron [hãrõ . . gén.], s. m. — 
Héron. 

Harote [harçt F, S], s. f. — Hari­
delle. Voir Hèrate. 

Harpi \harpi F\, v. tr. — Herser. 
Voir Hīrpieu. 

Harpouyād [harpuyā . . S], s. m. 
— Personne querelleuse, batailleuse. 
Voir Hèrpoyou. 1 

Harpouyi \harpiuji S], v. tr. — 
Arracher. Voir Hèrpoyeu. 

Harsèle [harsęl F\, s. f. - Paille 
hachée menu. Voir Hèrseule. 

Hartād [ħărtå . . gén. (hçrtā . . S, 
V)], s. m. — 1° Laboureur mal équipé 
et qui est toujours en retard pour 
ses récoltes. 2° Homme sans fortune 
qui, pour vivre, va en journées S. 

Hartād [hartā . . S], s. m. — Per­
sonne qui clenche à plusieurs re-
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prises à une porte fermée et s'ef­
force de l'ouvrir. 

Hartchenād [hartšţnâ S], s. m. — 
Chicaneur. Voir Hèrkegnād. 

Hartchenè [hartåęnę . . S], v. tr. 
— Taquiner. Voir Hèrkegneu. 

Harter [hãrtli . . S\, v. intr. — 
Cłencher à plusieurs reprises à une 
porte et s'elforcer de l'ouvrir. 

Hāsevěte (è lè) \hãzı>ēt V], loc . 
adv. — A la légère. F re equc è. lè 
~ , faire qqch. à la légère, négli­
gemment. Voir Vassequevcuye. 

Hasi \hazi N\, adj. Qui branle, 
qui hoche, qui ballotte. 

Hasiād [hăšyă . . gén.], s. m. — 
Personne ou animal qui s'agite, qui 
remue sans cesse. 

Hasieu [hazyœ M, N, hçzyç ī, P,Y], 
v. intr. — Hésiter. 

Hasieu [häzyce . . M, I, P, N, S], v. 
tr. — Exciter, agiter, secouer, re­
muer. Voir Heussieu. 

Haspouyi (so) [haspuyi F, S, hos-
paye V], v. prou. — Se chamailler, 
se battre. 

Hāsse [ħās . . S, ľ ] , s. f. — Hausse. 
Voir Hausse. 

Hāssemant [hāsmã . . S, V], s. m. — 
Soulèvement. Voir Haussemant. 

Hasseus [hasœ F], s. m. — Em­
barras. Voir Hèsseũs. 

Hāssier [hūsye . . V, S], v. tr. 
— Hausser. Voir Haussieu. 

Hassiou [haayu M], s. m. — Mau­
vais coucheur. 

Hāt [ħã-hā . . gén.], s. m. cl f. — 
Ilart. Lè ~ vaut miens que ľ fègat, 
la h. vaut mieux que le fagot. 

Hāt \hŭ . . S, Y], adj. - Haut. 
Voir Haut. 

Hatāye [halãy M, N, hçtãy I, P, 
hçtåg-ħçtëyS, hotēy V], s. f. — Ifottće. 

Hāt-bōs [hãbō S], n. pr. — Montdi-
dier, vill. de ľa r r . de Château-Salins 
(littéralement : Haut-bois). 

Hate [hat M, N, hot I, P, F, S, V), 
s. f. — 1» Hotte. Vièye ~, vieille h. 

(injure). — V yt hoir ! — ('.oublie lé, 
n'os m' co si v yt que inè v yt 

hole, j ' è co mo prém ki, vieille h.l 
— Tais toi, j e ne suis pas encore si 
vieille que ma vieille h., j ' a i encore 
mon premier c . (injure et riposte) 
V. Lo çu qtľpoūle lè ~ dans ç' momie 
ceu n' lè poule meu dans ľaułt, ce­
lui qui porte la h. (peine, affliction) 
dans ce monde, ne la porte pas dans 
l'autre. 2° Mesure de liquides qui 
contient quarante litres. Cette hotte 
faite en douves de sapin sert à 
transporter le raisin à la vendange 
et le vin au pressoir ou au soutirage. 

Hate \hal Frémery] , s. f. — Fruit 
de l'églantier. Voir Grète-cul. 

Hâte [hãt . . gén.], s. f. — Hâte. 
Çou qu'on fèt è lè - , on s'in r'pint 
è lohé, ce qu'on fait à la h., on s'en 
repent à loisir (plus tard) V. 

Hâter (so) [håW . . M, I, P, N], 
v. pron. — Se hâter. Voir Èhāter. 

Hateré [hatrē F], s. m. — Hâte-
reau. Voir Hèteré. 

Hāterèye, Hātèsse \håtrţıj-hätıs M, 
hātręy 1, P], s. f. - Hâte. 
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Hãt-fér' [hã Jēr S], s. m. — Grande 
scie de menuisier. Voir Haut-íé. 

Hatieu [hatyœ M, hņtyę I, P], s. 
m. — Personne qui porte la hotte. 

Hātîn [hātĩ . . S, V], adj. - Hau­
tain. Lés ~ ď Miücċ, les h. de Mul-
cey, vill. de ľarr . de Château-Salins 
(sobriquet). 

Hâtons [hātõ . . S, V], s. m. pl. — 
Petit blé. Voir Hautons. 

Hātou [hātu . . S, V], s. f. - Hau­
teur. Voir Hautou. 

Hātré [hūtrē' . . S, V], s. m. — 
Bosse; monticule. Voir Hautré. 

Hauboudanje [hõbudãš N), n. pr. 
— Haboudange, vill. de ľa r r . de 
Château-Salins. 

Haubresèc [hõbresçk M, habęrsçk 
V\, s. m. — Havresac; gibecière. Lo 
boquion part' lo mèlîn ovon so habèr-
soc, le bûcheron part le matin avec 
son h. V. 

Haubwèvèle [hõbwęvęl M, I], n. 
pr. — Habonville, vill. de ľar r . de 
Metz. 

Hauconcot [hõkõkç M, I, P, N], 
n. pr. — Hauconcourt, vill. de ľa r r . 
de Metz. 

Haugondanje [hōgõdãš M, I, P, N], 
n. pr. — Hagondange, vill. de ľa r r . 
de Metz. 

Hauliíer [hōlifv . . M, I, P], v. 
intr. — Bâfrer. 

Hausse [hōs M, I, P, F, N, hās .. S, 
V], s. f. — Hausse; surenchère. 'L 
è mîns eune ~, il a mis une sur­
enchère. 

Hausse-gadat [hōs gada M, N, hōs 
gçdç I, P], s. m. — Godailleur; 
ivrogne. 

Haussemant [hōsmã M, I, P, F, N, 
hāsmã . . S, V], s. m. — Soulèvement. 
'L è dés ~ ď keūr, ďèhhtomèc', il 
a des s. de cœur, d'estomac (mal à 
l 'estomac). 

Haussieu [hōsyqe . . M, I, P, N, 
hāsyi . . S, hāsye,-yœ V], v. tr. — 

1° Hausser; lever; ramasser. 2" Ra­
masser le menu bois provenant de 
la taille de la vigne. 

Haut [hō M, I, P, F, N, hā-hā<> S, 
hā V), adj. — l°Haut . Cè ~, çà h. 
(ici au haut). Pè ~ èt pè bèhh, par 
h. et par bas (par monts et par vaux). 
Cheūr de s' ~, tomber de son haut 
(être stupéfait). - lè qnāwe, h. la 
queue (orgueilleux). Fāre lo ~, faire 
le glorieux,.le hautain. 'L atpus ~ 
qď lè 1ère at bèhh, il est plus h. que 
la terre est basse (il est très orgueil­
leux). — Été hūt, être h. (en haut). 
Hãt lè, h. là (là h.) . Hāt èt kiè, h. 
et clair (à haute voix). Hãt médière, 
c'est-à-dire (voulant dire): J' vos-è 
fèt sīn' hãt médière que j'consantōr, 
j e vous ai fait signe, voulant dire 
que j e consentais. Hãt mis, h. mis 
(plein jusqu'au bord) : ~ mis ľ wore, 
h. mis le verre (jusqu'au bord). J' 
ons tôt pyin ď fèves, f in-n-ons ~ 
ène grosse chèrpene, nous avons 
beaucoup de fèves, nous en avons 
une corbeille pleine jusqu'au bord. 
Hãt ou bèhh, h. ou bas (n'importe, 
cela n'a pas d'importance, un peu 
plus, un peu moins). Vitōz co bwore în 
wore, qu'āt ç' que vos v'iāz, deūs sous 
~ ou bèhh, venez encore boire un 
verre, qu'est-ce que vous voulez, deux 
sous h. ou bas (ça n'a point d'im­
portance). On hāt, en h. (sur). Lo 
r'tè è ché on ~ ď li, le râteau est 
tombé sur lui. Fere lo hãt pworé, 
faire le h. poirier (se dresser sur la 
tète, les jambes en ľá i r ) V. Hâte 
rénomeye vāt cintīre doreye, haute 
(bonne) renommée vaut ceinture 
dorée V. Employé comme adv., Hāt 
se place à la fin de la phrase. I sāte 
corne i chèvriyé ~, il saute haut 
comme un chevreuil. 2 e Fier , hau­
tain. 'L at ~ corne lo tams, il est h. 
comme le temps (fier). Voir plus 
haut. 3° s. m. Butte, tertre. ~ ď 
freumîns, butte de fourmis (four-



milière), I" Feni l ; grenier à four­
rage S. 

Haute-bonote [liât bçnot P], s. f. 
— Haut bonnet. Sobriquet des habi­
tants de Hauconcourt, arr. de Metz. 

Haut-bwèssau [hō bwęsō M, I, P, 
N], s. m. — Haut-boisseau (chapeau 
haut de forme). 

Haut-chemîn [hō š(e)mĩ M, I], n. 
pr. — Haut-chemin, ancienne appel­
lation du pays de Ste-Barbe, situé 
au nord-est de Metz, entre la Mo­
selle et la Nied. 

Haut-fé [hō fēi M, I, P, F, N, M 
fēr S, hō fyę V], s. m. — Grande 
scie de menuisier, qu'on manie à 
deux mains. 

Haute-gueūle [hōt gœl M, I, P, F, 
N], s. f. — Pauvre de bourse (qui 
tend la bouche, par suite de la faim). 

Haute-linète [hōt linęt M, I, P, N], 
s. f. — Bruant. 

Haut-mau [hō mō M, I, P, F, N], 
s. m. — Epilepsie. 

Hautons [hōtõ M, I, P, F, N, hātõ 
. . S, V], s. m. pl. — 1" Petit b lé ; cri-
blures, résidu du battage ou du van­
nage. Ç'at mau bètu, ç'atpyin ď ~, 
c'est mal battu, c'est plein de cri-
blures. I rèbèt ses ~, il rabat ses 
criblures (il se rappelle d'anciens 
souvenirs). Voir Ènāye. — Lès bā-
celes di vilêje lè sont quasi toutes 
mèrieyes, i n'é pis qď lés hâtons, les 
filles de ce village sont presque 
toutes mariées, il n'y a plus que la 
criblure V. 2° Fruit avorté. 

Hautou [hōtu . . M, I, P, F, N, 
hātrē' . . S, V[, s. f. — Hauteur; 
orgueil. Voir Hautré. 

Haut-Pèyis [hō pęyi M, I, P, N], 
n. pr. — Pays-haut, une des sub­
divisions du pays Messin. Elle s'ap­
plique aux hautes plaines qui s'é­
tendent, à l'ouest et en aval de Metz, 
dans le canton de Gorze et l'arrondis­
sement de Briey, jusqu'à la Wœvre. 

Haut-pianté [hō pyãtÿ . . M, 11, 
s. m. — Haut plantain. 

Hautré [hōtrē' M, I, ľ, N, hŭtr» 
. . S, V[, s. m. — Bosse; monticule. 

Haut-vant [hõ vã M, f, P, F, N\, 
s. m. — Asthme. 

Hawate [hawat-howal M, N, hçwçt 
I, P, V, hawat S), s. f. — Petite 
pioche. 

Hawe [haw-hçw M, N, hçiu I, ľ, Y \, 
s. f. — Houe. 

Hawé [hawē'-howē' M, N, hçw& I, 
P, F, hawē' . . S, howę V], s. m. — 
l°Houe, hoyau;souvent aussi pioche 
en général. 2° Brûle-gueule M, 1. 

Hawer [hawē>-hçwē> . . M, N, ho-
wç . . I, P, F], v. tr. — 1° Piocher. 
2° Frapper, rosser. 

Hawiat [hawya-hçwya M, N, howyç 
I, P], s. m. — Personne qui se fait 
attendre; lambin. 

Hawlat [hawla-howla M, N, howlç 
1, P, V, hawla S[, s. m. — 1° Petite 
houe. 2° Herminette. 3° Batissoire 
V. 4° Petit ouvrier. 

Hawler [hawlē'-hęwlēi . . M, N, 
hçwle . . I, P], v. tr. — Piocher ; 
cultiver avec la houe. 

Hawlūre [hawlñr-howlŭr M, hçw-
líìr I, howlcęr-howlŭr P, hawlqer-
haivlŭr-hçwlŭr N[, s. f. — Action 
de piocher. 

Hayant [häyã M, N, hayã I, P, F[, 
adj. — Bemuant ; actif; tracassier, 
insupportable. 

Hayate |/ıäya/ M, N, hayot 1, P], 
s. f. — 1° Chariot flamand. 2" Cha­
riot d'enfant (appareil mobile au 
milieu duquel un enfant qui com­
mence à marcher est placé deboul 
et maintenu). Voir Roūyate. 

Hāyate [hħijat M, N, S, hūyot I, 
P, V[, s. f. — Petite haie. 

Haye [häy-hay S, haij V], s. . — 
Ciboule; échalote sauvage. 

Haye [häy . . M, I, P, F, N, häy-
hçy S, hey V], s. f. — 1" Flèche tic 



charrue. Voir Chèrāwe. 2° Avant-
train de la voiture. 

Haye \hăıı . . gén.], s. f. — Haie. 
Francès <ľ ~, français de h. (mau­
vais français comme le parlent les 
villageois). Sauter lè - , sauter la h. 
(se résigner, s'exécuter de bonne 
grâce). Çat i bwin polau dans eune 
~ , c'est un bon poteau dans une 
h. (il est bon à qqch.) . 

Pè ďsus eune piate hāye, 
ľorlos lés jans ha enl. 

Tout le monde marche par dessus 
une petite h. (les grands oppriment 
les petits). Voir Sautu. 2" Souvent: 
petit bois. 

Hāye-dés-Olemands \lıāy dez çlmã 
F ] , n. pr. — Haie des Allemands, 
vill. de ľarr . de Sarrebourg. 

Hayeu [hä œ . . gén. (hçye V)], v. 
intr. — Marcher. Ci è hayeu, ça a 
marché. - è r'keulons, marcher à 
reculons. I n' pieut pus ~, il ne 
peut plus marcher, de lassitude, de 
souffrance ou de vieillesse. — Lés 
mohholes hoyont, les abeilles mar­
chent (bourdonnent). I hoye corne 
i lémsié, il marche comme un lima­
çon (très lentement). Devinette: Cè 
n' sèrāt hoyer èt cè ê pis ď sis çants 
pètes, ça ne saurait marcher et ça 
a plus de six cents pattes. — Lè 
handlere, le balai V. L'impératif 
s'emploie pour faire avancer, pour 
exciter au travail. Haye, marche, 
allons, courage 1 Haye, vè ťan-z-y 
veūr, allons, vas-y voir! Haye donc', 
bèreugne! marche donc, rosse! (cri 
du charretier) . 2° Se hâter. 

Hayote, voir Hayate. 
Hāyote, voir Hãyate. 
Hāypāye [hāypāy F], s. m. — Per­

sonne qui tarde à payer ses dettes. 
Voir Hépāye. 

Hè \hę Verny], s. m. — Hibou. 
On entend aussi - ď lè moût (mort). 

Hè \hç M, I, P, N\, s. m. - Pas, 
enjambée ; saut ; trait. Fūre dés 

grands ~, faire de grandes enjam­
bées. D' i ~, 7 al ,SÍ;.S lè pièce, d'un 
saut, elle est sur la place. 

Hé \hē V], s. m. — Oiseau (de 
maçon), pour ľohé, l'oiseau. 

Hèchate [hçšat M, N, hęšot I, P, V, 
hašçt F], s. f. — Hachette. 

Héche [heš V], s. f. — Huche. 
Voir Heuche. 

Hèche \hęš gén.], s. f. — Hache. 
I coup ď - è fût i piat trou dans 
sè tête, un coup de h. a fait un 
petit trou dans sa tête (il est fou). 
Fāre i danl è sè - , faire une dent 
à sa h. (faire qqch. de fâcheux). I 
champ qu' fût ~, un champ qui 
fait h., champ enclavé dans deux 
autres. —Ç'ot ď lè b'sōne fête è grand 
cõp ď —, c'est de la besogne faite à 
grands coups de h. (à la hâte) V. 

Héche [heš P\, s. f. — Hanche. 
Voir Hinche. 

Héchè [hēšç P\, v. intr. — Boiter . 
Voir Hincheu. 

Hèchelè, voir Hèdelé. 
Hècherat [hçšra S\, s. m. — Cou­

peret. 
Hècherāye, voir Hèhherāye. 
Hècherer, voir Hèhherer. 
Hècherous, voir Hèhherous. 
Hècheu |/ìę œ . . gén. (haši F)\ v. 

tr. — 1° Hacher. 2° Bredouiller. 
Hècheu \hçšqe . . gén. (haši F)], 

v. tr. — ľ> Tirer à soi ; remorquer. 
Ľār hèche, l'air tire (il fait du vent). 
~ ieus, t irer dehors. ~ lè langue, 
t. la langue. I hèche lo diāle pè lè 
quāwe, il tire le diable par la queue. 
I faut H ~ lés pèrales, il faut lui 
t irer les paroles de la bouche. So 
fāre - ľ ner', se faire tirer le nerf 
(l 'oreille). 2° v. pron. Se retirer de; 
éviter. 

Héchier [hešge,-yœ V], v. tr. — 
Appeler. Voir Heuchieu. 

Hèchtous [hęštu M\, s. m. — Per­
sonne qui s'attache volontiers, à 
l'étourdie. 



Héde [Ail gén. (hįrt F)], s. . — 
Troupeau de bétail. Eane ~ ďafants, 
une troupe d'enfants. 

Hèdelé [hędW . . M, I, P, N, hęxlę 
. . S, v], adj. — Se dit d'un œuf 
dont la coquille est molle. 

Hèdi [hędi M, I, P, N, hędi-hędjce-
hęgęJ S, hode-hędgeV ], s. m. — Berger, 
pâtre. I-n-ome sans-èrjant, ç'at i -
sans chín, un homme sans argent, 
c'est un berger sans chien. 

Hèdi [hędi-ħęrdi M, I, P, N, hędji-
hęrdi S, hodi-hodji V], adj. — Hardi. 
Hodi ľ guene, honlous ľ pied, h. le 
gagne, honteux le perd (audaces 
ortuna juval) V. 

Hèdjeu, voir Hèdi. 

Hèdji, voir Hèdi. 

Hèdjin [hţdjê S], s. m. — Jardin. 
Voir Jèdîn. 

Hègnād [heñū P, heñā V], s. m. 
— Qui hennit. Voir Heugnãd. 

Hègnāye [ħęñãŷ P\, s. ľ. — Hennis­
sement. Voir Heugnãye. 

Hègnè \hçñę P, heñė V], v. intr. 
— Hennir. Voir Heugneu. 

Hègnemant \hcñ(ç)mã P\, s. m. — 
Hennissement. Voir Heugnemant. 

Hègnèrèye [heñ(ę)ręy P], s. f. — 
Grognement. Voir Heugnerèye. 

Hèguè, voir Hèdi. 
Hèguète [ħęgęt I, P], s. f. — Che­

val, vache qui tiennent mal sur leurs 
jambes , à cause de leur âge ou de 
leur maigreur. 

Hèhhelé, voir Hèdelé. 
Hèhherāye \hęyräy . . M, I\, s. f. 

— Action de peiner, de souffrir. ~ 
n'at m' meurrā e, soulfrir n'est pas 
mourir. 

Hèhherer \hcyre' • • M, I\, v. intr. 
— Peiner. 

Hèhherous \hçyju . . M, I, P, F, 
N, S ] , s. m. — 1° Personne qui soigne 
peu ses effets, qui les laisse traîner. 
2° Cultivateur mal monté, négligent, 
toujours en retard. 3" Homme qui 

a de la peine à joindre l e s d e U X bouts. 
I" Mauvais ouvrier, traînard. .">";ĸlj. 
Hargneux; contrar iant ; e m b a r r a s ­
sant. 

Hèhhière (an) [hçfjgçr I], loc. a d v . 
— En mauvais état. 

Héjelon [hejlõ V], s. m. — Petite 
huche. Voir Heucheron. 

Héjier [ħeĵge V], v. t r .—Appeler . 
Voir Heuchieu. 

Héjion [hejgõ V], s. m. — Petite 
huche. Voir Heucheron. 

Hèkse [hcks S, V], s. f. — Sorcière . 
Vêye ~, vieille s. (injure) V. 

Hèlan \hçlã M, I, P], s. m. — Flâ­
neur, paresseux; mauvais sujet ; va­
gabond. 

Hèlanderèye [hţłădręy M, I, P], s. 
f. — Flânerie, paresse. 

Hèler Į/iç/ē' gén. (halw F)}, v. tr. 
— 1° Hàler. 2° Sécher par la cha­
leur du feu. Se dit du bois. 

Hèlous [hęlu . . M, I, P, N], adj. 
— Qui a la propriété de sécher. 
Se dit notamment du soleil. 

Hèmeli [hęmli N], n. pr. — Hé-
milly, vill. de ľarr . de Boulay. 

Hèmè \hęmç . . I, P\, v. intr. — 
Faire semblant de tousser. Voir 
Heumer. 

Hènāche, voir Hènāhhe. 
Hènäd [hęnă . . M, I, P, N], s. m. 

— Personne qui a une mauvaise 
haleine. 

Hènāhhe [hçnūx • • M, I, P, N, 
hanā% V], s. m. — Bruit, tapage. 

Hène [hçn M, , P, N], s. f. -
Semailles d'automne. J'ènans ècħ'oi 
lè - aujdu, nous avons achevé les 
semailles aujourd'hui. 

Héne [hēn I, P, N, S, V], s. f. — 
Haine. Voir Hinne. 

Hènequîn [hęnkĩ M, I], s. m. — 
Petit hanneton. 

Hèner \hęnē> . . M, I, P, N], V . tr. 
— Semer. Hène lés-eugnons è lè 
Sinł Josè , is vginnenl groūs corne dés 
fesses, sème les oignons à la St.-
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Joseph, ils deviennent gros comme 
des fesses. Dans M, on entend aussi 
parfois Hinner. 

Hènèt [hţnç M, I, P, N, S, hçnę V], 
s. m. — 1" Linge qui sert à égoutter 
le fromage. 2° Chiffons. Voir Ho-
nèye. 3° Linge, en général; vête­
ments S, V. 'L è di ~ si wète 
qu'on-n-y rāt ď lè sope dé boudin, 
il a du linge si sale qu'on y (en) 
ferait de la soupe de boudin V. 

Hèpãde (è lè) [hępät . . M, I, P, N], 
loc. adv. — A la volée. J'ter dés 
hhalas, dés pwès ďseuke èlè ~ . j e t e r 
des noix, des dragées à la volée. 

Hèpāye [hçpåy .. M, I, P, N], s. f. 
— 1° Pas, enjambée. E grands ~ , à 
grandes enjambées. 2» Espace de 
temps ou de lieu. 

Hèpāye [hepăg . . M, I, P, N, ha-
pāg F], s. f. — Bouchée ; goulée; 
poignée. I n'an f'reūt qu'eune ~, 
il n'en ferait qu'une bouchée. 

Hépāye [ħĕpåy . . gén. (hāijpãy F)], 
s. f. — Personne qui tarde à payer 
ses dettes. 

Hèpe [hęp M, I, P, N], s. f. -
Lopin. J'ā èch'té eune ~ de tere, 
j ' a i acheté un 1. de terre. 

Hèpe-chā [hep Sa . . M, 1, P, N], 
s. m. — Homme avide; usurier. 

Hèpe-lèptn }hęp lępĩ. . M, I, P, N], 
s. m. — Happe-lapin, parasite. 

Hèper [hçp& . . M,I, P, N], v. intr. 
— 1° Faire un pas, une enjambée; 
arpenter à grands pas. 2" v. tr. 
Franchir . 'L è hèpė ľ piat ru, il a 
franchi la petite rivière. 

Hèper [hçpē> . . M, I, P, N, hapa 
F, hapę . . S, hçpę V], v. tr. — 
Happer, ravir, saisir, prendre, em­
poigner. - i bãhieu, ravir un baiser. 

Hèrãcot \hęrākę S], n. pr. — Har-
raucourt, vill. de ľar r . de Château-
Salins. 

Hèrād [hçrä . . gén.], s. m. — 
1° Hâbleur, vantard ; orgueilleux. 
Fāre so ~, se donner des grands 

airs. 2» adj. Entreprenant; aven­
tureux. 3° Chose énorme, extraordi­
naire M, I. 4 ° adj. De bonne hu­
meur V. T'os moût ~ āhodė, tu es 
de très bonne humeur aujourd'hui. 

Hèrang [hęră M, I, P, N, harã S, 
horã V], s. m. — Harengj 

Hèrate [hęrat M, N, hęrçt I, P, 
haręt F, S, horņt], s. f. — 1° Hari­
delle. 2° Femme sèche et décharnée. 
Vè ťan, ť n'as qu'eune ~, va-l'en, 
tu n'es qu'une h. 3° Petit marchand 
des campagnes qui gagne pénible­
ment sa vie. 

Hèraté \hçrat& . . M, N], adj. — 
Efflanqué à la suite d'un travail ex­
cessif. Se dit d'un cheval et de sper-
sonnes. 

Hèratieu [heratyœ M, hçrçtyę I, P], 
s. m. — Cultivateur pauvre; charre­
tier mal monté. Les vieux Messins 
disent encore aujourd'hui Hargotier. 
Voir Hèrgatieu. 

Hèrde \hert F], s. f. — Troupeau. 
Voir Héde. 

Hèrdé [hçrdē< Rombas], s. m. — 
Hart qui sert à serrer le fagot. Voir 
Hāt. 

Hèrdelãye [hęrdelñy . . M, I, P,N], 
s. f. — Troupeau; multitude; quantité. 

Hèrdi [hęrdi M, I, P, N, S], adj. 
— Hardi. Voir Hèdi. 

Hére [lier V], s. f. — Hure. Voir 
Heure. 

Hére [hēr gén.], s. m. — Sei­
gneur; personne riche, influente. 
Ç'at ľ ~ don v'léje, c'est le seigneur 
du village (le plus huppé). Ç'at i 
groūs ~, c'est un personnage in­
fluent. I fāt s'~, il fait l 'important. 

Hèrègne [hęrçñ I, P, haręñ S], s. 
f. — Dispute, querelle, ch icane; 
rancune. Is sont tojos an ~, ils 
sont toujours en dispute. 

Hèrgansieu [hęrgŭsyœ . . M, I, P], 
v. intr. — 1° Ballotter, chanceler; 
être mal assis. Se dit de tout meuble 
qui ne repose pas solidement sur 
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scs pieds, d'un enfant qui ne peut 
rester tranquille. 2" v. tr. Remuer 
vigoureusement, houspiller. 

Hèrgatāye [hţrgatåy M, N, hęrgç-
tāy I, P, hargçtāy F, hargçta -har-
gçtēy S, hçrgotēy V], s. f. — Petite 
charretée. 

Hèrgater [hęrgatĕ' . . M, N, hęr-
gçtę . . I, P, hargotœ F, hargçtę S, 
hçrgçłç V], v. intr. — 1° Ergoter ; 
bredouiller; jargonner. 2° Marchan­
der ; disputer. 3° Cahoter avec un 
mauvais attelage. 

Hergatieu \hęrgat œ M, N, hęrgolyę 
I, P], s. m. — Mauvais charre t ier ; 
cultivateur pauvre. Voir Hèratieu. 

Hèrgau \hęrgō M, N], s. m. — 
1° Gros nuage annonçant la pluie. 
2° Linge en mauvais état. 

Hèrgneu [herñœ . . M, I, P, N], 
v. tr. — 1° Agacer; harceler, tour­
menter. 2° v. pron. Se fâcher. 

Hèrgnous {hçrñu . . M, I, P, N, 
harñā F, S, hçrñā-horñā V], adj. — 
Peu agréable; hargneux. Ľautone 
s'rè i tôt pou ~, l 'automne sera un 
tout peu (assez) désagréable. 

Hèrgotãye, voir Hèrgatäye. 

Hèrgotè, voir Hèrgater. 

Hèrgotiè, voir Hergatieu. 

Hèrheule, Hèrheuler, voir Hèrhule, 
Hèrhuler. 

Hèrhule [hęrhül M, I, P, hęrhœl-
hęrhiil N, hçrhcęl S\, s. f. — Ilour-
var i ; dispute. On dit aussi Harhule. 

Hèrhuler \hçrhülē' . . M, I, P, hçr-
hœlœ-hcrhülw N, hçrhœlç . . S], v. 
intr. — Se disputer. On entend aussi 
Harhuler. 

Hèrieu [heryqs . . M, I, P], v. tr. 
— Vexer ; provoquer. 

Hèrimande (è) [hęrimăt M, I, P, 
N], loc. adv. — Sur le dos. P'ier 
è ~, porter sur le dos. La personne 
enlace le cou du porteur et s 'ac­
croche à ses reins avec les jambes . 
Le porteur la soutient par le derrière. 

Hèrinjīre [hçrëftr M, I], s. f. — 
Harengère. 

Hèritemant \hęritmū M], s. m. — 
Héritage. Lie ne 7 èreūl m' bèyeu /><> 
ľ pus bé ~, elle ne l'aurait pas donné 
pour le plus gros h. 

Hèrke [hęrk P, hark F, hçrkç V], 
s. f. — Râteau en fer. 

Hèrkebōyes, voir Hèrkibayes. 
Hèrkegnād [hcrkeñă M, N, hęrląñū 

I, P, harkenā-harkinå-hartšçnã-hęr-
kenå . . S, hçrkinā V], s. m. — 
1" Chicaneur; vétilleur. 2°Qui touche 
à tout, qui dérange tout V. Lés o ants 
sont sovant horkinūds, les enfants 
touchent souvent à tout. 

Hèrkegneu [hçrkęñœ M, N, hęrkę-
ñę I, P, harkęnę-hartšenç-hęrkenę S, 
hņrkinę V], v. tr. et intr. — 1° Ta­
quiner; chicaner ; fatiguer qqn. par 
des reproches ou des plaisanteries 
sans fin. 2° Avancer péniblement. 
3° Travailler sans courage et sans 
goût. 4" Déranger, toucher à tout V. 

Hèrkegnou [hęrkeñu M, N\, s. m. 
— 1" Mauvais ouvrier ; mauvais voi-
turier. 2° Maquignon. 

Hèrkelu [hęrkelü M, herkelcę-hęr-
kęlü N], s. m. — Personne qui est 
toujours en retard pour son travail; 
mauvais ouvrier. 

Hèrkeler {hęrkeW .. M, N], v. intr. 
— Être toujours en retard pour son 
ouvrage. 

Hèrkenãd, Hèrkenè, voir Hèrke­
gnād, Hèrkegneu. 

Hèrker [herke . . M, I, P, N], v. 
intr. — Marcher en agitant les bras. 

Hèrkibayes [hęrkibay M, N, harki-
bçg S, hęrkebōy V], s. f. pl. — Nippes, 
hardes; ustensiles de peu de valeur; 
vieilleries de ménage. 

Hèrkot, voir Hèrke. 
Hèrlāme [hęrlām V], s. m. — Hurle­

ment. Voir Heurlāme. 
Hèrlant [hçrlă M], s. m. — Ouvrier 

peu actif. 



l lèrlè [hęrlţ V], v. intr. — Hur­
ler. Voir llūler. 

Hèrlémont [hęrlemô V], s. m. — 
Hurlement. Voir Hūlemant. 

Hèrléqutn [hçrlekĩ V], s. m. — 
Arlequin. Se dit d'un homme dont 
les vêtements sont trop courts et 
trop étroits. 

Hèrléye [nęrlĕg V], s. f. — Hurle­
ment. Voir Hũlāye. 

Hèrmeler [hąrmelB . . M, I, P, N], 
v. intr. — 1° Soupirer, se plaindre; 
supplier pour obtenir qqch. ; bou­
gonner. 2° Avoir du mal à s'ar­
ranger. 

Hèrnècheu \hęrnçšœ . . M, I, P, 
N, harnaši ľ, harnaši-hęrneši S, hor-
nišţļc V], v. tr. — Harnacher. Été 
mā hornichié, être mal harnaché 
(mal vêtu). 

Hèrnès \hernę M, I, P, N, harnc-
hernę S, horne V], s. m. — 1° Har­
nais, harnache m e n t d u c h e v al. 2 H a r-
nais de la faux. 3° Attirail; affaire, 
entreprise. I mwinne i groūs ~, il 
mène un gros a. (il est à la tête 
d'une grosse entreprise). 

Hèrote |/ıçrp/ I, P], s. f. — Hari­
delle. Voir Hèrate. 

Hèrotiè [hcrotļļç I, P], s. m. — 
Cultivateur pauvre. Voir Hèratieu. 

Hèrous \hern . , gén.ļ, adj. — 
1°Fâcheux;hargneux; mauvais; dé­
sagréable. 2"Sale ; hideux; horr ible; 
terr ible; monstrueux. Val i coup ~, 
voilà un coup monstrueux (magni­
fique). — I piéł co, ç'ot ~ în loins 
parc//, il pleut encore, c'est horrible 
un temps pareil. Lo - ! sorte de 
juron V. Dans le Vosgien, ce mot 
s'emploie aussi comme adverbe: / 
ĉl ~ chãd ūìiodė, il fait très chaud 

a ujourďhui. 

Hèrpate [herpal N, herpot V\, s. ľ. 
— Serpette. Voir Hèrpète. 

Hèrpeler \hęrpl& . . M, I, A'], v. 
intr. — Mal travailler. 

Hèrpetād [hįrpţtħ M, N, herpcla 
. . ī, P, F, S, V], s. m. - Cultiva­
teur qui néglige son train de cul­
ture. 2° Petit cultivateur S. 

Hèrpète \hęrpet Hémilly, herpot V], 
s. f. — Serpette. Voir Hèrpate. 

Hèrpeter [herpetc' . . M, N, herpç-
tę . . I, P, F, S, V], v. intr. — 
l°Mal travailler, ou avec de la mau­
vaise volonté ; travailler avec un 
mauvais outil. 2° S'échiner pour 
rien. 3° Tirer la j ambe . 

Hèrpeute \herpcet M, N, hçrpçt I, 
P, S, hçrpct V], s. f. — 1° Instru­
ment quelconque dont on ne peut 
plus se servir. 2° Personne molle, 
sans vigueur, qui traîne la j ambe . 
Ç'al enne poñre ~ , c'est une pauvre 
personne sans force. 3° Fille étour­
die, légère V. 4" Sorte de juron. 
~ dé sort! V. 

Hèrpeyeu \herp(e)ţ]cę . . M,I,P, N], 
v. intr. — Gagner péniblement sa vie. 

Hèrpiyeu \hęrpi ce Hémilly], v. tr. 
— Herser. Voir Hĩrpĩeu. 

Hèrpote, voir Hèrpète. 
Hèrpoyeu \herpoıj p . . M, I, P, N, 

harpugí S, hçrpuye,-yœ V] , v. tr. — 
1° Arracher; t irer vivement. 2° Chi­
caner ; gronder. 3° v. pron. Se har-
piller, se chamailler, se battre. Voir 
Hhèpoyeu. 

Hèrpoyou [ħęrpç U . • M, I, P, N, 
harpugă . . S, horpu ā V], s. m. — 
Personne batailleuse. 

Hèrsachi [hçrsasi S], v. tr. — Her­
ser. Voir Hīrpieu. 

Hèrseule \hęrs<rl-hcrscl M, N, hçr-
sel I, P, harsęl F], s. f. — Paille 
hachée menu pour la nourriture des 
bestiaux. 

Hèrseulu [hęrsęlŭ M, N, hersęlũ I, 
ƒ'|, s. m. — Ilache-paille. 

Hèrsié [hcrsįje V], s. m. — 1° Qui 
a les cheveux hérissés, ébouriffés. 
2° Qui a un mauvais caractère, qui 
est sournois, acariâtre, bourru, raaus-
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sade. Oh! V péi - , oh ! lo vilain 
caractère. 

Hérsier \hcrsye,-yœ V], v. tr. — 
Exciter. On hèrse lés chins conte in 
voler', on excite les chiens contre 
un voleur. 

Hérsicr [hersye,-yœ V], v. tr. — 
Hérisser. Voir Heursieu. 

Hèrtād \hęrtâ . . S, V], s. m. — 
Laboureur mal équipé. Voir Hartād. 

Hèsād [hçzñ M, N, hęzā . . I, P, 
F, S, V], s. m. — Hasard. 

Hèsi \hezi M, I, P, N], adj. — 
Roussi ; brûlé; desséché. Don pin ~, 
du pain trop cuit. Nas grond'bīres 
sont hèsisses, nos pommes de terre 
sont trop cuites. Lè chã pūye lo ~, 
la viande sent le brûlé. 

Hèsieu \hęzyœ . . M, I, P], v. intr. 
— Branler , ballotter. 

Hèsivād \hęzivā V], adj. — Chose 
de peu de valeur. Vol in biè ~, 
voilà un blé de peu de valeur. 

Hèsseūs \hęs M, I, P, N, has F], 
s. m. - - 1° Embarras. J' èvans élu 
denãvieus ď i yroūs ~, nous avons 
été débarrassés d'un grand e. 2° Mau­
vaise ferme (Pontoy). 3'' Importun F. 

Hète [hçt M, I], s. m. — Piquant 
du chardon. 

Héte [het V] , s. f. — Hutte. Voir 
Heute. 

Hètè [hetę V], s. m. — Terre battue 
par la pluie. 

Hètegné [hęlñe V], n. pr. — Hat-
tigny, vill. de ľar r . de Sarrebourg. 
Lés loups d'H. (sobriquet). 

Hètélot \hętelç V], s. m. — Endroit 
où une poule a gratté. Voir Hhā-
hhelat. 

Hetène \hetęn M, N, hętţn I, P\, 
s. . — 1° Haine, rancune. 2° En­
têtement. 

Hèteré [ħçtrB . . gén. (hatri F)], 
s. m. — Ilàtereau; tranche de foie 
de porc gril lé; foie de porc. Dire 
çou qu'an-z-ont sus ľ ~, dire ce qu' 
on a sur le cœur. 

Hèttn \hętĩ V], s. m. — Bruit, la-
page. 

Hétrot [hètro V], s. m. — Petit 
hêtre. 

Hètu \hetü M, N\, s. m. — Pièce 
de fer d'une voiture (?). 

Heu(pè) ļ/iœiV], loc. adv. — Par ici. 
Heuche, Heuché \hœš M, I, P, N, 

S, hccšē F, heš-hœs-hèš ľ ] , s. f. — 
Huche à pain; coffre; buffet. 

Heucheron [ h<ŗšrõ M, I, P, N, 
hœjlõ-hœšrô S, hejlõ-hejyõ ľ ] , s. m. 
— Petite huche où l'on met le pain. 

Heuchier [hązšyi S, hešye,- Qì ľ ] , 
v. tr. — Appeler. N-in-n-owōr înk 
que s'héchōr Janjan, il y en avait 
un qui s'appelait Jeanjean. Voir 
Hoūyeu. 

Heuchtant, voir Heuhhtant. 
Heugnād [hoęñà . . M, hoñã I, hę-

ñã P, hqeñã X, ħçŗñå-hiñå . . S, he-
ñā V\, s. m. — 1° Qui hennit. Se dit 
d'un cheval. 2° Pleurnicheur. 

Heugnāye [hœñåy M, hçñāy I, hę-
ñāy P, luęñãy N, hœñãy-Iiiñãy .. S, 
heñūy V\, s. f. — Hennissement. 

Heugnemant [hceñmâ M, S, hęñniã 
I, hęñmà P, hœñinã-hoñmã N), s. 
m. — Hennissement. 
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Heugnerèye [hqţñrţy M, hçñrţg I, 
hçñrçy P, hoñręļj-hœñrçy N\, s. f. — 
Grognement; murmure; plainte. 

Heugneu [hqeñoļ M, N, hoñą I, hę-
iiŗ ľ, liiñi F, hceñi-hiñi S, ħeñe V], 
v. intr. — l 8 Hennir; cr ier , en par­
lant des cochons. 2° Grogner; se 
plaindre; pleurnicher; j appe r ; rire 
pour des riens. 3" Gourinander, ré­
primander. Voir Hiner. 

Heuhhtant \h(ęxtă • • M, I], adj. — 
Etourdi. 

Heujelon, voir Heucheron. 
Heuker, voir Heukieu, Heuter. 
Heukiat [hœkya M, N, hœkyç I, P], 

s. ni. — Heurt. 
Heukieu [hqŗkyqe . . M, I, P, N, 

hçekç .. S], v. tr. — Heurter, frapper. 
Heulāde [hqelåi . . gén.], s. f. — 

Poussée, effort contre une personne 
ou une chose. 

Heulat \hwla-hœrla M, N, (harla 
M), luvlo I, P, hęrlõ ľ, hãlō . . S, V], 
s. ni. — Hanneton. Voir Ärnichau, 
Bicārd, Bodion, Jāniton, Klèbeure, 
Molton, Voleton. 

Heulat \hœla M, N, hœlo I, P\, s. 
m. — Têtard ; chabot ; grćmille. 
Tête de ~, tête de ch. (dure et 
mauvaise tête). 

Heulat \hœla M, hœlo I, P], s. m. 
— Coup de vent. 

Heulat {hœla M, N], s. m. — Mulet. 
Heulãye [hœlãy . . M, I, P, N\, 

s. . — Bousculade. 
Heule \hœl M, I, P], s. f. — Colline, 

pente abrupte. Lè - don Sint Quan-
ttn, la c. du St-Quenlin (côte près 
de Metz). 

Heule [hcel M, I], s. f. — Tison ; 
bûche. 

Heuler [hœW . . M, I, P], v. tr. — 
Crier après quelqu'un; vexer, tour­
menter, t racasser; bousculer. 

Heulot, voir Heulat. 
Heumāye [hœmåu-hçmåy . . M,N, 

S, hcemāy I, P, F, homēy- hçmç V], 
s. . — Gorgée. On c'monce tojos 

po in hornot, on commence toujours 
par une g. Y. 

Heumer [hięmpi-hņinpi . . M, N, S, 
hœmę . . I, P, F, home V], v. tr. — 
Hunier, aspirer; avaler; boire. Heu­
mer i-n-iją, gober un œuf. 

Heumer [hœm& . . M, N, hçmç . . 
I, P\, v. intr. — Faire semblant de 
tousser; avertir qqn. au moyen de 
l'interjection Heum-heum. 

Heumou \hopınıı ... M, I, P, N], 
s. m. — Buveur. 

Heune \hą'iı M\, s. m. — Hangar, 
où l'on conserve le fourrage. 

Heupāye [hœpåy N], s. f. — Poi­
gnée. 

Heuquat \hœka S, hyokç V], s. m. 
— Hoquet. Voir Seguiat. 

Heurant [hœrã M, I, P, N], adj. 
— Têtu ; ćcervelé. 

Heurassieu [hcęŕasycę M], v. intr. 
— Frémir. 

Heurchat \lĸęľša M, S\, s. m. — 
Lampe à crochet ou à crémaillère. 
Fig. 40. Voir Copion. 

La Fig. İ0 représente 
la suspension à laquelle, 
dans certaines contrées, 
on suspend le Heurchat, 
la Fig. M est le Heurchat 
proprement dit. 

Heure [hcęr gén. (her V)], s. f. — 
Hure; tête; chevelure; tête hérissée, 
mal peignée; ligure, visage. Panre 



pi lè -, prendre par la tête. S'foūrer 
yāqae dans /<'• - , se fourrer (se 
mettre) qqch. dans la tète. An-
honeheu pi li ~ , saisir par la tète. 
Se dit souvent en plaisantant. 

Heure [hœrē< . . M, I, P, N], adj. 
— Qui a les cheveux hérissés. 

Heureusse [hœrœs M, N, S], s. f. 
— Hure; t ê te ; tête mal peignée. 
Panre pè lè —, prendre par la tète. 
2° Mauvaise tête. 

Heureussiant [hœr(œ)syã M, I, P, 
N], adj. — Qui fait frémir. Eune 
istwère heureussiante, une histoire 
horripilante. 

Heureussieu [hœr(œ)syœ . . gén. 
(hcrsye,-yœ V)], V. intr. — Hérisser. 
Lés ı>'liots polins èl 1rs p'tiols voyons 
sonl toĵos hérsiés, les petits poulains 
et les petits veaux sont toujours 
hérissés. — Part. pass. : Sournois ; 
acariâtre, d'un mauvais caractère. 

Heureussu [hœr(œ)sii M, I, P, F, N], 
s. m. — Personne qui a les cheveux 
hérissés. 

Heurlāme [hœrlām . . S, hęrlāmV], 
s. m. — Hurlement. 

Heurlat, voir Heulat. 
Heurlāye [hçerlāg F], s. f. — Hur­

lement. Voir Hūlãye. 
Heurlepepeut [hœrlepepœ M, S], 

s. m. — Vilain personnage (au phy­
sique). 

Heurlîn [hęrłĩ . . M, I, P, N], 
adj- — Qui a les cheveux hérissés. 
Voir Chan-heurlîn. 

Heurlon, voir Heulat. 
Heussād [hceså . . M, I, P], s. m. 

— Personne qui boude volontiers. 
Heusse [hœs M, I[, s. f. — Chaus­

sure. 
Heusse [hœs N], s. f. — Vilaine 

mine. Voir Husse. 
Heussieu [hœsyœ N, hœsi Landroff ] , 

v. tr. — Exciter un chien contre 
qqn. Voir Hînssieu. 

Heutāye [hqetåg . . M, I, P, N], 
s. ť. — Coup donné avec la tête. 

Se dit des moulons et des bêtes à 
cornes. 

Heute [hœt M, / ] , s. f. — Haine. 
Été dans lè ~ de quikínk, être haï 
de qqn.; awer dans sè ~, avoir en 
haine. 

Heute [hœt gén. (het F ) ] , s. f. — 
Hutte, pauvre maison, baraque. I rí 
fègeñt wā bearí dans sè ~, il ne 
faisait guère bon dans sa h. (sa 
maison). 

Heute-fond [hœt f M, I], s. m. — 
Bâton recourbé qui sert à repousser 
le fond du tonneau. 

Heuter [hœtē> . . M, I, P, N, hœkę 
. . S[, v. tr. — Heurter. 2° Encorner . 
Se dit des bêtes à cornes qui se 
précipitent tête baissée sur un ani­
mal ou sur une personne. 3° Con-
tarrier. 4° v. pron. Se rencontrer. 

Heutu [hœtŭ M, I, P, JVļ, s. m. 
— 1° Personne qui se heurte, se bute 
partout. 2° Pièce de fer d'une voi-
ture(?). 

Heuveler [hœvW . . M, I, P[, v. tr. 
— Je te r pêle-mêle; éparpiller. — 
Part, pass.: Epars. 

Hèvāye [hçvŭg . . M, I, P, N], s. 
f. — 1° Poignée; manipule. 2° Bras­
sée de bois, de paille, de fourrage, 
etc. ; javelle. 

Hèvè [hęvę V], v. tr. — 1" Ti rer 
sur le talus de la rivière le devant 
d'un bateau que l'on veut empêcher 
d'avancer. 2° Arrêter. 

Hèya, Hèya, Hèyaba [hęya-hęyabä 
. . M, I, P, N[, interj. — Cri pour 
appeler les brebis. 

Hèyant [hçyã gén.], adj. — Har­
gneux, de mauvaise humeur; en­
nuyeux, agaçant, insupportable. / 
taras ~ , un temps désagréable. 
/ ~ mohhċ, un tas ennuyeux (qui 
exige beaucoup de travail). Voir 
Hayant. 

Hèye [hēy I, P], s. f. — Averse 
de pluie. 



Hèye [hęg S, hay V], s. ľ. - Floche 
de charrue. Voir Haye. 

Hèye [hļy M, I, P, N\, s. f. -
Moment, instant, clin d'oeil; un cer­
tain temps. D'peus eune ~, depuis 
un certain temps. 

Héye [hēy V], n. pr. — Heile, 
hameau près de St.-Quirin, arr. de 
Sarrebourg. 

lleyin ! heyote ! 
Fous to nèz è mè royote. 

Mets ton nez à ma raie (injure). 
Hèyô, voir Hèyi. 
Hèyène, voir Hèyeune. 
Hèyeune [ħęyqen . . M, N, hçyęn 

I, P\, s. f. — Haine, aversion; anti­
pathie. 

Hèyîn, voir Héye. 
Hèyi(r) [hęyī(r) M, I, N, S, hęyę-

heyi P], v. tr. — Haïr, détester. 
Lés vèches hèyinenl pus ľ vont qiť lè 
piāwe, les vaches détestent plus le 
vent que la pluie. - austanl ųiťi 
crètyin pieut ~, h. autant qu'un 
chrétien peut h. 

Hi [hi M, I], s. m. — Clématite. 
Hiauler [hiyōl& . . M, I, P], v. tr. 

— Insulter. 
Hiblè [hiblç V], s. m. — Sorte de 

pomme. 
Hidous [hidu . . M, I, P, N], adj. 

— Hideux. 
Hignād |/i/Tíð S], s. m. — Qui 

hennit. Voir Heugnād. 
Hignāye \hiñăy. . S\, s. f. — Hennis­

sement. Voir Heugnāye. 
Higni | / Ì ( ' ; Ì Í F, S\, v. intr. — Hen­

nir. Voir Heugneu. 
Hïlè [ħĩlţ . . S, V], v. intr. -

Hurler. Voir Hūler. 
Hîmbé, Hîmaér' [Kb& . . M, I, P, 

N, hîbēr V], n. pr. — 1° Humbert; 
Hubert. 2° Nigaud. 

Hîmpād [hĩpå . . M, I, P, N], s. 
m. — Laboureur qui traîne en tra­
vaillant. 

Hin [/ıè M, I ļ, s. m. — Hameçon ; 
crochet. 

Hinche [Mi gén. (hié ľ. hãš F)], s. 
f. — Hanche. 

Hinche \hèš V], s. f. - Huche. 
Voir Heuche. 

Hincheu |/ıèšœ . . gén. (hĕšç P)], 
v. intr. — Clopiner; vaciller. I 
hinche sans ľ'proche, il boite sans 
reproche. 

Hiner [hin» . . M, I, P, A 7ļ, v. tr. 
— Réprimander, gourmander. J'ā 
bè ť - , ť recomanç'rés tojos, j ' a i beau 
te réprimander, tu recommenceras 
toujours. 

Hîngrôye [hĩgrĮy M, I], n. pr. — 
Hongrie. 

Hînhan [hĩhâ M, I, N], s. m. — 
Cri de ľàne. 'L an-n-è-l-i fût dés 
— ťn une, en a-t-il fait des h., 
ton àne! 

Hink èt pînk [hîk ę pĩk . . M, I, 
P, N], loc. adv. — Clopin-clopant. 
/ s'an-n-aleūt ~, il s'en allait c . 

Hinne [hēn M, hēn I, P, F, S, V, 
hēn-hèn N], s. f. — Haine. ~ de 
kearè, ~ de wèré, h. de curé, h. de 
taureau. - de prèle, sorte d'étoffe 
presque inusable. 

Hinner [hënē' M], v. tr. — Ense­
mencer. Voir Hèner. 

Hînssieu [htsyœ . . gén.], v. tr. — 
L'Exci ter , par ex. un chien à aboyer 
ou à mordre. J'hinssieūs nos chins 
èı>rès vate rau, j ' exc i ta is notre chien 
après votre matou (cha t ) . 2" Agacer. 
3° Semer la division. Voir Heussieu. 

Hînssiéye [hĩsyēy Destry, hĩsīy S\, 
s. f. — Averse de pluie, de grésil. 

Hioquot [hijokĢ Vļ, s. m. — Hoquet. 
Voir Heuquat. 

Hipāye [hipăy . . M, I, P, N\, s. 
f. — Cri, huée. 

Hiper [hipēi . . M, I, N], v. intr. 
— Monter. 'L è hipé sus ľ lit, sus 
'ne branche, il est monté sur le toit, 
sur une branche. 

Hiper [hipē' . . M, I, P, N], v. intr. 
— Houpcr; c r i e r ; huer. 



Hĩrpc \hlrp M, I, P, N], s. f. -
Herse. 

Hlrpiäye [hīrpgãy . . M, I, P, N\, 
s. f. — Endroit où la herse a passé. 
'L è prins eune ~ de 1ère, il a pris 
une hersée de terre. 

Hīrpiéje [hīrpyēš . . M, I, P, N], 
s. m. — Hersage. 

Hīrpieu [hīrpyœ . . M, I, P, N 
(herpiyœ Rćmillv), łūrpi-harpi F], v. 
tr. — Herser. Voir Hèrsachi, Hor-
pouyer. 

Hīrpiou [hĩrpyu . . M, I, P, N], 
s. m. — Celui qui herse. 

Hitõz [hitō V], 2e' pers. pl. prés, 
impér. de Véni. Voir Vitōz. 

Hitroūye [hitrūy M, I], s. f. — 
Mercuriale annuelle. 

Hnate [ynat S], s. f. — Noisette. 
Voir Nuhate. 

Hnateū [xnat S\, s. m. — Noise­
tier. Voir Nuhati. 

Hō [hõ S\, s. m. — Manche de la 
faux. Voir Hoū. 

Hō \hō Avricourt), s. m. — 1° Ber­
geronnette. 2° Buse (Albrechwiller). 
I dote corne in ~ , il a peur comme 
une buse. 

Hober [hob& . . M, I, P], v. intr. 
— Bouger, remuer. 

Hobète [hobęt V], s. f. — Petite 
baraque où l'on peut s'abriter. Lés 
dwèniers ont ène pétéle ~ sis lo bord 
di bas, les douaniers ont une petite 
baraque au bord du bois. Voir 
Hobzète. 

Hobiner [hçbin& . . M, I, P, X\, 
v. intr. — Se mouvoir, se remuer, 
bouger. O ! ľ poūre viens', i n' 
pieut pus - , ob i le pauvre vieux, 
il ne peut plus se mouvoir (il ne 
marche qu'avec grand peine, par 
suite de souffrance ou de vieillesse). 

Hobion [hçbyõ M, I, P, N, hubyõ 
S, V\, s. m. — Houblon. 

Hobionīre [hęlnjoiũr M, I, P, N, 
hubijonēr S, V\, s. f. — Houblon-
nière. 

Hobriau [hçbrłyð M, ī, P], s. m. -
1°Hobereau; freluquet; fat. 2»Coif­
fure chargée de rubans et de l lcuis; 
colifichets. 3° Petit oiseau de proie. 

Hobzète [hçbzęt V], s. f. - Petite 
maison fragile. Voir Hobète. 

Hochād [hošã I, P, F], s. m. — 
Maladroit. Voir Hachād. 

Hochat \hçša S, hošo V], s. ni. — 
1° Secousse; hochement. 2°Effort. Eco 
ìn piot - , encore un petit effort V. 

Hoche-cul {hoš kü I, P, hçš ki V], 
s. m. — Bergeronnette. 

Hoche (íére) \hçš V], loc. verbale. 
— 1° Calculer sans tenir compte 
des détails. 2° Tomber facilement 
d'accord. 

Hoche-pot [hçš pç I, P, V], s. m. 
— Marché à forfait. Voir Hache-pat. 

Hoche-quowe \hoš kow I, P\, s. m. 
et f. — Bergeronnette. Voir Hache-
quāwe. 

Hochè, Hochier [hošç . . I, P, F, 
hošye,-ı]oe V], v. tr. — Hocher. Voir 
Hacheu. 

Hoches, voir Hohhes. 
Hochot [hošç I, P], s. m. — Hochet. 

Voir Hachât. 
Hodé \hode V], s. m. — Berger. 

Voir Hèdi. 
Hodè \hçdę . . I, P, F, hōdę V], 

adj. — Fatigué. Voir Hadé. 
Hoderèye, Hodèsse \hçdrēţı-hodçs 

I, P, F, hodrēy V], s. f. — Fatigue. 
Voir Haderèye, Hadèsse. 

Hodi, voir Hodji. 
Hodié [ħçdye V], s. m. — Berger. 

Voir Hèdi.' 
Hodji [hodji-hodi V], adj. — Hardi. 

Voir Hèdi! 
Hodjin [hodjè V], s. m. — Jardin. 

Voir Jèdtn. 
Hodōle [hçdõl F], adj. — Fatiguant. 

Hognād |/řpƒĩā . . I, N], s. ni. — Qui 
hennit. Voir Heugnād. 

Hognāye [hçñāy I], s. f. — Hen­
nissement. Voir Heugnāye. 
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Ilognemant [hçñtnă I, N], s. m. — 
Hennissement. Voir Hcugncmant. 

Hōgne [/ıō"/ĩ N], n. pr. — Horgne 
( n o m de ferme). Voir Hoūgne. 

Hogné |/ıp;ĩē> . . M, I, P, N, huña 
S], s. m. — Cochon qu'on engraisse; 
cochon de lait. 

Hognè [hçñę . . I, N], v. intr. — 
Hennir. Voir Heugneu. 

Hognerèye [hçñrçy I, N], s. f. — 
Grognement. Voir Heugnerèye. 

Hognerīe [hçñ(ţ)rīy S] , s. f. — Clos 
où l'on équarrit les bêtes. 

Hogroneu [hçgrçnœ N], v. tr. — 
Disputer en grondant. 

Hohhe \hçx I, P], s. . — Peine, 
chagrin. Voir Hahhe. 

Hohhes [hçX • • I, P, F, V), s. f. pl. 
— Pommes de terre en robe de 
chambre. 

Hoho [hohç M, I, P], s. m. - So­
briquet des habitants d'Ancy près 
de Metz. Ils faisaient autrefois beau­
coup de roulage. 

Hokéje [hçkēš . . I, P, F], s. m. 
— Cahotage. Voir Hakéje. 

Hokebute [hçkbüt M] , s. f. — Ar­
quebuse. 

Hõkion [hōkyô Rombas], s. m. — 
Jupon. 

Hokiote [hçkyot I, P\, s. f. — Pe­
tite hotte. Voir Hakiate. 

Holancot [hçlăko M, N], n. pr. — 
Holacourt, vill. de l'arr. de Boulay. 

Holāye [hçlūy I, P], s. f. — Chi­
cane. Boussou ď ~, personne qui 
pousse à la ch. 

Holãye [hçlāy . . I, P, V\, s. f. — 
Averse. Voir Halāye. 

Holāye [holà -hçlĕy S], s. f. — 
Voiture peu chargée de foin, de blé, 
etc . Voir Halbotāye. 

Holbotāye [holbņtāy I], s. f. — 
Voiture peu chargée de foin. Voir 
Halbotāye. 

Hōle [hōl V], s. f. — Halle. Voir 
Haie. 

Hðle [hōl V], s. f. - Muse. Voir 
Halére. 

Holè [hçlę . . I, P], v. tr. - Se­
couer un arbre pour en faire tom­
ber les fruits. Voir Haler. 

Holé" [hçlēi I, P, F], s. m. — Monti­
cule. Voir Halo". 

Holéje [hçlēš I, P, F, S, V], s. m. 
— Ebranlement. Voir Haléje. 

Holemādè, voir Holemander. 
Holmandè [holmãdę . . I, P, F, 

holmūdç V], v. intr. — Parler alle­
mand. Voir Halemander. 

Holemandéje [hęlmādēš . . I, P], 
s. m. — Langage allemand. Voir 
Halemandéje. 

Holerosse [hçlrçs I, P, F], s. f. 
— Prune printanière. Voir Hale-
rasse. 

Holerossi [holrçsi I, P, F], s. m. 
— Prunier qui porte des Halerasses. 
Voir Halerassi. 

Holi [hçli I, P , V], s. m. — Han­
gar. Voir Hali. 

Holier [hçlye,-yœ V] , v. intr. — 
1° Branler. Lè vèche lè ot si grasse 
que tortot holīe èprés leye, cette vache 
est si grasse que tout son corps 
branle. Voir Haloter. 2" v. pron. 
Se battre. 

Holifer [holųē' . . M, I, P[, v. intr. 
— Bâfrer. 

Holké [hçlkēi I, P ] , s. m. — Fier-
à-bras; radoteur. 

Holkègnè [holkţñę I, P | , v. intr. 
— Piétiner sur place. Voir Hal-
kegneu. 

Holkègnou [hçlkęñu . . I, P ] , s. m. 
— Chipotier. Voir Halkegnou. 

Holkènād [hçlkçnā-holkçnçw PJ , s. 
m. — Chipotier. Voir Halkegnou. 

Holkina' [holkinœF], v. intr. — Pié­
tiner sur place. Voir Halkegneu. 

Holmeu [hçlmqeN], v. tr. — Brimer. 
Voir Halwer. 

Holpener [holpţnē' . . M, I, P ] , v. 
tr. — Choisir le meilleur d'une 
chose ; écrémer. 



Holu [//<»/// /, P], s. m. — Hangar. 
Voir Hali. 

Homāyc [hçmūij Verny], s. f. — 
Homméc, terrain d'une étendue de 
20 verges. 

Homāye \hçmäy . . M, N, V], s. f. 
— Gorgée. Voir Heumāye. 

Homé [home' . . M, N\, s. m. — 
Bouillon, consommé. 

Homelande [hçmlăt M, I, P\, s. f. 
— Sorte de breuvage pour les bêtes. 

Homer [home . . M, N, S, V\, v. 
tr. — Humer. Voir Heumcr. 

Homéye [hçmēy V], s. f. — Gorgée. 
Voir Heumãye. 

Homot [honw ľ ] , s. m. — Gorgée. 
Voir Heumāye. 

Honchîre |/ıòsír M, N], s. f. — 
Jonchée . 

Honchîre [ħõšĩr Pontoy], s. f. — 
Sorte de poire. 

Honèt [hçnç V\, s. m. — Linge. 
Voir Hènèt. 

Honèye \honęy N], s. f. — Vieux 
vêtement; guenille. Voir Hènèt. 

Hongne \lıõň M, N], s. f. — Horgne, 
nom de ferme. Voir Hoūgne. 

Hongue [h k gén.], s. m. — Hongre. 
Honter [hõtē' . . M, I, P, N], v. 

intr. — Avoir de la honte, de la 
pudeur. Lés jans lè ıť ħóntént meu, 
ces gens ne se gênent pas. 

Hontous [hõtii . . gén.], adj. — 
1° Honteux, qui se gêne. - corne i 
r'nād, h. comme un renard. Aujdu 
lés ~ ont pedu, de nos jours , ceux 
qui se gênent ont perdu. 2" Pauvre. 
Vos-otes ā pus hāt bout, d'woce qu'on 
mot lés ~, vous êtes au plus haut 
bout (de la table), où l'on met les 
pauvres V. 

Hopat, voir Hope. 
Hopat [hopa M,N], s. m. — Poignée 

d'herbe, de foin, etc. Voir Hopāye. 
Hopat [hçpa Ennery], s. m. — Saut. 
Hopate [hçpat M, M, hçpçt I, P], 

s. f. — Houppette qui agrémente le 
bonnet de coton. 

Hopaye [ħçpăg M, N |, s. ľ. — 
Montée, monticule. 

Hopāye [hçpåy M, hopāy I, P], s. 
f. — Poignée d'herbe, de foin, etc. 
Voir Hopat. 

Hope [hçp M, I, P, hçp-hçpa N], 
s. f. — Houppe, touffe de cheveux 
sur le devant de la tête. 

Hope [hçp M, I, P, N], s. f. — 
Huppe (oiseau). I pŭ e corne eune 
- , il pue comme une h. Les bû­
cherons affirment que cet oiseau se 
sert d'excréments pour construire 
son nid, et semble dire dans son ra-
mage:Mèrde, tcu payes,]' lo dis: housse! 
m . . . , tu pues, j e te dis: ouste 1 

Hopé [hopē< M, I], s. m. — La 
cime d'un arbre. Voir Hopīe. 

Hopé [hçp8 . . M, I, P, N], adj. — 
Huppé; r i che ; fier, orgueilleux. Lo 
diāle chīe tojos sus lés ~, le diable 
ch . . toujours sur les h. (l'eau va 
toujours à la rivière). 

Hopè [hçpç V], v. tr. — Happer. 
Voir Hèper. 

Hopelande [hçplãt M, I, P, N], s. 
f. — Fausse avoine; ivraie. 

Hopelāye {hçplāy . . M, I, P, N], 
s. f. — Pelletée. 

Hopeler [hņple . . M, N], v. tr. — 
Tasser avec la pelle. 

Hoper \hopei . . M, I, P, N], v. 
intr. —- Bouger. I n' pie ut pus ~, il 
ne peut plus b. A Pontoy, on dit : 
I n' pieut pus hope. 

Hoper \hopē> . . M, I, P, N, hupœ 
. . F, S, V], v. tr. — Houper. 

Hopeton [hoptõ Destry], s. ni. — 
Jupon. 

Hopeu (so) |/ıppœ N], v. pron. — 
Se formaliser, se fâcher. 

Hopīe [hopīy M, N, hupęt F, hu-
pī(y) S, V], s. f. — 1» Sommet d'un 
arbre. Voir Hopé. 2° Buisson. 

Hopote, voir Hopate. 
Hoquat, voir Hoquiot. 
Hoquiè [hçkyç I, P], v. tr. — Se­

couer. Voir Haquieu. 
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Hoquiè [hçkyç I, P], v. intr. — 
Tricher . Voir Haquicu. 

Hoquiot \hçkyç /, P, hoka S, hoka 
V] , s. m. — Choc. Voir Haquiat. 

Hoquiou [hçķyu . . I, P), s. m. — 
Baragouineur. Voir Haquiou. 

Hoquot, voir Hoquiot. 
Horang [hçrã V] , s. m. — Hareng. 
Horchélot [hņršelç V], s. m. — 

Coup de main. 
Horgnād [hçrñā V], adj. — Har­

gneux. Voir Hèrgnous. 
Horgnate [horñat M, N\, s. f. — 

Coup léger. 
Horgot [horyo V], s. m. — Cahot. 

Voir Hargot. 
Horgotè [hçryçtç V], v. tr. — Ba­

lancer. Voir Chèrgater. 
Horgotè [horgçtę V], v. intr. — 

Ergoter. Voir Hèrgater. 
Horgotéye [horyçtēy V], s. f. — 

Petite charretée. Voir Hèrgatāye. 
Horiande [ħęryãt V], s. . — Lattis. 

Voir Hariande. 
Horkinād [ħçrkinŭ V], s. m. — 

Chicanier. Voir Hèrkegnād. 
Horkinè [horkinç V], v. intr. — 

Toucher à tout. Voir Hèrkegneu. 
Hornès [hçrnç V], s. m. — Har­

nais. Voir Hèrnès. 
Hornichier \lìgľiüšye,-ııœ V], v. tr. 

— Harnacher. Voir Hèrnècheu. 
Hornisse \hçrnis F ] , s. . — Fre­

lon. Voir Hournèsse. 
Horote [hçrot V'J, s. f. — Hari­

delle. Voir Hèrate. 
Horpouyād [hçrpuyã V], s. m. — 

Batailleur. Voir Hèrpoyou. 
Horpouyer [hyrpuye,-yœ V], v. tr . 

— Arracher. Voir Hèrpoyeu. 
Horpouyer \hçi-puye,-yœ V], v. tr. 

— Herser. Voir Hīrpieu. 
Hosate [hozat M, N, hçzç I, P, hozęt 

F], s. f. — 1° Chausses; bas; gros bas 
que l'on portait autrefois par-dessus 
d'autres bas, espèces de houseaux. 
Lèyeu ses ~ , laisser ses h. (mourir) . 
'L è łīrieu ses - , il a tiré ses h. 

(il a pris la poudre d'escampette). 
2° Vieux bas; pantalon S, V. Owor 
ène bone hosote, avoir beaucoup 
d'argent dans un vieux bas V. 

Hosela 1 [hozlaţ F], v. intr. — Se­
couer un arbre pour en faire tom­
ber les fruits. Voir Haler. 

Hosener \hçzne' . . M, I, P, F, 
hume . . S, V], v. tr. — Houspiller, 
chasser. 

Hosés Į/iprē' M, I, P, N], s. m. pl. 
— 1° Guêtres longues; bottes de 
cuir. 2° Bas malpropres ; hardes. 

Hosiè |/ıpr;/ę . . I, P, V], v. intr. 
— Hésiter. Voir Hasieu. 

Hosot, voir Hosate. 
Hospouyer (so) \hospııye,-yuc Y], 

v. pron. — Se chamailler. Voir 
Haspouyi. 

Hote-hote-devant \hol-hot d(ç)vă 
(voir ñvant ) gén.], interj. — Cri 
pour faire tourner le cheval à 
droite. Voir Hotehau, Hote-vahūe. 

Hotāye \hçlăy . . I, P, S, V], s. f. 
— flottée. Voir Hatāye. 

Hote |/ıpř / , P, F, S, V\, s. f. — 
Hotte. Voir Hate. 

Hôte, voir Hoūte. 
Hôte [ho"t N, hōt S, V], s. f. — 

Cesse. Voir Hoūte. 
Hotehūe \holehŭ M, I, P, N], interj. 

— Même signilication que Hote-Hote. 
(iuterj.). 

Hotelote [/<p//p/ V\, s. . — Voiture 
peu chargée de foin. Voir Halbo­
tāye. 

Hoter [hętēt. . M, I, P, N], v. intr. 
— Ti re r à droite. Se dit du cheval. 

Hōteu \hõ«lœ N, hōtq . . S, V], v. 
tr. — Cesser. Voir Hoūter. 

Hote-vahūe [hotvãhŭ . . M, I, P, 
N], interj. — Même signilication que 
Hote-Hote (interj.). 

Hotéye, voir Hotāye. 
Hotiè [hętyę I, P\, s. m. — Qui 

porte la hotte. Voir Hatieu. 
Houl Hou! [hu hu gén.], interj. — 

Cri pour chasser les cochons. 
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Hoü \hū M, /, / ' , A7, hō S ], s. m. 
— Manche de la faux. 

Houbion [hubyõ S] , s. ni. — Hou­
blon. Voir Hobion. 

Houbionére [hubyçnêr S, Vļ, s. f. 
— Houblonnière. Voir Hobionīre. 

Houchād [huěã . . S], s. m. — Mal-
ađroit. Voir Hachād. 

Houche-ki \hııS ki .S], s. ni. — 
Bergeronnette. Voir Hache-cul. 

Houche-pot [ħaš pç S\, s. ni. — 
Marché à forfait. Voir Hache-pat. 

Houchi \Iuıši S], v. tr. — Hocher. 
Voir Hacheu. 

Houdri [hudri S] , s. ni. — Bois 
vermoulu. 

Hougnat [huña S], s. m. — Cochon 
que l'on engraisse. Voir Hogné. 

Hoūgne [hūñ-hôñ M, hōñ I, P, 
hõñ-hō"ñ N], n. pr. — Ilorgne, nom 
de plusieurs fermes aux environs 
de Metz. 

Hoūgne (sans) [hūň M\, loc. adv. 
— Sans retard. 

Houhou | / Ì Í / / I H gén.], s. m. — Hi­
bou. Ç'al i grand ~, c'est un grand 
h. (personne mal mise); sale femme. 

Hoūje [hŭS Alberschwiller], s. f. 
— Buse. Fouchiée ~, b. à queue 
fourchue. 

Houlan [hulã M, I, P, N\, s. m. — 
Uhlan. 

Houlate, Houlote [hulal M, N, hu-
lot I, P), s. f. — Houlette. 

Houpa 1 [hupai . . ľ, S, V], v. tr. 
— Appeler de loin. Voir Hoper. 

Houpète, Houpīe [hupęl F, hupī(g) 
S, V], s. f. — Sommet d'un arbre. 
Voir Hopé. 

Hoūre [hūr gén.], s. f. — 1° Femme 
de mauvaise vie. 2° Femme mé­
chante, maligne V. 

Hourète [hurçt F], s. . — Chouette. 

Hourhule [hurhül M, I], s. m. — 
Chat-huant. 

Hournèsse \hurnęs P, hçrnis F], 
s. . — Frelon. 

Housā(r)d [ħuză . . M, I. / ' , N, hu 
zår.. S], s. m.—r l'Hussard. 2" Nom 
qu'on donne souvent à un cheval. 

Houspigneu [huspiñœ . . M, I \, v. 
tr. — Houspiller, malmener; tour­
menter. 

Houssat ]/îíí.sa M, N, S, husç I, P, 
V], s. m. — Houx. N-é dés jans que 
motont des fougotes dé houssołs dons 
zös èkirīes pou préservé zōs bétes dés 
molèđīes, il y a des gens qui mettent 
des feuilles de h. dans leurs écuries 
pour préserver leurs bêtes des ma­
ladies V. 

Housse \hus gén.], interj. — Ouste! 
Housse, lia, housse, housse! cris 
qu'on adresse aux chiens p o u r les 
chasser. 

Housse, Houssenére [hus, husnēr 
V], s. f. — 1° Toutes sortes de ra­
cines prises ensemble et formant de 
grosses mottes. 2 U Folle avoine. 

Houssenè [husnę . . S, V], v. tr. 
— Houspiller. Voir Hosener. 

Houssīre [husīr M, I, P, N], s. f. 
— Plantation de houx. 

Houssot, voir Houssat. 
Hoũte \hūt M, I, P, hmt-hut N], 

s. m. — Hôte. Bèycu è- ~, donner 
à b. (sorte de cheptel de durée dé­
terminée, moyennant une redevance 
convenue; après quoi, on reprend le 
bétail laissé à h.}. Mate è ~, mettre 
à h., donner en dépôt jusqu'à un 
autre jou r de marché ; mettre en 
magasin. 

Hoūte [hŭt M, I, P, hō-d-lult N, 
hōt S, ľ ] , s. f. — Cesse, lin. I n'y 
ère pwinl ď~, il n'y aura point de 
cesse. 

Hoüter [hūt& . . M, I, P, hõ<<i<r-
hūtœ N, hōtę . . S, V], v. tr. et 
intr. — Cesser; finir. - cohh, s'ar­
rêter court. I rí houle meu ď piaiver, 
il ne cesse de pleuvoir. 

Houwer [huwSt . . M, I], v. tr. — 
Appeler; crier. 



Houwer [haw& Juville], v. tr. — 
Travailler les pommes de terre à la 
houe. Voir Hawler. 

Hoūye [Ii uj V], s. ľ. — Houille. 
Voir Hoye. 

Hoūyéje [hūyēš . . M, I, P, hō<*gëš-
hūgēš N, hōyēš S, V], s. m. — Action 
d'appeler, de crier . 

Hoūyeu [hūyœ . . M, I, P, hõnjœ-
hūyœ N, hōyi S, hōye,-yœ V], v. 
tr. — 1° Héler ; appeler. ~ i-n-
ome pè s' nom ď bèłome, appeler 
qqn. par son nom de baptême. ~ 
lés vausenates, proclamer les valen-
tins et les valentines. 2° Gronder, 
disputer. Èle ľè i poū hoūyeu, elle 
l'a un peu grondé. 3 U intr. Crier. 

Houyére [huyēr V], s. f. — Houil­
lère. Voir Hoyīre. 

Hoūyerèye [hūyrēy M, I], s. f. — 
Tumul te ; dispute. 

Hoūyèsse {hūyęs M, I, P, hōugęs-
hūyçs N], s. f. — Cri, exclamation. 

Hoūyou [hūyu . . M, I, P, hō<*gu-
hūyu N], s. m. — Crieur. 

Hovārd [hçvār V], s. m. — 1° Lé­
gume. 2°Plante encombrante. J'ons 
dés chōs, ç'ot torlot corne dés gros ~, 
nous avons des choux, c'est tout 
comme de gros Hovārds. 

Howate [hçwat M, N, hçwçt I, P, 
V], s. f. — Petite pioche. Voir Ha-
wate. 

Howe [hçw M, I, P, N, V], s. f. 
— Houe. Voir Hāwe. 

Howé [hçwē' M, I, P, N, howe V], 
s. m. — Houe. Voir Hawé. 

Hower [hçwē> . . M, I, P, F, N], 
v. tr. — Piocher. Voir Hawer. 

Howiat, Howiot [hçwga M, N, hçw-
yņ I, P], s. m. — Personne qui se 
t'ait attendre. Voir Hawiat. 

Howlat [hçwla M, N, hçwlg I, P,V], 
s. m. — Petite houe. Voir Hawlat. 

Howlè [hçwlç V], s. m. — Tour­
billon. 

Howler [hçwW . . M, I, P, N], v. 
tr. — Piocher. Voir Hawler. 

Howlot, voir I Iciwlat. 
Howlũre [hçwlŭr M, I, ľ, N], s. 

f. — Action de piocher. Voir Haw-
lūre. 

Hoy, Hoy [hoy M, N], interj. — 
Cri pour faire avancer les vaches. 

Hōyād [hō"yä N], s. m. — Personne 
qu'on est toujours obligé d'appeler, 
qui se fait attendre. 

Howote, voir Howate. 
Hoye [hçy M, Į, P, N, huy S, hūy 

V], s. f. — Houille. 
Hoye (fāre don) [hçy Juville], loc. 

verbale. — Préparer de la paille pour 
des liens. 

Hōye [hōy V], s. f. — Voie, che­
min. Vos-otes dans lè bone ~ po 
guigner, vous êtes dans la bonne 
voie pour gagner. Voir Wōye. 

Hōyéje [hō«gēš N, hōgēš S, V], s. 
m. — Action d'appeler. Voir Hoūyéje. 

Hoyer [hoge V], v. intr. — Mar­
cher. Voir Hayeu. 

Hōyeu [hõugœ N, hōyi S, hōye,-yœ, 
V], v. tr. — Appeler. Voir Hoūyeu. 

Hōyèsse \hōuyęs N], s. f. — Cri. 
Voir Hoūyèsse. 

Hoyīre [hçyīr M, I, P, N, huyēr 
V], s. f. — Houillère. 

Hōyou [hō"yu N], s. m. — Crieur. 
Voir Hoūyou. 

Hoyous [hçyu . . M, I, P, N], adj. 
— 1° Ter re houilleuse. 2° Déguenillé. 
3° Ouvrier mineur. 

Hubeurlu [hübœrlüM], adj. — Hur­
luberlu. 

Hu! Dia! }hüdyä . . M, I, P, N], 
interj. — Cri pour exciter le che­
val à marcher à gauche. 

Hūe [M gén.], interj. — Cri du 
charretier pour faire avancer les 
chevaux. 

Huguenate [hiignat M, hügnçt I], 
s. f. — Petit fourneau de fer ou de 
fonte, avec marmite. 

Huguenèye (è lè) [hügnęy M, I, P], 
loc. adv. — Gravement. 



Huguenot [hügnç I, P], s. ni. — 
Sobriquet des habitants de Lorry, 
près de Metz. 

Huguenote, voir Huguenate. 

Hũlād [hŭlã Juville], s. m. — Buse. 

Hulander [hŭlădP . . M, I, P\, v. 
tr. — Gourniander, réprimander. 

Hūlãye [hŭlăy . . M, I, P, N, hœr-
lāg F, hçrlēij V], s. f. — Hurlement, 
clameur, cri , huée. J'ter dés hèrleyes 
è tôt cāssè, j e t e r des cris à tout 
casser V. 

Hūlemant [hŭlmă gén. (herlemõV)], 
s. m. — Hurlement. Se dit surtout 
du cri du loup. 

Hūler [hñlēi M, I, P, N, hīlę . . S, 
ħęrlę V], v. intr. — Hurler. Lés 
loups lìūlint pyin ľ bous, les loups 
hurlaient plein le bois. Ç' n'at frí 
lè vĉche que hūle lo pus qu' bèye lo 
pus ď lacé, ce n'est pas la vache qui 
beugle le plus qui donne le plus de 
lait. Se dit aussi du vent qui souille 
avec violence. Lèyeu - ľ vaut sus lés 
tūlcs, laisser souiller le vent sur les 
tuiles. 

Hūlerèye {hiĩlľēy M, I], s. f. — 
Criaillerie. 

Hūlèsse [hŭlţs M, I, ľ, N], s. . 
— Hurlement d'une personne ľorl 
effrayée. 

Hūléye [hŭlëy S], s. f. — Buse. 
Voir Halére. 

Hūnai [hŭnaf F\ v. tr. — Brimer. 
Voir Halwer. 

Hupāye \hüpåy M], s. f. — Ce 
qu'on peut enlever d'un coup de 
mâchoire. 

Husse [luis M, I, P, hœs-hiís N\, 
S. f. — Vilaine mine, mine bou­
deuse. Fāre lè ~, faire vilaine mine. 
Se dit surtout d'une poule malade 
dont les plumes sont ébouriffées. 

Hussenè [hüsne . . I, P, F], v. intr. 
— Grelotter de froid. 

Husson [hüsõ M, I, P], s. m. — 
Frisson. Fāre dés - , frissonner, 
grelotter de froid. 

Huttn [hütĩ M], adj. — Mutin. 

Hututu [hiitiilii M, I, P, F, A 7], s. 
m. — 1° Babiole, chose de peu de 
valeur. 2° au plur. : Copeaux. 

Huyau [hiiyō N\, s. m. — Manche 
de fouet; fouet avec un manche en 
bois. 



Hhā \xa . . .S, V], s. m. — Vapeur 
qui sort des écuries. Voir Hhau. 

Hhabau [xflbõ N\, s. m. — Rouet. 
Hhābrouyer \yjibruııe,-ıjœ V, yıā-

bruyiS], v. inlr. — Faire de petites 
lessives. 

Hhādāye \%ādåg.. S\, s. f. — Lessive 
manquée. Voir Hhaudăye. 

Hhādc \x<il • • • S ] , s. f. — Chaleur, 
rut. Voir Hhaude. 

Hhādè \x<ide ..S\, v. tr. — Échauder. 
Voir Hhauder. 

Hhādé \xā<ì(~' . . S, %ŭdÿe V], s. ni. 
Ėchauđé. Voir Hhaudé. 

Hhãdemant [xādmă . . S, yādmõ V\, 
s. m. — Lavage des futailles. Voir 
Hhaudemant. 

Hhãdiè, voir Hhādé". 
Hhädiè \x'ĩ<İ ç Y], v. tr. — Echau­

der. Voir Hhauder. 
Hhādiére [yĵid ĕr V], s. f. — Ortie. 

Voir Hhaudūre. 
Hhadion \yjulıjõ S], s. m. — Char­

don. Voir Hhèdon. 
Hhādĩre, Hhādiūre \%ādìr-%ād ŭr 

. . S], s. f. — Ortie. Voir Hhaudūre. 
Hhadjè \yadjı S], adj. — Edenté. 

Voir Hhèdé. 
Hhadjon \xodjõ S], s. m. — Char­

don. Voir Hhèdon. 
Hhādjūre [xādjûr S\, s. . — Ortie. 

Voir Hhaudüre. 
Hhādūre [xādŭr . . S\, s. f. — Ortie. 

Voir Hhaudūre. 
Hhādyi [xīīd i Sļ, v. tr. — Echau­

der. Voir Hhauder. 
Hhāféje Ixðfēi . . S, V], s. m. — 

Chauffage. Voir Hhauféje. 

Hhãfier [xō/yc,-//»' V, yū/i . . S\, 
v. tr. — Chauffer. Voir Hhauiieu. 

Hhāhhelat tøñx'" S, Z«x'° V ] , s . ni. 
— Endroit où les poules ont gratté 
la terre. Voir Hètélot. 

Hhāhhelè \x<ixlÇ • • -S, V], v. tr. — 
Gratter. Se dit dos poules qui grat­
tent le sol pour chercher des graines. 
Lés flĩnes ont tortol hhāhh'lè note 
jodin, les poules ont gratté tout 
notre jardin. 

Hhahhiote Ix^Z'/P' s - f- — 
Siège, chaise. 

Hhalat [x<ı/a . . M, N, xp/o . . / , P, 
F\, s. m. — Noix. Prope corne i ~, 
propre comme une noix (comme un 
sou). E (ıwè cè seurv d'amer dés 
~ quand' an n'ont pivinl ďdants 

po lés creuhhieu, à quoi cela sert 
d'avoir des n. quand on n'a pas de 
dents pour les croquer. Wègou qui 
n- ė dés ~, i s'treuve dés gaules, 
où il y a des noix, on trouve des 
gaules. Voir Neūhh. 

Hhālate \yãlat . . S, xālol V], s. 
f. — Petite échelle, sur le devant 
d'une voiture de foin, etc. Voir 
Hhaulate. 

Hhalati \xalati . . M, N, XP'P'' h 
P, F\, s. m. — Noyer. Voir Nawi. 

Hhalāye [%alåy . . M, N, xp'āf/ / , 
P], s. f. — Charretée de fourrage 
vert. Voir Hhali. 

Hhale \yal M, N], s. m. et f. — 
1° Ampoule, callosité qui se déve­
loppe aux mains, aux pieds, après 
avoir trop travaillé, trop marché. 
2° Tumeur. 
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Hhale [xal • • M, N], s. f. - Écale . 
Hhāle Ixūl ..S,V], s. m — Écharde. 

I l'eine corne in ~ ã déri, il l'aime 
comme une é. au derrière S. Quand-
oiì-z-ė in ~, i faut ľ fīrier, quand 
on a une é., il faut l 'extraire V. 

Hhāle [xāl. . S, V], s. ľ. — Échelle. 
Voir Hhaule. 

Hhālè [x<ì/f V], v. tr. — Gauler. 
Voir Hhauler. 

Hhalefrasse \xalfras . . M, N], s. 
f. — Saisissement, frayeur. 

Hhaléje [xalēš . . M\, s. m. — Ac­
tion de mettre des ridelles à la voi­
ture. Voir Chieulaje. 

Hhalemant \xalnıâ . . M, N, xp/»ıđ 
I, P\, s. m. — Charretée de trèfle 
ou de luzerne qu'on donne en vert 
aux bestiaux ; elle suffit pour une 
journée ou deux. Ľènãge lè,j'atans 
poñrcs an ~ , cette année, nous 
sommes pauvres en fourrage vert. 
Voir Galiate, Hhali. 

Hhalener \xalnē> . . M, Nļ, v. tr. 
et intr. — Sent i r ; respirer; flairer; 
exhaler son haleine. 

Hhaler [faW . . M, N, S, xolç V], 
v. tr. — Mettre les échelles à la voi­
ture. Voir Chieula'. 

Hhaler \yjdē' . . M], v. intr. — 
Souiller. Se dit du vent : Lo vont 
ħhaleūł sus lés tŭles, le vent souillait 
sur les tuiles. 

Hhaler [xal& . . M, N], v. tr. — 
Ecaler des noix. 

Hhali \xali . . M, N, S, xp/ı / , 
V], s. m. — Charretée de fourrage 
vert qu'on donne lout de suite aux 
bêtes. Voir Hhalemant. 

Hhaliè [yalgç I], adj. — Indisposé. 
Hhalîn \xalĩ . . M, S, yŭlì-xalên N, 

xçlĩ . . I, P, V], s. m. — Haleine; 
souffle. 'L è i maiwās ~, il a une 
mauvaise h. 'L è i cŭhh ~, il a une 
courte h. (il est asthmatique). 

Hhalîn \xalĩ Goinļ, adj. — Se dit 
d'une terre chaude et sèche. 

Hhalinne, voir Hhalîn, haleine. 

Hhalon \xalò . . M, N\, s. m. — 
Échelon. 

Hhalonne, voir Hhaloūgne. 
Hhālote \yjdçt V], s. f. — Petite 

échelle. Voir Hhaulate. 
Hhaloūgne \xalūñ-y^alõn . . M, y_a-

lūn , P, xfJlõn N\, s. f. — Échalote. 
Hhalwate \xalwal . . M, N, xçlwçt 

I, P], s. f. — 1° Copeau fait avec le 
rabot. 2° Ruban. 

Hhalwate [Xalwał S, xfllwGt V], s. 
f. — Moucheron ; cousin. 

Hhāmand \yßınã . . M, I, P], s. m. 
— Se dit de qqn. qui se plaint, qui 
sollicite sans en avoir besoin. 

Hhamboyeu {xãbņyœ . . M, N\, v. 
intr. — Chanceler. 

Hhãnè [xànę . . S], v. tr. — Dé­
chirer. 

Hhānèsse [xönçs . . S], s. f. — Dé­
chirure. 

Hhanhhiate \%dyji<d M, N, yfix 'J1 

P], s. f. — Lampe mobile sur ses 
deux axes. 

Hhanhhieu [x«X.'/œ • • M, I, P, N], 
v. intr. — Chanceler, vaciller. 

Hhanreu ]yfirœ S], n. pr. — Xan-
rey, vill. de ľar r . de Château-Salins. 
Les è oiis ď volâtes de - , les fai­
seurs de volettes de X. (sobriquet). 

Hhanvelat [xãvla . . A'ļ, s. m. — 
Habitant de Chanville. 

Hhanvèle \xãı>ęl • • M, N\, n. pr. 
— Chanville, vill. de ľarr . de Met/. 

Hhargō |x«''.<7Ō S] , adj. — Qui en­
tend mal. Voir Hhorgād. 

Hharhis [xo''r' V\, part. pass. — 
Assis. Es' mole ~, se mettre a. (s'as­
seoir). 

Hhäs [//' • • M, N, S, %ã I, P], s. 
m. — 1 ° Brèche ; entail le; c ran ; ac­
c r o c ; déchirure. 2° Passage à Ira-
vers une haie. 

Hhau [xō . . M, I føõ Pontoy,), %ā . . 
S, V\, s. m. — 1° Vapeur qui sort 
des écuries; haleine des b e s t i a u x . 

2° Fermentation des fourrages. Lo 
r'wèyin vè j'tè in rede hhŭ, le re-
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gain va je te r un rude feu V. 3° Ar­
deur. 'L à j'tè s' hhā, il a je té son 
ardeur (il s'est calmé). Vol ène èfere 
que n' mé poūte mi lo hhā, voilà une 
affaire qui ne me porte pas le chaud 
(dont j e me défie). Owor lo hhā 
ďêqne, avoir le chaud de qqch. (dé­
sirer qqch. avec ardeur) V. 

Hhaubroyéje \xōbrç H . . M, I, P, 
N], s. m. — Petite lessive. 

Hhaubroycmant \xōbrçymă M, I, 
P, xōbrçymã-fōbruumã N], s. m. — 
Action de faire une petite lessive. 

Hhaubroyeu \%obrçyqe . . M, I, P, 
fōbroyœ-xōbruijoę N, x^bruyi S, x«-
brııye,-yœ V], v. intr. — 1° Faire 
de petites lessives. 2° Faire des 
r iens; se mêler d'une chose à laquelle 
on n'entend rien. 

Hhaubroyeu [xōbrçyoz . . M, I, N], 
v. tr. — 1° Barbouiller, noircir avec 
le noir de la marmite, de la chemi­
née, ou avec du charbon. 2° Em­
mêler. 

Hhaubroyou [xōbrçyu . . M, I], s. 
m. — Pauvre petit ouvrier. 

Hhaudãye \xōdåy . . M, I, P, N, 
jādåy-xādēy . . S, xŭdiy V]> s - f- — 
Lessive manquée. 

Hhaude \xōt .. M, I, P, xāt . . S], s. 
f. — Chaleur, rut. 

Hhaudé [xōdēi ... M, I, P, F, N, 
%ādę . . S, xūdyę V], s. m. — 1" Grosse 
tarte aux prunes. Pour la préparer, 
on se sert d'une pâte faite de lait, 
farine, levure, sel ; on ľétend en 
forme de tourte en relevant légère­
ment les bords. On y place, serrées 
l'une contre l'autre et entières, les 
prunes de la saison, quelquefois 
énoyautées et divisées en deux M. 
2° Brioche ; autres sortes de gâ­
teaux. 3° Petite miche que l'on con­
fectionne avec ce qui reste de la 
pâte. Fèrāt qu' ç' otéhhe corne lo 
hhūdiè ď lè fāye, que, quand-on cõpe 
èprés, cè r'crohhėhhe tojos, il faudrait 

que ce soit comme la ftiichette de 
la fée, que, quand ou coupe après, 
cela recroisse toujours V. 

Hhaudemant [xōdmã M, I, P, F, 
N, xādmã . . S, xādmõ V\, s. m. — 
Lavage des futailles, des cuves, à 
l'eau bouillante. 2° Action de piquer. 
Se dit des orties. 3" Action de se 
dessécher par l'effet de la chaleur V. 

Hhauder [xōđ& . . M, I, P, F, N, 
Xūdę-xādję-xādyi .. S, yßdyç V], v. tr. 
— 1° Echauder, laver à l'eau bouil­
lante. Se dit des tonneaux, des cuves. 
2» Piquer. Se dit des orties. 3° Se 
dessécher par l'effet de la chaleur. 

Hhaudieu (so) \xōdyo3 . . M, I, P, 
N], v. pron. — S'échauffer, entrer 
en rut. 

Hhaudu \xōdü . . M, I, P], s. m. 
— Echaudoir. 

Hhaudūre [xōrfíīr . . M, I, P, N, 
xādīr-xãdjŭr-xādãr-xādyür S, xādyēr 
V], s. f. — Ortie. Manche ~, ortie 
blanche, aussi appelée pain sans le­
vain. 

Hhauféje [Xō ēš . . M, I, P, F, N, 
Xãfeă . . S, V], s. m. — Chauffage. 

Hhaufieu [xōfyœ . . M, I, P, F, N, 
Xāfl . . S, x"fye,-yœ V], v. tr. — 
Chauffer. 

Hhaulate [xōlat . . M, N (çšyõlat 
Courcelles-sur-Nied), x " ' a ' • • & 
Xālot V], s. f. — 1° Petite échelle 
placée debout, en avant, entre les 
deux échelles de la voiture à ridelles. 
2° Claie suspendue au plafond de la 
cuisine, au moyen de lattes ; on y 
place le lard salé ou le fromage 
pour le faire sécher. 

Hhaulc \xõl . . M, N, xā/-x«°í-?X«' 
S, xāl V\, s. f. - Échelle. Fāre lè 
~ , faire ľé . (aider). Lo çu qu' lyint 
lè - ał aussi voleur que ľ çu qu' lè 
monte, celui qui tient ľé . est aussi 
voleur que celui qui la monte. 

Hhaulcner [xōlnē< . . M, I, P, N], 
v. tr. — Chauler le blé. 



Hhauler fXōẄ . . M, I, P, N\, v. 
t r .— 1*Mettre les échelles à la voi­
ture. 2° Gauler. 

Hhaurèye \xōrēy . . M, N], s. f. 
— Glissade. 

Hhaurieu [xōryqz Landroff], v. tr. 
— 1° Inquiéter, tourmenter. Ľ èfãre 
lè m'ħħaureuye, cette affaire me tour­
mente. 2° Soupçonner. 

Hhauyant [xōyã . . M, I, P, N, 
Xāijã-xāo ã S, xa ã V], adj. — 1° Glis­
sant; lisse. Lè route ateūt hhauyante 
corne i were, la route était glissante 
comme un verre. 2° Luisant; beau; 
coquet. Nate mā ateūt auss' hhau­
yante qu' i m'iu. Notre pétrin était 
aussi luisant qu'un miroir. Lè ome 
lè ateūt si beurí èpratāije èt si hhau­
yante, cette femme était si bien ha­
billée et si belle. 

Hhauyat [xōya . . M, N, x° Ç h 
P\, s. m. — Traîneau. 

Hhauyate [xōyat . . M, N, xōļlÇt 
I, P], s. f. — Glissade, sentier de 
glace sur lequel les enfants s'amusent 
à glisser. 

Hhauyemant [xõ mà . . M, I, P, 
N, xōymã S], s. m. — Glissement. 

Hhauyeu \%õyœ . . M, I, P, N, xð-
yi S, xāye,-yœ V], v. intr. — 1° Glis­
ser. ~ è ľ andrichon, g. sur ses 
talons. 2° Glisser, échapper. Cè m' 
hhamjcūt ď auteur lés deūys, cela 
me glissait entre les doigts. I li è 
hhauyeu lè pièce, il lui a glissé (don­
né) la pièce. 3° Disparaître. Lo s'ia 
hhauye dìye lés coûtes, le soleil dis­
paraît derrière les côtes. 

Hhauyèsse [xōyęs . . M, I, P, N, 
xäyęs S], s. f. — Glissade. 

Hhauyote, voir Hhauyate. 
Hhauyu {xōyü . . M, I, P, N, xð-

ycę . . S], s. m. — 1" Traîneau qui 
sert à sortir le fumier de l 'écurie. 
2° Planche qui sert à nettoyer les 
pois. 3° Claie sur laquelle glisse la 
paille en sortant de la machine à 
battre. 4° Perche qui sert à porter 

une charge. On en met une sur 
chaque épaule. 

Hhawāye \xaw&g-%QwŁy-yŭwŭy . . 
M, N, xQwūy It P> Pt XŬwày . . S, 
XŪwēy V], s. f. — 1° Grande quan­
tité d'eau, ondée, forte pluie; eau 
répandue à terre. Se dit d'un en­
fant qui s'est oublié. 'L an-n-è /'<;/ 
eune - , il en a fait une H. 2° Quan­
tité de linge lavé. 

Hhawè [Xat/>ę Pontoy], v. tr. — Ra­
tisser la vigne. 

Hhawé", voir Hhawi. 
Hhawer, Hhāwer [xawē'-xçwëi-xāw& 

. . M, N, XÇ'VÇ • • L P> F, xau'ĉ'-
xãivē' . . S, V], v. tr. — 1° Mouiller; 
laver; lessiver. 2° Rosser. 

Hhawerasse \xeıwras-xōu>ras-xçıv-
ras M, N, xpwp.s h P> F> x a w r a s ~ 
šawras-xāwras S, xāwrçs V], s. f. — 
Lavandière, laveuse. Lo jo ď lè 
Saint F'lipe, ç'at lè fete dès ~ de 
bwāye, le j o u r de la St-Philippe, 
c'est la fête des lavandières. 

Hhāwé, Hhaweū, voir Hhawi. 
Hhawi, Hhāwi \xũwi-xoıoi . . M, 

XÇUìi I, P, xāivāē S, x.āwē V], s. m. 
— 1° Lavoir; endroit où on lave le 
linge. 2° Banc qui sert à laver le linge. 

Hhawou \xawu-x.owu M], s. m. — 
Vent qui sèche. 

Hhawtrer [xavotr&-%çwtr& . . M, N, 
xçwtrę . . I, P, F (šęvutrę' Verné-
ville, šęvçwtręi Bombas) , X a w / r f . . 
S], v. tr. — Pincer la vigne en 
retranchant les bourgeons inutiles. 

Hhawtron \xawtrõ-xçwtrõ . . M, 
N, xÇwtrõ L P, yawtrõ S], s. m. — 
Extrémité des branches de vigne, 
que l'on a pincées; on la donne à 
manger aux bêtes. 

Hhãyant fxñÿfl S, V], adj. — Glis­
sant. Voir Hhauyant. 

Hhayate ]x<iyat • • S], s. f. — Chaise 
d'enfanU Voir Hhèyate. 

Hhāye [xñí/ V[, s. f. — Chose 
qu'on goûte pour savoir si elle est 
bonne ou mauvaise. 



Hhāye [%ăg V], s. f. — Dissipation, 
gaspillage. 

Hhāyeu fxôí/œ . . M, I, P, N], 
v. tr. — Essayer; coûter. Hhū e-
prūnes, essaye-prunes (personne qui, 
sous prétexte d'acheter, goûte à tout 
et n'achète rien). 

Hhāyeu \yß œ M, N], v. tr. — 
1° Défraîchir; gâter; ravaler; pros­
tituer. Je n' voūreūs m' ~ mè e e 
an lè mèriant ďvas ľ Jeuxon lè, j e 
ne voudrais pas p. ma fille en la ma­
riant à ce Joseph là. 'L al mont 
ħhāyèye, elle est bien défraîchie. 
Se dit d'une femme qui a perdu sa 
fraîcheur de jeune dle par suite 
du mariage. 2° Se dit des enfants 
qui ont la figure couverte de croûtes 
et les yeux chassieux. 

Hhāyemant \xā mã S, V], s. m. — 
Glissement. Voir Hhauyemant. 

Hhāyer [xōí/e V, xa İ S], V. intr. 
— Glisser. Voir Hhauyeu. 

Hhāyèsse \x'mţs S, V], s. f. — 
Glissade. Voir Hhauyèsse. 

Hhāyeu [xãyqe • • S\, s. m. — Traî­
neau. Voir Hhauyu. 

Hhāyi ["/.«.'/' • • S) , v. tr. — Ca­
resser. Voir Hhōyeu. 

Hhè [xf S], adj. nuni. — Six. Voir 
Hhihh. 

Hhé \xĕ' M, N], s. m. — Peloton 
de RI. Quand-an prannenl ľatveuy, 
anus' cl cu panre lo ~, quand on 
prend l'aiguille, autant prendre le p. 

Hhé [xē V], s. m. — Suif. Voir 
Hhu. 

Hhèdé [xędĕi . . M, I, P, N, šurdw 
F> tadję-xędę . . S, xţ(iÇ-XÇ(k-X9dlJ1 
V], adj. — Personne à qui il manque 
des dents, édentće. Voir Hhèrdé. 

Hhèdeler [xţdlē' M], v. tr. — Kbré-
cher ; part. pass. : Edenté. 

Hhèder [xţ'dē< . . M, I, P, N, šar-
dclw F\, v. tr. — Ebrécher ; ćchan-
crer . 

Hhedon [xpdo . . M, I, P, N, yfdõ-
xęrdrõ P, šŭrdrõ F, xadõ-xadjò-xadijō 

S, xÇdõ-XÇd Õ V]t s - m - — Chardon; 
cardère. Voir Jangou. 

Hhèguèt (xPflÇ M], s. m. — Guet 
qui se faisait sur les murailles. 

Hhéhh \x<~x S, V], adj. inuii. — 
Six. Voir Hhihh. 

Hhélad [xëíð VJ, s. m. — Buveur. 
Voir Hhūler. 

Hhèlāte \xçlat N], s. f. — En­
semble des poutres du plafond où 
les paysans suspendent le lard, le 
jambon, etc. Voir Hhieulate. 

Hhèmé \xēınē> . . gėn.], s. m. — 
— 1° Partie du devant d'une voiture, 
munie de deux bras, qui sert à 
soutenir les échelles et les planches. 
Voir Ché. 2° Pièce de bois où les 
tisserands posent les pieds pour 
faire mouvoir les lisses. 

Hhèmé [xęme7 A7]> s - m - — Entame ; 
trou commencé, par ex. dans un 
tas de foin. 

Hhèmé [xÇ"'ē' . . gén.], s. m. — 
Escabeau; marchepied. 

Hhemèle \x(e)męl . . gén.], s. f. — 
l u Semelle. S' bè eu ď lè - , se 
donner de la s. (se sauver). 2° Se­
melle du versoir de la charrue. 
3° Partie inférieure d'un pressoir S. 
Voir Chaucu. 

Hhemèler [x(e)męlē> . . gén.], v. 
tr. — 1" Ressemeler. 2° Mettre des 
éclisses aux membres fracturés. 

Hhènāde, voir Hhènāye. 
Hhenate \-ıçnat . . M, N, x " ? ' U 

P, V], s. f. — 1° Petite écharde; 
éclat de bois. 2° Petite bûche V. 

Hhenape [x(f)«ap M], s. f. — Eclisse 
de vannier en osier refendu. 

Hhenāye [x(e)nãg M, N, x(ç)"'~'.'/ 
I, P (xçnāt Vernéville), xťp) n^y -x(p)" 
nēĮi-šnī S, šnī V], s. f. — Echine, 
épine dorsale. Voir Hheune. 

Hhène [xc'i I, P], s. f. — Échine. 
Voir Hheune. 

Hhène |xf/ı L P\, s. f. — Echarde. 
Voir Hheune. 



Hhencr \x(e)n?ı. • M, N, xf'Ç • • L 
P, xP"Ç Vļ, v. intr. — 1» Voici- en 
éclats. Se dit du bois. Lo bous lè 
ħħeune v'łanłi, ce bois là donne facile­
ment des éclats. 2° v. tr. Déchirer. 

Hhenon | X (ç)/ ıõ . . gén.], s. m. — 
1° Forme ronde, sans fond ni cou­
vercle, dont on se sert pour faire 
égoutter le lait cail lé; elle doit don­
ner sa forme au fromage. VoirRèhhe. 
2° Sorte de petite mesure pour les 
grains. 

Hhenon [x«õ V], s. m. — Eclisse. 
O/i līc lés ħandreles ovon dés ~, on 
lie les balais avec des ć. Voir 
Chèneťière. 

Hhenope [xnop V], s. f. — Lanière 
de cuir. Voir Hhèpe. 

Hhenote fonçt V], s. f. — Petit 
éclat de bois. Voir Hhenate. 

Hhèpāde, Hhèpāye [xçpăt-xçpåg 
M, N, xçpëg V], s. f. — Echappée, 
espace ménagé pour le passage des 
voitures. 

Hhèpe \xçp .. M, I, P, N, S, xnçp V], 
s. f. — Lanière de cuir qui sert à 
attacher le fléau au manche. 

Hhèpe Ixęp V], adj. — Echappé, 
sain et sauf. Vos vol ~, vous voilà 
sain et sauf. 2° Se dit de celui qui 
est libéré d'une obligation. 

Hhèper, Hhèpi \%fpB • • gén. (šapw 
F, xÇpi v. inír. — 1" Echapper. 
2" Manquer (en parlant du pied). 
3° v. tr. Laisser échapper. I n' 
chèpe ryin sans āwe chāde, il ne 
laisse rien échapper sans eau chaude 
(qui doit le ramollir, c.-à-d., il est 
avare) S. 

Hhèpiat IxÇPya • • M, N, xępijo I, 
P\, s. m. — Ciseau de maçon, de 
charpentier, de tonnelier ; burin 
de maréchal. 

Hhèpoyeu (so) [xÇ/WP • • J^> h 
P, N], v. pron. — Se taquiner; se 
chamailler, se battre, se quereller. 
I s' hhèpoiļint pè lés chāwes, ils se 
querellaient en se prenant par les 

Cheveux. (A Metz, les anciens disent 
encore : .se chapoiiillcr). Voir Hèr-
poyeu. 

Hhèrber {xçrbē< . . M, , P, F, N, 
S], v. intr. — Arracher les mauvaises 
herbes (avec les mains). VoirÈhhèr-
ber. 

Hhèrbūre \xçrbŭr . . M, I, P, F, 
N\, s. f. — 1° Mauvaise herbe qui 
pousse dans les semis. 2° Ramassis 
de petit bois, de petites choses com­
bustibles, que l'on prend par poi­
gnée V. 

Hhèrdé [xÇ''rfē' . . M, I, P], adj. 
— A qui il manque une dent. Voir 
Hhèdé. 

Hhèrdron \xçrdľõ P\, s. m. — Char­
don. Voir Hhèdon. 

Hhèrè \xçrę . . S, xçrę V], v. intr. 
— 1° Dévier. Part, pass: Perdu, égaré 
(au physique et au moral). 2° v. 
pron. Se méprendre, se tromper. 
Cet' que n' sé hhōre mi, ç'ot cet' que 
n' fèt ryin, celui qui ne se trompe 
pas, c'est celui qui ne fait rien V. 
3° Pris au sens négatif: Ne pas se 
gêner; ne pas faire de frais. 

Hhèrèye \xçręıj . . M, I], s. . — 
Erreur. 

Hhèrgād \xęraā V], adj. — Qui 
entend mal. Voir Hhorgãd. 

Hhèrpe \xęrp M, I, P, N\, s. f. -
Echarpe. 'L è ľ brès an ~, il a le 
bras en é. 

Hhès [xę M], s. m. — Chas; brè­
che ; entaille. 

Hhèter \xęl& M], v. tr. — Se dit 
des poules qui grattent la terre. Lés 
poyes hhètent, les poules grattent la 
terre. 

Hheū [Xċē . . SJ, s. m. — Suif. Voir 
Hhu. 

Hheufīre [ <ţfīr . . M, I, P, N], v. 
intr. — Sullire. 

Hheuhh, voir Hhihh. 
Hheune \x(f'i M], s. f. —- Fleurs 

de vin. 



Hheune [xą/ı . . M, N, xęn I, P, 
šęn-šin F], s. f. — Échine, colonne 
vertébrale. Voir Hhenāye. 

Hheune [xœ/ı M, N, xÇ" L P, F], 
s. f. — Echarde. 

Hheūre \xœr S], v. tr. — Suivre. 
Voir Hhūre. 

Hheurgād [xçprgā S], adj. — Qui 
entend mal. Voir Hhorgād. 

Hheuriat \x<ŗrya . . M, %œro I, P], 
s. m. — Accroc ; déchirure. 

Hheurieu \xœryœ . . M, I, P, N, 
XÜri S, xīrUe V], v. tr. — Déchirer. 
Voir Dehheurieu. 

Hheurièsse \x<ţryęs . . M, I, P, 
N\, s. f. — Déchirure. - de winne, 
d. de veine, rupture ďanévrisme. 

Hheurot, voir Hheuriat. 
Hheūte \x<xt S], s. f. — Suite. Voir 

Hhute. 
Hhevāye Ixçi'n'l M], s. f. — Dé-

nudation d'une côte à la suite d'un 
éboulement. A Novéant, il existe 
une rue de la «Chavée». 

Hhèy Ixę S], s. f. — Versoir. 
Hhèyate {xęynt-xa at S, x?lJ9l 

s. f. — Chaise d'enfant. 
Hhèye \xęy M, L P, S, xfU-XW N\, 

s. f. — 1° Eclat de bois, de verre, 
de faïence. 2° Bûche fendue. 3° Coin 
qui sert à fendre le bois. 

Hhéye-byin \xēy byè V, xK'j) b ī 

S], s. m. — Brise-tout. 
Hhèyeu [xÇÍ/œ M, I, P, N], v. intr. 

— Se fendre. Lo bous lè hhèye beun', 
ce bois se fend bien. 

Hhèyeu \xçy<ŗ . . M, I, P, N, %gì 
S, xiye,-yœ V], v. tr. — Gâter ; perdre ; 
gaspiller. I hhèye so byin, il dissipe 
son bien. — I hhèye ľorjant, il gas­
pille l'argent V. 

Hhèyére, Hhèyeūre [xfffēr S, V, 
XÇí/avļ, s. f. — Chaise. Voir Chīre. 

Hhèyi (pont) ( X Ç J / Í . . M, I], n. pr. 
— Sailly. Lo pont ~, le pont S. (se 
trouve à Metz entre la rue Mazelle 
et la rue petite Boucherie) . 

Hhèyon [x'.'.'/'"' • • Mt h P\< s. m. 
- Sillon. 

Hhèyote, voir Hhèyate. 
Hhèyūre Ixţ'.'/»'" S], s. f. — Chaise. 

Voir Chīre. 
Hhiād [x;/ō V], s. m. — Énorme 

quartier de bois de chauffage. 
Hhiapè \x!laPÇ V], v. intr. — Faire 

claquer le fouet. 
Hhīe [xīy N], s. f. — Eclat de bois. 

Voir Hhèye. 
Hhieulate \xy( lat . . M, N, x.'/'?'?' 

/, P, F], s. f. — Claie au plafond, 
où l'on suspend le jambon, le lard. 
Voir Hhaulate, Hhèlate. 

Hhieule [xyŗl . . M, I, P, F, N], 
s. f. — Echelle. Voir Hhaule. 

Hhieulon |x.'/«''õ . . M, I, P, F], 
s. m. — Echelon. 

Hhieulote, voir Hhieulate. 
Hhihh [x('x • • M, I, P, N. xÇX-xēx-

xę> S, xex VI a ( - num. — Six. 
Hhihieume I X I T . ' / O " " ' • • M, P, N, 

Xhuţm I, x<'V»t • • S. XHUeni, -yœmV], 
adj. ord. — Sixième. 

Hhile [x// N\, s. ni. — Morceau 
de bois fendu. 

Hhion fx.'/õ-x'õ N], s. m. — Branche 
qui sert de repère pour tracer un 
sillon. 

Hhīr txîr S, V], adj. - Sûr. Voir 
Hhūr. 

Hhīrier tøīrye, -yœ V], v. tr. — Dé­
chirer . Voir Hheurieu. 

Hhiyi \x(i) İ S], v. tr. — Gâter. 
Voir Hhèyeu. 

Hhivāye lx'"å M], s. f. — Amon­
cellement de neige, produit par le 
vent. 

Hhlaper [x'"pē' • • S, X/o/ję Vļ, v. 
tr. — Fouetter. Se dit de la pluie, 
de la neige qui fouettent les fe­
nêtres, etc. 

Hhlaunāye \xlōnãy . . M, N, X ' Ö / K I Į / 

I, P, F], s. f. — Rossée. 'L an-n-è 
r'çu eune fine ~, il en a reçu une 
bonne r. t 



Hhlauncr [tļōnff . . M, T, P, /', N], 
v. tr. Ha lire, rosser; corriger. 

Hhlitc [xlit • • S, F ] , s. f. - Traî­
neau, schlitte. Lés boquions profi­
tant ďlè noje po mote lo bas sis lés 
~ , les bûcherons profitent de la 
neige pour mettre le bois sur les s. 

1. Chliton. 2. Cwone. 3. Piéton. 
4. Randès. 5. Péchote. 6. Sélote. 

Hhlitè |x'<> F ] , v. tr. — Schlitter. 
Hhliton \xlitõ . . S, V], s. m. -

Partie inférieure de la schlitte, sur 
laquelle elle glisse. 

Hhlon, voir Hhion. 
Hhlopè, voir Hhlaper. 
Hhlopéyc [xļçpëyV], s. f. — Rossée. 
Hhmèyi \xmÇ'J' S], V. intr. — Se 

chamailler. 
Hhnape Ixnäp . . M], s. f. — Éclisse 

de vannerie, en osier refendu. 
Hhnèpan Ix'H'pà Pontoy], s. ni. — 

Chenapan. 
Hhnitse \xaits . . S, x'ieís V), s. f. 

— Quartier de pomme ou de poire 
séchée au four. 

Hhnõcot Ixnōko S\, n. pr. — Ilan-
nocourt, vill. de ľar r . de Château-
Salins. Lés pwalous de ~, les poi­
lus d'H. (sobriquet). 

Hhō ļxō" N], s. m. — Glui. Voir 
Hhoū. 

Hhō [xō . . M, I, N, S], s. ni. — 
Putois. 

Hhō [xō . . .S', F ] , s. m. — Giron. 
Hhõbé [xōb& . . M, I, P, N\, s. ni. 

— Sourdaud. T' n'oū es pus ryin, 
vieus ~, tu n'entends plus rien, 
vieux s. 

Hhðbeu íx»u&œ N, xōfy" • • S), v. 
tr. — Battre le blé ou le seigle. 
Voir Hhoūber. 

Hhōblè [xōblę . . S], v. tr. — Même 
signification que Hhoūber. 

Hhōbu lxōubü M, xõbcę . . S], s. ni. 
— Banc qui sert à battre le blé. 
Voir Hhoūbou. 

Hhōbūre \xōubŭr N, xōbŭr . . S], 
s. f. — Paille qui sert à faire des 
liens. Voir Hhoūbūre. 

Hhōcot Ixokç • . N, S], n. pr. — 
Xocourt , vill. de ľa r r . de Château-
Salins. Lés tahhons d'H., les blai­
reaux de X. (sobriquet). 

Hhod [ xp gén. (sur F)], adj. — 
Sourd. - corne i vieus ťpín, s. 
comme un vieux pot. I dreum' corne 
i ~, il dort comme un s. I dote 
corne i - , il a peur comme un s. 
Hhote èt mwèle, ç'at ľ pus hhèyant 
po eiine fome, sourde et muette, c'est 
le plus séant pour une femme. 
Quand' an paient de preuter, fā ľ - , 
quand on parle de prêter, j e fais 
le s. N-y è pire - que ľ çu qui 
n' vieut m' oŭ i, il n'y a pire s. que 
celui qui ne veut pas entendre. 

Hhodè [xçdę F ] , adj. — A qui il 
manque des dents. Voir Hhèdé. 

Hhoder [xpđē< . . M, I, P, F ] , v. 
tr. — Assourdir. Voir Èhhoder. 

Hhodèsse [xpđes . . M, I, P, N], s. 
f. — Surdité. 

Hhodiè [x?dyę F ] , adj. — A 
qui il manque des dents. Voir 
Hhèdé. 

Hhodion, Hhodon \xçdyõ~-xçdõ F ] , 
s. m. — Chardon. Voir Hhèdon. 

Hhoíiãd [xçfyà • • gén.], s. m. — 
Asthmatique (qui souffle). 

Hhofiat \xçfya . . M, N, S, xç yç 
I, P, V, x'i/;/p-š«/;/p F], s. m. — 
1° Soufflet qui sert à attiser le feu. 
Il avait autrefois la forme d'un ca­
non de fusil. Bous an ďzos, bous an 
ďsur, fiāche tot-è ľanto, i-n-euy dans 
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lè panse èl clous 
coũnes dans ľ 
cul, qu' at ç' 
que ç'at ? Bois 
au - dessous, 
bois en dessus, 
flasque tout à 
ľentour, un œil 
dans le ventre 
et deux cornes 
dans le der­
rière, qu'est-ce 
que c'est? — 
Le s. ( devi­
nette). 2° Sif­
flet; flûte; mir­
liton. 3" Gosier. 
4° Haleine (No-
vėant). 5°Giífle. 
6° Sobriquet des 
habitants de 
Cheminot, arr. 
de Metz. 

Hhofieu [xçfyœ • • M, I], adj. — 
Essoufflé. 

Hhofieu \%of\ıœ • • gén. (šufiji F)], 
v. tr. et intr. — 1° Souffler. - dans 
ľançanswēŕ, s. dans l 'encensoir 
(boire). ~ dés puces dans ľaraye 
de quèkink, s. des puces dans l'oreille 
de qqn. (se moquer de qqn., l'en­
voyer promener). ~ i some, s. un 
somme, dormir. Vā — lés çandes 
au cul ď nate chète, va s. les cendres 
au c . . de notre chat. Se dit à une 
personne importune. 2° v. intr. Souf­
fler, faire du vent. ~ è ďcoũner 
lés bieus, faire du vent à dćcorner 
les bœufs. 

Hhðgnäd [xō"ñå N], s. m. — 
Personne qui louche. Voir Hhoū-
gnãd. 

Hhogne [xąñ . . M, I, P, xÇŨ-XÕũ 
N], s. f. — Graisse de porc non 
fondue. 

Hhōgnè, voir Hhoūgneu. 
Hhohhe [xpx Albreschwiller], s. f. 

— Charge. Voir Chèhhe. 

Hhohhéye \xÇX?!l • • S, V], s. f. 
— Quantité que l'on peut mettre dans 
son tablier, son giron. Voir Jeure-
nāye. 

Hholāye [xçlā I, P], s. f. - Char­
retée de fourrage vert. Voir Hha-
lāye. 

Hholemant \xçlmã I, P], s. m. — 
Chariot chargé de fourrage vert. Voir 
Hhalemant. 

Hholè Ixçlę V], v. tr. — Garnir 
une voiture d'échelles. Voir Hhaler. 

Hholi \xçli I, P, V\, s. m. — Char­
retée de fourrage. Voir Hhali. 

Hholîn Ixçlĩ • • h P, V], s. m. -
Haleine. Voir Hhalîn. 

Hholot, \xç!o I, P], s. m. - Noix. 
Voir Hhalat. 

Hholote [xçlot V], s. f. — Petite 
échelle placée sur le devant de la 
voiture. Voir Jalhon. 

Hholoti [xp'oŕŕ I, P\, s. m. — Noyer. 
Hholwote ìxçlwo I, P], s. f. -

Copeau. Voir Hhalwate. 
Hhon [xõ Pontoy], s. m. — Fer­

mentation des fourrages. Voir Hhau. 
Hhon [xõ . . gén.], s. m. — ľ)osse, 

planche qu'on enlève la première 
ou la dernière dans le sciage des 
arbres, et qui conserve son écorce. 
Souvent c'est aussi la planche qui 
suit la dosse. 

Hhōnād [xōnå . . S], s. m. — Qui 
louche. Voir Hhoūgnād. 

Hhonè [xpnç V] , v. intr. — Voler 
en éclats. Se dit du bois. VoirHhèner. 

Hhōnè [xōnç . . S, V], v. intr. — 
Dédaigner qqch., avoir l'air de faire 
fi de qqch. Mi, jé n' hhōne mi ovon 
lés bāceles, moi, j e ne fais pas fi des 
jeunes fdles V. 

Hhōnè \xōnę . . S], v. intr. — Me­
nacer. Se dit du temps. 

Hhongnad {yßñă N], s. m. — Per­
sonne qui louche. Voir Hhoūgnād. 

Hhongne, voir Hhogne. 
Hhongneu [xõ/ìœ N], v. intr. — 

Loucher. Voir Hhoūgneu. 



Hhonhhīre \%õ%īr . . M, I, P], s. f. 
— Sorte de poire. 

Hhonte [xõ/ V], s. f. — Vieux bar­
deau. Lés tās sont bin moyous quand' 
n-é dés - sis lés teks, les toits sont 
bien mouillés quand il y a de vieux 
b. sur les tuiles (ľeau y pénètre fa­
cilement). 

Hhopéye \xopēy V], s. f. — Echap­
pée. Voir Hhèpāye. 

Hhōpous \yō"pu N], s. m. — Pouil­
leux. Voir Hhoūpous. 

Hhorat [xçra . . S, x9r9 V], s. m. 
— Courant d'air. 

Hhorè Ixorę V], v. intr. — Dévier. 
Voir Hhèrer. 

Hhorgād [xçrga-%argo-xqerga-%<tr-
gāo . . S (šargō Haboudange), x9r9ã 

V], s. m. — 1" Personne qui entend 
mal, qui comprend tout de travers. 
2° Personne indécise, maladroite. 
3° Sournois. 

Hhorier \xçrye,-yœ V], v. tr. — 
Fouiller. 

Hhorier \xçrye,-yœ V], v. intr. — 
1° Remuer, ne pouvoir rester tran­
quille. 2° Tourner autour de qqn., 
pour en obtenir qqch. sans le lui 
demander. An vol înk que vyint 
tojos - èlanto ď mi, je n'sès qu'at ç' 
qui vièt, en voilà un qui tourne 
toujours autour de moi, j e ne sais 
ce qu'il veut. 

Hhōrieu [xor;/œ M, x<~>r!J? I> P\> 
adj. — Essorillé, qui a perdu les 
oreilles (se dit d'un chien). 

Hhorieu }xçryœ . . M], v. intr. — 
Parler bas, chuchoter. J'lés-ā oūyis 
~ , j e les ai entendus ch. 

Hhorieu [xpn/œ • • M, N], v. tr. 
— Chatouiller. Ç' m' è - , cela m'a 
chatouillé (je m'en suis douté). 

Hhorot, voir Hhorat. 
Hhote (pwére de) \pıuēr de xçt N], 

s. m. — Poire de certeau. 
Hhoū [xS . . M, I, P, xō"-Xa NJ> 

s. m. — 1° Glui. 2° Paille de seigle 
ou j o n c s , coupés également et 

humectés pour lier les vignes. Voir 
Piayūre. 

Hhoūbate \xūbat . . M], s. . — 
Hutte faite de branchages. 

Hhoūber \xŭb» . . M, I, P, ľ, 
XŌubq;-xũbcę N, XōĎç . . S], v. tr. — 
Frapper les épis de seigle sur un 
objet dur pour en faire sortir les 
grains, sans briser la paille (qui 
doit servir à faire des liens). 

Hhoūbīre [%ŭbīr . . M], s. f. — 
Bas-fond dans une prairie. 

Hhoubou, Hhoubu \xūbu-xūbü . . 
M, I, P, xō"bu-xūbu N, xōbœ . . S], 
s. m. — Banc qui sert à battre le 
blé ou le seigle à la main. 

Hhoūbūre \xũbŭr . . M, I, P, F, 
XÕ~ubŭr-xūbqer N, xõbür S], s. f. — 
Paille peignée au râteau, qui sert 
à faire des liens. Dans F: paille 
impropre à faire des liens, qu'on 
utilise comme litière. 

Hhoufièt, voir Hhofiat. 
Hhoūgnād fx"ñâ . . M, %ūñã I, P, 

X&ñå-xūñā N, xōñã .. S, V], s. m. — 
Personne qui louche; personne mo­
rose, sombre ; personne sournoise. 

Hhoūgneu [x"ñœ . . M, I, P, F, 
XÕñœ N, xõ»? • • S[, v. intr. — Lou­
cher ; regarder en dessous, sournoi­
sement; guetter, espionner. Se dit 
aussi d'une vache qui regarde une 
autre en dessous en soufflant par 
les narines pour lui donner un coup 
de corne, à moins que le gardien 
prévenu par ces signes ne l'en em­
pêche. 

Hhoūgneu [xūñœ A r], v. tr. — 
Tàter . 

Hhouhhèle, voir Hhouhhèye. 

Hhouhheler [x"x' ê ŕ • • M, I, P], v. 
tr. — Ensorceler. 

Hhouhhelerèye, Hhouhherrèye [x«-
xęlręy-xuxęrręy . . M, I, P, N], s. f. 
— Sorcellerie. 

Hhouhhèye [ x » r ø . . M, I, P, N, 
(x«x?' Vernéville)], s. f. — Sourcil . 



Hhouhhicu \xiW.l<* -Ai, I, P, N], 
s. m. — Sorcier. 

Hhouhhĩre {x"Xlr Ai, It ^l» s -
— Sorcière. 

Hhoumac [xumäk . . M, xuniak I], 
s. m. — Sumac. 

Hhoūpous [xūpu . . M, I, P\, xō"pu-
y ipu N], s. m. — Pouilleux, individu 
mal habillé, misérable; individu 
taré. 

Hhoūrbe [xūrp . . M, I, P], s. f. 
— Sorbe. Voir Soūrbe. 

Hhoūrbi [xŭrbi . . M, I, P, N], s. 
m. — Sorbier. 

Hhoüwe-mins \xūıı> më . . gén.], 
s. m. — Essuie-mains. 

Hhoūwer \x(p)w& .. gén.], v. tr. — 
Essuyer. 'L è hlı(oū)ıvė, il est essuyé 
(il a manqué l'affaire qu'il projetait). 

Hhoūweron \xūwrõ . . M, I, P, N], 
s. m. — Essuie-mains. 

Hhouwi [x'""î Attilloncourtļ, v. tr. 
— Salir. 

Hhoūwu [xūwü . . M, x°~"u>u-xuwu 
N], s. m. — Banc à lessiver (sur 
lequel on bat et tord le linge). 

Hhouwūre \xuwľır . . M, I, P, N], 
s. f. — 1° Torchon ; serviette. 2° Dé­
crottoir de roue (Bourdonnayé). 

Hhouyant [x"í/ã • • S, V], adj. — 
Salissant. 

Hhoūyi [xūyi . . S, ^iĩ(/e,-(/ce V|, v. 
tr. — Salir, souiller. Voir Wèteuner. 

Hhowāye [xowåy M, I, P, N], s. f. 
— Grande quantité d'eau, ondée. 
Voir Hhawāyc. 

Hhower [xçwē' . . M, I, P, N], v. 
tr. — Laver. Voir Hhāwer. 

Hhowi Ixçwi M, I, P, xoivň-xçwi 
N\, s. m. — Lavoir. Voir Hhawi. 

Hhowou IxpifH Ai), s. m. — Vent 
qui sèche. Voir Hhawou. 

Hhowrasse [xçwras M, N, xÇwr9s 

I, P], s. f. — Laveuse. Voir Hhawe-
rasse. 

Hhowtrer [xçwtrê> . . M, I, P, N], 
v. tr. — Pincer la vigne. Voir 
Hhawtrer. 

Hhowtron \xowtrõ M, I, P, N], s. 
m. — Extrémité des branches de 
vigne. Voir Hhawtron. 

Hhōwu, voir Hhoūwu. 
Hhōyāye Ixōißy . . M, I, P, N], 

s. f. — Caresse, flatterie. 
Hhoye [xçy • • M], s. f. — Souche ; 

spécialement racine de la vigne. 
Hhōyeu [xōí/œ . . M, I, P, F, N, 

Xāyi S], v. tr. — 1° Caresser, flatter. 
2° Faire la cour à une jeune fille. 

Hhoyote (è lè) [xĢ çt-xwÇyçt V], 
loc . adv. — En cachette. 

Hhponse \xpôs . . M, I, F], s. f. — 
Buelle du lit. 

Hhrāye, voir Hhrõyc. 
Hhrōye [x''ōıj . . M, I, P, N, xralJ 

S\, s. f. — Érable. 
Hhtoncot Ix'òA-p . . M, N], n. pr. 

— Stoncourt, vill. de ľar r . de Metz. 
Hhtraute (an) |x''"ō/.. M |, loc. adv. 

— En déroute; en maraude. 'L at 
tojos an ~, il est toujours en ma­
raude. 

Hhtrcūt [xtrœ . . M, I, P, N\, adj. 
— 1° Étroit. 2° Avare, chiche, ladre. 
Voir Treūt. 

Hhtreūtèsse [xtrœtçs . . Ai], s. f. 
— Étroitesse, exiguïté. 

Hhtreūtou \xtrœlu .. M, I,P,N],s. f. 
— État de ce qui est étroit, rétréci. 

Hhu [x« • • M, I, P, N, si F, Xœ 

S, x ē V\, s. m. — Suif. 
Hhuhant [xuya . . M, I, P, N\, 

prép. — Suivant, selon. 
Hhūlād [x<ī'ä Landroffļ, s. m. — 

Maraudeur. 
Hhūland [x"'õ . . Aƒ, I, N, S, xōi/đ-

Xiilã P\, s. m. — 1° Gourmand; gour­
met. ~ comme eune chète de pahhou, 
g. comme un chat de pêcheur. T'és 
lè fienve de ~, tu as la lièvre de g. 
2° Ivrogne. 

Hhulandrèye [xülãdręy . . M, I, P, 
N, S], s. f. — Gourmandise. 

Hhūlener [xľdnē< . . A , I, P, xľd°? 
. . N, S], v. tr. et intr. — Fouiller, 
fureter; flairer. 



Hhūlenou \x"ılıuı . . M, I, P], s. 
m. — Personne qui fouille partout. 

Hhũler, voir Hhūlener. 
Hhūler \%ŭl& . . M, I, P, N], v. tr. 

— 1° Humer, avaler. Se dit aussi 
des enfants qui sucent leur pouce. 
2° v. intr. Chercher à se faire ré­
galer. 

Hhūr \x&r . . M, I, P, N, sur F, 
yjr-xñr-sīr-sľir S, st'r-sīr V], adj. — 
Sûr. Po ľ ~, pour le s. (sûrement). 

Hhūre tøflr . . M, I, P, N, twīr F, 
•fō?r-sœr S, sēr V], v. tr. — Suivre. 

Hhūremant \xürmă . . M, I, P, N, 
S, sīrmõ V], adv. — Sûrement. 

Hhūreté \xūrtēi Destry], s. f. — 
Certitude. 

Hhūri \xñri S], v. tr. — Déchirer. 
Voir Hheurieu. 

Ilhūrte Ix'""'̂ .'/ S, siri ľ | , s. . — 
Partie de la voiture, de forme trian­
gulaire, qui glisse sous la Lonzinne. 
Voir Sourīe, Ché. 

Hhute {xtit . . M, I, P, N, %œt S] , 
s. f. — Suite. Tôt ď ~, tout de s. 

Hhwāye (è) [yivåy . . M, N, x""'.'/ 
h P, F, X'văy-xwēļ] S, %wēy V], loc. 
adv. — A l'abri. Quand-i pieut, ma­
tons nos è ~, quand il pleut, mel-
tons-notis à l'abri (préservons-nous 
du danger). Voir Èhhwāye. 

Hhwāyemant [xivåymã . . N], adv. 
— Timidement. 

Hhwāyemant \xıväynıã M, I, P, 
N\, s. m. — Etat de celui qui est 
confus, penaud. 

Hhwoyote (è lè) [xivçyçt V], loc. 
adv. — En cachette. Voir Hhoyote. 



I \iM, I, N, ē P, F, ĩ-ê-i S, ĩ-ë V], a r t . 
Ind. et a d j . nu ra . — Un. Iguèhhoņ, 
un g a r ç o n . I-n-ome, un h o m m e . Dans 
M et JV, on e n t e n d s o u v e n t auss i 
E u n e a u l ieu d e I-n d e v a n t u n e v o ­
y e l l e : eun' andreūt, u n e n d r o i t , eun' 
orne, u n h o m m e , c o m m e on d i ra 
auss i i-n' ègnèsse, u n e p i e , p o u r eune 
èguèsse. A Metz, on di t c o m m u n é ­
m e n t un' homme, un' endroit, e t c . 

I fi gén. ] , p r o n . p e r s . — 11. I bèije, 
il d o n n e ; d e v a n t u n v o y e l l e : L. 'L 
eme, il a i m e . 

I [i M, I, N, S], p r o n . p e r s . — 
Lui , à lui , e l le , à elle, l eu r , à eux , 
à el les. Bèyeūz-i ľ bwinjo, d o n n e z 
lu i , e t c . le b o n j o u r ; m a i s on peu t 
auss i d i r e : Bè eūz H ľ bwinjo. 

I [í S], s. m. — Oeuf. Voi r Yeu. 
Ica [ika M, N, ikę I, P], c o n j . — 

E n c o r e . Vo i r Èca . 
I che , v o i r I h h e . 
Ico, v o i r Ica. 
Icole [ikçl F], s. f. — Éco le . Vo i r 

Ècoūle . 
Icoliè \ikņl ç F], s. m . — Eco l i e r . 

Voi r Èca l ìeu . 
Ignon [iñõ F], s. m . — Oignon . 

Voi r Eugnon . 
I h h e [īx .. M, I, īl M, I, P, īy S], 

s. m . — Hièb le . 
I h h e n o n [įŗ/iõ Gorzeļ , s. m . — Vo­

let te , pe t i te c la ie . Vo i r H h e n o n . 
I je témont \išlēmõ V], adv . — Jus -

t n ient . 
Ile, vo i r ī h h e . 
I m ā d ļí'må . . S], s. m . — Cor­

beil le . 

Imbab i \èbābi V], a d j . — É b a u b i . 
Voi r Ä m b a u b i . 

I m b ā c h i e r [èbāšıje,-yœ V], v . t r . — 
E m b a u c h e r . Voi r Ä m b a u c h e u . 

I m b è h h e \êbę% V], s. m . — Qui est 
e m b a r r a s s é d ' un r i e n . Voi r ñ r a -
b e u h h e . 

Imbōb inè [ēbōbinę V], v . tr. — 
E m b o b i n e r . Voi r ñ m b a b l i n e r . 

Imbèr l ico tè \èberlikoiı V], v. t r . 
— F a s c i n e r , éb lou i r . Voir Ä m b e u r -
l icater . 

I m b o r è s s è \ëbçrçsę V], v. t r . — 
E m b a r r a s s e r . Voi r Ä m b è r è s s e r . 

I m b o r o s \ëbçrç V], s. m . — Em­
b a r r a s . Voi r Ämbferès. 

I m b o t è \ëbotę V], v . t r . — E x c i t e r 
q q n . c o n t r e u n e a u t r e p e r s o n n e . 

I m b r ā w è [êbrãwę V], v . t r . — Cou­
v r i r d e b o u e . Voi r Ä m b r a w e r . 

I m b r è s s i e r [ė~brţsye,-yœ V], v . t r . 
— E m b r a s s e r . Vo i r H m b r è s s i e u . 

Iméje [imēš . . gén . ] , s. m . — I m a g e ; 
t a b l e a u . A Metz, les a n c i e n s d i sen t 
e n c o r e a u j o u r d ' h u i : u n image . 

Imér ' , v o i r Imeūr . 
I m e ū r [imœr M, I, P, F, N, imēr 

V], s. f. — H u m e u r . ~ reūde, h . 
f roide , scrofule ( l ' é c o u l e m e n t n 'es t 
p a s a c c o m p a g n é d e f ièvre). 

I m m e r [êm& . . M, I, ēmţ> . . P, 
F, S, V, ēmœ-ëmœ N), v . t r . — Ai­
m e r . Qu'eme ne hēť me, qu i a i m e , 
ne h a i t pas . ~ m'eheu, a. m i e u x 
( p r é f é r e r ) . 

I m m i n c h i e r [ëmëšye,-yœ V], v . t r . 
— E m m a n c h e r . Vo i r Ä m m i n c h c u . 



I m m o u n è [ëmanţ V], v. lr. Em­
mener. Voir ñ m m w i n n c r . 

Imoūr t è l e [imŭrlęl M, I\, ad j . — 
I m m o r t e l . 

I m p a n r e \ëpar V], v . t r . — Allu­
m e r . Voi r Ä m p a n r e . 

I m p a u c i a n t [êpōsyâ M, I, P, N], 
a d j . — I m p a t i e n t . 

Impéch ie r \ëpHye,- œ Vļ, v. t r . — 
E m p ê c h e r . Voir ñ m p é c h i e u . 

I m p é s è [êpczţ V], v. t r . — E m p e ­
ser . Voir Ä m p e s e r . 

I m p è t r i y e r \èpçłriye V], v. t r . — 
E n t r a v e r . Voi r Ä m p è t e u r i e u . 

Imp iā t e [ëpyāł V], s. m . — Em­
p l â t r e . Vo i r Ä m p i ã t e . 

I m p i n è [êpinę V], v. t r . — C o u v r i r 
d ' é p i n e s . 

I m p i o y e r [èpyçye,-ıjœ V], v. t r . — 
E m p l o y e r . Voir A m p i a y e u . 

I m p o u g n e r \èpııñe,-ñœ V], v . t r . — 
E m p o i g n e r . Voir A m p o g n e u . 

I m p o ū r t a n t [êpŭrtã M, I, P, ëpō"rtã-
êpūrtũ iVļ, a d j . — I m p o r t a n t . 

I m p o ū t \èpū M, I, P, ëpōu-èpū N\, 
s. m . — I m p ô t . 

Impou t i è \ĩpııtıjc Vļ, v. t r . — Em­
p o r t e r . Voi r A m p o ū t e r . 

Impr in t \ëprĉ V], s. m. — E m p r u n t . 

I m p r i n t è [êprêtţ V], V. t r . — Em­
p r u n t e r . Voi r Ä m p r e u t e r . 

In [ē VJ, p r é p . — E n . Voi r Än . 
In, vo i r I. 
I n c a n [ĩkă . . S, V], s. m . — En­

c a n . Voir Cr i ãye . 

I n c a r n a s s i é [ëkarnasye,-yœ V], ad j . 
— Qui est e n t r é d a n s la c h a i r ; s e 
d i t p a r ex. d ' u n e é p i n e , d ' u n e 
a igui l le . 

I nchéche lè [ëšešlç V], v . t r . — 
Met t re en sac . Voi r Ä n c h è c h e l e r . 

I n c h n o u p è \ëšnupç V], a d j . — En­
ch i f r ené . Vo i r ñ n c h i f e u r n é . 

Inc l ïmc [ēkľīm V], s. f. — E n c l u m e . 
Voi r ñ n k i e u m c . 

Incouré j ie r [êkurejye V|, v . t r . — 
E n c o u r a g e r . Voi r ñ n c o r è j e u . 

Inc rèha lè [ēkrçhalç S], a d j . — En­
c h e v ê t r é . Voir ñ n c r e h a l é . 

Inc ro lè [ēkrçlţ V], v. i n t r . — En­
fonce r d a n s u n t e r r a i n h u m i d e . Voir 
Ä n c r a l e r . 

Inde" [ēde V\, s. m . — A n d a i n . Voi r 
Ä n d i n . 

I n d è c i ť [ēdçsit Vļ, a d j . — I n d é c i s . 
ī n d i a t e [ìdı/a N, S], s. f. — Pe t i t 

ongle . Voir ï n g u i a t e . 
ī n d i è s s e [ĩdyçs S\, s. . — Alun . 

Voi r Ä l îngu i è s se . 

īnd i jèss ie r (s') \ĩıiijęsye,-yœ V], v . 
i n t r . — Se d o n n e r u n e ind iges t ion . 

īnd i j è s s ion [ĩd çsyõ . . gén . ] , s. f. 
— Ind iges t ion . 

ī n d i o n s [ĩdyò AT], s. m . pl . — Onglée . 

Ind ī r i e r \ēdīrye V], v . t r . — En­
d u r e r . Voi r ñ n d e u r i e u . 

Ind ja te [ĩdjat S], s. f. — Pet i t 
ongle . Voi r ï ngu ia t e . 

I n d ō s s è \êdōsç V], v. t r . — En­
dosse r . Voir ñ n d o s s e r . 

Indo tè \èdçlę V], a d j . — E n d e t t é . 
Vo i r ñ n d a t é . 

I nd rā t \ĉdrā V], ad j . — E n d r o i t . 
Voi r Ä n d r e ū t . 

I n d r é m i [èdremi V], v. t r . — En­
d o r m i r . Voir Ä n d r e u m î n . 

I n d r o p i q u e [êdrçpik Vļ, a d j . — 
H y d r o p i q u e . 

I n d r ō t [ĩdrð S], a d j . — E n d r o i t . 
Vo i r Ä n d r e ū t . 

I ndu t e \êdiit M, I], a d j . — I n d u e . 
Eure ~, h e u r e i. 

ī n f a n t e r è y e [ĩ ătrçy M, I\, s. f. — 
In fan t e r i e . 

Infèhhlè [ëfęxlę V], v. t r . — Em­
m a i l l o t e r . 

Infoncier [ê õsye V], v. t r . — En­
fonce r . Voi r Hnfoncieu . 

In fo rbouyer [ēfçrbuye V], v . t r . — 
1° D é r a n g e r , g ê n e r p e n d a n t le t r a ­
vai l . 2 8 E m b r o u i l l e r , e m m ê l e r . — 
P a r t . pass . : E n d e t t é . 



Inforè [êfçrç V], v. tr. — P e r c e r , 
perforer; e n f o n c e r . J' m' è inforè 
in ki on pied, j e me suis en foncé 
u n c lou d a n s le p ied . 

Infounè [êfunç V], v . t r . — En­
f o u r n e r . Voi r Anfoner . 

In foūrmcr (s') [ĕţŭrm& . . M, I\, 
v. p r o n . — S ' in former . 

I n îou rnāh i é [ëfurnāyye V], v. t r . 
— T o u r m e n t e r . Voi r Anfeu rnāh i eu . 

Infromè [ēfrçmę F ] , v. t r . — En­
f e r m e r . Voir Ä n l r a m e r . 

Ingolè [êgolę V], v . t r . — Manger 
a v i d e m e n t . Voi r Ango le r . 

Ingoujenè [ëgujnę V], v . t r . — En­
goue r . 'L ot ingou nè, il est e n g o u é 
(il étouffe à mo i t i é p o u r a v o i r ava lé 
d e t r a v e r s ) . 

I n g r ā w è \ëgrāwę F ] , ad j . — Qui 
est fort e n r h u m é . 

I n g r è h h i e r [ēgręxye V\, v. t r . — 
E n g r a i s s e r . Voir Ä n g r è h h i e u . 

I n g r é n è [êgrenę V], v. t r . - I n t r o ­
d u i r e la g e r b e d a n s la m a c h i n e à 
b a t t r e . 

Ingr ī lè [êgrīlç V], v . in t r . — Gre­
l o t t e r de froid. Voi r Angrū l e r . 

ī n g u e [ĩk-yĩk . . gén . (zĩk F ) ] , s. 
m . — Ongle , griffe. On d i t y î n g u e 
d a n s le c o u r a n t d ' u n e p h r a s e , q u a n d 
le m o t p r é c é d e n t se t e r m i n e p a r 
u n e voye l l e . 

ī n g u i a t e [ĩgyat M, ĩgyot . . I, P, 
F, ĩdyat-ĩgyat N, ĩdjat-īdyat-zĩdjat 
S, zĩgyçi V\, s. f. — 1° Pe t i t ong le . 
2° Griffe des o i s eaux e t des v o l a ­
t i l e s ; s a b o t d u p o r c ; p ied d e la 
v a c h e ; e rgo t . 

ī n g u i a y é [ĩgyaye,-yœ F ] , ad j . — 
E m b a r r a s s é . 

I n g u i o n s [ĩgyõ . . M, I, P, F, ĩdyõ-
ĩgyõ N], s. m . p l . — Onglée . Voi r 
P îngu ion . 

Ingu io te , v o i r ī n g u i a t e . 
I n h a m b è (s ') [ēhãbę V], v. p r o n . 

— S ' e m p a r e r . 
I n h a m b i [ēhãbi V], v . i n t r . — F a i r e 

d e g r a n d s p a s . Voi r Ä n h a m b i e u . 

I n h e n è [êhçnç V], v. tr. Ense­
m e n c e r . Voi r ƒ lnhène r . 

Inhén i [ëhēni V\, a d j . — T r è s sa le . 
Se d i t d u l inge. 

I n h è r b è [ēhęrbç F ] , a d j . — Ple in 
d ' h e r b e s . Voi r A n h è r b é . 

I n h è r h è l è [ëhęrhçlę F ] , v . t r . -
Di spu te r . Voi r A n h è r h e u l e r . 

I n h è v è [êhęvę F ] , v . t r . — Acca­
p a r e r . Is v'iont tortot - , ils v e u l e n t 
t ou t a. 

I n h ī m e [ēhīmV], s. f. — E m b a r r a s . 
Voi r Ä n h e u n e . 

Inh imè [ëhimę-ëjimç F ] , v. t r . — 
A r r a n g e r , c o n c e r t e r , i n v e n t e r . -
ène jiāve, i. u n c o n t e . 

Inhonch ie r [êhõšye F ] , v . t r . — 
E m p o i g n e r . Voi r A n h o n c h e u . 

Inhorn ich ié {ëhornišye F ] , v. t r . — 
H a r n a c h e r . Voir A n h è r n i c h e u . 

Inje \ëš M, I, P, N\, s. m . — Ange. 
Injévelè [ējevlę F ] , v. t r . — M e t t r e 

en ge rbes . Vo i r Anjève le r . 
Inj imè, v o i r Inh imè . 
Injōlè \ĉjōlę F ] , v . t r . — Enjô le r . 

Vo i r Anjoūler . 
Injortè [ëjortę V], a d j . — Fa t igué 

d ' ê t r e assis. Voi r Anjar té . 
I nk [ĩk . . gén . ] , a d j . n u m . — U n . 

Po ~ de pedu, doits' de r'treavć, 
p o u r un de p e r d u , d e u x de r e t r o u v é s . 
I faut rte - ou Vante, il faut ê t r e 
l 'un ou l ' au t r e (on ne peu t p a s p o r t e r 
le fusil s u r les d e u x épau le s ) . 

Inkćni [ēkēni F ] , a d j . — Mal l avé . 
Vo i r A n k e u g n e u . 

I nkéve l è [ēkevlç V), v . t r . — P r é ­
p a r e r le l inge p o u r la less ive . Voi r 
Ä n k e u v e l e r . 

Ink iépe [ëkyep F ] , s. f. — Licou . 
Voi r A n k i a p e . 

Ink iépè [ëkyepç V], v. t r . — Atta­
c h e r d e u x bê t e s e n s e m b l e . Voi r 
A n k i a p e r . 

Ink iōre [êkyōr F ] , v. t r . — En­
f e r m e r . Vo i r A n k i o ū r e . 

Inkiōs [ëkyō F ] , s. m . — E n c l o s . 
Vo i r A n k i o ū s . 



Ink l īme [êkUm V], s. ľ. — Enclume. 
Voir Ä n k i e u m e . 

Inlè \ëlę V], a d j . — Ainsi . Voi r 
ñnlè. 

Inlècier [ëlçsye V], v. t r . — En­
l ace r . Voir Änlèc ieu . 

I n n o v r è [ènourç V], a d j . — Qui 
est o c c u p é . Voi r Ä n n o v r é . 

I n n o y a n c e \ènçyãs V], s. f. — En­
nu i . Voi r Ä n n a y a n c e . 

I noūçance [inūsãs M, I], s. f. — 
I n n o c e n c e . 

Inoūçan t [inūsã M, I, P, inõ"sã-
inūsũ N, inosã S, V], a d j . — I n n o ­
cen t . 

I n n o v a n t [ënçyã V], ad j . — E n ­
n u y e u x . Voi r H n n a y a n t . 

I nnoye r [ênçye V], v. t r . — E n n u y e r . 
Voir Ä n n a y e u . 

Inréj ier [êrejye V], v. i n t r . — En­
rage r . Voi r Änrè jeu . 

Inr iè te [êryçł VJ, a d j . — I m p a t i e n t . 
Voi r Ä n r é t e . 

I n r i m è [ërimę V], a d j . — E n r h u m é . 
Voi r Ä u r e u m é . 

I n royé \êrçye V], a d j . — Roui l lé . 
Voi r A n r e u y e u . 

Insa lan t [êsałă M\, ad j . — Inso len t . 
Inséche lè [ēsešlę V], v. t r . — Met t re 

en sac . Voi r Änchèche l e r . 
I n s è k e [êsęk M, I, P, N], s. m . -

In sec t e . 
I n s e m a n c i e r [êsmăsye,-yoe V\, v. 

t r . — E n s e m e n c e r . 
I -ne-s 'y -co te [insikçt Rémil ly ļ , lo-

cu t . v e r b a l e . — Cela n 'y fait r i e n , 
c 'est égal , c 'est indif férent (il n e 
s'y coû t e ) . 

I n s ō n e [ësōn V], adv . — E n s e m b l e . 
Vo i r Ä n s a n e . 

I n s p è c t e ū \ēspçkt M], s. m . — 
I n s p e c t e u r . 

I n s t r ū r e [êstrŭr M, I, P, F, N, 
êstrīr-ëstrŭr S, ēstrīr V] , v . t r . — 
I n s t r u i r e . 

In tanc ion [ētãsyõ M, I], s. f. — 
R é t e n t i o n . 'L è meuri ďeune ~ 
d'urine, il est m o r t d ' u n e r . d ' u r i n e . 

I n t ā y e r (s ') [êtŭue V], v. p i o n . 
S 'a t tab ler . Voi r È t a u y e u . 

Interne [ëtçinç V], v. t r . — E n t a m e r . 
Voi r Ä n t è m e r . 

I n t è m ī r e [ëtęmīr V], s. f. — En-
t a m u r e . Voi r Ä n t è m ü r e . 

In té r ' \ēter V], p r é p . — E n t r e . 
Voi r Ä n t e u r . 

I n t é r c h ā t e [ëteršāl VJ, s. f. — L'in­
t é r i e u r d 'un p â t é . 

I n t é rdous \ēterdıı V], s. m . — Sé­
p a r a t i o n e n t r e d e u x c h o s e s , i n t e r ­
val le . 

I n t é r e s s e r [ĩtęręsĉ' . . gén . ] , v. t r . — 
I n t é r e s s e r . 

In tè r t én i \ëtęrteni V], v. t r . — En­
t r e t e n i r . Voir Ä n t e u r t e n t n . 

In t iõre [ëtyōr F ] , v . t r . — E n c l o r e . 
Voir Ä n k i o ū r e . 

In tohhe lè {etçyļę V], v. t r . — En­
tas se r des g e r b e s . Voi r Ä n t è h h e l e r . 

Intolè [êtçlę V], v. t r . — At te le r . 
Voir É ta le r . 

In to léye [ëlçlēy V], s. f. — Atte lée . 
Voi r È t a l ā y e . 

In tõmi [ëłōmi V], s. m . — L a m b i n . 
In tonde [êtõt V], v. t r . — E n t e n d r e . 

Voi r Ä n t a n d e . 
In tondi \ëtõdi V], a d j . — E n t e n d u ; 

in te l l igent . 
In to rè [ëlorę V], v. t r . — E n t e r r e r . 

Vo i r Ä n t e r e r . 
I n t ō r e m o n t [ētōrmõ V], s. m . — 

E n t e r r e m e n t . Voi r Ä n t è r e m a n t . 
In to t ie r [ētçtye V], v. t r . — E n t o r ­

t i l ler . Voir Änto t i eu . 
I n t o u y e r [ëtuye V\, v . t r . — Em­

m ê l e r . Voir Ä n t r o ū y e u . 
In t r émolè [ëtremçlç V], v . t r . — 

E m m ê l e r . Voi r ñ n t r e m a l e r . 
In t ré ten i [êtretnì V], v. t r . — En­

t r e t e n i r . Voi r A n t r e t e n î n . 
I n t r o p è [ëtrçpę V\, v . t r . — Em­

b a r r a s s e r . Vo i r Ä n t r è p e r . 
I n v a n t ā r e \ēvãtär .. gén. ] , s. m . — 

I n v e n t a i r e . 
I n v a n t e r [īvătø . . gén . ] , v . t r . — 

I n v e n t e r . 



I n v a n t c r o u [ĩvătru M, 11, s. m . — 
Imposteur. 

I n v a n t e u r i e u [ĩvâtqeryqe • • M, I, 
P, N\, v . t r . — I n v e n t o r i e r . 

I n v a n t o u [īvãtu . . gén . ļ , s. m . — 
I n v e n t e u r . 

I n v ā s [ēvā V], p r é p . — E n v e r s . 
I n v é h h , I n v é h h [ēvĉx-ĩvēx S], s. m . 

— E n v e r s . Voir A n v é h h . 
I n v è l e m è [ëvęlmę V], a d j . — En­

v e n i m é . Voi r ñ n v e l e m é . 

Inv ï e [êuī V], s. f. — E n v i e . Voi r 
Ä n v è y e . 

I n v i è h h [êvyęx V\, s. m . — E n v e r s . 
Voi r Ä n v é h h . 

I n v i o ū s e t è [êvyāstę V], s. f. — 
E n v i e . Voi r A n v i o ū s e t é . 

Inv i te [èí>ı7 M, I, P, N], s. f. -
I n v i t a t i o n . Fāre ses ~, faire ses i. 
Se di t d ' u n e n o c e , d 'un b a p t ê m e , e t c . 
Bwinjo, tortus prèsants, èmins, 
Ç'ot ďinin lè feť de noť veleje. 
Dépens èhhcũ qu' oteĩü vanr'di, 
J'ołeūs torlii an tripoteje. 
Po prèpèrè i bout ď gālau, 
J' v' èhhūre qu'an-n-ont byin ď mau. 
J' èrans don p'hhon èł don bouyi, 
De lè solêde èł don roti. 
V'neūz tortus, cè m' frè piãhi, 
J' f'rans sautiè (sic !) lè mioť au pian-

chi. 
Èt por è bwere, j ' an-n-èvans co, 
V an-n-èreūz è tour lèrigot. 
B o n j o u r , t ous p r é s e n t s , a m i s , c 'est 
d e m a i n la fête d e n o t r e vi l lage. De­
p u i s h i e r qu i é ta i t v e n d r e d i , j ' é t a i s 
t o u t en t r i p o t a g e . P o u r p r é p a r e r u n 
b o u t d e gâ t eau , j e v o u s a s s u r e q u ' o n 
a b e a u c o u p d e ma l . N o u s a u r o n s 
d u p o i s s o n et d u boui l l i , de la sa­
l ade et d u rô t i . Venez t ous , cela 
m e fera p la is i r , n o u s f e rons s a u t e r 
la m i e t t e (?) a u p l a n c h e r (plafond). 
E t p o u r à b o i r e , n o u s en a v o n s en ­
c o r e , v o u s en a u r e z à t i re - la r igot . 
Bwinjo, tortus, cosène Zaubiate, 
D'èyou ç' que vos ď veneŭz anlè ? — 

,/c r'vyíns <ľ tè ţvotn quêre i pohħé, 
Et r'wātieūz corn' je sus crotāge, 
Pc ľ haut, pè ľ bèħh, pè lo mitant, 
Je sus crotāye corne i ch'napan. — 
Qu'an ďheūz v', comcrc, f'rans j ' don 

bodîn ? 
Ç'at yāqu' de bwin, mus ç'ot mont 

d'ovreje. 
I faureūt vos ľvè don bwin mètîn 
Po v'ni è bout de ç' tripotéje. 
Si veus v'ieūz v'nin demin, Mèyote, 
J' an f'rans anson' ène bêle volote. 
Bonjour , t o u s , c o u s i n e E l i sabe th , 
d'où ce que v o u s venez a in s i ? — 
Je r e v i e n s d e la foire c h e r c h e r u n 
c o c h o n , e t r e g a r d e z c o m m e j e su is 
c r o t t é e , p a r le h a u t , p a r le b a s , p a r 
le mi l ieu , j e suis c r o t t é e c o m m e u n 
c h e n a p a n . — Qu 'en d i tes -vous , com­
m è r e , f e rons -nous d u b o u d i n ? C'est 
q u e l q u e c h o s e d e b o n , m a i s c'est 
b e a u c o u p d ' o u v r a g e . Il f audra i t v o u s 
l ever de b o n m a t i n p o u r v e n i r à 
b o u t de ce t r i p o t a g e . Si v o u s vou­
lez v e n i r d e m a i n , Mar ie t te , n o u s en 
fe rons e n s e m b l e u n e bel le vo le t t e 
(pe t i te c la ie) Corny. 

I n v o u y e r [êvuye V], v . t r . — En­

v o y e r . Vo i r Ä n v a y e u . 

I n w ā s [ëwã V], p r é p . — E n v e r s . 

Voi r Ä n v i e u s . 

I nwéye , I n w o y e [ēwey-ëwoy V ], 

loc . adv . — En r o u t e . Voi r Ä n v a y e . 

Io t au [i/o tō Metz], i n t e r j . — Cri 
d u m a r c h a n d d e vin d a n s les r u e s 
d e Metz, au 18 e s iècle . 

Ioūde lyũt-yut gén. ] , s. m . — Juif 
( n o m in ju r i eux ) . 

I rs i le [irsil V], n. p r . — U r s u l e . 
Voi r O u r s e u l e . 

Isfe [izę V], v . t r . — User . Voi r 
Ūs ieu . 

I s twé re [istwër gén . ] , s. f. — His­
t o i r e . Dés ~ qu' font peuhhieu dans 
lés keulates, d e s h . q u i font p i s se r 
d a n s les cu lo t t e s (qu i font r i r e ) . 



Item \ttçm M |, s. m. — H a r a n g u e 
p r o n o n c é e à l 'occas ion de l 'é lect ion 
d e s Keu los . Voir Textes patois, p . 177. 

ItT [itī V\, s. m . — Outi l . Voi r 
E u t e u y . 

Ivèr* \ivęr S, ivēr V], s. m . — Hi­
v e r . Voi r Uvér*. 

I v r a g n e [ivrañ M, ivrçñ I, P, ivrun 
F, ivrōn V], s. m . — I v r o g n e . N-é 
qu' lés ~ èco lés-ofonts que d'hoiit 

lè vèrtłè, il n'y a q u e les i. cl e n c o r e 
les c i l lan ts qui (lisent la vér i té V. 

Iv rōne , I v roune , v o i r Iv ragne . 
l y e [īy S], s. m . — Hiėble . Voir 

I h h e . 
Iyè t [iyę M], s. m . — Oeil le t . Voir 

E u y a t . 
Iyé r ' [(i)yērV), adv . — Hie r . Voir 

È h h e ū . 



Ja \ja V], adv. - Déjà. Voir Jè. 
Jã [jā . . S, V], s. m. — Coq. 

Voir Jau. 
Jā [jå . . M, I, P, N], s. m. — Jars. 
Jabot [jabç S\, s. m. — Gibet. Voir 

Jèbat. 
Jabotcr [jabçtēi . . M, N], v. intr. 

— Clabauder. 
Jabotou [jabçtu M, N], s. m. — 

Jaboteur, personne qui parle sans 
cesse. 

Jã-boute-boutc [jã . . but but S\, 
s. m. — Huppe (oiseau). 

Jāche \jāš S], s. f. — Levier. 
Jacu \jakü M, N, jçkü I, P, F, ja-

kœ . . S\, s. m. — 1" Juchoir; per­
choir; poulailler. Lè bacale è prins 
nas poyes au ~, la belette a pris nos 
poules au p. 2° Estrade où l'on 
mettait les Ègūyes du pressoir. Voir 
Chaucu. 

Jāgne [jāñ S], adj. - Jeune. Voir 
Jane. 

Jāgnèsse [jāñęs S\, s. f. — Jeunesse. 
Voir Janèssc. 

Jāje [jās S, V], s. f. —Jauge. Voir 
Jauje. 

Jājier [jāJ e V, jāji S], v. tr. — 
Jauger. Voir Jaujeu. 

Jakchipe [jäkšip M), s. f. — Blouse 
de travail en toile écrue. 

Jake ļjak M, N, S, jçk I, P, F], 
s. m. — Juchoir. Été è ~, être 
perché. Se dit des poules qui sont 
rentrées au poulailler. Été è ~, 
être accroupi, être assis sur ses 
talons. D'marer è ~, demeurer 
accroché. 'L è j'té s' bâton sus ľ 

naivi, 7 è ďmarė è - , il a jeté son 
bâton sur le noyer, il y est demeuré 
accroché. 

Jake \jak Soigne], s. f. — Bonne 
foi; honnêteté; confiance. I n-y è 
ď lè ~ an H, il y a de la c. en lui 
(on peut avoir c. en lui). 

Jaker \jakē> . . M, N, S, jçkç . . 
I, P, F\, v. intr. — 1° Percher, dor­
mir (en parlant des poules); loger; 
nicher; être assis. / n' fût m' gras 
~ ďvant s' lit, il ne fait pas bon 
d'être assis devant son toit (sa 
porte). Voir Èjakcr. 2° Marcher len­
tement; tarder; rester en place; 
muser; chômer; se reposer. 

Jakmin \jäkmê M, I), s. m. — Jas­
min. 

Jalat [jala M, N, S, jçlç I, P, V], 
s. m. — 1° Jeune coq; petit poulet. 
2° Petit pot à anses, en terre noire; 
petite cruche. 

Jalāyc \jalå M, N, jolā I, P, F, 
jaltāy-jalēy S, jçlēy V], s. f. — 1° Ge­
lée. Val lè Manche ~, f èrans ľ 
cul levé, voici la gelée blanche, nous 
aurons le c . . lavé (la gelée blanche 
est signe de pluie). Y è pus ď brut 
que ď ~, il y a plus de bruit que 
de g. (beaucoup de bruit pour rien). 
2° Jus de fruits cuits avec du sucre. 
D' lè ~ ď greusèles, de la g. de 
groseille. 3° Fromage de cochon. 

Jālc [jāl M], s. m. — Jable. Voir 
Jãyc. 

Jaler [jalē> . . M, N, S, joie . . I, 
P, F, V], v. intr. — Geler. I ja-
leūt è pieres fande, ƒ m'a antokieu 



ċl n'a pus èvu rcūd, il gelait à 
pierres fendre, je me suis enveloppé 
et je n'ai plus eu froid. Quand-i 
jale lo jo don vanr'di sint, ì jale tos 
lés mwès ď ľènāţje, quand il gèle le 
jour du Vendredi saint, il gèle tous 
les mois de l'année. Gron ďchîn, 
j'nè ď fome èt quāwe ďchète sont 
tojos jalés, museau de chien, genou 
de femme et queue de chat sont 
toujours gelés. 

Jāler ãlē' M], v. tr. — Joindre. 
Se dit des douves d'un tonneau 
qu'on accole l'une à côté de l'autre. 

Jaletè [jalłę . . S, N], v. intr. — 
Geler légèrement. 

Jaletāye, voir Jalãye. 
Jaletré, Jaletri [jaltrē'-jaltri M], s. 

m. — Jouvenceau qui commence à 
coqueter avec les jeunes filles. 

Jalhon [jalfõ M, S, jalfõ-jar-ļõ N], 
s. m. — 1° Petite échelle placée ver­
ticalement sur le devant de la voi­
ture ; elle est destinée à tenir la 
perche. Voir Ché. 2° Bras qui sou­
tient le corps d'un chariot. 3° Tour­
niquet placé à l'arrière de la voi­
ture. 

Jali Ijali M, N, joli I, P, F, S, V], 
adj. — 1" Joli. 2° Content. 

Et s'ront ancore tôt jalis 
D' cori po ľansev'li. 

Et seront encore tout contents de 
courir pour l'ensevelir (ancienne 
chanson). 3° s. m. Chardonneret. 

Jaliãd [jal å M, jçlyā I, P], s. m. 
— Jaseur (genre de passereau). 

Jaliate [jalyat M, N, jçlyçt I, P], 
s. f. — Giroflée. 

Jaliate [ jalyat M], s. f. — Gloriette. 
Jali-boūs [jali bū M, joli bŭ I], s. 

m. — Bois gentil. 
Jalīveté [jalī lø M, joiï tēt I], s. f. 

— Enjolivure. 
Jaljon, voir Jalhon. 
Jalous alu M, N, S, jçlu I, P, V], 

adj. — Jaloux. 'L at ~ corne i chín, 
il est j . comme un chien (il est très j.). 

Qu' n'at m' - , n'at m' dmoroiis, qui 
n'est pas j . , n'est pas amoureux. 

Jaloūserèye [jalūzrē M, N, jçlūz-
rçy I, jalūzrī(y) S, jçlūzrī V], s. f. 
— Jalousie. 

Jalwante [jalwãt M, N, S, jolwãt 
ī, P, jçlõt V], s. f. — 1° Instrument 
qui sert à dévider ľécheveau et à 
le transformer en pelotes. Voir 
Devĩdu. 2° Girouette. 

Jambād [jãbā . . S, jãbā V[, s. m. 
— Enjambée, pas. 

Jambāyc [jãbãy M, N, jãbāy I, P, 
jãbăy-jãbēy S, jābēy V], s. f. — 
1° Enjambée. 2° Largeur de terrain 
que prend le vigneron en labourant. 
Voir Änjambèsse. 

Jambe [jãp gén. (jăm Failly)], s. f. 
— 1° Jambe. ~ de bixe, cloche-
pied (qui saute sur un pied). - de 
bons, j . de bois (Messager boiteux, 
calendrier dont la couverture porte 
une image représentant un homme 
avec une jambe de bois). 2° En­
jambée. 

Jambéje [jãbēš . . gćn.ļ, s. m. — 
Jambage (montant vertical d'une 
baie de porte). 

Jambiād [jãbyâ .. M, I, P, N], s. m. 
— Qui marche mal (sobriquet), 

Jambieu [jãbyoę . . gén.], v. intr. 
— Chanceler, tituber. I s'an r'tone 
an jãmbiant èl lè langue i poŭ passe, 
il s'en retourne en titubant et la 
langue un peu pâteuse. C. H., III, 196. 

Jambĩre [jăbīr M, I, P, N], s. f. 
— Jambière. 

Jambon[jatõgén.],s.m. — Jambon. 
~ ď cwèrome, j . de carême (hareng). 

Jambon ď Mèyance, 
Quand' 7 at minjeu, 7 at rance, 

j . de Mayence, quand il est mangé, 
il est rance. Se dit d'une chose 
qu'on déprécie quand on n'en a 
plus besoin. 

Jambonat, Jambonot [jãbona M, N, 
S, jãbçnç I, P, F, V], s. m. — Jam­
bonneau. 



Jamboter \jãbotP> . . M, I, P\, v. 
intr. — Boiter. 

Jamboūlcr \jãbūlē> . . gén.], v. intr. 
— Chanceler, vaciller. È foūhhe 
de ~, 7 è chu sus ses welales, à force 
de vaciller, il est tombé les quatre 
fers en l'air. 

Jambouter \jãbutē< . . gén.], v. tr. 
— Enjamber, franchir un grand 
espace d'un seul pas; mesurer en 
marchant. 

Jamme [jãm Failly], s. f. — Jam­
be. Voir Jambe. 

Jānate [jānał S], s. f. — Girole 
et souvent morille. Voir Jaunate. 

Jānāte [jānåt S, jãnãt V), adj. — 
Jaunâtre. Voir Jaunād. 

Jan-Batisse [jãbätis . . gén.], n. 
pr. — Jean-Baptiste. 

Jan (sint) \ jã gén.], n. pr. — Saint 
Jean. R'saner è Sint Jan p inne 
lune, ressembler à St-J. pleine lune 
(avoir le visage rond). 
S'i pieut ľ jo ď lè Sint Jan, 
Lés nuhates, n- ère jèmās r in đ'dans, 
s'il pleut le jour de la St-J., les noi­
settes, il n'y aura jamais rien dedans. 
Lè Sint ~ ďranje lo tains ou lo 
r'mat, la St-J. dérange le temps ou 
le remet. 

E lè Sint Jan, 
R'hîn pandanl. 

A la St-Jean, raisin pendant (ils 
doivent être déjà formés). 

Quad i pieut è lè Sint Jan, 
Lés-awinnes vont ďcrahhant. 

Quand il pleut à la St-J., les avoines 
vont en décroissant. 

È lè Sint Jan, 
An bronchent lés piats corne lés grands. 
A la St-Jean, on coupe les petits 
comme les grands (on pince la vigne). 
Quand-è lè Sint Jan lés-ègnons ď 
lis' sont fleuris, on fût lè vandanjc 
èvant ľ premé octõbe, quand à la 
St-J. les oignons de lys sont fleuris, 
on fait la vendange avant le I e 1' oc­
tobre S. 

Jane \jaıı M, ,V, Jçn I, P, F, jān-
jãñ-jõñ S, jōn V], adj. — 1° Jeune. 
'L at ~ èva tant vieuye tête, il est j . 
avec une vieille tête. 2° s. m. Enfant; 
gamin; le petit d'un animal, Com-
byin qií ť ės ď ~, combien d'enfants 
as-tu? (se dit par plaisanterie). -
de meuche, j . de miche ; — ďeurson, 
j . de hérisson ; ~ de loup, j . de loup 
(injures). 3° Oiseau. Voir Nîn. An 
n' prannent meu. dous va es lés ~ 
dans ľ mimme nîn, on ne prend pas 
deux fois les o. dans le même nid. — 
Fat été pris pou été épris, 
On-n'ètrope mi dous fwos lo jōne dans 

lo même nid. 
Il faut être pris pour être appris, 
on n'attrape pas deux fois l'oiseau 
dans le même nid V. — Lo ~ que fuite 
lo mèlîn, lè chète lo trangne è lè nui, 
ľo. qui chante le matin, le chat l'é­
trangle le soir. Lè bêle kêje ne nū-
rit m' so jane, la belle cage ne nour­
rit pas son oiseau. — Lés péts joncs 
font dés biès ohès, les vilains jeunes 
font de beaux oiseaux (les petits 
enfants laids deviennent souvent de 
beaux homuies) V. 

Jane an M], s. m. — Panaris. 
Jāne \jān S, V], adj. — Jaune. 

Voir Jaune. 
Jāne-sässeron \jān sãsrő S], s. m. 

— Girole. 
Janèsse [janęs M, N, jçnęs I, P, 

jūnęs-jãñęs S], s. f. — Jeunesse. ~ 
ç' n'at m' sajèsse, j . , ce n'est pas 
sagesse. Lè - fond corne eune chan-
deūle amprinse, la j . fond comme 
une chandelle allumée. 

Janète \jänęt . . gén.], n. pr. — 
1" Jeannette, Jeanne. 2° Petite croix 
avec clavier, qui se porte suspendue 
au cou. Voir Fig. 48. 

Jānèť [jānęt S, V], s. m. — Jau-
net (pièce de 20 francs). Voir Jaunat. 

Janeu, voir Janieu. 
Jāne-violète [jān v çlęt S\, s. f. 

— Giroflée. 



Jāne-wādicure [jūn wādyaer S], s. 
f. — Verdier. 

Jangou ăgu M, I], n. pr. — Gen-
goulf. E lè Sint - , i faut hèner lè 
salade, à la St-G., il faut semer la 
salade. D'vant lè Sint ~, ďou an 
coupent i hhèdon, n-an vijint dous', 
avant la St-G., où on coupe un char­
don, il en vient deux. Si ť sèlyīcs 
d'vant lè Sint ~, 7 an r'injinl onze 
sus' ľ trou, si tu sarcles avant la 
St-G., il en revient (des fèves) onze 
sur le trou. 

Jãni [jāni S], v. intr. — Jaunir. 
Voir Jaunieu. 

Jānicot [jãnikç S\, s. m. — Mille­
pertuis. 

Janieu [janyœ. M, janę-Janyę N, 
jçnyç I, P], v. intr. — Mettre bas, 
en parlant du bétail ; nicher. 

Janîn anĩ M, N, jçnĩ . . I, P ] , s. 
m. — Imbécile. 

Janious [janyu M, N, jçnyu . . I, 
P], s. m. — Jeune garçon sans ex­
périence. 

Jāniton [jānitõ Albreschwiller], s. 
m. — Hanneton. Voir Heulat. 

Janjan \jãjã gén.], s. m. — Homme 
simple, niais. 

Janjīve [jł îf V], s. f. — Gencive. 
Voir Jinjĩre. 

Janofri [janç ri M, N], s. m. — 
Giroflée. Voir Jenafrāyc. 

Janre \jãr gén.], s. m. — Gendre. 
~ èt bru, ç'at dés-afants d'autru, g. 
et bru, c'est des enfants d'autrui. 

Cheuz ľ janre, 
Ľ pin at tanre, 
Cheuz lè bru, 
Ľ coulé at pandu. 

Chez le g., le pain est tendre, chez 
la bru, le couteau est (sus)pendu. 
Les ~ pieument quand y è don pic-
pic, les g. plument (leurs beaux-pa­
rents) quand il y a de la fortune. 

Jansate, Jansé \jãsal, jãsē' M, N, 
jãs V\, s. f. — Nom donné à une 
vache jaune. 

Jans IĴå gén.], s. f. — Individu; 
personne; parent (au pluriel). / ' 
sus eune ~ pedāwe, je suis une per­
sonne perdue. Eune bêle ~, une 
belle personne. Eune bone ~ don 
bwin Dieu, une bonne personne du 
bon Dieu (une personne de bien). 
~ ď jonāye, g. de journée (journa­
lier). Eune - corne i faut, une per­
sonne comme il faut (honnête). C' 
at dès ~ ď nas - , ce sont des g. 
de nos g. (des habits de nos parents). 
I faut dés ~ de totes façons po 
fãre i monde, il faut des g. de toutes 
façons pour faire un monde. — Jans 
niétis, des gens qui n'ont pas besoin 



de travailler beaucoup, rentiers 
V. Au pluriel, on dit Jans'. 

Jansc, voir Jansate. 
Jantieu ãtyqe . . M, I], s. m. — 

Chantier, ensemble de madriers sur 
lesquels on place les tonneaux dans 
les caves. 

Jantiyome {jãti çm M, I], s. m. 
— Gentilhomme. Lés — d'an Vaus, 
les g. d'en (de) Vaux, vill. près de 
Metz (sobriquet). 

Janvieu [jãu œ . . gén.], s. m. — 
Janvier. Quand' ~ aide dous corne 
i-n-ègné, ľ soūrľ corne i tore, quand 
j . entre doux comme un agneau, il 
sort comme un taureau. 
Quand' ol choch lo mwès ď janviè, 
N' défit so piede jèinās lo fèrnüè. 
Quand est sec le mois de j . , ne doit 
se plaindre jamais le fermier P. 

Janvier \ jãvye V\, s. m. — Ouvrier 
qui travaille le chanvre. Voir Chin-
vieu. 

Japer [jäpē' M], v. intr. — Bavarder. 
Jāquate (dème) \jäkat M, jãkçl 1], 

s. . - Pie. 
Jaque \jåk . . gén.ļ, n. pr. — 1° Jac­

ques. 2° Geai. I fat s' ~, il fait des 
façons. Voir Tron. 
Si lè voye ď lè Sint Jaque ot in jo bon, 
J' èrans, ı>' oteūz hhũrs, ène bone 

mohhon. 
Si la veille de la St-J. est un jour 
bon, nous aurons, vous êtes sûrs, 
une bonne moisson P. 

Jāqueline [jåklin . . M, I], n. pr. 
— 1° Jaqueline. 2° Personne naïve. 
Lè poūre ~, elle prand dés mohhats 
po dés heulats, la pauvre naïve, elle 
prend des moineaux pour des han­
netons. 

Jāquîn [jåkî . . gén.), n. pr. — 
1° Jacques. 2° Niais, imbécile. 

Jāquote, voir Jāquate. 
Jarenāye [jarnăy S], s. f. — Con­

tenu d'un tablier. Voir Jeurenāye. 
Jarhon, Jarjon [jaryõ-jarjõ M, N, 

jçr^õ .. I, P], s. m. — Petite échelle 

placée devant In voiture. Voir 
Jalhon. 

Jarnibieune [jarnłbyqen M], interj, 
— Jarniblcii (sorte de juron). 

Jaron [jarõ F, S], s. m. — Gros 
morceau de bois à l'intérieur du 
fagot. Voir Rin. 

Jãsād \jåzä . . M, I, P, N], s. m. 
— Jaseur, babillard. 

Jaser azē' . . M, N, jçzē> . . I, P, 
jęzę S], s. m. — Gésier; gosier. 

Jāseron \jăzrò . . gén.], s. m. — 
Chaînette d'or ou d'argent agrémen­
tée d'une croix. 

Jāsieu \jåzyœ . . M, I, P, N], v. 
intr. — Jaser, parler. 

Jau [jō M, I, P, F, N, jāo-jā S, 
jã V], s. m. — 1° Coq. ƒ fans ~, 
un faux c , poule impropre à la re­
production, qui, tout en ayant l'as­
pect d'une poule, chante comme 
un coq. On dit de ces poules: èles 
chantent lo ~. Fãre dés chausses è 
zouť ~, s'occuper à des bêtises. 'L 
at roje corne i ~, il est rouge comme 
un c. (il est rouge de colère). Po-
què qu' lés ~ frament lés-cuijs an 
chantant? — Pèç' qn'is chantent pèr 
keŭr, pourquoi les c. ferment-ils les 
yeux en chantant? — Parce qu'ils 
chantent par cœur (devinette). — Lo 

— at mate sus s' fromrō, le c. est 
maître sur son fumier (chacun est 
maître chez soi). In bon jã n'at 
jèmās gras, un bon coq n'est jamais 
gras S. Ç'ot corne lo jā di moté, i 
fèt lè piō èt lo biè toms, c'est comme 
le c. de l'église, il fait la pluie et le 
beau temps V. 2° Pot en terre cuite 
avec anse et goulot, dont on se ser­
vait autrefois pour porter à boire 
aux champs. On buvait à même le 
goulot. Voir Jalat. 3° Petit enfant. 

Jauche [jōš M, I, P, N, jūš S ,] s. 
m. et f. — Levier. 

Jaudîn [jōdĩ . . M, I, P, N], s. m. 
— Dindon. 



Jaujðd [Jōjă .. M, I, P, N], s. m, 
— Personne qui craint, qui hésite. 

Jaujc ŌS M, I, P, N, jõă ..S, V], 
s. m. et . — 1° Jauge, rigole dans 
laquelle on enterre le fumier ou 
les légumes qu'on veut conserver 
pendant l'hiver. 2° Gerbes placées 
en rang sur l'aire pour être battues 
V. Bêle è lè ~, battre à la gerbe. 

Jaujeu [Jōjqe . . M, I, P, N, jŭjyi 
S,jājye,-yœ V], v. tr. — 1° Tâtonner, 
hésiter; craindre. 

Jaunād [jõnã M, N, jōnā I, P, jā-
nät . . S, jānūt V], adj. —Jaunâtre. 

Jaunat ōna M, N, jōno I, P, jā-
nęt S], s. m. — Jaunet (pièce de 
20 1rs.). 

Jaunate [jõnat M, jōnçt I, P, jōnat-
jonyatN, jānat S], s. f. — Girole et 
souvent morille. 

Jaune [jõn M, I, P, F, N, jān S, 
V], adj. — 1° Jaune. - corne i cou­
cou. 2° s. m. — Pièce d'or. Ç'at i viens 
gripe-sou, 'l è dès ~, c'est un vieux 
grippe-sou, il a des jaunets (il est 
riche). 

Jaune-hhaudūre [jõn xōrfilr M, I, 
P, N], s. f. — Ortie jaune. 

Jaune-marguerite [jõn mãrgęrit M, 
N], s. f. — Marguerite; chrysan­
thème. 

Jaune-mohhate [jõn mąxat M], s. 
f. — Scarabée. 

Jaune-pansāye [jõn pãsăy . . M, I, 
P, N\, s. f. — Violette jaune. 

Jauniate, voir Jaunate. 
Jaunisse [įōnisF], s. m. — Verdier 

(passereau). 
Jaunieu \jōnyœ . . M, I, P, N, jā-

ni S, jānye,-yœ V], v. intr. — Jaunir. 
Lés Mes sont jauniants, les blés sont 
jaunissants. 

Jaunot, voir Jaunat. 
Jauve [jōf S], s. m. — Givre. Voir 

Jeūve. 
Jauvenate [jōvnat Béchy], s. f. — 

Avant-toit. 

),>ve \ĵũ V\, s. ni. Givre. Voir 
Jeūvc. 

Javé \javê F], s. m. — Javelle. 
Voir Jèvé. 

Jawād [jawñ-jowå M, N], s. m. — 
Bajoues du porc, avec lesquelles 
on l'ait cuire la choucroute ou des 
haricots verts conservés. Ce mets 
s'appelle de la choucroute au J. 

Jawād [jawå-jçwă M, N, jowā I, 
P], s. m. — Personne qui a la joue 
enflée. 

Jawāye [ĵawåy-jçwåy M, N, jçwāy 
I, P, jawī(y) S, jowī V], s. . — 
1° Joue. 'L è dés bones ~ , il a de 
bonnes grosses joues. 2° Gillc. 

Jāwe \jāw-jow M, N, jow I, P, jū-
y«X-yœx S], s. f. — Joue. 

Jāwis [jãwi F], n. pr. — Jean-
Louis. 

Jāyant [jågă M, N, jāyã I, PJçyã 
S, F] , s. m. — Géant. 

Jāye [jåy-jål M, jāy I, P, jåy N], 
s. m. — 1° Jable. 2° Partie exté­
rieure des douves, qui fait saillie 
autour du fond. 

Jayes \jay M], s. f. pl. — Joyaux. 
Jayi [jayi M, jçyi I, P], n. pr. — 

Jouy-aux-Arches, vill. de l'arr. de 
Metz, sur la rive gauche de la Mo­
selle. Ce village doit son nom à 
l'aqueduc romain, œuvre du IV e 

siècle, dont un fragment important 
subsiste sur son territoire, et qui 
amenait à Metz les eaux des sources 
de Gorze. 

Jayir ayī(r) M, N], v. intr. — 
1» Jouir. S'emploie généralement 
pour les plaisirs de l'amour. Ç'at 
i privilĕje de - an cwèchate èl ď 
pèsser po séje, c'est un privilège de 
j . en cachette et de passer pour 
sage. C. H. I, 37. 2» Pris au sens 
négatif: Ne pouvoir maîtriser qqn. 
On n' pieut ~ de ç' guèhhon lè, on 
ne peut maîtriser cet enfant. Ne 
s'emploie qu'à l'infinitif. 3° Abuser 
d'une femme, la violer. Lo maure 



droūle i ĵayi </' lè poūre bŭeèle, le 
mauvais drôle a abusé de la pauvre 
Bile. 

Jayous [ĵagu M, N, S, jç ii . . I, 
ľ, jwçyu V], adj. — Joyeux. 

Jayōuseté [jayūst& M, N], s. f. — 
Joyeusetć. 

Jayu [jayü M, N], s. m. — Jabloir. 
Je U(e) M, I, N, j(e)-ję P, j(e) S, 

je V\, pron. pers. —Je; nous. J(e) 
bètļe, j(e) bèyans, je donne, nous 
donnons. Dans la formule employée 
pour proclamer les valentìns et les 
valentines, le premier dimanche de 
carême, on entend, dans M, I, et N: 
ji donc, ju donc (je donne). 

Jè [je gén. (ja-ję V)}, adv. — Déjà. 
Jé \jē V], s. m. — Jeu. Voir Ju. 
Jebat \jeba M, jçbç I, P, N, jabo 

S, jçbo V\, s. ni. — Gibet. 
Jébe \jēp gén. (jyęp V)], s. f. — 

Gerbe. On entend aussi souvent 
Jérbe. 'L è champs po tare ~, il a 
champs pour faire g. (s'il a des 
dettes, il peut les payer). Jèmūs i 
n'y è tant ďjebes qu'an mohhon, ja­
mais il n'y a tant de gerbes qu'en 
moisson. 

Jèbot, voir Jebat. 
Jèdenat, Jèdenot [jędna M, N, S, 

jędno I, P\, s. m. — Jardinet. 
Jèdener [jędnë> M, I, P, N, jardine 

. . S\, v. intr. — Jardiner. 
Jèdîn Ijçdĩ . . M, I, P, N, jçdĩ-

jędjè-hçdjē S, jçdī-djodjî-hodjè F], 
s. m. — Jardin; enclos; verger. Ten 
m' repèssrės pè m' ~, tu me repas­
seras par mon jardin (si tu rê­
vions, tu verras ce qui t'attend). 
Voir Mé. 

Jèdjin, voir Jèdîn. 
Jèhant \jęhä V], s. m. — Poutre 

posée par terre, qui sert à supporter 
le plancher. 

Jèhi Ijęhi M], v. tr. — Avouer, 
confesser. 

Jelãcot, voir Jelaucot. 

Jelardin [J(ţ)tårdi M], n. pr. — 
Girardin. 

Jelaucot |./(<•)/<,/,<> .1/, /, N.jlākç .. S, 
V], n. pr. - Jallaucourt, vill. de 
ľarr. de Château-Salins. Lés nōbes 
gueus ď ~, les nobles gueux do .1. 
(sobriquet). 

Jèlbīre \jçlbīr P], s. f. — Fenêtre 
de grenier. Voir Jèrbīre. 

Jelenére, Jeleneūre, voir Jelenīre. 
Jelenīre [jţlnīr M, N, jçlnīr I, P, 

jçlnīr-jernīr-jelnēr-jçlnœr-jenïïr-jçn-
n ľ S, įlinēr V], s. f. — Poulailler. 

Jelicot \j(e)liko S], n. pr. — Gélu-
court, vill de ľarr. de Château-Salins. 

Jelinate \j(e)linał M, N, S, j (e)linot 
I, P\, s. . — Gelinotte. 

Jeline \j{e)lin M, I, P, N, jlīn S, 
V], s. . — Geline, poule. Vol lés 

j'iīnes qui s' pouyont, j ' èrons ď lè 
piõ, voilà les poules qui se grattent, 
nous aurons de la pluie V. 

J(é)linére [jlinër V\, s. . — Pou­
lailler. Voir Jelenīre. 

Jèmās \jemå . . M, N, S, jcmā I, 
P, F, V], adv. — Jamais. 

Jemeji, voir Jemeler. 
Jéméle [jemël V], s. f. — Jumelle. 

Voir Jeumèle. 
Jemeler [JţmlB • • M, I, P, N, jçm-

ji F], v. intr. — Gémir. 
Jémonte [jemõt V], s. f. — Jument. 

Voir Jeumant. 
Jenafrāye \j(e)nafľīiy-j(e)na ri M,jç-

nŭflăy N, jino rçy F], s. f. — Giroflée. 
Voir Jirofrāye, Jironflé. 

Jenafri, voir Jenafrāye. 
Jenāre \jnār V], s. m. — Genièvre. 

Voir Jenéve. 
Jenat [j(e)na M,j(e)no I, P, j(ę)na-

j(ę)nę-j(e)nu N, j(ę)nu S, jnõ V\, s. 
m. — Genou. Priyeu an ~, prier 
ã g. S' mate an ~, se mettre à g. 

Jènat \jçna M, ję.nç I, P\, s. m. — 
Sorcier; diminutif de Jean, les sor­
ciers ayant été ainsi nommés des 
pratiques superstitieuses auxquelles 
ils se livrent à la St-Jean. 
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Jcnate [ı'(e)nat S], s. f. — Noisette. 
Voir Nuhate. 

Jenati [j(e)nałi S], s. m. — Noise­
tier. Voir Nuhati. 

Jenauve \j(ę)nōf S\, s. m. — Ge­
nièvre. Voir Jenéve. 

Jenāve [jnāfV], s. m. — Genièvre. 
Voir Jenéve. 

Jéne [fin P, F, S, V], s. . - Gène. 
Voir Jinne. 

Jenelĩrejeneneūre \jçnlîr-jen(r )nčēr 
S\, s. f. — Poulailler. Voir Jelenīre. 

Jènèroūsité [jţnçrūziłêł M, 1 \, s. f. 
— Générosité. 

Jenèt, voir Jenat. 
Jenéte [j(ç)nēt M, I, P, N, S, jnyęt 

V\, s. m. — Genêt. On mole dés 
nié tes ovon dés biéssons pou fére dés 

ĥandréles, on mélange des branches 
de g. avec des ramilles pour l'aire 
des balais V. 

Jenéve [j(ç)në M, I, AT, jnōf S, 
jnã -jnãr V], s. m. — Genièvre. Voir 
Jenieuve. 

Jenevi [jçnviM], s. m. — Genévrier. 
Jénie [jĕni gén.], n. pr. — Eugénie. 
Jeniète, voir Jenéte. 
Jenieuve [j(e)nyqĵf M], s. m. — Ge­

nièvre. Ep'teūz don ~ po hhauder 
1rs tonés, apportez du g. pour échau-
der les tonneaux. Voir Jenéve. 

Jènikāye [jęnikāy F], s. . — Gi-
ronnée, contenu d'un giron. Voir 
Jeurenāye. 

Jenîn \j(ç)nĩ . . M, I, P, N, jnis 
S, V\, s. f. — Génisse. 

Jènisi [jęnizi P\, n. pr. — Jarnisy, 
région du Pays-Haut. Conllans en 
J., Confians (bourg) en J. 

Jenneūre [jęnnœr S], s. ľ. — Pou­
lailler. Voir Jelenīre. 

Jenon, voir Jenat. 
Jénon [jēnõ M\, n. pr. — Eugène 

(terme familier), 
Jenos [jno V\, s. m. — Sobriquet 

donné aux habitants de Hesse, arr. 
de Sarrebourg, qui au lieu de j'os, 
je suis, disent j'n'os. 

Jenot, voir Jenat. 
Jènot, voir Jènat. 
Jenuflāye [j(f)nŭflăg N], s. . — Gi­

roflée. Voir Jenafrāye. 
Jequ'è [šA-ç N], prćp. — Jusqu'à. 

Voir Jusqu'è. 
Jér' [jēr V[, v. intr. — Gésir, cou­

cher. S' mote è ~, faire sa sieste. 
J' è fèt ène piote r'pōsote è midi, 
m' è mis in pō è ~, je me suis un 
peu reposé à midi, j'ai fait nia sieste. 
Ole ~, aller au lit. Voir Jit. 

Jèrbād [jçrbā Azoudange], s. ni. — 
Premier échafaudage pour monter 
les gerbes. 

Jèrbate [jçrbat M, N, S, jçrbol I, 
P[, s. f. — Petite gerbe. 

Jèrbāye [jęrbāy M, jęrbāy I, P], 
s. f. — Brassée d'herbe. 

Jérbe, voir Jébe. 
Jèrbécot [jęrbēkç N, S], n. pr. — 

Gerbćcourt, vill. de ľarr. de Châ­
teau-Salins. 

Jèrbi \jľľbi M, I, P, N, jerbƏ . . 
S, jęrbõ Y], s. m. — Gerbier. 

Jèrbīre [jęrbīr M, I, jęlbīr-jęrbĩr 
P, N, jçrbĕr S\, s. f. — Fenêtre du 
grenier, par laquelle on rentre les 
denrées. 

Jèrbō, voir Jèrbi. 
Jèrbote, voir Jèrbate. 
Jèrdenieu [jerdenya? . . M, I, P, 

X, jęrdiñi S], s. m. — Jardinier. 
V ateūz, dit-i, vwèsine, i - chèr-
mant, vous êtes, dit-il, voisine, un j . 
charmant. C. H., I, 72. 

Jèrdinè [jçrdinę S), v. intr. — Jar­
diner. Voir Jèdener. 

Jerenīre \jernīr S\, s. f. — Pou­
lailler. Voir Jelenīre. 

Jèrgater [jęrgatø . . M, N], v. intr. 
— Toussoter. 

Jèrgonćje [jęrgçnĕŠ . . M, I, P, N], 
s. m. — Mauvais langage. 

Jèrgoner [jergonēi .. M, I, P, N], 
v. intr. — Se disputer en un lan­
gage grossier. 



Jèrgonou [jçrqonu . . M, I, P, N], 
s. m. — Disputeur; batailleur. 

Jèrguéne, voir Jèrguinne. 
Jèrguinne [jçrgĕn M, I, jçrgēn P, 

V, ĵçrgēn-jergên N], s. f. — 1° Go­
sier. 2° Caquet. 

Jèrisalèm [jęrizälęm M, I, N], n. 
pr. — Jérusalem. 

Jèrmānīe [jęrmãnī V], s. f. — Ban­
de d'enfants. Voir Jèrmonèye. 

Jèrmate \jęrmat M, N,jermot I, P], 
s. f. — Brebis d'un an. 

Jèrmeuyon [jęrmą-yõ M, N], s. m. 
— Gorge. 2" vas ť breuler ľ ~, tu 
vas te brûler la g. Ne s'emploie que 
dans cette expression. 

Jèrméyon [jęrmegõ Y], s. m. — 
Matière sanguinolente qui sort d'un 
abcès ouvert, bourbillon. 

Jèrmon [jçrmõ M, I, P, N], s. m. 
— Germe, œil de la pomme de terre, 
surtout quand il se développe dans 
la cave ou le cellier, à l'approche 
des beaux jours; germe de chou, 
de grain, etc. 

Jèrmonèye [jęrmçnţy M, I, P, N, 
jęrmānī V], s. f. — Bande d'enfants; 
grande famille. 

Jèrmūre [jermūr M, I, P], s. f. — 
Germination ; végétation. 

Jèrwète [jçrwęt M, I, P, N], s. f. 
— 1° Girouette. 2° Personne étour­
die. Fāre lè ~ , faire ľé. 

Jés [je M, I], je les. Jés-ã vus v'nîn, 
je les ai vus venir. 

Jèsè Ijçzç S], s. m. — Gésier. 
Voir Jaser. 

Jéseus' [jēzcęs M, I, P, N], n. pr. — 
Jésus. ~ Mèriā, que bone ranconte 
qiť j'ā fāt, J. Maria, quelle bonne 
rencontre que j'ai fait(e). 

Jèsi [jęzi . . M, I, P, jizyi S, jizye, 
-yœ], s. ni. — Gésier. Voir Jaser. 

Jetant-íu [j(ę)tã fã N], s. m. — 
Bousier. 

Jetāye [j(e)tåy M, N], s. f. — Jetée, 
chaussée. 

Jéte [Jet V], adj. - Juste. Voir 
Jeute. 

Jeter [j(e)lĩ> . . gén.ļ, v. tr. — 
1° Jeter, lancer. Lè Jenie H è j'té 
dés satīses, La Génie lui a dit des 
sottises. ~ bèhh, j . bas (mettre bas, 
en parlant des habits). ~ ď ľāwe 
bénite, j . de l'eau bénite (avoir l'air 
maladif). 2° Se déjeter. Se dit du 
bois. Nate toné jeté, notre tonneau 
se déjette. 3° Essaimer. I fāt chaud, 
nas nwhhes j'tront p'tele aujdu, il fait 
chaud, nos abeilles essaimeront peut-
être aujourd'hui. 4° Mettre bas. Lè 
vèche è j'té s' vé, la vache a mis 
bas son veau. 5° Couler. Lè fontin-
ne jeté beun', la fontaine coule bien. 

Jetè-de-lit [štę d li V], s. m. — 
Dessus de lit. 

Jeton [j(e)tõ gén.], s. m. — 1° Pous­
se, rejeton, recrû. 2° Essaim. 

Jetou [šta V], s. m. — Petit réci­
pient adapté à un long manche, 
qui sert à puiser de l'eau. Voir 
Sèyon. 

Jeu [jœ-jœ-jœ* S], s. m. — Jeu. 
Voir Ju. 

Jeūche [jœš S], s. f. — Joue. Voir 
Jāwe. 

Jeuchi, voir Jeuhhi. 
Jeudi [jœdi M, 1, P, F, N, judi S, 

jyedi-jyœdi V], s. m. — Jeudi. Lo 
bé don ~ n' vāt m'jèmās jusqu'au 
dieumanche, le beau d'un j . ne va 
jamais jusqu'au dimanche. 

Jeūhhe [jœx S], s. f. — Joue. Voir 
Jāwe. 

Jeuhhi \jœ%i . . M, I, P], n. pr. — 
Jussy, vill. près de Metz. Voir 
Jeussi. 

Jeujemant [ją mã M, I, P, N, 
ßjmõ V\, s. m. — Jugement. 

Jeujeu [jœjcę M, I, P, N, jiiji F, S, 
J e,-yœ V], v. tr. — Juger. 

Jeuletru [jcęltrü M, I, P, N], s. m. 
— Personne d'un vilain caractère. 

Jeuliène [jqclyęn M, N], s. f. — 
Julienne (hesperis matronalis). 



Jculyin [jęlyê M, I,P,N,ßlyē V], 
n. pr. — Julien. 

Jeumant [jœmã M, I, P, N, Sj'emõt-
jimã-jimõt V), s. f. — Jument. 

Jeumèle [jœmęl M, I, P, N, jimęl-
ĵümęl-jümël S, jemēl V], s. f. — 
Groupe de fruits qui croissent joints 
ensemble: se dit de deux prunes, 
deux noix soudées, etc. 

Jeupsieune [jœpsgņn M, N, jœp-
syęn I, P, jipsyçn V], s. f. — Bohé­
mienne. 

Jeupsyin [jœpsijè M, I, P, N, jipsijë 
V\, s. m. — 1° Bohémien, nomade; 
•vagabond. 2° Espiègle; endiablé; 
rusé; habile. 

Jeuremant [jœrmã M, I, P, N, 
jiremõ V], s. m. — Serment. 

Jeurenāye [jœrnay . . M, I, P, N, 
jçrnāy F, jarnāy-jœrnēy S\, s. . — 
Ce qu'on peut prendre dans son 
tablier. Voir Jènikāye, Jeurondèye. 

Jeurè1, voir Jeurieu. 
Jeuri [jœri M, I, P], n. pr. — Jury, 

vill. près de Metz. 
Jeurieu \jæryoı . . M, I, N, jœrę> . . 

P, F, jŭri S[, v. tr. — 1" Jurer. 
'L at prat po ł'ver lés dous mins po 
~ bianc èt neūr, il est prêt pour 
lever les deux mains pour j . blanc 
et noir. - sĉ fwè, j . sa foi (pro­
mettre avec jurement). 2° Jurer, 
blasphémer. ~ corne i pèteuré, corne 
i farou ďchèrate, j . comme un pâtre, 
comme un l'erreur de charrette. 

Jeuron [jœrõ M, I, P, N, jirõ V], 
s. m. — Juron. 

Jeuron [jœrõ M], s. m. — Giron. 
Jeurondèye [jœrõdçy M, I, P, N], 

s. f. — Ce que peut contenir un 
tablier. Voir Jeurenāye. 

Jeuson [jozzõ . . gén. (jçzõ V)], n. 
pr. — 1° Joseph (terme familier). 
2° Niais, imbécile. 

Jeussi [jœsi M, P], n. pr. — Jussy, 
vill. près de Metz. Voir Jeuhhi. 

Jeustice [jqestis M, I, P, N,jistisV], 
s. f. — Justice. Dans certains vil­

lages, ce mot sert encore à dési­
gner l'endroit où se trouvai! autre­
fois le gibet, quand le seigneur avait 
le droit de haute et de basse justice. 
En haut de Justice, par ex. est un 
lieu dit entre Pange et Colligny. 

Jeute [jazt M, N, S, jet V], adj. -
Juste. Tôt ~, tout j . Couper ~. 
T'neūz vas potes jeutes, tenez vos 
lèvres j . (bouche close). Comb in au 
~ vate chèvan ď gronďbīres, com­
bien au j . votre panier de pommes 
de terre? Voir Jusse. 

Jeute [jœt M, N\, s. m. — Chantier 
de cave, madriers qu'on met sous 
les tonneaux pour les empêcher de 
pourrir. Voir Jîte. 

Jeute (è) [jœt Gondrexange], loc. 
adv. — Ne s'emploie que dans la 
locution: S' mate è ~, s'asseoir. 

Jeuter [jœtēi M\, v. intr. — Juter; 
suppurer; pousser, bourgeonner. Lè 
pìūyc jeute tout, la plaie suppure 
fort. 

Jeūve [jā M, I, P, N, jĩf F, ß -
jōf S, jā V], s. m. — Givre. Quand' 
n-é di jāve èprés lés-ābres dons lés-
ovants ď Noiuvè, ç'ot qıı' n-èré dés 
frits ľ ènêye ď èprés, quand il y a 
du givre aux arbres pendant l'Avent, 
c'est qu'il y aura des fruits l'année 
suivante V. 

Jeuvèle [jœvçl M, N, jüvęl S], n. 
pr. -- Juville, vill. de ľarr. de Châ­
teau-Salins. Jeuvèle au grand bor­
del, Moncheus, ica mieus. J. au grand 
bordel, Moncheux (village), encore 
mieux (sobriquet). 

Jeuvelĩhhe [jœvlīx S], n. pr. — Ju-
velise, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Jeuyèt [jœyç M, N], s. m. — Juil­
let. Voir Juyèt. 

Jèvate [jęvat M], n. pr. — Gene­
viève. 

Jéve [jēf M, I, N], s. m. et f. — 
Auge de la fontaine. 



Jèvć [jęv& M, I, P, N, javë F, je-
ľr . . S], s. m. — Javelle; quelque­
fois: douve. Nale loné al chu an ~, 
noire tonneau est tombé en d. (s'est 
disjoint). Voir Nawé. 

Jèvelate [jevlat M, N, S, jęvlçt I, 
P, jcvlç V], s. f. — Petite javelle. 

Jèvèle [jęvçl M, I], s. f. — Javelle. 
Dans le vignoble, ce mot sert aussi 
à désigner les petits fagots de sar­
ments restés de la coupe de la vigne, 
qui, au printemps, s'amoncellent le 
long des chemins des vignobles. 

Jèveler ęvW . . M, I, P, N], v. 
tr. — Mettre en javelles. Voir Anjè-
veler. 

Jèvelote, voir Jèvelate. 
Jèyād [ję å . . M, I, P, N], s. m. 

— Plainte, lamentation, gémissement. 
Is poussînt dés ~ è fandc ľāme, ils 
poussaient des gémissements à fendre 
l'âme. 

Jèyant \ję ã S, Y], s. m. — Gé­
ant. Voir Jāyant. 

Ji, voir Je. 
Jiboulèye [jibulĮy M, I], s. . — 

Latoire de prunes; marmelade. 
Jĩche, voir Jīhhe. 
Jidefi \jit ı S], s. m. — Ligneul. 
Jièbe Ijijep V], s. f. — Gerbe. Voir 

Jébe. 
Jiédi [jyedi-jyœdi Y], s. m. — Jeu­

di. Voir Jeudi. 
Jiène [jyçn V], s. m. — Ligne 

oblique que suit l'ouvrier en labou­
rant. Voir Jtn. 

Jieudi, voir Jiédi. 
Jiîe [jif gén.], s. f. — Gifle. 
Jiíieu [jifijœ . . gén.ļ, v. tr. — 

Gifler. 
Jigat [jiga M, N, jigo I, P, F, S, 

V], s. ni. — 1° Gigot. 2° Jambe; 
cuisse. Ses - sont qiiansi crachas, 
ses jambes sont presque crochues 
(tordues). 

Jīhhe \ßx • • M], s. m. etf. — Bran­
che de sapin. 

Jīhhe [y/x • • M, N |, s. m. Gypse. 
Jijād [jijå M, N, jōjā V], s. m. — 

1° Homme grand et fluet. 2° Nigaud. 
Jījemont [fijmõ V], s. m. — Juge­

ment. Voir Jeujemant. 
Jījier [ßjge Y], V. tr. — Juger. 

Voir Jeujieu. 
Jijote \j ot Y), s. f. — Jugement. 

Voir Jujate. 
Jilièt [ßlyę V\, s. m. — Juillet. 

Voir Juyèt. 
Jilyin [jilyê V], n. pr. — Julien. 

Voir Jeulyin. 
Jimant [ßmă Y\, s. f. — Jument. 

Voir Jeument. 
Jimèle [ßmęl S\, s. f. — Groupe de 

fruits, par ex., qui croissent joints 
ensemble. Voir Jeumèle. 

Jimonte im t Y], s. . — Jument. 
Voir Jeumant. 

Jîn [./'f . . gén. (ßjcn Y)}, s. m. — 
1° Ligne oblique que suit le vigneron 
en labourant les terrains en pente. 
2° Largeur de terrain que prend 
l'ouvrier agricole en allant droit de­
vant lui. 3° File d'ouvriers travail­
lant ensemble sur une même ligne. 
J'ons în bon jièn' pou rayer lés k'mo-
tières, nous avons beaucoup de jour­
naliers pour arracher les pommes 
de terre V. 

Jin [je M, I, P, N], s. m. — Juin. 
Voir Jun. 

Jinè [ĵinę Y], v. intr. — Jeûner. 
Voir Juner. 

Jîngler [jĩylē' . . M, I], v. intr. — 
Sauter. 

Jînguète [jĩgęt . . M, I, P, N], s. 
. — Pacotille; camelotte. 

Jînjalat [j ala M], s. m. — Piquette, 
mauvais vin. 

Jînjalat [jîjala M, N, jijolo . . I, 
P], s. m. — Gringalet. 

Jînjaterèye [jĩjalrçy, jĩjotręy I], s. 
f. — Objet quelconque de peu de 
valeur et de peu d'utilité. 

Jinjīre [jèßr-jãß V], s. f. — Gen­
cive. 



Jînjolol, voir Jlnjalat. 
Jînjolerĉye, voir Jtnjaterèye. 
Jinne [jên M, I, jeu P, F, S, V, 

jĕn-ĵên N\, s. . — Gène. Waç' qď 
i n-y è ď lè - , i n' y è pwint ď 
piāhi, où il y a de la g., il n'y a 
pas de plaisir. 

Jinner \jènē> . . M, I, jënęi . . P, 
F, S, V, ĵēnœ-jènqe N], v. tr. — Gê­
ner. 

Jinofrèye [jinçfręy F], s. . — Gi­
roflée. Voir Jenaírāye. 

Jinon \jinÔ M, I, P, N\, n. pr. — 
Jeanne, Jeannette. 

Jipsiène [jipsyąn V], s. f. — Bohé­
mienne. Voir Jeupsieune. 

Jirémont [jiremÔ V\, s. m. — Ser­
ment. Voir Jeuremant. 

Jīrðye [ßręy M, I, P, N], s. f. — 
Grimace, façon. 

Jirofrāye, Jironílé [jiro rāy , jirõ-
fl& LandrofľJ, s. f. — Giroflée. Voir 
Janofri, Jenafrāye. 

Jiron irõ V], s. m. — Juron. Voir 
Jeuron. 

Jis [ji S, V], s. m. — Jus. Voir 
Jus. 

Jisier ìzye V, jiz i S], s. m. — 
Gésier. Voir Jèsi. 

Jissé Ijisē V], s. m. — Partie du 
canal, garnie de planches, qui se 
trouve derrière l'écluse. Canal très 
étroit et fortement en pente, qui 
l'ait suite à la portière ou prise. 
Voir Textes patois, p. 23Ü. 

Jistémont [jistemõ V], adv. — Jus­
tement. Voir Justemant. 

Jistice \jistis V\, s. f. — Justice. 
Voir Jeustice. 

Jit [ji Famille ridicule, III, 15, 44], 
3 e pers. sing. prés, indic. du v. gésir. 
— Gît, se trouve. Je lou bèye mo 
jèrdìn que ~ sus lés rampārts, je 
lui donne mon jardin, qui se trouve 
sur les remparts. Voir Jér'. 

Jīte [ßt gén.], s. m. — Chantier 
de cave ou de cuverie. Voir Jeute. 

Jite \ßl M, 11, s. m. cl l. Gîte; 
logement. 
Pèľteūz donc' los lés treŭhh èl s' 

v'an r'veneūz byin vite; 
Mūdi, n'y manqueūr mè, j ' v ètands 

po lè ßtc. 
Partez donc tous les trois et reve­
nez bientôt; mardi, ne manquez pas, 
je vous attends pour le g. (pour 
coucher chez nous). C. H., VI. 221. 

Jitémont \šlcmõ V], adv. — Juste­
ment. Voir Justemant. 

Jĩve [jīf M], s. . — Couleuvre. 
Jîve \ßf F, S\, s. m. — Givre. Voir 

Jeūve. 
Jo \jo gén. (,/ıt ľ)\, s. m. — Jour. 

I haut - , un haut j . , une fête solen­
nelle. I tos lés - , un jour de se­
maine. Ľ piquion don - , la pointe 
du j . (le point du j.). - dés-ūmes, 
j . des âmes (j. des morts). I āt so 
bé - , il fait son beau j . (sa première 
communion). Panre i - , prendre 
un j . (fixer un j.) Lés gras - , les 
j . gras (le carnaval). E - faleūr, 
à j . falloir (à la chute du j.). Jor 
(sic!) ď mè vèye!, j . de ma vie (sorte 
de juron). Mateüz v' è vate bé - , 
placez-vous favorablement, en pleine 
lumière (par ex., quand on se fait 
photographier). Lonĵ' corne i - sans 
pin, long comme un j . sans pain. 
An-z-èprannent los lés - , on apprend 
tous les jours. I n-y è pus ď ~ que 
ď sminnes, il y a plus de j . que de 
semaines. Veūr —, voir clair. Lés 
- augmantent: 

E lè Sint Luce, 
D'i saut ďeune puce, 
Ě Ņawê, 
D'i bãyād ď vé, 
Au Novèl an, 
D'i pès ď Jeumant, 
Aus Reūs, ďi-n-oūre, 
È lè Chandeūle, de dous'. 

Lesj. augmentent: A la St-Luce, d'un 
saut d'une puce, à Noël, d'un bâille­
ment de veau, au Nouvel an, d'un 
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pas de jument, aux Rois, d'une 
heure, à la Chandeleur, de deux. 
Voir Jou. 

Jo [je N], adv. — Joint à la né­
gation: jamais. Voir Jou. 

Jðblãd [jō«blå N, jōblä S\, s. m. 
— Personne qui s'amuse à des jeux 
d'enfants. Voir Joūblãd. 

Jöbleu \jō"blœ N, jōblę . . S, V], 
v. intr. — Badiner. Voir Joūbler. 

Jobot [jobç VJ, s. m. — Gibet. 
Voir Jebat. 

Jocu [jçkŭ I, P, F], s. m. — Ju­
choir. Voir Jacu. 

Jodîn [jçdĩ V], s. m. — Jardin. 
Voir Jèdîn. 

Jõgne [jōñ S], adj. — Jeune. Voir 
Jane. 

Jõhhat [jō"xa N\, n. pr. — Geor­
ges (terme d'amitié). Voir Joūhhat. 

Jõhhes ljo"x N, jō% S\, n. pr. — 
Georges. Voir Joūhhes. 

Jōjād [jōjã V], s. m. — Homme 
grand et fluet. Voir Jijād. 

Jojo [jojo M, I, P], s. m. — 1° Merle. 
2 9 Drôle de personne. Veus m' è-
yeūz i bé ~, vous me faites une 
drôle de personne. 

Joke [jçk I, P, V], s. m. — Ju­
choir. Voir Jake. 

Jokè [jçkç . . I, P, F], v. intr. -
Percher. Voir Jaker. 

Jolāye [jolāy I, P, F, jolēy V], s. 
f. — Gelée. Voir Jalāye. 

Jolè [jçlę . . I, P, F, V], v. intr. 
— Geler. Voir Jaler. 

Joli [jçli I, P, F, V], adj. - 1» Joli. 
2° s. m. — Chardonneret. Voir Jali. 

Joliād [jçlyā I, P], s. m. — Jaseur. 
Voir Jaliād. 

Joli-boūs [jçli bŭ I], s. m. — Bois 
gentil. Voir Jali-boũs. 

Joliote [jçlyçt I, P], s. f. — Giro­
flée. Voir Jaliate. 

Jolīveté [jolĩft& I, P, V], s. f. — 
Enjolivure. Voir Jalīveté. 

Jolot [jçlo I, P, V], s. m. — Jeune 
coq. Voir Jalat. 

Jolonte [ĵçłõt V], s. ľ. Dévidoir. 
Voir Jalwante. 

Jolous [jçlu . . I, P, V\, adj. — 
Jaloux. 

Joloūserèye [jçlûzręy I, P], s. ľ. 
— Jalousie. Voir Jaloũserèye. 

Jolwante [jolwāt I, P\, s. f. — Dévi­
doir. Voir Jalwante. 

Jon [jõ M, N], — Je le. ~ pieus 
dire, je le peux dire. 

Jonā, voir Jonau. 
Jonau [jçnō M, I, P, N, jurnō F, 

jçnā . . S, V], s. m. — Journal, jour, 
superficie de terre qu'on peut labou­
rer en un jour; il a environ 38 ares, 
et souvent bien moins, suivant les 
contrées. On compte d'ordinaire 
trois jours de terre par hectare. 
Ç' n t m' lés grands ch'vaus qu" font 
lès grands ~, ce n'est pas les grands 
chevaux qui font les grands j . Dans 
M, on dit aussi Jornau. 

Jonāye \,jonåy M, N, jçnāy I, P, 
jçrnāy F, jçnēy S, V], s. f. — Jour­
née. I mat dés bouts aus ~, il met 
des bouts au j . (il se lève de bonne 
heure). I n' fāt ryin au grand ď 
lè ~, il ne fait rien toute la j . 

Jonc [jõ M, I, P, N, jwê V], s. m. 
Jonc. - fleuri, j . fleuri (butome 
ombelle). ~ ď chīre, j . de chaise 
(scirpe des étangs). — Drāt corne in 
jwinc, droit comme un j . (Gondrc-
xange). 

Jonchīre [jõšir M, I, P, N], s. f. 
— Jonchère. 

Jone [y'p/i J, P, F, jōn V], adj. — 
Jeune. Voir Jane. 

Jonèsse [jçnçs I, P], s. f. — Jeu­
nesse. Voir Janèsse. 

Joniè [jçnyę I, P], v. intr. — Met­
tre bas. Voir Janieu. 

Jonîn [jçnĩ . . I, P], s. m. — Im­
bécile. Voir Jantn. 

Jonious [jçnyu , . I, P], s. m. — 
Jeune garçon. Voir Janious. 

Jor [jçr M], s. m. — Jour. Je 
n'ai rencontré cette forme que dans 



la locution: ~ ď mè vŞg, j . de ma 
vie (juron). 

Joramion [jçramyõ Y], s. m. — 
Géranium. 

Jorenāye [jornāg F], s. f. — Con­
tenu du giron. Voir Jeurenāye. 

Joretiére [jçrtger ľ ] , s. f. — Jar­
retière. 

Jorgād \jçrgā F\, s. m. — Mâle 
de l'oie. Voir Bigād, Bricād. 

Jorguéne [jçrgĕn P], s. f. — Toupie. 
Jorhon [jçryõ I,P\, s. m. — Petite 

échelle placée en avant de la voi­
ture. Voir Jarhon, Jaljon. 

Jōrjat \jō"ľja N], n. pr. — Georges. 
Voir Joūrjat. 

Jorjon, voir Jorhon. 
Jornalieu [jçrnālyiy M, N, jornalyę 

I, P], s. m. — Journalier. On disait 
autre fois Jant ď jonāye. 

Jornau [jçraõ C. II., IV, 13], s. m. 
— Jour de terre. 
Lo Pwãrė de Vāni, va dépens qtuè-

toŭr' ans, 
Laboreūt an hèch'rous çant bés - de 

1ère, 
le Poiré de Vany, veuf depuis qua­
torze ans, labourait en cultivateur 
négligent cent beaux j . de terre. 

Jornāye [jņrnūy F], s. f. — Jour­
née. Voir Jonãye. 

José Ijçzē' . . I, P], s. m. — Gésier. 
Voir Jaser. 

Josèl [y'pzęƒ gén.], n. pr. — Joseph. 
È là Sint - , ç'at lè jonāye ųıı' lés 
mohhats s' mènent, à la St-J., c'est 
la journée où les moineaux se ma­
rient. 

Josmin [jçsmē Bue.], s. m. — Jas­
min. 

Joson Ijçzõ gén.], n. pr. — Joseph 
(terme familier). 

Jote [jot gén.], s. f. — 1° Chou 
blanc. S'emploie de préférence au 
pluriel. Choch - , ch. sec. On fait 
sécher au four les feuilles de ch. cou­
pées en quatre, on les conserve dans 
des sacs; cuits au lard, ils donnent 

une soupe médiocre, mais un plat 
de légumes assez bon. Ce mets était 
fort apprécié jadis avant l'introduc­
tion de la choucroute. De nos jours, 
on mange les choux blancs, à la 
lin de l'hiver, alors que la provision 
de choux verts est épuisée. — Fiėhhe 
- , ch. aigre (choucroute) V. Èveũz 
v' èsséz minjcii ď - , avez-vous assez 
mangé de ch.? (question que l'on 
pose à qqn. à qui on veut faire de­
viner qqch., et qui signifie: avez-
vous assez cherché? Faut-il vous le 
dire?) Ç'at chōpo - , c'est chou pour 
joie (c'est la même chose). 2° Tige 
ou fane de pomme de terre S, V. 
Voir Brandelon. 

Jou \ju F], s. m. — Jour. Voir Jo. 
Jou [./'« M, I, P, jp NI, adv. -

Particule qui renforce la négation. 
Teu n' pieus ~ ryin fāre, tu ne peux 
jamais rien faire, ou rien faire du 
tout. J' H servira ď père; 

'L an-n-èrè doits' po (nk èl 
n'èrĉ - au' sè mère, je lui servirai 
de père; il en aura deux pour un 
et n'aura cependant qu'une mère. 
C. IL, VI, 85. D'après M. Ch. Bru-
neau, Jou serait le mot «jour»: Il 
n'a «jour» vécu, il n'a pas vécu un 
jour. 

Joũbieu, voir Joūbler. 
Joūblād [jūblä M, N, jūblā I, P, 

jō"blīi N, jōblã . . S\, s. m. — Per­
sonne qui s'amuse à des jeux d'en­
fants. 

Joubléje [jublēš . . M, I, P], s. m. 
— Folàtrerie. 

Joūbler \jūblē' . . M, jūb ç Sablon 
I, P, jō"blœ-jūblœ N, jōblç . . S, 
V], v. intr. — Badiner; baguenau­
der; muser. 

Joufrasse [ju ras Magny], s. f. — 
Bonnet de femme, pour tous lesjours. 
Voir Jwifrasse. 

Joühhat ūxa M, jŭxç I, P, jõ»xa-
jūxa N], n. pr. — Georges (ternie 
d'amitié). 



Jouhhes [jã% M, I, P, jo-^-Jüx N, 
jōx S, jwçx V], n. pr. — Georges. 
Sint - , Saint-G. (bête à bon Dieu). 
È lè Sint Joūhhe, hène ťn oūhhc, è 
lè Sint Mèrk, si èlc n'y at m', la lè, 
à la St-G., sème ton orge, à la Saint-
Marc, si elle ne l'est pas (semée), 
laisse-la. Voir Règat. 

Joujou [juju M, N, S], n. pr. — 
Joseph (terme familier). 

Joũrer [jure . . M, I\, v. tr. — 
1° Etançonner les faces intérieures 
(les jours) d'une baie de fenêtre. 
2" Donner du jour à une maison. 

Joūrjat \jūrja M, jūrjo I, P, jūr-
ja-jō"rja Nļ, n. pr. — Georges (ter­
me familier). 

Joũrjat, Mārcat, Crūhiat, 
Ç'at treūs maiwās guèhhnats. 

St-G., St-Marc, St-Croix, c'est trois 
mauvais garçons (ce sont les saints 
dits de glace du pays Messin; la ge­
lée est à craindre à cette époque). 

Joūrjes [jūrš M, I, P], n. pr. — 
Georges. Voir Joūhhes. 

Journau [jurnō F], s. m. — Jour, 
mesure de superficie. Voir Jonau. 

Joũti [jūti F\, v. intr. — Mûrir 
après la cueillette. Voir Pèrer. 

Jouwād [juwă . . S, V\, s. m. — 
Joueur passionné. 

Jouwat \juwa N\, s. m. — Jouet. 
Voir Äumūsète. 

Jouwāyon [jwŭy . . M, I, P, N, 
V\, s. m. — Mauvais Joueur. 

Joūwe, voir Joūye. 
Jouwer \jwē> . . gén.], v. tr. et intr. 

— Jouer. - pièce, faire pièce Ģìuc). -
ďovrèj'e, j . d'ouvrage (chômer). -
de s' rèhhe, j . de son reste (son der­
nier sou). Dans M, on entend aussi 
Joūyeu, Jower. 

Jouwou [jwu . . M, I, P, N], s. 
m. - Joueur. - ď tos, j . de tours 
(saltimbanque). - ďovreje, j . d'ou­
vrage (chômeur). - ď malice, celui 
qui joue au plus fin. Ç'at corne lés 
- ď violons, i n'y è ryin ď pire an 

lè manlwn, c'est comme les j . de vio­
lon, il n'y a rien de pire dans la 
maison (ils aiment la boisson). Lés 
- ď eûtes de Dālhin, les j . de cartes 
de Dalhain, arr. de Château-Salins 
(sobriquet). 

Joūye [jū M, I, P, jūw F, jõ»y-
JŪ jōy S, jwoij V\, s. f. — Joie. 
Lè joūye que prodiil ľanloiide don 
boneñr, la j . qui produit l'éclair du 
bonheur. C. H. I, 96. 

Joūyeu, voir Jouwer. 
Jovenate [jçvnal N\, s. f. — Es­

pèce de champignon comestible en­
tièrement jaune. Voir Jaunate. 

Jovot \jovo V], s. m. — Joug pour 
atteler des bœufs. 

Jowād Ijęivã M, N\, s. m. — 1° Ba­
joues du porc. 2° Personne qui a 
la joue enflée. Voir Jawād. 

Jowāye \jowă . . M, I, P, N, ,/p-
wī V\, s. f. — Joue. Voir Jawāye. 

Jowe [jow M, I, P, N], s. f. — Joue. 
Voir Jāwe. 

Jowé, Jowi [jçioē-jçwi F], s. m. 
— Première vertèbre de l'épine dor­
sale du porc. Voir Jwif. 

Jower \jotvē' . . M], v. intr. — 
Jouer. I jowe, on creŭt d'abord que 
ç'at i flajolèt, il joue, on croit d'a­
bord que c'est un llageolet. C. 11., 
II, 68. Voir Jouwer. 

Jowkrowt [jçwkrçwt F], s. m. — 
Choucroute. Voir Sourkroute. 

Jōye, voir Joūye. 
Jõyes [jōy M, I], s. f. — Joyaux. 
Joyi [joyi , P], n. pr. — Jouy-

aux-Arches. Voir Jayi. 
Joyous [jçyu . . I, P[, adj. — 

Joyeux. Voir Jayous. 
Jröye [jrōy N, S\, s. m. — Erable. 

Voir Hhrōye. 
Ju, voir Je. 
Ju [jü M, I, P, F, N, jœ-jcęi-j S, 

je V[, s. m. — l u Jeu. - ďāwe, j . 
(jet) d'eau. Mate au - , mettre au 
j . (déposer un enjeu). Fūre dés - , 
faire des j . (des choses repréhen-
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sibk's). ī n-y è qnèqiic angueuye 
ďzos ľ - , il y a quelque anguille 
sous le jeu (sous roche). E foūhhe 
de plèsanter, ľ - vyinl è lè inede, à 
force de plaisanter, le j . vient à la 
m . . . (se gale) . Lè groĩissc bete 
voüreŭt comander, an val tnk dés 
- , la grosse bète voudrait com­
mander, en voilà un des j . ! 2" Tour. 
Fãre i - , faire un j . (un mauvais 
tour). 

Jeux anciennement en usage à 
Metz et dans le pays Messin: 
1. Pelil bonhomme vit encore: Les 

enfantsse passent de main en main 
un copeau allumé, ou d'autres 
objets inflammables. Celui-là est 
«mort», qui laisse s'éteindre le 
copeau dans ses mains. 

2. Torchc-c. . . On place une pelile 
pierre sur une grosse, celui-là a 
gagné, qui réussit à faire tomber 
la petite pierre avec une autre 
lancée de loin. 

3. Lè mire quowīre (quowèle Gorze), 
jeu de billes (chiques). 

4. E lè r'venatc (?). 
5. E lè mancion (jeu de pelote). 
6. Titayc (cache-cache). 
7. Jeu de fronde. 

Jūdi [jŭdi S], s. m. — Jeudi. Voir 
Jeudi. 

Jūhhe ļjīix S\, s. . — Joue. Voir 
Jāwe. 

Jujate [jüjal M, N, S, jiijçl I, P, 
F, jijçt V], s. ľ. — Jugement; en­
tendement. D'èprès ixite ~, j'ū fāt 
ç'iè, d'après votre j . , j'ai fait cela. 

Jūjerāye [jŭjrãy Bue], s. . — Ju­
gement. 

Juji [Jŭji S], v. tr. — Juger. Voir 
Jeujeu. 

Jumelé [ĵŭmęl-jŭmSl S], s. f. — 
Se dit, par ex., de fruits qui crois­
sent ensemble. Voir Jeumèle. 

Jun [jõê° gén.], s. m. — Juin. 
Au mwès d'èvŕī, lo freumant débraye, 
an māy, 7 ot an lacé, èt an jun, 7 

ol an grinne, au mois d'avril, le ľro 
ment est en épi, en mai, il esl efl 
lait et en juin, en graine /. Voir Jin. 

Jūne [jñn M, I, P, F, N, S], s. m. 
— Jeûne. Po bivere sans s' soŭler, 
faut èvaler dés-icus rahhs c - , pour 
boire sans se soûler, il faut avaler 
des œufs Irais à j. 

Juner \junē< . . M, I, P, /•', N, S, 
jinç V], v. intr. — Jeûner. An jurí-
rînt po ľoūyi, on jeûnerait pour 
l'entendre. 

Juneūr [jůnœr F], s. m. — Jeûneur. 
Jupiter' [jŭpitērM, I, P, F, N, S], 

s. m. — Enfant endiablé, insuppor­
table, hardi, querelleur. 

Jūri \jıiri S], v. tr. — Jurer. Voir 
Jeurieu. 

Jus [jû M, I, P, N, ji-jů S, ji V], 
s. m. — Jus. - (/' règolisse, j . de 
réglisse (jis ďèglīsc V). Lo - Vaut 
miens qu' lè grinne, le j . vaut mieux 
que la graine. Voir Ängueuye. 

Jusqu'à [jüskç M, I, P, N], prép. 
— Jusqu'à. 

Jusquiane [jŭskgăn M], s. f. — 
Jusquiame. 

Jusse \jüs M, I, P, F, N], adj. — 
Juste. Voir Jeute. 

Juste [jüst M, I], s. m. — Casa-
quin. 

Justemant [jüsłemã gén. (jiŝtemô 
šlemõ V)], adv. — Justement. 

Juvelĩhhe [jüvlīx S\, n. pr. — Ju-
velise, vill. de ľarr. de Château-
Salins. 

Juyèt [jŭyę-jœyţ M, N, jñye I. ľ, 
F, įülyç S, jilye V], s. m. — Juillet. 
Ç'ot an - qu' lo r'hîn ot fournie' èt 
lo bie< devreūt rte ranfromh, c'est en 
j . que le raisin est formé et le blé 
devrait être renfermé P. 

Jwāye [jwãy M, N\, s. f. — l'outre 
horizontale à laquelle sont (ìxés les 
poteaux d'attache du bétail dans les 
étables. 

Jwichance, voir Jwihhance. 



Jwif [Jwif gén.ļ, s. m. — 1° Juif. 
Se v' èveūz jèmās vu ľār triste èt 

consterné 
D'i Jwif quand' 7 è peurdu ľèrjant 

que 7 è prêté, 
V èveūz vu, tot-au pus, lè mwintiè 

ď lè r'sanance 
De Marice an lijant lè cruèle oūrdo-

nance. 
Si vous avez jamais vu ľair triste 
et consterné d'un juif quand il a 
perdu l'argent qu'il a prêté, vous 
avez vu, tout au plus, la moitié de 
la ressemblance de Marice en lisant 
la cruelle ordonnance. 2° Première 
vertèbre de l'épine dorsale du porc. 
Voir Jowé. 

Jwifrasse [jwifras M, N, S, jwifrçs 
I, P, F, V], s. f. - 1° Juive. 2° Cor­
nette piquée; bonnet de nuit de 
femme. 

Jwihhance [jwixãs M, I], s. f. .— 
Jouissance; joie, liesse. 

Jwinc [jwè V\, s. m.—Jonc. Voir 
Jonc. 

Jwindant [jwèdã M, I, P, N, S], 
adj. — Contigu, limitrophe. Ban ~, 
ban voisin. 

Jwinde [ĵwit gén. (Jwër Sablon, 
St-Julien)], v. lr. — Rejoindre, at­
traper. 

Jwindé, voir Jwindu. 
Jwindemant [jlvêdmã gén.], s. m. 

— Jonction. 
Jwindu [jwëdŭ M, I, P, N, jwēdœ 

. . S, jwëdē V], s. m. — Bouvet, 
instrument qui sert à raboter les 
joints des douves; pince avec la­
quelle on force le dernier cerceau 
du tonneau; colombe de tonnelier. 

Jwinre, voir Jwinde. 
Jwintāye [jwètåij . . gén.], s. f. — 

Jointée, quantité qui peut être con­
tenue dans le creux de deux mains 
jointes. 

Jwintieu [jwètyœ . . M, I, P, N], 
v. tr. — Remplir les joints. 

Jwintūre [jwëtûr . . M, I, P, j'ivêr 
tŭr S, jwëñr V], s. f. — 1° Jointure. 
'L è man lés - , il a mal les (aux) j . 
2° Lanière en cuir qui sert à atteler 
les bœufs au joug V. 

Jwohhes [jivçx V\, n. pr. — Georges. 
Voir Joũhhes. 

Jwoye Ijwņu V], s. f. — Joie. Voir 
Joūye. 



Kameurchpèk ļkămœršpęk N],s. m. 
— Endroi t où l 'on fume le lard. V o i r 
Sachwér ' . 

Kats [kăts . . gén . ] , interj . — Cri 
pour chasser un chat. 

Katsè [katsę Gondrexange] , v . intr. 
— V o m i r (se dit du chat) . 

K é [kē V], s. m. — Cuir. V o i r C ū r . 
Kèbache {kębaš M, N, kębęš I, P, 

kębeš V], s. f. — Caboche ; mau­
vaise tè te ; esprit dur. I faut am-
piayeu chahh et vahh po li foūrer ãque 

dans lè - , il faut e m p l o y e r sec et ve r t 

( tous les moyens possibles) pour lui 

faire entrer qqch . dans la tète. 

Kèbéche , v o i r Kèbeuche. 

Kèbegnate , Kèbègno te [kębeñat M, 

kębęñçt I, P, kebençt V], s. f. — Ca­

bane, maisonnette, hutte. 

Kébénote , v o i r Kèbegna te . 

Kèbèrè t [kębęrç M, I, P, N], s. m. 
— Cabaret. 

Kèbèrc t i [kębçrti M, I, kębęrtyç P, 
kębęrtyœ N, kabart i S], s. m. — Ca-

baret ier . 

Kèbèsson [kçbęsõ M, I], s. m. — 

Caveçon. Mate i ~, met t re un c. 

(dompte r , maîtr iser) . S 'emploie aussi 

au figuré. 

Kèbeuche [kębœš S, kębeš V] s. f. 
— 1° Ustensile de cuisine. 2° Panier 
à œufs. V o i r Fig. 50. 

Kèbeujatß, Kèbeujote ]kębœjat M, 

kębœjotl, P], s. f. — Lai tue p o m m é e . 

Kèbeulance [kębœlãs M, I], s. f. — 

Balançoire . 

Kèbeulancer ( so) [kęb(œ)lãsēi . . M, 
I], v . p ron . — Se balancer . 

Kèbeurdéne , v o i r Kèbeurdinne. 
Kèbeurdinne [kçbœrdèn M, I, kç-

bœrdēn P, kçbą'rdēn-kębœrdēn N], 
s. f. — R o b e de dessous, sans 
manches. 

Kèbeurnate, Kèbeurnote [kębœrnat 

M, kębœrnçt I, P], s. f. — Cabane 

de berger . V o i r Chèrate. 

Kèbeus , v o i r Kèbus . 

Kèbeutche [kębcetš Mar thi l le] , s. f. 
— Panier à œufs. V o i r Kèbeuche. 

Kèbiatous [kçbyatu M], s. m. — 

Chemin boueux. 

Kèbr i [kçbri M, I, P, N], s. m. — 

Cabri ; chevreau. Sauter corne i ~, 

sauter c o m m e un c. 

Kèbr ia te \kębri at M, N], s. f. — 
Peti te chevi l le placée en équi l ibre 
à la tète de la sauterelle (p iège qui 

sert à prendre les petits o iseaux) . 



Kfebriator [kębrlyatQ M], v . intr. 
— Mettre bas. Se dit de la chèvre . 

Kèbrioũle [kţbrìyŭl M, I, P, ko-

briyõl S], s. ľ. Cabr io le . 
Kèbus [kţbŭ-kębqs M, I, P, N, 

kabü F, kabü-kçbü-tšębŭ . . S, kobuV], 

s. m. — 1° Cabus. 2° Plant de chou 

N, S, V. 

K è c ā d e [kţkåt M], s. f. — Bêtise; 
escapade. 

Kechèle , v o i r Kehhèle . 
Kèdance [kçđăs M, I, P, N], s. f. 

— Tournure . 'L è eiine bêle ~, il 
a une bel le t. 

Kèdater ( so ) \kcdatē' . . M, N\, v . 
pron. — Prendre ses aises. 

K è d ā v c [kçdã M, N, kędāf I, P j , 
s. m. — 1° Cadavre . Ç' n'at pus qa' i 

~ , ce n'est plus que l ' ombre de lui-

même . 2° Corps humain; homme. 

/ droūle de ~, un drô le d 'homme. 
I roñle so - , il gagne péniblement 

son pain. Lè ome lè è i be ~, cel te 

femme a un beau corps . 

Kèdè t [kţdf M, I, P, N, kadę F ] , 
s. m. — 1° Cadet, frère cadet. Eté lo 

~ d' quèqaînk, être moins habile 

qu'un autre. 2° L e chéri , le préféré. 

Se dit d'un enfant F. 3 U L e der r iè re . 

N e se dit que dans l 'expression : 

bāhieu ~, baiser le d. 
Kèfć [kęfe . . M, I, P, N, kofę Bue.] , 

s. m. — Café, boisson cl débit . 
Kèfūgneu \keßñœ . . M, I, P, N], 

v . intr. — 1° Nasil ler . 2* Grommeler . 

K è g n ã d [kęñă M, N, kçñā I, P\, 
s. m. — Cagnard. 

K è g n e [kęñ M, I, P, N, S], s. f. -

1" Cagne, chienne. - de ome, ch. de 

femme. 2° Fi l le de mauvaise v i e . 

õ" Paresseux. 

K è g n è [kęñę I, P], s. m. — Gâteau 
des rois . V o i r Keugneu. 

K è g n è [kţñę 1, P], v . tr. - 1" Co­
gner. 2° Mettre dans un coin. Vo i r 
Keugneu. 

Kègnon \kęñõ I, P], s. m. — Coin. 

V o i r Keugnat . 

Kègnotè [kçfíçtç . . / , PJ, v. tr. — 

Fendre du bois. Votr Keugnater . 

Kéhant [keŗã V], s. m. — A r d e u r 

du gosier . 

Kèhassieu [kçhasyqe . . M, I, ľ\, 
v . tr. — Caresser, dor lo te r . 

Kehatéje, Keha te rèye [kęhatëš, kç-
ħatręy M, N, kęhçtëš-kęhętrfy I, P], 
s. m. — Cahot. 

Kehater [kçhaW . . M, N, kęhçtę 
. . I, P], v . tr. — Cahoter. 

Kèheute [kęħqet M, I, P, N, kohet 
V], s. f. — Cahute ; maison mal te­
nue, taudis. 

Kéhhe {kex V], S. f. — Cuisse. V o i r 
Keuhhe. 

Kèhhkawhheūs [kçļkawxœM],s. m. 

— T o u r t e ; tarte. 

Kèhîn [kęyĩ . . M, I, P, N], s. m. 

— Croûte de lait sur la tète des en­

fants. 

Kźho te [kehçt V], s. . — Pet i te 
branche. V o i r Keuhhe. 

Kèhoté je , Kèhotè , v o i r Kehatéje, 

Kehater . 

Kèjaler [kţjal& . . M, N, kęjçlç . . 
I, P\, V. — Cajoler, caresser ; com­
p l imen te r ; flatter. 

Kèjalou [kęjalu M, N, kejohi . . I, 
P\, s. m. — Cajoleur ; flatteur. 

Ké je [kēš . . gén . ] , s. f. — Cage. 
Ç' n'āt m' lè — qıı' nūrit ľoĩihion, 

ce n'est lias la c. qui nourri t l 'oiseau 

(l 'habit ne fait pas le m o i n e ) . 

Kè jo lè , Kèjolou, v o i r Kèjaler , K è ­

jalou. 

K è l ā d [kęlū P], s. m. — Lai t cail­
lé. V o i r K iè l ācé . 

Kè îche [kçlš V], s. m. — T o i l e gros­

sière, en couleur, faite de coton, 

dont on se servait pr incipalement 

pour couvr i r ľ ć d r c d o n . 
K e l ć m o k ! K é l é m o k l [kełemņk V], 

in ler j . — Cris employés pour se 
moquer de qqn . V o i r Rigaga-Ri -
gogau. 

Kè lè te [kçlęt I], s. in. — Sorte de 
j eu de bil les. 



Kèlk í l a t c [kęlkilai ncs t ry ] , s. f. -
Caille. Voi r Cancayate. 

Kcmat [/.•((•)//!(( S, kntç V], s. m. 
— P o m m e . Vo i r Peume. 

Kematére [k(ę)malēr-kmatilr S, 
kmotyçr V], s. f. — P o m m e de terre. 

V o i r Crombĩre . 

Kemat i [k(ç)mali-kmale-kınalęLknıa-
lľ-kmatnŗ S, kmote V], s. m. — P o m ­
mier . V o i r Peumtn. 

K é m e \kēın V], s. f. — Ecume. 
V o i r Keume. 

K é m è {keme V], v . tr. — Écumer . 
V o i r Keumer . 

Kèmela te [kęmlal M, N, kçmlçl I, 
P\, s. f. — 1" Camelote . 2° ÉtoiTe 
de peu de valeur . 

Kèmèrāde [kemcrãt . . gén ] , s. m. 

— Camarade ; ami. Jċ sons kèmèrādes, 
è lè griādc, quand' jė poťrè, 'l ère 

ľambāde, nous sommes c , à la gri l­

lade, quand j e péterai , il aura l'au­

bade ( j eu de mots ) V. 

Kèmèrāde rèye [kçnicrådręij M, N, 
kţmçrādręy I, P, kemcradreij-kçinç-
radrl(y) S, kęmerādrī V\, s. f. — Ca­
marader ie . Lè ~ lè n' vaut m' lo 
diãlc, cette c. ne vaut pas le diable 

(ne vaut r i en ) . 

Kémerosse \kemrçs V\, s. . — 

Ecumoi re . V o i r Keumerasse. 

K è m î n [A-f/nĩ . . M, I, P], s. m. — 

Nigaud, 

Kèmis , v o i r Kèmus . 

K è m i o n [kęmyõ M, I\, s. m. — Ca­
mion . 

Kèmion [kçnujõ M, I, P], s. m. — 

Trè s petite épingle . 

Kèmisoūle [kęmizũl M, I, P, kami-

zñl F, kçmizō*l-kţmizūl X, kamizōl 
S,V], s. f. — Camiso le ; g i l e t ; veston. 

Kemot , v o i r Kemat . 
Kemot ière , v o i r Kematére . 
Kèmus \kçnıü M, I, P, N, kemü-

tšeinii S, kęmi V\, adj. — 1° Camus. 
2° Bête, niais. 'L atcūl ~, il était 
bête. 3° Penaud, consterné, abattu; 
stupéfait; confus. 

Kènäl [ A ŗ ; ı « / . . gén. | , s. m. — 
Canal. 

Kènãrd [kçnăr M, N, kęnār I, P, 
F, kçnår-tšęnãr-tyęn&r . . S, kçnãr 

V], s. m. — Canard. Chin ~, chien 

c. ( ba rb i chon ) . Lés ~ đ'Ancì, les 

c. d 'Ancy , v i l l . près de Metz (sobr i ­

que t ) . 

Kènate [kęnat M, N, S, kęnāt V], 
s. f. — Pet i t cane ( t e rme d 'ami t ié) . 

K è n e [kçn M, I, P, N), s. f. -
1° Canne. 2° Membre v i r i l ( Vioiwille). 

Kéne [kēn P, N, Y], s. f. — Cane. 
V o i r Kinne. 

Kènessat [kçnsa M], s. m. — Cor­

set. 

K è n è y e [kfnţy M, I, P, N], s. f. 
— Canail le. 

Kènon \kçnõ gén . ] , s. m. — 1° Ca­

non. 2° Soufflet de feu, en fer, 

de la forme d'un canon de fusil. 

V o i r Hhofiat. 

K è n o n [kţnõ Hémi l l y ] , s. m. — 
Caneton. 

Kènon [kęnõ M, I, P, N, S], s. m. 
— Fermage à payer à la St-Martin. 

Kènu [kçnü ,' S], s. m. — Pel le 

oblongue , garnie d'un long manche, 

qui sert à enfourner le pain. 

Kènūre [ÀŢ;»ír M, I], s. . — Ac­
tion de faire l 'école buissonnière. 

Kèpãbe [kepãp . . M, N, S, kçpãp 

I, P, V], adj. — Capable. 

Kèpe la te [kęplat M, N\, s. f. -
Cime d'un arbre, d'un rocher , etc. 
V o i r Kèpè le . 

K è p è l e [kçpęl , P, kipęl S\, s. f. 
Cime d'un arbre . 

Kèpe l ine \kęplin M, I, P, N), s. f. 
— Capeline (anciennement , chapeau 
orné de plumes et d'une aigrette, 
à l'usage des femmes) . 

Kèpessate \kępsat A'J, s. f. - - Peti te 
tète de chou ; chou mal venu. 

Kèpeucine [kepœsin onjeux] , s. f. 

— Purée de pommes . 

Kèpital isse \kępilälis M, N], s. m. 
— Capitaliste. 



Køpucounerðye [kępŭsņnrŞy M, P|. 
s. ľ. - Couvent de Capucins. S'em­
ploie toujours en mauvaise part. 

Kepuctn [kępñsï . . gén.ļ , s. m. — 
Capucin. I n vaut m' i ~, il ne 
\ ; ı ı ı l pas un C. (pas grand chose) . 

Kèquous \kęku M], s. m. — Ca-
queux, lépreux. 

K é r ' [ker V], s. m. — Cœur. V o i r 

Kieūr. 
Kèrboss iè [kçrbçsyę I, P], v . tr. — 

Jeter de l'autre côté . V o i r Keur-
bassieu. 

Kèrcan [kçrkŭ M, I P, karkã S, 

V], s. m. — 1° Mauvais cheval . 

2" adj. Hardi , t éméra i re ; insuppor­

table; outrecuidant. 

Kèrcul [kęrkŭl M, I, P, N, karkiil 

F, kărkīl-kărkûl . . S, karkīl V], s. 
m. — Calcul. 

Kèrculer [kçrkŭW . . M, I, P, N, 

karkŭlai F, kărkilç-kărkãlţ . . S, kar-
kilę V], v . tr. — Calculer. 

Kèrculou [kęrkülu . . M, I, P, N, 
karkũlœr F, kărkilu-kãrkũlu . . S, 

karkilu V], s. m. — Calculateur. 

K é r e [kūľ V], v . tr. — Cuire. V o i r 
Cure. 

Kèrèban [kęrębã M, I, P], s. m. 

— 1° Charlatan. 2° Marchand qui 

parcourt les campagnes avec une 

voi ture . 3° Brocanteur . 

Kèrès în ļ/cprçzí . . M, I, kęręzi-kę-
rçzê P, karazį F], s. m. — P o i r e 
qui sert à faire le po i r é . 

Kèrèsse [kęręs gén . ] , s. f. — Ca­
resse. 

Kèrèsser [kęrçsë> . . M, I, P, N, 
karęsai F, karęsi S, karęsę V], v . tr. 
- Caresser. 

K è r i ā y e [kçryāy I, P], s. f. — Cuil­
lerée. V o i r Keur iāye . 

Kèribandinne [kçribãdën M, I], s. 

f. — N e s 'emploie que dans la l o -

cution: Cor lè ~, cour i r les ca-

barets. 
Kèriboūri [kęribūri M, I], s. m. — 

Charivari. 

Kèrigantíönc [kçrtgůgBn S] , 8. ľ. 
Escargot. Voir Èskergat. 

Kèr ion [kçryô M, 11, s. m. Ca­

ri l lon, ľūľť ~, faire du bruit, du 
tapage. Charcheu ~, chercher que­
relle. 

Kèr io te [kţryçł I], s. . — Petite 
cuiller. V o i r Keuriate. 

Kèr io tè [kęryçtę . . I, P], v. intr. 
— Manger à petites cuil lerées. V o i r 
Keuriater. 

Kèrioūle [kęryūl M, I, P, kçryōľl-
kęryŭl N, karyōl S], s. f. — Carr iole . 

Kè rkéyo te [kęrkeyçt V], s. f. — 
Caille. V o i r Cancayate. 

Kèrmenate , Kèrmèno te [kęrmfnał 
M, kęrmęnçt I, P], s. f. — Repas de 
baptême, de p remiè re c o m m u n i o n ; 
festin. 

Kèrmeusse [kęrmcŗs M, N, kermès 
I, P\, s. f. — Occasion à p ropos de 

laquelle on invi te des parents, des 

amis. 

Kèrpanti [kęrpăti M, I, P], s. m. 
— Capendu, espèce de p o m m e . 

Kèrpate [kţrpat M, kęrpot I, P\, 
s. f. — Peti te carpe. V o i r Cabayō . 

Kèrpe la te \kerpelat-korpelał-korpe-
nat M, kęrpelot-korpelot-korpenot I, 
P, knpçrnot F], s. f. — Sommet d'un 

arbre, d'une côte , d'un édif ice. 

Kèrpote , v o i r Kèrpa te . 

Kèrson [kçrsõ V], s. m. — Cresson. 

V o i r Creuhhon. 

Kèr tofe [kçrtçfM], n. pr. — Chris­

tophe. 

K è s [kç gén.ļ , s. m. — Cas. 
Kesād [kęză M, N, kęzū I, P], s. 

m. — L e plus j eune d'une famil le . 
V o i r Keulat. 

Kesansiãd [kezãsyå . . M, N, S, 

kęzãsyā I, P\, s. m. — 1° Personne 
qui se remue cont inuel lement , qui 
est très act ive . 2" Personne qui se 
dod ine . 

Kesansieu [kçzāsyqz . . M, N, S, 
kęzăsyę I, P\, v. tr. — 1° Balancer, 
remuer, secouer ; chasser brutale-



Rient, houspi l ler ; bercer vigoureuse-
mcnl un enfant sur ses l>ı-ns, le faire 
danseï ; faire marcher, faire aller 
(Wotppy). ~ ľ win, remuer le loin. 
Awtxè iļiuinď 'I so bêchent po ~ so 

/ ' / " ' " . 

Eva tant </' piŭhis, lés gaèhhons lè 

rivBttnt. 

Aussi, quand elle se baissait pour 

secouer sou pot, avec lant de plai­

sir, les garçons la regardaient . C. H . , 

V, 295. 2° v . pron. Se dodiner . 

Kesançon \k(ç)zãsõ M], s. m. — 

Grande act ivi té . 

Kesŕiu [kęzō . . M, N], s. m. — 
Personne qui remue sans cesse. 

Keseque [kţzęk M, I, P, N], s. f. -
Casaque. Toner - , tourner c. ( tour­
ner le dos ;'ı q q n . ) . 

Kösôqutn [kęzękĩ . . M, I, P, N, 

ko akå F, kazakê-kazatšê-kazatgê S, 

ka akì V], s. m. — Casaquin. Bè eu 

sus ľ - , donner sur le c. (ba t t re ) . 
AtVŕT sus ľ ~, avo i r sur le c. (ê t re 
battu). 

Kesè [kęzę V], v . tr. — Déchi rer . 
Ľivrōne lè m'é bèti, i m'é kèsè mo 

paľtõt, cet iv rogne m'a battu, i l m'a 
déchiré mon paletot. 

Kèsèrne \kęzęrn g é n . ] , s. f. — 
Caserne. 

Kèsèsse [kęzęs V], s. f. — Dé-
chirure. 

Kes iãd [kţzgā . . M, N, S, kez ā 
/, / ' ] , s. m. — Personne qui remue 
cont inuel lement . 

Kesieu [kçziļœ M, N, kęz ę I, P], 
v . tr. — 1° Chasser; pousser; mé­
langer en remuant. 2° V. intr. Re­
muer, s 'agiter; g igo t e r ; être sans 
cesse en mouvement . 3° v . pron. 
Se gratter. 

Kèskèr inète [kçskęrinęt M, I, P, 
kaśkarinçt S\, s. . — Castagnette. 

Kèsnion [kęsñõ P], s. m. — Co-

quemar. V o i r Kèssion. 

Kèsoquè [kęzokę B u e ] , part. pass. 
— Tra i t é c o m m e par un cosaque. 

Pandanl qu'eut ı><>ni rampyi lè kreake 
ou lè botège, li ome at kèsoquāgt, 
pendant qu'on va remplir la cruche 
ou la bouteille, la femme esl mal 
traitée. (Souvenirde l'invasion russe. 
J'ai entendu moi-même c e l t e e x p i e s 

sion, il y a envi ron cinquante ans.) 
M. J. Callais conjecture « casaquer » , 
de casaque. 

Kèsquète [kęskęt gén.], s. . — 
Casquette. 

Kèssate [kęsat M, N, kęsçl I,P], s. f. 
— 1° Cassette; caissette. Bèţļcu lè ~, 
donner la c. (donner un relus à une 
demande en mar iage ) . 'Ł è èvu lè 

- , il a eu la c. Se dit d'un garçon 

qui a eu un refus d'une fille qu'il 

a demandée en mar iage . 2° Pol 

pour mettre le lait après qu'il est 

passé (Woippļj). 3° Vie i l le casserole, 
vieux poê lon . N e s 'emploie qu 'avec 
un sens méprisant. An-z-onl ètè-
cheu eune ~ è lè quūwe don chtn, 
on a attaché une c. à la queue du 

chien. 

Kèssater [kęsatē' M], v . intr. — 
1° Faire du bruit en remuant des 
ustensiles de cuisine; sonner le toc­
sin. 2° T r i p o t e r à des riens. Qu'ut 
c' que ť kèssates tant, qu'est-ce que 
tu tr ipotes tant? 

Kèssé le [kęsēl V], s. f. — Tou t ce 
que l 'on possède. Lo lissier uanré 
li vonde sè ~ ène dés jonei/cs ci, 
l 'huissier v iendra lui v e n d r e ce qu'il 
possède un de ces jours . 

Kèss in [kęsē P], s. m. — L a r v e 
de fourmi. 

Freumin, fveumin, 
Prands tés kèssins, 
Vol lo jandarme pè ľ grand rli'iuiu. 

Fourmi , fourmi, prends tes larves, 
voi là le gendarme par le grand che­
min. Paroles que les enfants p ro ­
noncent en voyan t des fourmis. 

Kèssīne [kęsīn V], s. f. — Racine 
d 'arbre qui sert de bois de chauf­
fage. J' vondons lés toques èt pis 



ji wođoni les ~ pour nos, nous v e n ­

dons les souches et puis nous gar­

dons les racines pour nous. 

Kèss ion \kęsyô M, I, kąsñõ P, ka-

S Õ F\, s. m. — 1* Coquemar ; petite 

marmi te ; casserole; vaisselle ordi­

naire. 2° Tesson. 

Kèss is ' [kęsis M, I, P, N], s. m. 
— Cassis ( l iqueur faite de la g r o ­
seille no i r e ) . 

K è s t ī y e [kçstīy M, I, P], s. f. — 
Discussion, quere l le . 

Kètal ique [kętalik M, Ņ, kętolik I, 
P\, adj. et s. — Cathol ique. I crcũt 

loi ç' qu'an dinenl, ç' at i bwin ~, 

il croi t tout ce que l 'on dit, c'est 

un bon c. 

Ké te [A-ēï V\, s. f. — Fournée de 

pain. V o i r Cusse. 

Kètèdrale [kętedrăl M, N, kętędral 
I, P], s. f. — Cathédrale, Les an­
ciens disaient Grand Mottn. 

Kète léne, Kètelon, v o i r Kèter īne . 
Kètèp lame [kelępläm M, ketęplam 

I, P, kalaplas F, S], s. m. — Cata­
plasme. 

Kèter īnc {kętrīn-kętlēn-ketlõ-kçtiš 
(katiš)-kętincj (katinçt F, S), kętõ M, 
I, P, i V ļ , n. pr. — Catherine. È lè 
Suite ~, tôt bous prand rècène, à la 

S te -C , tout bois prend racine P. 

Két i [ketì V], s. m. — Coutil. V o i r 

Keuti . 

Kèt iād [kęłyå S, kētyā V ] , s. m. 
— 1° Personne qui taquine, qui 
contrar ie . 2° Personne qui maugrée 
toujours. 

Kètiche, v o i r Kèter īne . 
Két ie r \ketye,-yœ V], v . intr. — 

V o u l o i r toujours avo i r ra ison; se 

querel ler . 

Kè t în [kçtĩ . . M, I, P\, s. f. -

1° Catin, f emme de mauvaise v i e . 

2° Bonne amie , amante. 

Kètinète, v o i r Kèter īne . 
Kètkèli joū, Kètkèr i joū [kętkçlijū-

kţtkçriĵũ F], s. m. — Cri du coq . 

V o i r Cancalijau. 

Kèton, v o i r Kète r īne . 
Keu [kqz S], s. m. — Cuir. V o i r 

Cūr. 
Keubuter [kœbütē' . . M, I], v . tr. 

— Culbuter, renverser , verser . ~ 
lés rès, verser , dans une cuve, les 
hottes remplies de raisins. 

Keuchate, v o i r Keuhhate. 
Keuche, v o i r Keuhhe, Kieuhhe. 
Keuchote , v o i r Keuhhate. 
Keugnat [kœña M, N, kęñç I, P, 

kœña-kiña-küña-kuña S, kuño V), s. 

m. — 1° Coin, pointe , sommet d'un 

angle sol ide. 2° Coin de bois ou de 

fer qui sert à fendre le bois. 3° Peti t 

pain au beurre rond, de la fo rme et 

de la grosseur d'une bonde de ton­

neau. 

Keugnater [kqeñatØ . . M, N, kç-

ñçtę . . I, P, kiiñate . . S], v . tr. — 

1" Fendre du bois au m o y e n d'un 

coin . 2° v . intr. Passer dans un 

coin . 

Keugneu [kœñœ M, N, kęñę I, P\, 
s. m. — Gâteau des ro i s ; gâteau à 
quatre co ins ; petit pa in ; petite 
miche . V o i r Keugnat . 

Keugneu \kœñœ . . M, X, S, kçñę 
I, P, kuñe,-œ V], V. tr. — Cogner , 

heurter. 

Keugneu {kœñœ M, N, kęñę I, P, 
rãküñatç . . S], v . tr. — Mettre qqch . 

dans un co in . 

Keugnõle {kœñō"l N], s. f. — Rose 

t rémière . 

Keugnon [kœňõ M, kiñõ P], s. m. 

— Coin. 

Keuhené [kœynē . . S], s. m. — 
Cuisinier. V o i r Cuheni. 

Keuhenè [kœynç . . S\, v . intr. — 

Cuisiner. V o i r Cuhener. 

Keuheneūre [kœ^nōēr S], s. f. — Cui­
sinière. V o i r Cuhenīre. 

Keuhhate [kœ^at .. M,N, kœ%olI, 

P], s. f. — Pet i te cuisse. 

Keuhhe [kœx M, I, P, N, kœx-tšœ%-

tycęx S, kex-kix V], s. f. — 1° Cuisse. 
— madame, c. madame, lonje ~, 



longue c. (sortes de p o i r e ) . ècheii 
lè ~ , tirer la c. ( t i r e r la j a m b e ) . 
Quad 7 ė ď ľèrjant, cè li brcule lè 

~ , quand il a de l 'argent, ça lui 

brûle la cuisse (il est dépensier,). 

2° Grosse branche d 'arbre (dans le 

Vosgien, Kihhe signifie cuisse, Kéhhe 

branche d 'a rbre) . 

Keuhhe \kœx . . M, P, N, S], s. f. -

L e milieu de la noix. V o i r Kieuhhe. 

Kcuhtn [kœ-ŗĩ . . M, I, P], s. m. 

— Croûte de lait sur la tète des en­

fants. V o i r Bosate. 

Kcuhīne [kąiyīn . . S], s. f. — Cui­
sine. V o i r Cuheune. 

Keuhūre [kcę-^ñr S\, s. f. — Résidu 

du beurre fondu. V o i r Cuhūre. 
Keujené, Keujener ,Keujenére ,Keu-

jeneu, Keujeneūre, Keujeni, Keujīne, 
v o i r Cuheni, Cuhener, Cuhenīre, Cu­
heune, cuisinier, etc., etc. 

Keujîn, v o i r Keuhîn. 
Keujūre, v o i r Keuhūre. 
Keulat [kœla M, N], s. m. — Feu 

follet. 

Keulat [kœla M, N, kœlo I, P, F, 

V, kūlo S], s. m. — 1° Reste de chan­
del le . 2° L e dernier ćclos d'une 
nichée d 'oiseaux; le plus jeune de la 
famille. V o i r Kesād. 3° Bas-bout 
de la table. 

Keulate [kœlat M, N, kœlçl I, P, 

F, kwlat-kilot-kiüat-tyidçt S, kilçt V], 

s. . — I e Culot te ; pantalon. Mè 

tome poule lè ~ èt m'an trouve 

bijin, ma femme porte la c. et j e 

m'en t rouve bien. S' bĉyeu eune ~, 

se donner une c. (se gr i se r ) . 2° P ied 

d'un arbre. ~ de bous, c. de bois 

(chai re à p r êche r ) . 

Keulater [kcęlatē< . . M, N, kœlçtę 
. . I, P, kilolę V ] , v . tr. — 1°' Cu­
lo t te r ; no i rc i r une pipe par l'usage. 
2° v . pr. Se griser, ƒ s'è keulaté 

pus ďeune vaye, il s'est grisé plus 
d'une fois. S' - ľ néz, se c. le nez 
( b o i r e jusqu'à en avo i r le nez rouge) . 

Keulau \kœlō M, 1, P, N], s. m. — 

1° Personnage élu chaque année à 

Fai l ly , le 1 e r d imanche de carême, 

dont la digni té dure une année. 

V o i r Chāti, la figure de gauche re­
présente le Keulau. V o i r Textes 
patois, p. 162—182. 2° Surnom des 
habitants de Fai l ly , V i l l e r s - ľOrme , 
Vany . 

Keulbute [kąlbŭt M, I, P, N, kil-

büt Destry, kilbit V], s. f. — Culbute. 

Keulbuter [kœlbütēi . . M, I, P, N, 
kilbiitē' Destry, kilbitę V], v . tr. — 
Culbuter. 

Keule [kœl M], s. f. — Perche au 

bout de laquelle est attachée une 

l o q u e : le Keulau de Fail ly s'en sert 

le d imanche gras. V o i r Textes patois, 

p. 163. V o i r Keulu. 

Keuléje \ką;lēš M, I], s. m. — 
1° Exerc ice des droits carnavalesques 
du Keulau. 2° Act ion de Keuler . 

Keuler [kqgl& M], v . tr. — T r e m p e r 
la Keule dans le ruisseau et en as­
perger les passants (d ro i t carna­
valesque du dernier j eune h o m m e 
marié à Fai l ly près de Metz ) . 

Keu le rèye [kœlręy M], s. f. — 
Même signification que Keuléje . 

Keulote , v o i r Keulate . 
Keulotè , v o i r Keulater. 
Keul t iver [ką>llivē> . . M, I, N, kil-

tivę V], v . tr. — Cult iver . 
Keulu [kqşlŭ M], s. m. — Même 

signification que Keule . 

Keumant [kœmã M, I, P, N], adj. 

— Ecumant. 

Keume [kcęm M, I, P, N, kœm-

tšœm S, kēm V], s. f. — 1° Écume. 
Fore lè ~, faire ľ é . , avo i r de l 'écume 
à la bouche . Se dit des animaux 
et des personnes, par ex. d'un épi-
lept ique. 2° Résidu de beurre fondu. 

Keumechat , v o i r Keumehhat . 
Keumehhat \kœm%a M, N, kœmxç 

I, P\, s. m. — Paquet de chiffons 

en t iretaine, qu'on allumait et que 

l 'on enfonçait dans le trou de la 



pierre à évier ou N O U S la porte 
de la chambre ou se trouvait une 
veillée. En percevant « c i t e odeur, 

les femmes croyaient que leurs vĉ-

tements étaient brûlés par le Cova t 

et s'effrayaient. Vo i rCrèmesa t ,C înse . 

Keumer [kœmē . . M, I, P, F, N, 
kqìmç-tšœmę-tyœmç . . S, kemę Y], 
v . tr. et inlr . — Ėcumer . - ď rcje, 
é. de rage. 

Byintoūt ľoìn d'Aussreū que keume 
dans lo werc 

Anfìème lo galant, v'iè s'n esprit 

qu'at monté, 

bientôt le vin d 'Auxerro i , qui écume 

dans le ve r re , enflamme le galant, 

vo i là son esprit qui est monté . C. 

H . , I , 210. 

Keumerasse, Keumerosse [kœmras 

M, N, kœmrçs I, kœmrçs-kręmrçs P, 
kamros-kramrps-kœmrçs F, çkœmras 

Landrolľ , kœmras-tšœmras-tyœmras 

S, kemros V], s. f. — Ecumoi re . 

Keumesate [kœmzat M], s. . — 

Gâchette. 

Kcumessieu [kœmsyœ N], s. m. — 

Régulateur d 'une charrue. 

Keumeune [kœmœn M, N], s. f. — 

N o m que portent beaucoup de biens 

communaux. 

Keumîn [kœmĩ . . M, I, P, N], 

s. m. — Cumin. 

Keumous \kœmu . . M, I, P, N], 

adj. — Kcumeux. 

Keunesat [kœnza M, N, kœnzo I, 

P\, s. m. — Coussinet placé sous la 

hotte pour empêcher le dos de s'é-

corcher . 

Keunesé [kœnzē< M, N\, s. m. — 
Espèce de selle à coussinets, dont 

on se servait autrefois. V o i r Keu­

nesat. 

Keunesot, v o i r Keunesat . 

Keuntn [kœnĩ . . M, I, P], s. m. 

— Niais (surnom des habitants de 

Marange-Si lvange) . 

Keupel i [kœpli M, I, P, N], s. m. 

— Tonne l i e r . 

Keupè ' I/.•<«•/>(•• P], v . intr. — Cra­

cher. V o i r Kieuper. 

Keupessate, Keupessote [kqepsal M, 

N, kœpsot I, P\, s. . — T è t e de chou 

mal venu. 

Keupote [kœpçt P], s. f. — Crachai. 

V o i r Kieupate. 

Keūr [kœr M, I, P, F, N], s. m. 

— Cœur. V o i r Kieūr. 
Keūr [k r F], s. m. — Cuir. V o i r 

Cūr. 
Keurbassieu {kœrbasyœ M, N, kçr-

bçsyę I, P\, v . tr. — 1° Jeter par­
dessus ou de l'autre côté . V o i r Cu-
bassieu. 2° Mettre deux objets en 
cro ix . 

Keurbéye \kœrbēy V\, s. f. — 
Grande corbe i l l e à farine. 

Keūre \kœr S\, v . tr. — Cuire. 

V o i r Cure. 

Keuré [kœre ( l e plus souvent au­

jourd 'hui kŭrëi) . . M, I, P, N, kirç-

kŭrç-tšœręi-tšŭrę' . . S, kīrē V], s. m. 
— Curé. Ľ anfé ot pèvè ď tètes de ~, 

l 'enfer est pavé de tètes de c. ƒ. — 

Si lo kīrė lévõr lés-és qiiand-i dit Deo 
gracias, alélouia '., i wārāt tortos lés 
sorciers qui sont ā moté ouon dés chè-
tères èco des cokes dé fromeje sis zōs 
têtes, si l e curé levait les yeux quand 
il dit Deo gratias, alelnia!, il verra i t 
tous les sorciers qui sont à l 'église 

avec des ruches d'abeilles et des 

cercles de fromage sur leurs têtes V. 

Keuréje , v o i r Keuriéje . 

Keurer , v o i r Keurieu. 

Keuriate [kœryat M, N, kęryçt I, 
kęryçt-kęyrçt P\, s. f. — Pet i te 
cuil ler . 

Keuriater [kœryatē' . . M, N, kę-
ryņtę I, kęryoW-keyrolę P], v . intr. 
— Manger à petites cui l lerées; pren­
dre par petites cuil lerées. 

Keur iāye [kœryäy M, N, kęryā I, 
P, tyœrāy S], s. f. — Cuil lerée. 

Keurié je [kceryēš M, I, N, kœrę'i 
P, kürēš S], s. m. — Curage. 



K c i u i i u I/.•<!•;•//</• . . M, I, N, /.•(••/•<•' 
/', kqeryl tåqtryi łyceryi S], v. tr, — 
Récurer; nettoyer. 

Keurious \kqsryu . . M, I, ľ JV, kŭ-
iiiiuľ F, kqeryu taqsryu-tyqeryu-kiryu-
kŭryu S, kiryu V], adj. — Curieux. 

- corne etine chète de pahhou, cu­
rieux comme un chat de pêcheur. 

Si un chytnt po les ~, /' an-n-èreŭs 

ti put, si ou ch . . . pour les c , tu 

en aurais la part ( réponse à un 

Indiscret ). 
Keurnè 1 \ l.<cnıP> P], v . tr. — Ecorner . 
Keurouyc [kqeruy S\, s. m. — Ré­

union île Femmes qui travail lent et 
causent devant la porte . V o i r Qwā-
i . ıye. 

Keusassieu \k<vzasyoş M, N, kçza-
lyţ /, / ' | , v. tr. — R e m u e r v igoureu-
lement; faire inarcher, faire aller. 

Keuscinson \k(vzũsõ N], s. ľ. — Ac­
tivité. 

Kcusi.ilðd, Keusiatè, v o i r Keus-

ni iuyđd, Keusmeuyeu. 

KausmeuySd [kcpzmqeyä M, N, kœz-

mosyū / , / ' , kqezyałå . . S], s. m. — 
l" Personne qui fait un travail de 
peu de profit. 2° Mauvais ouvr ie r . 

Kiusíueuyeu {kœzinœijqe . . M, I, 

ľ. V , koţzyatę . . S], v . intr. — 
I" Faire un travail de peu ď i m p o r -
tance, presque inutile. 2° Remuer . 

Keusmeuyéje [kœzmœtļH . . M, I, 
/', N], s. m. — Bousillage, ouvrage 
mal fait. 

Keusse \kœs M\, s. f. — P i e r r e à 

aiguiser et son étui. 

Keussegnon [kqssñõ M, I], s. m. 

— Coussinet. 

Keussenat, Keussenot [kœsna M, 

.S, kqesnç I, P], s. m. — Coussinet. 

Keussîn |A"(œ>r . . M, I, P, N, S, 

kutî V), s. m. — Coussin. V o i r Oū-
rèyeu. 

Keussîn \k<ŗsĩ M, kçsē P], s. m. 
( ieuf de fourmi. 

Keūte [kõėt S], s. f. — Fournée de 
pain. V o i r Cusse. 

Keuteurc, vo i r Keuli i re . 
Keuli [kęti M, 1, / ' , A', .S', keti \'|, 

s. m. — Coutil. 
Kcutiat [kqztya M ļ, s. m. Petite 

cour. V o i r Cohhèle . 
Keuton \kœl M, I, / ' , A ' ] , s. m. 

— Coton. 

Keutūre [kœtŭr M, I, kqetŭr-kcptąìr 

P N, kiilľir ľ, kudrS], s. ľ. — Cou­
ture. 

Keuva te [kqevat M, N, kcevçt I, ľ, 
djoļimt-kœval-lywiml S, kevlç V], s. 

m. — Cuvette, cuveau; baquet. 

K e u v é \kœvē M, I, P, N, djąıo&-
kœvē'-t œvē . . S, kcvţ-ţļve V ] , s. m. 
— 1° Cuveau; cuve . 2° Bassin de 
l 'homme. 3° Coupole . 
Et quand' 7 ont èdmirè ço superbe 

vèché, 

Is gripent hèrdimant au douzième 

keuvé, 

et quand ils ont admiré ce superbe 

vaisseau ( n e f ) , ils g r impent hardi­

ment à la deux ième c. C. H. , V, 250. 

Keuvela ' , v o i r Keuvieu . 

K e u v e l ā y e [kœvlãy M, N, kœvìãg 

I, P, F, kœvlăy-tšqevlëy S, kevlBy V\, 
s. f. — 1° C u v é e ; cuveau plein de 
l inge. Fāre eune - , faire un c. ( l ave r 
un cuveau plein de l i nge ) . 2° Marmi-
tće de pommes de te r re cuites pour 
les porcs . 

K e u v è l e \kņvęl M, I, P, N], s. ľ. 
— Cuveau. 

Keuve le r [kœvlē> . . M, I, P], v . 
tr. — Mêler . 

Keuve lon [kąevlõ M, I, P\, s. m. 
— Pet i t cuvier . 

K e u v e r ā y e [kœvľåy M, N, kœvľāij 
I, P], s. f. — Cuver ie , cel l ier . 

K e u v e u y e [kœvœ M, N. kqevęy I, 
P, kœvœy-kœvuēy-tšœvœy S, kevēy 
V], s. f. — Li t i è re . E lè haute (hausse) 
~ , à la haute 1. (p rėc ip i t emment ) . 

Keuv iād [kœvyã M, N, kœvyā I, 
P], s. m. — Bredoui l leur . 

Keuvia te [larvyat M, kqĵD ft I, /'], 

s. f. — Chevil let tc . 
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Keuvieu [kœoyœ . . M, I, P, N, 

kœvla'-kœvyi F, kcevyi-tŝcpvyiS, keuye, 

-yœ V], v . tr. — Donner de la l i t ière 

aux bêtes. I n' srè m' keuvyi ènuł, 
il n'aura pas de l i t ière aujourd'hui. 
Se dit d'un individu qui n'est ja­
mais prêt, qui n 'arr ive pas à se 

caser. 

K e u v i ê y e , v o i r K e u v e u y e . 

Keuvio te , v o i r Keuvia te . 

Keuv in [kœvè Rombas ] , s. ni. — 

Arbuste à baies noires. 

Keuv io n [kœvyõ gén. (kevyõ V)], 

s. m. — 1° Pet i t cuveau; petite 

écue l l e ; peti te cuve t t e ; sorte de 

peti te caisse en bois dans laquel le 

on donne aux bêtes de l ' avoine , des 

pommes de terre , etc. Èp'teñz ľ~, 
nate trūye vū r'mate, apportez le c , 
notre truie va v o m i r . Se dit quand 
qqn . fait entendre des éructations 
en société . 

Keuvote , v o i r Keuva te . 
Keuyebate [kcę.ybat M, N, S, kçijbçt 

I, P], s. f. — Fromage blanc, mou. 

En général , la i tage. 

Keuyebat în , v o i r Keuyebate . 

Keuyemant [kœymã M, N, kęijmã 

I, P\, s. m. — Act ion de se cail ler, 

en parlant du lait. 

K e u y é r ' [kœyër-küyēr-k(œ)yœ-küyœ 

M, kęyēr-küyēr-k(ę)yę I, P, kœyīr-
kęyi-kiyi-kyēr F, kœyēr-kœyēy-küyër-

k(œ)yœ-lyœ N, kiyi Landroff, łši łyţ 
tyi S,'kiiyîV\, s. . — Cuiller. - ď 
pūļjon, grande cuil ler en bois à long 

manche, qui sert à dé layer les ali­

ments pendant la cuisson S, V. 

Keuyera te [kœ rat M, N, kęyrçl 
I, P], s. f. — Pet i te cuil ler pour les 
enfants. 

K e u y e r è y e [kœyręy M, N, kţyręy 
I, P, kiţļī F, kıırıjī-tširī(y) S, kurī-
ìaujrī V], s. f. — Cuil lerée. 

K e u y e r è y e [kąņ/ręy M, N], s. f. — 
Cueillette. V o i r K i ā y e . 

Keuyer i [kœyri N], s. m. — Coin 

de chambre non net toyé. 

K e u y e u [k(œ)yœ M, k(ę)yę I, P, 
kyi F, k(œ)yœ-tyœ N, kiyi Landrolľ , 
kuyi-lìśīr-lyīr S, kuye V], v . tr. — 
Cueil l ir . I faut tojos byin ~ Verbe 
qu'an conahhenl, il faut toujours 
bien cueil l i r l 'herbe qu'on connaît 

( i l ne faut par ler qu'en connaissance 

de cause). 

Keuyeu, v o i r Keuyér ' . 

K e u y è y e , v o i r Keuyér ' . 

K e u y è y e [ktøyęy N], s. f. - Clef 
de por te . 

Keuy ī r , v o i r Keuyér ' . 
Keuyou [k(œ)yu . . M, N, S, k(e)yu 

. . I, P], s. m. — Personne qui 

cueil le les fruits. 

K é v è [kęvę V ] , s. m. — Cuveau. 
V o i r K e u v é . 

K è v è l e [kęvţl P], s. f. — Jument. 
K é v e l é [kevle V], s. m. — Cuvelier . 

Quand' lo ~ pèsse, i èt: «È r'Uyer 

lés g'vès!» Quand le c. passe, il c r i e : 

« A relier les cuveaux !» 

K è v è l e r è y e \kçvęlręy M, I, P, N, 
kęvçlrī ļ) S, V], s. f. — Cavaler ie . 

K é v e l é y e [kevlēy V], s. f. — Cuvée. 
V o i r K e u v e l ā y e . 

K é v e l o t [kevlç V], s. m. — Cuvette. 

V o i r Keuva te . 

K é v é y e , v o i r K e u v e u y e . 

K é v i e r [kcinjc V], v . tr. — Donner 

de la l i t ière aux bêtes. V o i r Keu­

vieu. 



K è v i e u [kçvyœ . . M, ^ P, N], s. 

m. — Boucle de la croix Jeannette. 

V o i r Janètc. 

K è v i o n [kęvyõ M], s. m. — 1° A r ­
dil lon. 2° Boucle , anneau qui sert 
à tenir réunies plusieurs clefs. 

K é v i o n , v o i r Keuv ion . 

Kèyan t [kę ã M, I, P, N), adj. — 

Qui se casse, qui s'écaille facilement, 

qui se brise en pièces ; fragile. 

Kèya t [keya M, kayō V\, s. m. — 

Caillou. Fere dés grandes suces sis 

dés piots kaijaus, faire de grandes 

sauces sur de petits c. ( faire grand 

cas de peu de chose) V. 

K è y a t e [kqyal M, N, kçyçt I, P\, s. f. 

— Caillette de veau, qui fait cail ler 

le lait. 

Kèya tous [kęyatu M], adj. — Cail­
louteux. 

K è y e [kęy M], s. f. — Eca i l l e ; 
éclat ; parcel le ; esquil le. V o i r Caye . 

K è y è [k(ę)yę I, P\, s. f. - Cuiller. 
V o i r Keuyér ' . 

K è y è [k(ę)yç I, P], v . tr. -
Cueill ir . V o i r Keuyeu . 

Kèyebo te , v o i r Kèyeba te . 
Kèye inan t [kęymă I, P\, s. m. — 

Act ion de se cai l ler (en parlant du 
la i t ) . V o i r Keuyemant . 

K è y e r è y e [kęyrēy I, P\, s. f. — 
Cuil lerée. V o i r K e u y e r è y e . 

Kèye ro te , v o i r Keuyera te . 
K è y e r o t è 1 [kęyrçtţi P\, v . intr. — 

Manger à petites cui l lerées. V o i r 
Keuriater. 

K è y e u [kçyœ . . M, I, P, N, kayi S\, 

v . intr. — 1° Ca i l l e r ; coaguler . Se 

dit surtout du lait. 2» Grumeler . 

K è y i , v o i r Keuyé r ' . 

K è y o t e , v o i r Kèya t e . 

K è y o u , v o i r Keuyou . 

K è y o u s [kçyu M,I\, adj. —Calleux. 

J'ŭ lés mins kèyoūses, j ' a i les mains 
calleuses. 

Kèyoūse t é [kęyūstē> . . M, I], s. f. 
— Callosité. 

Ki [ki S, V], s. m. C . . . Voir 
Cul. 

Kiāchād [kyãšā V], loc. adv. — 
A ľ i m p r o v i s l e . 

Kiachate \kyašat M, kyçšçt l, /', 
kyašat-tyašat N, tăqsšat-tyqešat .S', 
kyešçt V], s. f. — ť> Clochette. -
de bèrbis, si lène inflata. 2" Cam­

panule. 

Kiache [kyaš M, kyoš I, P, kyaŜ 

tyaš-kyœš N, tšœš-tyœš S, kyeš V], 

s. f. — Cloche. ~ de fé, c. de 1er 

(d ig i ta le ) . QIÍ ' n'oŭye qu'eune ~, 

n'oŭye k' i son, qui n'entend qu'une 

c , n'entend qu'un son. An n' sèrînt 

s'ner lés ~ èt caler an procession, 

on ne saurait sonner les c. et aller 

à la procession (on ne peut être au 

four et au mou l in ) . Quand-i set ãque, 

ç'ał corne si an s'nint lés ~, quand 
il sait qqch . , c'est c o m m e si on 
sonnait les c loches ( i l ne peut 
garder de secre t ) . 

Haut montāye, 
Cohh èpretāye, 
Jambe de chinve 
Èt cul ďvé, 
Qď at ç' qu' ç'at qu'eè ? 

Haut montée, court apprêtée, j a m b e 

de chanvre et c . . ouver t , qu'est-ce 

que c'est que cela? — U n e c loche 

(dev ine t t e ) . 2" A m p o u l e à la peau. 

3° Angélus. 

Kiachi \kyaši M, kyçši I, P, kyait-

tyaši-kyqeši-tyqeši N, tšcęšœ-tyœšœ . . 

S, kyeše V\, s. m. — Clocher . 

Kiaîer \k ŭj& . . M, I, P, kyū[<v-
tyăfqe N], v . intr. — Claquer de la 
bouche c o m m e le font certains ani­
maux en mangeant. Sitoūt qu' lè 
tau e at mînse, lè gueule li ttafe, 

aussitôt que la table est mise, il 

c laque de la bouche . 

Kiakiat [kyakya M], s. m. — Gr ive 

de la grosse espèce. 

Kiakiat \kyakya-tyatya N], i n l e i j . 

— Cri pour appeler les porcs. 
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Kitimptn I/.•;/<//»( • • M, /, / ' , kyăpĩ-

tyăpl N], s. m. Clampin, boiteux. 
Kiampinant [kyãpłnă M, I, P, N], 

adj. Clopinant. 
Kiampiner [kyāpinfí . . M, I, P, N], 

v . intr. — Boiter . 
Kianchate [kyãšat M, kyâšçt I, P, 

kyãíat-tyăšat A 7 ] , s. m. — Petit loquet . 
Kianche [kyãš M, I, P, klăš F, 

kyãš-łyāš N, tyãš S, kyëš V], s. f. — 

Clenche, loquet . 

Kiancheu [kyãšœ . . M, I, P, klãši 

F, kyăšœ-tyãšœ N, tyãši S], v . intr. 

— Fe rmer et ouvr i r avec le loquet ; 

essayer d 'ouvr i r une por te fe rmée. 

J'ā kiancheu è ľ euhh, j ' a i essayé 
d 'ouvr i r la por te . 

K iapāye [kyapăy M, kyapāy I, P, 
kyapăy-iyapåy N], s. f. — Soufflet. 
J' ťanvaye eune - , j e t ' envoie un s. 

Kiaper [kyäp& . . M, kyapç I, P, 
kyäpą'-lyäpœ N], v . intr. — Frapper . 

- èprès i-n-ciihh, f. à une por te . 

Kiaquer {kyäkē> M, kyakç I, P, 

klakw F, kyäkœ-tyäkœ N, tyakę> . . 
S], v . tr. et intr . — 1° Claquer. 
'L èueŭt si freūd qu'i kiaqueŭt dés 

dants, il avait si froid qu'il claquait 

des dents. 2° Se dit du bruit que fait 

l'eau compr imée dans les chaussures 

ou du glouglou des boutei l les. 3° D i r e 

( p é j o r a t i f ) . Is n'ont m'grand choūse 
è - , ils n'ont pas grand chose à 

d i re , ƒ n'è m' kiaqué i mat, il n'a 

pas dit un mot . 4° Dépenser son 

bien, sa fortune. Il are bintoũt claquœ 

ses sous, il aura bientôt dépensé 

son argent F. 

Kiã re [kyår I, P], s. m. — Clerc 

de notaire. 

Kia rè [kyarę / ] , adj. — Dispos ; gai . 
Kiarèt , v o i r Kiè rè t . 
Kiār ieu [kyäryœ M], adj. — Gai ; de 

bonne humeur ; en joué ; évei l lé , vif . 

Kiat \kya M, kyç I, P, kya-tya N, 

lya S], s. m. — N œ u d coulan t ; 

nœud de ruban. Fās i ~ è ť grāle, 
lais un nœud à ton co l . 

Kiatant \hjulà M], adj. Glissant. 

Kiate | A \ ^ / S], s. ľ. — Gousse d'ail. 
V o i r Kieute. 

Kiatous [kyatu M], adj. — Boueux. 
Kiaubosse [kyōbçs M, I, P], s. ľ. 

— Fclaboussure. V o i r Leuche. 
Kiaubossieu [kyōbçsyoz . . M, I, /', 

klabusi F, klōbosyœ Landroíf , kiōbosę 
V], v . tr. — Éclabousser. Vo i r 
Dekièbossieu. 

Kiaubossūre [kyōbosñr M\, s. f. — 

Fclaboussure. V o i r Kiaubosse. 

Kiaude [kyōl V], n. pr. — Claude. 

V o i r Guiaude. 

K i ā w [kyãw M, N], s. m. — Clou. 

V o i r K i o w . 

K iawer [kyawē' . . M, N], v . tr. 
— Clouer. V o i r K i o w e r . 

K iawī re [kyawīr M, N], s. ľ. — 
Clou t i ė re (enc lume d e c l o u t i e r ) . Vo i r 
K iowi r e . 

Kiawti [kyawti M, N], s. m. — 
Cloul ier . V o i r Kiowt i . 

K i ā y e [kyāy V[, s. ľ. — Claie. 
V o i r K i é . 

K i ā y e [kyăy M, kyāy V], s. f. — 
Cueillette de fruits. V o i r K e u y e r ô y e . 

Kibo lè [kibolę V], v . tr. — Cul­
buter. V o i r Cuboũler. 

Kibou lèye [kibulęy Gorze ] , adj. — 
Se dit d'une femme qui v ient d'ac­
coucher . 

Kicambōle [kikãbōl V], s. f. — 

Culbute. V o i r Cucamboūle. 
Kicat, Kicak [kikā-kikãk M, kika-

kikak I, P, F], s. m. — Oeuf ( t e rme 

enfantin) . 

K i c a y e [kikäy M, N, kikay I, P], 

s. f. — 1° Débris de vaisselle, 

de ver res cassés, tessons. Fāre dés 
~ , casser de la vaisselle ou des 
ver res . 2" Tou t objet de peu de va­
leur qu 'on achète à la fo i re . 

K i c ā y e [kikåy M, kikāy I, P\, s. f. 
— F e m m e qui l o u c h e ; femme pré­
tentieuse. 

K i c ā y e r è y e [kikåyrēy M, kikãyrįy 
I, P], s. f. — Quincai l ler ie . 



Kiche [kiš S, V], s. ľ. — Sorte de 
galette garnie de fromage blanc et 
de petites tranches de lard. 

Kiche \kiš M, V], s. f. — Cime 
d'un arbre. E lè ~, au sommet . 

K i é [ky& . . M, I, P, klcė F, ky&-
k œ-tyœ N, tšç'-tyę' . . S, kyę V], s. 
. — Clef. Mate ìè ~ ďzos ľcuhh, 

mettre la clef sous la por te (s 'en­
fuir sans p a y e r ) . Il è j'taf lè cla> 

sus la fosse, il a j e té la c. sur la 

fosse ( i l a renoncé à l 'hér i tage) F. 

Tiat ç' qu'ai pus kié que ľ jo ? — 
Euiie kié. Qu'est-ce qui est plus clair 
que le j o u r ? — Une clef (dev ine t t e ) . 

K i é [kyēi . . M, I, P, klat F, ky& 
N, Išēi-tyē'. . S, kyē V], adj . — Clair. 
Ç'at ~ corne ď lè brobe, c'est c. 

c o m m e de la boue. Ç'at ~ corne 

eune sope au bodìn, c'est c. c o m m e 

une soupe au boudin (c'est confus).— 

Au sens figuré, on dit dans S : Mer', 

lier', tcheŕ, dans V: kiêŕ : Lo vin at 
tie.r', le vin est clair. Mè ch'minche 
al lot tchére, ma chemise est toute 
c , l 'étoffe en est toute mince S. 

K i é [kyē' M, kyāy-tšāy V], s. f. — 
Claie en osier sur laquelle on fait 
sécher les fruits. V o i r Tchayate , 
Tchèya te . 

K i é [kijßi M, kyēi-lyē' N], s. f. — 
Grande cui l ler avec laquelle on sert 
la soupe. 

Kièbauder [kijçbōdē . . M, I, P, 
N, klabōdw F], v . tr. — Clabauder. 
V o i r Dekièbauder. 

Kièchat [kyęša M, kyešç I, kyçšç-
kyišę P, klišç F), s. m. — Target te . 

Kiéche [kyeš V], s. f. — Cloche. 
V o i r Kiache. 

Kièchot, v o i r Kièchat . 
Kiécher [kyeše V], s. m. — Clocher . 

V o i r Kiachi . 
Kiéchote Ikyešot V], s. . — Clo­

chette. V o i r Kiachate. 
K iède [kyęt M, I, P, kyęt-tyęt N, 

tšęł S, kyet V], adj . — T i è d e . 

Kièdeūr [kyędœr M\, s. ľ. — T i é ­
deur. 

Kièdi [kyędi M, kyędi-tyędi N\, v. 
tr. et intr. — T i é d i r . 

Kièdous \kyçdu . . M,I,P\, adj. 

T i è d e . 'L è ľ sang ~, il a le sang 
t iède ( i l ne s 'emporte pas faci lement) . 

Kiè lãcé [kyęlãsēi-kilüsēi M, kyąlãsB 

1, kyęlāsē'-kęlā P, kyeÏÏisēi-l ęlüspì N, 

tšçlāsēi-tyęläsē' . . S, kyelāsç V\, s. 
m. — Lait cail lé. 

Kiémessé [kyemsē V], s. m. — Ré­
gulateur d'une charrue. V o i r Kieu-
messé. 

Kiépant [kyepã V], s. m. — L o n g e 

de fouet. V o i r Kieupant. 

K ièpãye [kyçpäy M, kyçpäy-tyępüy 
N, Išępäy-tyçpāy S], s. f. — Groupe 
de vaches, de chevaux, etc., tenus 
avec une co rde . 

Kiépè [kyepę V], v . tr. — Cracher . 
V o i r Kieuper . 

K i é p è {kyepę V], v . tr. — Attacher . 
V o i r Änkiaper . 

K iép î r e [kyepīr V], s. f. — Hart 
qui sert de l ien . Vo i r Änk iape . 

Kiépote [kyepot V ] , s. f. — Cra­
chat. V o i r Kieupate. 

Kièpūre [kyępür M, I, P), s. f. — 
Kclaboussure. Qund ľ wèré bève, ç'at 

ď lè ~, quand le taureau bave, c'est 
de l 'é . 

K i é r ' įkyër ľ], s. f. — Cuiller. 
V o i r Keuyér ' . 

Kiér ' , v o i r K i é , clair . 
K i è r ā y e [kyęrãy M, kyęrāy I], s. . 

— Ecla i rc ie . 
Kiè rè t [kyęrę M (kyãrę B u e ) , kyęrç 

I, P], s. m. — Clairet. L e clairet est 
du vin qui a fermenté dans le. 
tonneau, et non dans la cuve sur 
la grappe. L 'on pressure le raisin 
et on met le moût en tonneau dès 

que la vendange est faite. C'est une 

spéciali té du pays Messin, très es­

t imée des gourmets . 

Kiér i jājā [kyeri jājā V], s. m. — 
Sorte d 'herbe. 



Kièrpi [kgęrpi V, tiçrpri-tgçrpi S\, 
n. pr. — Kerprich-au-Bois, v i l l . de 
ľ a r r . de Sarrebourg. 

Kièr té [kgęrtP . . M, I, P, klärta' 
F, k ľľlc'-hjerlē' N, tšarlęi-tyçrtç' S, 
kgotç V], s. f. — Clar té; l umiè re ; 
lampe al lumée. 

Kièrtous [kgęrtu . . M, I, P, kyęr-
tu-lyçrtu N], adj. — Clair, lumineux. 
A Metz, les anciens disent Clarteūs 
pour clair. 

Kièsse [kyçs P], s. f. — Gousse 

d'ail. V o i r Kieute. 

Kièssot [kgęsç I, P\, s. m. — Écla-
boussure. V o i r Kieussat. 

Kiè ton, v o i r Kieuton. 
Kieu, v o i r K ié , Kieūr. 
Kieucat \kgteka M], s. m. — H o ­

que t ; nausée; éructation. 
Kieuche, v o i r Kieuhhe. 
Kieuche [kyœš N, S], s. f. — Cloche . 

V o i r Kiache. 
Kieuchi [kyœši S], s. m. — Clocher . 

V o i r Kiachi . 
Kieuhhe \kyœ% • • M], s. f. — 

N o y a u comest ible de la noix. 
Kieuker [kııq?kë< . . M, I, P, tšokę-

tyokç . . S, kyokç-kyukç V], v . intr. 
— A v o i r le hoquet , avo i r des renvois , 
un soulèvement d 'estomac. 

Kieukè [k œkç . . S, kyuke V\, v . 

intr. — Glousser. Lè covrosse kiouke, 

la couveuse glousse V. 

Kieule [kyœl F], s. f. — Ecuel le . 

V o i r Cwé le . 

Kieulète , Kieulote [kyœlųt-kyœlot 

F], s. f. — Pet i te écuelle. V o i r C w é -

late. 

Kieumant [kyífinã M, kyœmă-tyœ-
mã N], n. pr . — Clément. 

Pèssėe lè Sint Kieumant, 
N' seume pus ď freumant, 

passée la S t -C , ne sème plus de fro­

ment . 

Kieumessé, Kieumessu [kyœmsēi-
kyœmsü M, I, P, kyœmsē'-kyœmsœ-

tyœmsü N, tyœmsñ S, kyemsë-kyœmsē 
F ] , s. m. — Régulateur d'une charrue. 

Kieupant [kgqepă-tyqspã S, kgepă 
V], s. m. — Longe de fouet. 

Kieupate [kgqspat M, kyœpçt I, kgqe-
pol-kæpol P, kyœpat-tyqepat N, tŝqe-

pat-lywpat S, kyepçt V\, s. f. — Cra­

chat; salive. Lèye li èvaler se ~, 

laisse-lui avaler sa s. (laisse-lui le 

temps de finir, ne sois pas si pressé). 

Kieuper [kgqepff M, kycępę . . tyœ-

pę I, kcepęi-kyœpęi P, kycępœ-tyœpœ 

N, tšœpę-lyœpę . . S, kycpç-kyopę-tye-
pę V], v . intr. — Cracher. 

Kieūr [ky ľ-kyqe M, kyœr I, P, 

kgõèr-tgœr N, k r-tgœr S, kēr V], 
s. m. — Cœur. De tôt s' ~, de tout 

son c. Pè F - , par le c. (apprendre 

par c ) . E ~ jun, à c. jeun (à j eun ) . 

Panre so ~ por autru, p rendre son c. 

pour autrui (penser , raisonner com­

me si on était un aut re) . Awer ~ è 

byin tare, avo i r c. à bien faire 

(vou lo i r bien faire q q c h . ) . J'an-n-ã 

mau ľ ~, j ' e n ai mal le c. (cela me 
fait de la pe ine ) . V o i r Keūr . 

Kieūr \kyœr M\, s. m. — Chœur 

d'église. 

Kieussat [kyqesa M, kyęsç I, P, 
kyœsa-tyœsa N, tyisü S] , s. m. — 

L i q u i d e qui s 'échappe d'un vase 

qu'on a remué t rop fort. 

Kieute [kyœt M, kyes P, kyœt-tyœt 

N, kyal S, kyçt V\, s. f. — Gousse 

d'ail, d 'échalote. 

Kieuton [k œlõ M, kyętõ I, P, klctõ 
F, k œtõ-tyœtõ N, tyœtõ S\, s. m. — 

1° Capitule de bardane. Lés guè-

hhons jcutent dés ~ ans bācèles, les 
garçons jet tent des c. aux jeunes 
filles. V o i r Rābi. 2° Crampon, per­
sonne dont on ne se peut débar­
rasser. 

Kieuvieu [kyœvyqe N], s. m. — 

Clavette ; clou plat. 

K i è v a t e [kyęvat M, N, kyçvçt I, P, 
klavçt F, tšçvat-tyęvat S, kyevot V], 
s. f. — Clavette qui sert à régler 
la p rofondeur du sil lon. 
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K i è v é , K i è v î n [kyęvß M, kyęu . . 
I, ľ, kyevĩ-tyevĩ N, kgţvę-łgęvę V], 
s. m. — Clavelée , maladie érupt ive 
contagieuse des bêtes à laine et du 

porc . 

K i é v o t e , v o i r K i è v a t e . 

Kignat [kiña S], s. m. — Coin. 

V o i r Keugnat . 

Kignon [kiñõ P], s. m. — Coin. 

V o i r Keugnon. 

Kihhe [ki% V], s. f. — Cuisse. V o i r 

Keuhhe. 

Kikak \kikäk M, N, kikak I, P], 

s. m. — Oeuf ( te rme enfantin). On 

le cuit sous la cendre après avo i r 

c raché dessus pour l ' empêcher de 

se fendre ( c royance popula i re ) . 

K ike [kik M, I], s. f. — Poin te . 

Rïkéle , K i k e l é y e [kikēlV, kiklēy S], 
s. f. — Sommet d'un arbre. V o i r 
Kèpè le . 

Kiker [kikP . . M, I, P], v . intr. 
— Par le r (pé jo ra t i f ) . I n'è m' kikć, 
il n'a pas parlé ( i l n'a dit m o t ) . 
V o i r Kioker . 

Kikèr lake [kikçrlak M, N], s. f. — 

Hardes, guenilles, haillons. Prands 

tés ~ èt s' fous ľcamp, prends tes 
hardes et si fiche le camp. 

Kikik \kikik S] , s. m. — Oeuf ( t e rme 
enfantin) . V o i r Cwik . 

Ki lācé [kilãsēi M\, s. m. — Lai t 
cai l lé . V o i r Kiè lācé . 

Ki lād [ƒr/fð V], s. m. — Personne 

qui a un gros de r r i è re . 

Ki lbi te [kilbit V], s. f. - Culbute. 

V o i r Keulbute. 

Ki lbi tè [kilbite V], v. tr. — Cul­

buter. V o i r Keulbuter. 

K i lo te [kilçt V], s. f. — Culotte. 

V o i r Keulate . 

Ki lo tè [kilotę F ] , v . tr. — Culotter. 
V o i r Keulater. 

K i l t i vè [kiltivę V], v . tr. — Cul­
t iver . V o i r Keul t iver . 

Kinkin [kêkë AzoudangeJ, s. m. 

— Clinquant. V o i r K y î n c ā y e . 

Kinkin [kêkê Azoudange], s. m. 
— Petit doigt de la main. 

Kinne \kèn M, I, kin P, kln kën N, 
kēn-tšēn S, kēn V\, s. f. — t» Cane. 
/ haye corne eune - , il marche 
c o m m e une c. — Quand' eune k nt 
cort è ľowe, tortous lés kenes y co-
ront, quand une c. court à l'eau, 
toutes les c. y courent . 'L è ojoě 
yeque è fāre corne dés kenes ċ chètrè 

èt dés õyes è farè, il a toujours 

qqcħ . à faire (que lquechose ) c o m m e 
des c. à châtrer et des oies à ferrer 
( i l s 'occupe toujours de niaiseries, 
il n'a pas le temps de faire qqch . 
de sér ieux) S. 

Kînquāye ļkĩkäy S], s. f. — Clin­

quant. V o i r K y î n q u ā y e . 
K i n v e [kèf P\, s. m. — Tamis . 

V o i r K y i n v e . 
K i ō , v o i r K i o w . 
Kioche |A"Í/Oš I, P], s. f. — Cloche. 

V o i r Kiache . 
Kiochi \kyoši I, P\, s. m. — Clo­

cher. V o i r Kiachi . 
Kiochote [k osçt I, P], s. f. — Clo­

chette. V o i r Kiachate. 

K i ö d (sint) \kyõ V ] , n. pr. — 

St.-Cloud. E lè Sint ~, lè lampe ŭ 

kiõ, à la S t . -C, la lampe au clou. 

K i o k è [kyçkę V\, v . intr. — A v o i r 
le hoquet . V o i r Kieuker . 

Kioker \kyçkē' . . M, I, P, klukw 
F], V. intr. — Par le r ( p é j o r a t i f ) . 
.Sons ~ , sans p . (sans dire m o t ) . — 
I n' klouke pus, il ne dit plus rien 
F. V o i r Kiker . 

K iōne \kyom N], s. f. — P i v o i n e . 
V o i r Kioūne . 

K i o p è [kyņpę V], v . tr. — Cracher. 
V o i r Kieuper . 

K iō re , v o i r Kioūre . 
Kio t [kyç I, P], s. m. — Noeud 

coulant. Vo t r Kiat . 
K io t [kyç V], s. m. — Ti l leu l . V o i r 

Teuyat . 
Kio te [kyot V], s. . — Gousse 

d'ail. Vo i r Kieute. 
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Kiotè [kųçtę V], s. . — Clarté. 
Voir Kièr té . 

Kiou, v o i r K i o w . 

Kiou [kgu . . M, I, P, N, S], s. m. 

— Personne qui cueil le les fruits. 

V o i r Keuyou . 

Kioukè I kyukţ V], v . intr. — 
Glousser. V o i r Kieuker . 

Kioūne [kyūn M, kgōm-kgūn N], 
s. . — P i v o i n e . V o i r Pioūne. 

Kioūre [kyũr M, I, P, klūr F, 
kyō"r-kyūr-tyō»r-tyūr N, tšōr-tyōr S, 
kyōr-tyōr V], v . tr. — Clore , fermer . 
Kioūs ľeuhh, ferme la porte . Kioūs 
tè mūwe, ferme ta bouche ( tais- toi) . 

Kioūs [kyŭ M, kyū-tyō" N], s. m. 
— Clos, enclos . 

Kioūse \ kyūs M, I], s. f. — I e Ecluse. 
V o i r Cluse. 2° Abreuvo i r . 

Kiouwer , v o i r K i o w e r . 
K iouwī re [kyuwīr M, I, kliuvīr F], 

s. f. — Oiseau qui ressemble à la 

pie-gr ièche. 

K i o w [kyçw-kyāw-kyu M, kyçw-kyu 

I, P, klō-klu F, kyow-tyçw N, kiow 

Lanilroff, tšō-tyō-tyõ"-tyņw S, kyō-
tyō V], s. m. — 1° Clou. Megue corne 
i çant ď ~, maigre c o m m e un cent 
de c. 2° Furoncle . 

K i o w e r \kyçwē'-kyawē<-k ıuvē' M 
kyçwç . . I, P, kloww F, kyçwo-tyo-
woę N, klawē' Lanđroff, kyawę-tšawę-
tyawç . . S, kluwţ-kyowę-tyçwę V], 
v . tr. — Clouer . ~ ľ parolì, faire 

taire. I vaut mieus s' kiawer lè boche 

une ď mau pSler, il vaut mieux se 
c louer la bouche (se taire) que de 
mal parler . 

K iowī re \kyçwīr-kyawīr M, kyçwīr 
I, P, kyowĩr-kyaivīr-tijĢwīr N, tšawīr 
S], s. f. — Clout ière (enc lume de 
c lou t ie r ) . Lés bones ~ ne s'treuvent 
meu dans ľ pès ďi ch'vau, les bonnes 
c. ne se t rouvent pas dans le pas 
d'un cheval . Se dit de qqch . de rare. 

Kiowt i [kyowli-kyawti M, kyçwti 
I, P, klūti F, kyçwti-kyawti-tyowti N, 
tšawti-tyawti S], s. m. — Cloutier . 

Lo m'tl ď - è chu dans lè machine 
è fāre dés kìows, le métier de cloutier 

est t ombé dans la machine à faire 

des c. (la machine a tué le mé t i e r ) . 

K ipè l e [kipęl S\, s. f. — Cime d'un 
arbre. V o i r Kèpè le . 

Kipol tād [kipçltā V], s. m. — Cul­
bute. V o i r Keulbute. 

Kira, v o i r Ki r i . 
Kirasse [kiras S, ľ ] , s. f. — Cui­

rasse. V o i r Curasse. 
Kirassyi \kirasyi . . S, V], s. m. 

— Cuirassier. V o i r Curassieu. 
Kirbassieu, Kirbossiè [kirbasgqş M, 

kirbçsyę I, P\, adj. — 1° Renversé 
par suite d'un choc. 2° Tor tueux . 

K ī r é [kīrē V], s. m. — Curé. V o i r 
Keuré . 

K ī r i ! K ī r i ! [kīrí kīri M, I, P, N, 
kirä-kiri-tśĩri S], s. m. — 1° Jeune 

canard. 2° Cri pour appeler les 

canards. 

Kir ious \kiryu S, V], adj . — Cu­

rieux. V o i r Keurious. 

Ki rk ī r èt au wi rwī r ( au ) \kirkīrę 
ō wirwīr M, ƒ ļ , loc . adv. — N e se 
rencontre que dans l 'expression : 
Chanter au ~, chanter faux, sans 
aucun ensemble. 

Kiūché, Kiūhhé [kyŭšē'-kyñxē' M, 
I, P, klľixē' Landro f f ] , s. m. — Cou­
ve rc l e , fe rmoir , boucle . V o i r Cūhhé. 

Kiuhhé [kgŭxff M, I, P, N\, s. m. 

— Grand v o i l e blanc que portaient 

les femmes aux enterrements . 

Kiūse [kyiìs M, I], s. f. — Écluse. 

V o i r Cūse, Kioūse . 
K ī v e [kīf V], s. f. - Cuve. 
K i y i [kigi F, L a n d r o f f ] , s. f. — 

Cuiller. V o i r Keuyér ' . 
K i y i [kigi Landro f f ] , v . tr. — Cueil­

lir . V o i r Keuyeu . 
K i y ĩ e [kiyī F], s. . — Cuil lerée. 

V o i r K e u y e r ê y e . 
Klambochu [klãbçšü F], s. m. — 

Balançoire. V o i r Chèrgatu. 

Klambotchi [klãbçtši F], v . intr. 

— 1° Balancer . 2« Cahoter . 
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Klèbeure, Klèbeur lé [klełxŗr-klę-
bąTlfi L a n d r o f f ] , s. m. — Hanneton. 
V o i r Heulat. 

K léméne [klēmĕn V], s. f. — Son 

provenant de la mouture du gruau. 

K lènāye , K lène \klçnāy-klçn F], s. 

f. — Chanvre net toyé et préparé 

pour la quenoui l le . 

Klè ton \klçtõ F], s. m. - Capitule 

de bardane. V o i r Kieuton. 

Kleumai [klqemaţ F], v . intr. — 
Cil ler , remuer les paupières, cli­

gner de l 'œil . 

K l i [A-/Í V ] , adj. — 1° Maigre , sec. 

L'ōmc lè ot - , i chère lot, cet h o m m e 

est m a i g r e , il tombera ( m o u r r a ) 

bientôt. 2° Disjoint. Se dit des ton­

neaux dont la sécheresse a disjoint 

les douves . Noť g'vè ot - , i col, 

notre cuveau est d., il coule . 

Kloukai [klukw F], v . intr. — Par­

ler . V o i r Kioker . 

Knèpe [knçp gén . ] , s. f. — Houlette 

de farine appelée en Lor ra ine Mous 

( b o u c h é e ) d 'Älemand. On met dans 

une écuelle une l iv re de farine, 

quatre œufs entiers, un peu de sel, 

on moui l le avec du lait ( o n ajoute, 

si l 'on veut, de la c rème ou un peu 

de fromage b lanc) et on forme du 

tout une pâte épaisse et ferme. A v e c 

une cuil ler à bouche , on détache 

des morceaux de cette pâte, de la 

grandeur de la cuil ler , on pousse 

ces morceaux avec le doigt dans l'eau 

bouil lante, où on les laisse cuire 

de dix à quinze minutes. L e tout 

est dressé sur un plat où l 'on verse 

des miettes de pain frites au beurre . 

On peut aussi frire dans du beurre 

un o ignon d é c o u p é : on ajoute de 

la c r ème et on verse immédia tement 

sur les k. Les jours maigres, on les 

a c c o m m o d e en vinaigret te . A u r i -

coste de Lazarque , op . cit. , p. 232. 

Kōkeu le [kōkņl M, N], s. f. - Plat 
préparé par les Juifs de Lor r a ine . 
U n e d e m i - l i v r e de pain blanc, 

t rempé dans l'eau, est bien égoultėe 
et passée dans la passoire; une 
demi- l ivre de graisse de bœuf est 

découpée en petits morceaux; on y 

ajoute une demi- l iv re de farine, du 

sel, un quart de sucre, de la can­

nelle, des raisins de caisse, une 

poi re pelée et coupée en petits 

morceaux, quatre œufs. Mélanger 

le tout, verser dans une casserole 

envi ron un quart de li tre d'huile, 

faire chauffer en graissant bien 

l ' intérieur. Y déposer alors le mé­

lange ci-dessus en le pressant bien. 

Couvrez et faites cuire au four 

pendant au moins cinq heures. Ren­

verser dans un plat pour servir . Auri-

coste de Lazarque , op . cit. , p . 2 >!). 

Kokléhof \koklehof V ] , s. m. — 

Baba, gâteau dans la composi t ion 

duquel entrent des raisins de caisse. 

Krelu [krçlŭ N o v é a n t ] , s. m. — Gas­

tralgie. 

Kwāke r \kwåkē> . . M, N, kwākę 
. . I, P\, v . intr. — Croasser. 

K w i n k ã y e s [kwĕkāg F], s. . pl . 
— Rires accompagnés de cris désor­
donnés. 

K y i [kyi F], v . tr. — Cueill ir . V o i r 
Keuyeu . 

Ky ichè t [kyiSę P], s. m. — Tar ­
gette. V o i r Kièchat. 

Kytnchate [kgîšat M, N, kyĩšçl I\, 

s. f. — 1°Clochet te ; sonnette. 2°Cam­

panule des prés. 3° Fumeter rc blanc 

ou rosé. 

Kyinche [kgëš V], s. f. — Clenche. 

V o i r Kyanche . 

Kyînchote , v o i r Kyînchate . 

K y î n q u ā y e [kyĩkãy M, N, kyĩkāy . . 
I, P, klēkãy F, kĩkăy . . S], s. f. — Clin­
quant; en général , tout objet de peu 
de valeur que l 'on achète à la fo i re . 

Ky înson [kgĩsõ M, I, tyīsęs S] , s. 
f. — Eclaboussure. 

K y i n v e [kyèf P, kêf Gorze ļ , s. m. 
et f. — Tamis . 

K y i n v è 1 [kyèvęi P], v . tr. — Tamise r . 
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'L, pron. pers., devant consonne. 
- Il, elle. 

Lā [la . . M, I, P, N], interj. — 
Holà I (terme de charretier, pour 
arrêter). 

Lā, voir Lacé. 
Lā [lu V], s. m. — Rat. Voir Lō. 
Lābant [lābã V], s. m. — Lambin. 

Voir Lambinou. 
Labé [lãbff . . M, I], s. m. — Ab­

bé. Lo ~ n'è m' élu au motin aujdu, 
l'a. n'a pas été à l'église aujourd'hui. 

Laboréje [labęrēš M, X, loborēš . . 
I, P\, s. m. — Labourage. Voir Ra-
boréjc. 

Laborer [labçrē' . . M, N, Içborę 
. . I, P], v. tr. — Labourer. Voir 
Raborer. 

Laborou [labçru M, N, lobçru . . 
I, P], s. m. — Laboureur, cultiva­
teur; fermier. Voir Raborou. 

Lacé [lasē' .. gén.], s. m. — 1" Lait. 
- ď Note Dème, 1. de Notre Dame 
(chèvrefeuille ou fleur de Suzette). 
- ď colieuve, 1. de couleuvre (tithy-
male), sève de certaines plantes, par 
ex. le millepertuis. Cochon ď ~, 
cochon de 1. (Rombas). Lo tron 
at chu dans ľ ~, ľétron est tombé 
dans le lait (le projet a échoué). 
Eune vèche de rahh -, une vache 
de 1. frais (qui vient de vêler). / 
s'ampoūte corne eune sope au - , il 
s'emporte comme une soupe au 1. 
Voir Hūler. 2° Laitance des poissons. 

Lăcerèye \Iāsrĕy S], s. f. — Lai­
terie. Voir Lāteréjc. 

Laceron [lasrõ F], s. m. — Lacet. 
Voir Leçon. 

Lachate, voir Lahhate. 
Lâche, voir Lāhhe. 
Lache-pat [laš pa M, N, IçŠ pç I, 

P, F], s. m. — Lèche-pot (index de 
la main droite). 

Lacheu \lašœ . . M, N, S, Içšę . . 
I, P, V, lęši-ìiši-lçši F], v. tr. — 
1° Lécher. I n'è m' angrèhhieu an 
lâchant les muhhs, il n'a pas engraissé 
en léchant les murs. 

Que traie, lâche, 
Que d'mare, chache. 

Qui trotte, lèche, qui demeure, sèche 
(quand on fait de l'exercice, quand 
on travaille, on gagne de l'appétit). 
S'emploie aussi au figuré. 2° Em­
brasser souvent. 

Lacheu [lašœ M, N, loše I, P], s. 
m. — Louchet, pelle dont se servent 
les terrassiers. 

Lacheu [låŠqz . . M, N, S, lāšę . . 
I, P, F, V\, v. tr. — Lâcher. -
lés bêtes, 1. les bêles (pour les con­
duire aux champs); ~ bwêre, lâcher 
les bêtes à l 'abreuvoir. 

Lachi \lašì S], s. m. — Supplément 
de nourriture que l'on donne au 
bétail. 

Lachon [laŝô M, N, S, lošõ V\, s. 
m. — Chose à lécher; friandise. Jè-
mās chète qď è chèsson, n'è butin ~, 
jamais chat qui a chaton, n'a bonne 
friandise (un chat qui a des petits 
leur laisse tout ce qu'il a de bon). 

Lachou \lašu M, N, S, lošu . . [, 
P, F, V],s. m. — Gourmand, Ivrogne. 



Lacl [lasi F], v. tr. — Lnccr. Voir 
I ıs< Icu. 

Lldon \tåayð . . M, I, P, N], s. 
m Diminutif de lait (terme en-
i i i i i i n ) . Ç'ot vote m'manqu'rèpoūte 
pgln lit connes de verts botons èt ses 
meumet </< - . c'est votre maman qui 
i i | i | H i ı te les cornes pleines de verts 
bouton! et ses pis de 1. Voir Textes 
patolt, p. 45-49. 

i fldlra, voir Lãdūrc. 
I . H I I v \lSdr li'il .1/, N], s. m. — Ladre 

M <• d'injure <|iıi est généralement 
Klllvl d'un autre mot injurieux). ~ 
./ '/III-IIS, I. de gueux. ~ ď béte, 
Imbécile. 

i Idrêye \lădrçy . . M, I, P, N], s. 
i Difformité. 

I .idúre \Uttlhr . . gén. (lādīr V)], 
i I" Vilaine chose, horreur. 

/ il/if* </ /unie, une horreur de 
i ''" Injure grossière, outrage. 

I .11H'- I layè . . S], adj. — Léger. Voir 
UJt. 

I.«bosse [l&yçs M\, s. f. — Largeur. 
Voir Lahou. 

i ahhate [la^at M, N, S, lišçt F, 
i I, /', I |, s. f. — Tranche fort 

• 111 i l ! » - d'un aliment quelconque; sur-
loiii, lèche de pain. 

I .ililie [/(i/ • • gén.], adj. — Large. 
/ i /•• constance pus ~ ııď les épaules, 

il a la conscience plus 1. que 
les épaules. 'L at auss' ~ que long, 
H est aussi 1. que long (il est très 
;;ı os). /.<> ch'mîn n'ai m' èsséz - por 
h, le chemin n'est pas assez 1. pour 
lui (il esl ivre) S. 

I.ihhe |M/V . . M, N, S, lāX I, P, 
/ . I , s. m. — 1° Lierre terrestre. 
Voir Wampant, Rondate. 2° Serpolet. 
:t" Fougère S. 

Lflhha |/ðx . . M, I, P], s. m. et f. 
Pou de mouton. 

Lahhé \lny/'' M, /pxƒ' /, / ' ] , s. m. 
Grosse tranche <lc pain que l'on 

uni dans la soupe. - (/' chèrăwe, 

bande de terre retournée par le 
versoir de la charrue. 

Lahi \layi S], adj. — Léger. Voir 
Leji. 

Lāhou |/ři rıj M, N, S, lāyii . . I, /', 
larĵçw F, lāju V], s. f. — Largeur. 

Lajemant [ląįmă M, N, lojmă /, /', 
F, S, lojinõ V], s. m. — Logement. 

Lājèsse, voir Lāhèsse. 
Lajeu [lajœ S\, adj. — Léger. Voir 

Leji. 
Lajis \laji M, N, loji I, P\, s. m. 

— Logis. 
Lajou \laju M, N, lojn . . I, /', /', 

S, V], s. m. — Logeur. 
Lājou, voir Lãhou. 
Lakète [lăkęt M, N\, s. f. - Frag­

ment de qqch. 
Lala [lålã . . M, I, P, N], s. m. 

Petit siège (terme enfantin). Fār 
~ s'asseoir. Essieute to, m' plat, 
fus ~, assieds-toi, mon petit, fais I. 

Lālant, Lālote \lālã S, lālçt F], s. 
m. — Personne indolente. Voir 
Lanlād. 

Lambert \lãbè~r gén.], n. pr. — 
Lambert. È lè Sint ~, fut dons 
hènes s'i fût bė, à la St.-L., fais deux 
semailles s'il fait beau. 

Lambic [lãbik M, I, P, N\, s. m. 
— Alambic. 

Lambinéje \lãbinēš . . M, I, P, N], 
s. m. — Lenteur à entreprendre on 
à faire qqch. 

Lambinou [lãbinu . . gén. (lăbinå-
lãbinu S)], s. m. — Lambin. Voir 
Lābant. 

Lamboūse [lãbus M, I, N], s. f. — 
Femme malpropre, négligente. 

Lame \låm . . gén.], s. f. — Lame. 
— de sèrūre, 1. de serrure (pêne). 

Lā-me-je-te-lārā \lārn š te lārā F, 
lēi] me š le tare V), s. m. et . — 
Laisse-moi, je te laisserai: personne 
molle. Indolente, Insouciante. 

Lampäye |/«/>«;/ . . gén.], s. f. — 
l" Lampée. '/. an u ė bu si piatt 
~ at du, il en a lui sa petite I. au-
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Jourďhul ( il a bu beaucoup). 2*Grand 
verre d'eau ou de vin. 

Lampe \lũp gén.), s. f. — Lampe. 
Tłal c' que min je ses tripes èt bwèt 
s' sang ? — Eune - . Qu'est-ce qui 
mange ses tripes et boit son sang? 
— Une lampe (devinette). 

Lãnāhhe, Lānāche [lånăx-łănas . • 
M, X, lānūx I, P, nānas S\, s. f. — 
1° Appareil en fer, armé d'un crochet 
à trois branches, qui sert à retirer 
les seaux tombes dans les puits. 
2° Personne cancanière qui court 
les rues pour tirer les vers du nez 
des bonnes gens qui consentent à 
lier conversation avec elle. 

Lānasse, voir Lānāhhe. 
Lançāye, voir Lancièye. 
Lancelat, Lancelot, Lancerat ļ/<i.s/<í-

lăsra M, X, lãslo-lãsrç I, P\, s. m. 
— Ėpervier; émerillon. 

Lancerat, voir Lancelat. 
Lancieu [lăsyqe . . gén.], v. tr. — 

Lancer. 
Lancièye [IðsgŞg M, I, P, X, ìãsāg 

F, lãsĩ(g) S, V), s. f. - 1° Douleur 
lancinante. 2° Piqûre. 

Lande [ lût M, I, P, X, S], s. ľ. 
Traverse de clôture, de palissade. 
Voir Landréje. 

Landemin [lãdmè . . gén. (łôdemê 
V) | , s. ni. — Lendemain. 

Landrāye, voir Landrõye. 
Landréje [lădrëš . . M, I, P, X, S\, 

s. m. — Clôture faite de barres et de 
pieux. 

Landrõye [lădrõg M, X, lãdrāy S, 
V], s. f. — Femme négligente, pa­
resseuse. 

Langād [lăgå . . gén. (lõgā V)ļ, s. 
m. — Personne qui parle beaucoup 
pour ne rien dire. 

Langate, Langote [Iñţjat M, N, S, 
lă ot I, P], s. f. — 1° Languette. 
2» Luette. 

Langue [MA- gén. (lõk V)], s. f. — 
Langue. ~ de bien, 1. de bœuf (sorte 
d'herbe); - de sèrpant, sorte de 

fougère. C.ouhieu .sv1 ~, taire sa 1. 
(se taire). Èvaler sè ~, avaler sa 1. 
(mourir). Grand - , bavarde. 7. 
è lè ~ ďvant les đants, il a la 
1. devant les dents (il est toujours 
prêt à causer). Qu' è eune ~ vu è 
Rome, qui a une 1. va à Rome. 
Lè politesse n' use mai lè ~, la poli­
tesse n'use pas la 1. Lo ŗií ąií tijint 
sè ", tyint sés-èmins, celui qui tient 
sa 1., garde ses amis. 'L è eune ~ 
corne eune pie boūgne, il a une 1. 
comme une pie borgne. Ç'at i be 
instramant qď lè ~, ç'at pus ãhicu 
ď dire que ď āre, c'est un bel 
instrument que la 1., c'est plus aisé 
à dire qu'à l'aire. ./' .SÍJ.S tojos s' lit 
èl tojos mogăye, je suis toujours 
sous toit (à couvert) et toujours 
mouillée? — Lè ~, la 1. (devinette). 
— J' monte ā prané, wès eune 
bêle dème apratée an roūje èt ses 
piats afants an bianc? — Lè langue 
èt ses đants. Je monte au premier, 
je vois une belle dame habillée en 
rouge et ses detits enfants en blanc? 
— La langue et ses dents (devinette) 
S. 'L ont ène si boue longue, is 
borbouyont tant qn'is 'renent bète 
qwèlc monlvnes insōne, ils ont une 
si bonne 1., ils barbouillent tant 
qu'ils feraient se battre quatre mon­
tagnes ensemble V. 

Languéje [lãgēš . . gén. (lõgēš V)], 
s. m. — Langage. Si f comprands 
i mat de c' ~ qu'i bĉrboge, que ľ diūlc 
mo lūdeusse lo cou, si je comprends 
un mot de ce 1. qu'il barbouille, 
que le diable me torde le cou. 

Languèjieu {lãgejyœ M], v. intr. 
— Radoter. 

Lanlād, Lanlīre \lãlä . . M, I, P, 
X, ICüīr S], s. m. — Personne indo­
lente. Voir Lālant. 

Lantchéne, Lanténe, voir Lan-
tinne. 

Lanter \lăt» . . M, I, P], v. intr. 
— Ėpeler, commencer à lire. 



Lantèrnate {lŭtţrnat M, lătçrnçt ī, 
P, Iđtţrnţt F, lătręnai N, S], s. f. 
1 Feu follet. Esprit malin qui 
se promène la nuit avec une lan­
terne et qui rit aux éclats quand 
il entend la chute de ses victimes. 
On se préserve de ses embûches 
soit en fichant un bâton ou un cou­
teau dans la terre, soit en y en­
fonçant une aiguille. On dit que ce 
moyen est le plus sûr, parce qu'on a 
le temps de s'éloigner pendant que 
l'esprit s'arrête pour regarder l'ai­
guille et tourner autour en s'effor-
çant de passer par le trou. 2° Bougie. 

Lantiéne, Lantieune, voir Lantinne. 
Lantiméje [lãtimēš . . M, I, P, N, 

S], s. m. — Imbécile, jocrisse. 
Lantinne [latin M, 1, lũlēn P, lãlçn 

F, lãtĕn-lătën A7, lătēn-lãtSën S, lãłyen-
latycen V], s. . — Lanterne. 

Lantou [lãtii . . M, I, P, F, N, S], 
s. f. — Lenteur. 

Lantrenate, voir Lantèrnate. 
Lapré [laprP M, N], s. m. — 1" Mor­

ceau de pain; quartier de pain. 
2° Grosse lèvre. 

Laprou [lapru . . I, P\, s. m. — 
Glouton; ivrogne; parasite. 

Laquance [lakãs M, N, lokãs I, P], 
s. f. — Eloquence; babil, caquet. 
'L è eune otu ~ , léspèralcs li chaînent 
ď lè boche corne lés bolatcs don cul 
ďcune boquale, il a une f . . . é., 
les paroles lui tombent de la bouche 
comme les crottes du c . . . d'une 
chèvre. 

Larant [laŕã M, N, lorã I, P], n. 
pr. — Laurent. Lo Sint ~ guérit 
lés dants, saint L. guérit les dents. 
E lè Sint ~, i faut hèner lés nèvèts, 
à la Stí-L., il faut semer les navets. 

E lè Sint Larant, 
Ľ uvëŕ reprand ses dants. 

A la St.-L., l'hiver reprend ses dents. 
E lè Sint Larant, 
Tôt jane péd s' chant. 

A la St.-L., tout oiseau perd son chant. 

È lè Sint Larant, 
An r'iľāicni dedans. 

A la St.-L., on regarde dedans (les 
noix commencent à être bonnes à 
manger). 

On dit tojos qu'è lè Sint Larant, 
On deŭt sīlicu ľ rcumanl. 

On dit toujours qu'à la St.-L., il faut 
fauciller le froment. — 

S'i pieut po lè Sint Laurant, 
Lè pioūve vièt bèrí è tams. 

S'il pleut à la St-L., la pluie vient 
bien à temps P. 

E lè Sint Laurant, 
On mot hougõ ľovant, 

à la St-L., on met H. l'avant (on 
commence à labourer pour endosser, 
en tournant à droite) V. Voir Peu-
yat, Pieūr. 

Lard, Lard' [lar M, lār I, P, Iñr-
lärt N, lãr-lãr-lärt-lart-lcrt S], s. m. 
— Lard. I s' fût don ~, il se l'ail 
du 1. (il ne se fait pas de bile, il 
s'engraisse). Tortot li convyint j'qu'i 
'n' ewégrí de ~, tout lui convient 
jusqu'à une couenne de 1. (il est in­
satiable). Voir Bacon. Loŭrin, preute 
meu tè fome. — Tyins, lè val! Preute 
meu don ~ . Niant, cè s'use. Lorrain, 
prête-moi ta femme. — Tiens, la 
voilà! — Prête-moi du 1. — Non, ça 
s'use (en Lorraine, on aime le lard). 

Lardieu \lärdyœ . . M, I, P], s. m. 
— Garde-manger; huche où l'on pla­
çait, avec le pain, le lard. 

Lardonner [lürdçnēi M], v. tr. — 
Injurier. 

Lareũ, lari [larœ, lariM], s. m. — 
1° Terre en friche. 2° Canton de 
vignes à Failly. 

Lari [lari M, Içri I, P], n. pr. — 
Lorry, vill. de ľarr . de Metz. 

Lari [lari M], s..m. — Plaisir, nue. 
Quand' j'atcūs jane flyète, 
Ah! qıı' èveūs don piāhi, 
Je n' panseūs qu'è mi Iwèlèle, 
E ľamoūr, au lari. 

Quand j 'étais jeune fillette, ah! q u e 



j'avais du plaisir, Je rte pensais qu'à 
ma toilette, à l 'amour el à la joie 
(ancienne chanson). 

Lariat [larga M, N, Içr ç I, P, 
lŭryç-glõryā S), s. m. — 1" Loriot. 
2" Surnom des habitants de Lorry-
lès-Metz. 

Larieu [laryœ M, N, Içryç . . I, P, 
F, S, V], s. m. — Laurier. 

Larme [íārßi . . gén.], s. . — 
1° Larme. Lés ~ li sourient dés-euys 
corne dés Irons ď ch'vau, les 1. lui 
sortent des yeux comme des étrons 
de cheval. 2° Ration ďcau-de-vie 
que les domestiques prennent avant 
de partir aux champs. Panrc eune 
~ , prendre une larme S. 

Laron [lärõ . . M, I, P], s. ni. — 
Morceau de mèche brûlée qui tombe 
du lumignon et fait couler la chan­
delle. 

Lās' [lus • . gén.], adj. — Las. 
Mãs Chan qu' at i poū ~ èt qď è 

rampli sè panse, 
Teiune lo dãnjin wére, aussiloūt lo 

u'iè Vue. 
Mais Jean qui est un peu 1. et qui 
a rempli sa panse, verse le dernier 
verre, aussitôt le voilà levé. C. IL, 
I, 226. ~ me foute ou ~ (me) mate, 
me rendre 1.?, expression qui signi­
fie: cela m'est indifférent, je ne m'en 
occupe pas; ou bien: vraiment! al­
lons donc I Elle marque aussi la 
compassion et peut se traduire par: 
malheureusement, hélas!. VoirLāze-
medeu. 

Laskèt \laskę M, Içskę I, P], s. ni. 
— Morceau. I groūs ~ ď pin, un 
gros m. de pain. 

Lasse \lås . . S, les Y\, s. f. — 
Lé, largeur d'étoffe. Lés fûmes pèr-
nont trās lesses pou fêre eue cote, les 
femmes prennent trois largeurs pour 
faire une robe V. 

Lastique [lăstik . . M, I, P, N, V], 
s. m. — Caoutchouc entouré de fil 
dans un tissu. 

Lat [la M, X, lo I, /', F, S, V], S, 
m. — 1° Lot, portion assortie d'un 
ensemble de choses qu'on répartit 
en vue d'un partage ou d'une vente. 
2° Ce que l'on donne ou prend à 
loyer. 

Late [lat M, N, S, Içt I, P, F, Y], 
s. f. — 1° Lettre. ~ ď èprantisseje, 1. 
(certificat) d'apprentissage. 2° Lettre 
de l'alphabet. Conahhe ses ~, con­
naître ses 1. (savoir lire). 

Lātéje [lătëš . . gén.], s. m. — 
Laitage. Je s'rā, tos lés vanr'dis, sus 
lè pièce au l., je serai, tous les ven­
dredis, sur la place au 1. C. IL, 
III, 106. 

Later [latē' M, lotę . . I, P\, v. tr. 
— Partager en plusieurs lots. Voir 
Lat. 

Laterèye [latrę M, N, Iņtręy I, P, 
notrl Y], s. f. — Loterie. 

Laterèye [låtrţy . . M, I, P, N], 
s. f. — 1" Laiterie. 2° Endroit où 
l'on met le lait. Voir Lācerèye. 

Lāteron [Iñtrõ . . M, I, N, S, lātrõ-
lālrijõ P, lātrijõ F\, s. m. — 1° Lai-
teron. 2"Laiteron de pourceau (sorte 
de mauvaise herbe). 3 ° Poulain qui 
tète encore. 

Lātiāre, voir Lātwāre. 
Lātière, voir Lātoūse. 
Lätieu [låtljfįS . . gén.], v. intr. — 

Donner du lait. Nate oèche lūleuye 
(lūte S) beiuť, notre vache donne 
beaucoup de lait. 

Lātieu [lãlyœ . . M, I, P, N, lēlyi 
S\, s. m. — Laitier, qui vend du lait. 

Lātīre, voir Lātoūse. 
Lãtoūse [lătūs M, X, lāt ęr I, P, 

F, lătīr S], adj. — Qui donne beau­
coup de lait. Nate vèche at foūrt 
~ , notre vache donne beaucoup de 
lait. 

Lātrijon, voir Läteron. 
Lātrot [lātrç V\, s. m. — Roitelet. 
Lātwāre [lätwăr . . M, I, N, V, 

lātwār-lātyār P, lâtyår . . S\, s. m. 
— Marmelade faite avec des quet-



sciics énoyautées, On remplit un 
chaudron de cuivre <le ces Fruits; on 
fait cuire pendant sept ou huit heures, 
en remuant constamment au moyen 
d'une mouvette de bois, pour empê­
cher le jus des prunes de se grati­
ner au fond du chaudron. Pendant 
la cuisson, on peut y ajouter des 
carottes, des poires, des noix fraî­
ches pelées et divisées en quatre, et 
des cailloux. On prétend que ces 
derniers, s'agitant au fond du chau­
dron, ne laissent pas au gratin le 
temps de s'y attacher. Cette mar­
melade se conserve dans de grands 
pots de grès. Voir Matridād. 

Laudānon \lõdānõ M, N, lōdānõ I, 
P], s. m. — Laudanum. 

Laulusses \lōlüs M], s. f. pl. — 
Contes; sottises, bêtises. Voir Äu-
lusse. 

Launād [lōnå . . S], adj. — Non-
chalent. 

Ľaute-ceul(e), ľaute-ceut(e); ľāte-
ceut(e); ľāte-citfe) [/ õt sqel, l ōt sept 
N, l āt (ã°t) sœt S, l āt sit V], pron. 
démonstr. — Celui-ci, celle-ci. 

Ľaute-èl(e\ ľaute-lèl(e); ľaute-
èl(e), ľaute-èt(e); ľāte-èt(e), ľāte-
èl(e) ; ľāte-èt(e\ ľāte-lèt(e) [Z ōt ęl, 
l ōt lęl M, I, P; l ōt èl, l ōt ej N; 
l ūt(āo ) et, l āt çl S, l āt et, l āt lęt 
V], pron. démonstr. — Celle-ci, cel­
le-là. Au pluriel: Lés, au lieu de 
Ľ, suivi des mêmes formes. Voir 
Cit(e)-cèl(e). 

Lava» [lava' F], v. tr. — Laver. 
Voir Lever. 

Lāwe [lãw M[, s. f. — Loue. Voir 
Loūwe. 

Lāye [lai/ S, lāij V], s. f. — Fem­
me très négligente pour sa tenue et 
son ménage. Lè onie lè ďgote, ç'ot 
ène vrè - , cette femme dégoûte, 
c'est une vraie L. 

Lāye [lăg-lāg S], s. f. — Epervier, 
buse. Voir Lére. 

Layè e [lagē'š Gorze], s. m. — Legs. 

Layi [layt F, S ] , V. tr. — Laisser. 
Voir Lèyeu. 

Layide [Uh/il . . M, I, P, N), n. 
pr. — Adélaïde. 

Lazard [lazăr M, N, Içzāk-Ięzât-le-
ďüš S, lęzāt V], s. m. — 1° Lézard. 
2° Petit couteau qui sert à peler les 
pommes de terre. 

Lāzemedeu [lãzmedœ S, lāzrnede 
V], s. m. — Ch. Bruneau. Lasl mon 
Dieu! 1° Personne qui se plaint 
toujours. 2° Qui aime le repos; in­
souciant, indolent. Voir Lās \ 

Lè [le, devant une voyelle l, gén.], 
art. déf. — 1° La. 2° pron. pers. 
3 e pers. sing. La. 

Lè [le F], art . déf. et pron. pers. 
— Le. Voir Lo. 

Lé [lē V[, s. m. — Lieu. Voir Leū. 
Lebécot [l(e)bēko N, S], n. pr. — 

Lubécourt, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Lèboūre [lebūr M, I], s. m. — Ellé­
bore rose de Noël (niger). 

Lèbreū [lębrœ M, I], s. m. — Hé­
breu. Ç'at don ~, c'est de ľh . 

Lèc [lęk M, I], s. m. — Lacs, lacet; 
piège. Mās si v' chèyeñz 'n' fwès dans 
ľ ~, veus n' valeūz m' eune pipe de 
tobèc', mais si vous tombez une fois 
dans le 1., vous ne valez pas une 
pipe de tabac (si l'on vous pince, 
vous êtes perdu). 

Lèçat [lésa M, N, S, lęsç I, V, lę-
sç-lęsç P[, s. m. — Lacet. 

Lècieu [Içsi/œ . . M, I, P, N, lasi 
F[, v. tr. — Lacer. 

Lèche, voir Lèhhe. 
Léché, Lechi, voir Lehhé, Lehhi. 
Lèchieu, voir Lèhhieu. 
Lèchīve, voir Lehhīve. 
Leçon [lęsõ M, I, P, N, S, lasrõ F], 

s. m. — Lacet; det avec lequel on 
prend des oiseaux, des lièvres, etc. 

Lèçot, voir Lèçat. 
Lègāde, Lègātche [lęgāt-lęgätš-lę-

gātš S[, n. pr. — Lagarde, vill. de 
ľarr . de Château-Salins. 



Lègatié [lęgatye-legatgot ľ ] , n. pr. 
Habitant «le Lagarde. 

Legnate \leñat S, leñot V], s. f. — 
Etoupe grossière de lin. Voir Se-
māyes. 

Lègne [lęñ gén. (lin F, līn V)], s. 
f. — 1° Ligne, trait continu dans une 
direction déterminée ; mesure de 
longueur. I faut dõze ~ po i pouce, 
il faut douze 1. pour un pouce. 
2° Ligne, engin de pèche. I pahhc 
è lè ~, il pêche à la 1. 3° Perche. 
4° Potence. 

Légnote, voir Legnate. 
Lèhhe [Iţx S, lex-lçx V], s. f. — 

Flaque d'eau. 
Lèhhe [lęx M, N], s. f. — Sonnerie 

de cloches, souvent pour un mort. 
Lèhhe \lęx • • M, I], s. f. — Enve­

loppe des fruits. 
Lehhé, Lehhi [lęxē'-lçxi • . M, I, P, 

N], s. m. — Echeveau; peloton de 
111, de laine, de coton. ~ ď fi, é. 
de fil. Qu' at ç qu'an picunenl j'ter 
pè ďsus ľ tit an ľ ťnant pè lè quāwe ? 
— Lo ~. Qu'est-ce qu'on peut je­
ter par dessus le toit en le tenant 
par la queue? — La pelote de fil 
(devinette). 

Lèhhi [lęxi M, I, P], n. pr. — Les-
sy, vill. de ľar r . de Metz. 

Lèhhīe, voir Lehhīve. 
Lèhhieu {lęx ce. . . gén.], v. tr. — 

Laisser. Çou qu'an n' peuycnl fāre, 
an ľ lèhhent, ce qu'on ne peut faire, 
on le laisse. 

Lèhhiot {lęxyç L P], s. m. — Fil 
trop gros. Voir Leuhhiat. 

Lehhīve [l(e)xīf • • gén. (Ixī V)}, 
s. f. — Lessive, eau chaude ad­
ditionnée de cendres de bois, qui 
sert à blanchir le linge. 

Léhou [leyu V], s. m. — Lecteur. 
Voir Lihou. 

Leji [l(ę)ji M, I, P, N, lafi-layce-
la-ļē-la-ŗç S, loje V], adj. — Léger. 

Léke [lēk N], s. m. — Liseron. 
Voir Lèssi, Leuyat. 

Lélĩe [lettŷ M, l, P], n. pr. - Eu-
lalie. 

Lème [lęm M, /, /', N, lątm F, lăm 
. . S, lām V\, s. f. — Lame. 

Lemé [Ķe)mē< M, N, Içnw I, P (lę-
męt Rombas)], s. m. — 1° Palonnier. 
Voir Ché (planche N° 13). I chīe sus 
ses ~, ses affaires vont mal. 2° An­
neau en bois avec lequel on attache 
les vaches, les cochons. 

Lémechant [lemšã V], adj. — Glu­
ant. 

Lémecié [lemsye,-yœ V], s. m. — 
Limaçon. Voir Leumeçon. 

Lèmèle [lęmçl Fontoy], s. f. — La­
me de couteau. Voir Älmèle. 

Lémére, voir Lemĩre. 
Lèmète, voir Lemé. 
Lemeud [Ķe)mœ M, N], n. pr. — 

Leniud, vill. de ľarr . de Metz. 
Lemĩre [l(ę)mīr M, I, P, N, l(ę)mēr-

l(e)nıœr S, linēr Y], s. f. — 1» Lu­
mière. Ç'at groūs corne eune èman-
de èt ce rampyit lè cliambe? — Lè 
~ ; c'est gros comme une amande 
et cela remplit la chambre? — La 
1. (devinette). 2» Lampe. - è cra­
chat, è crĉinau, è quūwe, 1. à cro­
chet, à crémaillère, à queue. Voir 
Copion. 

Lemon \l(e)ınõ M, I, P, N, S], s. 
m. — Limonière; timon. 

Lènè [Içnę V], s. m. — Anneau en 
fer qui sert à assujettir la faux au 
manche. 

Léne [lēn P, S, V], s. f. — Laine. 
Voir Linné. 

Lènéje [Içnēš . . M, I, P], s. m. — 
Lignage, parenté. 

Lenére, voir Lenīre. 
Lénerèye \lēnrç P, N], s. f. — 

Lainerie. Voir Linnerèye. 
Lenīre [l(e)nīr M, I, P, l(ę)nēr S], s. 

f. — Linière, terre semée de lin. 
Lèniévīle, voir Lènūvevïle. 
Lénous [lēnu . . P, F, S], adj. — 

Laineux. Voir Linnous. 



L o n O Ū M \l(ţ)nūs >/, / , A'. S], s. ľ. 
— Graine de lin, «le chanvre. 

Lénu [lënŭ I, P], adj. — Qui a les 
cheveux boucles. 

Lènūvevīle [Içnŭvvīl-lţnvīl S, Içñe-
v l V[, n. pr. — Laneuveville, vill. 
de ľarr . de Château-Salins et de 
Sarrebourg. Lés grands méfiants ď ~ 
(sobriquet);, 

Lèniévīle, 
Péte vite, 
Pétes jans, 
Pète ñi'ie d'ofants. 

L., vilaine ville, vilaines gens, vilaine 
race d'enfants (sobriquet). 

Lènvīle, voir Lènūvevīle. 
Lépe \lēp M, IcfS, V], s. f. - Lèvre. 

Voir Pote. 
Lèpîn \lepĩ . . gén.], s. m. — La­

pin. 
Lo ça qď guingnc è ľèc'mance, péd 

è lè fin, 
Ç'at écrit ďzos lè quāwe ďi lèpîn. 
Celui qui gagne au commencement, 
perd à la fin, c'est écrit sous la queue 
d'un 1. 

Lèquenehi, Lèqueneji [ lękçiifi-lę-
kçnji M, N], n. pr. — Laquenexy, 
vill. de ľarr . de Metz. 

Lèrde [lęrt S], s. m. — Lard. Voir 
Lard. 

Lére \lērV], v. tr. — Lire. VoirLīre. 
Lére [1er V], s. f. — Purin. Voir 

Lūre. 
Lére \lēr M, I, P, F, N], s. m. — 

Épervier; buse. Lorsqu'il vole en 
décrivant un cercle, les enfants 
crient : 1ère ! 1ère ! 1ère ! fus tés twas 
tours, ľaureus la pus bêle pou c don 
mūniè, è., fais tes trois tours, tu 
auras la plus belle poule du meunier 
F. Voir Lāye. 

Lèrmat [lęrma M], s. m. — Larmier, 
gouttière. 

Lérosse [lērçs V], s. f. — Liseuse. 
Voir Līrasse. 

Lés [le gén.], art. déf. et pron. pers. 
— Les. 

Lésé \l(ľ)zii M, I, N |, s. N I . Ĕa 
pèce d'herbe. 

Lesīre |l(ç)zīr M, leur I, ľ, lezīr S], 
s. f. — Lisière; limite; bord. 

Lèsse \lęs gén.], adj. — 1» Leste. 
— corne ľanloūde, 1. comme l'éclair. 
— 2" os ~ corne in cħîn ď piomb, lé 
n' seras lonè ni romōre, tu es I. 
comme un chien de plomb, lu ne 
saurais tourner ni aiguiser V. 2° In­
considéré; insouciant. 'L at trop 
~, il est trop i. 

Lésse [les V], s. f. — Déchet de 
fil. Voir Lisse. 

Lésse [les V], s. . - - Largeur d'é­
toffe. Voir Lasse. 

Lèssi [Içsi F\, s. m. — Liseron. 
Voir Léke, Leuyat. 

Lét [té-If*. . S, le V], s. m. — Lit. 
Voir Lit. 

Lètāye [Iţtăy . . M, I, P, N], s. . 
— Lattes disposées au plafond des 
cuisines, sur lesquelles on met le 
lard et le fromage pour les faire 
sécher. 

Lète [lęt gén.], s. f. — 1° Latte. 
2° Petit pont en planches. I peste 
sus lè - auteur Landoiw'ler èt S'ti, 
il passe sur le pont de planches 
entre Landonvillers et Silly (vill. de 
ľarr . de Metz). Ne s'emploie que 
dans cette contrée. 

Létébohh [lelebçx V], n. pr. — 
Lettenbach, hameau de ľarr . de 
Sarrebourg. 

Lètéje [Içtēš . . gén.], s. m. — Lattis. 
Lèti [lęti S, leti V], s. m. — Genre 

de roseau dont les tonneliers se 
servent pour mettre entre les dou­
ves. Voir Roūs. 

Lèttn [lętĩ . . gén.], s. m. — Latin. 
Lèto [lętç M\, n. pr. — Moulin sur 

le ruisseau de Vallières, près Metz. 
Létyi [lētyt S], s. m. — Laitier, 

marchand de lait. Voir Lātieu. 
Leū [lœ M], n. pr. — Lue (château 

qui se trouve dans une foret près 
de Hayes, arr . de Metz). 



Lcū \lūė S, If ľ ] , s. ni. — Lieu. 
Leuche \lœš S], s. f. — Kclabous-

sure de boue. Voir Kiaubosse. 
Leuchiat, voir Leuhhiat. 
Leucifér' [lœsifēr M, I], n. pr. — 

Lucifer. 
Leuhhiat [Iqexya • • M, Iţxyç I, P], 

s. m. — Fil trop gros ou trop pe­
tit. Elc feule don ~, elle iile du lìl 
t rop gros. 

Leuke [loek M], s. m. — Oeillet. 
Leume [lœm F], s. f. — Lame. 

Voir Lème. 
Leumechon [lœmšõ M, I, P, F, N], 

s. m. — Lumignon. 
Leumecī, Leumecieu, voir Leume-

çon. 
Leumeçon [Iqemsò M, I, P, N, lœm-

sī-lœmsñ-lœms qe S, leınsye,-yœ Y], 
s. m. — Limaçon. 

Leune [lœn M\, s. f. — Lune. Voir 
Lune. 

Leup [loe M], s. m. — Loup. Voir 
Loup. 

Leupi Uqepi M, N\, n. pr. — Lup-
py, vill. de ľar r . de Metz. 

Leurdaud ļlqerdō M, I, N], s. m. 
— Lourdaud. 

Leūre [lœr S], s. f. — Purin. Voir 
Lūre. 

Leusse \lœs M, N], s. m. — Indi­
vidu insatiable; être sale, dégoûtant. 

Leusse [lœs V], s. . — Déchet de 
fil. Voir Lisse. 

Leut [lœ S, le V], s. m. — Lit. Voir 
Lit. 

Leute [ląet N], adj. — Lourd. Voir 
Lote. 

Leuyat, Leuyot [lozya M, N, lœyç 
I, P, üyõ F], s. m. — Liseron. Je 
keuye dè ľ uyon po noie gaye, je 
cueille du 1. pour notre chèvre F. 
Voir Léke. 

Leuzenîre [lœzriir M\, s. f. — Lu-
zernière. 

Lévan [l(e)vã V], s. . — Levain. 
Voir Levin. 

Levaye \l(ç)ı>ñ M], s. . — Lever. 
Lè ~ don s'ia, le 1. du soleil. 

Lève [/<y .S', V], s. T. - Lèvre. Voir 
Lépe. 

Lèvéje [lęvëš . . gén.], s. m. — La­
vage. 

Lèvemant |/ç/>/»<ï M, I, P\, s. m. 
— Action de laver. 

Lever [Ķç)vB . . gén.], v. tr. — 
Lever. Lo tains s' leūve, le temps 
se lève (s'ćclaircit). Lè bīre leūve, 

élans awer ď lè l'oāre, la bière 
lève, nous allons avoir de la levure. 
So ľver è hlúhh, s' coucheu è nieuf, 
Font vive nouante nieuf. 
Se lever à six, se coucher à neuf, 
font vivre quatre-vingt-dix-neuf. — 
I fût so ~ ďmin ďvant qu' lés 
pwêris bossus sînssent drōts, il faut 
se 1. demain avant que les poi­
riers bossus ne soient droits (il 
faut être matinal) S. Dépens ĮÍUS ď 
iñch ans, lo jo ne ľè m' vu lever, 
depuis plus dix ans, le jour ne ľa 
pas vu se lever. Ch. IL, IV, 51. 

Lever [lçvē> . . gén.], v. tr. — Laver. 
Lèvèsse [/fi»çs M, I, P, N], s. f. 

— 1° Lavasse, soupe dans laquelle 
on a mis beaucoup d'eau. 2° Pluie 
abondante. 

Lèvèsse \levçs M, I, P], s. f. — 
Livêche. 

Levéye \l(ç)vē V], s. f. — Digue 
pratiquée dans la rivière pour facili­
ter le passage des flottes. Voir Textes 
patois, p. 214. 

Levin [l(e)vè . . gén. (leva Y)}, s. 
m. — Levain. 

Lèvrasse, Lèvrosse [Iţvras M, N, 
Içvrçs I, P\, s. f. — Laveuse. 

Lèxis' [Içksis gén.], n. pr. — Alexis 
(terme familier). 

Lèyant [lęyà Y\, s. m. — Blessure 
que se font les chevaux en se heur­
tant à un objet quelconque. 

Lèyate [légal M, Içyot I, P], s. f. 
— Layette. 



Lôye I/."// M, /, ľ, /•', N, Ify S, V], 
pron. pers. Ionique. - Kilo. Ç'at -
qu i fut ç'iè, c'esl elle qui a fait 
cela. 

Léye | / < 7 / M, I, P, N\, s. f. — Lie. 
Léye-mé-j'tć'-lārè [lēy me šte lāre 

V], s. m. — Laisse-moi, je te lais­
serai (personne qui se plaint tou­
jours). Voir Lā-me-je-te-lārā. 

Lèyeu \lç œ M, I, P, läţjœ-leycę N, 
layi F, lãyi S\, v. tr. — Laisser. 

Lèyon \lęyõ gén.], n. pr. — Léon. 
Lèyote, voir Lèyate. 
Lèzāde, Lèzākc, Lèzātche, voir 

Lazard. 
Lezeu \l(e)zqe S\, n. pr. — Lezey, 

vill. de ľarr . de Château-Salins. 
Li \lt M, N], pron. réfl. — Soi. 

Chèquîn por - , chacun pour soi. 
Voir So. 

Li [Il gén.], pron. pers. tonique 
— Lui. Corne i ť fut, fus li, comme 
il te fait, fais-lui. Voir Lu. 

Liād \lyå M, N\, adj. — Gris-blanc, 
gris-pommelé. Se dit d'un cheval. 

Libauvèle [l(í)bõvęl M], n. pr. — 
Libaville, hameau près de Ste-Barbe, 
arr. de Metz. 

Lībe |/ľp gén.], adj. — Libre. An 
sont - de panser corne an veayent, 
on est libre de penser comme on 
veut. 

Libèrtyin [libçrtyê Bue] , s. m. — 
Libertin. 

Libiére [libyer V], s. ľ. — Levure. 
Librãre \librăr . . M, I, P, N], s. 

m. — Libraire. 
Librote \librot P\, s. f. — Ruban 

de bonnet, de hàlette. 
Lichāye \liSåy . . M, I, P, F, N], 

s. f. — Lèche, tranche de pain. 
Lichi [lišt F], v. tr. — Lécher. Voir 

Lacheu. 
Lichote [lišot F], s. f. — Tranche 

de pain. Voir Lahhate. 
Lichou [lišu . . M, I, P, F, N], s. 

m. — Licheur; viveur. 

Licou |/;A-/ı M, I, P, likū«-liïu N, U-
Uō S, V], s. m. — Licou. 

Lidrehin \ Iidreyè S\, n. pr. — Lidre-
zing, vill. de Château Salins. 

Līerasse {llyras M, N, ii/ros I, P], 
s. f. — Lieuse. 

Liére |/;/cr V|, s. m. — Lièvre. 
Voir Lieuve. 

Liére \li]ēr M, I], s. m. — Lierre. 
Quand' lo ~ at chèrjeu ď grinnes, 
i n'y ėrè lot pyin de r'hìns, quand 
le 1 . est chargé de graines, il y aura 
beaucoup de raisins. Voir Rampant. 

Līerosse, voir Līerasse. 
Liesse \lyçs M], s. f. — Cordon ; 

jarretière. 
Liète [ / / / e / S ] , s. f. — Versoir d'une 

charrue. 
Lieunãd [lycenā . . M, I, P, N\, n. 

pr. — Léonard. 
Lieure, voir Lieuve. 
Lieure |///œr V], s. m. — Oeillet 

des champs. 
Lieure [lijœr M, I, P, N), s. f. — 

Lien de la vigne. Voir Liūre. 
Lieuve \l œfM, I, P, F, N, līf-livrā-

livrđo S, lyer-łyœr V], s. m. — Lièvre, 
ƒ n' faut m' cor dons - è lè vaye, 
il ne faut pas courir deux 1 . à la l'ois. 
Ou ç' qu y è dés ~, y è dés chîns 
po lés-ètrèpcr, où il y a des L, il y 
a des chiens pour les attraper. 'Ļ 
è dés pètes de - , il a des pattes de 
1 . (il court vite). J'wer au - chès-
sieu, jouer au 1 . chassé (se mal con­
duire avant le mariage). I n' è qu' 
lè mèmwère ď i ~, i lè pėd an corant, 
il n'a que la mémoire d'un 1 . , il la 
perd en courant. — Pour prendre 
un lièvre, il y a une chose bien sim­
ple à faire. Vous mettez du tabac 
à priser sur une pierre, le lièvre 
qui passe vient voir ce que c'est, il 
éternue et se casse la tête M. 

Jeu pour amuser un petil enfant! 
On lui passe la main sur le haut do 
la tète en descendant jusqu'au men­
ton et l'on dit: Val lo - que ďhhand 
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/<• coûte, val l<> - </ /' ranconte i cħtn, 
val lo - que r'monte, voilà le 1 . qui 
descend la côte, voilà le 1 . qui ren­
contre un chien, voilà le 1 . qui re-
monte. lin prononçant ces dernières 
paroles, on repasse rapidement la 
main sur la ligure de l'enfant en 
ayant soin de lui faire légèrement 
mal en lui relevant le nez M. 

Lignoũle [UŬūl M, I], s. . — Fil 
de crin ou de soie, au bout duquel 
est attaché l 'hameçon. 

Lignasse (è) [liñãs M, N, S], loc. 
adv. — Mate è ~, ne rien laisser, 
faire plat net. 

Lihéne, voir Lihinne. 
Lihèsse [lifts S, V], s. . — Chien­

dent. 
Lihinne [liyên M, liyēn-liyën N], 

s. f. — Clarté du soleil, de la lune. 
Lihīre [liyīr . . M, ī], s. f. — Li­

sière. Voir Lesĩre. 
Lihou \liyu . . M, I, P, N, lijœr F, 

lé-ru V], s. m. — Lecteur. 
Lijĕne, Lijinne, voir Lihinne. 
Lijīre, voir Lihīre. 
Lijeūr, Lijou, voir Lihou. 
Lijwā [lijwå M], s. m. — Nom de 

cheval (Ch. Bruneau: Liégeois?). 
Likèrne [likęrn V], s. f. — Lucarne. 
Liliche [MisM, I, P, N], n. pr. — 

Nicolas. Voir Calas. 
Limèle [limçl F], s. f. — Fermage 

payé en nature. 
Limèrō [limęrō M, I, P], s. m. — 

Numéro. 
Limnāye [limnãy . . M, I, P, F, 

N], s. f. — Limnée des étangs. 
Limonīre [limçnĩr M, I, P, N], s. 

f. — Limonière. 
Linād [linā V], s. m. — Nigaud, 

niais. 
Linci, voir Lîncieu. 
Lîncieu [lĩsyœ . . M, I, P, N, lēsi-

lêsü S, lĩsye,-yœ V], s. m. — 1* Drap 
de lit. 2° Linceul. J' voūreūs qu'i 
fut on pus bé ~ qiť āye, je voudrais 
qu'il fût dans le plus beau 1. que 

j 'ai (qu'il F U I B U diable), famille 
Ridicule, II, 7, 11. 

Lîncier [līsye,-yœ ľ | , v. tr. — Rin­
cer. Voir Relîncieu. 

Linçu, voir Lîncieu. 
Lfndi \lĩdi . . gén.], s. m. — Lun­

di. I n'y è ď si bêle etc qii n'èveusse 
so Sint ~, il n'y a de si belle fête 
qui n'ait son St-L. (son lendemain). 

Line |/;/ı F, līn S\, s. f. — Ligne. 
Voir Lègne. 

Line [Un V], s. f. — Lune. Voir 
Lune. 

Linète \linçt gén.], s. f. — 1° Lu­
nette. Mate dés ~ au p'ħhé, mettre 
des 1. au porc (passer dans son 
nez un fil de fer en forme d'anneau 
pour l 'empêcher de fouger dans l'é­
curie). Tranłe sis ~ èt ľ néz ďsus, 
i n'y wèt qu' don fu, trente-six 1. et 
le nez dessus, il n ' y voit que du feu 
(il voit très mal). 2" Maladie parti­
culière aux volailles. 

Linète [linçt M, I, P, F, N], s. f. 
— Linotte. 

Lînje [lîš . . gén.], s. m. — Linge. 
Ltnk \lĩk . . gén.], s. m. — Lin. 

S'i pienl dans ľ nuoès ď mars bel 
èt beun', 

T' rècolľrés don ~ trabeun'. 
S'il pleut au mois de mars bel et 
bien, tu récolteras beaucoup de 1. 
Quad i pieut és Reūs, lo ~ vyint sus 
lés tits, quand il pleut aux Rois, le 
1. vient sur les toits. 

Linné \lèn M, I, lēn P, F, S, V, 
lēn-lènN], s. f. — Laine. I-n-an-n-è 
qu' anvont avo ď lè ~ èt que r've-
nont tondus, il y en a qui s'en vont 
avec de la 1. et qui revienneut ton­
dus S. 

Linnerèye [lēnrţy M, I, lĕnrįy P, 
lēnrŞy-lõnrçy N], s. f. — Lainerie 
(action de faire de la laine), 

Linnous [lënu . . M, I, P, lênu-lē-
nu N], adj. — Laineux. 

Liow [lyçw P], pron. pers. — Leur. 
I ~ zi bèye, il leur donne. 
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p . i y c ľ'/»"ƒ/ M, A', lipāy /, P], s. 
ľ. Lippėe. Voir Lampāye. 

Liquieūr [likgœr M, I, P\, s. . — 
Liqueur. 

Līrasse | / ľ / m ' M, N, lĩrçs I, P, lē-
rçs V], s. f. — Lectrice. 

Līre |/ľr S, V], v. intr. — Luire. 
Voir Lūre. 

Līre [līr gén. (1er V)|, v. tr. — 
Lire. Lés bācèles que linent dés ro­
mans matent ď ľoūlc sus ľ fu, les til­
les qui lisent des romans mettent 
de l'huile sur le feu. 

Lirète [liręl M, I, liskęt S], s. f. — 
Liqueur particulière aux villages du 
vignoble. A deux tiers de moût de 
raisins pressés au sortir de la vigne 
et versés dans un baril, on mélange 
un tiers de bonne eau-de-vie de 
marc, pour préserver la liqueur de 
la fermentation. Au bout de dix à 
douze jours, on soutire; après avoir 
rincé le baril, on y remet la liqueur. 
Au mois de mars, on soutire de 
nouveau et on met en bouteilles. 

Lirète \lirçt V], s. f. — Lurette. 
Voir Lurète. 

Lirous [/ira . . M, I, P], adj. — Qui 
est dillicile pour la nourri ture. Voir 
Nèrous. 

Lisereū [lizrœM,I[, s. m. — Liseron. 
Lisète [liiţt P, F, S, V], s. f. -

Betterave champêtre. Voir Disète, 
Tournipe. 

Lisière [lizyēr S], s. . — Visière. 
Liskète, voir Lirète. 
Liskète [liskęt V], s. f. — Chose 

de peu de valeur, par ex., un chiffon. 
Lisse \lis gén.], s. f. — Liste. Dés 

jans qu' inuiťrans, i nos faut fāre 
lè ~, des gens que nous inviterons 
il nous faut faire la 1. (Bètome). 

Lisse [lis S, les-lœs V], s. f. — Dé­
chets de fil. 

Līsse [fis M, I, P], s. f. — Colchique. 
Lissieu [lisyœ N, lisye V], s. m. 

— Huissier. Voir Lussieu. 

Lit [It (le C. II., V I , 1 0 2 ) M, I, /'. 

F, N, lē-lē'-lw ľ ] , s. m. — Lit. 
Jusque vers le 1 8 e siècle, on ap­
pelle un lit, à Met/, lii à chapelle. 
Au plafond est lixć un ciel de lil 
d'où retombent les rideaux. Ce lit 
était d'ordinaire de couleur verte, 
comme les rideaux; quelquefois il 
était orné de passementeries on de 
fleurettes de diverses couleurs. Mer 
è s' ~ , aller à son 1 . (faire ses c o u 
ches). J'immc mieux i pieud <ľ ~ 
qui pieud ď tauye, j 'a ime mieux un 
pied de 1 . qu'un pied de table (j'aime 
mieux dormir que manger). — Corne 
on èt son leu, on drém', comme on 
fait son lit, on dort (Gondrexange). 

Litāye [lit&y-litråy-lityày M, I, \ N, 
liternūy F, lityăg-lityëy S\, s. f. — 
1° Nichée; portée de truie. 2" Litière 
pour les chevaux. 

Lite [lit gén.], s. m. — Litre. 
Literèye [litręy M, I], s. . — Li­

terie. 
Litèrnāye, Litiāye, Litrāye, voir 

Litãye. 
Liūre, Lieūre [l ñr-lyœr M, /, /', 

F, N, S], s. f. — 1° Lien pour lier 



les fagots ou les gerbes. 2° Corde 
ou chaîne qui sert à maintenir le 
lourrage sur une voiture. 3" Perche. 

Lĩve [līf gén.], s. m. — Livre. 
Līve \ ĩf gén.], s. f. — Livre, unité 

de poi ds. Lè ~ fāt que te quèrťrom 
ou sõzc onces, la 1. fait quatre quar­
terons ou seize onces. 

Līve, Livra [līf, livra . . S], s. m. 
— Lièvre. Voir Lieuve. 

Livrance [livras M, I, P], s. f. —-
Livraison. 

Livrāye [livrāg F, Uvrãg-livrēg S, 
livrēg V], s. f. — Ruban, faveur, 
dont se parent les villageois, les 
jours de fête patronale. Voir Éguiate. 

Livrer [livre' . . gén.], v. tr. — Li­
vrer ; mesurer ; mettre en main. 

Livrote [livret V], s. f. — Étendue 
de terre capable de rapporter au 
propriétaire une rente d'une livre. 

Liyate [Ķ gat M, N, S, tgçt I, P[, 
s. f. — Petit lien pour lier les gerbes. 

Liyeu [l(i)gcę . . gén. (Iņgi F)[, v. 
tr. — Lier. 

Liyote, voir Liyate. 
Liyou [l(i) iı . . M, I, P, N, S, lęij 

F], s. m. — Lieur. ~ d'eguiates, 1. 
d'aiguillettes (sorcier, magicien qui, 
par ses maléfices, empêche la con­
sommation du mariage). 

Lizarne.Lizèrne [Uzçrn gén. (lizarn-
lizęrn P)], s. . — Luzerne. 

Lo [í(p) gén. (/(e) F)[, art. déf. et 
pron. pers. — Le. 

Lö [lō-lõu-low S, lā V[, s. m. — Rat. 
Loborè [Içbçrę . . I, P], v. tr. — 

Voir Laborer. 
Loboréje [lobçrēš . . I, P[, s. m. 

— Labourage. Voir Laboréje. 
Loborou [Içbņru . . I, P], s. m. — 

Laboureur. Voir Laborou. 
Loche, voir Lohhe. 
Loche, voir Lahhé. 
Loche [Içšç . . I, P, F, V], v. tr. 

— Lécher. Voir Lacheu. 
Lochèsse, voir Lohhèsse. 

Lochèt [loiţ I, ľ\, s. m. — Louchet. 
Voir Lacheu. 

Lochieu, voir Lohhi. 
Lochon [lošõ V], s. m. — Chose à 

lécher. Voir Lachon. 
Lochote [Içšçt I, P], s. f. — Tranche 

de pain. Voir Lahhate. 
Lochou [lošu . . I, P, F, V], s. ta. 

— Gros mangeur. 
Lochtik [Içštik M, I, P, N, lušttk-

ruštik S, luitik V], adj. — Bien por­
tant; à son aise; solide; vaillant. 
I n'at m' wā ~ anjdu, il n'est guère 
à son aise aujourd'hui. 

Lochtrof [Içštro S\, n. pr. —Los-
troff, vill. de ľarr . de Château-Salins. 

Lohé [Içye V], s. m. — Loisir. 
Voir Luhi. 

Lohhe |/px . . I, P, V[, s. f. -
Lèche, tranche de pain. VoirLahhe. 

Lohhe Įřpx V], s. f. — Flaque 
d'eau. Voir Lèhhe. 

Lohhe Į/px L -P]» s - m - — Saligaud. 
Lohhèsse [ 'px e s • • S, V], s. f. — 

1° Déchirure produite au tronc d'un 
arbre par la rupture, l'enlèvement 
d'une branche. 2° Eclat de bois. 

Lohhi Į/pxi'S, Içxge,-gœ V], v. tr. 
— Produire des éclisses, en parlant 
du bois. Lo bas lè lohhe, prands 
wāde ďèlropè i hhāle, ce bois pro­
duit des éclisses, prends garde d'at­
traper une écharde. 

Lohhote [Içxçt I, P, V], s. f. -
Tranche de pain. Voir Lahhate. 

Lojate [lojat N, S, lojot V], s. f. 
— Tonnelle. Voir Loujate. 

Lojer[/p /eľ], adj.—Léger.Voir Leji. 
Lojeu [lojcę . . N, S, V], v. tr. — 

Loger. Voir Loujeu. 
Lojis [Içji I, P], s. m. — Logis. 

Voir Loujis. 
Lojote, voir Lojate. 
Lojou [loju . . I, P, F, S, V], s. m. 

— Logeur. Voir Lajou. 
Loke [Içk gén.], s. f. — Ocre. 
Lokes [Içk V[, s. f. pl. — Semence 

de trèfle. 



Lo, Le, Lés (Lè) [Iç, le, le (le) M, 
I, P, N, S, .s-(e), si, se (la) F, Iç, Iç, lē 
(si, le) Y \, pron. démonstr. — Ce, 
celte, ces. Dans M et I, on entend 
aussi Ço, ceute (lè), ce, celle. 

Lo, Lè (çu); Lè, La (çu, ceu, cèle); 
Lo, Lè (çu, ci); Lo, Lè (ci, cîn, cin, 
cin'); Lo, Lè (céte) [Iç, Iç (su) M, I, 
P, la, la (sü, sœ, sçl) F, Iç, le (su, si) 
N, Iç, le (si, sĩ, së, sin) S, Iç, le, (set) 
VJ, pron. démonstr. — Celui; celle, 
Au pluriel : Lés suivis des mêmes 
formes. (Dans N, on dit aussi Lés 
cèles, celles). 

Lolo [lolç gén.], n. pr. — Louis 
(terme familier). 

Lombe \lõp gén.], s. m. — Ombre. 
S' mate au —, se mettre à ľo. Voir 
Ombe. 

Lombrèle [lõbręl M, I, P, N], s. . 
— Ombrelle. 

Lon [lõ gén.], adv. — Loin. Pus ~, 
plus 1. (ailleurs). Yè ť an pus ~, 
ť sans ľeuynon, va- t 'en ailleurs, 
tu sens l'oignon (ouste !). 

Lōnād \lōnã . . S\, voir Loūgnād. 
Londémin [lõdemê V], s. m. — 

Lendemain. Voir Landemin. 
Lõne Į/ō/i S], s. f. — Fossé d'as­

sainissement dans les prairies. 
Lðnè, voir Loūgneu. 
Long (de) [lõ N], loc. adv. — 

A la longue. Voir Chéhhe. 
Longād [lõgā V], s. m. — Per­

sonne qui parle beaucoup pour ne 
rien dire. Voir Langād. 

Longnād, voir Loūgnād. 
Longne [lòfi M, N\, s. f. — Flèche 

d'un char. Voir Loūgne. 
Longneu [lõñqe N], V. intr. — Lou­

cher. Voir Loūgneu. 
Longue [lòk ľ ] , s. f. — Langue. 

Voir Langue. 
Longuéje [loges V], s. m. — Lan­

gage. Voir Languéje. 
Lonj' [lōš gén.], adj. — Long. Au 

~ de, le 1. de, à côté de, auprès 
de, contre. J'ã pèssė au ~ don 

bous, j 'ai passé le I. du bois. Dí 
~, à la longue. 

Lonjeray, Lonjeroy [lõĵrag M, S. 
lõjrçg I, P\, s. f. — Grand champ 
(lieu-dit). 

Lonjîn [lôfl N, lõzè ľ[, s. m. — 
Lambin, lent; personne peu ardente 
au travail. 

Lonjou [lõju . . gén.], s. . - Lon 
gueur. 

Lonzéne, Lonzinne [lõzên I, P, lõzen 
P, lõzēn-lõzën N, alõzēn-l zēn S, ţlõzh 
ęlõzĩn-lõzĩn V\, s. f. — Flèche «l 'un 
chariot, qui relie le train de devant 
à celui de derrière et qui supporte 
le plancher de la voiture. Voir Ché. 

Lonzin, voir Lonjîn. 
Lōp [lō-lçw P, S, V], s. m. — Loup. 

Voir Loup. 
Lopîn [iQpĩ . . M, I, P, S[, s. m. 

Lopin; morceau; part. Lés nĸ> 
hhės chègînt an groŭs ~, les mor­
ceaux tombaient en gros 1. — I -
ďçantfeugał, un morceau de g m s 
double (Vcrnier). 

Lopré [Içprēi Donjeux], s. m. — 
Tranche épaisse de pain. Voir Lapré. 

Loquance [Içkãs I, P\, s. f. — Élo­
quence (péjoratif). Voir Laquance. 

Loque [Içk F[, s. m. — Laque. 
Loquél, Lèquĕle, Lesquels [IçkSl 

(lēkaí F), lèkēl, lēkēl gén.|, pron. 
inter. — Lequel, laquelle, lesquels. 

L réne |/ō»rēn A j , n. pr. — Lor­
raine. Voir Loūrinne. 

Loriot [Içryo I, P[, s. m. — Loriot. 
Voir Lariat. 

Lõrquîn, Lōrtchîn [lōrki-lōrlšĩ . . 
S, Iworkĩ-ľworkĩ V], n. pr. — l.or-
quin, vill. de ľarr . de Sarrebourg. 

Loskèt \lçskę I, P], s. m. — M o i 
ceau. Voir Laskèt. 

Losse [Içs P[, s. . — Tarière. 
Lot [lo İ, P, F, S, V[, s. m. — Lot. 

Voir Lat. 
Lote [lot-lœt N[, adj. — Lourd. 
Lote [loi I.P, F, Y], s. f. — Lettre, 

Voir Late. 



Lote [loi M, I, P, N], s. f. - Loutre. 
Eune fine - , une fine 1. (un malin). 

Lotè [Içtę . . I, P], v. tr. — Par­
tager. Voir Later. 

Loterèye [Içtręy I, P], s. f. — Lo­
terie. Voir Laterèye. 

Lou (sint) [lu M, I, N], n. pr. —-
Saint Lou. Lo mau ď Sint - , le 
mal de St-L. (épilepsie). 

E lè Sint Lou, 
Lè ľmīre au kiou. 

A la St-L., la lumière au clou (les 
ouvriers, après l'été, recommencent 
à travailler à la ldmière, vers la St-L.). 

Louchād [lušä M, luskē S), s. m. 
— Louche. 

Louchtik [luštik S, V[, adj. — Bien 
portant. Voir Lochtik. 

Loūgnād [lūñä-lõñä M, N, lūñā I, 
P, lōnä . . S], s. m. — 1" Qui regarde 
en dessous; sournois. VoirToūgnād. 
2° Personne qui perd son temps à 
ne rien faire; badaud. 

Loūgne [tūñ M, I], n. pr. — Logne, 
ferme située près de Metz. 

Loūgne [lūñ-lõñ M, N, lūñ I, P], 
s. f. — Flèche d'un char. 

Loūgneu [lūñœ . . M, I, P, lõñoę-
lũñcę N, lōnę . . S], v. intr. — 1° Lou­
cher; regarder de côté. 2° Passer 
son temps à ne rien faire, badauder. 

Loujābe [lujäp . . M, I, P], adj. — 
Logeable. 

Loujate [lujat M, lujçt I, P, Içjat-
lujat N, Içjat S, lojçt V], s. f. — 
Tonnelle; maisonnette dans un jar­
din. Voir Caloujate. 

Loūje [lūš M, I, N], s. f. — Hangar 
derrière une maison ; baraque. 

Loujemant [lujmã M, I, P, Içjmã 
N, S, Içjmõ V], s. m. — Logement. 

Loujeu [lujœ . . M, I, loję-luję P, 
Içjœ-luĵœ N, Içji S, lojye,-yce V[, v. 
tr. — Loger. 

Loujis [luji M, I, P, loji-luji N], s. 
m. — Logis, demeure. 

Loujote, voir Loujate. 

Loup [lu M, liy I, N, Içw-lu P, lō-
lu S, lu V], s. ni. — Loup. I poūre 
- , un pauvre 1. (une personne sans 
énergie). E lè quāwe lo - , à la 
queue leu leu. Con'hhu corne lo -
bianc, connu comme le 1. blanc. Lè-
yeu ľ - dans ľètaube, laisser le 1. 
dans ľétable (le 1. dans la bergerie). 
Lès - /?' font pwint ďègnés, les 1. 
ne font pas d'agneaux (bon chien 
chasse de race). 

I n' faut m' so maquer don loup, 
D'va d'ete fieus don bous. 

Il ne faut pas se moquer du loup 
avant d'être hors du bois. 

Qnand-an-z-ont pūw don loup, 
I ri faut rri aler au bous. 

Quand on a peur du L, il ne faut 
pas aller au bois (il ne faut pas 
s'exposer au danger quand on le 
craint). Lo - è minjeu lè brobe, 
le 1. a mangé la boue. Se dit lors­
qu'un temps humide et boueux est 
brusquement suivi de gelée. Voir 
Teusse. Le mardi-gras, on jette au 
loup un os en lui disant: Tyins, - , 
val tè pat, qu' lés biés sint anss' byin 
greneus, que m' vante at chaud, 
tiens L, voilà ta part, que les blés 
soient aussi bien grenés que mon 
ventre est chaud (Béchy). Corne lo 

- fãt sè chā, i lè minje, comme le 
1. fait sa viande, il la mange (comme 
on fait son lit, on se couche). Lo 
- chinje de pwèles, mās pwint ď 
vices, le 1. change de poil, mais pas 
de vices. I faut hūler quand-an sont 
èva lés - , il faut hurler quand on 
est avec les 1. — J'cm'rās meu wār 
in - qu' li, j 'a imerais mieux voir 
un 1. que lui (Gondrexange). Voir 
Chandeūle. 

Loup-hèrou [lu hçru M, I, N, lçu> 
hęrçw P], s. m. — 1» Loup-garou. 
2° Mauvais sujet. 

Loūréne, voir Loūrinne. 
Loūrgneu [lūrñqe M], v. tr. — 

Lorgner. On ľèveūt tojos vue loŭr-



qnāijc dit guidions, on l'avait tou­
jours vue lorgnée des garçons. 

Loūrinne \lūrèn M, I, lūrēn P, lōu-
rën-lŭria N], n. pr. — Lorraine. 

Loūrieu [lūryoe . . M, I], v. intr. 
— Veiller. 

Loūrsque [lūrske M, I], conj. — 
Lorsque. 

Louskin [luskê S], s. m. — Lou-
cheur. Voir Louchād. 

Louskina' [luskinœ F], v. intr. — 
Loucher. 

Louve [līif V], s. f. — Fourré où 
vit le loup. 

Louvére, voir Louvīre. 
Louvetyi [lu lgi F, S], s. m. — Lou-

vetier. Voir Loveti. 
Louvīre \lııı>īr M, I, Içiūr-luiñr N, 

luvēr-luvēēr S], s. f. — 1° Fosse à 
prendre les loups. 2° Hutte, abri 
de bûcherons; repaire. 

Louwat \luwa S], n. pr. — Louis. 
Loūwe [lūw M, I, N], s. f. — Loue, 

foire qui se tient à Metz le lende­
main de Noël sur la place de la 
Cathédrale. Les domestiques y vien­
nent s'engager chez les cultivateurs 
pour l'année. En entrant chez leurs 
nouveaux maîtres, les domestiques 
donnaient des noix ou des noisettes 
aux enfants de la maison. On disait 
aussi Lāwe. 

Louwé, voir Louwi. 
Louwéje [luwēš . . gén.], s. m. — 

Louage. 
Louwer [luwë> . . gén.], v. tr. — 

Louer. 
Louweu, voir Louwi. 
Louwi [l(u)ıvi M, I, P, N, luwœ S, 

luwe V], s. m. — 1° Loyer. Pèyeu 
ľ ~ ďèvance, payer le 1. d'avance. 
Voir Loyi. 2° Gages que l'on donne 
aux domestiques. 

Louwibrequîn, Louwibriqutn, voir 
Louyebrequîn. 

Louwou [Ķu)wu . . gén.], s. m. — 
Loueur. 

Loūyat [lūga M, N, lūţ/ç ī, P\, s. 
m. — Bêta, niais; personne qui est 
peu dégourdie, indolente; traînard, 
lambin. Voir Oūyat. 

Louyebrequîn [lugbrţkî M, I, luwł-
brękĩ N, lugbrikĩ-lüwibrikl . . S], s. 
m. — Vilebrequin. Voir Wèyebrc-
quîn. 

Lou zi [lu M, I, P], pron. pers. — 
Leur, ƒ ~ zi bèye, il leur d o n n e 
Voir Liow. 

Lovenîn [Zovm M, I, S], n. pr. — 
Louvigny, vill. de ľarr . de Metz. 

Lovére [Içvēr S, laver V], s. f. [— 
Grand enclos renfermant à la l'ois 
des champs, un pré, un potager, un 
verger. 

Loveti [loftì M, I, P, luftgi F, S], 
s. m. — Louvetier. 

Lovīre, voir Louvīre. 
Low [low F\, pron. pers. — Leur. 

Voir Zi. ' 
Low-hèrow, voir Loup-hèrou. 
Loyan [lo ã F\, s. m. — Semaille 

de septembre. 
Loyeū [loy F], s. m. — Personne 

qui lie. Voir Liyou. 
Loyi [loyi M, I, P, N], s. m. -

Loyer. Voir Louwi. 
Loyi [loyi F], v. tr. — Lier. Voir 

Liyeu. 
Loyin [loyè F], s. m. — Lien. Voir 

Lyin. 
Lu [lŭ M, I, P, F, li-lŭ N, S, li Y], 

pron. pers. accentué. — Lui. Toi 
pèr - , tout par lui (tout seul). (."<// 
lu tôt chieu, c'est lui tout ch . . . 
(tout craché). 

Lu [lŭ M, I, P, N, lœ S, lë V\, s. 
m. — Lieu. Ne s'emploie d'ordinaire 
que dans quelques locutions: An ~ 
de, au 1. de. Sans u ni ~, sans feu 
ni lieu. S' mate an bė ~, se mettre 
en beau 1. (dissimuler ses torts). 

Luat [lüa M], s. m. — Copeau de 
menuisier. 

Luce [lus M, , P, N\, n. pr. — 
Lucie. 
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Lis jonāyes règransenł è lè Sint Luce 
D'i saut ďeune puce. 
L e s journées augmentent à la Ste-L. 
d'un saut d'une puce. 

Luhant [lŭyã M, I, P, N], adj. -
Luisant. I vehh ~, un ver 1 . 

Luhèsse [lüyęs M, I, P, N], s. f. — 
Eclaircie de soleil. 

Luheune [lŭycpn M, N, lŭ-ŗęn I, P], 
s. f. — 1 ° Lumière, clarté. 2° Lu­
carne. 

Luhi \lüfi M, I, P, N, lofe V], s. 
m. — Loisir, aise. È vate ~ , à votre 
aise. Pāler è ~, parler à 1 . — Çou 
qu'on fèt è lè hâte, on s'in r'pant è 
lohé, ce qu'on fait à la hâte, on s'en 
repent à 1 . (plus tard) Y. 

Lujant, Lujèsse, Lujeune, voir Lu­
hant, Luhèsse, Luheune. 

Luji, voir Luhi. 
Lumĩnāre [Iñminăr Vernier], s. m. 

— Luminaire. Lè r'cète don ~, la 
recette du 1 . (l'encaissement des of­
frandes que les habitants d'une pa­
roisse font à l'église pour l'éclairage). 

Lūnād [līìna . . M, N, S, Iñnā I, 
P], s. m. — 1 ° Lunatique. 2° Nigaud, 
niais. 

Lunate [liinat M, N, lünot I, P], 
s. f. — Lunette. Voir Linète. 

Lune [Iñn gén. (lœn-lñn M, P, lin 
V)[, s. f. — 1 ° Lune. Jo ď lè ~, jour 
de la 1 . (pleine lune). - de mieule, 
de seuke, 1 . de miel, de sucre (le 
premier mois du mariage). Roje ~, 
rouge 1 . ( 1 . rousse). Coyon corne lè 
~, lâche comme la 1 . (qui se cache 
quand le ciel est nuageux). Ele dit 
qn'èle ne minje meu èt èle è i v'séje 
corne eune pyinne ~ èt i dè er corne 
lè chaudīre ďeune chawrasse de 
bivā e, elle dit qu'elle ne mange pas, 
et elle a un visage comme une 
pleine 1 . et un derrière comme la 
chaudière d'une laveuse. 

WĈĮjeŭz v' Bèzin dans lè leune, 
Eva s' fègat d'peunes ? 

Voyez-vous Bazin dans la lune, avec 

son fagot d'épines? (allusion au bon­
homme de la lune qui porte son 
fagot). On dit aussi : Lo père Marin 
èva s' fèhhin, le père Morin avec 
son fagot. 

Plêne lune biau 
N'ot m' treūs jonāyes sans piō, 

Pleine lune beau n'est pas trois 
journées sans pluie (Rozérieiüles). — 
Quand' n'é i coke èlanto d' lè line, 
ç'ot sīne dé piō, quand il y a un 
cercle autour de la 1 . , c'est signe 
de pluie V. 2° Vide dans ľœuf cuit 
dur. 3° Disposition d'humeur. Eté 
dans lè ~ de v'nîn, avoir envie de 
venir. Eule n'at m' dans sè bone ~, 
elle n'est point bien disposée, de 
bonne humeur. 

Lupsi [lüpsi P], s. m. — Leipzig, 
ferme près de Vernéville, arr. de 
Metz. 

Lurale, voir Lurèle. 
Lūre \lür M, I, P, F, lür-lyür N, 

l r S, 1er V], s. f. — Purin, partie 
liquide du fumier. / m'è flanqué 
d'iè ~ qu' ateūt bèrbosāye, il m'a 
flanqué du purin qui était barbouil­
lé (sali). 

Lūre [lür M, I], s. f. — Conte, 
sornette. 

Lūre [lür M, I, P, N, ľir V], v. 
intr. — Luire. 

Lūre-Lūre (è) [lŭr-lñr M, I], loc. 
adv. — Au hasard. I s'an vā è ~, 
il s'en va au h. V'ki è ~ , vivre 
au h. (au jour le jour) . 

Lurèle (lŭręl M, 1, P, N, liirel-lüral 
F, lüręl-rülēl-rülēn S, rilēl-rīlēn V], 
s. f. — 1 ° Lange. 2° Sobriquet des 
habitant de Noisseville. 

Lurète [lüręl M, I, P, F, N, S, 
liręt V[, s. f. — Luret te ; sornette. 
Y è bêle » , il y a belle 1 . (il y a 
longtemps). 

Luriot [lŭryç S], s. m. — Loriot. 
Voir Lariat. 

Lūsād [lüzä . . M, I, P, A7], s. m. 
— Musard. Voir Tūsād. 



Lusater [lüzatēi . . M, N, lüzołę .. 
I, P], v. intr. — Muser, tarder, 
prendre son temps. 

Èdonc, quad i locatere 
Lusate è m' pèyeu mo du, 
J'vās ľ treuver tot-an colère 
Et li pâle chach èt dru. 

Donc, lorsqu'un locataire tarde à me 
payer mon dû, je vais le trouver 
tout en colère et je lui parle sec 
et dru (ancienne chanson). 

Luscād [lŭskāF], s. m. — Personne 
qui a les yeux de travers, qui louche. 

Luske [lûsk M, I, P, N], s. m. — 
Luxe. 

Lusotè, voir Lusater. 
Lusse [/üs M, I, P, N], s. m. — 

Lustre; chandelier. 
Lussieu [lüsyqe . . M, I, P, F, S, 

lis œ-lñsyqe N, lisye V], s. m. — 
Huissier. 

Lustubèrlu [lüstñbęrlñ M, I, P], s. 
m. — Hurluberlu. 

Luter (so) [lŭW . . M, I, P, N), 
v. pr. — Se battre. 

Luyā [luyã M], s. m. — Rameau 
de Pâques (abréviation ďalleluia). 
Anciennement, les entants, le jour 
de Pâques, chantaient les vers sui­
vants : 

Ałèluiā, 
Compère Calas, 
Nos chous sont bons quand ils 

sont gras, 
Nas légumes ne le sont pas! 

Dans le Vosgien, on chante : 
Aléluiã ! 
Compère Colas, 
Note chète ot hāt, 
Que trèt nos ch'wās. 
Note chin ot bèhh, 
Que trèt nos vèches. 
Aléluiã ! 

Alléluia, compère Colas, notre chai 
est (en) haut, qui trait nos chevaux, 
notre chien est (en) bas, qui trait 
nos vaches. 

Lūye [Iñy M, I, N], s. f. — Louve. 

Lwadè' \lwade' P], v. tr. — Re­
garder. Voir Rewātieu. 

Lwè [livę gén.], s. f. — Loi. 
Lwor \lwor V], n. pr. — Lohr, 

vill. de ľarr . de Sarrebourg. Note 
Dème de ~ , Notre-Dame de L., 
chapelle située près de cet endroit . 

Lworquîn [Iworltï V], n. pr. — 
Lorquin. Voir Lõrquîn. 

Lyin [lyè gén., loge F, lyī S], s. m. 
— Lien. 
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Ma [ma F], p ron . poss. — Ma. 
V o i r M è . 

Mā [ma . . gén. ] , s. ni. — 1° Mait, 
pétrin. Tint ç' que leiuic dans ľboūs 
sans panre eune rèceune ? — Lo pin 
dans lè ~. Qu'est-ce qui l ève dans 
le bois sans prendre (une ) racine? 
— L e pain dans le p . (dev ine t t e ) . 
2° P i e r r e , table de pressoir M, I, P, 
S. V o i r Chaucu. 3° Coffre d 'hor loge . 

Mā \ınã . . M, I, P], s. m. — Bras 
mor t de r iv iè re qui s'est conver t i 
successivement en marais et en 
prai r ie basse; par extension, flaque 
d'eau. V o i r Mähhe. 

Mā \ma . . g é n . ] , s. m. — 1° Branche 
d 'arbre qu'on plantait autrefois le 
1 e r j o u r de mai ou qu 'on plaçait 

aux fenêtres des filles à mar ie r 

(dans V: j eune pousse d 'a rbre) . Franc 

~ , bouquet de p remiè re verdure 

qu'on présentait aux jeunes filles. 

On disait: Pianter (p lan ter ) ľ mā. 
Dans certains villages du pays Mes­
sin, si la j eune fille t rouvait devant 
sa Fenêtre un ~ ď sawgnoa (sureau), 

el le savait qu 'el le n'était pas a imée, 
on disait a lors : amour de tron(étron). 
Trouvai t -e l le un - ďchingne ( chêne ) , 

elle était a imée : amour, je ťimme 
( a i m e ) . Autres locut ions : 

- ď fnsin (fusain), 
tu es une putain ; 
- ď sicomōre, 

j e t 'a ime à m o r t ; 

~ ďōrmicu ( o r m e ) , 

tu es un pieu. 

Dans les vil lages du Saunois, on plan­

tait des branches de charme devant 

les maisons des jeunes filles qui 

étaient réputées les plus sages; les 

branches de sapin étaient destinées 

aux mutines; les fières t rouvaient 

devant leurs portes un rameau de 

sureau et celles qui avaient une 

mauvaise conduite une branche de 

cerisier . 2 U Branche d 'arbre ou 

gros bouquet que les moissonneurs 

plantent sur la dernière voi ture de 

blé de la récol te . L e d imanche qui 

suit, ou le j o u r m ê m e , les moisson­

neurs sont traités à la table du fer­

mier qui leur sert un plantureux 

repas. 3° Pa lme por tée à la proces­

sion des Rameaux ; branche d'ar­

bre dont on j o n c h e les rues que 

traverse la procession delà Fête-Dieu. 

Quand' lo ~ chache benrí, lo win 

chacherè beurí aiisseu, quand les ra­

meaux sèchent bien (à la Fête-Dieu) , 

le foin séchera bien aussi. 

M ā \mā S, Y], s. f. — P ie r re ou 
piquet qui désigne le but dans les 
j eux d'enfants. V o i r Meut. 



Mā [mħ . . S, V], adj. — Mal. 
V o i r Mau. 

Mā ambouchi [mā ăbuši S], adj. — 
Mal embouché . V o i r Mau ambochcu. 

Māblè te [mãblęt. . M, I], s. f. — Gui­
mauve. 

Macaron [makarõ L a n d r o f ľ ] , s. m. 
— Gesse tubéreuse. V o i r Maghon . 

Macat [maka M], s. m. — Cha­
bot, petit poisson à grosse tète, qui 

vi t dans les ruisseaux. 

Macayes [makay M, N, S, mçkoţ] 
I, P, mçrkoy V], s. f. pl. — 1" Gru­
meaux; fèces; e l lbndr i l les ; résidu 
qui reste au fond de la marmite . 
N e se dit pas d'un dépôt sec. 

Au fond, 
Lés macayes y sont. 

Au fond, les grumeaux y sont. V o i r 
Makion. 2° au plur. : Morceaux V. 

Macener [masnē' . . M, N, S, mos-
nę V], v . tr. — Maçonner . 

Maceunerèye [mastynrey M, mason-

ręy I, P, masņnrīy S, mçsçmī V], s. 
. — Maçonner ie . 

Māch, v o i r Māhh. 
Mā chalbrè, v o i r Mā hhalbrè. 
Ma char [ma íãr V], v . intr. — 

Mal tourner. V o i r Mau cheūr. 
Māchate, v o i r Māhhate. 
Mā chāwè, v o i r Mā hhāwè. 
Machaye , v o i r Mahheraye . 
Mâche, v o i r Māhhe. 
Macheraye , v o i r Mahheraye. 
Macheré [mašrēF], s. m. — Rhume 

de cerveau. 
Macherūre [mašrŭr ľ \ , s. f. — En-

chifrènement. J'ā la ~, j ' a i ľ e . ( j e 
suis enchifrené) . 

Mā cheūr {ma Sāër S], v . intr. — N e 

pas réussir. V o i r Mau cheũr. 

Macheura ' [maš(œ)rai F], v . tr. — 

Mâchurer . V o i r Mèhherer . 

Machèye , v o i r Mahhèye . 

Mächieu, v o i r Mãhhieu. 

Mā chikè ( s o ) [ma šikę . . S, V], v . 
pron . — N e pas s 'accorder. 

Machoter , v o i r Mahhoter. 

Machoūyād [mðiūyå . . M, I, 7"| 
s. m. — Personne qui mâche mal ses 
aliments. 

Machoūyeu [mäšūyœ . . M, I, P ] , 

v . tr. — Mâchonner . 

Machwére [mašwër S\, s. . — Mâ­

choi re . V o i r M è c h w é r e . 

Māchyi , v o i r Māhhyi . 
Mācolo te [mākçlot V], s. f. — Be­

lette. V o i r Margola te . 

Maçon [maso M, N, S, mçsõ I, P, 

V], s. m. — Maçon . On n' conat 

ľ ~ qu'au pieud don muhh, on ne 
connaît le m. qu'au pied du mur 
(à l 'œuvre on connaît l 'artisan). 

Mā contant [mā kõtã S, V\, adj. — 

Mécontent . V o i r Mau contant. 

Mā c rovè [mã krovę V], adj. — 
Malade. 

Macujon [maküjõ F], s. m. — 
Gesse tubéreuse. V o i r Maghon. 

Madeléne, Madel iche, v o i r Made-
linne. 

Madelinne [madlên - madliš- madlõ-
maniš M, N, modlën-modliš-mçdlõ I, 

modlēn-modliš-mçdlõ P, modlēn V], 
n. pr. — 1° Madele ine . 2° Espèce 
de cerise de couleur blanche et 
rouge et d'une chair tendre, qui ar­
r ive à maturité vers la Ste-M. 3° Sorte 

de po i r e qui mûrit à la m ê m e époque . 

È le Sinte Maďlene, 
Frame tè vègne èt raye tè chégne, 

A la Sainte-M., fe rme ta v igne et 
arrache ton chanvre (Marthille). 

Madelon, v o i r Madel inne. 
Madelonète [madlonęt-maglçnęt M, 

N, mçdlonçt-moglonęt I, P[, s. f. — 
Lychnis laciné. 

Mādi [mådi M, N, S, mādi I, P, 
mādi-mādji V[, s. m. — Mardi . 
Gras ~, m. gras. 

Mādji, v o i r Mādi . 
Madou [madu M, N, S, mçdu . . 

I, P, V[, s. m. — Amadou . 

Madré [mãdrē' . . M, I, P, N[, adj. 
— H a r d i ; effronté; orguei l leux. 



Maduron [madûřò M], s. m. — 

Mare l l e ; palette. 

Mā èdrāt [mā edrā V], adj. — Mal­
adroit . Vo i r Mau èdreūt. 

Mā èvĩsè [ma ęvlze . . S, V], adj . 
— Malavisé. V o i r Mau èvīs ieu . 

Mā fāre, Mā fére [mā fār S, mā fēr 
V], v . intr. — Mal faire. V o i r 
Mau fāre. 

Mafl īse [maßs M], s. f. — Personne 
mafllue, qui a de grosses joues . 
Groūsse ~ , grosse m. 

Māloutu \mā futii, mā futiS,V[, adj. 
— Mal fichu. V o i r Mau foutu. 

Mafri , Mafr ike , Mafrine [mafri-
ma rik-mafrin M, N, mofri-mofrik-
mofrin I, P, V], interj . — Ma foi 1 

Maghon [magyõ M, N, mogyõ I, 
mçgyõ-mękœyõ-mçkñyõ P (markiisõ 

W o i p p y ) , makûjõ F, makarõ Lan-

dro ï, matţ/œ-ţõ S, mogyõ V], s. m. 

— Tubercu le comest ible de la gesse 

aussi appelé Chèteugne de tére, 

châtaigne de terre. V o i r Cacawète . 

Magjon, v o i r Maghon. 

Magnake, Magné, Magni , [mãñăk 
M, mañēĩ-mañi S, mañe V], s. m. 

— Chaudronnier ambulant. V o i r 

M è g n é . 

Mago t \mago F], s. m. — Estomac 

d'un animal , par t icul ièrement du 

porc . 

Māgré [māgrõi . . S, V], prép . — 
Malgré. V o i r Maugré . 

Mãgr iye r [māgriıje,-gœ V], v . tr. 
— Maltraiter. 

Mague \mak F], adj. — Maigre . 
V o i r Mégue . 

Maguelonète, v o i r Madelinne. 
Maguèstn [magçzĩS], s. m. — Ma­

gasin. V o i r Mèguèsîn . 

Maguète [mâgęt M], s. f. — Chèvre . 

Saule, ~, saute, ch. Èrbe è ~ , herbe 

à ch. ( p r ê l e ) . 

Māhé [måjĕ' N], s. m. — 1° Mare, 

flaque d'eau. V o i r Māhu. 2° Tache . 
M ā h é ( è ) [māyē V], adv. — Naguère . 

Māhenate, Māhcnote \māynał S, 
māfuol V], s. . Maisonnette. 
V o i r Mauhenate. 

Māhereū \måfrœ M], n. pr . — 

Maizero i , v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Māheri [mâyri M], n. pr. — Mai-

zer i , v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Maheū [mñyœ M], n. pr. — Ma-

thi lde. 

M ā h è y e (an) [måyĮg M, P\, loc . adv. 
— En pâmoison, en défail lance. 

Māhh [ m « x . . M, I, P, N], s. m. — 
1° Mars. V o i r Fwériat . 2" Semailles 
du mois de mars. 

Mahhā [maya S], n. pr. — Mar -
sal, v i l l . de ľ a r r . de Château-Salins. 

Mā hhalbrè [mā /a//>rç . . S[, adj . 
— Mal habillé. V o i r Mau salbré. 

Mā hhāwè \mā yãwę . . S, V], adj. 
— Mal lavé , ma lp ropre . 

Māhhate [miŗat . . M, N, māxçl 
I, P], s. f. — Pet i te mare , flaque 
d'eau sale. 

Mahhaye [măxog N, S\, s. f. — 
V i o r n e . V o i r Mahheraye. 

Māhhe [mă% . . M, I, P, N, mā S\, 
s. f. — 1° Mare , flaque d'eau. Lés 
~ VĮ/innent vahhes, i pieūrè ca, les 
m. deviennent vertes , il pleuvra en­
core . 2° Habitat ions humaines pré­
historiques, d'une profondeur de 3 
à 5 ni., qui se rencontrent réunies 
en un cerc le ou alignées. V o i r Mā. 

Māhhe ( l è ) [ m « x ••• M, I, P\, n. 
pr. — La Maxe, v i l l . près de Metz. 

Māhhe [ m a x . . M, I, P, N\, s. f. 
— Botte de chanvre l iée après l'ar­
rachage et non tei l lée. - de pahhės, 
botte d'échalas S. 

Māhhèm [mrīxçm At t i l loncour t ] , s. 

m. — Juif ( n o m injur ieux) . V o i r 

Youde . 

Mahheraye [mä/ray . . M, ma- -çy I, 

P, mäxaij . . N, S, maxō V], s. f. — 

1° V i o r n e mancienne, dont les v igne­

rons font des bretelles de hottes et 

des harts, et qu 'emploient aussi les 

vanniers . 2° Érable champêtre . 
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3° ľ o i i ľ l en forme de canne; bâton 
normand. 4° Haie noire bonne à 
manger, qui pousse sur les haies. 

Mahherè [mayrę • • "*>]> v - t r - — 

Mâchurer. V o i r Mèhherer . 

Mahherèsse \maxres S], s. f. — 

Act ion de mâchurer . 

Mahhereū \mfìxrœ M], n. pr. — 

Maizero i , v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Mahheroye , v o i r Mahheraye . 
Mahhèye [mäxęy . . M, I, P, N], 

s. f. — Marsage, semailles de mars. 
V o i r Mãhh, Marséje . 

Māhhi [mðxi V], adj . — A moi t ié 

sec. V o i r Mãhhyi . 

Māhhieu \mñyıı<ę . . gćn.ļ , v . tr. 
— Mâcher ; macére r ; ramoll i r . Part , 
pass. Se dit d'un corps qui est 
devenu mou par l'effet de l'eau ou 
do la chaleur. 

Māhhote, v o i r Māhhate. 
Mahhotè [mäxątę . . S], v . tr. — 

Marmotter . 
Mahhōye , v o i r Mahheraye. 
Māhh(y) i {māxyi-mūxyi S, mðxi V ] , 

adj. — A moi t ié sec. Mè lizèrne otōr 

įè mŭyîe èt pis èrvol lè piō ďsis, ma 
luzerne était déjà à moit ié sèche 

et puis revoilà la pluie dessus V. 

Mahîn [mayî . . S] , s. m. — L o u p e 

de certains arbres. V o i r Mèhîn. 

Mãhīre [måyīr . . M, I, P, mçyēr 
V\, n. pr. — 1" Ter ra in non cult ivé, 
f r iche; terrain non bâti dans le v i l ­

l age ; marais; pra i r ie à regain; bord 

d'une r iv iè re . On donne aussi ce 

nom aux anciens lits de la Moselle 

desséchés; pièce de terrain val lonné, 

dont le fond est occupé par une 

petite mare. 2" Masure; ruine; en­

clos de pierres sèches. Lè mauhon 

lè ç' n'ai pus qu'eune ~, cette mai­

son n'est plus qu'une m. 3" Chėne-
v iè re entourée de fascines. 

Māhīres [m&tīr . . M, I, P), n. pr. 
— Maiziėres, vil lages de ľ a r r . de 
Metz et de Château-Salins. Lés hūts 

hupèl (ľ ~, les hautfl huppés de M. 
( sobr ique t ) S. 

Māhon [niėīrũ S, ľ | , s, . Maison. 
V o i r Mauhon. 

Mā hontous [nifl liōln S, V], adj. 
Impudent . V o i r Mau hontous. 

Māhovant [māyçvă V], adv. — Au­
paravant, avant. 

Mahu \mäyü . . M, I, P], s. m. — 
1° T a s ; quantité. Ordinairement : 
tas de pierres , dcļ boue. Brāre tôt 
i ~, pleurer tout un tas (comme 
une fontaine) . 2» Laps de temps. 
An v's ètand i - , on vous attend de­
puis un certain temps. 

Māhu [ÍJIÔYÍÍ N], s. m. — Flaque 
d'eau, mare . 

Mahule \tnäyiil N], s. f. — Femme 
mal mise, mal faite; méchante. 

Ma ' [mai F], s. m. — Jardin. Vo i r 
M é . 

Mā imbouchié {nia êbusye V ] , adj. 
— Mal embouché . V o i r Mau ambo-
cheu. 

Mājenate, v o i r Mauhenate. 
Mājenāye, v o i r Mauhenāye. 
Majîn, v o i r Mahîn. 

Majiner ( s o ) [nuìjinē' . . gén . ] , v . 
pr. — S'imaginer. Majineūz />', ima­
ginez-vous. 

Mājī re , v o i r Māhīre . 
Mājon [mājõ F], s. f. — Maison. 

V o i r Mauhon. 
Mājonète [mãjçnęt F], s. . — Mai­

sonnette. V o i r Mauhenate. 
Mājōr [major . . M, I, P, N], adj, 

— Majeur, qui a l'âge de la majori té . 
Maju, v o i r Mahu. 
Māke \mäk S, mēk V], adv. — 

Seulement. Couhhe lo - , tais-loi 
seulement. 

Mākémi \ māke mi V], s. m. — T i g e 
de l'anis sauvage. 

Makemin [mãkmê S\, s. ni. — Cu­
min des prés. 

Makiate [makyat M, N, mokgçt /, 

P], s. f. — Boue qui s'amasse à la 
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chaussure quand on marche dans 

un terrain humide. V o i r Pauchon. 

Makion \makyõ M, N, S, mçkyõ I, 

P], s. m. — 1° Grumeau ; petites 

parties de pâte qu'on en lève du pé­

trin en le raclant. 2° F locon de 

laine. 

Makse [mäks . . M, N, S, maks I, 

P, F, V], s. m. — Masque. 

Makvîn [măkoĩ M], s. m. — Vin 

cuit, ou jus de raisin cuit et con­

servé . 

Malācot [malāko S\, n. pr. — Ma-
laucourt, v i l l . de ľ a r r . de Château-
Salins. Les marchands ď grombīres 
ď ~ , les marchands de pommes 
de terre de M. ( sobr ique t ) . 

Maladrōt [maladrō S], adj. — Mal­
adroit . V o i r Malèdreūt. 

Malagrous [mălagru-målawru M, 
malogru I, malogrow-malürowPļ, adj. 
— Malheureux. 

Mãlāhhe [mālāx V], adj. — Mal à 
son a i se ; mécontent . 

Malāhieu [mãlãyyœ . . M, N, S, 

molūyye I, P, F, molāyī-mçlāyye,-yœ 

V], adj. — Malaisé, difficile. Jé n' 

seras m' cre lo carkīl lè, 7 ot trop 
molãhié, j e ne saurais faire ce cal­

cul, il est t rop dií ic i le V. V o i r 

Maleureūs. 
Malājieu, v o i r Malãhieu. 

Malangroune [malăgran ľ \ , s. m. 
— Indiv idu maussade, peu abor­
dable. 

Malanjîn ]mălăjî M], s. m. — Mau­
vaise intention. 

Mālat [măla M, mālo I, P, F], s. 
m. — Bourdon. 

Malate [malat M, N, mçlçt I, P\, 
s. f. — l u Pet i te poche . 2" Sacoche 
de vacher en toi le . 

Malawrous, v o i r Malagrous. 
Malāye [maläy M, N, molāy I, P, 

F, malå -malēy S, mçlēy V], s. f. — 
1° Mélange. Fāre ď lè ~ , faire du 

m. ( m ê l e r du français et du patois 

en par lant) . V o i r un spécimen dans 

la Famil le r id icule , I I , 8. N y è 

pwint d'jõuye sans ~, il n'y a pas 

de j o i e sans mélange. 2" Métei l . 

3° Pain fait d'un mélange de blé , 

de seigle et d 'orge. 4° Mélange de 

fourrage ver t et de fourrage sec 

que l 'on prépare pour le bétail S. 

5° Eau-de-vie composée d'une partie 

d'eau-de-vie de c o m m e r c e et d'une 

partie d'eau-de-vie de marc ou de 

fruits. 

Malbrouk [mŭlbruk M, N], s. m. 

— Grosse voi ture à fortes roues, qui 

transportait les marchandises avant 

l 'établissement des chemins de fer. 

Mald i rćye [maldirēy V\, s. f. — 
Malechance continuelle . 

Maie [mal M, N, mol I, P\, s. f. 
— Poche d'habit. ~ de hèdi, bourse 
à pasteur (p lan te) . 

Mâle [mal. . gén . ] , adj. — l ° M à l e . 

Se dit surtout du cochon. 2° s. m. 

Chanvre femelle. Se dit des pieds 

qui portent les fleurs femelles de 

la graine. 

Malèchtri [malęštri M[, adj. — 
Malechanceux, malheureux , misé­
r ab le ; mal arrangé. 

Maléde [malēt M, N, S, mçlēt I, 
molęt P, malat-molal F[, adj. — 
Malade ; maladif. 

Ma lèdèye [maledēy M, N, S, mo-
lędęy I, P, malędī S, molędī V], s. f. 
— Maladie. 'L è lè ~ ďi r'nād, i 
min reūt beun' eune poye, se 'l an-
n-èveūł ycune, il a la m. du re­
nard, il mangerait bien une poule, 
s'il en avait une. 

Malèdious [malecdyu M, N, S, mç-

Iqdyu . . I, P, V[, adj. — Maladif. 

Malèdrasse [malcdras M, N, mo-

ledrçs I, P], s. f. — Maladresse. 

Malèdreūt [malędrœ M, molędrōē 
I, P, maladrō S], adj. — Maladroi t . 

Maler [;naZĕ< . . M, N, S, mçlę . . 
I, P, F, V], v . tr. — 1» Mêler , mé­

langer. 2° v . intr . Se dit des raisins 

qui commencent à mûrir . Une 



partie dos graines se teinte, les 
autres étant encore vertes. 

Malér ' , v o i r Maleūr. 
Maleūr \mal r M, N, mçlœr I, P, 

malēr V\, s. m. — Malheur. / n'y 
è jèmās i si grand ~ qn'i n-y èvêsse 
i piat boneŭr è coìieu, il n'y a jamais 

un si grand malheur qu'il n'y ait 

un petit bonheur à côté . Quand' 

lo - al sus lés poyes, lo diãle ne 

lés reūt m' ponre, quand le m. est 
sur les poules, le diable ne les ferait 
pas pondre . V o i r Maloūr. 

Maleureūs \malœrœ M, N, molcęrœ 

I, P\, adj. — Malheureux. 'L al ~ corne 

lė.t piéres, il est ni. c o m m e les pierres 
(i l est très m . ) V o i r Malagrous. 

Mali [măli M, N, mãli I, P\, n. pr. 

— Marly, v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Mal ice [malis M, N, molis I, P, V], 

s. f. — Mal i ce ; méchanceté . Ç'ot 
ď lè molice cousīe ovon di gris d, 
c'est de la m. cousue avec du d 
gris (de lil b lanc) V. 

Malicious [malisgu M, N, S, inoli-
syu . . I, P\, adj. — Malicieux. 

Malin \malī M, N, S, mçlĩ . . I, P], 

adj. — Mal in ; mauvais, m é c h a n t ; c o ­

l é r ique ; exigeant, difficile. ~ lieuve, 

m. l i èv re ( h o m m e astucieux). ~ 

COŬrps, m. corps ( h o m m e mali­

c ieux) . ~ corne lè lègnc, lè gale, 

mauvais c o m m e la teigne, la gale. 

Malinemant [malìnmă M, F], adv. 
— A v e c malice. 

Maltn-malat \malī inala M, N, S, 
molĩ mçlç . . I, P, F, V], loc . adv. 

— Pêle-mêle . 

Mal în-malāye [malĩ malăy M, N, 
mçlĩ mçlāy I, P, męli męlēy S], s. f. 
— Mélange, salmigondis. A Metz, 
les viei l lards disent encore aujour­
d 'hui: Mè l i -mè lôye . 

Malingant [malègà S], s. m. — Mau­

vais sujet; vagabond. 

Malmauhon [malmōyõ P], n. pr. 

— Malmaison, hameau situé près de 

Vernév i l l e , arr. de Metz. 

Malmouna 1 [mtdmimtť F ) , v. Ir. 
— Malmener . Vo i r Maumwinner . 

Malogrows , v o i r Malagrous. 
Malon [malõ M, N, mçl I, P], s. 

m. — Moel lon , pierre à bâtir. 

Mālot, v o i r Mālat. 
Malou [main M, N, molu . . I, /', 

F], s. m. — Qui mêle . ~ ď mortieu, 
qui mêle le mor t ie r (manœuvre <!<• 

m a ç o n ) . 

Maloūr \malũr M, męlūr P], s. m. 
— Malheur. Vlè ~ sus ~, voilà m. 
sur m. V o i r Maleūr. 

Malereū [malŕœ M], n. pr. — Ma 

leroy, v i l l . de ľ a r r . de Metz. Lo vin 
ď ~, tant pus qn'an-n-an bwèt, pu» 

qu'i mal dreŭt, l e vin de M. , plus 

qu'on en boi t , plus qu'il met droit 

( te l lement il est fa ib le) . 

Malpart ( è ) [malpār V\, loc . adv. 
— En mauvaise part. Trovè è ~ 
que, t rouver ( p r e n d r e ) en mauvaise 
part que. Vo i r Mau. 

Maltoute [mŭltūt M, måltõ»t-måUūt 
N\, s. f. — Maltôte, i m p ô t ; conces­
sion. 

Malurow, v o i r Malagrous. 
Malūsieu [malŭzyqe M, N, mçlŭzyę 

I, P\, v . tr. — User mal à propos. 
Mal vaut ( è ) [mălvō . . M, I, / ' , N, 

malvā S\, loc . adv. — En pure perte. 
Maman f/n(n)/u« M, N, m(ç)mâ I, 

P, V, m(u)mã S\, s. f. — Maman. 

Marnant [mamă M, momã I, /', inti­

ma F\, s. m. — Moment , instant. 

Sus ľ~, à l'instant. 
Mamau [mămō . . M, I], s. m. — Mal, 

bobo ( t e rme enfantin). Prands ināde, 
teu ť f'rés ~, prends garde, lu te 
feras b o b o . 

Mambe [/w?ƒ?gćn.], s. m. — Membre ; 
membre v i r i l . 

Māmeurant [māmœrã S, mãtnçyâ 

V], adj. —- 1° Se dit de fruits qui 

ne mûrissent pas. 2" Indolent. '.V Ma 

lade. 

Māmèyant , v o i r Māmeurant . 



M ā m é y i [tnāmeyi V], adj. — Mal 
mûr, pas mûr. 

Mamesèle [måmzęl. . M, I, P, N], 
s. f. — Mademoise l l e ; mijaurée, pré­
cieuse; dame de la v i l l e . 

J'ā vu dés f ornes, dés bācèles, 
So fāre pèssè po dés mam'sèles. 

J'ai vu des femmes, des dles ( d e 
la campagne) se faire passer pour 
des dames de la v i l l e . 

Māmiche, Mammiche [måmis-mã-

miš . . M, I, P, N, F, mumiš . . S, 

V], s. f. — Grand 'mère ; v ie i l le femme, 

femme qui a l 'air v ie i l l e . 

Mammi [mămi Rombas ] , s. . — 
P ie r r e suspendue au pressoir pour 
faire contrepoids . 

Māmounè, M ã m w é n è [māinunç V, 
māmwēnç . . S], v . tr. — Malmener . 

Vo i r Maumwinner . 

Man (awer ) \mũM, Nļ, loc. verbale. 
J' n'a m' ~ , j e n'ai pas besoin. J' 
n'a m' - ď doleu qa'i nľ bīchieusse, 
ie n'ai pas b . d 'avoi r peur qu'il ne 
m'embrasse N. 

Manau [manō St-Quirin], s. m. — 
Moineau. V o i r Mohhat. 

Mancion [mâsyõ gćn.ļ , s. m. — 
Semblant. I-rí fègeūt m' ~ d'oūgi, 
il ne faisait pas semblant d 'entendre. 

Mandieu [mâduqe . . gén . ] , V. tr. 
— Mendier . 

Māné [mãnēi . . M, I, P], adj. — 
Exténué de fatigue. 

Mangauchené [măgōšnēi . . M, N], 
s. m. — Centaurée ã grandes feuilles. 

Mangougnou, Mangouyou [măguñu 
F, mãgium S\, adj. — Qui est mal 

habi l lé . V o i r Demangoyeu . 

Maniche [mðniŝ M], n. pr. — Ma­

dele ine . V o i r Madelinnc. 

Maniker [mănik& . . M, N], v . tr. 
— A g e n c e r ; manigancer ; comploter . 
'L ont maniké ľè āre anstme, ils ont 
complo té l'affaire ensemble. 

Manīre [märiīr M], s. f. — Manière . 
Manji [măji F], v . tr. — Manger. 

V o i r Minjeu. 

Manjîn [måjĩ . . M, I, P, N], n. 

pr. — Dominique . 

Manjîn [măß S], s. m. — Mélange 
d'oeufs et de fromage blanc. Vo i r 
Mejîn. 

Manque [mãk M, I), s. . — Grande 

quantité. 

Manque \mãk gén . ] , s. ľ. — 1" Faute 
que l'on fait en tricotant ou en fai­
sant d'autres ouvrages. 'L è fût cime 
- , il a fait une f. 2° Défaut dans 
un objet que lconque . 

Manquèye [măkţg I\, s. f. — Fille 
qui a fauté. Lè Rosalie ? — Ç'at cime 

~ , la Rosal ie , c'est une tille qui a 

fauté. 

Manre [mãr gén . ] , adj. — Mauvais ; 

pauvre ; chétif; ma igre ; mal ingre ; 

fa ib le ; misérable ; malheureux. Fuue 

~ aułōne, un mauvais automne. ~ 
fane de meiiche, mauvais jeune de 
miche (jeune galopin) . 'L al si ~ 
qu'i n' picut pus mate i picud ďvant 
Faute, il est si faible qu'il ne peut 
plus mettre un pied devant l 'autre. 

Mansèle [mãsęl-măsël . . S, V], s. 
. — Bretelle de hotte, laite d 'osier 

tordu. 
Mante \màl M, 1, P, F, N |, s. ľ. 

— Mensonge. V o i r Manterèye . 

Mante [mal S], s. f. — Couver ture . 

Mante [mãtĕl . . gén . ] , s. m. — 

Manteau. 

Quand-i fat bė, 
Prands lo manié, 
Quand-i picut, 
Prands ľ, si ť vieus. 

Quand il fait beau, prends ton m., 
quand il pleut, prends le , si tu veux. 
Fvicu ľèrjanl, an fonncnl lo ļ)iıs bė 
~ , avec l 'argent, on fait le plus 
beau m. 

Mante [mãW N], s. m. — Morceau 

de bois a r rondi qui sert à battre 

les céréales. 

Mante-de-bat [mal de ba N], s. f. 

— Menthe de crapaud, menthe de 

ruisseau. 



Manterèye [mãtrįy M, I, P, N], s. 
f. — Mensonge g rave . Dire dés ~, 
dire des m. Eunc si groūsse ~ 
qu'èle ne pèss'reŭt ni' dons i-n-ohh, 

un si gros m. qu'il ne passerait pas 

par une por te . V o i r Mante. 

Mantir \nıãti(r) gén . ] , v . intr. — 
Mentir . I niant aiis'lant qu'i clün è 
ď puces, il ment autant qu'un cliien 
a de puces. 

Mantou | / »ã / ı ı . . gén . ] , s. m. — 
Menteur. 

Ma" pégni [tnã pēfii S\, adj. — Mal 
peigné. V o i r Mau pingneu. 

Māpièhant [mSpypŗăS, V], adj. — 
Malplaisant. V o i r Maupiãhant. 

Mapwèl -mapwol [mapwęl M, ma-
pwol N], s. m. — Individu peu com­
mode , ou qui fait l 'entendu, le fan­
faron. 

Maquād [makå M, N, mçkã I, P ļ , 
s. m. — Moqueur . Vo i r Maquou. 

Maquer [mak& . . M, N, mçkį . . 
I, P, F, S, V], v . tr. - 1° T o u r n e r 
en r idicule , en dér i s ion; duper. I 
conte de ľèmor dès los divertissants, 

Ou lés çons ųiľ son! maqaés, ç'at lojos 
lés galants, il raconte de l 'amour 
des tours divertissants, où ceux qui 

sont dupés, ce sont toujours les 

amoureux C. 11., 1, 220. 2" v. pron. 

Se moquer . Je mo maque de li 

corne ďi viens tron ď poye, j e me 
moque de lui c o m m e d'un vie i l 
étron de poule . C. I I . , V, 76. 

Maque rèye [makrţy M, mçkrfy , 
P, N, S\, s. . — Moquer ie , ra i l ler ie . 

Maquigni [makiñi F], v . tr. — 

Manigancer ; farfouil ler ; br icoler . 

Maquou \maku M, N, mçku . . I, 

P, F, N, S, Y], s. m. — Moqueur . 

V o i r Maquād. 

Marād [inară S\, s. m. — Por teur 
de contraintes. 

Marande \marăt F, S\, s. f. — 
Goûter d e l 'après-midi. V o i r M è -
rande. 

Marandè \marãdç . . S, marãdaí 

F\, v . intr. — Faire un léger repas 

entre le déjeuner et le dîner. Voir 

Mèrander. 

Marandon [marădõS], s. m. Re 

pas que l 'on fait à la sortie de la 

vei l lée , en h iver . V o i r Mèrande. 

Māranses [mårās M, N\, s. f. pl. 
— 1° Façons, manières, simagrées. 

2° Jérémiades. 

Marãs [nuira ľ \ , s. m. — Marais, 
marécage. V o i r Mèrāhhe. 

Marcāre [mãrkâr . . S, F], s. m. 

— Marcaire, domest ique qui soigne 

les vaches. V o i r Mèrcäre . 

Marcā re rèye [mürkarręiļ S], s. ľ. 
— Vacher ie . V o i r Mèrcā re rèye . 

Mārcat [mărka M, N], n. pr. — 
Diminutif de Marc. V o i r Joūrjal. 

Marchandou, v o i r Mèrchandou. 
Marchau [maršō F], s. m. — Ma 

réchal-ferrant. V o i r Mèrccliuu. 
Marchi [marši F, S], v. intr. — 

Marché. Vo i r Mèrcheu. 
Marcole , v o i r Margolate . 
Marcou [marku M, N, markçw F, 

inprku V\, s. m. — Matou. 

Marcusson [niarküsÔ W o i p p y ] , s. 

m. — Gesse tubéreuse. V o i r Maghon. 

Mardieri te [mardijerit S], n. pr. — 

Marguerite. V o i r Mèrguer i te . 

Mardine [niñrdin M], interj . — Par 

bleu ( ju ron fami l ie r ) . 

Mare [mär M, N, S, mār I, /', /•. 
V], s. m. — 1° Maire . 2» Fermier; 
métayer . 

Marechā, Marechau [maråā . . N, 
ınaršōľ\, s. m. — Marćchal-ferranl. 
V o i r Mèrechau. 

Marechāde [maršūl . . S, V\, s. ľ. 
F e m m e du maréchal-ferrant . Vo i r 
Mèrechaude. 

Maréchal [märçüäl lang. pop.mess. | , 

s. m. — A l c y o n , mar l in pécheur. 

V o i r Mèrchau. 

Marèhhe ļ/na/ŗxS\, s. m. - Marais. 
V o i r Mèrāhhe. 
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Mārèhhnè [mārŗx»{' • • S[, V . intr. 
Être «le mauvaise humeur. V o i r 

Maurahhgneu. 
Mãréne [marin M, N, S, marin I, 

ľ, F, V], s. f. — Marraine; souvent 
g r a n ď m è r e , parce que, pour le pre­
mier enfant, on choisit les grands 
parents c o m m e parrain et marraine. 

Māremouwant [mārmuwă V], s. m. 
— Lourdaud . 

M ā r e r è y e [märrçg M, N, mūrrē I, 
P, mārŕī S, V[, s. . — Mair ie . 

Mārevenant [māręimã-mūrvenã V[, 

adj. — Qui a mauvaise mine. Vo i r 

Maurevenant . 

Mārfondu [mãrfõdŭ S], s. m. — 

Sorte de gâteau. V o i r Moūrfondāwe. 
Margate [margat Chicour t ] , s. f. — 

Boue l iquide . V o i r Mèrāhhe. 
Margater [margatēi . . S], v . intr. 

— Trava i l l e r la terre , par la pluie. 
Margnoufe [marñuf M, N, mçrñuf 

I, P, morñì S, V], s. f. - Gifle, 

c laque. 

Margola te [margolat-markōl S, mã-

kçlot-mçrkçlot V], s. f. — Belette. 

Margo lè (;/iur<7pre . . 5, margulw 

F, mçrgçlç V], v . tr. — l u Étrangler. 

2" Manger avec avidi té . 3° Gronder . 

Jé n' trévègénes mi, lo mute é èrivè, 

i nos-é morgolès, nous ne travai l l ions 

pas, le maî t re est a r r ivé , il nous a 

grondés . 

Margo te [marggt S[, s. f. — Oeil let . 

V o i r Megnate . 

Margoula ' , v o i r Margo l è . 

Margoulètes [margulęt M, N], s. 
f. pl . — Test icules de l ' homme et 
des animaux. 

Margoul i ( so ) [märguli M[, v . p ron . 
— S'embrasser. 

Margoulote [margulot F[, s. f. — 
Menton. V o i r Mèrgo la te . 

Marguète [margęt Rombas ] , s. f. 
— Personne masquée. 

Mār ice [maris . . M, I, P, N], s. f. 
— Matr ice ; maladie de la m. J' ā lè 
~ , j e souffre de la m. ( o n dit ord i ­

nairement Mal de mćre ) . La maladie 
serait, disent les gens de la cam 
pagne, p rovoquée par un esprit qui 
est entré dans le corps de la femme. 

Marice [maria M |, n. pr. — Mau­
r ice . 

Mar ie [mari . . gćn.ļ , n. pr. — 
Marie . 

Mārie-Jane [mari jiin M, N, mûri 

jan I, P, męrijñn V\, s. f. — Dame-

jeanne (cruche contenant trois cho-

pines) . 

Marin [mārë S[, v o i r Māryin . 
Mārinje [mărêš . . M, I, P], s. f. — 

Sorte de prune très appréciée . 

Marinji [märèji . . M, I, P], s. m. 

— Prunier qui por te les maranges. 

Marinji [märèji. . M, I,P[, s. m. — 

Habitant de Marange, v i l l . de ľ a r r . 
de Metz. 

Marionète [tnãrgçnçt S], s. f. — 

Espagnolette. 

Mārl în [mārlĩ-mārlê S, marié V], 
s. m. — Merl in , gros marteau en 
forme de hache qui sert à en­

foncer les coins. 

M a r m e [marin M, morn P, S], adj. 

— Perc lus ; paralysé. I n'at m' ni 

bakè ni ~, il n'est ni boiteux ni p. 

Marmolāde [marmoläl S\, s. f. — 
Marmelade . V o i r Mèrmelāde . 

Marnéje [marnes V[, s. m. — Em­
barras ; obstacle. 

Marnous [marna M[, adj. — Mar­
neux. 

Māron [niðƒ-õ . . M, I, P[, s. m. — 

Pet i te miche faite de ce qui reste 

de la pâte qui a servi à faire le pain. 

V o i r Meuchate. 

Marones [maron V[, s. f. pl. — Cu­

lottes. 

Mārrerasse [marras M, N, S, mār-
rçs I, P, F, V\, s. f. — 1» F e m m e 

du maire . 2° F e m m e cossue. 

Mars [mars . . gén . ] , s. m. — l ° M a r s . 

Quand' lo ~ fût ľèvrī, èvri ßl ľ ~, 
quand le m. fait l 'avri l , avri l fait 
le m. Quand' - ď sache les fossés, 



èorī 1rs ramp it, quand m. dessèche 
les lusses, avril les rempli t . Brouyãrd 

an ~, jalāye an mãy, broui l lard en 

m., gelée en mai. 

S'i pieuł dans ľ mwès ď ~ bel èt 

beun', 

T' reçoit'rés don lînk Irap brun'. 

S'il pleut dans le mois de m. bel et 

bien, tu recol leras beaucoup de lin. 

Haie de - , piãwe đ'èvrī, rosāye de 
māy, 

Fāt oui èt sèptambe les pus bės mines 
ď ľènāye, 

Hàle de m., pluie d 'avri l , rosée de 

mai, font d'août el septembre les 

plus beaux mois de l 'année P. 

Quand-an ~ i loue, 

Ľènāye al boue. 
Quand en m. il tonne, l 'année esl 
bonne. 

Tèye tout, tèye lŭd, 

Ryin n vaut lè tèye de mus (nid). 

Tai l l e tôt, taille lard, rien ne vaut 

la taille de m. 

Auteur ~ èt èvrī, 
Tot-oūliion fāl so nin. 

Entre m. et avr i l , tout oiseau fait 
son nid. 2" Semailles de printemps. 
Fore lo ~ , faire les semailles de prin­
temps. 

Marséje \ınarsēš S, morses V], s. 
m. — Marsage. V o i r Māhhè'ye. 

Marte [marte ľ[, s. m. — Marteau. 
V o i r Mèté . 

Mār tèy [marlę S], n. pr. — Mar-
ťhil, v i l l . de ľ a r r . de Château-Salins. 
Lés tahh'rand» ou lés bocates de ~, 
les tisserands ou les chèvres de M. 

( sobr ique t ) . 

M a r v è y e [mãroĕy M], s. f. — Mer­

ve i l le . 

M a r v é y o u [marveyu V], adj. — Ver ­

moulu. 

Māry in [mārijè . . M, I, P, N, mû­

ri . . S] , s. m. — Branche principale 

d'un cep de vigne , qu 'on laisse mon­

ter sans la pincer . On l 'appelle M ā ­
ry in en été, aussi longtemps qu 'e l le 

porte des feuilles, Sarmant en hiver 
et Plant quand on s'en sert pour 
planter une vigne. 

Mās [ma . . M, X, S, mā I, /', /•', 
V | , adv. — Mais. . / ' iľ an píeus - , 
j e n'en puis m. ~ que, quoique . 

Mäs, vo i r Mars . 
Masanje [mazâš S], s. ľ. — Mésange. 

Vo i r Mwèsanje . 
Mās- lè- to [ma le lo . . M, 1, P], 

n. pr. — Mars-la-Tour, vi l l . du dé­
partement de Meurthe-et-Moselle. 

Masola ' [mazçla> / • ' ] , v . tr. - - Meur­
trir. V o i r Mèsaler . 

Masquigner [maskiñe ľ ] , v . intr. 
— S'amuser à des riens. Vo i r Mès-

quegneu. 

Masse \mas M, N, S, mçs 1, / ' , Y. 

męs-mçs F], s. ľ. — Messe. 
Māssé le [māsēl V], s. f. — Cour­

ro ie de hotte . 
Maswate [măzwat S\, s. f. — l ł F l e u r 

de roseau; plumeau fait avec cel te 
fleur. 'L al grenèye corne eunc ~, 

il fo rme des graines c o m m e une 

fleur de roseau. 

Mat | / W Í M, N, mo I, P, F, S, mò 

V\, s. m. — Mot. Dire i ~ ď prière, 

dire un ni. de (une cour te ) pr ière . 

/ n'y è nľ lo ~ c dire, il n'y a pas 
le m. à d i re ( i l n'y a pas à d i r e ) . 

Mātams [mãtã . . S, mātõ V), s. m. 
— Contretemps. V o i r Mautams. 

Matchè [matšfS], s. m. — Marteau. 
V o i r Mè té . 

Mate [mat M, N, S, mçl F, mol I, 
/ ' , \ ' ļ , v . tr. — Mettre, placer, 
poser. S' ~ an j'nès, se m. à ge­

noux. S' ~ au, se m. à. S' ~ au 

rire, s' ~ au bacheu (à frapper); 

— so byin an dates, m. son bien en 

dettes (hypo théquer son b ien ) . -

an tires; ~ an rondes, m. les 

couches de foin sur la vo i lu re . 

I n' mat WŌ èv'nłn, il ne met guère 
à ven i r ( i l tardera pas à v e n i r ) . 

Mate [mat M, N], n. pr. — Marthe. 



Mate \mâl . . gén . ] , s. ni. — Maî t re ; 

patron. Aler è ~, al ler à ni. (a l ler 

on cond i t ion) . Nate ~, notre ni. 

( m o n m., souvent : mon m a r i ) . ~ 

ďècoŭle, m. d 'école . 'L at - ď sè 
keuriale quand-i lè lijint, il est m. 
de sa cuil ler quand il la tient. 'L 
ał s' ~ quand 7 al tôt seul, il est son 
m. quand il est tout seul. Dans eune 
mauhon, i n' faut m' pus ď ~ que 
ď bouchait ď fohh, dans une maison, 
il ne faut pas plus de m. que de 
portes de four. — Qiť at ~ at ~, 
lè grandon n' fāl ri/in, qui est m. est 
maître, la grandeur ne fait rien ( i l 

n'est pas besoin d 'être grand de taille 

pour c o m m a n d e r ) S. Ma te devant 

un nom propre est une qualification 

analogue à celle de Monsieur, qui 

se donne aux gros proprié ta i res cam­

pagnards. Quand ce mot se j o in t 

à un nom commun, il signifie: prin­

cipal. Lo ~ boton, le principal 

bouton. 

Matelat [matla N\, s. m. — Mor­

ceau de bois qui sert à tendre les 

pièges appelés sauterelles ou rejets. 

Matelot \matlo S], s. m. — Hiron­

del le de fenêtre. V o i r Mètelèt . 

Matcnäye [matnãg ľ \ , s. f. — Ma­
tinée. V o i r Mè tenāye . 

Matieu [mătyqe . . M, I, ľ, İV] , n. 
pr . — Mathieu. È lè Sint ~, lés jos 
sont égals aus nuts, à la St-M., les 
jours sont égaux aux nuits. 

Matieuhon \matyqeyõ S\, s. ni. — 
Gesse tubéreuse. V o i r Maghon. 

Matieusalé, Matieusola ' [mãtyœsåW 
. . M, I, P, N, matycesçlai F, mętyqe-
salę . . S, mętizęle V ] , n. pr. — Ma-
thusalem. 

Mati le [mätil . . gén . ] , n. pr. — 
Mathi lde. 

Mātoms [mātõ V ] , s. m. — Contre­
temps. V o i r Mautams. 

Maton [matõ M, N, mçtõ I, P, mē-
tõ S, V], s. m. — 1» Menton. 

7" és manti, dit Mèrguète, èı>a ľ ma­
ton ď galoche, 

Que va jwinde to néz lot vis-è-vis lè 

boche. 

T u as menti , dit Margueri te , avec 

ton m. de galoche, qui va j o i n d r e 

ton nez tout vis-à-vis de ta bouche. 

C. H . , V , 374. 2° Part ie inférieure de 

la mâcho i re du porc . V o i r Fūgnant. 
3° Part ie du loquet , sur laquelle on 
appuie pour o u v r i r une por te . 

Mātonāye \ınūtçnäy . . S, V\, s. f. 
— Pâtisserie qui n'est lias réussie. 
V o i r Mautonāye. 

Mātonè [7?ıā/p/ıę . . S\, adj. — Mal­
tourné. V o i r Mautoné. 

Mātoni \matçni M], s. m. — Boule 

de neige (espèce de v i o r n e ) . 

Matons [nialõ M, N, F, S, mçtõ I, 

P, V ] , s. m. pl. — Lait cai l lé . Ac ­

compagné de pommes de terre 

cuites à l'eau, les M. constituaient 

autrefois le souper des habitants 

de la campagne, des ouvr ie rs et 

de la bourgeois ie des petites vi l les . 

Mātrasse, Mätrosse [måłras M, N, 
S, mātrçs I, P, V, mãtres-mātros F], 
s. f. — 1" Maîtresse de maison; pa­

t ronne. Dans le Vosgien , Métrèsse 

signifie femme que l 'on aime, bonne 

amie. Ole wār ~, al ler faire la 
cour à une lille dans le but de l 'é­
pouser. 

Mātrātier [mātrāt e . . V, S], v . tr. 
— Maltraiter. V o i r Mautrātieu. 

Matridäd [mãtridă N], s. m. — 
Marmelade cuite à moi t ié . V o i r 
Lā twāre . 

Mātrīhicu, Mātrījieu \nuıtľīyıjœ-nıä-
trījgœ . . gén . ] , v . tr. — 1" Maîtriser. 

2° v. intr. — Lutter pour savoir qui 

sera le maî t re (sor te de j e u ) . 'L è 

v'iu s' mūtrīhicu èva nieu, mas ľā 
ranv'hhé, il a voulu se mesurer 
avec mo i , mais j e l'ai renversé . 

Mātr ikè [mātrikę . . S\, adj. — Mal 
mis . V o i r Mautriké. 
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Mau [mō M, I, P, F, N, nıā-mă° S, 
mā V ] , s. m. — Mal. Haut ~ , épi-
lepsie (mā cadik, m. caduc V). Cheūr 
dans i ~, t omber dans un m. ( a v o i r 
une attaque ď é p i l e p s i e ) . - lè tête, 

— ľ vante, m. à la tête, m. au vent re . 

~ ď Sinł Hubert, m. de St-Huberl 
( rage , h y d r o p h o b i e ) . ~ ďa ant, m. 
d'enfant. Se dit d'une femme qui 
va accoucher . Pus ď ~, pus ď mé­
rites, plus de peines, plus de mé­
rites. An ri meurent meu d'awer don 
~ , on ne meurt pas d 'avoi r du m. 
Çou qu'an ri sérient ri ßl pwint ď 
~ , ce qu'on ne sait pas ne fait pas 
de m. Lo ~ vgint è ch'van èt s'an 
vā è pète, le m. v ient à cheval et 

s'en va à p ied . Lo ~ pand èprès 

le hāye, an prand qui vient, le m. 
pend à la haie, en prend qui veut . 
Ľ ~ ďautru n'ai qu'i rave, le m. 
ďautrui n'est qu'un rêve . Lés grands 

~ ßnt roñbieu lés piats, les grands 

maux font oubl ier les petits. 

Lo ~ n'ai m' pèrlèjeu, 

Pus an prand, pus an-n-eu. 

L e m. n'est pas partagé, plus ( o n ) 

en prend, plus ( o n ) en a. — Ç'ot lo 

mā joli, quand' ç'ot ßl, on n'y chonje 
pus, c'est le m. j o l i , quand c'est fait, 
on n'y pense plus ( le mal d 'enfant) . 
Ç'ot lo mā ď sègnër', ç'ot lo pis liât, 

c'est le m. de seigneur, c'est le plus 

haut ( l e mal de tê te) . 2" adj. Mau­

vais V. Se traduit ord ina i rement 

par Manre . Cè chet ā mā chemin, 
ça tombe au mal chemin (ça tourne 
m a l ) . Owor mā toms ď qiiéquînk, 
avo i r mal temps de qqn . ( a v o i r pi­
tié de q q n . ) Trovè è mâle part, trou­

v e r à maie part (p rendre en mau­

vaise par t ) . 3° adv. Mal. ~ ßt, m. 

fait. ~ nĩìri, m. nourri . Tel so pgint 

d'ele ~ que s'reūl beuri contant 
s'i panseūt qu'on pieut ete pire, 
tel se plaint d'être m. qui serait 
bien content s'il pensait qu 'on peut 
être pis. 

Mau ambocheu [mðãbçšŭi . . M, I. 

N, mçlăbçiç-möābçSç / ' , mōābuši /•', 
mããbuši S, māëbušge V], adj. Mal 

embouché . 

Mau auvĩsieu [mõçvīzyo? . . M, I, 
māevīzge P, mōaviza1 1<\ mācinzç . . 

S, V\, adj . — Malavisé ; imprudent . 

Mau bèyeu \mōbçgœ . . M, I, P, N], 

v . tr. — Mal donner les caries. 

Mau cheūr [mðšœr M, I, P, N, ma 

Sœr S, māšār V], v . intr. — Mal 
tourner. 

Mau chiker (so) [mōšikĕ< . . M, I, 

P, F, N, māŝikę . . S, V], v . prou. 
— 1° N e pas s 'accorder ; se mal ac­
corder . 2° S'y prendre mal V. 

Mauconahhe, Mõconohhe [mōkçnax 

M, N, mõkņnņx I, P\, v . tr. — Mé­
conna î t re ; désavouer . 

Maucontant [mōkõtã M, I, ľ, /•', 
N, mākõtă S, V], adj. — Mécontent , 

Mau c revé [mõkrevēi M], adj. — Mal 
c revé ( in jure) . 

Maudaré \nıōdarē' . . M, N, inodore 
. . I, P], s. m. — Gâteau mal réussi. 

Maudihance, Maudijance [mōdifãs-

mōdijãs M, I, P\, s. f. — Médisance. 

Mauèdreūt [mōędrœ M, I, N, nmlç 

drœ-moladrœ F, maladrō S, māędrā 
V), adj. — Maladroit . 

Mauèprîns [niōçprĩ M, I\, adj. 

Malappris. 

Mau fāre [mōßr M, N, mōßr I, ľ, 
ţnā ăr . . S, mã ēr V\, v . intr. — 
Mal fa i re ; commet t re un péché, un 
c r ime . 

Mau îãt [mōß M, N, mōß 1, ľ\, 
adj. — 1° Mal fait. 2" s. m. Péché . 

Maufātemant [mōßtmã . . M, I, P], 

adv. — Imparfai tement . 

Maufèyou [mōfçyu M, I, N\, s. m. 

— Vaur ien . 

Maufotu [niōƒp/ũ M, I, P, N, mō-

ßlií F, māßli-māfutii S, mā uli Y \, 
adj. — Mal fichu; mal habil lé . 

Maugré [mōgrēi . . M, I, P, N, ma 
grę . . S, V], p rép . — Malgré. ~ 
ç'iè, m . cela (pour tan t ) . 



Maugregnād [mõgrţñā M, N, mō-
gręñā I, P], s. m. — Personne qui 
g r o m m e l l e ; qui s 'emporte. 

Maugregneu [mōgręñqļ . . M, I, P, 
N, mõgręna' F, māgriye,-yœ V], v . 

intr. — 1° Maugréer , g r o m m e l e r ; 

jurer , pester; enrager . 2° v . tr. Mal­

traiter V. 

Mauhenate {mōynāt.. M, N, mōynçt 

I, P, mājonot F, māynat S, māynçt 
V], s. f. — Maisonnette. 

Mauhenāye [mōfnãg.. M, N,mōfnāy 
I, P, mājnāy F], s. f. — Maisonnée, 
famil le . 

Mauhener [mōyn& . . M, I, P, N\, 
v . intr. — Faire les ouvrages de la 
maison. 

Mauhon [mōfõ . . M, I, P, N, mājõ 
F, māyõ-māo-ŗõ S, mayõ V], s. f. — 
Maison. Foūrt — , maison forte, for­
teresse. S' mate an - , se met t re 
en m. (a l ler en cond i t ion ) . V o y e z 
fig. 55, 56, 57. 

Mauhontous [mōliõlu . . M, I, P, N, 
māhũtn S, V], adj. — Imprudent ; 

insolent . 

Mauhoyeu [nŵhçyœ . . M, I, P, N], 

adj . — Mal habil lé . 

Maujenate, Maujenāye, Maujener, 
Maujon, v o i r Mauhenate, Mauhe­
nāye , Mauhener, Mauhon. 

Maulāye \mōlãtj Ennery ] , s. f. — 

Bouchée qui rempl i t la bouche . 

Maulieu [mõl cę . . M, I, P], v . intr. 
— Être indisposé, souffrant, malade. 
/ maulemjc sovanl, il est souvent m. 

Maulièsse [mōlgçs M, I], s. f. — 

Càlinerie. I fāt dés ~, il est câlin. 

Maulious [mōlgu . . M, I, P], adj . 

— Malade. 

Maumouna ' , M a u m w ě n e r , v o i r 
Maumwinner . 

Maumwinner [mōmwên& . . M, I, 
mõmwēnę* P, malmnnw-mōmunw F, 
mōmwēnœ-mōmwënœ N, māmwēnę 
. . S, māinunę V], v . tr. — Malmener , 
maltraiter, rudoyer . 

Maupiāhant, Maupiājant [mõpgăfã-

mōpyâjă . . M, I, P, N, ņiāpyçyã S, 

V\, adj. — Désagréable. 

Maupégneu, v o i r Maupingneu. 

Maupingneu [mōpēñœ . . M, I, mō-

pēñc . . P, F, mõpēñœ-mōpèñqe N, 

māpēñi S], adj. — Malpe igné ; mal­

p ropre , sale. 

Maurachgnaule, Maurahhgnaule 

[mōrüšñōl-mōľäxñõl . . M, I, P, N], 

adj. — Maussade, de mauvaise hu­

meur. On dit aussi Maurahhiaule. 

Maurachgneu, Maurahhgneu \mō-

räšňœ-mōrā-fñœ M, N, mōraxñę I, P, 
māręxnę . . S\, v . intr. — Etre de 
mauvaise humeur. 

Maurahhiaule,voir Maurahhgnaule. 
Maurèhhgnūre [mõręxñfir Juvil le] , 

s. f. — Mauvaise humeur. 

Maurevenant [mõrvenă M, I, P, F, 
N, mārvenã S, mārvenã V ] , s. m. — 

1° Personne qui a mauvaise mine . 

2° Personne qui déplaît par ses ma­

nières et sa conversat ion S, V. ľ n' 



fèl m' bon pãlè è ľōme lè, 'l ot trop 

- , il ne fait pas bon parler à cet 

homme, il est t rop déplaisant V. 

Maurice (sint) [morts gén . ] , n. pr . 

— Saint Maurice. S'i fā bè è Sint 
~, some è tè yuīhhe, s'i picut, some 
quad ť vieus, s'il fait beau à la Saint-
M. , sème à ta guise, s'il pleut, sème 

quand tu veux. 

Mausalbré [tnõsalbrff . . M, I, P, 

N, māyalbrę . . S] , adj. — 1° Mal 
reçu; mal se rv i ; mal réga lé ; sur­

fait par un mauvais travail . 2" Mal 

habil lé S. 

Mausaldieu \mõsäldycę . . M, I, P\, 
adj . — Mal nourr i . 

Mautams [mōtă M, I, P, ľ, N, mātõ 
. . S, mātõ V\, s. m. — Contre temps; 
déplais ir ; fâcher ie ; sujet de chagr in ; 

compassion, pi t ié . Cè ri meu āl mont 
~ de ľ veūľ meuri, cela ne me fait 
pas beaucoup de chagrin de le v o i r 
mourir . 'L an-n-è mout - , il en a 
beaucoup de chagrin. — On n'é were 
mātoms dés-ivrōnes que sont paures, 
on n'a guère pit ié des ivrognes qui 
sont pauvres V. 

Mautonãye [mōlonāy . . M, I, P, N, 
mōturnăg ľ, mātonãy . . S, mātonēy 
V], s. f. — Maltournće, nom que les 
ménagères donnent à une pâtisserie 

qui n'est pas réussie. 

Mautoné [mõtçnB . . M, I, P, N, 

mōturnw ľ, mātonę . . S, V], adj. 
— Mal tourné; contrefait . 

Mautrãtieu [mõtrătyqe . . M, I, P, 
N, mātrātgi S, mãtrātye,-yœ Y\, v . 

tr. — Maltraiter. I ri faut m' - les 

bêles, il ne faut pas m. les bêtes. 

Mautrèyeu [mõtrţgqe . . M, I, P, 
mõtriyi F], adj. — Mal é t r i l l é ; mal 
pe igné ; habil lé négl igemment . 

Mautrīhieu {mōlrīy cę N], adj. — 
Mal é t r i l lé ; mal habi l lé . 

Mautriké [mōtrikē' . . M, I, P, N, 
mŭtrikę . . S], adj. — Mal mis; ha­
bil lé d'une manière r idicule. 

Mautriyi , v o i r Mautrèyeu. 

Mauvācheté, Mauvāhheté [mōvåi-
W-mōvayJtē'. . M, I], s. . — Méchan­
ce té ; mauvais carac tère ; co lè re . 

Mauvās [mõvă . . M, I, P, N, S], 
adj. — Mauvais ; méchant. - jo, m. 
j ou r ( j ou r néfaste). - chín, m. chien 
(chien enragé) . ~ corne i diālc, m. 
c o m m e un diable . ~ corne lè gale, 
m. c o m m e la gale. - corne i-n-ăne 
roje, m. c o m m e un âne rouge ( c e l l e 
locution daterait du 17e siècle, l'âne 
rouge serait le cardinal de Riche­
lieu dont on eut beaucoup à souf­
frir en Lo r r a ine et dans le paya 
Messin à cause de sa sévérité et de 
son énerg ie ) . Lè mauuāhhe ènāge 
anteurannajant, la m. année entre 
en neigeant. 

Mauvenant [mõvnă M, l\, adj. — 
Malvcnant . 

Mauviate , Mauvio te \mōı>yat M, N, 
mõvyçt I, P], s. f. — 1° Guimauve. 
2° Peti te femme maigre . 

Mauyeu [mõycę . . M, I, P, N, mŭ-

yi-măogi S, māye,-yœ V], v . tr. — 

Panser ; appl iquer des remèdes à un 

malade, le soigner, chercher à le 

guérir . Dans M, on entend aussi 

parfois Mauyi . 

M a w ā d [mawă-mçwå M, N, mçwā 
I, P, F], s. m. — Personne qui a 
toujours le mors à la bouche ( ^ m s 

mangeur) . 

Mawate [mawat M\, s. f. — Ban­

deau, d 'ordinaire un mouchoi r , dont 

on couvre les joues et qu'on noue 

sur la tète quand on a mal aux dents. 

A Metz, on dit Mawète . 

M ä w e [māw-mow M, N, mçw I, ľ, 
māw S\, s. f. — M o u e ; mâchoire; 

museau; l è v r e ; grande bouche ; v i ­

sage ( t e rme de mépr i s ) . Frame tè 

~ , ferme ta bouche ( tais- toi) . 

M a w e r [mawē'-mowē'. . M, N, mç-
wę . . I, P, F], v . intr. — l" Mâcher ; 
manger ; se goinfrer . 2" Faire des 
gr imaces . 





Chambre. 
Cuisine. 
Chambre de devant 
Li t . [(pale). 
T a b l e de nuit. 
Pétr in . 

T a b l e . 
A r m o i r e ou buffet. 

» » » 
Cheminée . 
Fourneau. 

T a b l e . 
L i t . 
T a b l e de nuit. 
A r m o i r e ou buffet. 
Banc. 
H o r l o g e . 

Chambre de devant . 
Cuisine. 
Four . 
La i te r ie . 
Grange. 
Ecur ie . 
Écurie . 
Po rche r i e . 

Cour avec ja rd in . 
Cor r idor . 

Puits. 
T a b l e . 
H o r l o g e . 
Butret. 
A r m o i r e . 
L i t . 
Huche. 
Cheminée. 
Tab le . 
Escalier. 

Cuisine. 
Cabinet. 
Chambre 
Ecurie . 
Corr idor . 

T a b l e . 
Cheminée. 
Buffet. 

Hor loge . 
A l c ô v e . 
Escalier. 
L i t . 
A r m o i r e . 



M a w è y e [maivĉy- mowçy M, N, 

mçwŞy , P], s. f. — Bouchée, goulée . 
M ā y [māy . . gén. (mēy V)], s. m. 

— Mai. S'i pieut ľ premtn jo ď ~, 
ç'at ď lè vèrmeune qu'an-z-èront, s'il 
pleut le 1 e r j o u r de mai, c'est de la 
ve rmine qu'on aura. 
An èorī nuejes, an ~ rosāye, 
ßrouyārds an mars, jolāy an māy. 
En avri l nuages, en m. rosée, brouil­
lards en mars, gelée en mai I. 
S'i ļă bė lo vint-treŭhh, lo vint-cinq', 

lo vint-uť èvrī èt lo treūs māy, 
v' OteŪZ cħūrs de ārc don vłn pcrfāt. 
S'il l'ait beau le 23, 25, 2cS avril et 
le 3 mai, vous êtes sûrs de l'aire 

du vin parfait I. 

Lè piāwe de māy 
ľāt ľľídiħe les danrāye». 

La pluie de m. fait c ro î t re les den­
rées. 

Dans ľ mwès ď māy, cime bone 
chalou 

Fāt dè toit ľènāye le valou. 
Dans le mois de m., une bonne cha­
leur fait de toute l 'année la valeur. 

Maya [maya S\, s. m. — Part ie 
d'un pressoir. V o i r Mèyau , Chaucu. 

M ā y e [māy ľ ] , s. . — Crochet. 
V o i r Ché. 

M ā y e [måy . . M, I, P, N], s. f. 
— Conjonct iv i te . Des femmes pré­
tendent la guérir par des prières, elles 
la barrent par la formule suivante: 
En faisant trois fois avec le doigt 
le tour de l 'orbite de l 'œil malade, 

on p rononce les paroles suivantes: 

ľcut-euy, peut-euy, peut-euy, ç'at lè 
m de de Sinte-Mèrāye, vilain œ i l ( t e r ) , 

c'est le pus de Ste-Marie. Ensuite 

on réci te trois Pater et trois A v e . 

En employant le m ê m e cérémonia l , 

on peut dire aussi: «Peut-euy ( t e r ) , 

puisses-tu deveni r aussi l impide que 

le lait de la très Sainte-Vierge dans 

la bouche du petit Saint-Jean » . 

Māyer , M ã y i [māye V, māyi S], v . 
tr. — Panser. V o i r Mauyeu. 

Mayeū [mayív M, N, mpyċě I, mo-
yœ-muyœ P, mçyŭ F, muyî . . S, mu-

yē V], s. . — Moyeu . 
Mayeunc [mayątn M, X, moyçn I, 

P], s. f. — Moyenne . 
M a y e ū v e \maywf M, moyœf I, mu-

yēēf P, F ] , n. pr. — 1° M o y e u v r e 
(grande et pet i te) , v i l l . de ľ a r r . de 
Metz. 2° Sorte de pomme. Lés loups 
hérons ď ~, les loups-garous de M. 
( sobr ique t ) . 

Mayin [mayë M, mçyê I, P, mayë-

moyè-mwoyè X, mnyĕ . . S, V), s. 

m. — Moyen . / n' y è m' ~ ď ma-
yèner, il n'j a pas m. de tmoyenner* 

( i l est impossible de tourner la dif­

ficulté). 

Mayo t \mayo F[, s. m. — Maillet . 

V o i r Mèya t . 

Mayou [mayu S], adj. — Meil leur. 

V o i r Miou. 

Mãzè te \mazcl M, māzçt V], s. ľ. 
— 1" Peti te fille é tourd ie ; petite fille 
qui ne grandit pas. 2° N o m de va­
che V. 

Mè [me devant une consonne, m'n 

devant une v o y e l l e , gén. (ma F ) ] , 

pron. poss. — Ma. - mère, m. mère, 

m'n aweuye. mon aiguille. On dit ma, 

mo dans les expressions: ma ri-mo-

ri, mafrike-mo rike, ma rine-mo rine, 

mafwès-mofvoés, ma foi (sorte de jure­

ment ) . 

M è [me I, P\, pron. pers. — Moi . 

Vo i r Meu. 

M è [mç I, P], l o c . inter. — N'est-

ce pas? V o i r Meu. 

M é \mē> P, (mē F)[, s. . — Main. 
Vo i r Min . 

M é [mē' . . gén. (mai / . ' ) | ) s . m. — 
1° Jardin; jardin potager; ve rge r fer­
m é ; préau près d'une maison. L e 
grand mé, le terrain qu 'occupe au­
jourd 'hui l'arsenal d 'arti l lerie ou Re­
tranchement de Guise, l ieu qui, jus­
qu'en 1552, était le quartier de la 
v i l le part icul ièrement habité par des 
mésoyers et des v ignerons . On en 

file:///maywf
file:///mayo
file:///mazcl


fait faussement dé r ive r «Metz», 2°Mć-
tairie. 

M é b e [mēp V], s. m. — Meuble. 
V o i r Meūbe. 

Méchant [męšã gén . ] , adj. — Mé­

chant; mauvais. I ~ dant, une mau­

vaise dent. Méchante corne cune 

èreugne, m. c o m m e une araignée. 

'L at aussi ~ qu 7 at peut, il est 

aussi m. qu'il est laid. 

Mèche , v o i r Mèhhe . 

Mèche [mis P[, s. m. et f. — Manche. 

V o i r Minche. 

Mèche , v o i r Mèhhé . 

Mèche [mes I, P, mes V[, s. f. — 

Miche . V o i r Meuche. 

Mèchèl , v o i r Mèhhèl . 

Mèchéle , v o i r Mèhhéle . 

Mècheli , v o i r Mèhheli . 

Mècherer , Mècherèsse, Mècherèye , 

Mècherou, v o i r Mèhherer , Mèhhe-

rèsse, Mèhherèye , Mèhherou. 

Mèches , v o i r Mèhhés. 

Mecheus [m(e)šœ M, X, mše I, P, 

mçSi S, mišge,-gœ V[, adj. — Mieux. 

N e s 'emploie que dans les locutions 

suivantes: Awcr, immer - , avoi r , 

a imer m. (p ré fé re r ) . 

'L è ~ po s' gron 

Que po ľ vialon. 
11 a ime m. (dépense r ) pour sa bouche 
que pour le v io lon (la danse) . — Lo 
m'ehis, michgés, le plus a imé, le pré­
féré. Les r'vénants bon, çot lès -

ď lè māhon, les derniers nés (qui 
arr ivent longtemps après les autres), 
ce sont les préférés de la maison V. 

Mèchi , v o i r Mèhhi . 
Mèchinou [mçšinu . . M, I, P, N), 

s. m. — Machinateur, intrigant. 

Mechis , v o i r Mecheus. 

Mèchon [mçšõ I, P[, s. m. — Pet i te 

miche . V o i r Meuchon. 

Mèchot [mçśp I, P\, s. m. — Amas. 
V o i r Meuchat. 

Mèchot [mçšo P[, s. m. — Bûche. 

Méchot [mēšç P[, s. m. — Man­

chot. V o i r Minchat. 

Mèchote [męiçl l, P, nu-sol ľ | , 
s. ľ. — Petite miel ie . Vo i r Meuchate. 

Mécho te [miSçł P[, s. f. — Man­
chette. V o i r Minchate. 

Mèchtouye , v o i r Mèhhtouye . 
Mèchwére [męăuiir M, I, ľ, N. 

mašwēr S, mošivēr V[, s. f. — Mi 
cho i re . 

Mècredi , v o i r Mèkeurdi . 
Mècuhon [mękiífõ P], s. m. — 

Gesse tubéreuse. V o i r Maghon. 
Mèdād (s in t ) [medã M, N, S, mţdŭ 

I, P, F, V], n. pr. — St. Mćdard . 
Quand-i pieut è lè Sint MèdSd, 
I pieuvre quèrante jos pus tād, 
È mwins qu' Sint Barnabe 
Li casse lo néz. 

Quand il pleut à la St.-M., il pleuvra 

quarante jours plus tard, à moins 

que St. Barnabe ne lui casse le n e / . 

È lè Sint Mèdād, s'i pieut <l<uıs /'/<>, 
Èle ne hoūťrè pus panda ni que 

rante jos. 
A la St.-M., s'il pleut pendant le 
jour , el le (la p lu ie ) ne cessera p l u s 
pendant quarante jours . 

Mèdā le , v o i r Mèdāne . 
Mèdāne [mędån, mêdag ľ, midål 

S, medāl V], s. f. - Médai l le . 
M é d e [met M, I, P, N, mik mit 

mĕlš S, mgęt V], s. f. — M . . . ; 
b o u e ; ordure ; v i len ie ; salelé; pous 
s i è r e ; mauvaise herbe . ~ dan dlāle, 
m. du diable (assa oe t ida) . An n' 
sont craies que ď ~, on n'est crotté 
que de m. ( i l faut mépriser les in 
jures, car elles ne viennent que de 
méchantes gens) . Lè ~ al bone po 
lés cas qu 7 imment, la m. est bonne 
pour ceux qui l 'aiment ( je ne m ' o c ­
cupe pas de choses si peu recom-
mandables) . — Ele èl sè miėdc, elle 
fait sa m. ( l ' impor tan te ) . (." n'ai nľ 
ď lè ~ dé chin, ce n'est pas de la 
m. de chien ( c e n'est p a s p e u d e 
chose) . Gondrexange. Jèmāt n'y è 
dans lè chambe èranlcūles ni - , je 
mais il n 'y a dans la chambre toiles 



d'araignée ni poussière. Ch. I I . , TV,57. 

2" Chose usngée, qui n'a plus de 

valeur, don t on ne peut plus se 

servir , qui doit être remplacée . 

Mèdé [mţdē' M, l\, n. pr. — 
A m é d é e . 

Mèdeceune [męlsœn M, X, męl-
sęn I, P], s. f. — Médec ine . 

Médecin [mętsê 3I\, s. m. — Annu­
laire . V o i r Pūchat. 

Mèdecy in [mętsgê M, I, P, X, incise 
S, V], s. m. — Médecin . Poutèz vos 
byin.jé pèy'rè ľ ~ , portez-vous bien, 
j e paierai le m. ( formule d 'adieu) V. 

M è d è m e [mçdţm gén. | , s. f. — 
Madame, dame de la v i l l e ; personne 
qui veut j oue r la grande dame, qui 
se croi t plus que les autres. V o i r 
Monsieu. 

Mèdemwinsè le [mę.dmwêze.1 M, I, 
mcdmwczcl X, S, V ] , s. f. — Made­
moisel le . 

Mèdener \mędnē< . . M, I, P\, v . 
intr. — Mal d o n n e r ; dégénérer . 
Se dit des mauvaises semences. 

Mèdić je [mędgēš . . M, 1, P, N], 
s. m. — Pansement. 

Mddieu \mēdyœ . . il, I, P, X\, 

v . intr. — Suppurer; saigner. 

Médious [mēdyu . . M, I, P, N], 
adj. — Purulent. 

Mèdjalate [mędjalat M\, s. . — 
Jeune fillette. 

Médje, v o i r Méde . 
Medreb ī re [mēdrębīr M, I], s. f. 

— Sorte de po i re . 

Mèřiate, Mèľiote [mę ţial M, N, S, 
nicfijol I, P\, s. f. — Méfiance. 

Megnat \nıeña M, X, mçño I, P], 
adj. — 1° M i g n o n ; m i n c e ; peti t ; 
délicat . I pale ~, il parle m. ( i l 
pince les l èv res ) . 2« Enfant; j eune 
garçon ; enfantgàté. — A d v . : Megnať-
inant, dél icatement. 

Megnate [menât M, X, meñot I, P, 

miñot S], s. f. — Centaurée j a c é e ; 

œi l l e t ; myosotis . V o i r Miyōt i s ' . 

Mcgnater [mţñaW . . M, X, meňotç 
. . I, P], V . tr. — Caresser; flatter. 

Megneu \mçñfr-meñè M, X, meflç-

mçñê [, P, mañēì-mañi-męñi S, mañè 

V\, s. m. — Chaudronnier; vannier ; 

é tameur ambulant ; bohémien . V o i r 

Caramognād. 
M è g n è y e [meñęy M, I, P, X, miňal 

S, miñçt V], s. f. — 1° Jeune tille 

de la maison ; c o m p a g n e ; a m i e ; 

petite fille câl ine. 2" Bonne a m i e ; 

fiancée; fille à mar ier . 3" Servante. 

M è g n è y e [męñęg M, I, P], s. f. — 
Ensemble des domest iques . 

Mègn i , v o i r Megneu . 
Mègn i [Jiifñi .lí, X, I, P\, n. pr. 

— Magny, v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
M è g n ī e [meñīij X o v ć a n t ] , s. f. — 

Bicoque . 
Mègnin , v o i r Megneu . 
Megnon \ıneñõ M, X], s. m. — 

1° M i g n o n ; amant. 2° Enfant délicat . 
Mègnot , v o i r Megnat . 
Mègnote , v o i r Megnate . 
Mègnotè , v o i r Megnater . 
Mègnōt iche \meñōliš Bombas] , s. m. 

et f.— Myosot is . V o i r Miyō t i s ' . 

Mőgredasse [mêgrţdas M, X], adj. 
— Excessivement maigre . 

Mégremîn [mēgrţmĩ . . M, 1, P, 

X, S\, adj. — Mal ing re ; m a i g r e ; 

chétif ; rabougri . 

Mégres în [mēgręzĩ S\, s. m. — 

En Saut fluet. 

Mśgr iya t , M ĉ g r i y o t [mĕgriya M, X, 

S, mēgriyç I, P, F, V], adj . — Mai­

g r e l e t ; fluet, g rê le . V o i r Mingrelat . 

Mégrou [mēgru . . M, I, P, Xļ, 
s. f. — Maigreur. 

M gue [mēk gén. (mak F)], adj. — 
Maigre . ~ corne i çant ď kious, 
corne i hèrang, m. c o m m e un cent de 

clous, c o m m e un hareng. — Baye mè 

don magne dè ľ jambon, donne-moi 
du m. de ton j a m b o n F. 

Mèguès în [męgçzĩ . . M, I, P, X, 

magçzĩ-mçgęzĩ S, mçgçzĩ V], s. m. 

— Magasin. 



Mèhan, v o i r Mèhîn . 

Mehau [m(e)yō M, I, P, N, mwā 
S, nıiľ(ã-ın(ıı)wū V], s. m. — Tas 
de foin, de regain, de blé , etc.; 
tas en général . I ~ ď sous, un t. 
de sous. Mate an ~, mettre en t. 

Mèhćres [meyēr S, V], n. pr. — 
Maizières . V o i r Māhī re . 

Mèhhe [mçx • • M, I], s. f. — Mou, 

fressure. 

Mèhhé (sint) [mįfßi .. M], n. pr. — 
St. Marcel . 

Mèhhèl \męxej ..M,I, P], n. pr. -
Marcel . 

Mèhhéle \ınçxĕl. . S], s. f. —Viorne . 

Mèhheli [męxü .. M, , P, N], n. pr. 
— Marsilly, v i l l . de ľ a r r . de Metz. 

Mèhherer {inę- 'ē' • • M, I, P, ma-
ŝozrat F, mayreę N, maxrę S, mçxrç 
V ] , v . tr. — Màchure r ; sou i l l e r ; 
n o i r c i r ; barboui l ler la figure avec 
de la suie ou du charbon. Mèhh'ré 

corne i mèskèľāde, corne i cul ď chau­
dron, la figure barboui l lée c o m m e 
cel le d'un masque, c o m m e un c. . . 
de chaudron. Lès Reūs mèhh'rés, 
les Rois mâchurćs, l 'octave des 
Rois , ainsi appelés parce que, ce 
j o u r là, on tirait une seconde fois le 
gâteau et que celui qui avait la lève 

c 'ait mâchuré en m é m o i r e de Gas­

pard, celui des trois Ro i s qui était 

nègre . — J'ons 'ti fere lo mineje, on 

nos-ė niohh'rĉs, nous avons été faire 

le ménage, on nous a mâchurés (en 

temps de carnaval, les jeunes gens 

von t souvent mettre le désordre dans 

la vaisselle ďaut ru i en la répandant 
par terre. Si on les prend sur le fait, 
on tâche de leur barboui l ler la fi­
gure avec le no i r des marmi tes) V. 

— Mach'rw, artisan ou ouvr ie r qui, 
par suite de sa profession, a la ligure 
noi rc ie . Mach'rā e, femme dont la 
l igure a un teint foncé F. 

Mèhherèsse [mçxrçs . . M, I, P, N, 
maxręs S, mçxręs V ] , s. f. — Bar­
bouil lage. 

Mèhhe rèye [mę%rŞg M, I, / ' , .Vļ. 
S. f. — Act ion de machiner . 

Mèhhe rèye ļmçx' f ł / M, N], s. . — 
Mercer ie . 

Mèhheri [inçxri M], n. pr. — Mal 

zery , v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Mèhherou [męxru . . M, I, P], s. 

m. — Qui mâchure, qui barbouille, 

Mèhhés [męxĕ' . . M, I], s. m. pl. 
Petits morceaux de bois qui servent 
à caler un tonneau sur le chantier, 

Mèhhi [męxi • • M, I, N\, n. pr. 
Mercy , v i l l . de ľ a r r . de Metz. 

Mèhhtouye \mçxtuıj . . M, I, V, S \, 
s. m. — Peti t garçon, gamin, moutard, 

Mèhîn fniÇYí' M, I, N, meyã /', 
mayĩ . . S], s. m. — Loupe de I C I 

tains a rbres ; chanc re ; u l cè re ; ga l e ; 

abcès scrofuleux. 

Mé je [mēšP], s. m. — V o i r les nuits 
composés avec Minje. 

Méjè [mëję P\, v . tr. — Manger. 
V o i r Minjeu. 

Mé je r èye \mējrē P\, s. f. — Mail 
geai l le . V o i r Minje rèye . 

Mej în [m(e)jî . . M, I, P, N, nu'iji 

S, mōjĩ V], s. m. — Mélange d'œufs 

et de f romage blanc, auquel on ajoute 

quelques cuil lerées de c rème , du 

sucre et un peu de sel fin. On amal­

game le tout avec une cuil ler , pouf 

former un appareil un peu épais. 

On le verse sur une pâte brisée que 

l 'on a p réparée avec de l'eau, île 

la farine, du saindoux ou du beurre, 

dont on a fait une abaisse comme 

pour une tarte, après l ' avoir mise 

dans une tourt ière . Ce gâteau s'ap­

pelle Tā te au m'jîn. V o i r Fromejîn. 

Mèjîn, v o i r Mèhîn. 

Mèjoūri té [męjūritē' . . M], s. f. — 
Majori té . 

M é j o w [mējow P\, s. m. — M;nı 
geur. V o i r Minjou. 

M é k e [mēk S], s. f. — M . . . . Voir 
M é d e . 

M é k e [mëk V], adj. — Seulement, 
V o i r Māke. 



Mèkeuhon [mękœtõ P], s. m. — 

Gesse tubéreuse. V o i r Maghon. 

Mèkeurdi [mękœrdi M, I, P, N, 

mekredi F, S, mekredi V\, s. m. — 

Mercredi . - mèhh'ré, m. màchuré 

( m . des cendres) . 

Mékieuves [mēk cę M, I], n. pr. 
— Mécleuves, v i l l . de ľ a r r . de Metz. 

Mèk ion [mçkyõ P\, s. m. — Gui. 

Mèlād [melā V], s. m. — Canard 
mâle. 

Mèlāhī [melāyī V], adj. — Malaisé. 
V o i r Malāhieu. 

Mêle [mil M, I, P, F, N, S, myel-
myœl V], s. m. — Mer le . 

Mêler (so) [m{e)lē' . . M, I, P, N), 
v . p ron . — Se mirer . 

Meleu, v o i r Melu. 
Mèl ice [męlis M, I, P, F], s. f. — 

Mil ice , service mil taire . 'L è ñrieu 

lè - , il a t i ré la m. (au sort) . I 

dote lè - , il craint la m. ( i l craint 

d'être soldat ) . 

M è l i - M è l é y e [męli męlēy S\, s. f. — 
Mélange. V o i r Mal în-malāye. 

Mèlinot [mçlìnę I, P\, s. m. — Mé-
lilot. On s'en sert pour les maux 
d'yeux; on en l'ait aussi du thé. 

Mèl ion [mçlyõ M, I, P], s. m. 
M !ì11 <ın. 

Mèl iou [męlįļü B u e ] , adj. — Meil­
leur. V o i r Miou. 

Melon \m(e)lõ gén . ] , s. m. — Me­
lon. Çal corne lés - , i faut an-n-
ètèmer vint'po an treuver i bwin, c'est 
c o m m e les m., il faut en entamer 
vingt pour en t rouver un bon (c'est 
r a re ) . 

Melu [nı(ç)lü M, I, P (m(ę)lœ< Gorze ) , 

A ľ, ın(ę)r S, mrē-mrœ V\, s. m. — 

Miro i r . 

Ele cort cheuz zous rewāliè dans ľ 
melu 

S'i n'è m', an ľambrèssiant, dèranjè 

sè comète. 

Elle court chez eux regarder dans 

le m. si el le n'a pas, en l 'embrassant, 

dérangé sa cornet te . C. H . , I , 108. 

Au figuré: v i sage ; der r iè re . Oh! ľ 
bê ~, o h ! le beau m. (di t un gar­

çon à une fille en guise de compli­

ment ) . — J' monte ā trōhīme, wès 
dous bés m'reūs ? — Lés euys. Je 
monte au t rois ième, j e vo is deux 
beaux m. ? — Les yeux (dev ine t t e ) V. 
V o i r N é z . Tijins, ŕwātc teu dans mo 
- , tiens, regarde-toi dans mon d. 
(se dit gross ièrement à qqn . en lui 

montrant le d . ) . T' és i si bé - , ç'at 

dètnéjc qiľ 7 al fonda, tu as un si beau 
d., c'est dommage qu'il est fendu 
(plaisanterie vulgaire qu'on dit à 
une jeune fille). 

M ê m e [même . . S, V], n. pr. m. 
— A i m é ( t e rme fami l ie r ) . 

Mèmeloukè [mcmlukę E. M. 1818], 
v . tr. — Maltraiter . Pandant qu'an 
va rampyi lè creuke ou lè botèye, lè 
fome at mèm'loukãye, pendant qu 'on 

va rempl i r la cruche ou la boutei l le , 

la femme est maltraitée. V o i r K è -

soker. 

Mémemant , v o i r Mimmemant . 

M è m é r e [męmēr M, I, P, F, N], s. 
. — 1"(irandmère ( t e rme enfantin). 

2° Groūsse - , grosse gr. ( f emme qui 
a de l ' embonpoin t ) . 

M e m w é r e [mcmiuēr gén . ] , s. f. — 
M é m o i r e . 

Mènaci , v o i r Menècieu. 
Menāwe \m(e)nāw-m(e)noıv M, N], 

adj. ľ. — Menu. N e s 'emploie que 
dans quelques expressions: - janł 
( g e n t ) , roturier. Au pl., petites gens. 

M e n ā y e \m(e)nãy ľ ] , s. f. — M o n ­
naie. Vo i r Meneũye . 

M è n e [meu M, I, P, N], s. . — 

Manne; panier. 

M è n e [męn I, P], s. . — Fécule . 
M è n e [mçn / , P, S\, s. f. — Man­

cheron de charrue. 

Menèce [m(ę)nçs M, N, S\, s. . — 
Menace . 

Menèce rèye [m(e)nçsrçy M, N, mę-
nçsrçy I, P ] , s. f. — Menace. V o i r 
Menèce . 



Mćnechèye [mēnšēy P], s. . — Bou­
quet de sarments avec des raisins. 

Menècieu \men(ç)syqe-mnes!/a' M, 
N, m(ç)nçsyę I, P, męnasi F, men(ŗ)si-
mnçsiS, mnęsye V\, v . tr. — Menacer . 
Lés m'nècicus sont sauvés (un h o m m e 
aver t i en vaut deux ) . 

Menéje |m(ŗ);ıē.s" . . M, I, P, N, 
miniŝ S, V], s. m. — 1° Ménage, train 

de maison. Pin ď ~ , pain cuit à 
la maison. Frire lo - , faire le m. 
Anc ienne coutume de carnaval . L e 
mardi-gras, les jeunes gens allaient 
dans les maisons, où ils mettaient 

tout sens dessus dessous, profitant 

du désordre pour empor te r surtout 

des victuailles. 2° Mobi l ie r , vaisselle. 

Menèjeu [m(e)nęj(f . . m(ç)nęji M, I, 
P, N, minęji S, minęjye,-yœ V], v . 

tr. — Ménager , épargner , ľāl tojos 
minèji eune pwère po lè sō, il faut 
toujours m. une poi re pour la soi .S. 

Menej ī re [mcn(e)ßr M, N, męnçfiŕ 
I, P\, s. f. — F e m m e qui s 'occupe 
du ménage. Eune boue ~ saute sèl 
fwès lè hā cpo rèmèssieu eune pieuine, 
une bonne ménagère saute sept l'ois 
la haie pour ramasser une plume. 

Menet ré [mfntrff M, N, mţntr& I, 
P\, s. m. — Ménétr ier . I faut dansieu 
quad ~ ľ joūc, il faut danser quand 
le m. j o u e . - ď fonlinne, m. de 
fontaine ( tète ou ligure d'une fon­

taine qui crache de l'eau par la 

bouche) . 2° Celui qui mène danser 

sa bel le au son du v i o l o n ; galant, 

amoureux. 2" ri és iri vu ľ ~ auj-
du, tu n'as pas vu ton amoureux 
aujourd'hui. 

Meneuhi, Meneuji \menyi . . M, I, 
P, N, menľiji F], s. m. — Menuisier. 

Méneūt [menai S\, s. m. — Minuit. 
V o i r Mèynut . 

Meneũye [m(f)nœy-m(ţ)nŭy M, I, 

P, N, m{e)nūıj F, mnōy S, mnūij V], 
s. f. — Monnaie . So maie fieus ď 
- , se mettre hors de m. (dépenser 
jusqu'à son dernier sou) . Monnaies 

messines, avant l ' introdiiclion du 
système monétaire (18* s . ) : denier 

messin = " / , „ du denier tournois 

= 4 angevines = 0,.'12 frs. 

sol = 10 à 12 deniers (i frs. 

g ros = 12 » •= [ì. Il) » 

franc = 12 gros = 1 2 » 

l iv re = 20 » 

écu = 3 l ivres = 60 gros 120 frs, 

bugne = 1,13 

angevine = 0,08 frs. 

Mènevau [męnvō Rombas] , s. m. 
— Perche qui sert à tourner la v i l 

du pressoir. 

M è n e v è l e [męnvęl-mçnvēl S, mai 
vĕl V], s. f. — 1° Manivel le . 2° Mail 

cheron de la charrue. Vo i r Mène. 

Mèniheuntchîn, Ménihinkîn [mţnl 
hœntšî S, menihêkĩ-mihêkĩ V], s. m, 

— Echo des forêts, qui se fait en 

tendre surtout le soir et la nuit. 

Selon la légende, c'est une bande 

d'êtres humains rôdant et vociférant 

dans la forêt, ou bien des lutins 

prenant la forme de femmes. IK 

tourmentent les amoureux qu'ils 

rencontrent sur leur chemin el soi 

tent surtout le mercred i et le ven 

dredi . C'est pourquoi on dit: / n' 
fāl m' olè wāľ mvlľèssc lo mécrédi 

ni lo vanr'di, il ne faut pas aller 

v o i r maîtresse ni le mercredi ni le 

vendredi . Une autre légende pré 

tend (pic ce sont des musiciens qu'on 

entend quelquefois dans les airs 

pendant les fraîches nuits de l'été, 

et qui déchirent impi toyablement 

les personnes assez malheureuses 

pour en être aperçues. 

Menion \m(e)ñõ M], s. m. 

1° P o m m e du manche de la bêche, 

2 U Le manche lui-même. 

Menon \m(e)nõ M\, s. m. 1" Pol 

gnée. 2° Manipule de paille à liens. 

3° Manipule que le prêtre catho 

l ique por te au bras gauche. 

Ménote [mCnçt P], s. I. Petite 

main. 
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Menouwat [men(n)wa N], adj. — 
Pe t i t ; mince . 

Menoūye , v o i r Meneūye . 
M è n o v r i [mçnçvri M, I, P], s. m. 

— Manouvr ie r . 

Menōwe , v o i r Menāwe . 
M e n ō y e , v o i r Meneūye . 
Menuāde [m(e)nüåt M, N], s. f. — 

T e r m e génér ique qui désigne les 
viscères du porc : le foie , le cœur, 

les poumons, le mésentère , etc. V o i r 

Miāwehāde. 
Menūji, v o i r Meneuhi. 
Menūserèye [m(ę)nüzrçy gén. (nmī:-

rī V)], s. f. — Menuiserie . 
Menūsieu [m(e)nıizyœ . . gén. mü-

zye,-yœ V) } , s. ni. — Menuisier. V o i r 
Meneuhi. 

Mèpě je [mępëš . . M, I, P, N, 
nępëš S], s. m. — Linges dont on 
couvre la table. 

Mèprīhant [mcprĩfã . . M,I, P, N], 

adj. — Méprisant. 

Mèpr īh ieu [mçprīyyo? . . gén . ] , v . 
tr. — Mépriser . An sont tojos mè-
prīhieus pè lés zouťs, on est toujours 
méprisé par les siens. 

Mèprījant, Mèprī j ieu, v o i r Mèpr ī -
hant, Mèprīhieu. 

Mèrāche, Mèrāhhe [męrăš-mçră% 
M, I, N, męrāx-męrçx P, marā F, 
maręx S, morçx V ] , s. f. — 1° Ma­

récage. 2° Boue épaisse. V o i r Mar-

gate. 3° Sobr iquet des habitants de 

Marieulles, arr . de Metz. 

Mèranca l īe [mçrãkalī M], s. f. — 
Mélancol ie . 

Mèrande [męrãt M, I, P, N, matât 

F, marãt-marãdõ S, morëdõ], s. f. 

— Goûter de l 'après-midi. È lè ~, 

à l 'heure du goûter. 

lè Sint Michel, 

Sans hhieule ni icèle, 

Lè mérande monte au ciel; 

E lè Sint R'mîn, 

An voūrint lè reľnin ; 
È lè Sint Jan, 

'L an d'hhand. 

A la St-Micbel, sans échelle ni lì-

cel lc , le goûter monte au c i e l ( o n 

ne goûte plus); à la St-Remi, on vou­

drait le retenir (on le regret te) ; à la 

St-Jcan, il en descend. 

Mèrander [merãdB . . M, I, P, N, 

marãdai F, marådē' . . S, mçrêdę V], 
v . intr. — Faire le repas du goûter. 

Maraudai sus lés ontcncs, se disait 

des petits garçons qui , à la mi-ca­

rême, allaient goûter dans le l avo i r , 

armés de sabres de bois façonnés 

par leur père , sans but déterminé. 

Cette coutume a disparu vers 1890 

Méra te [mērat M], s. f. — Peti te 
mère ( t e rme de caresse) . 

M è r ä y e (sinte) [mçråy . . M, I, P, 

mcrly S], n. pr. — Sainte-Marie. 

Mèrcāde [męrkåt M], s. m. — Mau­
vais cuisinier. 

Mèrcāre [mçrkñr . . M, I, P, N, 

markūľ ľ, markãr-mçrkār S, mçrkãr 

V], s. m. — Marcaire; b o u v i e r ; va­

che r ; pâtre. 

Mèrca re rèye [mţrkãrręy . . M, I, 
ľ, A', markarrī ľ, markärrĕy S, mçr-
karrĩ V], s. f. — Vacher ie . 

Mèrcate [merkat M, N, męrkot I, 
P\, s. f. — Marcot te . 

Mèrcater [męrkatP . . M, N, nicr-
kçtę . . I, P], v . tr. — 1° Marcot ter . 
2° Frelater . 

Mèrchand [mçríā M, I, P, N, mar-
šū S, mçršã V], s. m. — Marchand. 

N'at m' ~ qu' tojos yuinync, n'est 

pas m. qui gagne toujours. ~ qiľ 
péd rí sèreūt ŕīre, m. qui perd ne 
saurait r i re . — Lés ~ ď pwcrcs de 
Kërpri, les m. de poires de Kerp r i cb ; 
lit - ď pouhhons ď Linde, les m. 
de poissons de L i n d r e ; lés ~ ď blé 
ď Vèrgāvile, les m. de blé de V . ; 
lés ~ de ľvūre de Baronville, les m. 
de levure de B. (sobriquets donnés 
aux habitants de ces v i l lages) . 

Mèrchander [mçršãdē' . . M, I, P, 
N, maršñdę . . S, mçršãdę V ] , v . tr. 
— Marchander ; faire des niarclian-



liages quand on discute le contrat 
de mariage. 

Mèrchandèye [męršăđĮy M, I, P, 
N, mçršãdĩs V\, s. f. — Marchandise. 

Mèrchandou [męršãdu . . M, I, P, 

N, maršădu S, mçršădu V], s. m. — 
Personne qui marchande. 

Mèrchate [męršat M], s. f. — 
Marche-pied du rouet. 

Mèrchati [męršati M], s. m. — 
Cloutier . 

Mèrche [męrŝ M, I, ľ, X], s- . -
Marche . 

Mèrcheu [mçršqş . • M, I, P, X, 
marši ľ, maršì-męrši S, mçršye,-yœ 

V\, s. m. — 1° Marché, Fāre ~, 
conclure un ni. L o iniou ~ al ľ 
pus cher, le mei l leur ni. est le plus 
cher. 2<> Arrangement de contrat 
avant le mar iage. En réali té, c'est 
un vra i marché qui se conclut. Les 
parents discutent les apports de 
chacun de leurs enfants, cherchent 
à obten i r le plus possible en con­
cédant le moins possible. On t rouve 
dans Chan Hcurl ìn, I V , vers 260 et 

suivants, une délicieuse descript ion 

de cet usage. 

Mèrcheu [męršœ . . M, I, P, X, 

marši F], V. intr. — Marcher . 

Mèrcote , Mèrco tè , v o i r Mèrcate , 

Mèrcater . 

Mèrdenîn [męrdenĩ M], n. pr. — 

Mardigny, v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Mére \mēr.. gén . ] , s. m. — 1° Mère . 

Si an-n-èvėūt dit è nate prendre ~, 
val eune peume, minje lè, èlc ne 
ľèreūt m' minjeu ; an li ďfandent, 
eulc lè craque, si on avait dit à notre 

p remière m., vo i là une p o m m e , 

mange-la, el le ne l 'aurait pas man­

gée; on la lui défend, elle la c roque . 

2" Matrice. Lè Jenie è lè ~ dèlrè-

quāye, l 'Eugénie a la m. détraquée. 
3° L i e . 

M e r é [m(e)rē V], s. m. — Miro i r . 
V o i r Melu. 

Mèrechā , v o i r Mèrechau. 

Mèrechau [mçršõ M, I. P, N, maršã 

ľ, maršS-marSđ» .S'], s. m. I" Moi 
teux; alouette des prés ; petit oiseau 
qui fait son nid dans l 'herbe des 
prés. 2" A l c y o n , martin pécheur. 
V o i r Maréchal . 

Mèrechau [mçršõ M, I, /', N, mar 

šō l\ marSā-maršāo-męršã S, merHā 
V\, s. m. — Marėchal-ferrant ; for 
geron . 

Mèrechaude [meršōł M, l, / ' , A , 
maršõt F, maršāt S, mţrSãt V], s. ľ. 
— Femme du maréchal-ferrant. 

Mèrechautin [męršõtĩ M\, s. m. 

A l c y o n , martin pécheur. Voi r Mè­

rechau. 

Mèrèche, Mèrèhhe, vo i r Mèrahhe. 

Méresote [merzçt V], s. . — Me 

sure. V o i r Mcseure . 

Méres ier [merzye V\, v . tr. — Me 

surer. V o i r Meseurer . 

Mereĩ i [m(e)r . . S, V], s. m. — 

Miroi r . Voi r Melu. 

Mèrga te [męrgat M, mçrgçl I, ľ\. 
s. ľ. — Vin ni cuvé ni pressuré. 

M è r g a y e [mçrgay M, N, mçrgçy 1, 

P\, s. . — F e m m e laide, d i f forme; 

bavarde ( in jure) . 

Mèrgolate , M rgolote [męrgçlal M, 
X, mçrgçlol I, ľ, margulçt F], s. ľ. 
— Menton ; mâcho i re ; bouche. Cou 
lìhe lè ~, tais ta b. ( tais- toi) . 

Mèrgote , v o i r Mèrga te . 

M è r g o y e , v o i r Mèrgaye . 

Mèrgueli te , v o i r Mèrgueri te . 

Mèrguèmèle [męrgęmçl M, 1, P\, 
s. ľ. — Sorte de gâteau. 

Mèrgueri te [męrgęrit-męrgelít-męr 
gęł-męrgit M, I, P, X, mardyçrit S, 

mçrgerit V[, n. pr . — 1" Margueri te . 

Vo i r Guite. F lè Sint ~, lo bi péd 

sè rèceunc, 'l an prand auslant <ľ i<< 
que ď mit, à la Sl-M., le blé perd 
sa racine, il en prend autant de jour 
que de nuit. 2° Margueri te , pflquc 
rette. 

Mèrguète , Mèrgui le , vo i r Mcrc.UC 
rite. 



Mèriaune, v o i r Mèr iènc . 
M è r i ā y e [męryă . . gén . ] , s. f. — 

Mariée . 
Mèrīche, v o i r Mèrīhhe. 
Mèr iène [męnjęn M, I, P, męryōn-

mçryçn N, męryān V], n. pr. — Ma­
rianne. 

Mèrié je [męryēš . . gén . ] , s. m. - • 
Mariage. Val lè chīve qu'at liāye, 
voi là la chèvre qui est l iée (une ca­

dette qui se mar ie avant sa sœur 

aînée lui doit une chèvre ou un 

mouton) . La demande en mariage 

se faisait toujours en vers ; celle qui 

suit, t i rée de Chan Heurl în , I V , vers 

198 et suivants, peut servi r de m o ­

dèle du g e n r e : 

Chèkîn s' mat è tauye. Au bout ďi 
piat momant, 

Lè Cornāye è Jinon èdrasse i compli-
mant : 

«Sāra, dit-i, cosène, an so long me-
neje, 

N'è m' èva vate mérite èvu vale èvan-
teje. 

Ľ èveūt bel immè s'n orne èt ľèpra-

chè sovant, 

N'èyant pu, maugrè ç'iè, procrèiè i-

n-afant, 

'L è falu qď sè dem'jale an fèyeusse 
por lèye; 

Èt vos, tot-au contrāre, an fouyanl 
lè droūľrèye, 

V èveūz treuvè, sus ľ champ, pou que 
Sāra cherchent. 

Mãs portant, è lè m, corne lo Sègneūr 
ľimmeūt, 

'L èt pèrmîns qu'è çant-ans Sāra de-
vègne mère. 

De ľa ant de mirèke Abraham ateūl 
père. 

I be jo, lo bwin Dieu que volent ľè-

provè, 

È v'nîn li comandè de lo sècri iè. 

De so-n-afant chéri 7 aient coupé lè 

tête, 

Quand' ľanje don Sègneūr, que n'a-
teūt m' ène bête, 

È rclenîn lo coup an li hèpant lè 

min. 

De Dieu, corne Abraham, ècouteūz lo 
dessin : 

Èva permission don sint Patron don 
v'ieje, 

Je vyins vos ď mandé Fanchon an mè­
riéje, 

Po l'unique guèchon don compère 
Pwāré, etc.» 

Chacun se met à table. Au bout 

d'un petit moment , la Cornée à Gi-

non adresse un compl imen t : «Sarah , 

dit-il, cousine, en son long ménage , 

n'a pas, avec v o t r e méri te , eu vo t r e 

avantage. Elle avait bel a imer son 

h o m m e et l 'approcher souvent; 

n'ayant pu, malgré cela, p roc rée r un 

enfant, il a fallu que sa servante en 

fasse pour e l l e ; et vous , tout au con­

traire, en fuyant la d rô le r ie , vous 

avez t rouvé, sur le champ, ce que 

Sarah cherchait . Mais pourtant, à 

la fin, c o m m e le Seigneur l 'aimait, 

il a permis qu'à cent ans Sarah de­

v i enne mère . De l'enfant du mirac le 

Abraham était père . Un beau jour , 

le bon Dieu qui voulai t l ' éprouver , 

est venu lui commande r de le sacri­

fier. De son enfant chéri il allait 

couper la tête, quand l'ange du Sei­

gneur, qui n'était pas une bête , a 

retenu le coup en lui happant la 

main. De Dieu, c o m m e Abraham, 

écoutez le dessein: A v e c permission 

du saint Patron du vi l lage , j e v iens 

vous demander Fanchon en mar iage , 

pour l 'unique fils du compère Po i ­

ré , etc. » 

Mèr ieu [męrycę . . M, I, P, N, 
maryw F], s. m. — 1° Mar ié . 2° Fian­
cé V. Lés porants di mèriė èt ď 
lè mèriêye èch'lont lés-èbits ď noce 
insōne èt pèyont chèkîn lè mitant dés 

frès, les parents du f. et de la fian­

cée achètent les habits de noce en­

semble et payent chacun la moi t ié 

des frais V. 



Mèrieu [mçryœ . . gén. (marna F)], 

v . tr. — Marier . S' mèrieu èva ľ cul 
ď lè lune po anjandrcr ľ bé tams, 
se m. avec le c . . . de la lune pour 
engendrer le beau temps. Se dit à 
qqn. qui dit qu'il veut se m. — Jé 
rí vêlons m' nos - insōne, fus piot 
èco ti, jé n' frênes que dés nins; è 
lè qwètriyéme jènèrācion, jé frênes 
ľèxèrcice dons lés sobols. Nous ne 

voulons pas nous mar ie r ensemble, 

toi et moi , nous sommes petits, 

nous ne ferions que des nains; à 

la quatr ième générat ion, nous ferions 

l 'exercice dans les sabots V. 

Mèrie-Jāne [męri jān V], s. f. — 
Dame-jeanne. V o i r Mārie-Jane. 

Mèr īhhe [męrīx M, I, P, N], s. . 
— Merise . 

Mèrīhi [męrīyi M, I], s. m. — Me­
risier. 

Mèr ionète [męryçnęt M], s. f. —-
Colonnet te façonnée, d 'ordinaire en 
os, qui embellissait le rouet. V o i r T o . 

Mèriou [męriju . . M, I, P, N, S, 
V], s. m. — 1° Personne qui s'en­
tremet pour faire des mariages. 
2° F i a n c é ; jeune mar ié V. 

Mèrīrasse , Mèr ī rosse [mçrīras M, 
N, męrīros I, P, F, V], s. f. — Fai­
seuse de mariages, entremetteuse. 

M è r ī y e , v o i r M è r ã y e . 

Mèrjalat [męrjala M, męrjçlo ī, P], 
s. m. — 1° Crieur de vin à vendre 

au détail. Cri du c , autrefois, dans 

les rues de Metz : 

I a ! ŭ ! 

Tāléz, misses, 
Don bwin vin nové 
È quèloũr sous lo pal, 

Dans lè cāvc de monsieu Jènal, 
Dans lè rāwe aus-Oūssons. 
Ah ! bon, bon ! ah ! bon, bon ! 

Goûtez, messieurs, du bon vin nou­

veau, à quatorze sous le pot, dans 

la cave de M. Janot, dans la rue 

Aux Ossons. 2° Jeune garçon ; en­

fant pétulant. 

Mèrjalate [mèrjalat ,t/|, s. ľ. 
Jeune Bile. 

Mèrjaléne, v o i r Mèrjalinne. 

Mèrjalinne [mţrjalên M, mçrjçlên 

I, mçrjçlên P, V, mçrjalën-mçrjalĉn 

N, mçrjalēn S\, s. f. — 1" Marjolaine. 
2° Jeune tille. 

Mèrjolot , v o i r Mèrjalat. 
Mèrkantyi [męrkătyi S], s. m. 

Marchand ambulant. 
Mèrkèjous [męrkęju M, 1 |, adj. 

Marécageux. 
Mèrkèsstn [mçrkçsî . . gén. ( M P R 

À"ç.s-r V ) j , s. m. — Marcassin ( in jure) . 
Té n' vas ryin, mçrkęssîn, lu ne V A U X 

r ien, m. 
Mèrlat , Mèr lo t [niçr/a M, N, merlç 

I, P[, s. m. — Nouveau plant de v i ^ n c , 

qui provien t du marcottage. 

Mèrlusine [męrlñzin M\, n. pr. 

Mélusine. 

Mèrmat [męrma M, N, mţrmç I, 
P, mormç V[, s. m. — Marmot . 

Mèrmelãde [męrmelåt M, N, mįľ 
mvlāt I, P, marmęlãt F, marmçlåi 

S, mormçlãt V[, s. f. — Marmelade . 

Mèrmichè le [męrmišçl S\, s. ni. 
Vermice l l e . V o i r Vèrmichè le . 

Mèrmi tāye [mçrmitFiy . . M, I. /', 
N, S], s. f. — Marmitće . Ne se dll 
ordinai rement qu'en parlant des 
pommes de terre . 

Mèrmi te [męrniil M, I, P, X, mur 
mit-męrmit S, morniil V], s. ľ. 
Marmite . Qu' chèkin èyèsse cure 
sè ~, que chacun fasse cuire sa m. 

(s 'occupe de ses propres affaires), 

Cure eune ~, cuire une m.: ce son t 

des pommes de terre, des betteraves, 

du seigle et du son, que l ' on n u l 

ensemble et que l 'on donne chaud 

aux porcs . 

Mèrmose r [mçrmęzei . . M, I, ľ, 
N], v . intr. — Murmurer . Voir 
Mourmoner. 

Mèrmosou [mţrmçzu . . M, I, P], 
s. m. — Qui est maussade, sombre, 
g rognon . 



M reni [mSrnl V], adj. — Com­
plètement nu. 

M rote [mērol V], s. f. — Pâte li­

quide, aux lait et aux œufs. V o i r 

Meurate. 

Mèrque [męrk M, I, P, N], s. f. — 
Marque, signe, trace, empreinte . 

Mèrquéje [męrkēš . . M, I, P, N, S], 
s. m. — Martelage. 

Mèrquer [męrkë> . . M, I, P, N, S, 
morkç V], v . tr. — Marquer . 

Mèrt în {męrtĩ . . M, I, P, N, martï-

męrłĩ S, martî V], n. pr. — Martin. 

Talon ď Sint ~, g ryphée . 
È lè Sint Mèrtîn, 

Lo comte de chèkîn. 

A la St-M., le compte de chacun (on 

règle ses comptes ) . 

È lè Sint Mèrtîn, 

L'uvēr va v'nîn, 
ou bien : 

at an cli'mîn. 
A la St-M., l 'h iver , va ven i r , ou bien, 
est en chemin. 

.Si ľavēr va drcūt so ch'mîn, 
P ľèrans è lè Sint Merlin. 

Si l 'h iver va droi t son chemin, nous 

l 'aurons à la Saint-Martin. 

Sint Mèrtîn bwèt ľ bwin vin 
Et lût cor ľāive au molin. 

St-M. boit le bon v in et laisse couler 
l'eau au moul in . 

M è r v a y e [męrvay M, morvõy V], 
s. f. — Merve i l l e . 

Mérz ie r [merzge V], v . tr. — Me­
surer. V o i r Meseurer. 

Mérzo te [merzot V], s. f. — Me­
sure. V o i r Meseure. 

Mes [me V], adv. — Mieux. V o i r 
Mieus. 

Mes [me gén . ] , p ron . poss. — Mes. 
Mesaler [m(ç)zal& . . M, N, męzole 

. . I, P, mazçlai F[, v . tr. — Meur-
t i r ; b r o y e r ; ab îmer ; ex terminer . 

Mèsal ine [męzalin Dest ry] , s. f. — 
Lucarne . 

Mèsarer [mçzarē' M], v . intr. — 
Tempêter; maugréer ; se fâcher. 

Mèseugne [męziyñ M |, s. ľ. — 1" Mé 
sange. 2" Spirlin (po isson) . 3" Pe 
tite tille Iluette et délicate. 

Meseurate [mezrat S, mcrzçl ľ ] , 
s. f. — Mesure; níuid. 

Meseure [m(e)zœr M, I, P, F, N, 

mizrat-mŭrzat S, mzīr-merzçt V\, s. 

f. — Mesure; muid ; toute espèce de 

corbei l le . Fier è m'śĩre, au fur et à 

mesure V. Anciennes mesures (18 e s .): 

1. Quāwe ( q u e u e ) = 4 hl., 20 1. = 
10'/ 2 hottes. 

2. Haie (ho t t e ) = 4 chaudrons = 
20 pots = 40 pintes - = 80 e h o -
pines = 80 litres. 

3. Charal = 11 hottes. 
4. Quarte = 60 litres = 4 bichcls 

= 80 coupi l lons . 
Meseuréje [mezrēš . . M, I, P, N], 

s. m. — Mesurage. 
Meseurer (mezrē' . . M, I, P, F, 

N, S, mcrzye,-yœ V ] , v . tr. — Me­

surer. 

Meseurou [mçzrii . . M, I, P, N], 

s. m. — Arpenteur . 

Mes ī re , v o i r Meseure . 
Mèskegnād [męskeñă M, N, mçskę-

ñã I, P\, s. ni. — Vétil leur. 

Mèsolè , v o i r Mesaler . 

Mésot [mezç V], s. m. — Petit 

ja rd in . V o i r M é . 

Mèsąuegneu [mcskçñœ M, N, męs-
kęñę I, P, maskiñi S, V[, v . intr. — 

1° S'amuser à des travaux de peu 

d ' impor tance ; muser. 2° Pousser 

dans un c o i n ; exercer une pression; 

froisser. 

Mèsquer [męskē> . . gén. (maskœ 

F)], v . tr. — l u Masquer. 2° Meur-

tir le visage à coups de poings. 'L 

è lo v'seje tôt mèsquė, il a la íìgurc 

toute meurt r ie . 

Mèsquèrāde [mçskçrãt gén . ] , s. f. 

— Mascarade. 

Mèssāwe [mçsāw-mçsçiv M, N, mç-
SĢW I, P\, s. f. — Massue. 

Messe [mçs N, S], s. f. — Tas de 
foin, de regain, de blé , au g r e n i e r ; 



souvent, tas de bois qu'on a devant 

la maison. 

Messe [iiiç.s gén . ] , s. f. — Gros mar­

teau qui sert à casser les pierres . 

Mèssè je rèye [mçsęjrfy M, I, P, N], 
s. f. — Messagerie. 

Mèssè le [męsţl M, , P, N], s. f. 
— Tas de bois qu 'on met devant la 
maison. V o i r Messe. 

Messeuke [m(e)są:k Des t ry] , s. f. 
— Méli lot . 

Mèssieune [męsgqen M, N], s. f. 
— Pet i te mesure pour les l iquides. 

Mèssowe , v o i r Mèssāwe. 
Mèstangō, Mèstangögne [mçslãgō 

Pon toy , męstāgōñ S\, s. m. — Es­

cargot . V o i r Èskèrgat. 

Mesure [mzŭr R é m i l l y ] , s. f. — 

T o u te esı)èce de corbe i l l e . 
Mèswate [męzwat N\, s. . — Mou­

cheron . 
Mèswéje \meczwēš . . M, I, P, N], 

s. ni. — 1° Jardinage; culture ma­
raîchère . 2° Jardin potager . 

Mèswi [męzivi M, I, N], s. m. — 
Maraîcher , j a rd in ier . Dans le pays 
Messin, le maraîcher s'appelle en­
core aujourd'hui mésoyer. 

Met [ÍÏIÇ I, P], s. m. — But, l imite . 

V o i r Meut. 

Mètchè, v o i r Mèté . 

Mète [mçl gén . ] , s. m. —- Mètre . 

Mète [met M), s. f. — M i t e ; ve r . 

M è t é [męte> M, I, P, N, marie F, 
matšęi-mętęi-mętšţi-mętyęi S, motç-
motšç-mçtgę V], s. m. — Marteau. 
~ ď mèrehaü, h rochoi r . ~ bètant, 

m. battant (heur to i r ) . 'L è i coup 

ď - ď trap, il a un coup de m. de 
t rop ( i l est t o q u é ) . 

Métègne [mēłęñ P], s. f. — Lace t 

de cuir qui assujettit le fléau au 

manche. V o i r Mintègne. 

Mètelat [mçtla M, N, mętlçI,P], s. m. 
— 1° Matelot.'2° Martinet . Vo i rMè te l è t . 

Mètelate [mętlai M, mçtlçt I], s. f. 

— Matelote, poisson cuit à une sauce 

au vin rouge. 

Mètelès [męłlę gén . ] , s. m. Ma 
telas. 

Mètelèt [mţtlç-mętla M, mţtlç I, ľ, 
N, mallç-mçllç S, mollo V], s. m. — 
Hirondel le qui niche sous les toits. 
. / ' o/î.ç trās nids d'mołelois zos noie 
tāt, nous avons trois nids d'hirori 
délies sous notre toit V. 

Mètenant | 7 Í Í Ç / / I Ő V], adv. — Main 
tenant. N e s 'emploie que dans I V \ 
pression: Tôt - , tout m. 

Mètenāye [mętnåy . . gén. (mat 
nāy F)}, s. f. — Matinée. 

Mèťnéye covéţ/c, 
Chāde jonêye. 

Quand la m. est couver te ( le CIEL 

est couve r t ) , il fera une chaude 
jou rnée S. 

Mètenous \mçlnıı . . M, / , / ' , V, 
malinow F], adj. — Matineux; ma 
tinal. - corne ľèlwalc, m. comme 

l 'alouette. 

Mè tèyeu \melçgo? M], s. m. — Mé 

tayer. 

Meti [m(ţ)ti M, I, P, N, mętyt S, 
mçlgc V ] , s. m. — Métier . 

Chèkîn è so m'ti, 

Sus ľ tād ou ľ mètín, 

Tout' vrè beun au loujis. 

Chacun à son m. , sur le tard ou le 

matin, tout ira bien au logis. Chatì 

de toi ~, cl don miou i n' pient ť 
nŭri, Jean de tout métier , et du meil­

leur il ne peut se nourr ir . Se dit 

de celui qui fait toutes sortes de 

métiers , sauf le sien. V o i r Nūri. 
Chèkîn so ~ èt lés âges sonl bijin 
wèdjêyes, chacun son m. et les oies 

sont bien gardées S. Dons les louis, 
lés joncs jans continiénent lo métier 

dé zos porants, èt is s'in trovénent 

bin, dans les temps, les jeunes gens 

continuaient le m. de leurs parents, 

et ils s'en t rouvaient bien V. 

Mètiās ' [mçtyås . . gén . ] , n. pr. — 

Mathias. Sint ~, s'i n-g è <ľ lè 
guièce, i lè casse, si n-g <uı n i 
pwint, 'l an fût, St-M., Q U A N D il Y A 



de la glace, il la casse, s'il n'y en 
pas, il en l'ait. 

Mèt ié , v o i r Meti . 
Mèt iére [mętyBr gén.], s. f. — Pus, 

humeur qui se forme dans un abcès. 
Mètieusalè [mçtyœsalç . . S] , n. pr. 

— Mathusalem. V o i r Matieusalź. 
Mètîn [mçtĩ . . gćn. ļ , s. m. et adv . 

— Matin. I s'i ľvè pus - qu' lu, il 

s'est l evé plus m. que lui ( i l l'a de­

v a n c é ) . Ç' n'ał m' ca ľ lot de s' le­
ver bwin ~, faut ca v'nin è lams, ce 

n'est pas encore le tout de se l ever 

bon m., il faut encore ven i r à temps. 

Mètisolè [mętizolç Y\, n. pr. — 
Mathusalem. Vo i r Matieusalć. 

Mètri [mţtri M, I ) , s. m. — Mé­
tayer. V o i r Mwèt r i . 

Mè ty i , v o i r Met i . 
Meu \m(œ) M, N, S, m ( ç ) I, P, F, mi 

V], p ron . pers. — M e ; moi . In' ~ 
dit ri/in, il ne me dit r ien. 

Meu |//ıœ M, me I, P, F, mœ-mq?' 
N, mœ-mę' S, mi-mœ V], adv. — 

Pas. Veus n' voūrînz m', vous ne vou­
dr iez pas, n'est-ce pas? ( lorsqu 'on 
s'adresse à plusieurs personnes à 
qui l'on dit vous) . V o i r N a m e . 

Meūbe \m p gén. (mēp ľ ) ] , s. m. 
— Meuble. 

Meuchat [incrša M, N], s. m. — 
Mèche de lampe ou de chandelle . 

Meuchat \mœša M, N, męšç I, P], 
s. m. — A m a s ; tas. Mate an ~, 
mettre en t., entasser. 

Meuchate [mqešat M, N, S, męSot 
I, P, mišçt F, mešçt V], s. f. — 
1° Peti te miche , faite de ce qui reste 
de la pâte quand on cuit au four, 
et qu 'on donne aux enfants. On la 
fait avec du lait, de la levure et du 
sel, quelquefois on y ajoute trois 
ou quatre œufs et du beurre. Après 

l ' avoi r pétr ie , on la dépose dans 

une corbei l le qu'on place générale­

ment sous ľ ć d r e d o n pour qu 'e l le 
l ève mieux. Elle est mise au four 

en même temps que le pain, mais 

on la ret ire plus tôt. 2° Sein de 

femme. 

Meuche [mçrš M, N, S, męš I, P, 
mes V], s. f. — Miche . Vaut miens 
cor è lè ~ de pin qu'au mèďcin, 
vaut mieux cour i r à la m. de pain 
(pie chez le médecin . 

Meuche [mœš M, I, P, N, S], adj. 

— 1° M o i t e ; humide ; moisi . I lams 

~ , un temps humide. 2° Maigre . 

Meuche, v o i r Meuhhe. 

Meuche, v o i r Meūhhe. 
Meuchena' [moišnat F], v . tr. — 

Moissonner. V o i r Mohhener. 
Meuchgnant , Meuchgneu , v o i r 

Meuhhgnant, Meuhhgneu. 
Meuchenow [mœšnow F], s. m. — 

Moissonneur. V o i r Mohhenou. 

Meuchon \mœšõ F], s. f. — Mois­

son. V o i r Mohhon. 

Meuchon [HIQEÄÕ M, męšõ I, P], s. 
m. — Pet i te miche faite du restant 
de la pâte. V o i r Meuchate. 

Meugnon [mcŗñõ M, N, mçñõ I, P, 

muñõ F], s. m. — Moignon; p o i g n é e ; 

manche d'outil . 

Meugnon [mqiñõ M, N\, adj. — 

Mignon. 'L al ~ conte i vė qu' tcusse 
dons vècìies, il est m. c o m m e un 

veau qui tette deux vaches ( i r o n i e ) . 

Meuhhe \mœx - M, I, P, F, N, S\, 

s. m. — Méli lot jaune. V o i r Meussc. 

Meuhhe | m « ' x • • M], s. f. — Rate. 

/ s'è folċ lè ~, il s'est foulé la r. 
Meuhhgnant [mqt%ñă . . M, I, P, N], 

adj. — l ° M a l i n g r e ; rachit ique. 2" Qui 
se plaint toujours. S'applique sur­
tout aux enfants et aux femmes. 

Meuhhgneu [mcpxñąt . . M, I, P, 
N, mugi F], v . intr. — Se lamenter . 

Meuhi [mqĵfi M\, n. pr. — Mathieu. 

Meuhi [mqsyi-mŭfi M, I, P, N, mœ-

yi S, muyi V, kamusi F\, adj . — 

Moisi . 

Qiť minje don pin meuhi, 
Vrè au père dis. 

Qui mange du pain m., ira au pa­

radis. 



Meuhln [mwyĩ N], s. m. - Chan­

cre , ulcère. 

Meuhūre [moeŗŭr S ] , s. f. — Moi­

sissure. V o i r Muhūre. 
Meujena' [nurjnœ F], v . intr. — 

Nasi l ler . V o i r Meusener. 

Meuji, v o i r Meuhi. 

Meulat [nuŗla M, N, mcęlç I, P, 
mile V ] , s. ni. — 1° Mulet. Dous 
compères qu' s'èvancenł, dous ~ que 
s'grêlent, deux compères qui s'avan­
cent, deux m. qui se grattent (l 'un 
vaut l 'autre). 2° Branche de v igne 
marcot tée . 

Meūlate [tttăìlat M, N, S, mœlot I, 

P], s. f. — Petite meule faite à la 

hâte, par crainte de la pluie. 

Meuleti [mątlti il, l, P, N], s. m. 
— Muletier . 

Meulot, v o i r Meulat. 
Meulote, v o i r Meulate. 
Meume [mcęm M, 1, P, F, N], s. 

f. — Mamel l e ; trayon; téton. S'em­
plo ie pr incipalement des animaux. 

Meume [mcem M], s. f. — Part ie 
de la charrue. V o i r Chèrāwe. 

Meūner [mċēnø M], v . intr. — 
Etre en chaleur. Se dit spéciale­
ment des vaches qui demandent le 
taureau. 

Meūr [mœr S], adj. — Mûr. V o i r 

Mūr. 
Meūrat [mčtra S\, s. m. — Petit 

mur. V o i r Mūrat. 
Meurate [nurrut S, merot V], s. f. 

— Pâte l iquide au lait, aux œufs et 

à la farine. V o i r Murate. 

Meūretat [mœrta S], s. m. — Pe­

tit mur. V o i r Mürat. 

Meuri [mqeri M, l, P, N, S, myœri-

muri F, mûri V], v . intr. — M o u r i r . 

Vaut mieus crever an brīwe compè-
gnīe que ď ~ toi seul, vaut mieux 
c reve r en brave compagnie que de 
mour i r tout seul. 

Meurieu [mœrycę . . M, l, P, mûri 

F, mçgüri S, męgi V], v . intr. — 
Mûrir. 

Meurlifiche [mœrli tš M, N, męrli-
fìš 1, P], s. m. — Décor , ornement. 

Vo i r Mirlifîche. 

Meurmeusse [mœrmces M], a d j . — 

Embarrassé. 'L ateūt ~ an m' ivè-
gant v'nin, il était e. en me voyant 
venir . 

Meurmeuyeu [mœrmcęycę . . M, I, 
P], v . intr. — Murmurer ; gronder . 

Meurmeuyon [mœrinœgõ M, 1, P, 

JVJ , S . m. — Grognon . 

Meuron [mcęrõ M, 1], s. m. — Mûre 

sauvage, fruit de la ronce . V o i r 

Moule . 

Meurot [nuŗro A n c y ļ , s. ni. — Banc 
devant la maison. V o i r Tauyemant . 

Meur rāye [nuŗrrñg . . M, l], s. f. 

— Mor t , action de mour i r . V o i r 

Hèhherāye . 
Meurson [mœrsõ M, l, P\, s. m. 

— Maturi té . V o i r Mourihon. 

Meūrtat [mœrta S], s. ni. — Petit 

mur. Vo i r Mūrat. 
Meurte [nurrtM, N],s. m.—Meurtre. 

S 'emploie surtout dans la locu t ion : 
ç'at i - de, c'est un m. de . . (c'est 
dommage , cela fait de la peine d e . . . ) 
Calcul i ~ de veūr lè feurièsse qu' 
lè trūļ/c fèyeūł, cela faisait de la 
peine de v o i r le trou que la truie 
faisait. 

Meus [mot S], adv. — Mieux. V o i r 
Mieus. 

Meusād [mœzå . . M, I, P, N, ma-

zã V[, adj. — Gros, gras. 

Meusarer [m<rzarē> . . M, JVļ, v . 
intr. — T r o u v e r le temps long. 

Meuscat [mœska M, N], s. m. — 

Muscat. 

Mcuscaude [mqeskōt M, 1, P, A ' ļ , 
s. ľ. — 1" Muscade. 
Pèrneūz, Jinon, dit Chan, lè bèss'nūrc 

bgin chaude, 
Je małrā dans don vin, don seuke il 

ď lè meuscaude. 

Prenez , Ginon, dit Jean, la bassi­

noi re bien chaude, j e mettrai de 



dans <lıı vin, du sucre cl de la m. 
C. I l- , I I , 163. > Rose de mai . 

Meuse [mtrzē> . . M, I, F, N, S, 
mqezñĕ' P, muzę V], s. m. — Mu­
seau. E r'giieuije - , à bouche que 
veux-tu. J'ã lés pieuds corne dés -

ď clìĩn, j ' a i les pieds c o m m e des 

m. de chien (j 'ai les pieds f roids) . 

Meusegnate {nupzñat M, N, S, mqez-

ñol I, mą'zot P, mqezrçt F, mnzot V], 
s. f. — Musaraigne. V o i r Meusè-
reugne. 

Meusegné, v o i r Meuse . 
Meusegni, v o i r Meusener. 
Meusegnīre , v o i r Meusel ī re . 
Meusèle \m(æ)zej M, I, P, N], n. 

pr. — Moselle. 
Meuseler \mœzlē' . . M, I, P, F, 

N, muzlc V], v . tr. — Museler. 
Meusel ī re {mœziïr M, I, P, N, mœz-

ÏÏľ-i uyzlĕľ-mœzmr . . S, muzyër ľ ] , 
s. f. — Muselière. 

Meusenād [mceznă . . M, I, P\, s. 
m. — Qui parle du nez; qui murmure ; 
qui marmot te ; qui b redoui l l e ; qui 
bégaye ; qui chantonne. 

Meusené \m<vzıw M, I, P, N], s. m. 
— 1° Museau. Flìüi ~, fier m. ( o r ­
guei l leux) . 2" Muselière. 3° Mou­
choi r avec lequel les femmes s'en­
veloppent la tète. 

Meusener [mœznē' . . M, I, P, N, 
iniŗjiia' F, mœzñiS], v . intr. — Mur­

murer, marmot te r ; par ler du nez; 

chantonner ; p rononcer du bout des 

dents; b redoui l le r ; b é g a y e r ; bou­

gonner . 

Meusenerèye [mœzţnręy M, N, 
mœzçnrţ I, P], s. f. — Bredou i l l age ; 
murmure ; marmot tage. 

Meuser [mqezê' . . M, I, P], v . intr. 
— Pleurer . N e se dit que du chien. 

Meuserète, v o i r Meusegnate. 
Meusèreugne [meęz(ę)rœñ M], s. f. 

— Musaraigne vulgaire . Les habi­

tants de la campagne croient que 

sa morsure est dangereuse et qu 'el le 

l'ait périr les chevaux, en entrant 

dans leur corps. Appelée aussi Mu-

sète. V o i r Meusegnate. 

Meusicyin [mqezisyë gén. (mizisyè 

S, V ) ] , s. m. — Musicien. 'L avînt 

łrōs ~ è zoute noce: Chan đisète, 

Calas prèpris èt Rèbètjōye, ils avaient 

trois m. ã leur n o c e : Jean-Disette, 

Nicolas sans le sou et Rabat-joie. Se 

dit des personnes qui font une noce 

au delà de leurs moyens S. 

Meusique [meezik M, I, P, N, ini-

zik], s. . — 1° Musique. 2° Instru­

ment de musique. 

Meuskeuyeu [mqeskqeyqe N], v . tr. 

— Gronde r ; di re des sottises à qqn . 

J' li an-n-ā meuskeuyeu, j e l'ai se­
coué d ' importance. 

Meusote, v o i r Meusegnate. 
Meussat [mqesa M, N, mçesę I, P, 

rnŭsę F], s. m. — Blouse. V o i r 
Mussèle. 

Meussat [mątsa M, X, nveso I, P], 
s. m. — Coin le plus caché, le moins 
en vue, recoin , cachette. 

Meussate [mąxat M, N, mœsot I, 

P\, s. f. — Fente, go rge d'une che­

mise, d'une blouse, d'une poche . 

Vo i r Meussu. 

Meussate [mqesat M\, s. f. — 

Moyen pour se t i rer d'un mauvais 

pas. 

Meussate [meesat M, N], s. f. — 

Fauvette. 
Meussc [/ìirrs Jƒ|, s. . — Mousse. 

V o i r Mosse . 

Meusse [mœs M, I, P\, s. f. — 

Museau; b o u c h e ; gueule. Coulihe 

lè - , tais ta g. ( tais- toi) . 

Meusse \mqes M, N\, s. f. — Mćli-
lo t . V o i r Meuhhe. 

Meusse [mqss M, N\, adj. — Tr i s te . 
Ou' cè qu' ľ és donc? ľ as mont - , 
qu'est-ce que tu as d o n c ? tu es tout 
triste. 

Meusse [mqes S, mes V], s. f. — 
Capacité, aptitude, / n'ė m' lè -
dé ere ç'iè, il n'est pas capable de 

faire cela. Minse dé toms, temps 
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relativement court . A bout ďène 
~ dé toms, j'è bin vi qu'on m' volōr, 
au bout de certain temps, j ' a i bien 
vu qu'on me voulai t V. 

Meusse-an-hāye [mœsãhãy . . M, 

I, P, N, S, musĩhãy V], s. f. — R o i t e ­

le t ; fauvette; t roglodyte . Chach corne 

i cul ďeune ~, sec ( m a i g r e ) c o m m e 
un c . . . d'un r. 2° H o m m e de mau­
vais caractère. 

Meusse-araye [mqzs aray M, N, nurs 

çroy I, P\, s. f. — Forl ieulc . 

Meusse-néz \nuvs nē' M, I, P\, s. 
m. — Corde qui sert à serrer le nez 
des chevaux rétifs. 

Meusscr [mcesë1. . M, I, N, mqesę'-
mœsyç P, musc V], v . intr. — 1" Se 

cacher ; disparaî tre; s 'esquiver; pas­

ser lestement. Vie l'an couchai pus 

Ion qu' lo s'ia meusse, va-t'en coucher 

plus loin que le soleil se couche 

(va-t 'en au d iab le ) . Lo s'ia métis­

sant, le soleil couchant. 2° v. pron. 

Se faufiler. 

Meussiè, v o i r Meusser. 

Meussieu \nursyq3 . . M, I, P], v . 

tr. — Revêt i r . Se dit des habits. 

~ eirne Manche cħeminħhe, so reluit, 
r. une chemise blanche, son habit. 
J' H an-n-ā meussieu eune bone, j e 
lui en ai dit des sottises, j e l'ai 
g rondé , j e l'ai secoué d ' importance. 

Meussot, v o i r Meussat. 
Meussote, v o i r Meussate. 
Meussu [meesü M], s. m. — Fente 

de chemise . V o i r Meussate. 
Meut [mœ M, N, me I, P, ma ľ, 

mā S, mā V], s. m. — But; l i m i t e ; 
point de départ au jeu ; l imite que 
l 'on ne peut dépasser quand on 
j o u e ; p ie r re qui marque un but 
quelconque. Oh! ƒ n'os m'pris, 

otōr èrivè ā mā quand' ť m'es ètropè. 

Oh ! j e ne suis pas pris, j ' é ta is a r r ivé 

au but quand tu m'as attrapé V. 

Meute [mœt M, I, P, N], s. f. — 

Mutte. La Mul le est la c loche mu­

nicipale de la vil le de Met/ , Elle 

est suspendue dans la tour gauche 

delà cathédrale, propriété de la ville. 

Sa sonori té est admirable , et il n'y 

a pas un Messin à qui le souvenir 

de sa v o i x puissante ne fasse battre 

le cœur. 

Elle pèse t reize mil le kilogrammes 

cl fut fondue pour la première fois 

en 1381. Refondue à trois reprises 

au qu inz ième siècle, el le le fut pour 

la dern iè re fois en 1606. Elle porte 

l ' inscription suivante; 

Dame Mute suis baptisée ; 

De par la Cilė ey posée, 
Pour servir à cette cité 

Aux jours de grand solennité; 

Et aussi pour créer justice, 

Prendre ban et bonne police. 

Les contredire quand bon semble, 

Et pour convoquer gens ensemble. 

Son nom lui v ient du latin Mota, de 

ce qu 'el le servait à m o u v o i r les 

gens, à les appeler pour une réunion 

pol i t ique ou mil i ta i re . On la tin­

tait et on la tinte encore aux jours 

d 'élect ion. On la sonne à grande 

vo lée les jours de solennités reli­

gieuses, de fêtes nationales, de vic­

toires et de paix. Quels souvenirs 

rappelle-t-elle aux Messins 1 

Son histoire a été écri te par M. 

Vic to r Jacob, b ibl io thécaire de la 

v i l l e , en un beau v o l . in 8", Met/., 

Rousseau, 1865. (E. de Bouleiller, 

La guerre de Metz en Í324, p. '.'/.">). 

Meūyād \mū>gā F\, s. m. — Per­
sonne qui se lamente toujours. 
V o i r Mūyād. 

Meuyater [mqeyaW . . M, imy olç 
I, P], v . intr. — Mijoter . 

M e ū y ä y e [mœyðy S], s. . — Beu­

glement. V o i r Mūyemant . 
M e ū y e \mā' S, mēy V\, adj. — 

Meuble. Cè n'vāt rgin quand-oii sème 
lo grin dons lè 1ère ~, ça ne vaut 

rien quand on sème le grain dans 

la terre m. 
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Meūyi [mōèyi S] , v . intr. — Mugir . 
V o i r Mūycu. 

Meuyotè , v o i r Meuyater . 
M è v ā d [mçoâ . . S, męvā V], s. m. 

— Jeune h o m m e sans expér ience . 
M è y [męy S], adv. — N'est-ce pas? 

V o i r Meu. 
M ē y [mĕg V], s. m. — Mai. V o i r 

M ā y . 
Mèya t [mçga M, AT, mçyo I, P, 

magç F, męg S, męgê V\, s. m. — 
1» Bâton qu'on attache à la patte 

d'une vache difficile. 2° Bois ou 

fer qui sert à décrot ter la charrue. 

En' rðblłèz m' vote mègė qtianď vos-
olèz è lè choroŭe, n 'oubliez pas v o t r e 

décro t to i r quand vous allez à la 

charrue V. 

Mèya t {(me)ya M, N, m(e)yo I, P, 

mues S\, s. m. — Millet . Bouil l ie 

de ni. Se cuisait au lait, auquel on 

ajoutait du sucre. L e ni. avait 

autrefois une part assez importante 

dans l 'alimentation de notre pays. 

Il existe à Metz une rue du «Cojfe-

Millel» (Cafe M è y a t ) , ainsi nommée 

à cause du c o m m e r c e qu'y faisaient 

les huiliers en y écossant le millet 

dont on composai t les potages. L e 

m. était le plat fondamental du 

petit festin par lequel on terminait 

les Crègnes . On le servait aussi 

c o m m e potage au souper du second 

j o u r d'une noce. - bćtā, m. bêta, 
faux m. On moui l le de la farine 
avec du lait pour faire des grumeaux 
qu'on je t te dans le lait bouillant. 

Mèya te \meyat M, N, męyçt I, P\, 
s. m. — Maillet . 

Mèya te [mçyat M, N, S, mçyot I, P\, 

s. f. — P r é n o m féminin dé r ivé de 

Marie , qui s'est ensuite e m p l o y é 

pour désigner une jeune personne 

niaise. 

M è y a u [mçgõ M, I, P, magā S], 
s. m. — 1° P i èce de bois ćquarri ; 
chevron . 2° Bois qui servait à tour­

ner la vis d'un pressoir à bascule, 

qu'on posait sur le pain du raisin au 

pressoir. A Vallières-lès-Metz, on 

en plaçait t r o i s ; celui du milieu 

s'appelait sergent; on buvait une 

goutte chaque fois qu'on le mettait. 

V o i r Chaucu. 

M è y ā y e [męgñy M, męgŭg I], s. f. 

— Épouse, femme. 

M è y e , v o i r Mèya t . 

M é y e , vo i r . M e ū y e . 
Mèyené t , v o i r Mèyenut . 
Mèyenut [megnii M, I, F, X, megnü-

mēnqei P, F, mĕnqzì -mSnōė-mênãē-më-
n<v' S, męgnē V], s. m. — Minuit. 
E ľoūre de - , à l 'heure de m. 

M é y e r \mē e V\, v . intr. — Mugir. 
V o i r Mūyeu . 

M è y e ū , v o i r Mèya t . 
M è y e ū [męgœ S], s. m. — Bouture 

de v igne . 

M è y i [tnęgi V], adj. et v . intr. — 
1° Mûr. V o i r Mūr. 2° Mûrir . V o i r 

Meurieu. 

M è y o n [męyð M, I, P, A 7 ) , s. m. 

— Mil l ion . 

M è y o n [męgõ M, , P, N], n. pr. 
— 1"Marie ( t e rme fami l ier ) . 2° F e m m e 
de mauvaise v ie ( t e rme injur ieux) . 

M è y o t , v o i r Mèya t . 
M è y o t e , v o i r Mèya te . 
M è y o w [męgçw F], adj. — Meil­

leur. V o i r Miou. 
Mèyur i [mçgŭri S] , v . intr. — Mû­

rir. Voi r Meurieu. 

M i [mi gén . ] , adj. — 1" Mi , demi . 

Lè mi civèromc, la mi-carême. 2° s. 

m. Milieu. Lè santé an - , l e sen­

tier au milieu. An - ďfieiis, en m. 
(à moi t i é ) dehors . 

M i ļ/ïií V], adv. — Pas. V o i r Meu. 

Mi \mi V ] , pron. pers. — Moi . 

V o i r Meu. 

Miate [mgai M, N, S, mgot I, P, 

V], s. f. - Mie t t e ; un petit peu, 

un br in , un r ien. 

Miāwehāde [myāwyāł-myçwyåt . . 

M, I, P, iV], s. f. — Part ie du porc 

détachée par le tueur, qui coin-
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prend l 'aorte descendens, avec les 
rognons et la rate. V o i r Menuāde. 

Miāwer \mıjãıvē>-m çwë' . . M, N, 
myęwę . . I, P, myāwç . . S], v . intr. 
— Miauler. 

Mich, v o i r Muhh. 
Miche [mise M], s. m. — Amant , 

galant. 
Michel [mišęlgċn.], n. pr. — Michel . 

E lè Sinl - , n' lèhhe pus aus chams 

lés fruts, À la St.-M., ne laisse plus 

aux champs tes fruits. 

E lè Sint Michel, 

Lè maraude monte ā ciel ; 
El lè St. Jérôme 
Lè r'ione. 

A la St. M . , le goûter monte au cie l , 
et la S t . - Jé rôme le retourne S. 
V o i r Mèrande. .S7/ı/ Michel impoūle 
lés qwètŕ oūres èt Sint Josè lés ro-
poūle, St. M. empor te le goûter et 

St. Joseph le rapporte V. 

Michmoch, v o i r Micmac. 

Michiés [mišye,-yœ V], adv. — 

Mieux. V o i r Mecheus. 

Micmac [mikmäk . . M, I, P, N, 

mikmok-mišmoš V], s. m. — 1° Mé­

lange hétérocl i te d'aliments prépa­

rés sans soin. — 2° Tr ipo tage . 

Michon [mišõ M, I, P], n. pr. — 

Michel . 

Michote [mišot F], s. f. — Pet i te 

miche . V o i r Meuchate. 

Michtére [mištēr Famil le r id icu le ] , 
s. m. — Mystère . 

Micmoc , v o i r Micmac. 
Mié , v o i r Mie l . 
Miède [myçt V], s. . — M 

Voi r Mode. 
Miel [myęl-mycęl M, N, myql I, P, 

myœs-myçs-mīs-mīs S, mye-myœ V], 

s. m. — Miel . 

Miélc , v o i r Mieule . 

Mié le [myel V], s. m. — Mer le . 

V o i r Mêle . 

Miélote , v o i r Mieulate. 

Miène [myçn P, F, V], p ron . poss. 

— Mien. Ç'ot ďè ~, c'est À m o i V. 

Miérot [myero V], s. m. — Pel i l 

mur. V o i r Mūrat. 
Mièssc [myęs S], s. m. — Millet ; 

gâteau de m. qu'on donne aux 

femmes qui vei l lent les morts . 

Mièsse, v o i r Mie l . 

Mieulate [mycęlat M, N, myqclçt 
I, P, myelot-myœlçł V], s. . — 
Peti te meule. 

Mieu lāye [myœlay M, N, mgqelāg 
I, P[, s. . — Plongée . 

Mieule [myœl V], s. m. — Merle . 

V o i r Mêle . 

Mieule [myœl M, I, P, N, mgeel 

mñl S, myel-myœl V], s. F. — Meule 

à aiguiser ou À b r o y e r . 

Mieule [myœl M, I, P], s. F. - Clo 

por te d'eau. 

Mieuler [mgceW . . M, N] v . Intr. 

— Nager . 

Mieuri [mgœriF],\.intr. — Mouri r . 

V o i r Meuri . 

Mieus [mycę M;I, P, F, N, m ce mS< 
S, me V[, adv. — Mieux. 

Mieusse, v o i r Mie l . 
Mignate [miñat-miñot S, V], s. . 

— Jeune fille. V o i r M è g n è y e . 

Mignot [miño F\, s. m. — Qui aime 

à être caressé. 

Mignote [miñpt S[, s. f. — Oeillet 

bleuâtre (dianthus cacsius). Voi r 

Megnate . 

Miguéne [migēn V ] , s. f. - Pâte à 
gâteau. 

Mihinkîn [mihēkĩ V ] , s. m. — Ėchū 
des forêts. V o i r Mèniheuntchîn. 

Mihh, v o i r Muhh. 

Mihoū [mi-ŗŭ . . M, I, P], s. f. — 

F e m m e de mauvaise condui te . 

Mikète [mikçt M, I[, s. F. — N O M 

de chat. 

Mi le [mil M, I, P, F, N, mil S, V], 

adj. num. — Mil le . Dans le Vosgien, 

ce mot sert À renforcer un j u r o n : 

Lo ~ conchon, le sacré cochon . 

Mile-pètes [milpçt M, I, P, N, S], 

s. m. — Scolopendre . 



Milèt [mile V], s. ni. Mulet. V o i r 
Meulat. 

Mil iāre [milyãr M, N], s. m. — 

Millésime. 

Miliasse [milijäs . . M, I, P, N], 

s. f. — Quantité considérable . S'em­

ploie surtout dans des jurons. Mile 

- de nom de D. 

Mili tāre [militār M, N, militār I, P], 
s. m. — Mil i ta i re . 

M i - m ā y [mi-may . . M, I, P], s. . 
— Queue, fin de l 'h iver . N e se ren­
contre que dans le refrain des tri-
māsau. 

Ç'at lo māy, lo mi māy, 
Ç'at lo įali mwès de māy, 
Ç'at lo trimãsat! 

C'est le mai , la fin de l 'hiver , c'est 

le jo l i mois de mai, c'est le tri-

māsau ! D'après M. de Westpbalen , 
Mi -mäy signifierait l 'époque d e ľ ė q u i -
noxe. È lè mi-mā e, les mils èt lés 
jos sont pas ( égaux) . 

Mtmbā [mîbā V\, s. m. — Maladroit 
au t rava i l ; lambin . I n' {et m' bon 
ľwātieu lés ~, il ne fait pas bon re­
garder les lambins. 

Mimi le [münil M, I, P], n. pr. — 
Emile ( t e rme fami l ie r ) . 

M i m m e \mèm M, I, mĕm P, F, S, 
V,nıēın-rnêmN],ıu\}. et adv.— Même. 
Quand ~ que, quoique . 

Mimmemant [mëmmà M, I, mēmmã 

P, F, N\, adv. —- Même. 

Min [mè gén. (mê< P, mē F)], s. 
. — Main. È ~, à m., habile. Se dit 

aussi d'un objet qui se t rouve à 

portée de la main. Lè bone ~, la 

bonne m. , la m. droi te . I fāt loriot 
ç' qu'i vieut ď ses ~, il fait tout ce 
qu'il veut de ses m. (il est ad ro i t ) . 

Mtn [mĩ M, I], s. f. — A m i e ; maî­

tresse. 

Mtn [mĩ-min S], pron. poss. — 

Mien. V o i r M y i n . 

Minât, v o i r Minique. 

Mtnce [mĩs . . gén . ] , adj. — Mince . 

Minchat [tltÊša M, N, S, mliç I, 
V (mêšç P)], s. m. — Manchot . 

Minchate [mêåal M, N, S, mêšçt I, 

V (mēšçt P)}, s. f. — Manchette ; 
manche d'habit. 

Minche [mēš gén. (mēš P, F)], s. f. 
— 1° Manche d'habit, d 'outil . 2» Man­
cheron. Is tiènent lè pèle pè lè ~, 
ils tiennent la poê le par la m. ( i ls 
sont les maî t res) . 

Minchot, v o i r Minchat. 
Mindāle [mèdål S], s. f. — Mé­

dail le. V o i r Mèdāne. 
Mindaye [mēday F], s. f. — Mé­

dail le . V o i r Mèdãne . 

Miné [mine . . S, V], s. m. — Meu­

nier. V o i r Mūnîn. 

Minéje [mines S, V], s. m. — Mé­

nage. V o i r Menéje . 

Minèji [minęji S, minęjye, -yœ V ] , 

v . tr. — Ménager . V o i r Menèjeu. 

Minète [minęt gén.] s. f. —• Luzerne ; 
lupul ine; esparcette. 

Mingout [mëgii V], s. m. — Plantes 
que l 'on met dans le boui l lon pour 
l 'assaisonner. 

Mingrelat [mêgrţla M[, adj. — Mai­
grelet . V o i r Mégr iya t . 

Minguète [mĕ çt M, I], adj. f. — 

Fluette. 

Mini [mini S], s. m. — Meunier . 

V o i r Mūntn. 
Minique [minik-mina-minõr-ninik 

M, I, P, N], n. pr. — 1° Domin ique . 
2° N o m donné au chat. 

Minje-bié [mëjbyē' M, I, N, mējbyē' 
P\, s. m. — Charançon. 

Minje-mièl [mëjmyęl N], s. m. — 
Sphynx tête de mor t (sor te de pa­
pil lon nocturne qui s 'introduit sou­
vent dans les ruches) . 

Minje-pin [mēšpë M, I, N, mēšpē> 
P], s. m. — Carabe doré . 

Minjerèye [mējrŗy M, I, N, mējręy 
P], s. f. — 1° Mangeail le, aliments. 
2° Exact ion, rapine, v o l e r i e . 

Minjeu [mēĵœ . . M, I, N, mēję-mēji 
P, mãji-mëji F, mēįi-mîji S, mêjije, 



-gœ V], v . tr. — Manger. I minje è 

s'fāre craver, il m. à se faire c rever . 
Trop - fāt tofer, t rop m. fait étouffer. 
- ľdiãle èt sè grand-mère, m. le 

diable et sa grand-mère (plus que 

l 'on n 'a) . Ľ an min reŭt pus qu'ľèvè-
que n'an bènireūt, il en mangerai t 
plus que l ' évêque n'en bénirai t . I 
minje corne i rāgou ďhāges, il mange 
c o m m e un arracheur de haies. V o i r 
Gays ' . Quand' an minjent lo diāle, an 
minjent ca lès coūnes, quand on 
mange le diable , on mange encore 
(aussi) les cornes . 

Minje-tout \mêštu M, I, N, mĕštu P], 

s. m. — Mange-tout (sor te de hari­

cots et de pois dont on mange les 

fruits et les cosses). 

Minje-tron [mêš trõ M, I, N, S, mēš 
trõ P], s. m. — Bousier, scarabée. 

Mînj i , v o i r Minjeu. 

Minjou [mêju M, I, N, mē/çw P, 
mëjow F], s. m. — Mangeur. Lés ~ 
ď lard de Guèneuchtrof, les m. de 

lard de Guénestroff. Lés ~ ď riz ď 
Frem'ri, les m. de riz de F r é m e r y 
( sobr ique ts ) . 

Minjūre [mêjñr M, I, P], s. f. — 

Mangeoi re . 

Minnate \mēnat M, N, mènot I, 
mēnçt P], s. f. — Main d'enfant. 

Minnechèye [mĕnšęg M, I, mēnšçy 
P), s. f. — T r o c h e t de raisins cueilli 
avec le rameau, de façon qu'on 
puisse le por ter à la main. On les 
suspend pour les conserver . 

Minneūt [mën -mêncę' S], s. m. — 
Minuit . V o i r Mèyenut . 

Minon, Minousse [minõ-minus gén . ] , 
s. m. — 1° Chat ( langage enfantin) . 
2° Fleur mâle du saule, du noyer , 

du noise t ier , du peupl ie r , e tc . ; 

duvet qui v ien t sur les chardons. 

3° Duvet qui se ramasse sous les 

meubles F. 4° Cravate d 'h iver en 

laine douce . 

Minōr , v o i r Minique. 

Minou [minu . . I, P], s. m. — Mi­

neur (ouvr ie r qui t ravail le dans les 

mines ) . 

Minse [mes V], s. f. — Capacité. 

V o i r Meusse, 

Mtnse [mis S[, s. m . — Mie l . V o i r 

Mie l . 

Mînse-bèhh [mīz bţx . .M, I, P, N, 
mīz ba F, mīz bç S, V], s. m. pl . — 

Mise-bas, vê tements usagés. 

Mintãgne, Mintane, v o i r Mintègne . 

Mintègne [mëtęñ M, I, mētęñ P, 

mêtan F, mêtãñ S, mētõn V], s. f. — 
1° Lacets de cuir qui assujettissent 
le fléau au manche. Ç'ot ľ borlė qnë 

mot lè bètere èprès lè ~, c'est le 

bourre l ie r qui attache le fléau aux 

lacets de cuir V. 

Minton [mêtõ S, V], s. m. — Men­

ton. V o i r Maton. 

Mintōne, v o i r Mintègne . 

Miohãte [mgoyāt S[, s. f. — Graisse 
qui se t rouve autour du rognon . 

Mio te [myçt I, P, V], s. f. — Miet te . 
V o i r Miate . 

Miou [mgu . . M, I, P, N (męlyu 
Bue), męyçw F, magu S, mçyu V], 
adj. — Meii leur . 

Miou-trin [mgu trê M, I, N], s. m. 
— Courte pail le, peti te pail le. 

Miowehāde [mgçwyāt I, P[, s. . 
— Par t ie du po rc détachée par le 
tueur. V o i r Miāwehāde . 

M i o w e r [myçwē' . . M, I, P, N[, v . 
intr. — Miauler . V o i r Miāwer . 

Mirãbèle , v o i r Miraubèle. 

Mirābeli [miräbli-miräblĩ M, mirū-
bli I, P, miräbli-miråbęli N, mirāble 
. . S, V], s. m. — Mirabel l ier . 

Mīra t [mira S], s. m. — Pet i t mur. 
V o i r Mūrat. 

Mirater ( so ) [miratē' M[, v . p ron . 
— Se mirer ; s 'admirer. 

Miraubèle [mirōbęl M, I, P, mi-
råbęl. . N, S, V], s. f. — Mirabel le . 

Mi rāwe [mirāw-mirçw M], s. f. — 

N o m de chat. 

Mirdjèt , v o i r Mirguèt . 



M i r e [mīr M], s. f. — Bouton qui 
sert à fixer qqch . 

Mirèke \miręk M, I, P, N, mirak 
F, S, V], s. m. — Miracle . 'L è fāt 
i — , il a fait un m. ( i l a cassé q q c h . ) . 

Mirguèt [mìrgę M, I, P, F, V, 
mirgç-mirgqe N, mirgę-mirdjç S], s. 
m. — 1° Muguet. On dit ordinai re­
ment: Iìianc - , ou ~ don bous ( b o i s ) . 

2° Li las commun. 3° Sceau de Sa­

lomon . 

Mī r i e r \nūrge,-gœ V], v . tr, et intr . 

— 1° Murer. 2° Construire un mur. 

Mīrieu [nűrgcę . . M, I, P, N], v . 
tr. — Mirer . 

Mirjaler [mirjalē< . . M, N], V. tr. 
— En jo l i ve r ; bar io ler . 

Mirjalūre [niirjalŭr M, N], s. f. — 

Enjol ivure . 

Mirlifiches [mirlifiš gén. ] , s. m. 

pl. — 1° Colifichets, affìquets, toutes 

les jo l ies bagatelles dont se parent 

les femmes. 2" Fronces tuyautées 

de tulle ou de dentelles dont on 

bordai t les cornettes. V o i r Meur-

lifiche. 

Mirte \mirt M, I], s. f. — Myrt i l le ; 

b r imbe l l e ; a i re l le . 

Mir te [triirt M, I], s. f. — Myrthe . 

Aux mariages, il est encore d'usage, 

dans le pays Messin, de distr ibuer 

aux invités de petits bouquets de 

fleurs de myr the ou de (leurs d 'o­

ranger que les hommes portent à 

la boutonnière et que les femmes 

ćpinglent à leur corsage. 
M i r w è [mirwę gén. (mirwa F)], s. 

m. — Miro i r . V o i r Melu . 
Mīse-bas [mīz ba F, nūz bç S, V], 

s. m. pl. — Mise-bas. V o i r Mînse-

bèhh. 

Miskate [miskat Château-Voué] , s. 

f. — Goutte ( a l c o o l ) . - d'au ďvīe 
d'mãrc. 

Miskète [miskęt V ] , s. f. — T e r r e 
de peu de valeur . 

Miseléne, Misel inne [mizìên M, I, 

mizlēn P, F, S, V, mizlēn-mizlên N], 

s. f. — Bure (espèce de tirctainc, 
d'étoffe de l a ine) . 

Miserate \mizral S\, s. f. — Mesure. 
V o i r Meseure. 

Mi-sèrjant \mi tęrjã gén.] s. m. — 

Messire-Jean (sor te de p o i r e ) . 

Mi-setchi, v o i r Mi-setieu. 

Misète [mirer F, S, V], s. f. — 

Musette (pet i t sac en to i le , attaché 

à la voi ture , dans lequel les voi tu-

riers mettent leur pa in) . Fāt guèrni 
lè ~ douant que ď pèrli, il faut 

garnir la m. avant de part ir (il faut 

prendre ses précautions avant d 'en­

t reprendre une affaire) V. 

Mi-setieu [mistyoţ . . M, I, P, N, 
mis(e)tši-mistyi S], s. m. — Demi-
setier (un quart de l i t re) . 

Missaude [misât M, I, N], s. f. — 
Mélange d'eau et de farine qui prend 
une consistance semi sol ide. 

Misse [mis gén . ] , s. f. — Rate. 
- de coucou, r. de coucou (résine 
qui découle de certains arbres frui­
t iers) . I n' se foie meu lè ~, il ne 

se foule pas la r. / s'an-n-è bond'né 

lè ~, il s'en est bondé la r. ( i l en 

a mangé une grande quanti té) . 

Mi s se [mis S], s. m. et f. — Miel . 

V o i r Miel. 

Misselate \mislut M, N, mislot I,P], 

s. f. — Personne niaise. 

Misseron [misrõ S, V], s. m. — 

Mousseron (sor te de champignon) . 

Misseron [misrõ S, V[, s. m. — 

Chevret te . 

Mistanflute ( è l è ) [mistãļlüt M, I, 
P, F, N[, loc . adv. — N ' impor t e 
comment . 

Mitan [mi'řđ gén . ] , s. m. — Milieu. 
V o i r Mwint ieu. 

Mitanfèrbolāye [mităfęrbçlāg P\, s. 
. — Marmitée de pommes de terre . 

Mitèrnam, v o i r Miton èt Miternam. 
Miton èt Mitèrnam [mitõ ę miter­

nam . . M, I, P, miternam F], loc . 
adv. — N e s 'emploie que dans l'ex­
pression : jusqu'è ~, toujours, éter-
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nellement. (ad vi tam aeternam). 

E ç' que cèle vie va deur a' jusqu'à ~, 

est-ce que cette v i e va toujours 

durer? F. 

Mitouche [mituš M, I, P], s. m. et 

f. — Hypocr i t e . 

Miťūre [mitŭr S], s. f. — Mouture. 

V o i r Motūre . 
Miyö t i s ' [miyõtis V], s. m. — Oeillet . 

V o i r Megnate , Mègnõt iche. 
M o [mç, m devant une consonne, 

mn devant une v o y e l l e , gén. (mç, 

mn F)}, adj. poss. — Mon. M(o) 

père, m'n afant, mon père , mon 

enfant. 

M o {mç, m gèn. (me, m V)], pron. 

pers. — Me. I m' imme, il m'aime. 

I m' bèye, il me donne. 

M ō \mõ» N, mçw P], adj. — Mou. 

V o i r Mou. 

Mocenè \mçsnę V], v . tr. — Ma­
çonner . V o i r Macener . 

Mochat, v o i r Mohhat. 
Mochate, v o i r Mohhate. 
Mochate \mçšat M, mçšçt I, P, 

mçšat-mçšra N, mušra S, mušrç V], 
s. f. — 1° M o r v e . 2» F legme, pituite. 

Moche \mçŝ M, I, P, F, N, mus S], 

s. f. — Mèche de la lampe. 

Moche , v o i r Mohhe . 

Moché , v o i r Mohhé . 

Mochene r , M o c h e n e r è y e , v o i r 

Mohhener, Mohhenerèye . 

Moche-néz \mçšn& . . M, I, P, N\, 

s. m. — Mouchoi r de poche . V o i r 

Mochu. 

Mochenou, v o i r Mohhenou. 

Mocherat , v o i r Mochate. 

Mochetieu, v o i r Mohhetieu. 

Mocheu, v o i r Mochu. 

Mocheu [mpšœ . . M, I, P, N, muši 

F, S ] , v . tr. — Moucher . - /' nez, 

m. le nez (souffleter) . 

Mochiate , v o i r Mohhiate. 

Mochieu, v o i r Mohhieu. 

Mochiou, v o i r Mohhiou. 

Mochon [mçšõ M, I, P, F, męšõ S, 
mušõ V], s. m. — Fumeron ( c e 

qu'on a coupé ( l e la mèche d ' u n e 

chandel le au moyen des mouchettes). 
Mochon, v o i r Mohhon. 
Mochote , v o i r Mochate. 
Mochou [mçšu . . M, I, P, N\, adj. 

— Morveux . Vaut miens lèyeu ľ afant 
~ que ďli rātjeu ľnéz, il vaut mieux 
laisser l'enfant m. que de lui arracher 
le nez. 

Mochu [mçšü M, I, Nt mçšce'-mçăü 
P, mušü-mušiva F, mııšœ-ınuš<ŗ<-mıısu-
S, muse V], s. m. — Mouchoi r d e 
p o c h e ; foulard; fichu triangulaire 
que portaient les femmes sur l e u r 
corsage les jours de fête. 

Mochwére [mçšwēr V], s. f. — MA 
choi re . V o i r Mèchwére . 

M o ç o n [mçšç V], s. m. — M a ç o n . 

V o i r Maçon. 

Moçone r ì e [męsçnrī V], s. ľ. 
Maçonner ie . 

M o c o y e s \mçkçıj I, P\, s. f. — 
Grumeaux. Vo i r Macayes . 

Mōdād [mōdã-mōdyå . . S], s. m. 

— Morceau. ÌV-ałi v'iéz-t-y panrc i - , 
en vou lez -vous p rendre un m.? 

M o d e [mō"t N, mot S\, v . tr. 
Mord re . V o i r Moūde. 

M o d e [mō"t N], s. f. — Mode . 
V o i r Moüde. 

Modeléne , Model iche, Model inne, 
Modelon, v o i r Madelinne. 

Modelonète [mçdlçnęt-mçglçnęt I, 
P], s. f. — Lychnis lacinée. Voir 
Madelonète . 

Mōdèsse \mō"dęs N, modes S, V\, 
s. f. — Morsure. V o i r Moūdèsse. 

Mõdiād, v o i r Mōdād . 
Modio t [mçd ç V\, s. ni. — Boue. 

On sème lo lin dons poussât èl lè 

chêne on ~, on sème le lin dans la 

poussière et le chanvre dans la boue 

(la terre humide) . 

Modisse [mçdis g é n . ] , s. ľ. 
Modis te . 

Mōdje [mots S\, v . tr. — Mord re . 
V o i r Moūde. 



Modou \modu . . I, P, V], s. m. 

— Amadou . V o i r Madou. 

Mōdrigate [mōdrigat N], s. f. — 

Boisson pour les porcs. 

Mofe [mo gén . ] , s. f. — í« Moufle 

(g ros gant) . Lés è ous ď ~ de Lidre-
qnin, les faiseurs de m. de L . (so­
br ique t ) . 2° Poul ie . 3° Armature 
de fer garnissant le bout des t imons 
des voi tures . 4° Mauvais o u v r i e r ; 
maladroi t . 

Mofri, Mofrike, Mofrine, [mo ri-mo-
frik-mofrin I, P], interj . — Ma foi . 
V o i r Mafri. 

Moghon, Mog jon [mçgyo-mçgjo I, 
P], s. m. — Gesse tubéreuse. V o i r 
Maghon. 

Mōgnous [mõñu F, S], adj . — Dif­

ficile pour le manger et le bo i re . 

Moguelonète [mçglçnęt I, P], s. f. 
— Lychnis lac inée . V o i r Madelonète . 

Moguès în [mņgęzī Y], s. m. — 
Magasin. V o i r Mèguès în . 

Moguièsse [mogyęs V ] , s. f. — 
Etincel le; petite braise. 

Mohhat [mçxa • • M, N, S, mçxç I, P, 
F, muŝę-muŠĢ F (manō St .-Quirin)] , 
s. m. — 1° Moineau ; p ierrot . I minje 
corne i ~, il mange c o m m e un m. 
( p e u ) . Ç'at i poū corne lés ~ que s' 
foutent ďeune tratnpe quand-is n'è-

rivent meu lés premîns po amp'ter 

lè bèquãge, c'est un peu c o m m e les 

m. qui se fichent d'une rossée quand 

ils n 'arr ivent pas les premiers pour 

empor te r la becquée . È lè Sint Josè , 

ç'al\ lè jonāge qu' lés ~ s' mènent, 
à la St.-Joseph, c'est la j o u r n é e où 

les m. se marient . 2° Sorte de po i re V. 

Mohhate [mçxat . . M, N, S, mçxot 

I, P, F], s. f. — 1° Mouche ; mou­

cheron . V o i r N a w é . 2° Abe i l l e ou­

v r i è r e . Ç'at eune bone ~, c'est une 

bonne a. (une femme é c o n o m e ) . 

Mohhe [ m p x . . gén . ] , s. f. — Mouche . 

— d'Espagne, cantharide. Vè, vè, 

lés vèches sont tojos beun-āhhes 
ďawer dés quāwes po chèssieu lés - , 

va, va, les vaches sont toujours bien 
aises d 'avoir des queues pour chasser 
les m. I vaut mieus bivére dèye 
eune ~ que dèye eune fome, il vaut 
mieux boi re der r iè re une mouche 
que der r iè re une femme. Ç'at lè -

è dous eus, c'est la m. à deux c . . . 

(échouer en arr ivant au p o r t ) . On 

n'prenont m'lés ~ avo di vinegue, on 

ne prend pas les mouches avec du 

v ina igre S. 

Mohhé [mpxē- . . M, I, P, N, S, 
muxç V], s. m . — M o r c e a u ; fragment. 

Mohhener [moxaē' . . M, I, P, N, 
mœšna' F, mwęsçnç V], v . tr. — 
1° Moissonner ; glaner . Si ť vieus ~, 
i n' faut awer pãw de s'mer, si tu 

veux m. , il ne faut pas avo i r peur 

de semer. 2° Enlever . De même, lo 

démon ťèreūt bgintoūt mochnè, de 
m ê m e , le démon t'aura bientôt en­
levé . C. H . , I V , 384. 

Mohhenerôye įmçxenręg . . M, I, P, 
N], s. f. - Glane. 

Mohhenou [mąxnu . . M, I, P, N, 
mcęšnçw F, mwqsçnu V], s. m. — 
Moissonneur. 

Mohherè [mçxrç V], v . tr. — Mà-

churer. V o i r Mèhherer . 

Mohherèsse [moxręs V], s. f. — A c ­
tion de mâchurer . V o i r Mahherèye . 

Mohhetieu {mçxlgœ . . M, I, P, N, 

muštyę . . F, S, V], s. m. — Api­
culteur. 

Mohhiate [mçxgat. .M,N, mąxgçt I, 
P, moxyçV], s. m. — Chasse-mouches, 
d 'ordinai re une queue de cheval . 

Mohhieu ( so) [mçx cę . . gén.ļ v . 
p ron . — Chasser les mouches ; au 
figuré : donner une rossée. 'L è 
prîns i rawon èt i ľè mohhieu, il a 

pris un bâton et il l'a rossé. 

Mohhiot , Mohhiote, v o i r Mohhiate. 

Mohhiu [mçx Ü M, I, P, N], s. m. 

— Époussetoir en cuir pour les 

chevaux. Queue de renard que l 'on 

suspend sur le chanfrein pour 

chasser les mouches. 
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Mohhipanse ( p o ) [moyipas V], loc . 

adv. — Par hasard, accidentel le­

ment. 

Mohhon [moxõ . . M, I, P, N, mçešõ 

F, mušõ-muxõ-mivosõ S, mwęsõ V], 
s. f. — Moisson. Fãre ~, faire la 

récol te des céréales. V o i r Pieūr. 
Mohhot (mpxP V], s. m. — Sorte 

de p o m m e . 
Mohhot , v o i r Mohhat. 
Mohhtieu \moyJyą' N], s. m. — 

Apiculteur. 
Mðjtn [tttì ī V], s. m. — Mélange 

d'oeuf et de fromage blanc. V o i r 
Mejîn. 

M ō k e [mõk S\, v . tr. — Mord re . 

V o i r Moūde . 
Mokion [mçk õ I, P], s. m. — 

Grumeau. V o i r Macaye , Makion. 

Mokio te [mokyot I, P], s. f. — 

Boue qui s'attache à la chaussure. 

V o i r Makiate. 

Molād, vo i r Molat . 
Molade ļ/np/n/ F], adj. — Malade. 

V o i r Maléde . 
Moladreūt [moladræ F], adj . — 

Maladroi t . V o i r Mauèdreūt. 
Molāh iè [mçlŨY ę . . I, P, F, V], 

adj . — Malaisé. V o i r Malāhieu. 
Molambochè [mçlăbçšç P], adj. — 

Mal embouché . V o i r Mau ambocheu. 
Molat \mola S, molo V], s. m. — 

Mollet . 
Molat [męla M, N, S, mçlo I, P, 

molā V], adj. — 1° Mou (au sens 
p ropre et au l igure) . 2" L e mou ; 
la masse des poumons . Se dit sur­
tout du mou de veau, d 'agneau, etc. 
3° Gras-double. 

M o l ā w e [molūw-mçlow M, N, molow 
I, P], s. . — Morue . 

M o l ā y e [mçlā . • I, P, V\, s. . 
— Mêlée . V o i r Ma lãye . 

M o l e [mole . . I, P, F, V], v . tr. 
— Mêler . V o i r Maler . 

M o l e \nıō"l N, mõl V], s. m. et f. 

— Moel l e . V o i r Moule . 

Moléde [molli I, mçlęt ľ], adj. 
Malade. Vo i r Maléde. 

M o l è d è y e [mçlędęy I, / ' , mçlądì 

V], s. f. — Maladie. Voir M a l è d è y . 

Molèdious [mçlçdyu . . I, / ' , ľ | , 
adj. — Maladif. 

Molèdreūt [mçlędrœ I, ľ\, adj. 
Maladroi t . V o i r Mauèdrcūt. 

Molèdrosse [mçlędrçs I, P\, s. ľ. 
— Maladresse. 

Molégne [mçlĕñ S, mõlln V[, s. ľ. 
— Taupin iè re . V o i r Moutrāye, Mu 
reugne. 

Molenat \molna M, N, S, mol no I, 
P, VJ, s. m. — Moulinet placé dei 
r ière le char r io t ; il serre la corde 
ou la chaîne et la perche qui main 

tiennent le chargement . 

Mōléne , v o i r Molégne . 

Molenè [mçlnę . . S, V], v . tr. 
Butter, en parlant des taupes. Voir 
Molégne . 

Molenot , v o i r Molenat . 
M o l e r è y e [mçlręy M, I, ľ\, s. ľ. 

Meuner ie . 
Moleūr [molœr I, P\, s. m. — Mal 

heur. V o i r Maleūr. 
Moleureūs {molœr I, P], adj. 

Malheureux. V o i r Maleureūs. 
M o l é y e [molēy V], s. f. — Mêlée ; 

fusion. V o i r Ma lāye . 
Moliant [molyã M, I, P, N\, adj. 

Emoll ient . 

Mol ice [inolis I, P, V\, s. f. — Ma 

l ice . V o i r Mal ice . 

Molicious [mçlisyu . . , P], adj. 

— Malicieux. V o i r Malicious. 

Mol în [molĩ . . I, P\, adj. — Malin. 

V o i r Malîn. 

Mol în [męlĩ . . gćn. | , s. ni. 
1» Moulin . I vont miens nier un -
qu'au mèd'cîn, il vaut mieux aller 

au m. que chez le médecin . / n' 

ped m' i to ď ~, il ne perd pas un 
tour de m. (c 'est un gourmand). 
Teu n'as m' ca au - ďvant /'/<>, lu 
n'es pas encore au ni. avant le jour 
(tu n'es pas encore au bout de les 
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peines) . Quad ľ ~ at f ramé, Vānc fût 

ses goūrièsses, quand le m. est fermé, 
l 'âne se vautre . V o i r Roje. 2° Sorte 
de papil lon. 3° Estomac des oiseaux 
et des vola i l les . 

Mol în -molāye [mçlĩ-mņlāy . . I, 
P\, s. f. — Mélange. V o i r Malîn-ma-
lāye . 

Mol în-molot [mçlĩ-mçlo . . I, P, 

F, V], l oc . adv. — Pêle-mêle . V o i r 

Māltn-malat. 
Mol îns [mçlī . . M, I, P], n. pr. 

— Moulins-lès-Metz, v i l lage réputé 
pour ses bonnes br ioches . 

Molmohhīe (è l è ) [mçlmę-ß V], l oc . 
adv. — Peu à peu, enfin. E fwohhe 
dé ketier, è lè ~, cè s' lâche èt lo 

jé vyint è lè miède, à force de con­

trarier , peu à peu, ça se lâche et 

le j eu vient à la m . . . (se gâte,). 

Molon [męlõ I, P], s. m. — Moel lon . 
V o i r Malon. 

Molot , v o i r Molat . 
Molo te [mçlçt I, P], s. f. — Pet i te 

poche . V o i r Malate . 
Molo te [mçlot V], s. f. — Douleur 

qu'on éprouve dans les j ambes pour 
avo i r t rop marché ou trop dansé. 

Moloūr [mçlūr P], s. m. — Malheur. 
Vo i r Maloūr. 

M o l o w e . V o i r M o l ā w e . 
Molteure, v o i r Moltūre . 
Mol ton [moltõ M, I, P], s. m. — 

1° Bourdon; frelon. 2° Hanneton ( F o -
v i l l e , Pon toy , e t c . ) . V o i r Heulat. 

Mol t rāye [moltrãy L a n d r o f f ] , s. . 

— Taupin iè re . V o i r Molégne , Mou-

t rāye. 
Mol t ré [mçltrē' M, I, P], s. m. — 

Chenet de cheminée . 
Moltūre [mçltŭr M, I, P, moltqzr-

mçltŭr N], s. f. — P r o v i n . 

Molu-brute [mçlü brut M, I, P], s. 

f. — Son d 'orge , de blé , de maïs, de 

seigle qui, mélangés ensemble, ser­

vent de nourr i ture aux porcs . 

Molūs iè [mçlŭzyę I, P], v . tr. — 
User mal à p ropos . V o i r Malūsieu. 

M o m a n \m(o)mã I, P, V ] , s. f. — 

Maman. V o i r Maman. 

Momant [m(o)mă I, P], s. m. — 
V o i r Marnant. 

M o m m o n d [mõmõ V], n. pr. — 
Edmond ( t e rme fami l ie r ) . 

Monāme [mçnăm ..M, S, mõnäm N, 
monām I, P, F, V], s. m. — 1° Far­
ceur ; individu endiablé, enragé ; per­
sonne qui a un air d é c i d é ; athée. 
2° Qui n'a pas de mal ice , bêta S. 

Moncé [mõsē> M, I, P, F, N], s. m. 
— Monceau, tas. 

Monce le r [mosW . . M, I, P, N], 
v . tr. — Butter, par ex. les pommes 
de terre . V o i r Ramonceler . 

Monco t [mõko N, S, V ] , n. pr. — 
Moncour t , v i l l . de ľ a r r . de Château-
Salins. Lés vahhs rochats ď ~, les 
verts habits de M. ( sobr ique t ) . 

M o n d e [mot gén . ] , s. m. — Monde . 
Tant que ľ ~ s'rè ~ (du re ra ) . 

Monder [mode' . . gén . ] , v . tr. — 

Enlever le fumier des écuries; renou­

ve le r la l i t ière du bétail. On dit 

aussi : ~ lés bêtes. C'est le samedi 

qu'on se l ivrai t autrefois à cette be­

sogne. 

Mondūre [mõdür M, I[, s. f. —-
Arr ière- fa ix , chez les animaux. 

M o n e [mçn M, I, P], s. f. — F e m m e 

maussade. Peute - , v i la ine femme, 

injure qui s'adresse à une femme 

désagréable. V o i r Monîn . 

Monihous [mçniyu M, I[, adj. — 

Manié ré ; difficile sur la nourri ture. 

Monîn [mçnĩ . . M, I, P, N, munë 

F[, s. m. — 1° Personne morose , 

maussade,désagréable;personnesans 

souci, qui se laisse aller. 2° Grosse 

femme laide. V o i r M o n e . 

Mõnious [mōnyu . . gén . ] , adj. — 

Maniéré ; difficile à satisfaire ; délicat 

sur la nourr i ture. 

Monnāme , v o i r Monāme. 
Monsieu [mõsyqe M, I, P, N, S, 

mçsye,-yœ S], s. m. — 1° Monsieur ; 

personnage impor tan t ; habitant de 



la v i l le , par opposi t ion aux gens du 
vi l lage . Lés ~ ď lè vêle èt lés-omes 

de v'icje, les personnes de la v i l l e 

et les hommes du v i l lage . Dans S, 

on dit souvent : Monsu. Ah! bonjou, 

Monsu ľprèfèt, Vos n'savéz ivā, vos 
n'sawéz que, ah! bonjour , monsieur 
le Préfet , vous ne savez guère , 
vous ne savez quoi (v ie i l l e chanson) . 
2° P o r c (habi l lé de so ie ) . 

Mont [mõ V], s. m. — Mot . V o i r Mat. 

Montanse \nıõtăs M\, s. f. — Mon­
tant, somme, valeur . 

Mon tāye [mõtīìy . . M, N, S, mõtāy 
I, P, F], s. f. — 1° Montée , côte . 
2U Marche d'un escal ier ; escalier. 

Monte [mot gén.ļ , s. f. — 1° Mon­
tre. 2° Apparence . L è chu è cotièť 
ď lè - an-n-oũr, il est tombé à côté 

de la m. en or ( i l n'est pas r i che ) . 

Monte -è -ťn -euy [mot e tu cęy M, I\, 
s. f. — Monte à ton œil (cuscute) . 

Mont ignon [mõtiñõ V\, s. m. — 

1° Montagnard. 2° L e patois de la 

montagne , le vosgien. 

Mont ignote [mÕtiñçt V], s. f. — 

Montagnarde. 

Lés montigtiotes 

Ont dés mécholes 

Corne dés burotes. 

Les m. ont des seins c o m m e des bu­

rettes ( les seins très forts) . 

Montègne, Monténe [mõtçñ M, I, 

P, N, mōtēñ S, mõtēn V], s. f. — 
Montagne. Patwès ď lè - , patois 

de la m. ( l e vosg ien ) . 

Montentn [mõlnï M, I], n. pr. — 

Montigny-lès-Metz. 

Monter [môW . . gén . ] , v . tr. et 

intr . — Monter . - eunc pènāye, m. 
une p ièce de toi le . 

Monteū [mõtœ M, I, P, N], n. pr . 

— Montoy , v i l l . de l 'arr. de Metz. 

Lés jans ď Monteū 
Chīenl tôt dreūt. 

Les gens de M. ch . . . tout droi t . 
Lés hèrlots ď - , les hannetons de 
M. ( sob r ique t ) . 

Montrance [mõtrăs M\, s. ľ. — 
Remont rance . I H è bèycu eunc - , 
il lui a donné une r. 

Montrer [mõtrlt . . gén.ļ , v . tr. — 
Montrer . 

Montretcheune [inôlrelšœn M\, n. 

pr. — Montrequienne , v i l l . de ľ a r r . 
de T h i o n v i l l e . 

Monture [môtŭr M, I, P, N\, s. ľ. 
— Porte-plume. 

Moquād [moka I, P], s. m. — Mo­
queur. V o i r Maquād. 

Moqué [mçke . . I, P, F, S, V\, 
v . tr. — Moquer . V o i r Maquer. 

Moquérére [mçkerēr V], s. f. — 
Entremetteuse. 

M o q u e r è y e [mçkręy I, P, N, S], 
s. f. — Moquer ie . V o i r Maquerèye . 

Morbieune [morbyoen-mçrgyqen M, 

morbyęn I, P], interj . — Morbleu . 
Morcãre [morkār V\, s. m. — Mur-

caire. V o i r Mèrcāre . 
Morcarer īe [morkarrī V\, s. f. — 

Vacher ie . V o i r Mèrcare rèye . 

Morchand, Morchander, Morchan-
dïse, Morchandou, v o i r Mèrchand, 
Mèrchander , Mèrchandèye , Mèr -
chandou, marchand, etc. 

Morchié[moršyc V\, s.m. — Marché . 
V o i r Mèrcheu. 

Morcolo te [mçrkçlot V], s. f. — 
Belette. V o i r Margolate . 

Morco t [morko V\, s. m. — Matou. 
V o i r Marcou. 

Morcoyes [morkçy V], s. f. — Gru­
meaux. V o i r Macayes . 

M o r e [ınõ"ľ N, mõr S, V], v . tr. 
— Moudre . V o i r Moūre . 

Morèhhe [mçręx V], s. m. — 
Marécage. V o i r Mèrāhhe. 

Mōrfondāwe \mõ«rfõdāıv - mðwfõ-

dow N], s. f. — Tar t e sèche au 

beurre. V o i r Moūrfondāwe. 

M o r g ā y o n [moryāyõ V], s. ni. — 
1° L inge sa le ; ch i f fon; v ie i l le r ie , 
2° Personne malpropre , mal lia 
bi l lée . 



Morgnife, Morgnoufe [mçrñi S, 

V, morñaf l, P], s. ľ. — Gille. V o i r 
Margnoufe. 

Morgo lè [mçrgçlţ V], v . tr. — 
Etrangler. V o i r Margoler . 

Morguér i te \morgeril V], n. pr. — 
V o i r Mèrguer i te . 

Morguieune, v o i r Morbieune. 

Mor ibond [mõribô M, I, P\, s. m. 

— Enfant mal venu, grê le , chétif. 

Moricaud [mçrikō M, I, P], s. m. 

— 1° Moricaud, noiraud. 2° Raisin 

d'un noir foncé. 

Mōrīches , Mōrīhhes [mōrīš-mōľīx 
M, I, P, N, murīx S], s. . pl. — 
Courbet tes; poli tesses; manières et 
façons r id icules ; grimaces. Lés ~ 

que v' hoŭ eūz politesses, les gr imaces 
que vous appelez politesses. 

Mor indè [mçrêdç V], v . intr. — 

Faire le repas du goûter . V o i r 

Mèrander. 

Morindon [mçrèdõ V], s. m. — 

Goûter de l 'après-midi. V o i r Mèrande. 

Morion [mçrijon S], s. m. — Peti t 

nuage. 

Morious [mņrgu M, I], adj. — Qui 
a le teint noi r ou brun. 

Morkèsstn [mçrkęsĩ V], s. m. — 

Marcassin. V o i r Mèrkèssîn. 

Morlate [mçrlat M, mçrlot I, P], 

s. f. — Jeune lìlle qui fréquente les 

garçons, coureuse. 

Morlote [morlot V], s. f. — Poutre 

qui repose sur le mur d'une maison 

et qui sert à soutenir les chevrons . 

Mormi te [mçrmit V], s. . — Mar­

mite. V o i r Mèrmite . 

Mormolāde [mçrmçlãt V], s. f. — 

Marmelade . V o i r Mèrmelāde . 
Mormot [mçrmo ľ ļ , s. m. — Mar­

mot . V o i r Mèrmat . 
Morne [mprn P, S], adj . — Para­

lysé. V o i r Marme . 
Morquè [mçrkç V ] , v . tr. — Marquer . 

V o i r Mèrquer . 
Mors \nıō"r N, mōr S], s. m. — 

Mors . V o i r Moūrs . 

Morsè je \morsēš V], s. m. — Mar-
sage. V o i r Marséje. 

Mors ier [mçrsge,-gœ V], v . intr. 

— Etre de mauvaise humeur. 

Mortuāre [mçrtŭār . . M, I, P, N], s. 
m. — Ac te de décès. 

Morva te [mçrvat M, mçrvçt I, P, 
morvag S\, s. f. — M o r v e . 

M o r v a y e , v o i r Morva te . 
M o r v ā y o n [mçroãyõ . . gén.ļ , s. m. 

— Petit morveux , gamin, polisson. 
M o r v e [mçrvą V\, adj. — Maré­

cageux. 
M o r v é y o u s [morvegu V], adj. — 

Véreux , ve rmoulu . 
Morv ia t \moruga A lb re schwi l l e r ] , 

s. m. — Crachat épais. 
M o r v o t e , v o i r Morva te . 
M o r v o u s \morvu . . M, I, P, N], 

s. m. — Morveux ( jeune h o m m e 
insolent, mal é l evé ) . 

M o r v ö y e [morvōg Y], s. f. — 
Merve i l l e . V o i r M è r v a y e . 

M o r v ū r e [moroăr . . M, I, P, N], 
s. f. — M o r v e . 

M ō r z ī v e [mõrzīf gén. (mūrzīf F)], 
adj. — Ivre -mor t . 

M ō s \m " N, mð S], s. m. — V i d e 

produi t lorsqu'on mord dans un 

fruit, mors . V o i r Mous . 

Mosener [mçznēiM], v . intr. — Mar­
motter; p rononce rdu bout des lèvres . 

Mosonje [niozõš V\, s. f. — Mésange. 
V o i r Mwèsanje . 

Moso te [iiiozçt V], s. f. — Musa­
raigne. V o i r Meusegnate. 

Mosse [mos I, P, F, V\, s. f. — 
Messe. V o i r Masse. 

Mosse [nies gén . ] , s. . — 1" Mousse. 
V o i r Meusse. 2° Méli lot . V o i r Meusse, 
Mouise . 

Mossel ine \moslin M, I, P, N], s. 
f. — Mousseline. 

Mossié [mçsge V], s. m. — M o n ­
sieur. V o i r Monsieu. 

Mossous \ ınņsuS\ , s. m. — Cerfeuil. 
Mostèche [mçatęš M, I, P, N], s. 

f. — Moustache. 
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Mot [mõ« N, mō S, V], adj . — 

Mort . V o i r Moût. 

Motāde [mçtãt . . gén. ] , s. f. — 

Moutarde. N' pèsser m' s'tams è lè 

- ne pas passer son temps à la m. 

(ne pas s 'ennuyer) Bue. 

Motchè, Motè [motšc-inolę V], s. 
m. — Marteau. V o i r Mèté . 

M o t e [mot I, P, V ] , v . tr. — Mettre . 
V o i r Mate . 

Mote [mçt / ] , s. f. — Mons Vener is . 

Moté , v o i r Motîn . 

Moté [mote- M, I], s. m. — Motte 

de ter re . 

Motela te (è l è ) [mçtlat M, N\, loc . 

adv. — En dessous, en cachette. Rīre 
è lè ~, r i re en dessous. 

Mote le r [motlff . . M, I, P, N], v . 
tr. — Butter les pommes de terre. 

Motelot \motlo V], s. m. — H i r o n ­
del le . V o i r Mètelèt . 

Moteu, v o i r Mot în . 

Mōteu [mō"t(e N], adj. — Desséché, 

fané. Se dit des herbes. 

Moteūle [mçt l M, I, P, N, mulōl 

S], s. f. — L o c h e (po isson) . 

Mot iè [motyę V], s. m. — Marteau. 
V o i r Mèté . 

Mot în [inĢtî . . M, I, P, N, moti-
mņtœ-motçi-mçlĕ-motę S, mote V ] , s. 
m. — Moutier, église. Lo grand ~, 
la cathédrale de Metz. V o i r flg. 59, 
p. 465. Ľ è pāw que ľ grand ~ 
chèyeussc sus li, il a peur que la cathé­

drale ne tombe sur lui. Se dit de 

celui qui ne va guère à l 'église. Si 

f n'y prenins wūdc, i minj'reūt nate 
~ , si nous ne faisions attention, 
il mangerait notre é. ( i l mangerai t 
tou t ) . — Prêche di moté, Ion di bon 
Dié, p roche de ľ é . , loin du bon 
Dieu. Ľmoté ď Cope, ľ é . de Diane-
Capelle (expression qui signifie : 
dépourvu d 'ornements, cette église 
n'ayant p a s , p a r a î t - i l , d ' images 
saintes). J'é ľmoté d'Cope, j ' a i ľ é . 
de Diane-Capelle ( j e n'ai que des 
cartes sans valeur dans mon j e u ) V. 

Motinje [mçtèš N], s. m. — Mćlei l . 
V o i r Mwètanje. 

Moton [mçlõ gén . ] , s. m. — 1° 

Mouton. 2° Nuage moutonné . 

Moton [motõ I, P], s. m. — Menton. 

V o i r Maton. 

Motons \motõ I, P, V], s. m. pl. 

— Lait cail lé. V o i r Matons. 

Motrasse [molras N], s. f. — Fe rme ; 

métair ie . V o i r Mwintrasse . 

Mo t r é [mętrēi M, I\, s. m. — 1° 
Magot, marmouset . 2" Chenet avec 
figure. 3° F e m m e mal peignée , sale. 
Ç'at i wèle ~, c'est une sale femme. 

Mōtrus (é té ) [mōtrtis P], loc . ver ­

bale. — Etre motus, rester sans mot 

d i re . On-n-ot ~, on n'sėt cornant 
dire, on garde le si lence, on ne sait 
comment d i re . Jaclot, 1853, p . 16. 

Motūre [motūr M, I, P, mitñr S], 

s. f. — Mouture (salaire du meun ie r ) . 

Mōtus [mõtüs M, I, P, N], adj . — 

Interdi t ; qui reste dans l ' inact ion. 

Mou [mu M, I, mçw-mu P, mō"-

mu N], adj. — Mou. 

Mou \mu M, I, P, N], s. m. — 

P o u m o n . Se dit des animaux de 

boucher ie . V o i r Grāwe, Peumon. 
Mouche [mus S], s. f. — Mèche 

de la lampe. V o i r Moche . 
Mouché, Moucheũ [mušē V, mušœ 

S\, s. m. — Mouchoi r . V o i r Mochu. 

Moucherat, Moucherot [mušra S, 

mušrç V], s. m. — M o r v e . V o i r 

Mochate . 

Mouchèt [niiiÄç F], s. m. — M o i ­

neau. V o i r Mohhat. 

Mouchetier [mušlye . . V, F], s. 

m. — Apicul teur . V o i r Mohhtieu. 

Mouchi [muši F, S\, v . tr. — Mou­

cher. V o i r Mocheu. 

Mouchi [muši M], n. pr. — Mussy-

l 'Evèque, hameau près de Charle-

v i l l e , arr. de Metz. 

Mouchon [mušõ F, S], s. m. — 

Moisson. V o i r Mohhon. 

Mouchon [mušõ S, V], s. ni. — 

1° Bûche assez grosse, lente a se con-
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sumer, qu'on met dans le feu pour 
l 'entretenir. 2° T ison qui donne de 
la fumée sans flamme. 

Mouchot {musc F], s. m. — M o i ­
neau. V o i r Mohhat. 

Mouchu, Mouchwa [mušü-mušwa 
F], s. m. — Mouchoi r . V o i r Mochu. 

Moūde [mût M, I, P, nıō<>t-mũt N], 

s. f. — Mode . Chèque pèyis, chèque 

- , chaque pays, chaque m. 

Moūde [mut M, 1, P, mūrt F, mō"t-
mūt N, mōt-mō"t-mõtš S, mwot V], 
v . tr. — Mordre . 

Moūdèsse [mūdçs M, I, P, mō>>dęs-
mūdęs N, murdas F, modes S, 
miuądçs V\, s. f. — Morsure. 

Mougnon [muiìõ F], s. m. — Moi­

gnon. V o i r Meugnon. 

Mouhā [muyā ľ ] , s. m. — Tas . 
V o i r Mehau. 

Mouhhè [muxç V\, s. m. — M o r ­

ceau. V o i r Mohhé. 

Mouhhon [muxõ S] , s. f. — Moisson. 

V o i r Mohhon. 

Muhi [muyi V ] , adj. — Moisi . V o i r 

Meuhi. 

Moule [mūl M, I, P, V, mçwl-mūl 
F], s. f. — Mûre (fruit de la ronce ) . 

V o i r Moūre . 
Moule [m d M, I, P, mō"l-mīd N, 

mōl-mō"l S, mal V], s. m. et f. — 
Moel le . Owor ď lè ~ dé cotre, avo i r 
de la m. de coude ( avo i r des forces) 
V. V o i r Mwèla te . 

Moule, v o i r Moūrs . 
Mouise [muls M], s. . — Méli lot . 

V o i r Mosse . 
Mouman [m(u)mã S\, s. f. — Ma­

man. V o i r Maman. 

Moumant [mnmã F], s. m. — Mo­

ment. V o i r Marnant. 

Mounè [munę V, munw F], v . tr. 
— Mener . V o i r Mwinner . 

M o u n é y e [munēg V], s. f. — Couche 
de céréales non battues qu'on étend 
sur l 'aire de la grange. Bète è lè ~, 
battre sur l 'aire de la grange. V o i r 
T r è m ā y e . 

Mouni [muni V], s. m. — Taureau. 
Mounin [munë F], s. m. — Per­

sonne morose . V o i r Mõntn. 

Mourdasse, v o i r Moūdèsse. 
Moūrde , v o i r Moūde. 
Moūre [mūr M, I, P, S, mçwr-mūr 

F], s. f. — Mûre, fruit de la ronce . 

V o i r Moule . 

Moūre [mũr . . M, I, P, F, mōw-

mūr N, mõr-mō"r S, mōr V], v . tr. 
— Moudre . 

Mourè [mure V], s. f. — N o m de 
vache noire . V o i r Mourote . 

Mouré le [murĕl M, I, P], s. f. — 
Solarium nigrum. 

Moūrfondāwe [mūr õdāw - mūr õ-
dçiv M, mō"rfõdūw(ow)-mūr õdūıo N, 
mūrfõdow I, P, mãr õdů S[, s. f. — 
T a r t e sèche au beurre , genre biscuit. 

Mourguîngande [murgĩgãt M, I], s. 

f. — F e m m e de mauvaise v i e . 

Mouri [mûri F, V ] , V. intr. — Mou­

rir . V o i r Meuri . 

Moūri [mûri F\, v . intr. — Mûrir . 

V o i r Meurieu. 

Mouriād [murgå . . M, I, P], s. m. 
— N è g r e . On donne aussi ce nom 
à un cheval noir . 

Mourihon [muriyõ M, I], s. f. — 

Maturité. V o i r Meurson. 

Mourīhhes [ M U R Î X .S], s. f. — Façons. 

V o i r Mōrīhhes. 
Mour ion [murgõ V[, s. m.— Mor i l l e . 
Mourmoner [murmonē' . . M, I, P[, 

v . intr. — Murmurer . V o i r Mèrmoser . 
Mourote [muret V], s. f. — Vache 

noi re . V o i r Mourè . 
Moūrpwèl [mūrpwęl M, 1, P, F], 

s. m. — 1° P r e m i e r poi l , poi l follet, 
p remie r duvet qui couvre les oiseaux; 
par i ron ie , barbe. 2° Mauvais garne­
ment . 

Moūrs [mũr M, I, P, F, mō«r-mūr 
N, mōr S ] , s. m. — Mors . Panre lo 
~ ans dants, p rendre le m. aux dents. 
Dans le patois messin, on dit aussi; 
panre lo moule aus dants. 



Moūrt-né [mūr nè> . . M, I], adj. 
— Mort né (pauvre d iable) . 

Moūrt véhh [mūr vēx M, I, P, N], 
s. m. — 1° V e r luisant. 2" Gamin. 

M o ü r v ā y o n [mūrvãyõ M], s. m. — 

Morveux . 

Moūry in [mūryê M, I], s. m. — 
N è g r e . V o i r Mouriād. 

M o ū r z ī v e [ m i i r a ƒ F ] , adj. — I v r e -
mor t . V o i r M o r z ī v e . 

Mous [nui M, I, P, mō»-mū N, mð 

S], s. m. — Vide , lésion que p ro­

duit une morsure ; bouchée ; mor­

ceau. Ľèijcūz m' i bwin ~, donnez 
moi un bon m. Panŕe ( p r e n d r e ) i -
lè gaèye(?), goûter à dix heures du 

matin. - d'Alemand, m. d 'Al lemand 

(morceaux de pâte de la grosseur 

d'une noix que l 'on fait cuire dans 

l'eau et sur lesquels on met, après 

la cuisson, de la mie de pain gril­

lée dans le beur re ) . 

Mousād [muzā ľ ] , adj. — Gros. 
V o i r Meusād. 

Mouscouyou [muskuya F], s. m. — 
Gamin, gosse. 

Mousè [muzę V], s. m. — Museau. 
V o i r Meuse . 

Mouselè \nııızlę V], v . tr. — Mu­
seler. V o i r Meuseler . 

Mousiére [muzyer V], s. f. — Mu­
selière. V o i r Meusel ī re . 

Mousiner [muziaē>. . M, I], v . intr. 
— Bruiner. 

Mousse-an-hãye [mus à hāy ľ ] , 
s. f. — Boitelet . V o i r Meusse-an-
hāye . 

Moussé \musç V], v. intr. — Se 
cacher . V o i r Meusser. 

Mousseu [muscę S] , n. pr. — Mous-
sey,vi l l . de ľ a r r . de Château-Salins. 

Moussier [musye, -yœ V], v . tr. — 

Int roduire dans qqch . 

Moustafieu [mustäfyœ M, N], v . tr. 

— Esbroufer. 

Mousse-tron, Mousse-īn-tron [mus-
trõ, musĩtrõ V], s. m. — Coléoptère 

fimicole. 

Mout [mu . . gén . ] , adv. — Beau­

coup, très. - grand, très grand. — 

Mout êque, beaucoup de choses ľ . 
Moût [mū M, I, mow P, F, mō"-ınū 

N, mō-mōu-mow S, mwç V[, s. . — 

Mort . Ç' n'at m' lè - ď Turéne, ce 
n'est pas la m. de Turenne (ça n'a 
pas tant d ' impor tance) . 

Moūte [mal M, I], s. f. — 1° Mor te . 
2° Mor te eau, bras mor t d'une ri­
v i è r e . 

Moutiād [mutyaM, N], adj. — Mou. 
Moutōle [mutai S[, s. . — L o c h e . 

V o i r Moteūle . 
Mouton [muta M, I], s. m. — Par t ie 

du pressoir . V o i r Chaucu. 
Mout rãye [mutrāy M, mutrāy I, P\, 

s. f. — T a u p i n i è r e ; fourmil ière , ƒřè-
pande lés ~, ćpandre les t. dans 
les prés. V o i r Molégne . 

Mouwā [m(u)wã S[, s. m . — T a s . 

V o i r Mehau. 

Mouyat [maya M], adj. — Muet. 

Mouyate , v o i r Moya te . 

Mouya te [inuyat M, muyot I, P, F[, 

s. f. — Salive, crachat. 

M o ū y e [mŭyS], s. f. — Mouée. V o i r 

M w ā y e . 
M o u y é [muyë V[, s. m. — Moyeu . 

V o i r Mayeu . 
Mouyeū [mayœ P], s. m. — Moyeu . 

V o i r Mayeū . 
Mouyeū [muyœ S, mçyü F], s. m. 

— Lanière de cuir qui relie le man­

che du tléau au battant. V o i r Min-

tègne. 

M o u y e ū v e [muyœf P, F], n. pr. — 

M o y e u v r e . Vo i r M a y e ū v e . 
Mouyin [muge . . S, V], s. m. — 

Moyen . V o i r May in . 
M o u y î n [muyĩ S[, s. m. — Moyeu . 

V o i r Mayeū . 
M o w ā d [mçwå . . M, I, P, F, N], 

s. m. — Gros mangeur. V o i r M a w ā d . 
M o w e [mçw M, I, P, N, S], s. . 

Moue. V o i r M ā w e . 
M o w e r [mņioēi . . M, I, P, ľ, X \, 

v . tr. — Mâcher . V o i r Mawer . 



M o w è y e [mçwçy M, I, P, N], s. f. 

— Bouchée. V o i r M a w è y e . 

Mowle , v o i r Moule . 

M o w r e , v o i r Moūre . 
M o w s , Mowt , v o i r Mous , Moût. 

Moya t e \mçyat M, N, moyot I, P, 

muyol F, V, muyat S] , s. f. — Godet 

ďé ta in à longue queue, attaché au 
rouet, dans lequel se t rouvait de 
l'eau, qui servait à moui l ler les doigts 
de la íileuse. 

M o y a t e \moyat M, moyot I, P], s. 
f. — 1" Mouil let te . L e j o u r de la 
vendange, si l 'on presse du vin au 
retour de la v igne , les femmes ne 
manquent pas de s 'emparer d'une 
cruche de ce vin doux. Klles y étei­
gnent un fer rouge et le bo iven t en 
y trempant des rôties de pain gr i l lé . 
2° Collation qui se fait après la célé­

brat ion du mariage à l 'église. On 

présente aux nouveaux mariés un 

v e r r e de v i n ; le marié y t rempe un 

morceau de pain et prend la pre­

mière bouchée, sa femme mange la 

deuxième. Ils bo ivent al ternative­

ment dans la m ê m e coupe en signe 

de communauté de bien et de mal. 

3° Sal ive. 

Moye-boche [moy boš M, I, P], s. 

f. — Sorte de poi re (moui l l e -bouche) . 

M o y é j e \moyēš . . M, I, P], s. ni. 
— Mouil lage. 

M o y è n e \moyçn I, P\, s. f. — 

Moyenne . V o i r Mayeune . 

M o y è s s e [mçyęs M, I, P], s. . — 
Mouil lure. 

M o y è t e [moyçl Bo rny ] , s. f. — Mouil­
lage de v in . 

M o y e u \moyœ . . M, I, P, N, muyi 
F, S, tnuye,-yœ V], v . tr. — Mouil ler . 
Moyeu corne une sope, moı ı i l l é ( t r empé) 
c o m m e une soupe. Tĩrieu au deūy 
moyeu, t i rer au doigt moui l lé (à la 

courte pa i l le ) . I rí faut m' feuler 

sans - , il ne faut pas filer sans m. 

(i l ne faut pas manger sans b o i r e ) . 

M o y e u v e [moyōėf ] , n. pr. -
M o y e u v r e . V o i r M a y e ū v e . 

M o y i n \moyē I, P], s. m. — M o y e n . 
V o i r M a y in. 

M o y o t e , v o i r M o y a t e . 
M o y o u [moyu Vļradj. — Meil leur. 

V o i r Miou. 
M o y u , v o i r Mayeū . 
M o y u , v o i r Mouyeū . 
M o y ū r e [mogūr M, I, P], s. f. — 

Mouil lure . 
Much, v o i r Muhh. 
Muhate \muyat M], s. f. — T ê t e , 

cou, pattes du porc . 
Muhāye \müyãy M, müyāy I, P], 

s. f. — A v o r t o n . 
Muhh [müx ..M,I, P, F, N, mix-müx 

S, mix V ] , s. m. — Mur. Lo grand 
- , l e m. qui sépare deux maisons. 
Awer lo cul au - , ê tre acculé. I s'è 
sauvé ďnul èl n'è lèhhieu qu'lés qwète 
- , il s'est sauvé de nuit et n'a laissé 
que les quatre m. Lés - ont dés-
arayes èt lés f'netes èt lės-euhhs 
paient, les m. ont des orei l les et les 
fenêtres et les portes parlent. 

Muhi ]mẅ(i M, I, P, N], adj. — 

Moisi . V o i r Meuhi. 

Muhi [mŭfi M, I], s. m. — Serpolet . 
Mūhieu [mûyyqe . . M], v . intr. — 

Moisir . 
Muhūre [mŭfŭr . . M, I, P, müyaer-

mŭyŭr N, moşyŭr S\, s. f. — Moisis­
sure. Se dit des fruits. 

Mūjād [mūjā F\, s. m. — Grognon. 
Muji, V o i r Muhi. 
Mūjieu, Mujūre, v o i r Mūhieu, Mu­

hūre. 
Mulate [mutai M, N], s. f. — Meu-

lette, tas de cinq à six gerbes. 
Mule [mfìl S], s. f. — Meule à aigui­

ser. V o i r Mieule . 

Mule [mal M, I, F, N, S, mŭl-mŭy-

mľiyõ P],s. f. — Meule; tas de foin, 
de b lé . 

Mūné, Mūniè , v o i r Mūnîn. 
Mūnîn [münĩ . . M, I, N, mñni-

munyę P, mùnę> - mini-minœ-minç<-

minĕ-minę S, mine V], s. m. — 
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1° Meunier. D'èvèque i s'è āt ~, ď é -
v ê q u e il s'est fait m. ( i l est descendu 
de son rang) . 2° Chevesne ; perche 
(po i s son) . 

Mūnīre [mŭriīr M, I, P, N], s. f. — 
Meunière . 

Mūr [mur M, I, P, N, mœr-mŭr S, 

me i V], adj. — Mûr. 

Mūrat \mľıra M,N, mŭro ,P, mœra-

mēērla-mīra S, m ero V], s. m. — 
1° Petit mur. V o i r Meūrat. 2° Vieux 
mur prêt à crouler . 3° Mur placé 

der r iè re le fourneau S, V. 

Murate [mürat M, N, mürçt I, P, 

mozrat S\, s. f. — 1° Pâte l iquide 

composée de lait, d'œufs, de farine, 

dont on fait les beignets, les crêpes, 

etc. 2° Sauce de salade préparée 

sans huile avec du lard frit et du 

v ina igre mélangés, ou bien avec du 

lard frit et un peu de beurre . 

Murègne, v o i r Mureugne. 

Muresate [mẅrzat S] , s. f. — Mesure. 

V o i r Meseure. 

Mureugne [mürœñ M, N, müręñ I, 

P], s. f. — Taupin iè re . V o i r Molégne . 

Mūrieu [mŭrgop . . gén . (męyi V)], 
v . intr. — Mûrir . 

Murote, v o i r Murate. 

Mūsād ļni irã . . M, I, P, N, S], 

s. m. — Musard, traînard, paresseux. 

V o i r Tūsād. Lés - ď Salōnes, les 

m. de Salonnes ( sobr ique t ) . 

Muscade [mũskåł M], s. f. — l lose 
de mai. 

Muse [mãs M, I, P, F, N], s. ľ. — 
Ori l ìce de l 'entonnoir . V o i r Būsc. 

Muse [mus M, I], s. f. — Muselière; 
muserole . 

Musète [müzęt], s. f. — Musa­
raigne. V o i r Meusèreugne. 

Mūsiau [mñz ō M, I, P, N], s. m. 

— Museau ; mufle ; nez. Li panre sus 

ľ ~, lui pendre sur le m. (au n e z ) . 
V o i r Meuse . 

Mūsieu [müzyœ . . M, I, P, N], v . 

intr. — Muser, traîner, s'amuser à 

des riens. V o i r Tūser. 

Mussèlc, Musset, Mussot [mŭiţl-
müsę P, musc F], s . r m. — Blouse. 
V o i r Meussat. 

Mūyād [mľuļñ M, I, P, N, mSgū 
F], s. m. — Personne qui se lamente 
toujours, qui t rouve toujours à red i ı e 
à tout ce qu 'on lui fait faire. 

Mūye , v o i r Mule . 
M ū y e [mñiļ M, I, P, N], s. f. — 

Mue (changement annuel dans le 
plumage, le poi l , e t c ) . 

Mūyemant [mãgmã M, I, P, N, 

m găg S], s. m. — Beuglement. 
Mūyeu [mĩiyœ . . M, I, P, F, N, 

mœţļi S, mē!/e,-ıjœ V], v . intr. — 
Mugir, beugler. Ç' nat m' lè vèche 
que muge le pus' qu' bège lo pus rì'lŭcė, 
ce n'est pas la vache qui mugit le 
plus qui donne le plus de lait ( c e 
n'est lias celui qui fait le plus d'em­
barras qui est le plus r iche) . 

Mūy i [mñiļi F], v . intr. — Se la­
menter . V o i r Meuhhgneu. 

Mūyon , v o i r Mule. 
M w ā [mwā S\, s. m. — Tas de 

foin. V o i r Mehau. 
Mwatanje, v o i r Mwètanje. 
M w ā y e [mwãg M, N, mwāg I, P, 

mūg S[, s. f. — Mouėe, lang. pop . 
mess. On apel le ainsi l 'amas de 
paisseaux, ou échalas, qui se fait 
chaque automne, après la r eco l l e , 
jusqu'après la c lôture des travaux 
d 'hiver . On donne également ce 
nom à la superficie de terrain dont 

les échalas sont ainsi réunis en tas. 

Ce terrain représente la huit ième 

part ie d'un jour, c'est-à-dire la vingt-

quat r ième part ie d'un hectare. C'esl 

sur la base de cette mesure toute 

loca le que se faisaient les marchés 

et arrangements relatifs aux vi 

gnobles du pays messin. 

Mwèlat [mwçla M, mwęlç l. P], 
adj. — Muet. V o i r Mwèt . 

Mwèla t [mwçla M[, s. m. — M o i n e 

V o i r Mwinne . 



Mwèla te [mwęlal M, mivçlot I, P], 

s. . — Moel le . V o i r Moule . 

Mwèle , v o i r Mwèt . 

M w è l e [mwęl I], s. f. — Vi t r e en 
corne de l 'ancienne lanterne. 

M w è l o t ( e ) , v o i r Mwèla t ( e ) . 
MwénepTiwēn P, F, mwęn S\, s. m. 

— Moine . V o i r Mwinne . 
Mwèner , v o i r Mwinner . 
Mwènau \mwçnō V], s. m. — M o i ­

neau. Tête dé - , bel le de j o u r 

(fleur v io le t te qui s 'ouvre le j o u r 

et se referme la nuit) . Lés télés 

dé - ďhont ovon qui ot ç' qu'on 
s'inèrīľè. On mol nié têtes dé -
dons zos poches èt on dit : In tel que 
j'em'rās bin, ăt wār si /' ľèrè. 
Chèque tête signifie in gohhon. On 
lés lê e bin iļêť jos dons lè poche èt 
pis on r'wāde, èt ç'ot ovon lo gohhon 
ďlè tête dé - qiìot fiéri qu'on s'mèŕīré. 
Les tètes de m. disent avec qui on 
se mariera . On met neuf têtes de 
m. dans ses poches et on d i t : Un 
tel que j ' a imera i s bien, faut v o i r si 
j e l 'aurai. Chaque tète signifie un 
garçon. On les laisse bien huit j ou r s 

dans la poche et puis on regarde, 

et c'est avec la tète de m. qui est 

fleurie qu'on se mariera . V o i r 

Mohhat. 

M w è s [mwţ-mwĕ M, I, P, mwĉ N, 

mwę S, V], s. m. — Mois . 
M w ć s , v o i r Mwins . 
Mwèsanje [mwęzâŝ M, I, P, N, ma-

zàš S, mozõš V\, s. f. — Mésange. 

Mwèsson, Mwèssoner , Mwèssonou, 

v o i r Mohhon, Mohhener, Mohhenou, 

moisson, etc. 

M w è t [mwę-mwē'-mwęl M, mwç I, 
mwęi N\, adj. — Muet, -ette. 

Mwètanje [mwçtăš M, I, P, F, S, 
mwęłãš-mwatāš-mçtēš N, mwçtõš V], 

s. f. — Métei l . 

M w è t e [mwęt gén . ] , adj. — 1° Moite . 
2° Moisi . Santi lo ~, sentir le m. 
Se dit du v in . 

Mwèteure , v o i r Mwètūre . 

Mwét iè , v o i r Mwintieu. 
Mwètonje , vo i r Mwètanje. 
Mwètr i , Mwèt r iyeu [mwętrí-mwţ-

trigœ .. M, I, P, N\, s. m. — Métayer, 

fermier à moi t ié fruits. V o i r Mètr i . 

Mwétrosse , v o i r Mwintrasse. 

Mwètūre [mwętŭr Ai, ƒ, P, mwelœr-

mivętñr N], s. f. — Humidi té . 
Mwinne \mıvën M, I, mwēn I, P, 

F, S, V, mwēn-mwēn N, mwęn S], 
s. m. — 1° Moine . Gras corne i - , 
gras c o m m e un m. Gué corne i — 
an fredinnes, gai c o m m e un m. en 
fredaines. Barbe de - , cuscute. 
V o i r Mwèlat . 2° Espèce de lanterne 
S. 3° Chauffe-lit. 

Mwinner [minënĕ' . . M, I, mwēnę< 
. . P, S, mwēnœ N, munœ F, munę 
V], v . tr. — Mener , condui re ; d i r iger . 
- i pracès, m. un procès. - au 
om'reū, condui re au fumier ( c o n ­

duire le f. aux champs) . - lè chèle 
au rail, ou - lés poges peuhhieii, ni. 
le chat au matou, ou m. les poules 
pisser (po r t e r à un pied auquel on 

a mal une chaussure plus large et 

plus c o m m o d e qu'à l 'autre p ied : une 

babouche, une pantoulle, ou un 

sabot) . 

Mwinnou [inivènu M, I, mwēnu . . 
P, F, S, V], s. m. — Celui qui mène, qui 
d i r ige , ord ina i rement celui qui con­
duit une noce , une fête, en jouant 
un instrument. - ď chèrate, qui 
mène la charret te ( n o m du petit 
d o i g t ) . V o i r Deūy . 

Mwins [mine gén. mine P], adv. — 
Moins. 

Mwins , v o i r M w è s . 
Mwint ieu [mivètgqe . . M, I, N, 

mwētyç-mwętgi S], s. m. — Moi t ié . 



Au - , au mil ieu. Au mwintieu dés 
loups, au milieu des loups. V o i r 
Mitan. 

Mwintrasse [mwêtras M, mwêtros 
I, mwētrçs P, mçtras N], s. f. — 

1° Métair ie . 2° Fe rme où l'on cul­

t ive beaucoup de fruits. 3° Vigne 

cult ivée par moi t ié , dont la récol te 

appartient moi t ié au propr ié ta i re , 

moi t ié au fermier. 4U Obligation de 

rendre au propr ié ta i re la moi t ié des 

fruits d'une v igne ou de la récol te 

d'un champ, 5° Ter ra in cultivé par 

moi t ié . 

M w o d e [mwçt V], v . tr. — Mordre . 

V o i r Moūde. 
Mwodèsse [mujçdęs V], s. f. — 

Morsure. V o i r Moūdèsse . 
M w o s , v o i r M w è s . 
M w o y i n [rnwçyë N], s. m. — Moyen . 

V o i r Mayin . 
M y i n \nıyê M, I, N, V, myê-myęn P, 

F, mĩ-min-mê-myê S\, pron. poss. — 

Mien, mienne. Ç'at ď è - , c'est à moi . 



N a b i è s s c [nabyęs M, N, nçbyęs I, 
P], s. f. — Noblesse . 

Nace [nas M, N, nçs I, P, F, S, V), 
s. m . e t f. — N o c e . I bé ~, ì groūs 
~ ; eune bile ~, eune groŭsse ~, 
u n e be l le n. , u n e n. r i c h e . Ç'at lè 
- champègne, lo chîn èt lè kègne, 
c'est la n o c e Champagne (?), le c h i e n 
e t la c h i e n n e . Se di t d ' u n e n o c e où 
il n 'y a p a s d ' inv i tés . Lés fous font 
lè - èt lés sejes lè minjent, les fous 
font la n . et les sages la m a n g e n t . — 
La n o c e d u r e d ' h a b i t u d e d e u x j o u r s . 
La vei l le , p e n d a n t q u e le f iancé ap­
p o r t e u n e p a i r e d e b e a u x sou l i e r s à 
sa fu tu re , les g a r ç o n s d ' h o n n e u r font 
r e t e n t i r l 'a ir d e c o u p s d e fusil et d e 
b o î t e s ; ils r e c o m m e n c e n t le l ende­
m a i n d e b o n n e h e u r e . Après le ma­
r iage re l ig ieux, la m è r e d e la m a r i é e , 
o u à son défaut u n e p r o c h e p a r e n t e , 
a t t e n d la m a r i é e s u r le seui l d e la 
m a i s o n où se fait la n o c e et lui r e ­
me t , se lon sa fo r tune , u n e p ièce d ' o r 
o u d ' a rgen t . C'est ce qu i s 'appel le 
rehècheu ( r a c h e t e r ) la m a r i é e . A la 
fin d u r e p a s , les filles et les g a r ç o n s 
d ' h o n n e u r , u n v e r r e d e v in à la ma in , 
v i e n n e n t i nv i t e r la m a r i é e à la p re ­
m i è r e d a n s e en faisant u n compl i ­
m e n t d e c i r c o n s t a n c e . N o u s en don ­
n o n s u n s p é c i m e n recue i l l i à C o r n y : 
Mèdème ètmonsieu lés mèriès, pèrants 
èt èmîns dés dons cotlès, mo keūr 
veus bèye lo bwinjo. Ç'ot èvieu lè 
permission de tortos lés jans que m' 
voce devas lo monsieu èt mèdème lè 
mèriāye. 

I-n-y è dous, treūs s'minnes, j'ā ètu 
dans vote mé èt ã v'iu kiè ène fleur, 
mās ā vu qď lè fleur n'oteũt m' pus 
tolè. J'ā élu veũr è ou ç' qu'èle oteūt 
èt j'ā èprìns qu'èle oteūt è vote tauye 
èt è vote bone èt chère compègneye. 
Et vos, mèdème lè mèriāye, que fā 
ľoneŭr de bwere è vote santeye, je 
v'nans vos prèyè po ľoneūr de citèle 
tauyāye. Je v' remercions po lés bā-
cèles èt lés guèhhons. Por vos, lés 
monsieus èt lés dèmes, lè bãle ot por 
vos èt vote piāhi. 
Un inv i t é r é p o n d : V ľèreŭz, v'ľèreūz, 
mãs è condicion qu' v' oleūz chanté ène 
piote chanson. 
M a d a m e et m o n s i e u r les m a r i é s , p a ­
r e n t s et amis des d e u x cô tés , m o n 
c œ u r v o u s d o n n e le b o n j o u r . C'est 
avec la p e r m i s s i o n d e t o u t e s les gens 
q u e m e voici d e v a n t m o n s i e u r e t 
m a d a m e la m a r i é e . 
Il y a d e u x , t r o i s s e m a i n e s , j ' a i é té 
d a n s v o t r e j a r d i n et j ' y ai v o u l u 
cuei l l i r u n e fleur, m a i s j ' a i v u q u e 
la fleur n ' é ta i t p lus là. J 'a i é té vo i r 
o ù (ce qu ' ) elle é ta i t et j ' a i a p p r i s 
qu 'e l le é ta i t à v o t r e t ab l e et à ( en ) 
v o t r e b o n n e e t c h è r e c o m p a g n i e . 
E t v o u s , m a d a m e la m a r i é e , q u e j ' a i 
l ' h o n n e u r d e b o i r e à v o t r e s a n t é , 
n o u s v e n o n s v o u s p r i e r ( inv i te r ) p o u r 
l ' h o n n e u r de ce t t e t ab l ée . N o u s v o u s 
r e m e r c i o n s p o u r (au n o m des) les 
filles e t les g a r ç o n s . P o u r v o u s , les 
m e s s i e u r s et les d a m e s , le ba l est 
p o u r v o u s et v o t r e p la i s i r . 
Vous l ' aurez , v o u s l ' aurez , m a i s à 



c o n d i t i o n q u e v o u s allez chanter 
u n e pe t i te c h a n s o n . 

N ā c e đ a n t (wîsrfã M], s. m . — N o m 
d ' u n e p o m m e t r è s a c r e . Voir Ä c e -
dant . 

Nachance , v o i r N a h h a n c e . 

Nachè le , v o i r Nahhè le . 

N ã c h e u [năšœ . . gén . ] , v . t r . — 
M â c h o n n e r ; m a n g e r en m o r d i l l a n t ; 
manger p a r g o u r m a n d i s e ; ê t r e 
f r iand. 

Nachon [našõ S], s. m . — Na in . 

N ã c h o n \nãšõ . . gén . (našçiv F)], 
s. m . — 1° Qui est difficile p o u r le 
m a n g e r ; f r iand. 2 9 Enfan t chétif, 
dé l i ca t . 

Nāchon , v o i r Nãk ion . 

Nachow, v o i r N ā c h o n . 
Nāci [nSsi.. S, V], v. t r . — Agacer . 

Voi r Acieu. 
Nacicu [nasycę N, N, nosyç . . I, 

l\ F, S, V], v. i n t r . — Nocer , fa i re 
b o m b a n c e . 

Nãcion [nãsyő . . gén . ] , s. f. — Race ; 
e n g e a n c e ; famil le . Ç'at eune pente 
~ qiľ lés poyes, c 'est u n e v i l a ine 
<'nı4cance q u e les p o u l e s . 

N a h h a n c e [nāxãs . . M, N], s. f. — 
1» Naissance . Il es t e n c o r e s o u v e n t 
d 'usage d ' e n t e n d r e , p e n d a n t u n ac­
c o u c h e m e n t , l ' i nvoca t ion s u i v a n t e . 
Bwin Sint-Andrė, fèyeŭz ųu'i soūrte 
auss' vite qa'i n-è rantré, b o n S l-An-
d r ć , faites qu ' i l s o r t e auss i v i te qu ' i l 
est e n t r é . 2* au pl . P a r t i e s gén i t a l e s 
d e s j u m e n t s et d e s v a c h e s . 

Nahhè l e [nãxęl M, N], s. f. — 
Nacel le . 

Nãhi \nāyi V], v . t r . — Noi rc i r . 
Vo i r Neūh ieu . 

Nah ion [nå-ţyõ N], s. m . — N o y a u . 
Voi r Nawion . 

Nājāye [nåjăy . . M, I, P, N], s. f. 
— P longée , b r a s s e d e nage . 

Nāje [nāš . . S, V], s. f. — Neige. 
Voir N a v e . 

Nā jè [nãjç ..S], v . i n t r . — Neiger . 
Voi r N a v e r . 

Nājeu [nājfíę . . M, I, P, N, naji F, 
S, nçjye, -yœ V], v . i n t r . — Nager . 

Najous [naju S], a d j . — Neigeux . 
Voi r N a v o u s . 

Naju \najŭ M, N], s. m . — T e r r a i n 
s a n s p e n t e . 

Nāk iãd [nåkyå ..M,I, P, N, nāk çw 
F], s. m . — P e r s o n n e qu i m a n g e en 
m o r d i l l a n t ; q u i m a n g e p e u ; qu i est 
difficile p o u r la n o u r r i t u r e . 

Nāk ieu [nãkyff . . M, I, P, F, N], 
v. i n t r . — 1° M o r d i l l e r ; m a n g e r d u 
b o u t des d e n t s ; fa i re le difficile. 
2° R o n g e r . 

N ā k i o n [năkyõ N, nåšõ . . S, V], 
s. m . — 1° T r o g n o n d e frui t . J'è fèt 
ď minjier mç k'mot, f n'è pis qu' lo 
nāchon, j ' a i fait d e m a n g e r m a 
p o m m e , j e n 'a i p lus q u e le t r o g n o n . 
2° B é b é ; m i o c h e , j e u n e enfan t chétif. 

Näkiow, v o i r Nāk iād . 
N a k r é [nakrĕ' M, nçkrē'. . I, P, F, 

S, V], s. m . — 1° Saill ie d e s a r t i cu ­
l a t i o n s p h a l a n g i e n n e s d e s do ig t s . 
2° E x c r o i s s a n c e d ' u n e p l a n t e . 

Nal ieu [nãlycę . .M, I, P, N], v. t r . 
— A r r a c h e r la niel le des b lés . 

N a m e [nom M, N, nam-nçm I, P, 
nęm F, nęm-nçmç S, nam-nęm-nemç-
nçmi V], loc . adv . — N'es t -ce p a s ? 
On d i t N a m e , N o m e , q u a n d on t u t o i e 
q q n . , N e m e u M, N, N è m è , Nomi S, 
V, q u a n d o n d i t v o u s à q q n . Voi r 
Meu. 

N ā n a s s e [nãnas S], s. f. — Appa re i l 
en fer a r m é d ' un c r o c h e t à t r o i s 
b r a n c h e s . Vo i r L ã n ā h h e . 

N a n è t e , Nan iche , N a n o n [nänęt-
năniš- nãnõ . . gén . ] , n . p r . — A n n e . 
Voi r Niniche , Nichon . 

Nanfé [nă ĕi M, I, P, N], s. m . — 
1° Enfer . Po tortos lés diāles don ~, 
i n'an dèmoūdrè m', p o u r t o u s les 
d iab les d e ľ e . , il n ' en d é m o r d r a p a s . 
2° C a r a b e n o i r . 



N a n h u l c [nãyül M, I, P, N], s. f-
— F e m m e mal mise . 

Nãn i [łiŬni M, N, S, nāni-năni V], 
a d v . — N e n n i . Voi r Ninnín . 

Nan iche \naniš F], s. f. — Sot te . 
Nan iche , Nanon , v o i r Nanè t e . 

Nann i , v o i r Ninnîn . 

N a n o n - g r a n j a m b e [nãnõ grãjãp . . 
M, I, P], s. m . — Sor t e d e c r o q u e -
m i t a i n e qu i se r t à effrayer les 
en fan t s . 

N a n t e [nãt M, I, P, N], a d j . — Fa­
t i g u é ; é p u i s é ; h a l e t a n t ; r e n d u . 

N a n t è y e [nãtęy M, I, P (notey R o m -
bas ) , nãtīy F, nãtēy-nãtīy S, nētēy V], 
s. . — 1° Lent i l le . 2° T a c h e d e rous ­
s e u r . Voir Gru. 3° G e r m e d e ľœuf. 
4° B a l a n c i e r d e l ' hor loge . 

N a n t è y e u [nãtçyqi . . M, I, P, N], 
a d j . — M a r q u é d e t a c h e s d e rous ­
seu r . 

N ä p i ā d [nåpyå . . S], s. m . — Per­
s o n n e qu i est difficile s u r la n o u r r i ­
t u r e . Voi r Nāchon . 

Napia t [näpya M, N, napyç S], a d j . 
— R a b o u g r i . 

Näp icu [nåpyœ . . M, S], v. i n t r . 
— G r i g n o t e r ; m a n g e r s a n s a p p é t i t ; 
fa i re le dil l ici le. 

Nāp ion [nāpyõ . . M, I, P, N[, s. 
m . — Enfan t au b e r c e a u . 

Napiot , v o i r Napia t . 
Naqu i [ńãki . . M, I, P], v . i n t r . — 

N a î t r e . J' naqyîns è lè mimme oūre, 
n o u s s o m m e s nés à la m ê m e h e u r e . 
On di t o r d i n a i r e m e n t : V 'n tn au 
m o n d e . 

N ã r [nãr V], a d j . — Noi r . Voir 
Neūr . 

N ā r e u s [nār l ang . p r o p . mess . ] , 
a d j . — Difficile s u r la n o u r r i t u r e . 
Voi r N è r o u s . 

N ā r i o n [nāryõ V], s. m . — Pet i t 
n u a g e no i r . Voir Neūr ion . 

N ā r o t e [nārçt V], s. f. — N o i r a u d e . 
Voir N e ū r a t e . 

N ā r o u s [nåru . . M, N, S, nãra . . 
I, P, F], ad j . — Difficile s u r la n o u r ­
r i t u r e . Voi r N è r o u s . 

N a s [na M, N, no I, F, now P, nõ 
Landroff, no S, no V], ad j . poss . — 
Nos . 

N a s ã d [nazā F], a d j . — Nas i l l a rd . 
N ā s a u [năzō Landrof f ] , s. m . — 

Morve . 
Nās ie r [nāzye . . V, S], v . i n t r . — 

P a r l e r d u nez . Voi r Nèsieu. 
Nat [na M, N, nņ I, P], s. m . — 

N o t r e ; u n m e m b r e d e la fami l le : 
le p è r e , le m a r i , le fils a î n é de la 
m a i s o n , e t c . Lo poŭre ~, lè poūre 
nale, le p a u v r e g a r ç o n , la p a u v r e 
fille. 

N a ť [nat M], a d j . — N e t ; r a s é ; 
n e t t o y é , s a n s sou i l l u r e . 

N a t ā r e [na ãr M, N, nçtār I, P], 
s. m . — N o t a i r e . On-n-è fãt v'nin 
ľ - , on a é té q u é r i r le n. ( a u p r è s 
d ' un m o u r a n t ) . 

Natchi , v o i r Nat ieu . 

N a t c [nat M, N, nçt I, F, S, not 
V, now P], a d j . et p r o n . poss . — 
N o t r e ; n ô t r e . 

Na te [nat M, N, not I, P, F, S, V], 
s. f. — P la in - chan t , m u s i q u e . 

Na t e r [nate . . M, N, nętę . . I, P], 
v. t r . — A n n o t e r . 

N a t e u y e m a n t [natœijmã M, nç-
tęymã I], s. m . — Act ion d e ne t ­
toye r . 

Natiéje [natyēš M, N, S, nçtyēš . . 
I, P, F], s. m . — Ne t toyage . 

Nat ieu [natyœ . . M, N, S, notyę 
. . I, P, V, nœtyi-nçtyi F], v. t r . — 
N e t t o y e r ; pe le r ; é p l u c h e r , é b o u s i n e r ; 
m o n d e r . 

Nat iou [natya M, N, S, nçtyu . . 
I, P, F], s. m . — O u v r i e r qu i net­
to ie , c u r e u r . 

Na t iū re [natyŭr . . M, N, S, nçtyür 
I, P, F], s. f. — E p l u c h u r e s ; m a u -

I va ises h e r b e s . 



N a u m e u n e [nõmqen M, nōmęn /, P] , 
s. m. - I g n o r a n t ; n o v i c e ; ni;ıis. 
'L oteŭt ~ dans ľ mèrièje, el le i g n o -
rall ce qu ' é t a i t le m a r i a g e . Voi r 
A u m e u n e . 

Nause , N a u s é [;ıōs-/ıõ:ē' M, I, P, F, 
N], S. ľ. — Morve ; m a t i è r e v i s q u e u s e 
cl muc i l ag ineuse . 'L afant lè è tojos 
lè ~, cet enfan t a t o u j o u r s la 
m o u c h u r e . 

Nave [naf M, nof I, nof-nōš P, nōš 
F, na -nõš N, nāš-nā°š-nōš S, nāš V], 
s. ľ. — Neige. I gonré ď - , u n e 
pe lo te d e n. ; - de coucou, d e r n i è r e 
neige au d é b u t d u p r i n t e m p s . ~ de 
èvriyeu vaut donfom'reū, n. d e févr ier 

vaut du fumier . 
N a v e r [navĕi M, nova . . I, P, nēĵi 

-nōji F, navœ-nainjœ N, nă°ję'-nūji-
iKhji-nōji-nāovęi S, nojye,-yœ V], v. 
in t r . — Neiger . 'L è navé sus nas 
têtes, mo poūre vieus', il a ne igé s u r 
mis têtes, m o n p a u v r e v ieux (nos 
c h e v e u x o n t b l a n c h i ) . S'i nave an 
mars, maleūr ès ruts, s'il ne ige en 
m a i s , m a l h e u r aux frui ts . 

Navieu , v o i r Nave r . 
Nav ious , v o i r N a v o u s . 
N a v o u s \navu-naju M, nçvu-noju 

. . I, P, navyu N, naju S], a d j . — 
Neigeux. 

Nawat \nawa M], s. m . — N o m 
de l ' index. Voi r D e ū y . 

Nawa te [nawat-nowat M, N, nowqt 
I, P], s. f. — Pe t i t e n o u e (pe t i t p r é ) . 

Nãwe [nāw-nçw M, N, ngw I, P], 
s. f. — N o u e , pl i d e t e r r a i n où des­
c e n d e n t les e a u x des t e r r e s e n v i r o n ­
n a n t e s ; a n c i e n lit d 'un c o u r s d ' eau , 
sol gras et h u m i d e cul t ivé en p r a i r i e 
p o u r s e rv i r d e p â t u r a g e . 

Nawé \nawē'-nowõ•.. M, I, P, N, nçwę 
. . I, P, F, nawç-nwę . . S,nuwę V], 
s. m . — Noël . - èt lè Sint Jan pèr-
tcjenl ľènũye: treūsmwès ďvas, treūhh 
èprès, N. et la Sa in t - Jean p a r t a g e n t 
l ' a n n é e : t ro i s mo i s d e v e r s ( d e v a n t ) , 

t ro is mois a p r è s . Quand-i ãl kitr 
10 jo ď ~, ; / " / ř kiér dans /ċ griņje, 
q u a n d il fait c l a i r le j o u r de N.. 
11 fera c la i r d a n s la g range (la récolte 
se ra m a u v a i s e ) . Si lè nulāyc de - al 
kière, n-y ère wā ď jèvės sus lè Ivre, 
si la nu i t d e N. est c l a i r e , il n 'y 
a u r a g u è r e d e j ave l l e s s u r la t e r r e . 
27c/' nouwè, tier jèvè, c la i r N. , c la i re 
j ave l l e . E - , au tāron, è Pâques, sus 
lés compons, à N. , s u r le p a s d e la 
p o r t e , à P â q u e s , s u r les t i sons (s'il 
fait d o u x à N. , il fera froid à Pâques ) . 
Vahh ~, bianches Pâques, v e r t N. , 
b l a n c h e s P â q u e s . 

È ~, si on wèt dés bowloles, 

È Pâques dè freũd on yrnlote. 
A N., si on voi t des m o u c h e r o n s , 
à P â q u e s , on g re lo t t e P. Si on 
s'preumwêne au s'io è ~ , è Pâques, bèrí 
on s'chauf'rĉ, si on se p r o m è n e au 
soleil à N., à P â q u e s , b i en on se 
chauffera P. È ~, lo saut d'i vé, 
ans reūs, ďi-n-oūre, aus chandeūlcs, 
de dous', à N. , le sau t d ' un veau , 
aux Rois , d ' u n e h e u r e , à la Chan­
de l eu r , d e d e u x ( c r o i s s a n c e des 
j o u r n é e s ) . — Quand-on-n-é di jãvê 
èprès lès ābres dons lés-ovants ď ~, 
ç'ot qu'-n-ĉré dés frits l'èneyc ďèprès, 
q u a n d il y a d u g iv re a p r è s les 
a r b r e s p e n d a n t les Avents de N. , 
c 'est qu ' i l y a u r a des frui ts l ' année 
s u i v a n t e V. 

Nawéje [nawēš-nçwēš M, N, nçwëš 
. . I, P, F], s. m . — N o u a g e ; 
a b o u t a g e . 

Nawèl [nawçl-nçwçl M, nçwçl I, 
P], s. m. — 1° Noël , c a n t i q u e qu i 
se c h a n t e à Noël ; il n ' en exis te p lu s 
d a n s t o u t e n o t r e c o n t r é e . M. le D r 

d e W e s t p h a l e n a e n c o r e r éuss i à en 
t r o u v e r p l u s i e u r s , d o n t le su ivan t , 
t r è s i n t é r e s s a n t à t o u s é g a r d s , qu ' i l 
a recue i l l i , il y a u n b o n n o m b r e 
d ' a n n é e s , à Vezon, d e la b o u c h e 
d ' u n e b o n n e viei l le de qua t re -v ing t -
dix a n s : 
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2 
Jèmās 'l oteūł froviè e 
Dés bés guèhhons, 
'L oteūł tojos por lèye 
Dans sè mauhon; 
Vol donc' poquè 
'L oteūt èpovantèye 
D'ène se fate antrèye 
Dedans s' kèbinèt. 

3 
Anfìn èle so r'pãhhe 
I poū èprès 
Qu'èle è oūyi ľèßre 
De ľinje lè. 
Das dessuhh (sic) ses į'nès, 
Èle lève i poū lè tête 
Po oūyi lo remède 
Qu' èpteūt ľinje lè. 

4 

Ľinje, pyin de loquance, 
Fāt s 'compyimant 
Èvieu ène rèvèrance 
Mout polimant, 
Dehant : «Bwinjo, 
Mèrīe, pyinne de grâces, 
Dieu qu' vyinl an vote rèce 
Seul tojos èvieu vos! 

5 

I m'è anviè v's dire 
De v' prèpèrè 
Po s' Fè qu'ot note Sīre 
Et qu' vieut antre 
Tôt fin dedans vos 
Po li sarvi de mère 
Quad i vyinrè an tēre 
Èt qu'i s'rè s' Sauveur. 

6 
Qu' po lè citèle è āre 
Tiot ç' qu'i folcūt ? — 
Ene que pieusse piāre 
È note grand Reū, 
Po li sarvi 
De mère èt que seūt pucèle 
Èt ico lè pus bêle 
De loriot lo pèyis.» 

7 
Lè vol èpovantèye 
Das qu'èle èprand 
Qu'èle s'reūt, lè poūre mègnèye, 
Mère, portant 
Qu'èle v'iēut meuri vièrje 
Èt qu' 7 oteūt promînse 
È bwin Dieu qu'ot lè haut. 



8 
Ľinje dit: «J' v' èpoūte lè pūìihc. 
Lo Sint-Esprił 
An-n-è jè prins lés-ãres 
El antèrprins 
L'èfãre lè : 
Que jèmãs sus lè 1ère, 
Lofant ri èreūt ď père, 
Ce que mont ľ è consolée. 

9 
Que quad i s'rè è monde. 
On lo hoūy'reūt 
Jésus, que freūl aumonde, 
Corne i bwin reū, 
Es poñres jans 
Qu' èrìnt pedu lè grâce 
An hhuvant lè wète trèce 
De zouť père Adam.» 

10 

«Qri ç'iè seul ! j'y ècoūđe, 
Oh, Gabriel! 
Se j'sus digne èt comoūde 
È ľ Éternel.» 
Oh, lè douce pèrole 
Qu'è n-è r'mins an rôle 
Dés-ofants don bwin Dieu ! 

11 

«Vol, qu' 'l è fāt lè demhole, 
Don Reū qu' vyinrè, 
J' li s'rā tojos lèyole 
Tant que j " vèkrã.» 
Èt tot-aus'toūt s'n antrèye 
On sè mère sècreye, 
Pucèle corne 7 oteūt, 

12 
'L ot fāt zouť mèrieje 
Qu' oteūt promins. 
Dedans note poūre ligneje, 
Lés vol èmins. 
Dieu demorrè 
Dans note kicūr èt noť āme, 
J'ri èrans pus powe don Loup, 
Don peut Diāle lè. 

1. Il y ava i t u n e jo l i e fille d e b o n s 
p a r e n t s , qu i é ta i t t o u j o u r s puce l l e 
en son v ivan t , d i s a n t d e t o u t c œ u r 
ses p a t e n ô t r e s en sa c h a m b r e . A 
v u un ange d e s c e n d r e d e la pa ix d e 
No t re -Se igneur . 2. J a m a i s elle n ' é ta i t 
é p r i s e des b e a u x g a r ç o n s , elle é ta i t 
t o u j o u r s seule à la m a i s o n ; voi là 
d o n c p o u r q u o i elle é ta i t é p o u v a n t é e 
d ' u n e pare i l l e e n t r é e d a n s son c a ­
b i n e t . 3. Enfin elle se c a l m e u n p e u 
a p r è s qu 'e l le a e n t e n d u l 'affaire d e 
l 'ange-là . Dès (de) dessus ses g e n o u x , 
elle lève u n p e u la t ê te p o u r e n ­
t e n d r e le r e m è d e q u ' a p p o r t a i t l 'ange-
là. 4. L 'ange , p le in d ' é l o q u e n c e , fait 
son c o m p l i m e n t avec u n e r é v é r e n c e , 
m o u l t p o l i m e n t , d i s a n t : « B o n j o u r , 
Mar ie , p l e ine d e g râces , Dieu qu i 
v i en t en v o t r e r a c e soit t o u j o u r s 

avec v o u s . 5. Il m 'a e n v o y é v o u s d i r e 
de v o u s p r é p a r e r p o u r son fils qu i 
est n o t r e Se igneur et qu i veu t e n t r e r 
t o u t fin d e d a n s vous p o u r lui s e rv i r 
d e m è r e q u a n d il v i e n d r a en t e r r e 
e t qu ' i l se ra son S a u v e u r . 6. Que p o u r 
ce t t e affaire, qu ' e s t - ce qu ' i l fal lai t? — 
U n e q u i pu i s se p l a i r e à n o t r e g r a n d 
Roi , p o u r lu i s e rv i r d e m è r e et q u i 
soi t puce l l e et e n c o r e la p lus be l le 
d e t o u t le pays.» 7. La voi là épou ­
v a n t é e d è s qu 'e l l e a p p r e n d qu 'e l le 
se ra i t , la p a u v r e fille, m è r e , p o u r ­
t a n t que l l e vou la i t m o u r i r v i e rge et 
qu 'e l l e é ta i t p r o m i s e au b o n Dieu 
q u i est l à -hau t . 8. L ' ange d i t : «Je 
v o u s a p p o r t e la pa ix . Le Sa in t -Espr i t 
en a déjà p r i s les a r r h e s et e n t r e ­
p r i s l'affaire-là : Que j a m a i s s u r la 
t e r r e l ' enfant n ' a u r a d e p è r e , ce qu i 



moul t l'a conso l ée . 9. Que q u a n d il 
sera au m o n d e , on l ' appe l le ra Jésus , 
qu ' i l ferait a u m ô n e , c o m m e u n b o n 
ro i , aux p a u v r e s gens q u i a u r a i e n t 
p e r d u la g r âce en su ivan t la v i la ine 
t r a c e d e l e u r p è r e Adam.» 10. «Que 
cela so i t ! j ' y c o n s e n s , oh , Gabr ie l I 
si j e suis d igne et c o m m o d e à l 'Eter­
nel.» Oh, la d o u c e p a r o l e qu i n o u s a 
r e m i s en (au) r ô l e d e s en fan t s du b o n 
Dieu . 11. «Voilà, qu ' e l l e a fait la de ­
moise l le , d u Roi q u i v i e n d r a , j e lui 
s e ra i t o u j o u r s loya le t a n t q u e j e 
v ivra i .» Et t o u t auss i tô t son e n t r é e 
en sa m è r e s a c r é e , puce l l e c o m m e 
el le é ta i t , 12. il a fait l e u r m a r i a g e 
q u i é ta i t p r o m i s . D e d a n s n o t r e 
p a u v r e l ignée, les voi là ami s . Dieu 
d e m e u r e r a d a n s n o t r e c œ u r et n o t r e 
â m e , n o u s n ' a u r o n s p lu s p e u r d u 
L o u p , d u v i la in Diable- là . 

N a w e r [nawē<-nowē< . . M, N, nçwę 
. . I, P, F, nuwç . . S, V], v. t r . — 
N o u e r ; a t t a c h e r ; l ier . Se di t sur­
t o u t en p a r l a n t d e la v igne . J'alans 
~ , n o u s a l lons n o u e r la v igne . 
Voi r Relever . 

Nawi [nawi-nowi M, N, nçwi I, P, 
noji F, nœ-(i-nœji-nüji . . S, nuwe V], 
s. m . — N o y e r . 

Nawion [nawyõ-nçwyõ M, nçwyõ 
I, P, n yõ-nçwyõ-nūyõ F, nœyõ S, 
noyõ V], s. m . — N o y a u d 'un fruit ; 
p é p i n . Vo i r Äh ion , Nāh ion , O ü g n o n . 

N a w i o u s [nawyu-nçwyu M, N, now-
yu . . I, P, naivyu S], ad j . — R a ­
b o u g r i . Se d i t d e s f rui ts saisis p a r 
le f roid , qu i n e p o u s s e n t p lus . Lés 
pwêres sont nawioŭses, les p o i r e s 
s o n t r a b o u g r i e s . 

N a w i o u s , v o i r N a w o u s . 
N a w o u s [nawu-nçwu M, nçivu . . 

I,P,nawyu-nçwyu N], ad j .— N o u e u x . 

N a w r e ū [nawrœ-ngwr M, nçwrœ 
I, P\, n . p r . — N o r r o y , vill . de ľ a r r . 
d e Metz, auss i a p p e l é - ľ Vinou, 
N o r r o y le V e n e u r (n 'es t p a s d é r i v é 
d e Vena to r ) . 

N a w ū r e [naivŭr-nowūr . . M, N, 
nņwūr I, P], s. . — R a c h i t i s m e 
n o u e u x . 

Nawyi [nawyi-nowyi M], n . p r . — 
Noui l ly , vill . p r è s d e Metz. 

N a y è l e [nayęl M, N, S, noißl V], 
s. f. — Nielle des blés . 

N a y e m a n t [naymã M, N, noymã I, 
I, P, F], s. m . — Act ion d e se n o y e r . 

N a y e u [naycę . . M, N, S, nņyę . . 
I, P, F, V], v . t r . — N o y e r . - ľ mū-
nîn, n . le m e u n i e r (moui l le r le m o r t i e r 
o u t r e m e s u r e ) . / n' vaut m' i chîn 
nayeu, il n e vau t pas un c h i e n n o y é 
(il n e vau t p a s g r a n d chose) . Bougre 
ď chin nayeu, b o u g r e d e ch ien n o y é ! 
Se d i t à u n e p e r s o n n e g ê n a n t e . Si 
ť vwèsîn vā s'~, i n' te faut m' por­
tant y aler, si t o n vois in va se n. , 
il ne faut p o u r t a n t p a s y a l le r (en 
faire a u t a n t ) . — Ce ri s'rāt m' co 
èssèz pour zōles ďete noyés dons ď 
ľāuie dé bot, ce n e sera p a s e n c o r e 
assez p o u r e u x d ' ê t r e noyés d a n s 
l 'eau d e c r a p a u d ( m a l é d i c t i o n ) V. 

N a y e u [nayœ . . M, N, S, noyç . . 
I, P, F, V\, v. t r . — Noyer . I naye 
ses dates, il no ie ses de t t e s (il n e 
p a y e p e r s o n n e ) . 

N a y e ū , v o i r N a y u . 
N a y u [nayii M, N, nçyü I P, nayœ S], 

s. m . — M a r é c a g e ; n o u e m a r é c a ­
geuse; t e r r a i n sans p e n t e . 

Ne [n(e) M, N, S, n(ę)-nę I, P, ne F, 
ne V], adv . — Ne . 

Ne, vo i r Ni. 
Néfe, Néfi, v o i r Népe , Nép i . 
N e h a t é [n(e)yate . .S], s. m . — 

Noise t ie r . Voi r Nuha t i . 
Néhh , Néhi , vo i r Neūhh , Neūh i . 
Ného te \neyot V], s. f. — Noi se t t e . 

Voi r Nuha t e . 
Ného té [nejçte V], s. m . — Noi­

se t ie r . Voir Nuha t i . 
Néjes [nēš M], s. f. p l . — Fesses . 
Néji [nēįi F], v . i n t r . — Neiger . 

Voi r Nave r . 
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Nème, N è m è [nęm-nąmę S, nemę 
V\, loc . adv . — N'est-ce p a s ? Voir 
N a m e . 

Nènè , Nèn ín [nęnĩ . . M, I, P, N, 
nęnç S], s. m . — T é t i n . 

Nèno te [n f / ip ŕMoyeuvre -grande] , s. 
. — Eping le . Voi r N o n n a t e . 

Nèpe [nęp gén . ] , s. f. — N a p p e . 
7 . ĉ fāt corne Chan lè Sèvète, 'l è 
iiiinjeii jusqď è lè - , il a fait c o m m e 
J e a n la Sava te , il a m a n g é j u s q u ' à 
la n . (il a t o u t m a n g é ) . T'nèz bon 
lè ~, t enez b o n la n. ( p a r o l e s q u e 
p r o n o n c e la m è r e en j e t a n t s u r la 
t ab l e les p o m m e s d e t e r r e cu i t e s à 
l 'eau, p o u r qu 'e l les n e t o m b e n t p a s 
à t e r r e ) V. 

N é p e [nĕp M, I, P, N, nēf-nēp F, 
nēf S], s. f. — 1° Nèfle. On d i t o r d i ­
n a i r e m e n t Cul de chîn. 2° Par fo is 
le fruit d e l ' ég lant ie r . 

Nèpéje [nępēš S], s. m . — Linge d e 
t ab le . Voir MèpĜje. 

Népi [nēpi M, I, P, N, nefi F, S], 
s. m . — Néflier. 

Nèrè l e [nçrçl M, I, P, N], s. f. -
N a r i n e . 

Nèrène , v o i r N è r e u n e . 
N è r e u n e [nęrqen M, N, nçrçn I, P], 

s. f. — N a r i n e . 
Nér [nër gén . (nerf V)], s. m . — 

Nerf (musc le ) . So fãre hècheu ľ ~, 
se faire t i r e r le n . ( l 'orei l le) . 

N è r ī y e [nçrīy M], s. f. — N a r i n e . 
N è r o u s [nęru . . M, I, P, N, nārçw 

F, nãru S], a d j . — Difficile s u r la 
n o u r r i t u r e ; dé l i ca t s u r la p r o p r e t é 
des a l i m e n t s . Et pus wète èt pus ~, 
et ( d ' a u t a n t ) p lu s sa le e t ( d ' a u t a n t ) 
p lus difficile. A Metz, d a n s le lan­
gage p o p u l a i r e , o n di t N ā r e ū s . 

N è r v o u s [nęrvu . . M, I, P, N], a d j . 
— N e r v e u x . 

N é s [ne M, I, P, N], f o r m e con­
t r a c t é e p o u r ne les . J' nés viens m', 
j e n e les v e u x p a s . 

N è s a u [nęzō M, I, P, N], s. m . — 
Morve . Vo i r N a u s e . 

Nès i ãd [tìęzyå . . M, /, N], 
s. m . — Nas i l l eu r ; b a v a r d inintel 
l igible . 

Nès ieu [nęzyœ . . M, I, P, N, nãzyi 
. . S, V], v. intr. ' — 1° Nasi l le r . 2»Tra­
va i l l e r m o l l e m e n t . 

N è s s e [nęs gén . ] , s. f. — Nasse . 
'L at prîns corne i p'hhon dans 
lè ~, il est p r i s c o m m e u n po i s son 
d a n s la n . (il est d a n s u n e m a u ­
va ise affaire). 

Nèsu [nęzü M, I], ad j . — Mor­
v e u x . 

Net [ne V], s. f. — Nui t . Voi r Nut . 
Nè teu re , v o i r N è t ū r e . 
Né t ĩ e [netī V], s. f. — N u i t é e . Voir 

N u t ā y e . 
Netot [n(e)to M, I, P, N, nęto S, V], 

adv . — P o u r sûr . N'y vār me au 
mwins. — J' n'y v'rã m' ~, n 'y va 
p a s a u m o i n s . — J e n ' i r a i s û r e ­
m e n t p a s . 

N è t ū r e [nętür M, I, P, S, nętœr-
nçtŭr N], s. f. — 1° N a t u r e ; e spèce . 
R'hîn ďvahh ~, r a i s in d ' e spèce v e r t e . 
2° N u d i t é . Cwèche li sè ~, c a c h e lui 
sa n . Bue. 

Neūch , v o i r N e ū h h . 
N e u h a t e [noeyatS], s. f. — Noise t t e . 

Voir N u h a t e . 
N e ū h h [nœx-nüx S, nēx-nœx V\, s. 

m . — Noix . Vo i r Hha la t . 
N e u h h e [nœx N], s. f. — R o n d e l l e 

qu i s ' app l ique à la b o b i n e d ' un 
r o u e t à filer. 

Neūh i [nčēxi S], s. m . — N o y e r . 
Voi r Nawi . 

Neūh i [nōēyi S, nē-ıi-nœfi V], s. 
m . — Enfan t m a l i n g r e , chétif. Que 
paure ~ afant, que l p a u v r e en fan t 
m a l i n g r e ! 

Neūh i eu [nœ-fyœ . . M, I, P, N, 
nõérsi F, nōfi S, nãyi V], v . t r . — 
Noic i r . 

N e ū h i o n [nœyyõ N], s. m . — Ou­
v r i e r b a r b o u i l l é , n o i r c o m m e u n 
c h a r b o n n i e r . 



Neujate, Ncujètc \nœjat S, nœjęt F], 
s. f. — Noise t t e . Voi r Nuha t e . 

Neũji \nœji S], s. m . — Noyer . Vo i r 
Nawi. 

Neūjieu, v o i r Neūh ieu . 
Neūle [nœl F], s. f. — Coll ine . 
Neūr [nœr M, I, P, F, N, nõr S, 

nār V), ad j . — l ° N o i r . - penne, n o i r e 
é p i n e (p rune l l i e r ) . ~ đètnõs, n o i r 
d a m a s ( so r t e de p r u n e ) . - èt biasse, 
n o i r e et b le t te (b la t te , i n sec te n o c ­
t u r n e ) . - corne i cììèpć, corne i cul 
ď ťpîn, n . c o m m e u n c h a p e a u , 
c o m m e le c . . . d 'un po t . È - mit, 
à n o i r e nu i t (à nu i t c lose) . I fāt -
corne dans lè gueule d'i fohh, il fait 
n o i r c o m m e d a n s la gueu le d ' un 
four . — Nōre rèċīnc, n o i r e r a c i n e 
(salsifis) S. Nāre hhohhe, n o i r e 
s è c h e ( p o m m e d e t e r r e en r o b e d e 
c h a m b r e ) . Nūr mièle, n . m e r l e 
(mer l e ) . Tot-in nār, t ou t en n. ( t r è s 
b i e n , p a r f a i t e m e n t ) . I set lo patwas 
tot-in nār, il sait ( pa r l e ) t r è s b i e n 
le p a t o i s V. 2° s. m . Con tus ion . I 
groūs - , u n e g rosse ( u n e forte) 
c o n t u s i o n . 

N e ū r ā d [nœrã M, N, nœrā I, P, 
nōrã . . S\, a d j . — N o i r â t r e . 

N e ū r a t e [nœrat M, N, nœrçt, I, P, 
nōrat S, nārçt V], a d j . — N o i r a u d e 
( v a c h e n o i r e ) . 

Neūrc i \nœrsi F], v. t r . — Noi rc i r . 
Vo i r Neũh ieu . 

N e ū r è s s e [n ręs M, I], s. f. — Con­
tu s ion . 

N e ū r i a u d [nœr õ M, I, P, N], s. m . 
— N o i r a u d . 

Neūr ion , v o i r N e ū r o n . 
N e ŭ r o n [nčērõ M, I, P, nœrõ-nœryõ 

N, nōrgõ S, nārgõ], s. m . — P e r s o n n e 
qu i est b a r b o u i l l é e ; q u i es t n o i r e 
c o m m e u n c h a r b o n n i e r . S 'emplo ie 
auss i c o m m e s o b r i q u e t . 

Neut [ncę< P, nœ S], s. f. — Nui t . 
Voir Nut . 

N e u t ã y e [ncęlày . . S], s. f. — Nui­
t ée . Voir Nu tāye . 

Neu ty i [nœtyi F] v. t r . — N e t t o y e r . 
Voi r Nat ieu. 

N e u v e l a t e \nœvlalS], s. . — Agnelle . 
Voir Nove la te . 

N e ū y o n [nœyõ F], s. m . — N o y a u . 
Voir Nawion . 

Nèva te , v o i r N è v ā y e . 
N è v a t e [nçvat M, N, S, nçvçt I, P, 

V\, s. f. — Nave t t e de t i s s e r and . I 
ri fāt qu' lè ~, il ne fait q u e la n . 
(qu ' a l l e r et v e n i r ) . 

N è v ā y e \nçuãy M, N, nęvāy I, P, 
nçvat S\, s. f. — Nave t t e ( p l a n t e d o n t 
la g r a i n e p r o d u i t de l 'hui le) . 

Névé , vo i r Nevou . 

Névelo te [nevlot V], s. f. — Agnel le . 
Voi r Nove la te . 

NèYét [nęvēi M, I, P), s. m . — Navet . 
- dés hãyes, n . d e s ha i e s ( b r y o n e ) . 
Po que ~, p o u r que l n. ( p o u r q u o i , 
p o u r que l l e r a i s o n ? ) . I n'è qu' don 
sang ď - , il n 'a q u e d u s ang d e n. 
(il n 'a p a s d ' éne rg i e ) . Ė lè Sinł-Bèr-
nabé, seme tés nèvéts, à la S t -Barnabé , 
s è m e tes n a v e t s . 

Nèv iau , N è v i o n [nçvyō-nçvyõ M, 
I, P], s. m . — Pe t i t nave t . 

N e v o u [n(ţ)vu . . gén. (neve V)}, s-
m. — Neveu . 

Néz |/ìf'.. gén . ] , s. m.— Nez. 'L i don 
- , il a d u n . (il p r é v o i t t ou t ) . Hècheu 
lés vchhs don - , t i r e r les v e r s d u n. 
I s'lèhlic chieu sus ľ - , il se la isse 
ch . . . s u r le n . (on fait d e lui ce 
q u e l 'on veu t ) . 'L è ľ - trawé, il a 
le n. t r o u é (il a un b o n flair). I ri 
wèt m' pus Ion que s' - , il n e vo i t 
p a s p lus loin q u e son n. — J' monte ā 
douzīme,/wès dous bêles fonlenes ? — 
Lo néz. J e m o n t e au d e u x i è m e , j e 
vo i s d e u x bel les f o n t a i n e s ? — Le nez 
( d e v i n e t t e ) S. Voi r L a n g u e . 

Ni [ni gén . ] , c o n j . — Ni. 'L at ni 
chin ni loup, il est ni c h i e n ni l o u p 
(n i l 'un ni l ' au t r e , c 'est u n indiffé­
r e n t ) . On di t auss i Ne. 

Ni [ni S, V], a d j . - Nu . Voi r Nu. 



Nī Į/iī S], a d j . — Neuf. Voir Nieu. 
Nia, v o i r Niau. 
Niāche [ľiãš M, ñãš I], s. f. — 

F e m m e d e p e u d ' in te l l igence , n i a i s e . 
Voi r N iauche . 

N iāde rèye \ñădręy . . M, I, P], s. 
f. — Nia i se r ie , b a d a u d e r i e ; d e s r i en s . 

Niāgnād , - āde [ñånyå M, N, ñãñā 
I, P, ñõñð V], s. m . et f. — 1° Per ­
s o n n e i n d o l e n t e , mol l e , s a n s v igueu r . 
2° Niaise . A Metz , on d i t auss i 
N iongnon . 

N iãgna t e [ñånał M, ñānçt I, P], s. 
f. — 1° Nia i se r i e , vét i l le , b a b i o l e . 
Tortoł ç'iè ç'at dés - , t o u t cela ce 
son t des n ia i se r i e s (des c h o s e s d e 
p e u d ' i m p o r t a n c e ) . 2° Mauvaise ex­
cuse . 

Niakè [ñakę V], v . t r . — Gr igno te r . 
Niānote , v o i r N iãgna t e . 

Nian t [ñã gén . ] , p a r t i c u l e néga t ive . 
— N o n ; r i e n ; j a m a i s . Ne s ' emplo ie 
q u e d a n s le l angage fami l ie r e t 
q u a n d on t u to i e q q n . At ç' que 
ľ Jeuson at on mé ? - , est-ce q u e 
le J o s e p h est a u j a r d i n ? — N o n . 

Nia rgue r [ñärgē> . . M, I], v . t r . — 
N a r g u e r . 

Niau [ñō M, I, P, F, N, ñā-ñă<> S, 
ñŭ V], s. m . — 1° Oeuf n a t u r e l ou 
art if iciel q u ' o n la isse à la p o u l e p o u r 
l ' engager à p o n d r e t o u j o u r s d a n s le 
m ê m e n id . 2° D e r n i e r n é d ' u n e 
c o u v é e . 3° Pe t i t en fan t , m i o c h e . 
I faut ca ľ p'ter, ç' - , il faut en­
c o r e le p o r t e r , ce m i o c h e . 4° Sot , 
n ia i s . 

Niauche , N i a u c h o n [ñōš-ñōšõ M], 
s. m . — Niais . Vo i r N iāche . 

Nicate [nikat S], c o n j . ( r e n f o r c e 
u n si) . — M ê m e . - s' is m' dehont 
de n' m' y aler, j'y v'rā mūgré zous, 
m ê m e s'ils m e d i s e n t d e ne p a s y 
a l l e r , j ' i r a i m a l g r é eux . 

Nicāye , v o i r N ichāye . 
Nice [nis gén. ] , a d j . — 1° S imple , 

n ia i s . Je rí sus m' ca si - , j e n e 

suis pas e n c o r e si bê te . 2" Difficile 
ñ c o n t e n t e r , e x i g e a n t ; contrariant; 
e n n u y e u x ; d e m a u v a i s e h u m e u r . 7 . 
al - corne ď ľãwe chaude, corne 
sèc de puces, corne eune holhjc de loups. 
Il est e n n u y e u x c o m m e d e l 'eau 
c h a u d e , c o m m e u n sac d e p u c e s , 
c o m m e u n e h o t t é e d e l o u p s . 

Nīce , v o i r Nieuce . 
N īce té [nīstēi M], s. f. — Bêtise . 
Nicha te [nišat M, N, nišçt I, P], n . 

p r . — A n n e . Voir N a n è t e . 
N i c h ā y e [nišåy . . M, I, P, N, nikāy-

nišāy.. F, S], s. f. — 1" N ichée ; b a n d e , 
- ď janes, d'afants, n . d 'o i seaux , 
d ' en fan t s . Mauuāse - , r é u n i o n d e 
m a u v a i s e s gens . 2° P o r t é e , c o u v é e . 
Nate trūye è eune fiêre - , n o t r e 
t r u i e a u n e fière p o r t é e . 

Niche [niš F], a d j . — Sale, mal­
p r o p r e . 

N i c h è n e [niŝçn F], s. f. — Sale té . 

N i c h e r e ū s \nišrœ F], s. m . — Sali-
g a u d ; p e r s o n n e qu i m a n i p u l e d e s 
c h o s e s m a l p r o p r e s . 

Nichon \nišõ gén . ] , n . p r . — A n n e . 
Voi r N a n è t e . 

Nichote , v o i r Nicha te . 

Nico las (Sint) [nikçlã M\, n . p r . — 
Sa in t Nico las . Lè Sint - èmwinne 
lo mauvās tains tot-è fût, la Saint -N. 
a m è n e le m a u v a i s t e m p s tou t à fait. 

Nid, v o i r Ntn. 

N i d r é h a u t {nidrehō V], n . p r . — 
Niederhof , vill . d e ľ a r r . d e S a r r e -
b o u r g . - , le cwode dons cō, Qu' é 
trānié trante cinq crapauds ďin cōp. 
N., la c o r d e a u c o u , qu i a é t r a n ­
glé t r e n t e - c i n q c r a p a u d s d 'un c o u p 
( s o b r i q u e t ) . 

Nié, v o i r Nieu. 

Niéf, v o i r Nieuf. 

Niér i [ñeri-ñceri V], v . t r . — N o u r r i r . 

Voi r Nūr i . 
Nieu [ñœ M, I, P, F, N, nī-nû S, 

ñe-ñœ V\, a d j . — Neuf ; n o u v e a u . 
I — mare, u n n. m a i r e . 



Nieuce \ñœs . . M, I, P, F, N, lus 
S, ñes-ñœs V\, s. f. — Nièce . 

Nieud |/ìœ M, N], n . p r . — Nied 
( r iv i è re ) . 

Nieuf [tięf M, I, P, F, N, nīf-nħf S, 
ñef-ňaf V), a d j . n u m . —Neuf. - , ç'ot 
ãhhtani qu' i couchon piét comté, n . , 
c 'est a u t a n t q u ' u n c o c h o n peu t c o m p ­
t e r (en g r o g n a n t il fait t o u j o u r s nieuf, 
nieuf) V. 

Nieuîchi [ñqefši M], n . p r . — Neuf-
chef, vill. d e ľ a r r . d e Th ionv i l l e . 

N i e u v i e u m e [ñœv qęm . . M, I, P, 
F, N, nŭvīm S, lìevyem V], a d j . n u m . 
— N e u v i è m e . 

N i e u v i n n e [ñœvên M, I, ñœvēn I, 
P, nüvĕn S, ñevēn V], s. f. — Neu-
v a i n e . 

N i é v i é m e , N i é v é n e , v o i r Nieu­
v i e u m e , Nieuv inne . 

Nīf, vo i r Nieuf. 
Nigaudat , Nigaudo t \ni ōda M, ni-

gōdç I, P], s. m . — Nigaud , n ia is . 
Je n' s'rū m ' si - , ƒ ū vu ľ loup, 
j e ne se ra i pas si n., j ' a i vu le l o u p 
(j 'ai d e l ' expé r i ence ) . 

N i g u e d o u y e [nigduy M, I, P, F, N], 
s. m . — Nigaud , n ia i s , imbéc i l e . 

Nik, v o i r Nîn. 
N i m è r ō [nimęrō M, I, P], s. m. — 

N u m é r o . 
N i m è r ō t e r \nimęrōtè' . . M, I, P], 

v. t r . — N u m é r o t e r . 
Ntn [nĩ M, I, N, ni P, S, V, nik-

nêk F], s. m . — Nid . - ď trouwande, 
n. de p a r e s s e u s e ( g r u m e a u de far ine 
insuf f i samment p é t r i , q u i se t r o u v e 
d a n s le p a i n ) . - d'èguèsse, n . d e 
pie ( c o r a u x p ieds ) . È jane so -
pèrèt bê, à l 'o iseau son n. pa­
ra î t b e a u (à c h a q u e fou plaî t sa 
m a r o t t e ) . 

Ninè te [ninęt M], s. m . — N o m 
a m i c a l d o n n é a u x enfan t s . Ľōdō, 
ninèle ! 

Nini [nini gén . ] , n . p r . — E u g é n i e ; 
Léon ic ; Virginie . 

Niniche [niniš M, I, P, N], n . p r . 
— A n n e . Voi r Nanè te . 

Nin ique \ninik M, I, P, N], n . p r . 
— D o m i n i q u e . Voi r Minique . 

Nini te [ninit M, I], s. m . — Niais , 
imbéc i l e . 

Nink, v o i r Nîn. 

Ninn în [nênĩ-nāni M, nènĩ-nāni I, 
nãni P, F, nèni-nuni N, nñni.. S, nūni-
nãni V], adv . — N c n n i ; n o n ; pas 
d u tou t . N e s ' emplo ie q u e q u a n d 
on d i t vous à q q n . M'f'reũz v' kèdau 
ď vate bébé, Nichon ? ~, je /)' bèijc 
pwint ď confiture aus p'hhés, m e 
ferez-vous c a d e a u d e v o t r e b é b é , 
N i c h o n ? n. , j e n e d o n n e p a s d e con ­
fiture aux c o c h o n s . 

N i n t é y e [nètēy V], s. f. — Lent i l l e . 
Voi r N a n t è y e . 

Nint īe \nètĩ V], s. f. — Nui t ée . 
Vo i r N u t ā y e . 

Nioche, Niochon \n çš-nyçšõ M, I, 
P], s. m . — Nia is , n igaud . 

Niokè [nyçkę V], v. i n t r . — Manger 
d ' u n e m a n i è r e m a l p r o p r e . 

N iongnon [ňyõñõ V], s. m. — Per ­
s o n n e i n d o l e n t e . Voir N iāgnād . 

Nīr i , v o i r Nūri . 
Nisant , vo i r Nusan t . 
Niselād [nizlñ M, N, nizlā I. P], 

s. m. — Id io t , imbéc i l e . 
Nisont , v o i r Nusan t . 
N i t roūse [nitrŭs . . gén.] , s. f. — 

F e m m e i n d o l e n t e , m a l p r o p r e , qu i 
n e sai t r i en faire. 

Nix [niks gén. ] , p a r t i c u l e néga t ive . 
— N o n ; p a s ( fami l ie r et p l a i s an t ) . 

N o b l e s s e [nobijçs I, P], s. . — 
Noblesse . Vo i r Nab ièsse . 

Nōbles ieu \nōblezyœ S\, i n t e r j . — 
Morb leu . 

Noce [nos I, P, F, S, V], s. m . e t 
f. — N o c e . Voi r Nace . 

Nociè [nosyę . . P, F, S, V], v . 
i n t r . — N o c e r . Voi r Nacieu . 

Nōhi \nōyi S], v . t r . — N o i r c i r . 
Vo i r Neūh ieu . 
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Noion |/ıo;/ô V], s. m . — N o y a u . 
Voir Nawion. 

N jc [nōi I, P, N, S], s. . — Neige . 
Voir Nave . 

Noji \noji F], s. m . — N o y e r . 
Voir Nawi. 

Nōji, Nojier {nōji F, S, noj e V], 
v. in t r . — Neiger . Voir N a v e r . 

Nōji, vo i r Nōhi . 
Nojier [noj e V], v . in t r . — Nager . 

Vo i r Nājeu. 
Nojous [nçju . . I, P\, ad j . — Nei­

geux. Voir N a v o u s . 
N o k ā y e (an) [nçkåy P], l oc . a d v . 

— Se di t d ' u n e éche l le qu i est 
a p p u y é e c o n t r e u n a r b r e , un m u r , 
e t c . 

N o k r é \nokrv . . I, P, F, V], s. 
m . — P h a l a n g e du doigt . Voi r 
N a k r é . 

N o m [nõ gén . ] , s. m . — 1° N o m . 
~ j'tė, n . j e t é ( s o b r i q u e t ) . 2° So­
b r i q u e t , so t t i se . I m' è dit dés ~, 
i l ' m ' a di t des so t t i ses . 

N o m b r e r \nõbrē< . . M, I, P, N], 
v. t r . — E n u m é r e r . 

Nome, Nomi [nom P, nomi V], 
i n t e r j . — N'est-ce p a s ? Voir N a m e . 

Non \nõ M, I, P, N], f o r m e con­
t r a c t é e p o u r ne le. J' ~ vieus m', 
j e n e le veux pas . 

N o n a n t e [nçnăt gén.] , a d j . n u m . 
— Quat re-v ingt -d ix . 

N o n a n t i e u m e [nçnăt œm . . M, I, 
P, F, N, nonãtīm S, nonãtţjem, - œm 
V], ad j . n u m . o r d . — Quat re-v ingt -
d i x i è m e . 

Nona te , vo i r N o n n a t e . 
Nōnau \nōnõ M, I, P, F, N], s. m . 

— H o m m e i r r é so lu , s ans fe rmeté , 
s ans é d u c a t i o n . 

N o n e r è y e [nçnrē M, I, P, N], s. 
f. — Couven t d e f emmes . 

Nonfãt \nõß . . M, I, P, N], adv . 
— P o i n t d u tou t . Voir Sifāt. 

Nonferā [nõfrå M, N], a d v . — 
N c n n i , j e n e le ferai pa s . Ce m o t 

et le précédent s ' emploient ć t y m o -
logiquement. 

Nongo te (au, è) \nõggt M, I, / ' , ,V, 
Sļ, loc . adv . — Sans v o i r c la i r , 
d a n s l ' obscur i t é , ve r s la b r u n e . / 
wè eñt kiër' au ~ corne de jo, il 
voya i t c l a i r à la b r u n e c o m m e le 
j o u r . — Ele an - , ê t r e d a n s un 
e n d r o i t non éc l a i r é S. 

N o n n a t e \nõnat M, nônot I, nçnot 
M o y e u v r e - G r a n d e , nunçt-nunçt F, 
nõnal X, nonat S, nōnot V], s. f. — 
Eping le . Les ép ing les é t a i en t a u t r e ­
fois le s o u v e n i r q u e la j e u n e fiancée 
offrait à ses c o m p a g n e s d a n s la 
chape l l e d e la Vierge, le d i m a n c h e 
p r é c é d a n t le m a r i a g e . Il est passé 
en p r o v e r b e q u e la j e u n e fille qu i 
me t l ' épingle à la c o u r o n n e d e la 
m a r i é e se ra e l l e -mène m a r i é e d a n s 
l ' année . Les f ab r i can t s d ' ép ingles 
se d i sa i en t à Metz nonnetiers. 

N o n n e [non M, I, N], s. f. — 
1° L ' h e u r e d e m i d i . 2° R e p a s d e 
m i d i . 

Nonne t i eu [nõnt œ M, N], s. m . 
— Eping l i e r . 

Nonno te , vo i r N o n n a t e . 
N o n o n [nonõ M, I, P], s. f. — 

N o n n e , re l ig ieuse . 
Nonon(ke ) [ ; I O / Î O ( A ) gén. ] , s. m . — 

Oncle ( t e r m e famil ier) . 
N o n õ r e [nonōr M, I, P, N, S[, n . 

p r . — E l é o n o r e . 
Nōno te , v o i r N o n n a t e . 

N o n r e r [nõrē> . . M, I\, v. i n t r . — 
Dire n o n , refuser . 

N o n s [nõ Landrof f ) , a d j . et p r o n . 
p e r s . — Nos. Voi r N a s . 

Nōr [nōr S\, ad j . — Noir . Voir 
Neūr . 

N ō r ā d [nōrã . . S], a d j . — N o i r â t r e . 
Voi r Neū rād . 

Nõra t e [nōrat S], s. f. — N o i r a u d e . 
Voi r N e ū r a t e . 

Nōr ion [nõryõ S[, s. m . — P e r s o n n e 
b a r b o u i l l é e . Veir N e ū r o n . 
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Nos [np gén . ] , p r o n . p e r s . a c c e n t u é . 
— Nous . Por - , p o u r n. 

Nos ]/ıp / , F, S, nçw P, no V], p r o n . 
poss . et ad j . — Nos . Voir N a s . 

N ō s è [nōzç-nōzi S, nozi V], v . t r . 

— Oser . J' n' è nazi, j e n 'ai osé . 
Voi r O ū s e r . 

Not \nç I, P], s. m. — Ne s 'em­
plo ie q u e d a n s l ' express ion : lo 
poūre - , le p a u v r e g a r ç o n , e t c . Voi r 
Nat . 

N o t ā r e \notār I, P], s. m . — No­
t a i r e . Voir N a t ã r e . 

Note [nçt I, P, F, S, V], p r o n . 
pos s . et ad j . — N o t r e ; n ô t r e . Voi r 
Na te . 

Note \nçt I, P, S, V], s. f. — Pla in -
c h a n t . Voi r Nate . 

No te r ī e [nolrī V], s. f. — Lo te r i e . 
Voi r L a t e r è y e . 

N o t è y e m a n t [notçymã I, P), s. m . 
— Act ion d e n e t t o y e r . Vo i r Na-
t e u y e m a n t . 

N o t è y e [nolęij R o m b a s ] , s. . — 
Lent i l le . Voi r N a n t è y e . 

Not iè [notyç . . I, P, F, V], v . t r . — 
Ne t toye r . Voi r Nat ieu . 

Notiéje [notyēš . . I, P, F], s. m . 
— Net toyage . Voi r Nat iéje . 

Not iou [nçtyu . . I, P, F], s. m . 
— O u v r i e r qu i ne t t o i e . Voir Nat iou . 

No t iũ re [nçtyãr I, P], s. f. — Ėp lu -
c h u r e s , e tc . Voi r Na t iū re . 

Noud, N o u k e [nu . . gén . (nu-nuk 
N)], s. m. — 1° N œ u d , floc de r u b a n . 
2° N œ u d de la go rge , p o m m e d 'Adam. 
3° B o u r g e o n d e la v igne . An lèycnl 
lè uèyne au dousieume - , on ta i l le 
la v igne a u d e u x i è m e b o u r g e o n . 

Nounè te , N o u n o t e [nunçl-nunçt F], 
s. f. — Eping le . Voi r N o n n a t e . 

Nour i cy in [nurisyë M, I, nurisyi S], 
ad j . — N o u r r i c i e r . Lo père - , le 
p è r e n. 

Nour t in [nurtè M, N], n. p r . — 
N o r t h e n , vill . d e ľ a r r . d e Boulay . 

Nouva le , vo i r Novèle . 

Nouvė", v o i r Nové . 
Nouve lo te , v o i r Nove la t e . 
N o u w ā y e [n(u)wăy . . M, N, S, 

n(u)wāy I, P, nuwēy V], s. f. — N u é e , 
o r age , o n d é e , a v e r s e ; pa r fo i s ou­
r a g a n . 

Nouwè {n(u)wç S, V], s. m . — Noë l . 
Voi r Nawe*. 

Nouwe" [nuwe V], s. m . — Noyer . 
Voi r Nawi . 

Nouwè [nuwç V], v. t r . — N o u e r . 
Vo i r Nawer . 

N o ū y o n [nūyõ F], s. m . — N o y a u 
d 'un fruit . Voir Nawion . 

N o v e [no I, P], s. f. — Neige . 
Voir N a v e . 

N o v è [nçvę . . I, P), v . i n t r . — 
Neiger . Vo i r N a v e r . 

N o v é \nçvĕ>.. M, I, P, N, S, nuvë F, 
novyę V], a d j . — N o u v e a u ; neuf. 
I - èbit, u n h a b i t neuf. Tôt - , 
tôt bé, t ou t n. , t o u t b e a u . 

Nove la t e \nçvlat M, N, novlot I, P, 
nuvlçt F, nœvlat S, neulçt V], s. . 
— l ü Agnelle . Nas bèrbis n'ont fāt 
qu' dés - ľènāye lè, n o s b r e b i s 
n ' on t fait q u e des a. ce t t e a n n é e . 
2° P e r s o n n e c h é t i v e , m a l i n g r e V. 

Novè le \nçvçl. . gén . (nuvalF)], s. f. 
— Nouve l l e . Je ri panrās m' nūle 
francs ďowor zwoyi dés bones noveles 
inlè, j e n e p r e n d r a i s p a s mi l le f rancs 
d ' avo i r e n t e n d u ( p o u r ne p a s a v o i r 
e n t e n d u ) d e b o n n e s n. c o m m e cela V. 

Nov iād \nçvyã V\, s. m . — Vril le , 
t a r i è r e . Voir Oviād . 

Noviè , v o i r Nové . 
N o v o u s [nçvu . . I, P], a d j . — 

Neigeux. Voi r N a v o u s . 

Nowd [nom P, F], s. m . — N œ u d . 
Voir Noud . 

Nowate [ngwat M, N, nçwçl I, P], 

s. f. — Pe t i t e n o u e . Voir Nawa te . 

Nowe {nçw M, I, P, N], s. f. — 
N o u e . Voi r Nāwe . 

Nowé [nçwēi . . Ai, I, P, F, N], 
s. m. — Noël . Voi r N a w é . 



Nowője [nowčš . . M, I, P, F, N], 
s. m. — Abou tage . Voi r Nawójc. 

Nowèl [nçwęl M, I, P\, s. ni . — 
Noël. Voir Nawèl . 

Nower [nçwëi . . M, I, P, F, N], 
v. t r . — N o u e r . Voi r Nawcr . 

Nowi [nçwi M, I, P, N], s. m . — 
N o y e r . Voi r Nawi . 

Nowiau, Nowion [nçwyõ M, I, P, 
nçwijõ-nŨ Ō F], s. m . — N o y a u . 
Voi r Nawion . 

Nowious [nçwyu . . M, I, P, N], 
a d j . — R a b o u g r i . Voi r Nawious . 

N o w o u s [nçwu . . M, I, P], a d j . 
— N o u e u x . Voir Nawious . 

Nowreū [nowrœ M, I, P\, n . p r . 
— N o r r o y . Voir Nawreū . 

Nows \now P], p r o n . p e r s . a d j . et 
p r o n . poss . — Nos , n ô t r e s . 

N o w ū r e [nowür M, I, P, N], s. f. 
— Etat d 'un enfan t r a c h i t i q u e (nou-
u rc ) . Voir N a w ū r e . 

Nowyi [nowyi M], n . p r . — Noui l ly . 
Voir Nawyi . 

N o y é [nçyę . . , P, F, V], v . t r . 
— Noyer . Voi r N a y c u . 

Noyé le \noyēl V], s. f. — Nielle. 
N o y e m a n t [noymã I, P, F ļ, s. ni . — 

Action de se n o y e r . Voir N a y e m a n t . 
Noyon [noyõ V\, s. m. — N o y a u . 

Voir Nawion. 
N o y o n [noyõ V\, s. m. — Morceau 

de bois t r o p l o u r d qu i r e s t e a u fond 
de la r i v i è r e . 

Noyu [nçyü I, P], s. m. — T e r r a i n 
marécageux . Voi r N a y u . 

Nu [nii M, I, P, F, N, ni-nū S, ni 
V], a d j . - Nu . 

Nū [nŭ S], a d j . — Neuf. Voi r Nieu. 

Nũch [nüš P], s. . — Noix v e r t e . 

Nuéje [nŭyēš . . gén. ] , s. m . — 
Nuage . 

Nūf [nãf S\, a d j . n u m . — Neuf. 
Voir Nieuf. 

N u h a t e [nñyat . . M, N, nüyçt I, P, 
ną ęt-nŭjęt F, nœxat--(nat-jnat . . S, 
ncyot V], s. f. — Noise t t e . Vahhe ~, 

v e r t e n . ( coqucrc l l e ) . Croasse », 
grosse n. (ave l ine) . Fnāye de - , 
ènāye de fihhałes,année do n., année 
d e mai l lo t s . Voi r L a r a n t . Lo bwin 
Dieu anvaye dès - ans çns qiť n'ont 
pus ď dants, le b o n Dieu e n v o l e 
d e s n. à ceux q u i n ' on t p lus d e 
d e n t s . (Souven t on a d e g r a n d s 
r e v e n u s q u a n d on est t r o p âgé 
p o u r en j o u i r ) . Voi r È n ā y e , Jan 
(sint) . 

N u h a t i [nŭyati. . M,N, nüyoti I, P, 
nüjçti-nüjoti F, n(ę)fate-jnati S, nchotc 
V], s. m. — Noise t ie r . 

N ū h h [nñxM, I ļ, s. f. —Pet i t e b o b i n e 
qu i s ' app l ique à la b o b i n e d 'un r o u e t . 

N ū h h [nflx S], s. f. — Noix . Voi r 
N e ū h h . 

Nujate , Nujati , Nujète , Nujèti , vo i r 
N u h a t e , Nuha t i . 

Nūji [niìji S], s. m . — N o y e r . 
Voi r Nawi . 

N ū r e [nãr M, I, P, F, N], v. t r . 
— N u i r e . I n' faut m' - è pèhhoũne, 
il ne faut n. à p e r s o n n e . 

Nūr i {nfiri M, I, P, N, riīri-nūri S, 
nycri-nyœri V'ļ, v. t r . — N o u r r i r . 
- eime vièye hèyeune, n . u n e viei l le 
h a i n e . I n'y è ď si pial m'łi que 
n' nūrihèsse so mate, il n 'y a d e 
si pe t i t m é t i e r qu i n e n o u r r i s s e 
son m a î t r e . Nūr èt s' hène, cè crat 
an dreumant, n o u r r i s et s è m e , cela 
c r o i t e n d o r m a n t (la b ê t e q u ' o n 
n o u r r i t et le c h a m p q u ' o n s è m e 
c ro i s s en t p e n d a n t le s o m m e i l d u 
l a b o u r e u r ) . Ç' n'at m' lè keje qu' 
nūr ľoūhion, ce n 'es t p a s la cage qu i 
n o u r r i t l 'o iseau. 

N ū r i h a n t [nŭri-ţã . . M, I, P, N], 
a d j . — N o u r r i s s a n t . 

N ū r ī e [nŭrĩy S], s. f. — Élève , 
a c t i on d ' é lever des bes t i aux . Fāre 
dés - , é lever des bes t i aux . 

Nūr ihé ja \nľıri-ıêš . . M, I, P, N, 
nürisaš F\, s. m. — Act ion d e nou r ­
r i r et d ' é lever d e s b e s t i a u x . 



Nūri jant , Nūrijéje, Nur i s sa jc , v o i r 
Nūr ihan t , Nūr ihé jc . 

N u s a n t [nüzã M, I, P, N, nizā-nüzã 
S, nizõ V], p r o n . i nd . — 1° P e r s o n n e . 
I n'y è ~ s' lit, il n 'y a p . à la 
m a i s o n . 2° P e r s o n n e i n d o l e n t e , in ­
s o u c i a n t e . Ç'at i ~, c 'es t u n e pe r ­
s o n n e i n d o l e n t e , qu i n 'es t p r o p r e 
à r i en . 

Nut [nü M, I,N, nœ'-nü P, nœ-nü 
F, nœ . . S, në V\, s. f. — Nui t . 
Neūre ~, n o i r e n. Bone - v' don 
Du, b o n n e n. v o u s d o n n e Dieu 
( b o n n e n u i t ) . Lo trou ď lè ~, le t r o u 
(la t o m b é e ) d e la nui t . I-n-è lè ~, 
un à la n . (un so i r ) . Lo pè - , le 
p a r n. ( p e n d a n t la nu i t ) . È lè ~, 

lortos lés raus sont gris, (à) la n. , 
t o u s les m a t o u s ( cha t s ) son t gr is . 

N u t ā y e [nütãy M, N, nütāy I, P, 
nũtāy-nüt y F, nœtåy-nœtēy S, netī-
nêłī V], s. f. — N u i t é e ; nu i t . Lè ~ 
n'at m' ľ èmîn ďpèhhoūne, la n . n ' e s t 
l ' amie de p e r s o n n e . 

Nut īe , vo i r N u t ā y e . 
N u v é n e {nüvën S], s. f. — Neu-

v a i n e . Voir N ieuv inne . 
N u v ī m e [nüvīm S], a d j . — Neu­

v i è m e . Voi r N i e u v i e u m e . 
N w è s s e v è l e [nwęsvęl M, I, P, N], 

n. p r . — Noissevi l le , vill . d e ľ a r r . 
d e Metz. 

Ny inn ia t e [ñêñat M], s. f. — P e r ­
s o n n e n o n c h a l a n t e . Voi r N iann i an . 



ObU Içbli gén . ] , s. m. — Oubli . 

óbl i j i [ōbłiji . . F, S, V], v . tr. -
Obliger . V o i r Oūblijeu. 

Obrik \ōbrik S], n. pr. — Obreck, 
Vİ11. de ľa r r . de Château-Salins. 

O b r o v é \obrçvē V], s. m. — Abreu-
volr. Voi r Èbreuvu. 

O b r o v è Içbrçvç V], v . tr. — Abreu-

Ver. Voi r Èbreuver . 

Ocâd [ō"kã N], s. m. — Jars. V o i r 

OQcad. 

Ochcroye , v o i r Ohheroye . 

Ochés \çšē' M], s. m. pl. — Os de 
ľéch ine ( le riz a c c o m m o d é avec les 
01 de ľéch ine est un plat fort es t imé) . 

< H heū |pšœ F], adv. — Hier . V o i r 

I lilicū. 
Ochll [çšli I, P], s. m. — Vase à 

Vinaigre. V o i r Ahhl i . 
< »ı lion, v o i r Ohhon. 
i >( litrant, v o i r Ohhtrant. 
< Icoutè \çkutę V], v . tr. — Écouter . 
Octobe \oktōpgėn.] , s. m. — Octobre . 

Lis trouwands roborous lèchent aus 
rets mējè lo mèyou, 

/ ' n roborè* au tams molot, i vaureŭt 

micas ete fou. 

Les paresseux laboureurs laissent 

: ı u \ rats manger le meil leur , pour 
labourer au temps mou, il vaudrai t 
R1İCUX être fou. (Dic ton du mois 
d 'oc tobre ) P. 

( »( nlĩsse [çkülis gén. ] , s. m. — Ocu-

lislc. 

Odile \ō"dü . . N, S, V], n. pr. -

Odi le . Voi r Oũdile. 

Oiance [çfãs I, P, V], s. f. — En-

ance. V o i r Aiance . 

Ofant \çfă I, P, V ] , s. m. — Enfant. 
V o i r Äfant . 

Ofantiyéje {çfãtigēš . . I, P, V], s. 
m. — Enfantillage. V o i r Äfant iyé je . 

Ofri Iç ri gén . ] , v . tr. — Offrir. 

Corne n'èrite meu de m onk în, 

n'a ofri qď i dobe dans ľ pièt, c o m m e 

je n 'hérite pas de mon oncle , j e n'ai 

offert qu'un double ( c e n t i m e ) dans 

le plat (à la messe de l ' en ter rement) . 

Ogoutè [ogutę V], v . tr. — Goûter . 

Ogrous \çgru I, o°gru N), adj . — 

Heureux. V o i r Ä g r o u s . 

Ogroūseté \çgrũsłĕ' I, ōugrūsiē' N], 
s. m. — Bonheur. V o i r Ägroūse té . 

Õhé [ō'-fē' N, pyç-õ"YÇ • • S, oyę V], 
s. m. — Oiseau. V o i r Oūhé. 

Ōheleu \ō<*-ılœ N], v . tr. — T e n d r e 
des pièges. V o i r Oūheler. 

Ohh Įpx N], s. m. — Por te . V o i r 
Euhh. 

Ōhh [ō"x M, N], s. m. — Ours. 
V o i r Oūhh. 

Ōhhe [ō«x N], s. f. — Chevi l le de 
fer traversant l'essieu. V o i r Oūhhe. 

Ōhhe [ō"x N, õx S], s. m. — Orge . 
V o i r Oūhhe. 

Ohhenè [px«Ç . . ƒ, P ] , v . tr. — 
Ourler . V o i r Ähhener . 

Ohheroye [Ģxr9 • • I, P], s. m. — 
Oseille. V o i r Ä h h e r a y e . 

Ohhon [pxõ . . / , P ] , s. m. — Ourlet . 
V o i r Ähhon . 

Ohhli [px/i • • I,P], s. m. — Vase à 
v ina igre . V o i r Ähhl i . 

Ohhtrand [px ' rđ . . M, I,P, N], s. m. 
— M o y e n ar t i f ic iel ; tour de main. 



ƒ coiHil ľ ~. il connaît le truc ( i l 
sait s'y p r end re ) . 

Ōhelion [ō"y/f/õ N], s. m. — Grosse 
centaurée. V o i r Oūhelion. 

Ōhîn [ō"yĩ N], s. m. — Personne 

ou chose ennuyeuse. 

Ōhion [õ"^ õ N, oyijõ S\, s. m. — 

Petit oiseau. V o i r Oūhion. 
Ojion, v o i r Oūhion. 
Olan [olã I, P], s. m. — Élan. V o i r 

ñlan. 

Olant [olã I, P], adj. — Agréable , 

avenant. V o i r Alant . 

O l ā y e [ p % . . I, P, F, olē V], s. 
f. — Al l ée . V o i r Ä l ā y e . 

Ole \ő»l N, ōl S], s. f. - Hui le . 
Vo i r Oūle. 

Olemand \oImã 1, P, V], s. m. — 

Al lemand . V o i r Älemand . 

Ole [o/ç . . I, P, F, V], v . intr. 

— Al le r . V o i r A l e r . 

Ole [õlē> . . S\, s. m. — Huil ier . 
V o i r Oūliou. 

Oléne [olēn P, çlęn F ] , s. . — Ha­
leine. V o i r Äl inne . 

Ōleus [ōlœ S], adj. — Huileux. V o i r 

Ūlous. 
O l é y e , v o i r Olāye . 
Ol iche [oliš F], s. f. — Fruit de 

l 'alisier. 
Olichèt [çliŝţ M, I ] , s. m. — 1° Char­

donneret . 2° Lubie , ba l iverne . 
Ōlieu \ō"lyœ N], v . tr. — Hui ler . 

V o i r Oūlieu. 
Olïje [pfis F], s. f. — Ol ive . Vo i r 

Ä l ĩ v e . 

Olínguièsse [çlĩg ęs I, P], s. m. — 
Alun. V o i r ñl înguièsse. 

Olinne \çlên ƒ ] , s. f. — Haleine . 

V o i r Ä l inne . 

Ol ive , v o i r Ä l l v e . 

Ol ive te [çlivęt F, S\, s. f. — Chose 
de peu d ' importance. V o i r Ä l i v a t e . 

01mègne,01mèle|o/7íł£ń,p//np/ƒ, P], 

s. . — L a m e de couteau. V o i r Ä l m è l e . 

Olonde, Olonne, Oloūne \olõt V, 
olòn-olñn I], s. f. — Alêne . V o i r 

ñ loūne . 

Olwote [olwçt I, P, V], s. f. — 
Alouet te . V o i r Ä l w o t e . 

O m ā y e \omå . . M, I, P, X, S], 
s. f. — H o m m é e (mesure de v i g n e ) . 

O m b e [õp F, S, V], s. f. — Ombre . 
V o i r Onrbe. 

Ombr iyé je , v o i r Onrbéje. 
Orne [p/n M, I, P, N, ıım F, ōm S, 

V], s. m. — H o m m e . Nate ~, notre 

h., se dit en parlant de son frère AL 

Lés ~ ŕsanent aus kèijous, 

Lés pus duhhs ç'at Us mious. 

Les h. ressemblent aux caillous, les 

plus durs sont les meil leurs. Ľ bon-
onie fut lè bone fome, le bon h. fait 

la bonne femme. 

D'pens Péris jusqu'è Rome, 

Ç'at tous' dės-omes. 
Depuis Paris jusqu'à R o m e , c'est tous 

des h. (les h. sont les mêmes par tout) . 

V o i r Hèdi . 

Omereu \omrœ- omrœ S], n. pr. 

— Ommeray , v i l l . de ľ a r r . de Châ­
teau-Salins. Lés-èdièsses ď~, les 
pics d 'O. ( sobr ique t ) . 

Ometeu \omtœ S, omte V ] , s. m. 

— Métier de tisserand. 

Omounè \nmunç V], v . tr. — Em­

mener . V o i r Èmwinner . 

On [õ M, I, P, iV] , forme con­

tractée de : an lo. — 1° S 'emploie 

pour an lo : I ďmare on v'ieje, il 
demeure dans le vi l lage. Jieudi 
on mètin, j eudi matin. 2" L e . J' v'on 
dīrā, j e vous le dirai . 

Onche \õš V], s. . — Hobinet de 
cuve . V o i r Änche . 

Ondāye \ödây . . M, N, S, õdāg I, 
P, F, V], s. f. — Ondée , averse. 

Onéte |pířē7 I, P], adj. — Honnête . 
V o i r ftnéte. 

Onétremant, Onétrémont \onclre-
mà, S, onelremõ V], adv. — Hon­

nêtement. 

Onétretè \onētretç . . S, onclrelę V], 
s. f. — Honnêteté . 

Oni iè [ôfijç V], v . tr. — Enfler. 

V o i r Anfieu. 

file:///onclre-


Ouficmant \Ôflmă V], s. m. — Gon­
flement. Voi r ftnfeuyemant. 

Ongant [Õgã M, I, P, F, N], s. m. 
Onguent. Ç'at dans lés piats ťpîns 

que s' łreuvent lés bons ~, c'est dans 
l i s petits pots que se t rouvent les 
b o n s o. (Il ne faut pas dédaigner 

[cns de petite ta i l le ) . 
O n ì n [pní I], n. pr . — Orny. V o i r 

rtnîn. 

( hikytn [õkyī . . M, I, P, N, õkĩ S] , 

I m. — Oncle . Parfois on dit aussi 

Oncltn. 
< iiiou \çnu M, I, P ] , s. m. — Hon­

neur. On dit aussi Oneūr. 
( i n r b e [õrp M, I, P , N, õp F, S, V], 

•. m. — Ombre . V o i r È lombe. 
O n r b ć j c \õrbrš . . M, I, P , N, 

ôbriy?i S] , s. m. — Ombrage (sens 
propre et f igure) ; o m b r e . Idote s'n 

. il craint son o m b r e ( i l est très 
peureux). 'L al si jalous ď sè {orne 

•jiľ 1rs ouïes de pin d'èpice li bè ent 

• . il e s t si ja loux de sa femme 

cļ i ie l e s hommes de pain d 'épice lui 
donnent o . 

O n s e \õs V], s. f . — B o u l o n de la 
Voiture. Voi r Oūhhe, Ché. 

Onson \õsõ N], s. m. — Oison. 
\ 'm Oūsson. 

O u t r e \ôtre V], v . intr. — Entrer. 
Voir Antrer . 

o n t r é y e \õtrē V], s. . — Entrée. 
Voll /Vntrāye. 

< lu/.e [õs gén. ( ôs S, V)], adj. num. 
< i n / e . 

< >|>Cratou {opęratu . . M, I, P, N), 
m Charlatan; dentiste qui opère 

m l e s places publiques. 
< Ipita, Opitau [o/Ji 'ā . . S, çpitō P ] , 

m - Hôpital . V o i r Èpetau. 

' >ı»>utè, Opoutiè [oputę-çputyę V], 
\ i i . — Appor te r . V o i r Èpoūter. 

• tpoūsieu [çpūz œ . . M, I, P, 

opuza /•', opōuz cę, -opūzyœ N], adj. 

Opposé. Ç t ľ opoūse e de s 
mur, quand' lu hèche è hāre, lèye 
lue <• hôte, c'est l 'opposée de son 

mari, quand lui tire à droi te , elle 

tire :i gauche. 

Opoutchè, v o i r Èpoūter. 
Ör [ T N, ōr S, V\, s. m. — Or. 

V o i r Oūr. 
Oranje de pohhé [práš de p(o)xēì M, 

I], s. m. — Orange de cochon ( p o m m e 

de t e r re ) . 

Or don [preŕõ S, V, urd F], s. m. 

— Par t ie de forêt destinée à être 

coupée . 

Oréje [prē . . gén . ] , s. m. — Orage. 
Lés-alondrèles volent sus tere, i fāt 
tofìant, alans awer ď ľ ~, les h i ron­
delles volent sur terre, il fait étouffant, 
nous allons avo i r de ľ o . 

Ōre rèye [ōwrē N, õrrī(y) F, S, V ] , 
s. f. — Bijouter ie . V o i r Oūre rèye . 

Õrfeltn [ō'-rfęlĩ N, orteil . . S, V], s. 

m. — Orphelin. Vo i r Oūrfelîn. 

Ōrieu \ō"ryœ N], adj . — Exact à 

l 'heure. V o i r Èoūrieu. 
Ōrikète \ō"rikęt N, ōrikęt S, V], s. 

f. — Sorte de gâteau à la c rème . V o i r 

Oūrikète. 
Õri lace [ōri las Metz ] , interj . — 

Cri du marchand de lait dans les 
rues de Metz, au 18« siècle. 

Or iote {çryot I,P], s. f. — Oreil let te 

(sorte de champignon) . 

Orjant \orjã V], s. m. — Argent . 

V o i r Èrjant. 

Ōrkèsse [ōurkęs N], s. m. — Or­
chestre. V o i r Oūrkèsse. 

Orlè [çrlę . . S, V], v . tr. — Ourler . 
V o i r Ähhener . 

Orłèt [çrlę S, V\, s. m. — Ourlet . 
V o i r Ahhon . 

Orlouji, v o i r Oūrlojeu, Relouji. 
O r m e ļprm I, P ] , s. f. — Orme . 

V o i r ñ r m e . 

O r m w é r e [çrmwēr Vergav i l l e ] , s. f. 
— A r m o i r e . V o i r Ä u m ā r e . 

O r o y e [çroy I, P, F, çrōy V ] , s. . 

— Orei l le . V o i r Ä r a y e . 

Orson [prsõ S, P , V ] , s. m. — 

Hérisson. V o i r Eurson. 



Orvūre \orufìr X], s. f. — Panier 

en paille dans lequel on conserve les 

œufs frais ou les fruits séchés. 

Os ' [os I, P, F, S, V], s. m. - Os. 

Os bārė, ou bien lè bãre, os pubis I. 

Voi r A s ' . 

Ōseu \ō"zœ X], v . tr. — Oser. V o i r 

Oūser. 
Ose roye \ozroy P], s. f. — Erable 

des bois. 
Osselot [ps/o I, P], s. m. — Osselet. 

V o i r Assela t . 
Oseuye [çzqey F], s. . — Oseil le . 

V o i r Alha te . 

Ōsson [ō«sõ X\, s. m. — Oison. 

Vo i r Oūsson. 
Ostiner \ostinē' . . M, I], v . tr. — 

Agacer , irri ter. 
Otang [çlã V], s. m. — Étang. V o i r 

Étang. 

Ötasse [õ"tas ATJ, s. f. — Hôtesse. 

V o i r Oūtasse. 
Otīhhe [çūx V\, s. f. — Ort ie . 
Otonde \otòl ľ ] , v . tr. — Attendre . 

Voi r Ètande. 
Oūbèyissance \ūbçyisãs M, I], s. f. 

— Obéissance. 

Oūbèrje [ŭbţrŜ M, I, P, ō"bţrá-ūbţrš 
X, ōbçrš S, ľ ] , s. m. et f. — Auberge . 

Oūbèrjisse [ūbcrjis M, I, P, ō"-
berjis-ūbqrjis X, ōbęrjis S, V ] , s. m. 
— Aubergiste . 

Oubli jeu [ūblijœ . . M, I, õbliji F, 

S, V\, v . tr. — Obliger . 

Oūcād įūkã . . M, I, çwkū-ūkā P, 
ō"ktì-ñkñ X\, s. m. — Jars. 

Oucãsicu [ukīizyœ . . M, ƒ ] , v . tr. 

— Occasionner. 

Oucāsion [iikħzyö M\, s. f. — Oc­
casion. 

Oūche, v o i r Oūhhe. 
Oūchelat, v o i r Oūhhelat. 
Oūdiance \ñdyãs M, ƒ ] , s. f. — Au­

dience . 

Oūdile (Sinte) [ŭdil M, , P, ñtlil-

ūrìīy X, ōdil-ŭdil S, ōdil V], n. pr. 

— Ste-Odile . N é le j o u r de la 

Ste-Odile, niais, sot. L è v'nin au 

monde lo jo ď lè Sinte ~ , il est 
venu au monde le j o u r de la 
Ste-Odile ( i l est peu intel l igent) . 

Oūdīye , v o i r Oūdile. 
Ouficieu [ufisijœ . . M, I, P], s. m. 

— Oll ic ier . 

Ougmanter [ugmãlē' . . M, I, P, 
ogmãl(ţ'-u<ımãtœ X], v . tr. — Aug­
menter . V o i r Raugmenter . 

Oũhé [ iyē' M, I, P, õ"yē'-ūyĕ> X, 
pY€ • • S, OfC V], s,nı.— 1° Oiseau. ~ 
ď lè moût, o. de la mor t (chouet te ) . 

V o i r Jane. 2° Oiseau de maçon. 

Oūheler [ŬylØ . . M, I, P, o"ylœ-

ūyliv X], v . intr. — T e n d r e des 
pièges pour prendre des oiseaux. 

Oūhelion [ıır/ı/õ . . M, I, P, ō«y/; /ò-

Cľļlţļõ N], s. m. — Grande centaurée. 
Oũhh [flx M, I, ūx-ō"X A 7 ] . s - 1 1 1 • 

— Ours. Mwinnou ď ~, meneur d 'o. 
V o i r Ours. 

Oūhhe [ūx • • M, I, P, ō«x-ōx N]> 
s. f. — Chevi l le de fer qui traverse 
l'essieu et maintient la roue. V o i r 
Ché. 

Oūhhe | « x • • M, I,P, ūršF, ō u x -«X 
X,ōxS, woš V\, s. m. et f. — Orge . 
Dans le dicton suivant, on d i tOūr je . 

F lè St. Joūrje, 
Hène lâs-oūrjes. 

A la St-Georges, sème tes orges. 
Oūhhelat [Sx/a . . M, ūflç I, P], s. 

m. — Petit oiseau. N-g è au bous i-n 

~ qiť dit : Corne i ť fût, fās li, il 
y a au bois un o . qui d i t : Comme 
il te fait, fais-lui. V o i r Coucou. 

Oūh i . . [ōyi . . M, I], n. pr. — Olgy, 
v i l l . de ľ a r r . de Metz. 

Oūhion [ŭ-ŗyõ . . M, I, P, ojyõ F, 
Ō<>~( Õ-ŪY Õ X, oyyo S\, s. m. — 1° Pe­
tit oiseau. - de bones nonèles, o. 
de bonnes nouvelles (bavard , rap­
por teur ) . 2° Oiseau de maçon. 
3° Enfant en bas âge. 

Oūjé, v o i r Oūhé. 
Oūjeler, v o i r Oūheler. 
Oūjelion, v o i r Oūhelion. 
Oūji, v o i r Oūhi. 
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Oūjlon, v o i r Ouhion. 
Oūle [ūl M, I, P, ō"l-ūl N, ōl S, 

iixtl Y\, s. ľ. — Huile. - de eotré, 
lı. d e coude (coups de bâ ton) . ~ 
d'aspic, plantain. ~ de piére, pé t ro le . 
<:' n'ateūt nľ dés tātes è ľ ~, ce n'é­
taient pas d e s tartes à ľ h . (c 'étaient 
des c h o s e s très impor tantes) . Teu 

fus cime grimèce corne i rèt I / I Í ' bwèt 

</' ľ~, tu fais une gr imace c o m m e 
un rat qui b o i t de ľ h . I n'è pus 
ıľ - dans sè ľnūre, il n'a plus d'h. 
d a n s sa lumière ( i l va m o u r i r ) . — 
i '0/ ď ìċ maure wole, èle né féinc 

An, c'est d e l à mauvaise h., el le ne 

hune p a s c lair (e l le n 'éclaire p a s 
bien) Y. 

O u l e r ô y e [ūlręg M, I, P ļ , s. f. — 
M o u l i n , magasin à hui le . 

Oii l i eu \ūlya> . . M, I, P, ñli F, 
0»l\ıą!-Cüyce N, ōlq . . S, wçlc V], v . 

h . Faire de l 'huile. Wolèlèféyīne, 
faire de l'huile avec de la faîne. 

( lulieu [ūlyœ . . M, I, P, üli F, 

twilye V ] , s. m. — Huil ier . 

O n l i n e \ulin F\, s. f. — Chenil le. 

Oülion \ūlyõ M, I, P], s. m. — 
I" Petite cruche en grès qu'on em­
por te aux champs. 2" Peti te cruche 
.1 huile. 

Oume | Í Í / Í I F], s. m. — H o m m e . 
Voir Orne. 

Ounète [unęt ľ \ , adj. — Honnête . 
Voir Ané t e . 

O u n o u \nnu V e r n i e r ] , s. m. — 
Honneur. 

O u r \ūr M, I, ō«r-ūr N, ōr S, Y], 
m. — Or ( m é t a l ) . 

O u r d e |fí/7 M, I], s. m. — Ordre . 
( H ird ināre [ūrdinãr . . M, I], a d j . — 

l" o rd ina i r e . / ) ' ~ , d'o., ordinaire­

ment. '2" s. m. Habitude. I jeure 

corne i prieuré, ç'at s'n ~, il ju re 

comme un pâtre, c'est son h. 

( h i r d o n \urdõ F], s. m. — Part ie 

de forêt destinée à être coupée . 

Voir Ordon. 

Oūre [ūr . . gén . ] , s. m. — Heure. 
Eç't - , à cel te h. (maintenant ) . 

Bèyeu ľ~ <///' /' at, donner l 'heure 
qu'il est (souhaiter le bonjour ) . 

Oūrerèye \ārręy M, I, P, o»rrcg-
irrçg N, ōrrīy F, S, V ] , s. f. — I5i-

j o u x ; bi jouterie . J'aluns ans ~, 
nous allons aux b. (acheter l'anneau 
et le cadeau de n o c e ) . 

Oūrèyeu \ūręyce . . M, I,P\, s. m. 
— Orei l ler . V o i r Keusstn. 

Oūrfelîn [ūrfelī . . M, I, P , õurfelĩ-

ũrfelĩ Nį orfęlĩ . . S, V], s. m. — Or­

phelin. 

Oūrgue \ūrk ľ \ , s. m. — Orgue. 
V o i r A r g u e . 

Oūri [Sri M, I], n. pr. — Aour i , 
hameau qui dépend de Villers-Ston-
court , arr. de Metz. 

Oūrieu \ãryą; . . M, I, P, ō"ľyvę-
ūryce N\, adj. — Exact à l 'heure. 

V o i r Èoūrieu. 
Oūrikète [ūriket M, I, P, ō»rikçt-

ūrikąt, ōriket S, V], s. m. et f. — Sorte 
de gâteau à la c rème . 

Oūrje, v o i r Oūhhe. 
Oūrkèsse \ūrkęs M, I, P, ō"rkçs-

ŭrkçs N], s. m. — Orchestre. 

Oūrli IūrliM, I ] , n. pr. — Or ly , f e rme 
située près d 'Augny, arr. de Metz. 

Oūrlojeu [ūrlçjœ . . M, I, P, ō"rlņjœ-

ūrlojíľ N, orliiji F, çrloji S\, s. m. 
— Hor loge r . 

Oūrni [ûrni M, I], n. pr. — Orny, 

v i l l . de ľ a r r . de Metz. 
Ours ' {urs gén . ] , s. m. — Ours. 

Quand ľ - monteur ses coūnes, ç'at 
ca po hhis s'minnes ď freūd, quand 
ľ o . mont re ses cornes , c'est encore 
pour six semaines de froid . V o i r 
Oūhh. 

Ourseule [ursœl M, N, irait Y], n. 

pr. — Ursule. 

Ourson [ursõ F], s. m. — Hérisson. 

V o i r Eurson. 

Oūser {ūzēí . . M, I, P, F, ō"zqe-
ūzee N\, v . tr. — Oser. — Part, pass.: 
oūsé-oūsu. V o i r Nōser . 
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Oūsson [īī.sõ M, I, P, ñsō-ūgõ-ū sõ 
F, ō"sõ-ūsõ N, õsõ S, ōsõ-ōyõ-zoyõV], 
s. m. — 1° Oison. 2° Niais , imbé­
ci le . Veus wèyeūz qiť dans nate can­
ton i n' manque meu ď ~, vous v o y e z 
que dans notre canton il ne manque 
pas ď o . (d ' imbéc i l es ) . 

O u f [ut M, I], inter j . — V a - ť e n l 
A la por te 1 

Out [u gén. (au V)], s. m. — Août . 

Groūs broūyārd an-n ~, sine de piāwe, 
gros broui l lard en a., signe de pluie. 
S'i pieut lo quinze don mwès đ'out, 

Vèreŭz bèn āhiè ďrampyir vos bèrous. 

S'il pleut le quinze du mois d'à., 

vous aurez bien aisé de rempl i r v o s 

barils P. 

Dedans lés chams lo çou que dreum'rè, 

I poũ pus tād s'an repantirè. 
Dedans les champs celui qui dor­
mira, un peu plus tard s'en repen­
tira. (Dic ton du mois d 'août) P. 

Oūtasse [ūtas M, I, P, õ"tas-ū as 
N], s. f. — Hôtesse. 

Oute [ut, après une voye l l e yut 
M, I, P, F, yut S, V], adv. — Plus 
loin ; dehors ; sauf, hors de danger. 
'L at youle, il est passé, il a dis­
paru, il n'est plus, il est mort . 
Lo tams qu'at youte, le temps 
qu' i l fait dehors. I rí faut m' dire 
houp ! qu'an n' sînt - , il ne faut pas 
d i re houp ! avant qu 'on ne soit 
dehors (hors de danger ) . Quand, 
au j eu de quilles, la boule passe à 
t ravers les quilles sans en faire 
tomber , on d i t : 'L ot youte! V. 

Oūtèl [ūtęl M, I, P], s. m. — Autel , 
V o i r ñu té . 

Out iyéje [utiyēš S], s. m. — Ou­
ti l lage. V o i r Euteuyéje. 

Ouvra ' , v o i r O v r e r . 
Ouvr i , v o i r O v r i . 
Oūyat [ŭya M, N, ŭyç I, P], s. m. 

— Sot, id io t . V o i r Loūyat . 
Oūyate [ũyat M, ŭyçt I, P, õ"yat-

ūyat N, oyat S], s. f. — 1° Pet i te o ie . 
2° F e m m e sotte. 

Oūye [ūy M, I, P, F, ōuy-ūy N, 
ōy S, zwoy V], s. m. et f. — Oie. 
Èle tone lo cul corne eune - qu' vā 
au mirguèt, el le tourne le c. c o m m e 
une o ie qui va au muguet (e l le fait 
des manières) . Ç'iè li vā corne eune 
guètc è eune ~, cela lui va c o m m e 
une guêtre à une o ie . Pieume è 

pieume, ľoūye at pieumãye, p lume 

à plume, l 'o ie est p lumée (on s'ap­

pauvri t à force de dépenser) . — N-é 

ãhhlant ď boues beles-meres que n-é 
ďroūjes zwoyes, il y a autant de 
bonnes belles-mères qu'il y a d 'o. 
rouges. Eté an procès ovon lés zwoyes, 
être en procès avec les o . ( a v o i r 
une très petite moustache) V. 

Oūyèsse [ūyęs P], s. f. — Motte 
de terre . 

Oūyi [ūyi M, I, oyę-ūyi P, çyü F, 

ōuyi-ũyi N, õyi S, zwçyi V], v . tr. — 

Entendre. Que ľ b'win Dieu v'oũyèsse, 

que le bon Dieu vous entende 1 

Oũyon, Oūyesson, v o i r Oūsson. 
Ovér ' , v o i r Ovr i . 
Ovèrr ieu [çvçrryœ D e l m e ] , v . intr. 

— Trava i l l e r . 

Ov iād [çvyā V], s. m. — Vr i l l e , 
tar ière. 27a/ ç' que sort di bas po 
chyi? — Ľ —, Qu'est-ce qui sort 
du bois pour eh . . . — La t. (dev i ­
net te) . V o i r N o v i ā d . 

Ov ieumen īe [çvyqemnīy M], s. f.— 
Vie i l l e r i e , antiquité. 

O v l ī e Ipľ/ ī V ] , s. f. — Aigui l lée . 
V o i r Ä w i è y e . 

O v o n [çvõ V], p rép . — A v e c . 

V o i r Èva . 

O v o ū y e [çvūy V], s. f. — Aigui l le . 
V o i r Ä w e u y e . 

O v r è , v o i r O v r i . 
O v r é j e [çvrēš . . gén. (uvraš F)], 

s. m. et f. — Ouvrage. Ľ ~ èprand 

ľovri, l 'ouvrage apprend l 'ouvr ier (en 
forgeant on devient fo rge ron ) . Ľ~ 
comande ľovri, ľ o . c o m m a n d e l'ou­
v r i e r (qui se met courageusement 
au travail est entraîné par le travail 



même), (." n t m' bwin ď fāre ľ - ı/"' 
fui pŭw è s'ināte, il n'est pas hou de 
faire ľ o . qui fait peur à son maître. 

Ovrer [çvrëí . . M, I, P, N, livra' 
F ] , v. ìntr. — Trava i l l e r . Faut beun 

par so vive, il faut bien tr . p o u r 
' . n u v ivre ( p o u r v i v r e ) . Fāre èl dèfãre, 

• n/ tojos ovrė, faire et défaire, c'est 
toujours travailler. 

O v r i \çvri M, I, P, N, ovrŗ . . S, 
oľľť V |, s. m. — Ouvr ier . 

O v r i \ņvri-çvër M, 1, uvri F], v . tr. 
( luvrir . Vo i r Devé r ' . 

O v n r e [ovrīr M, I, P, N], s. . — 
( (uvrière . 

O v r o u s \ovrıı V ] , adj . - Heureux. 
Voir ñgrous . 

( )vru [ovrŭ M, I\, s. m. — Ouvroi r ; 

itelier. 
O w a t e [çwat M, N, owot I, P], s. 

I Produit non rectifié de la distil-

I.il m u . Voi r Ä w a t e . 

< twaye [owäy . . M, I, P, N], s. f. — 

l m grasse de cuisine. V o i r Ä w ā y e . 
( )wdu [owdü F], n. pr. — Audun-

|e T i che . V o i r Äudu. 
O w e [çw M, I, P, N], s. f. — Eau. 

V o i r A w e . 

O w è [owę ƒ ] , v . tr. — A v o i r . V o i r 

Kwar. 
O w e b è n i t i è , Owbènitieu {owbçnit ę 

I, ľ, owbenityœ M, N], s. m. — Bé-

i i i l icľ. Vo i r Äwbèni t i eu . 
< >wéne \owēn P\, s. f. — A v o i n e . 

Voir A w i n n e . 
( )wer, O w é r ' \owē> . . M, I, P, N, 

ĢWi'r F\, v . tr. — A v o i r . Vo i r Ä w e r . 
O w e u y e u [píí;(as);/«; . . M, I, P, N\, 

v l r . — Mettre le ßl dans l 'aiguille. 
Voir A w e u y e u . 

Owgnon [çwñõ W o i p p y ] , s. m. 
Noyau . Voir Ah ion . 

Owi \<)iı>i M, I, / ' , N], s. m. 
Evier . V o i r Ä w i . 

Owieūs [owy M,I ļ .adj. — Aqueux. 
V o i r Ä w i e ū s . 

O w i è y e [owiļēy M, I], s. . — A i ­
guil lée. V o i r A w i è y e . 

Owinne \owèn M, 1}, s. f. — A v o i n e . 
V o i r Ä w i n n e . 

Owion [owyõ N\, s. m. — N o y a u . 
V o i r A w i o n . 

Owiu \owyñ M , N\, s. ni. — P ièce 

de pressoir. V o i r ƒ\wiu. 

Owj ī re \owjīr M, I, P, A 7 | . s. f. — 
Aiguière . V o i r Ä w j ī r e . 

Ownîn |o;i>;iŕ M, 11, n. pr. — Au-
gny, v i l l . de ľ a r r . de Metz. 

O w o n e [oíoo;ı V], s. f. — A v o i n e . 
V o i r A w i n n e . 

O w o r [çwor V ] , v . tr. — A v o i r . 
V o i r Ä w e r . 

Owoūre [çwŭr Gorze ] , s. f. — 

Panier à œufs. 

O w r e \çwr P, F], s. f. — Heure . 

Vo i r Oūre. 
O y [çy I, P\, part icule al l i rmat ive. 

— Oui. V o i r Ä y . 

Ōya te \õ" at N, oyat S], s. f. — 

Pet i te o ie . V o i r Oūyate . 
Ō y c [ō"y X, ōy .S'ļ, s. f. — Oie . 

V o i r Oūye . 
O y è [pĮ/ç P\, v . tr. — Entendre . 

V o i r Oūyi . 
Ō y i \ō"iji N, ōyi S\, v . tr. — En­

tendre. V o i r Oūyi . 
Ō y o n [ŌÍ/Õ V], s. m. — Oison. 

V o i r Oūsson. 
O y u \oyii ľ\, v . tr. — Entendre. 

V o i r Oūyi . 
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Pa [pa F,S,V], prép. — Par. Voir Pè. 
Pã {pā-pāo S, pā V], s. m. — Pieu. 

Voir Pau. 
Pace que [pas kę S, pas ke V], loc. 

c o n j . — Parce que. Voir Pèce que. 
Pāchat \pāša S, pāšõ V], s. m. — 

Terre qui s'attache à la chaus­
sure quand on marche sur un sol 
humide. Voir Pauchon, Pawetèye, 
Poūtāye. 

Pachate [pašat M, N, S, pçšot I, P, 
pošęt F], s. f. — Pochette. 

Pachate [pašat M, N, S], s. f. — 
Cenelle. 

Pache [pas N], s. f. — Cenelle. 
Voir Patche. 

Pache, voir Pahhe. 
Pache [pas M, S,pçš V], s. f.— Poche. 

Lo çu qď ríè nť dous sous dans sè 
~, ne cort meu Iwin, celui qui n'a 
pas deux sous dans sa p. ne court 
pas loin. Voir Maie. 

Pāche, voir Pāhhe. 
Paché [pašē F, S], s. m. — Paisseau. 

Voir Pèhhé. 
Pachela 1 [pašlw F], v. tr. — Écha-

lasser. Voir Pèhheler. 
Pachelow [pašlçw F], s. m. — Ou­

vrier qui plante les paisseaux. Voir 
Pèhhelou. 

Pacherèye, voir Pahherèye. 

Pachetāye [paštåu M, N, S, pçšłāy 
I, P], s. f. — Contenu d'une grande 
cuiller de métal. Eune ~ de pous-
sate, une pochetée de bouillie. 

Pachi, voir Pahhi. 
Pachi [paši M], s. m. — Buisson ou 

arbuste d'aubépine. N-y è i nîn 

ď fauvates dans c' — lè, il y a un 
nid de fauvettes dans ce buisson 
d'aubépine. 

Pachi [paši M, N], s. m. — Saligaud. 
Pachieu, Pachon, voir Pahhieu, 

Pahhon. 
Pachon [pašõ F], s. f. — Portion 

a fouagère. Voir Pahhon. 
Pachon [pāšõ V], s. m. — Babouche. 

Voir Pauchon. 
Pāchonè [pāšonç V], v. intr. — 

Marcher difficilement parce qu'on a 
des Pauchons aux chaussures. 

Pachou, voir Pahhou. 
Pachoūne [pašūn F], s. f. — Per­

sonne. Voir Pèhhoūne. 
Padèri [padçri S], s. m. — Le der­

rière d'une maison, la cour. Voir 
Pèdèyeu. 

Padi [pädi M, padi I, P, pardyę F], 
intr. — 1° Pardi (espèce de juron) . 
2° Sobriquet donné aux habitants de 
Vittoncourt. 

Padri, voir Pèdèyeu. 
Padu [padŭ S], s. m. — Perdu. Lés 

~ de Sotzeling, les p. de S. (sobriquet). 
Pāfér' [pāfër S, pāfyę V], s. m. — 

Palfer. Voir Paufé. 
Pafeurltn [päfœrlĩ . . M, N, S, pa-

fęrlī . . I, P, V], s. m. — 1» Soupe 
très épaisse; gros plat de légumes. 
2° Femme sale. 

Pāfiè, voir Pāfér'. 
Pāhè [paye . . S], s. m. — Brème 

(poisson). 
Pāhé [paye' . . M, I, P], adj. — 

Taché, qui commence à pourrir. 
Nas gronďbīres sont pãhèyes, nos 



punîmes «le terre commencent ;'ı 
pourrir. 

ľdhhe I pax .. M, N, S, pçx I, P, F, 
t I, s. f. — Pèche. 

Pahhc [p&x . . M, I, P\, s. f. -
I" Palette, partie charnue du porc 
contenant l 'omoplate. On l'enfouit 
pendant une nuit au milieu de la 
\ lande hachéeetassaisonnée pour la 
fabrication des cervelas, afin qu'elle 
l'imprègne de ses sucs, ou on la sale 
limplement. On l'enferme dans une 
Vessie et on la fait légèrement fumer. 
Elle est ensuite suspendue dans un 
endroit sec et réservée pour être 
mangée aux Rois, au Mardi-gras ou 
i Pâques, cuite avec des légumes. 
Mais c'est surtout le j ou r du Mardi-

que ce morceau est mis au pot 
pour satisfaire à l'ancien rite. A la 
lui d u repas, le plus j eune garçon de 
In famille, tenant en main la palette, 

tait sur le toit de l'habitation 
i l , d e là, il la lançait au loin sur 
le sol en prononçant à voix haute 
c e l l e espèce d'invocation propitia-
loire : 

Oh! loup! 
Tyins, loup, val lè pãhhe, 
Teu n'an-n-èrés pus ďvant pūques! 
Qu' lés 6ıés, les - oŭrjes, lés awinnes 

[èł lés vègnes de ç't ènāye 
Siiìl auss' beurí grenūyes 
Ųiľ nié panse at bciui' soũlūţic! 
Tyins, loup ! Val lè pãhhe ! ( ter) . 
( M i ! loup! Tiens loup, voilà ta p., 

In n'en auras plus avant PâquesI 
Que l e s blés, les orges, les avoines 
c l l e s vignes de cette année soient 
lussi bien grainées que mon ventre 

• i bien rempli! Tiens, loup, voilà 
In p. ! Voir Loup. 

ľ.ihhe [pŭx • • gén.], s. f. — Paix. 
Rnwte lè - , remettre la paix (paci-
I İ C I ) . 

Pāhhe èt yāhhe [pâxçyàx . . M, 1, 
/ ' , A' V], loc. adv. — Paix et aise 
(paisiblement et à l'aise, tranquille­

ment, quelquefois Lentement). Je nľ 
preumwinneūs ~ èl yāhhe mo đ'hant : 
Cornant vãs- pèsser mo lîndi, je me 
promenais paisiblement me disant : 
Comment vais-je passer mon lundi? 

Pahhé \paxĕ .. S], s. m. — Paisseau. 
Voir Pèhhé. 

Pahherèye [paxrēy . . M, N, pçyjrįy 
I, P], s. f. — Pêcherie. 

Pahhi [pax (i) S], loc. adv. — Par 
ici. Voir Pèhhé. 

Pahhieu [paxyœ . . M, N, S, pçx Ç 
. . I, P, V], v. tr. — Pêcher. 

Pahhion, voir Pahhon. 

Pahhon [paxõ M, N, S, pçxõ I, P, 
pašõ F, paxõ-pçxõ N], s. . — Portion 
á fouagėre. 

Pahhon įpaxõ . . M, N, pçxõ I, P, 
paxyò S, pçlx<> V], s. m. — l u Echelon. 
'L ałeūł sus ľ dīheiume ~ ųuad 7 al 
chu, il était sur le dixième é. quand 
il est tombé. Voir Ché. 2" Barreau 
de la chaise. 

Pahhou \paxu . . M, N, S, pçxu I, 
P, V\, s. m. — Pêcheur. ~ , chèssou, 
manlou, p., chasseur, menteur. — 

Chèssou, prenou ďpiuls ōhions, 
N' rapolont m' richesse è lè māhon, 

chasseur, preneur de petits oiseaux, 
ne rapportent pas richesse à la 
maison. Lés - ď gravisses d'Obrik, 
les p. d'écrevisses d'Obreck (sobri­
quet) S. Vohh ~, vert. p. (martin-
pêcbeur) V. 

Pāhībe [päfīp .. M, N, pã~(īp I, P\, 
adj. — Paisible. 

Pājé, voir Pāhé. 
Pājibe, voir Pāhībe. 
Palache [pälaš M, paloš I, P], s. f. 

— 1° Grosse et grande main. 2°Femme 
longue et sèche. On dit ordinaire­
ment : Longue ~. Voir Palate. 

Paläs [pälă . . M, I, P, N, polā V], 
s. m. — 1° Palais ; palais de just ice. 
Été de ~, être de p. (être homme 
de robe). 2° Palais de la bouche. 
Voir Paltn. 
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Pālat \pãla M, N, S, pūlo I, P], adj. 
— Pâlot, pâle, blême. 

Palate \palat M, N, S, polot V], s. 
f. — 1" Vieille lance en acier, qui 
porte le millésime de 1414, insigne 
du maire de Chaty. Voir ce mot. 
2° Palet, pierre plate qui sert au j eu 
de la Plète. :5°Kpaule de porc. Voir 
Pāhhe. 4° Palet te , petite pelle. 
Voir Fig. 62. 5° Femme longue et 
sèche. 

Palate, voir Palache. 
Palāye [palå M, N, pelāy F, paltñy 

. . S, poltēy V], s. f. — Pelletée. 
Pale [pal M, N], s. f. — Poêle, 

fourneau. 
Pale \pal M, N, pçl I, P, F, pwęl, 

Landrolľ, pal S, pōl V\, s. m. — 
1" Chambre d'habitation, souvent la 
belle chambre, où il y a un ou deux 
lits montés, et qui se trouve toujours 
sur le devant. 2° Veillée d'hiver S. 
Voir Crègne, Paléje. 

P ā l e [ / ĸ ī / . . S, V], s.f. — Pelle. Voir 
Paule. 

Paie Ipatø . . M, N, S, polç . . I, 
P, F, V], adj. — Pelé, chauve. Lés 
~ ď Lidrequin, les p. de L. (sobriquet). 

Paie \palę Sļ, loc. àďv. — Par là. 
Voir Pèle. 

Pālè [pālçi S], s. m. — Epaule de 
porc. 

Paléje \palēš S, pōlēš V], s. m. — 
1° Veillée d'hiver; ensemble de per­
sonnes réunies dans une chambre 
pour y iiler pendant les soirées 
d'hiver. 'L ont tôt pyin ďvoyous dons 
ziť põleje, ils ont beaucoup de 
veilleurs dans leur veillée. 2° Réu­
nion de jeunes gens. 

Paléje [pãlēš M, N, S, pālēš . . I, 
P, V\, s. m. — Partage, langage. 

Pālemant [pålmã M, pālmā I], s. m. 
— Parole. 

Palenéje [palnēš M, N, polnēš . . 
I, P\, s. m. — Pèlerinage. 

Paler \pal& . . M, N, S, pęlç . . I, 
P, F, V], v. tr. — Peler ; éplucher. 

Teü m' pales lo vante, tu me pèles 
le ventre (tu m'ennuies). — Té nľ 
pôles lé eh'me di dōs, lu me pèles 
ľéchine du dos (lu m'agaces) V. 

Paler [palgl M], v. tr. — Ramasser 
avec la pelle. Paleūz nos gronďbĩres, 
ramassez nos pommes de terre avec 
la pelle. Voir Pauler. 

Päler [pålff . . M, N, pale . . I, P, 
V], v. intr. — Parler. I guéhhon pâle 
è eiinc bācèle, un garçon parle à une 
jeune lille (il lui l'ait la cour) . J' 
pâle corne Sint Poñ, pé lé boche, j e 
parle comme St. Paul, par la bouche. 
Pãlanl pé (au) rètpèt, parlant par (au) 
respect (révérence parler) I. n' 
sércūt m' ~ ni chanter, il ne sau­
rait p. ni chanter (il est aphone). 
Faute de ~, an meurent sans con­
fession, faute de p., on meurt sans 
confession (faute de demander, on 
risque de ne rien obtenir) . — 
Teu pâles de bin Ion, lés chîns ıť teu 
mod'ront m' és talons, tu parles de 
bien loin, les chiens ne te mordront 
pas aux talons (tu es plus hardi de 
loin que de près). An n'pilant rîn, 
rin n'an d'oint, en ne parlant rien, 
rien n'en devient (on n'obtient rien). 
I pâle è veūde, il parle à vide (à tort 
et à travers). ÀT-è qď pour li è ~, 
il n'y a que pour lui à p. (il a tou­
jours la parole) S. 

Pāler [paie . . S, V\, v. tr. - Ra­
masser avec la pelle. Voir Pauler. 

Palerasse [palras S\, s. f. — Femme 
qui va à la veillée pour filer. Voir 
Crègnerasse. 

Pālerèye [pålrţy . . M, I, P\, s. f. 
— Parole, discours. Eté i-n-ome. de 
~ , être un homme de discours (qui 
parle beaucoup). 

Palerîn \palrĩ M, N, pçlrī I, P, 
pçlrĩ S, V], s. m. — 1" Pèlerin. Le 
piāive don métin n' éréle meu V ~, 
la pluie du matin n'arrête pas le p. 
(il peut faire beau l'après-midi). Voir 
Piāwe. 2° Mauvais sujet, vaurien. 
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Palerinćje [palrinēš M, N, pçlrinëš 
.. I, P,pęnlinëSHüboudange,pęlrínëS-
Ŗţrlinēi S, V], s. m. — Pèlerinage. 

Palèsse [palçs M, N, pçlęs I], s. f. 
Ēcorchure. 

Palctãye [pallütjS], s. f. — Pelletée. 
Voir Palāyc. 

Palctãye [paltãy-paltes M, N, poltãy 
I. pçltāy-pĢltęs P], s. f. — Terre, boue 
qui se dćtacbe de la semelle du 
-.<>ııl i t i r . 

Paletèsse, voir Paletāye. 
Pali \pali M, N], s. m. — Planche 

étroite dont on fait une palissade, 
pil'll. 

ľdlice [palis M, polis 1, P, F, S, V], 
s. . — Police. 

Paltn [palĩ M, N], s. m. — Palais 
d e la bouche. Voir Palās. 

Paloche [palçš I, P], s. f. — Grosse 
et grande main. 

Palote, voir Paloūhhe. 
Palon [pcilõ M, N, S, polo V], s. m. 

— Pelle en bois qui sert à charger le 
fumier sur la voilure ou à ramasser 
el à lasser le blé, l'avoine, etc. Voir 
Palou, Taquate. 

Pālon [pãl S], s. m. — Poêlon. 
Voir Pélon. 

Palote, voir Palache. 
Palou \palu M, pņlu I[, s. m. — 

Pelle qui sert à presser le fumier 
sur la voiture. Voir Palon. 

Pālou [pãlii M, N, pālu . . I, P, S, 
\'\, s. m. — Beau parleur. 

Pālou [pålu . . M, I, P, N], s. f. 
Pâleur. 

Paloūhhe [palūx M, N, pçlūx I, po-
lirx-pçlũx P, pçlūš F, palōfS, polo V), 

t. — 1° Pelure ; écorce ; épluchure. 
Di's ~ ďengnon, des p. d'oignon. 

Coquille de noix, de noisette, etc. 
Palquinquèt [palkēkę M, S], s. m. 

— Ancienne lampe à quinquet. Voir 
Pig. 61. 

Pāmaye \pũmāy . . S, V], s. f. — 
Epis de blé sur pied. Eiuie bèlc ~, 
de beaux épis. Voir Pauméje. 

Pâme \pām . .S, \ ' ļ , s. ľ. 1° Épi. 
2° Paume. 3 U Palme. Voir Paume. 

Pāméje \pāniï'š . . S, V), s. m. — 
Se dit du blé, etc., qui a de beaux 
épis. Voir Pauméje. 

Pamèle [pãmęl M\, s. . — Espèce 
d'orge. 

Pãmetè [pãmtę* S], s. m. — Buis. 
Voir Paume, Pampègne. 

Pāméye [pāmēg S, V], s. f. — Gifle. 
Voir Paumāye. 

Pampègne [pũpęñ S\, s. f. — Buis. 
Voir Pāmetè, Paume. 

Pamptn \pãpī . . M, I, P, N], s. 
m. — Grand père; vieux papa. 

Pampīes \pãpī S, V], s. f. pl. — 
Rameaux de buis ou de saule que 
l'on bénit le j ou r des Rameaux. Voir 
Paume. 

Pampoye, Pampouye [ pũpņ M, I, 
pãpuy S], s. f. — Fille nonchalante; 
tille abandonnée, coureuse. 

Pāmwins [påmwê M, N, S\, loc. adv. 
— Malgré cela, pourtant; néanmoins; 
toutefois. Ç'ateūt malãhieu è fūre, ~ 
i ľà fat, c'était malaisé à faire, pour­
tant, il l'a fait. 

Pan \pã M, I, P, N), s. m. - Gifle. 
Pan [pã M, I, P, N\, s. m. — Paon. 

Quand' lo ~ gueule, ç'at sine de piãwe, 
quand le p. crie, c'est signe de pluie. 

Pan [pã M,I, P,N], s. m. — Empan. 
Pancheu [pŭšqe . . M, I, P, F, N, 

S[, v. tr. — Pancher. Ne s'emploie 
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que dans l'expression : - ď ľawe, 
uriner. 

Pancoufe [pãkuf M, I, P, F, N], 
s. f. — Espèce de crêpe faite dans la 
poêle. 

Pandant d'araye, voir Pan d'araye. 
Pan d'araye \pã d aray M, N, pã 

d oroy I, P, F, pă d arāg S], s. m. — 
Boucle d'oreille. On dit aussi Pandant 
d'araye. 

Pande [pãl gén.|, v. tr. — Pendre. 
Lo çu iť deūt êtepandu ríatm' nayeu, 
celui qui doit être pendu n'est pas 
noyé (on n'échappe pas à sa des­
tinée). — J' vies ele pandi, j e veux 
être pendu (formule d'attestation) V. 

Pandé \pĩıdē V], s. ni. — Patère. 
Pandéje [pãdĕS . . M, I, P, N], s. 

m. — Séchoir . Lo ~ dés hhawrasses, 
le s. des laveuses. Voir Pandūre. 

Pandīche, voir Pandīhhe. 
Pandieuhhe di tit [pãđyœ% di ti 

Marthil], s. m. — Saillie ou avance 
d'un toit, qui sert de remise pour 
les instruments aratoires. 

Pandīhhe [pãdĩx • . M, I, P, F, N, S], 
s. f. — 1° Grappe, fleur en grappe. 
2° Branches qui dépassent la limite 
d'une propriété et dont les fruits 
appartiennent, selon l'usage de la 
campagne, à celui sur la propriété 
de qui elles pendent. J'ā lè - de 
vale peumtn, j ' a i le droit de cueillir 
les fruits de votre pommier en tant 
qu'ils pendent sur notre terrain. 
:i° Croix suspendue à un ruban ou 
à une chaîne, que les femmes portent 
au cou en guise d'ornement. Voir 
Pandūre. 

Pandîn-pandād [pădĩ pãdā Lan-
dange], s. m. — Ne se rencontre que 
dans la devinette suivante recueillie 
par M. J . Callais, voir Notre Terre 
Lorraine, 2 e année, n° 2 : 

Si pandin panda 
N' ovêij mi rèvoyė drénun-drémãd, 
Vénin-vénãd 
Erūt trãnié drėmi-drémād. 

Si pandin-pandād (le fruit qui 
pend à l 'arbre) n'avait réveillé (en 
tombant) drėmin-drėmūd (l'agneau 
qui dort sous l 'arbre), vénîn-vénād 
(le loup qui vient à pas de loup) 
aurait étranglé drėmin-drémād. 

Pan ďoroye, voir Pan d'araye. 
Pandoūr [pădār M, I, P, N\, s. m. 

— Mauvais sujet, malandrin. 
Pandūre \pãdūr M, I, P, N), s. f. 

— 1° Place où l'on pend le linge à 
sécher. Voir Pandéje. 2° Croix en or 
que les femmes portent au cou ; 
chaîne de femme. Voir Pandīhhe. 

Pané ļpanē F], s. m. — Pan ou 
bas de robe. Voir Pèné. 

Panecöte [pankõt V], s. ť. — Pente­
côte. Voir Pantecote. 

Paneūt |pan -pan<ŗ-panœ< S], s. m. 
— Nuit. Voir Pènut. 

Pani \pani F], s. m. — Sevrer. 
Voir Pèni. 

Pani [pani F\, s. m. — Panier. 
Voir Pènieu. 

Paniche (an) [paniš V], loc. adv. — 
En chemise. Voir Baniche. 

Panou \paıuı M, N, ponii . . I, P\, 
s. m. — 1" Personne qui est en relard. 
2" Homme qui peine misérablement, 
qui travaille sans intelligence et 
sans profit; cultivateur qui ne réus­
sit pas. 

Panre [pđrgén.],v. tr. — 1° Prendre. 
~ eune pousse, prendre un élan, 
s'élancer. — Waç' qu'on prand tojos 
èl qu'on rí r'mal jèmās, i n'èrè bintōt 
pus rin, où on prend toujours et où 
ne remet jamais, il n'y aura bientôt 
plus rien S. 2°Arrê ter ; dresser un 
procès verbal contre qqn. ; pincer. 
Lo banwād ľè prins, le garde-cham­
pêtre l'a pincé. 3° Supposer. T'es 
pedu vint sous, prenons que ť lés-és 
minjeus, tu as perdu vingt sous, sup­
posons que tu les as mangés. 

Pansate [pãsal M, N, S, pãsot I, P, 
F, V], s. f. — 1° Panse préparée par 
les tripiers, ordinairement garnie de 
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viande a saucisse. 2° Ventre (familier) 
Rampyi lè ~, remplir le ventre 
( rassasier). 

Pansāye [pãsãy M, N, S, pãsūy I, 
/', /•', V], s. f. — Pensée; idée. 

Panse \pãs gćn.], s. f. — 1° Panse. 
'"' Ventre. Qui at ç'ųue breule sè 
eh'mtnħhe dans sè panse ? — Lè chan-
deūle, qui est-ce qui brûle sa chemise 
dans sa panse? — L a chandelle (de­
vinette). Lè ~ mwinne lè danse, la 
p. même la danse (après le festin, 
le 1ml). 'L è lès dous-euys pus grands 
i/n' lè ~ , il a les deux yeux plus grands 
que la [). (il voudrait manger plus 
qu'il n'a d'appétit). — On wèt bin è 
ti - que sè guele n'oł m' trouwande, 
011 voit bien à sa p. que sa gueule 
n'est pas paresseuse (c'est un gour-
mand). V. 

Panser \păs& . . gén.], v. tr. — 
Penser. S'~, s'imaginer. 

Pansionāre [pâsyçnår M, pãsyonār 
I, ľ\, s. m. — Pensionnaire, 

ľiinsote, voir Pansate. 
ľ.intecote [pãtkçt M, I, P, F, N, S, 

pankōl V], s. . — Pentecôte. 
/: /("> Panlecote, roūses sont, 
/•-' lè Sint Jan, s'an vont. 

A la P., roses sont, à la St.-Jean, s'en 
vont. /; lè, ~, i iť wèt gote, è lè Tri­
nité, is wènent tiè, ã la P., ils ne 
v o i e n t goutte, à la Trinité, ils voient 
clair (l'épi du blé est sorti de la tige). 
li lè vèhhe ~ , à la verte P. ( jamais) P. 

ľfintecoufe, voir Pancoufe. 
ľiintihier \pãli~ŗyc, -yœ V\, v. intr. 
Lire essoufflé, haletant. Quand-on 

rr ė lè choroūe, ū contrėfiés, lés 
hits tindont lè longue, is pantiħont, 
I »' sot m' co in-n-olëne, quand on va 
i li charrue, au printemps, les bœufs 
tendent la langue, ils sont essoufflés, 
IİN ne sont pas encore en haleine V. 
Voir Pantoūsi. 

Pantoie [pătçf M, I, P, N], s. f. 
Pantoufle. 

Pantoūhié, voir Pantoūsi. 

Pantoũsi [pâtūzłS, pđtũrŗge, -yce V], 
v. intr. — Respirer difficilement ; 
être asthmatique. Voir Pantihier. 

Panu [panŭ N], s. m. — Epousse-
toir. 

Papeuyon [papæyõ Marthil], s. m. 
— Papillon. Voir Pawion. 

Pāpi [päpi M, N, păpi I, P, påpii 
S, pāpiš V], s. m. — Granďpėre. 
Voir Pampîn. 

Pāpi [pāpi S], s. m. — Papier. Voir 
Paupieu. 

Pāpiche, voir Pãpi. 
Papine, Papinète [päpin M, papinrt 

F], s. f. — Grande cuiller en bois. 
Voir Pèpeune. 

Papion [papgõ Destry], s. m. — 
Papillon. Voir Pawion. 

Pāpīre [pāpīr S], s. f. — Paupière. 
Voir Paupière. 

Papoufe [päpu . . M, I, P, F, N, 
S], s. f. — Mitaine; moufle; gant 
fourré. 

Papoute \papul M], s. . — Bouillie. 
Pāquate, Pāquète [påkat M, N, 

pūkot I, P, pãkçt-pākot F], s. f. — 
1° Buis (par allusion au buis du 
dimanche des Rameaux). 2" Renon­
cule. 

Pāquate [påkat M, A T),s. f. — Pre­
mière communion (qui se fait bien­
tôt après Faillies). 

Pâques [păk .. gén]., s. f. — Pâques. 
Voir Nawé, Paume. 

Pāquîn [pākî S, V], s. m. — Pre­
mier communiant. 

Pāqutn [päkî Donjcux], s. m. — 
Petit porc qui sera bon à tuer 
pour Pâques. 

Par, voir Pèr. 
Parafaragaramus ļ pärūfärägärä-

niüs lang. pop. mess.], s. m. — 
1° Mot qu'on fait prononcer aux 
jeunes enfants à cause de sa 
difficulté. 2° Au jeu de saute-
mouton, dans une des ligures, 
le premier sauteur le dit, les sui­
vants sont obligés de le répéter exae-
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tentent, bous peine de prendre la 
place du patient. 

Parât \para S], s. m. — Cloison. 
Voir Pèrcū. 

Parant, Parantéje, voir Pèrant, Pè-
rantćje. 

Paraplīe, Paraplūye, Parapwīe 
ļ păľāpłŭy. . M, I, P, N, parapwī-para-
plī V], s. ni. — Parapluie. 

Pardiè [parđyę F\, interj. — Pardi. 
Voir Padi. 

Pardouna' [pardunaţ F], v. tr. — 
Pardonner. Voir Pèrdoner. 

Pare [par . . gén.],s. f. — Paire, 
couple, en parlant des hommes et 
des animaux. 

Paré, voir Pãrin. 
Parcmantcū [parmãt S], s. m. — 

Tailleur. Voir Pèremanti. 
Paremont [parmÔ V\, s. m. — Pare­

ment. Voir Pèremant. 
Parère, voir Parīre. 
Paròyemant [parçymå S, paręymõ 

V], adv. — Pareillement (pareil). Mo 
jodē n'ot m' parèymont qď lo vote, 
mon jardin n'est pas pareil au 
vôtre V. 

Parfond \parfõF\, adj. — Profond. 
Voir Pèrfond. 

Parfondow [par dçw F\, s. f. — 
Profondeur. Voir Pèriondou. 

Pãrieu [päryqe . . gén.], v. tr. — 
Parier. 

Pārieu [părycŗ . . gén.], v. tr. — 
1° Défoncer un terrain et en extraire 
les pierres. 'L è põrieu $'champ, il a 
extrait les pierres de son champ. 
2° Bêcher ou piocher profondément. 
Ç' n'ot pis boclűcr, ç'iè, ç'ot ~, ce n'est 
plus bêcher, cela, c'est défoncer le 
sol V. 

Pãrin {pare . . gén.], s. m. — Par­
rain. C'est au p. que revenait le soin 
d'acheter les dragées et d'en donner 
à sa commère. 11 lui devait aussi 
un bouquet, et des cadeaux à son 
tilleul, ainsi qu'à la mère. Voir 
Lo liċlomc 325 et suivants: 

Yal dés pwès ď seuke byin fins, ď 
que ramplir so jiron; 

Val aussè po m' iyeul i bė drèpé 
ďmos'line ; 

Val i bonal ď danteulcs qu' è, ma 
wè, boue mine; 

V'aleũz veūr que, ç' jo ce, j ' n'a m' 
oubliyè ľanchon : 

Val i bé yroñs pin ď seuke que vaut 
beurť i jambon ; 

Val i mochn bradé que deurrè dés-
ènāyes ; 

Val po bèyè aus jans dons groūs secs 
de drèjăyes. 

An v'Iè-t-i, mės-èmins ? je n'sus m' 
i pãrin ď bous. Voilà des pois de 
sucre (dragées) bien fins, de quoi 
remplir son giron ; voilà aussi, pour 
mon filleul, une belle couverture de 
mousseline ; voilà un bonnet de den­
telle qui a, ma foi, bonne mine; 
vous allez voir que, ce jour là, j e n'ai 
pas oublié Fanchon ( l 'accouchée): 
voilà un beau gros pain de sucre 
qui vaut bien un j ambon; voilà un 
fichu brodé qui durera des années ; 
voilà pour donner aux gens deux 
gros sacs de dragées. En voilà-t-il, 
mes amis? j e ne suis pas un parrain 
de bois. - ď bous, mãrene de trin, 
p. de bois, marraine de paille (cri 
des enfants à l'adresse des p. et des 
marraines qui ne jettent ou ne 
donnent pas assez de dragées). 

Pāriou [pâryu . . gén.], s. m. — 
Personne qui a la manie de parier. 

Pāriou [pirya . . M, I, P], s. m. 
— Carrier. 

Pārĩre \pårīr . .M, I, P, pārēr V], 
s. f. — Carrière de pierres. 

Pãriūre [pårgår . . M, I], s. f. — 
Pari, gageure, enjeu; défi. 

Parmwénè (so) [parmwènc S\, v. 
pron. — Se promener. Voir Pro-
mwinner. 

Parole, voir Pèrale. 
Paroli I päroli M\, s. m. — Parole, 

langage; éloquence; bavardage. 'L è 
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I bè - , I L a LA P A R O L E F A C I L E . Kioūre 
h - , F E R M E R LA P . ( L A B O U C H E ) À Q Q N . 

P A R O N \pârò M, N, pārõ I, P\, s. 
I I I . — Nuage. 

P A R O N \pãrõ . . M, I, P, X], s. m. — 
Petit M U R . V O I R N A W É . 

Ľ . I R L Ó J C , P A R T È J I , V O I R P È R T É J E , P È R -

TOĻL. 

P A R O Ū S S E [parus M], s. f. — Pa­
R O I S S E . 

P A R T O T \parto S], adv. — Partout. 
V O I R P È R T O T . 

P A S \pa M, N, po I, P, (ă)pa-(ę)pa 
S, ,/>o V ] , adj. — 1» Épais. Nul 
pause, nuit épaisse (nuit noire). 'L 
monde ateūl - au molin, le monde 
• M A I L e . à l'église (il y avait beau-
C O U P île monde). 2" Cru, grossier. 
Ulttwére s'reũt bele si èle ríaleūt m' 
il passe, l'histoire serait belle si elle 
N ' É T A I T pas si choquante. 

P U S - B È C \pa bęk M], s. m. — 

S O R T E d'oiseau. 
P A S - C H O U , p a s - C U L \pa su, pa kŭ 

M\, s. in. — Grossier paysan, palto­
Q U E T . 

P A S S E \pas M, N, pas I, P\, s. f. 

Plaisanterie au gros sel, propos 
G R O S S I E R ; bourde. 'L an dit dès -, 
IL E N dit, de grosses plaisanteries 1 
V O I R P A S . 

P A S S E [pas M, N, S, pas V], s. f. 

— Partie intérieure de la cornette 
• 111 « • portaient anciennement les 
F E M M E S . Voir C W È F E . 

P A S S O N ļpasõ M, posõ l, ľ, F\, s. 
m Pot de terre avec anse; 
| . ı m pot au lait. - è jeumės, pots 
Ļ L L I N E A U X qui servaient à porter aux 
. M mips, pendant L E S travaux des 
récolles, dans l'un la soupe, dans 
L ' A U T R E , les légumes. Ce pot n'existe 
P L U S . 

P A S S O N \pasã N], s. M . — 1° Pois 
e n purée. 2" Lie d'huile Landroff. 

P A S S O T E \pasol F\, s. ľ. — Passette. 
V O I R P È S S A T E . 

Passou \pasn M, N, posu . . I, P, 
apasu-ępasu S, eposu V], s. . — 
Epaisseur. Lè - don ntuhh, ľ é . du 
mur. 

Pat \pa M, N, S, po I, P, V\, s. 
m. — 1° Pet. - (/' mininne, p. de 
moine (pomme cuite au four dans 
une enveloppe de pâte ordinaire). 
Voir Roūyat. 2° Claquement, bruit 
sec. - ď corjèiļe, c. de fouet. 

Pat \pa M, N, po I, P, F, S, V], 
s. m. — 1° Pot. 2" Ancienne me­
sure de liquide. 'L ont bu treũs -
ď vin, ils ont bu trois p. de vin.— 
/ n'é r;/in è mole dons - , il n'a rien 
à mettre dans le p. (il est très 
pauvre) V. 

Pãt | /«í . . gėti.Į, s. . — ľ» Part. 
Pare - è dons', faire p. à deux 
(s'associer, soit au j eu , soit dans le 
commerce) . - è dous', lés pienđs don 
bwin Dieu, part ã deux, les pieds 
du bon Dieu (lorsqu'une personne 
trouve un objet, si une autre lui 
voit ramasser cet objet et qu'elle 
lui crie ces paroles, la première se 
croit en conscience obligée de par­
tager sa trouvaille, à moins qu'elle 
n'ait dit auparavant: - è meu seul, 
p. à moi seule). 2" Portion de nour­
riture, le plus souvent un morceau 
de lard, de viande. / minje pus 
sovant don roméje èva s' pin <ıue ď 
lè - , il mange plus souvent du fro­
mage avec son pain (pie du lard. 

Patād [pðtå . . M, I, P, N], s. m. 
— Pistache. 

Patād Ipałñ V\, s. m. — Purée 
épaisse de pommes de terre. Les 
boquions quéjéhont dons bas minjont 
dis' wit — dons lè s'mene, les bû­
cherons qui couchent dans le bois 
mangent dix-huit purées de pommes 
de terre dans la semaine. 

Patārd [palār M, X, S, pplŭr I, ľ, 
V\, s. m. — 1» Pétard. 2° Ilysope Y. 

Patatrake [pãtălrāk M, I, ľ, F, N], 
interj. — Patatras. 
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Patchc [patš-paš, pœtšęl N],s. f. — 
Cenelle. N' minje pivint ď ~, /' ères 
dés puces, ne mange pas de c., tu 
auras des puces. Voir Peutchèle, 
Pîmpache, Tonate. 

Patchi \patši M, N], s. m. — 
Buisson d'aubépines. 

Pātchi, voir Pãtier. 
Patchot [patšo S], adv. — Partout. 

Voir Pèrtot. 
Pat-de-seris \pa d(e) sri M, N], s. 

m. — Oise troglodyte. 
Pâte [put . . gén.], s. f. — Pâte. 

Voir Pin. 
Patéje I patēš M, N, pçlëš . . I, P, 

F], s. m. — Potage. 
Patèkesse [patekęs M, potekęs I], 

s. m. — Espèce de fromage cuit. 
Patela 1 [patlw F], v. tr. — Faire 

des paquets, au j eu de cartes. 
Pater [palð . . M, N, S, potę . . 

I, P, F, V], v. tr. et intr. — Péter, 
faire un pet ; faire un bruit subit 
et éclatant; faire claquer. Lo tonere 
è paie i coup <ııľè fāl lortot trambieu, 
le tonnerre a claqué un coup qui 
a fait tout trembler. Teu n'as m' ca 
waç' que ľ loup è paté, tu n'es lias 
encore où le loup a pété (tu n'es 
pas encore parvenu où tu espères). 
Lés dants m' patînt ď reūd, les 
dents me claquaient de froid. Quand-
an vengent - pus haut que ľ cul, i 
faut fāre i trou au ďsus, quand on 
veut p. plus haut que le c . . . , il 
faut faire un trou au-dessus (il ne 
faut pas dépenser au-delà de ses 
moyens). I vaut mieus ~ an société 
que ď craver dèyeu lé hũţ/e, il vaut 
mieux p. en société que de crever 
derrière la haie (il n'est pas bon 
de se gêner). / fût ~ le corjege, 
il fait claquer le fouet. - lè tūte. 
Dans certains villages de la Nicd, 
le jour de la fête, les pâtres des vil­
lages voisins venaient faire claquer 
leurs fouets devant les maisons 
pendant le repas. On leur don­

nait ensuite de la tarte. 2° Crever. 
Eune vèche patāge, une vache qui 
a crevé par suite de météorisation. 

Paterasse \palras M, N, potrçs I, 
P,pętœs S], s. f. — 1° Bois qui pétille, 
éclate avec un petit bruit réitéré. 
2° Espèce de saule très fragile et qui 
pète quand on la brûle. Voir Pèteūse. 

Paterèye [paţręg M, pçlrçij I, P\, 
s. f. — Poterie. 

Patèsse [paies M, potes I, P], s. f. 
— Pétarade ; éclat de tonnerre. 

Pateū, voir Patu. 
Pateurai [patœra> F], v. tr. — Pâ­

turer. Voir Pèteurieu. 
Pateuraje [patœraš F], s. m. — 

Pâturage. 
Pateure [patcęr F], s. f. — Pâture. 
Pateuré [patœrē F], s. m. — Pâtre. 

Voir Pèteuré. 

Pâteuse, voir Patu. 
Pātier [pāl!/e,-uoeV, pãlgi-pålši S], 

v. intr. — Pâtir. 

Pātious [pãtyu . . M, I, P, pāłu V], 
adj. — Pâteux. 

Patirād [pätirã . . M, I, P, F], 
s. m. — Souffre-douleur. C'a/ Í ~ , 
ľafant lè, c'est un s., cet enfant. 

Pātis [påti M[, s. m. — Petit tas 
de pierres amassées dans les vignes. 
Voir Pèquîn. 

Pātous, voir Pãtious. 
Patou I patu M, N, S, potn . . I, P, 

F], s. m. — 1° Péteur. I s' sauve 
corne i - , il se sauve comme un p. 
2° adj. Qui éclate. Picre palrasse, 
pierre qui éclate au feu. 

Patougnacous [päluñaku ßrulange], 
adj. — Se dit de ce qui colle aux 
dents, par ex. de la pâte de guimauve, 
de la glu, etc. 

Patouyeu [pūlugœ M], v. intr. — 
Barboter des pieds et des mains 
dans les flaques d'eau. Voir Pè-
trauyeu. 

Patrachevau [patraš ō M], s. m. 
— Colchique. 
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Patrake [ptiträk . . M, ī, P], s. . 
I spėċe de pomme de terre. 

Patrasse ( patras M, N, pçtros I, P], 
s. ľ. — 1° Espèce de saule dont le 
bois Į>ċte quand on le brûle. — 

Pierre qui éclate au feu. 
Patrasse [patras S], s. f. — Bou­

vière. 

Patrat | patra Pontoy], s. m. — 
I" Silène à calice enflé. 2° Jouet 
hit d'une branche de sureau, avec 
lequel les enfants lancent des bou­
let les de papier mâché. 

Patreuyeu [ patrcęyœ M, pçtrqeyç I, 
ľ, patriyœ N, patriyi S\, v. tr. et 
Intr. — 1° Pétiller, crépiter. Ľ u 
• m,mec è - , le feu commence à 
crépiter. 

ľ.itrimwéne [patrimwēn S[, s. m. 
Patrimoine. Voir Pètreumweune. 

Patriyeu, voir Patreuyeu, Pè-
trauyeu. 

Patrouyãd [patruyā F], s. m. — 
Personne qui patauge.Voir Pètroyād. 

Patrouyi [patruyi S, V], v. intr. 
Patauger. Voir Pètrauyeu. 

Patu \patu M, pętii I, P, F, patœ-
patü N, patois S], s. m. — Branche 
de sureau dont on a enlevé la 
moelle; les enfants, à l'aide d'un 
I'.i Ion approprié, y chassent, par 
li pression de l'air, des tampons 
de lilasse qui s'échappent avec un 
bruit sec. Quand on y met de 
l'eau, on l'appelle Trînsūre. 

ľntwès [pðtwç M, N, palivę I, P], 
v m. — Patois. Voir Pèyis. 

ľ.iu \pō M, I, P, F, N, pā-pāo S, 
/"i ľ ļ , s. m. — Pa l ; pieu; piquet; 
pilotis; morceau de bois solide qui 
Mil (le levier. 

ľ.iuchon [pōšo M, I, P, N, pāša S, 
• V\, s. m. — 1° Babouche ; pan-

loufle; espèce de petite sandale, 
i i î le (le paille tressée, qui se met 
dans l'intérieur des sabots en hiver ; 
morceau de toile ou de drap dont 

les ouvriers entourent leurs pieds en 
guise de chaussettes; bas. Dans le 
patois messin, on dit souvent Paus-
son. 2° Boue qui s'attache à la 
chaussure quand on marche sur 
un sol humide. Voir Makiate, Pawe-
tèye, Poūtāye. 

Pauciamant \pōsiamă M], adv. — 
Patiemment. 
Pandant près de chis mwès, Fanchon, 

tojos trompāye, 
Etand - lè chèrmante jornãye, pen­
dant près de six mois, Fanchon, tou­
jours trompée, attend p. la char­
mante journée. C. H., III , 154. 

Pauciance \pōsyãs M, I, P, F, N, 
pāsyãs S, V], s. f. — Patience. 

Paufé \pōfii M, I, P, F, N, pāfer 
S, pãfyę V], s. m. — Palfer, levier 
en fer. 

Paul \pō"l N], n. pr. — Paul. 
Voir Poū, Poūl. 

Paulate [pōlat M, N, põlęt I, P], 
s. f. — Petite pelle. 

Paulāye [pōlãy . . M, I, P, N], s. f. 
— 1° Pelletée. 2° Bepas donné, après 
le pressurage,à ceux qui font le vin. 

Paule [pōl M, I, P, F, N, pal. . S, 
V], s. f. — Pelle à long manche sur 
laquelle on met la pâte à enfourner. 
Voir Fonūre. 

Paule-maule [pōl mōl M, I, P], s. 
m. — Pêle-mêle. 
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Pauler \pōlē> . . M, I, P, N, pālę 
. . S, V], Y. tr. — Ramasser avec 
la pelle, nettoyer. 

Paulote, voir Paulate. 
Paumāye [pōmāy . . M, I, P, N, 

pāmäy . . S, pāmēy V], s. f. — Gifle, 
coup de poing. Voir Paumusse. 

Paume [ pōm M, I, P, N, pām-pā<>m 
S, pām V], s. f. — 1° Palme; buis. 
Lès ~, les P. (dimanche des Ra­
meaux). Voir Pāmetè, Pampègne. 
Freūdes ~ , chaudes Pâques, di­
manche des Rameaux froid, Pâques 
chaudes. Voir Pampïes. 2° Epi ; 
fétu; paille. 

Pauméje \pōmēš , . M, I, P, N], 
s. m. — Creux de la main. 

Pauméje [pōmēš . . M, I, P, N, 
pāmāy-pãmēš S], s. m. — Epis de 
blé sur pied ; ensemble de l'épi. 
Lés biés ont ľènāye ceu i bé ~, 
les blés ont de beaux épis cette 
année. Voir Pāmāye. 

Paumiè \pōmyę P\, s. m. — Ar­
brisseau de buis. 

Paumîn [põmĩ M], s. m. — Sapin 
dont on tire les palmes pour le di­
manche des Rameaux. 

Paumusse [pōmüs M, I, P], s. f. 
— Gifle. Voir Paumāye. 

Paupègne [pōpçñ Novéantļ, s. f. 
— Buis. 

Paupelerèye \pōpelrçy M], n. pr. 
— La Papeterie, ferme qui dépend 
de la commune de Marly, près de 
Metz. 

Paupieu [pōpyir. . . M, I, P, N, 
pāpi S, pāpye,-yœ V], s. m. — Pa­
pier. ~ tachant, p. léchant (p. 
buvard). 

Paupière [pōpyēr M, I, P, N, pā-
pīr S, pōpyçt V], s. f. — Paupière. 

Paupiote, voir Paupière. 

Paupli [pōpli M, I, P], s. m. — 
Papetier. 

Paurat \pō"ra N, para S, pōro V], 
s. m. — Pauvret. Voir Poūrat. 

Paure [pō«r N, põr S, V], adj. — 
Pauvre. Voir Poūre. 

Paurome \pō"rçm N, põrom S], s. 
m. — Petit crapaud. Voir Poūrome. 

Pause [pō"s N], s. f. — Pause. 
Voir Poūse. 

Pausieu [pouzyqe A 7], v. intr. — Pau-
ser, faire une pause. Voir Poūser. 

Pausson [põsô M\, s. m. — Ba­
bouche. Voir Pauchon. 

Paussu \pōsä L P], adj. — Ventru. 
Se dit surtout des bètes à cornes. 

Pautes (aus) \pōt M, I, P], loc. adv. 
— Très loin. 'L al aus ~, il est 
loin. Anvayeu aus ~, envoyer au 
loin (au diable). 

Pauton [pōlõ S\, s. m. — Personne 
caduque. 

Pautrenate \pōlrenat M, N, pōtrę-
nol I, P], s. m. — Patenôtre. Dire 
ses ~, ronronner, en parlant du 
chat. 

Pautron \pōlrõ M, I, P, N], s. m. 
— Patron. - minète, aube du jour . 

Pavau [pavõ Audun-le-Tiche], adv. 
— Par là. Voir Pèle. 

Pavion, voir Pawion. 
Pāw [pãw-pow M, poiu I, P, F, 

pāw-pawu N, pāw S, põėr V], s. f. 
— Peur. J' ľā ~, j ' a i peur de lui. 
Fārc ~ è dés sints, faire p. à des 
saints (être très laid). Voir Loup. 

Paweler {pawlP-pçivW . . M, N], 
v. tr. — Pelleter. 

Pawer [pawē'-powē' . . M, N, powę 
. . I, P\, v. intr. — Avoir peur. 

Pawetèye [pawlēy-powtēy M], s. . 
— Ter re qui s'attache à la chaussure. 
Voir Pauchon. 

Pawîn [pawl-powi M, N, powĩ . . 
I, P], s. m. — Paysan, rustre (terme 
de mépris). 

Pawion [pawyõ-powyõ M, N, powyõ 
I, P, papyõ Destry, pavyõ S (papœi/õ 
Marthil)], s. m. — 1° Papillon. 
— ď chou, p. blanc qui annonce le 
printemps. 2° Lambrequin d'un ciel 
de lit. 



P.iwou, voir Pãw. 
P . iwr I pawr-powr M, pçwr I, P], 

I, m. — 1° Gros paysan allemand. 
8* Grossier personnage. 

ľawrous [pawru-powru M,N,pçvru 
. . I, / ' , F, pawru-pōżru S, pęvraV], 
. 1111. Peureux, timide, craintif. 

ľ.iwyi [paivyi M\,n. pr. — Pouilly, 
\ ill. de ľarr . de Metz. 

Payasse [payas M, I, P], s. m. — 
Personne paresseuse. 

Payât [paya Sablon], s. m. — Pe-
llle colline. 

Piiyate [payât M, N, pçyot I, P, F], 
ľ. — 1° Barre transversale qui 

•.ni à tenir en équilibre le timon 
de la voiture. Voir Ché, Èpayate, 
S rle. 2° Support. 3° Poulie (Hé-
mìlly). 

P.iyot [ paye lang. pop. mess.], s. 
m Lit. 

Pchot \pšoV[, adj. — Petit. Voir 

Plat. 
Pé \pe V], s. m. — Pou. Voir Pu. 
Pc [pę M, I, P, N,pa F, S, pç-por 

\ \ , prép. — Par. ~ nut, p. (de) 
nuit. ~ d'vas: 1° Par devers (vers, 
m \ environs de). Pè d'vas ľ novèl 
on, vers le nouvel an. 2° A travers. 

d'vas lés champs, à travers les 
Champs. — / vieut awor lo pa ďsis 
lut ļialiot, il veut avoir le dessus tout 
partout (le meilleur) Gondrexange. 
A noter: Pèrjo, par jour . I trèvèye 
i quarante sous pèr jo, il travaille 
I quarante sous par jour , (por jo, 
por an, par jour , par an V) . Voir Pèr. 

Pé \pē S], s. f. — Pie. T'es eune 
langue de - bagne, tu as une langue 
île p. borgne (tu es une bavarde). 

Pc [p& M, I, P, N, pçi S, pgę V], 
v I. — 1° Peau. - fronciāye, p. 
froncée, ridée (rides). Lés-as' li 
tratvent lè ~, les os lui trouent la 
p. (il est très maigre). I toŭwreūt 
i ı>ıı po an-n-awer lè —, il tuerait 
un pou pour en avoir la peau (c'est 
un avare). I n-y è pus ď~ ď vèches 

que ď ~ ď vis è lè tèn'rège, il y a 
plus de p. de vaches que de p. de 
veaux à la tannerie. I n-y vā pus 
ď ~ ď vèches que ď ~ ď vés au 
mèreheu, il y va plus de p. de vaches 
que de p. de veaux au marché. 
Dèyou c' que vyint ľègné, ranvā lè ~, 
d'où vient l'agneau, là retourne la 
p. (bien mal acquis ne profite pas). — 
Jé n'vourè m' li protè mè ~, j e ne 
voudrais pas lui prêter ma peau 
(propos libre d'une femme qui voit 
un homme démesurément gros et 
lourd) V. 2° Femme dévergondée, de 
mauvaise vie. Lè fome lè, ç'at eune ~, 
cette femme c'est une dévergondée. 
3° Produits d'un vomissement occa­
sionné par l 'intempérance. Lés ~ nè 
s'ront m'eheres ç't anãye cè, on-n-an-n-
è fût tout plé avant-ocheu au bacanāl. 
Les peaux (jeu de mots) ne seront 
pas chères cette année, on en a fait 
tout plein avant-hier au baptême F. 

Pè ďcoucou \pę tkuku F], s. m. 
— Résine qui coule de certains 
arbres : cerisiers, etc . 

Pē [pēí P, pè F], s. m. — Pain. 
Voir Pin. 

Pèce [pęs M, I, P, pęs-pyœs N], 
s. f. — 1° Pièce, petit morceau d'é­
toffe, etc. , employé pour le raccom­
modage. 'L è tojos lè ~ po boucheu 
ľ trou, il a toujours la p. pour 
boucher le trou (il a la réponse). 
2° Pièce de terre. 3° Intervalle de 
temps. 

Pèce que [pęske gén., paske S, 
paske V], conj . — Parce que. -
ç'at tant qu' teu n'vieus m' m'ècouter, 
p. c'est tant que tu ne veux pas 
m'ècouter (il y en a de trop). 

Pèchate voir Pèhhate. 
Pèche [peš V], s. f. — Perche. 

Voir Pĩrche. 
Pèche, voir Pèhhe. 
Péché, voir Pèhhé. 
Pèche [pēš S, V], s. f. — Pèche 

(fruit). Voir Pīhhe. 



Péché [pfše V], s. m. — Pêcher 
(arbre). Voir Pīhhi. 

Pèchelat, Pècheler, Pèchelou, voir 
Pèhhelat, Pèhheler, Pèhhelou. 

Pècheu, voir Pèhheu. 
Pèchõne, Pèchonne,voir Pèhhoūne. 
Péchot [peso V], s. m. — Person­

nage que les enfants croient distin­
guer dans la lune. Voir Peūchat. 

Péchote [pešçt V], s. f. — Partie 
de la schlitte. Voir Hhlite. 

Pèchoūne, voir Pèhhoūne. 
Péde[ƒ)č7 M, I, P, N, pęrí F, pēk-

pēt-pĕlš S, pyçl V], v. tr. — Perdre. 
- lè bèrlate, p. la tête. I Irenve 
toi ç' que n'at m'pedu, il trouve tout 
ce qui n'est pas perdu. Lés pédants 
pègent ľèmande, les perdants payent 
l'amende. 

Pèdèyeu [pçdęyqe . . M, I, P, N, 
padri F, padęrł S\, s. m. — 1° Le 
derrière de la maison ( l a cour) . 
2° Le derrière d'un volatile. 

Pćdje, voir Péde. 
Pégnāye \pēñāy . . P, F, N], s. f. 

— Peignée. Voir Pingnāye. 
Pégne \pëň P, F, N, S], s. m. — 

Peigne. Voir Pingne. 
Pégne \pēñ S\, s. m. — Rayon de 

miel. Voir Peugne. 
Pégnè [pěñç . . P, F, N, S] , v. 

tr. — Peigner. Voir Pingneu. 
Pégnīe \pēñly S], s. f. — Peignée. 

Voir Pingnāye. 
Pegnon \peñō Ai], s. m. — Rrin 

d'osier, propre à servir de lien. 
Pègnon Ipęñõ I, P\, s. m. — Pi­

gnon. Voir Peugnon. 
Pégnu [pēñii P, N], s. m. - - Pei­

gnoir. Voir Pingnu. 
Pèhhant [pçxñ SJ> a d j - — Insuppor­

table. 
Pèhhate [pçxat N], s. f. — Sorte 

de coléoptère. 
Pèhhate [pęxat S\, s. f. — Bluet. 
Pèhhe [pçx • • M, I, P, N\, s. f. -

1° Peste. 2° Abcès, ulcère. 

Péhhe \pfxS], s. f. — Pêche (fruit). 
Voir Pīhhe. 

Péhhe \pëxS], s.f. — Perche (lon­
gue pièce de bois). Voir Pĩrche. 

Pèhhé Į pęxēi . . M, I, P, N, paxĕ<-
pašĕi . . F, S, pçxę V], s. m. — 
Paisseau, échalas. Dreūt corne i ~ , 
droit comme un p. (comme un 
piquet). Planté corne i - , planté 
comme un p. (tout droit). 

Péhhé [pêxe , . S ] , s. m. — Pêcher . 
Voir Pīhhi. 

Pèhhelat |pçxla . . M, N, pęxlç I, P], 
s. m. — Petit paisseau. Voir Fratrîn. 

Pèhheler \pęxlē> . . Ai, I, P, N, 
pašlat F], v. tr. — 1° Echalasscr. 
2" Ramer (des pois, des har ico ts .c tc ) . 

Pèhheleu, voir Pèhhi. 
Pèhhelou [pęxlu . . Ai, I, P, N, 

pašlou) F], s. m. — Ouvrier qui 
plante les échalas en terre. 

Pèhheu {pęxĶ • • M, I, P, N, pax(i) 
S, pąx(i) V], adv. — Par ici. - bèhh, 
ici bas. 

Pehhi, voir Pwès. 
Pèhhi [pçx 1 M, pçxlœ N], adj. — 

Rassasié. J' sus ~, j e suis r. 

Péhhier [pex e V], v. intr. — 
Pisser. Voir Peuhhieu. 

Pèhhlé \pęxlê> N\, s. m. - Mélange 
d'avoine et d'orge. 

Pèhhi eu, voir Pèhhi. 
Pehhō \p(e)xō" Rémilly], s. m. — 

Putois. Voir Fehhoū. 
Pèhhon [pęxõ N\, s. f. — Portion 

affouagère. Voir Pahhon. 
Pèhhonne, voir Pèhhoūne. 
Péhhonlét |pexô7e V], s. m. — 

Pissenlit. Voir Peuhhanlit. 
Pèhhote \pęxçł L P, pexçt V]> s -

f. — Urine. Voir Peuhhate. 
Pèhhoūne [ pęxūn -pęxõn .. M, I, N, 

pçxūn P, pašūn - pęšōn F, person-pęr-
sōn S, pçrsōn V], s. f. — Personne. 
Ne s'emploie que comme pronom 
indéfini, avec la signification de nul, 
aucun. Quant au substantif Iran-
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Ç H İ H personne, il est toujours traduit 
( I I patois par le mot Jans. 

Pake |/'(/.' S], v. tr. — Perdre. 
V O N ľćde. 

Pake, voir Péte. 
Pèkcus \pçkœ S\, s. m. — Trou. 

Voir Pètcheus. 
Pelai I/ '</" Ponloy], s. m. — Petite 

• i lusc ou bout d'un gué, d'un lavoir. 
Pclatāye [p(e)latäıı . . M, I, P, V], 

I Pelletée. 
Pèlatäye [pēlatľttj M, N, pēlñ S], 
l — Contenu d'un poêlon. 
Pelate \p(e)lat M, N, p{ç)lol I, P], s. 

i 1" Pelote. 2° Coussinet sur 
lequel sont fixées les aiguilles, les 
épingles. 

Palate [pelât M, N, pēlot I, P], s. 
I I" Petite poêle à frire. 2° Sou­
V E N T , battoir à lessive. 

Pelaton [p(ę)latõ M, N], s. m. — 
Peloton de fil. 

Pelflye, voir Pélatāye. 
Pèldrau [pçldrō N], s. m. — 

Ľ E I dreau. 
P E L E I/«"/ gén.], s. f. — Poêle à 

frire. Lo pus ammèrdé, ç'at ľ ci ď 
ii/inl ľ cul ď lè ~, le plus ennuyé, 
• i I celui qui tient le fond de là p. 
VoIrEugnon.— Ç'ot cet' ipiċ tgint lo 
• ni iľ lè ~ qu'è lo pis chād, c'est 
• ' lui qui tient le c. . . de la p. qui 
N LE plus chaud (c'est l'intéressé qui 
« .1 LE plus exposé). 

Paie [pele V], s. m. — Dosse dont 
extrémité est très épaisse. 

PNo Ipç/ç M, I, P, N, pale S, pôle 
i • i(Iv. — Par là. - bèhh, p. là-
I ' i Voir Pavau. 

Pèlerin [pelrī S, VJ,s . m. — Pèlerin. 
Voir Palerîn. 

ľėlerinéje [pçlrinēš S, V\, s. m. — 
Pèlerinage. Voir Palerinéje. 

ľeleusse [pclcęs S], s. m. — Vilain 
garçon. 

Palissade [pçlisăt . . M, I, P, F, 
A', V, pçlisūl-pęlisāk-pęlisātš S[, s. f. 
- Palissade. 

Pelisse [ pęlis M], s. f. — Fétuque 
rougeâtre. 

Pélon [pělõ M, I, P, N, S], s. m. 
— Poêlon. 

Pélon [pēlõ M, I, P, N, palõ S], s. 
m. — Pelle en bois. 

Pèmer [pçinē' . . gén. (pamw F ) ] , 
v. intr. — 1" Pâmer. I pènľrè ďor-
ţļiienil, il pâmera d'orgueil. S'emploie 
surtout dans le sens erotique. 2° Avoir 
très soif. J' peine de seū, j e pâme 
de soif. 

Penāboūs [penābū M, penñbū I, 
P, penāb "-penābũ N, pęnābō S],s. m.— 
1° Nerprun purgatif ou raisin de 
chien. 2" Orme S. 3° Troène (Gorze). 

Pènāde [penät M, N, S, pęnāt I, 
P, V], s. f. - Panade. 

Pènāhhe [pènīix Pontoyļ, s. f. — 
Mauvaise haleine. 

Penant |/»'/ı<î Destry], adj. — Qui 
a l'âge d'être sevré. Voir Pènissant. 

Pènaris [pçnãri M, N], s. m. — 
Panaris. 

Pénale [pénal Pontoy], s. f. — 
Morceau de fil. 

Pènāye [pęnūy . . gćn.|, s. f. — 
1» Coupon. Se dit surtout des 
tissus. ~ dé Hère, pièce de terre V. 
2" Bas de robe ; pan de chemise. 
3" Guenille, loque. 4° Diaphragme 
du porc. 

Pènāye [pçnåg M[, s. f. — Plumage. 

Pêne Įƒ>ç/ı / , P], s. f. — Épine. 
Voir Peune. 

Pêne [pfłi M, I, P], s. f. — Étoile 
grossière qui servait à confection­
ner les vêtements des pauvres. A 
Metz, on appelait, au moyen-âge, 
Champ à panne le cimetière des 
pauvres de l'Hôpital St.-Nicolas. 

Péne [pen I, P, F, N, V\, s. f. — 
Poutre. Voir Pinne. 

Péne [pên V], s. m. — Peigne. 
Voir Pingne. 

Péne [pēn P, F, S, V[, s. f. — 
Peine. Voir Pinne. 



Pèné \pçnē< . . gén. (pane F)], s. m. 
— 1° Pan ou bas de robe ; partie 
inférieure de la chemise. Ce mot 
s'emploie souvent aussi, d'une ma­
nière plus générale, pour désigner 
les habits. An cul ~, en c. pané, le 
derrière seulement recouvert d'un 
pan de chemise, en chemise. 'L è 
craté ses ~, il a crotté ses habits. 
'L è tojos dés guèhhons deye so - , 
elle a toujours des garçons derrière 
son p. Se dit d'une jeune Rlle 
coquette. Les vieux Messins disent 
Pané. Voir Pènāye. 2° Guenille, 
loque. 3° Eclaboussure de boue, 
au bas d'un jupon. 

Pènelinéje [penlinēš Haboudange], 
s. m. — Pèlerinage. Voir Palerinéje. 

Pèneūs \pęn Hćmilly], s. m. — 
Fourré d'épines, dans une forêt. 

Pènéye [pęnēy V], s. f. — Sillons 
qui ont été bien creusés et qui se 
présentent bien. I fèl bon olè. ās 
chams dons lés grosses - , n-ê ryin 
è r'wodè, il fait bon aller aux champs 
dans les sillons qui se présentent 
b ien , on n'a pas besoin de les 
ìxaminer. 

Pèni, voir Pènieu. 
Pèni [pçni gén. (pani F)}, v. tr. — 

1° Sevrer. 2° Au part, passé, se dit 
d'une vache, d'une chèvre qui n'a 
plus de lait. Eue vèche. pènīe, une 
vache qu'on ne trait plus V. 

Pèniat [pęña M, pęñç I, P], s. m. 
— Petit panier. Lés ~ ď Jeussy,\ca 
p. de Jussy, sobriquet des habitants 
de ce village, qui, au marché, avaient 
l'habitude de dire : Pèrneūz mo ~, 
prenez mon p. (achetez-en le con­
tenu). 

Pènieu [pęñœ . . M, I, P, N, pani 
F, pani-pęni S, pęñe,ñœ V], s. m. — 
Panier, d'ordinaire avec anse com­
prenant toute la largeur du panier. 

Pènion [pęñõ M, I], s. m. — Brin 
d'osier. 

Pèniot, voir Pèniat. 

Péniote \pcñot V], s. f. — Homme 
sans courage, poule mouillée. V 
n' oies qu'ène ~, vous n'êtes qu'une 
poule mouillée. 

Pènissant [pçnisã M, N, pęnã Des-
try], adj. — Enfant qui a l'âge d'être 
sevré. 

Pènot, voir Penat. 
Penous \p(ę)nu M, N, pęnu . . I, 

P, F], adj. — Epineux. 
Pènut \penü M, I, P, N, panœ-panœ-

pancęi . . S, pçnē V], s. m. — Nuit. 
Pepa [pępä M, N, S, pępa I, P, F, 

pçpã V\, s. m. — Papa. 
Pèpāye, voir Pèpèye. 
Pèpeune ļpçpœn M, pcpęn I], s. f. 

— Grande cuiller. Voir Papine. 
Pèpèye \pçpĕy M, I, P, N, pqtęy 

-pipāy F, pçpāy Landroff, pępēy-pç-
pīy S, pępī V], s. f. — Pépie. An 
val eune qiť n'è m' lè ~, en voilà 
une qui n'a pas la p. (c'est une 
bavarde ; se dit aussi de qqn. qui 
boit bien). 

Pèpiater \pcpyatĕ' Ai, pępyolç . . 
I, P], v. intr. — Pépier. 

Pèpine \pępin M], s. f. — Pépinière 
de vignes. 

Pepion [pçpgõ M, N, pçpyõ I, P], 
s. m. — 1° Pépin. 2" Petite pomme 
rouge. 

Pèpiotè, voir Pèpiater. 
Pèplād [pçplâ . . M, I, P], s. m. — 

Personne qui mange à la manière 
d'une chèvre. 

Pépier [pępW . . M, I, P, N, po-
pyolç V], v. intr. — Manger comme 
les chèvres. 

Péplier {pepl c V], s. m. — Peu­
plier. Voir Popli. 

Pèque [pęk M, I, P\, s. f. — Piquette. 
Voir Piquate. 

Pèquèt [pekę gén.], s. m. — Paquet. 
Pèquîn, Pèquis [pçkĩ M, pçki P, 

N, S], s. m. — 1° Pâquis, terrain 
où vont paître les bêles de la com­
mune. Nalc ~ at ďmaré trèhbe, 
notre p. est demeuré en friche, 



'" i mil<>it rempli «le pierres ei de 
broussailles. : Ì " Petit las de pierres 
ramassées dans les champs. 

Per !/)</• .1/, /, / ' , X, par F ] , prćp. 
Ne s'emploie que dans quelques 

expressions: ~ lu, p. lui (lout seid). 
/ ťan l'a loi ~ la, il s'en va lout 
leul. - autes vayes, - aute wès, P . 
autrefois (autrefois). ~ but, P . ainsi 
(par conséquent). ~ ma fwè, P . 
M A lui (ma foi). - hèsād, P . hasard. 
Voir Pè. 

ľ i räde [perãl . . gén.], s. f. — 
I" Parade. 2° Bibelot ; bijou V. 

Pèrale [pęral M, X, pçrçl I, P, 
parõl ľ ] , s. f. — Parole. 'L al è doux 
- , il est à deux p. (on ne peut se 

fier à lui). Lè - //' cral dans lè 
boche, la P . lui croît dans la bouche 
i. 'est un beau parleur). Quand' lés 
- sont disses, ľāwe bénite ai j'aie, 

quand les p. sont dites, ľeau bénite 
c .1 l'aile (on ne reprend pas sa 
parole). 

Pòrant \pęrã M, I. P, X, para V, 
pçrå V\, s. m. — 1° Parent. 2" Cousin. 

Ami. ƒ.s ; Ì ' se fèyonl pis lè griméce, 
is sont ~, il ne se font plus la 
moue, ils sont (de nouveau) amis ľ. 

Pèranté \pęrăt& . . M, I, P\, s. f. 
l'a rente. Qď mè ~ uleusse an 

diābe, èle ne vyiní cheuz meu au' po 
m'seucieu, que ma p. aille au diable, 
elle ne vient chez moi que P O U R 

me sucer. 
Pèrantéje [pçrãtēš . . M, I, P, X, 

parûtes S, pçrãtēš ľ ] , s. m. — 
Parenté; l ignée; famille. 'Lèibwin 
- , il a une (il est d'une) bonne 
famille. 

Pèrāte [pęrăl. . gén. (pçrū V)], s. m. 
Paràtre. Voç' note ~, voici 

noire p. Se dit quand l'hiver va 
commencer V. 

Pèray [pęray M, X, pęroy I, P, 
parSy V], adj. — Pareil . Ç'at don 
~ au minime, c'est du p. au même 
(c'est la même chose). 

Pèrāye [peray M], s. . — Pomme, 
poire mûrie au grenier. Voir Pèrer. 

Pèrchate [pçršat S], s. ľ. — Petite 
perche. 

Pèrchate [pęršat S], s. f. — Petite 
perche (poisson). Voir Pīrchate. 

Percé \pęrsē< M], adj. — Mouillé 
jusqu'aux os. 

Perde, voir Péde. 
Pèrdon [pęrdô M, I, P, X, paŕdõ 

S, pordò V\, s. m. — 1" Pardon. 
2* Son de la cloche qui annonce 
la mort imminente de qqn. 

Pèrdoner [pęrdçnē' . . M, I, P, X, 
pardumv ľ, pardonę . . S, pordçnę 
V|, v. tr. — Pardonner. 

Pèrdris \perdri M, I, P, X, pçrderi 
V], s. m. et f. — Perdrix. 

Perdu [pęrdŭ M, I, P, F, X], adj. 
— Perdu (fou). Rīre comme i ~, 
rire comme un f. 

Pére \pēr . . gén.], s. m. — Père. 
ľāre au nom du ~, faire le signe 
de la croix. Fūre ~ èt mère, faire 
p. et mère (jeter des cailloux plats 
à la surface de l'eau pour faire des 
ricochets). I ~ pleut nũri dōze 
a ants èt dōze a anls n pieunent n iri 
zouť ~, un p. peut nourrir douze 
enfants et douze enfants ne peuvent 
nourrir leur p. 

Père [pţrë V], s. m. — Empois. 
Voir Pèru. 

Pèrèdis \pçrçdi gén.], s. m. — 
1" Paradis. ~ pèsse nanfė, p. passe 
enfer (sorte de j eu ) . 2° Beposoir 
du Jeudi-Saint, de la Fête-Dieu. 
Lèyans ľ bwin Dieu au ~, ç'al sè 
pièce, laissons le bon Dieu au p., 
c'est sa place (ne pas invoquer tou­
jours le bon Dieu). 

Pèrelinéje [pţrlinēi S, V], s. m. — 
Pèlerinage. Voir Palerinéje. 

Pèremant \pęrmã M, I, P, X, parmõ 
V\, s. m. — Parement. 

Pèremanti [pęrmãti M, I, P, X, 
parmãlœ S, pçrmête V\, s. m. — 
Tailleur. Voir Cosou. 
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ni pieud ni ~, il ne bouge ni pied ni 
patte. / /i' picut r'mouwer ni pieuds 
ni ~, il ne peut remuer ni pieds 
ni pattes. J' tţjins ďzos mè ~ , j e 
tiens sous ma p. (à ma disposition). 
— Is dèbranchėncnt lés-ãbres sis ~, 
ils débranchaient les arbres sur p. 
(pied) V. 

Pète \pçł V], s. m. — Loque, 
chiffon. Lo honè qu'on n' rèpièçľ 
mi ot tôt în ~, le linge qu'on ne 
rapièce pas est bientôt un chiffon. 

Péte \pēt M, I], n. p. — Peltre, 
vill. de ľar r . de Metz. 

Péte Ipēt M, I, P, N, pęrt F, pēk-
pĕt-pētš S, pyęt V], s. f. — Perte. 

Pété [pele \'\, adj. — Petit. Voir 
Petiat. 

Pèté [pĮtĕi M], s. m. — 1" Pâté. 
2° Espèce de gâteau. ~ ďpweres, 
gâteau fait avec des poires qu'on 
fait cuire à l 'avance en une espèce 
de marmelade. On étend cette 
marmelade, assez épaisse, sur une 
abaisse de pâte qu'on recouvre d'une 
seconde abaisse, en donnant au gâ­
teau une forme circulaire. On le fait 
aussi en forme de demi-ellipse en 
ne garnissant que la moitié de l'a­
baisse et en la recouvrant de l'autre 
moitié. 

Pètelanje [pętlãš V], n. pr. — 
Puttelange (village). Ne s'emploie 
que dans la locution : Madame de 
~ , femme mal habillée (jeu de mots). 

Pètelat [pçtla M, pętlç I, P\, s. m. 
— Espèce de pou. 

Pèteler [pętlēi . . M, I, P, N, patlal 
F], v. tr. — Faire des paquets au 
jeu de cartes. Né patèle mè tant 
lés cartes, ne fais pas tant de paquets 
avec les cartes F. 

Pèteler, voir Pètener. 
Pètenate [pętnat M, N, pçtnçt I, 

P], s. m. — Patenôtre. I dit ses ~, 
il dit ses p. Se dit d'un chat qui 
ronronne. Voir Pautrenate. 

Pètenāye [pętnåy . . M, I, P, N], 

s. f. — 1° Panais. 2 U Légumes cuils. 
3° Le contenu d'un pot. 

Pètener [pętnB . . M, I, P, pelUv-
pctnœ-p çtnœ N, pçtlę . . S\, v. intr. 
— Pié t iner ; trépigner; marcher à 
petits pas. 

Pèterāve [pętrå . . M, I, P, N\, 
s. f. — Betterave. 

Pèterèye \pętrçıj M, I, P, N], s. 
f. — 1° Étincelle brillante. 2" Cré­
pitement; claquement de fouet. 

Pét-éte [petet V], adv. — Peut-être. 
Voir Peut-éte. 

Pèteurau [pętrō M, I, P, N, pętrā . . 
S], s. m. — Pâturage, pacage; pré 
destiné à mettre les animaux en 
pâture. 

Pèteuré [pętœrēí M, I, P, N, paląrē 
F, pçtürēi . . S], s. m. — Petit 
domestique de labour qui, la saison 
venue, conduit le bétail en pâture. 
Voir Jeurieu. 

Pèteuréje [pçlqerēš . . M, I, P, N, 
patœraš F, pętürēš S], s. m. — 
Pâturage. 

Pèteurieu [pctcęrijœ . . M, I, N, 
pçlœrę'-pçtœrijc P, patœra> F, pçtri-
pętñrę . . S, pçlriııe,- œ V], v. intr. 
— Pâturer, pacager. 

Pèteūs [pţìòs M, I], s. m. — Malotru. 
Pèteüse [pçtœs S], s. . — Espèce 

de saule. Voir Paterasse. 
Peteut [pelœ S], adj. — Petit. Voir 

Petiat. 
Pétéye [petē V], s. f. — Petite 

ordure. Voir Peutāye. 
Pètèye [pętę;/ F], s. f. — Pépie. 

Voir Pèpèye. 
Petiat \pehja M, N, pçt ç I, P, F, 

petœ-pçtija S, pete-petyo V], adj. — 
Petit. Voir Piat. 

Pètieu [pętyœ S], s. m. — Trou.Voir 
Pètcheu. 

Pètín [pęlī M, I], s. m. — Pat in; 
pantoufle. 

Petiot, voir Petiat. 
Pètiou [pętyu V], s. m. — Chiffon­

nier. 
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ivioiuol \p(e)lõkç N, S], n. pr. — 
Pettoncourt, vi l l .deľarr .deChâteàu-
Kellns. Lés marchands d'fwin de ~, 
h-, marchands de loin de P. (so-
briquet ). 

Pōtoyād [pęłç ã . . M, I, P], s. ni. 
Enfant très potelé. 

ľelrauyéje \pçtrōyēš . . M, I, P], 
I m. — Action de patauger. 

ľetrauyeu [pçtrōyœ . . M, I, P, 
polruye V], v. intr. — Patauger, 
marcher dans la boue, dans des 
(laques d'eau. Voir Patouyeu. 

l'Mreumeune [pçlrœmqen M, pęłrcę-
niçii / , P, pçtrœmçn-pętrœmœn N], 

m. — Pièce de monnaie de peu 
de valeur, qui avait anciennement 
* Ours à Metz (qui représente l'image 
de Saint-Pierre, de Petermŭnnchen). 

ľetreuyeu [pçtrœyœ . . M, N, 
pŗlrçyę I, P, patriyi S], v. intr. — 
Pétiller; crépiter. Lo fu pèłreuye, 
le feu pétille. Voir Patreuyeu. 

ľètrèye [pçtręy M], s. f. — Étin­
c e l l e pétillante. 

Pétri [pçtri S], v. tr. — Pétrir, 
ļļfołr Preti. 

Pétri, Pètriyeu, voir Pèteurieu. 
l'Mronīye (sinte) \pęłrçmy M, I, 

/ ' . V] , n. pr. — Sle-Pétronille. 
Qüand-i pieut è Sinte Pèłronīye, 
l.ŕs r'híns s'a;ı vont an gu'nīyes, quand 
il pleut à Ste-P., les raisins s'en vont 
I n guenilles. 

ľètroūle [pęlrūl M, I, P, pęlrō"l 
\ , pętrōl S, V], s. m. — Pétrole. 

ľetroyād [pçlrçyă . . M, I, P, N, 
patruyā F], s. m. — Personne, en-
l.uil qui patauge. 

Péts [pē V], s. m. — Puits. Voir 
ľuhh. 

Pètu [pętü N], adj. — Trapu. 
Pètuher [pçluyē> . . M, I, P, N, 

pţtšqefi S], v. tr. — Percer ; trouer. 
ľèturé, Pèturéje, Pèturer, voir 

Pateuré, Pèteuréje, Pèteurieu. 

Peu [pœ S], s. m. — Pou. Voir Pu. 

Peublic \pœblik M, I, P, N, piblik 
V], adj. — Public. 

Peūch [pœš S], s. m. — Puits. 
Voir Puhh. 

Peūchat \pœša M, pīšā F, peso V\, 
s. m. — Personnage que les enfants 
croient voir dans la lune. 

Peuchanlit, Peuchate, Peuchāye, 
voir Peuhhanlit, Peuhhate, Peuhhāye. 

Peuche [pœš V], s. f. — Perche 
(longue pièce de bois). Voir Pīrche. 

Peuche, voir Peuhhe. 
Peucherat, Peuchieu, voir Peuhhe-

rat, Peuhhieu. 
Peuchiater, Peuchnater [pœsyalę 

. . S, pœšnatē' M], v. intr. — Manger 
du bout des dents. Voir Piuchater, 
Pissenè, Pissenotè, Pussenater, Pus-
sieu. 

Peuchote [pcpšęt V], s. . — Partie 
de la schlitte. 

Peuchu, voir Peuhhu. 
Peuciatād [pœsyatã . . S\, s. m. — 

Vétilleur. Voir Puciatād. 
Peuciatè [pœsyate . . S], v. tr. — 

Epucer. Voir Puciater. 
Peuciater, voir Peuchnater. 

Peugnate \pœñat M], s. f. — 
Poignée de chanvre que l'on file. Voir 
Äugate. 

Peugne [pœñ M, N, pēñ S], s. m. 
— Rayon de miel. 

Peugnon [pœñõ M, N, pęñõ I, P], 
s. m. — Pignon, mur latéral de la 
maison. 

Peūhh Ipĉēx . . S ] , s. m. - Puits. 
Voir Puhh. 

Peuhhanlit [pąxãli . . M, I, P, N, 
pœyõlœ S, pexõle V], s. m. — 1° Pis­
senlit, sorte de salade. 2° Fleur 
jaune qui pousse près des ruisseaux. 

Peuhhārd, voir Peuhhate. 
Peuhhate [pqexat .. M, N, S, pcęyjot 

pęxçt I, P, pišçt F, pexçt V\, s. f. 
— Urine. Dans M, on entend aussi 
Peuhhārd, pqşxãr. 



Pcuhhāye [pqexày . . M, I, P, N, 
S, pišāy F], s. f. — Urine abondante; 
écoulement d'urine. 

Peuhhe [pņx . . M, I, P, N, S], s. f. 
— Pissat. 

Peuhherat [pņxra . . M, N, pcęxrç I, 
P], s. m. — Pissat. Lè sint Mèdād 
è lâchai so - , sint Barnabe li casse 
lo nėz, la St-Médard a lâché son 
p. (il commence à pleuvoir), saint 
B. lui casse le nez (la pluie cesse). 

Peuhhieu [pœx œ . . M, I, N, 
pcęxyc-pçxi P, piši F, pcęxi S, 
pexye V], v. intr. — 1° Pisser; pisser 
de peur. - dés-as', p. des os (ac ­
coucher d'un enfant chét i f) ; -
dés colelates, p. des côtelettes ( ac ­
coucher). Se dit par ironie. 2° Jail l ir . 
Lo sang picheūt, le sang jaillissait F. 

Peuhhonleut, voir Peuhhanlit. 
Peuhhote, voir Peuhhate. 
Peuhhu tpœx". • M, I, P, pišii F], 

s. m. — Pissoir. 
Peūhi [pœ^i S], v. tr. — Puiser. 

Voir Pūhieu. 
Peukeni \pœkni S], n. pr. — Putti-

gny. Voir Peuteni. 
Peulpite [pœlpit M, I, P, N], s. m. 

— Pupitre. Fouyou ď ~, fouilleur 
de p. (homme de loi). 

Peulson \pœlsõ M\, s. m. — Gazon; 
plante d'ornement. Soiner sus ľ -, 
semer sur le gazon (sans bêcher 
préalablement) I, P. 

Peumate [pceniat M, N, S, pcęmot 
I, P, F], s. f. — Petite pomme 
sauvage qui perd son âpreté en 
devenant blette. 

Peumati \poenıati M, N, pqzmoli 
P, F], s. m. — Pommier sauvage. 
On dit aussi souvent Peumatîn. 

Peume [pœni M, I, P, F, S], s. f. 
— Pomme. - d'èmoñr, tomate. -
don diālc, p. du diable (datura stra-
moine). ~ de 1ère è ca e, p. de terre 
à la pelure (en robe de chambre) 
S. Lè ~ ne cheūt m' Ion ď ľarbc, 
la p. ne tombe pas loin de l 'arbre 

(il chasse de race). Ennc - pŭrăye 
an gâte çant autes, une p. pourrie 
en gâte cent autres. 

Peumelate \poznılat M, N, S, pœin-
Içt I, P\, s. f. — 1» Petite pomme. 
2° Jaune de l'oeuf. 

Peumeler (so) [pœmtø . . M, I, P, 
N, S], v. pron. — Se pommeler. Lo 
ciel so ponieule, ferons ľbé tains, le 
ciel se pommelle, nous aurons le 
beau temps. 

Peumelote, voir Peumelate. 
Peumer, Peumeu, voir Peumm. 
Peumerieus [pœmeryœ M, ľ\, n. 

pr. — Pommérieux. vill. de ľar r . 
de Metz. 

Peumîn [pœmĩ . . M,I, P, N, pcęmi 
pœmyc F, pœnii-pœnic-pœinçi-pœmē-
pqeniœ S\, s. m. — Pommier. / bwin 
— bèyc dés boues pcumcs, un bon 
p. donne de bonnes pommes. 

Peumon [pqsmõ M, I, P, N], s. m. 

— Poumon de l 'homme. Voir Mou. 

PeMmote, Peumoti, voir Peumate, 
Peumati. 

Peunãhhe [pœnäx S], s. f. — Pu­
naise. Voir Peute. 

Peunat \po?,na M], s. m. — Pineau 
(sorte de raisin, de vin). 

Peune \pœn M, E, pçn I, P, pin 
F, pąn-pçn N, pin-pĩk-pèk S, pĩk V], 
s. f. — lipine. Bianche ~, aubépine. 
— Tant qıı lè bianche pīke n'ot m'fié ri, 
i [èt frād, tant que l'aubépine n'est 
pas fleurie, il fait froid V. 

Peunèle \pœnęl-pcęrneļ-prwnıl-pç-
nęl-pçrnçl M, I, P, N, pęrnęl F, 
plnēl-piinēl-ponēl . . S, punēl V\, s. 
f. — l ü Prunelle des haies, fruit du 
prunier épineux. 2° Prunellier sau­
vage. 3° Prunelle de l'œil. 4° Étoffe 
grossière et épaisse, avec laquelle 
on faisait des jupons. 

Peunir [pœnīr M, I, P, N, pinīr-
piinīr S], v. tr. — Punir. 

Peupèliè, Peupli [pœpęlyę F, pœpli 
S], s. m. — Peuplier. Voir Popli. 



IVupilo lı)frpitM],s.m.—L'PUPITRE. 
2" Hurcau. Voir Peulpite. 

ľ e u r f e r d n c e įpąĩr ţrăs M], s. f. — 
Préférence. 

ľciiriójc [pqsrgëš . . M, I, P, N], 
\ tr. Action de réduire en purée. 

Pðurteu \pıvr œ . . M, I, P, N], 
\ N . 1" Réduire en purée. 2° Pres-
U I avec les doigts pour en faire 
L O R T I R le jus . Se dit des pommes, 
D E S poires, des raisins, etc. 

ľeurnèle, voir Peunèle. 

IVurnous [pqernu M, N, pçriui . . 
I, PJ, s. m. — Preneur. 

ľeurpoūs [pqerpū M, I], s. m. — 
Pi opos. 

ľeurpoūsiełi \pœrpūzyœ . . M, I, 
ľ, luyrpCtzyn-propuzyœ N], v. tr. — 
Pl oposer. 

l'eus \pœ S], s. m. — Pis (mamelle), 
\ •m Pis. 

l'eus \pœ M, I, P, N], conj . — 
Puis. Voir Pus. 

ľeusion \pœz õ M], s. m. — Plante 
pimpante qui croît dans les blés. 

ľeiissiater \pqesyałę . . S], v. intr. 
Manger du bout des dents. Voir 

Ľ E I K hnater. 
l'eut \pœ M, I, P, F, N, S, pe V], 

ndj. — Laid, vilain; difforme; dé-
I ,ı cable ; malpropre. Lo çu qu'ai 

n/ ca malin, celui qui est 1 . est 
M I . s i méchant. E peute chèle, bas 

mi nous, à vilain chat, beaux chatons 
(les parents laids ont souvent de 
beaux enfants). — Çou qu'ot pél ot co 
In/ns méchant, ce qui est 1 . est aussi 
toujours méchant. Voir Chète. 

Peutāye \pœlåıı . . S, petēi] V], s. 
i 1 » Ordure; poussière; petits 
corps qui se trouvent dans un 
liquide. J' ā eune ~ dans ľeuy, 
j 'a i quelque chose dans l'œil. 
/ //' è riļin ėtm groüs corne eune ~ 
ıľ ses jans, il n'a rien eu gros 
comme une p. de ses parents (il 
n a rien hérité). 2° Chiffon. 

Peutchèle \pq>tšęl N], s. f.— Cenelle. 
Voir Patche, Pochète. 

Peutcheur [pcętšcęr N, S], s. m. 
— 1° Personne qui boude. 2° Niais. 

Peute Ipœt M, I, P, N, pwęt V], 
s. f. — 1 ° Punaise. - d'āwe, sorte 
d'insecte qui vit dans l'eau. Voir 
Peunāhhe, Wādion. 2° Insecte (mante 
religieuse), qu'on appelle aussi 
Kīré", curé S, V. 

Peute \pœt V], s. f. — Bas du tronc 
de l 'arbre. Lè ~ ot pis dihhe que 
lè ç'mèy, le bas de l 'arbre est plus 
dur que le sommet. 

Peute-de-jèdîn [pœt d(ę) jçdĩ. . M, 
I, P], s. . — Sorte de coléoptère. 

Peute-fim \pœt è . , M, I, P, F, 
N], s. . — Fringale. 

Peuteni \pœtni-pcçkni S], n. pr. — 
Puttigny, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Peuterãye [pwlråy . . M, I, P, N], 
s. f. — Laideur; vilenie. 

Peut-éte \p(œ)t et M, I, P, F, N, 
p(œ)lēt-pitētS.'petĕl V], adj. —Peut-
être. 

Peutèye [pqetęy M, I, P, N], s. 
f. — Rejet de vignes, de plants. 

Peutieu Ipœtyqe . . M, I, P, N], v. 
tr. — Enlaidir. 

Peut-rechat \peerša M, N, pœršo I, 
P], s. m. — 1° Vêtement des jours 
ouvrables. 2° Ral de noce auquel peu­
vent prendre part tous les garçons 
du village, sans invitation, avec 
leurs vêtements de tous les jours . 
Il avait lieu sur la place publique 
ou dans une grange, pendant que 
les gens de la noce étaient à table 
ou se divertissaient après le festin. 

Peuts \pœ S], s. m. — Puits. Voir 
Puhh. 

Peuyat [pœya M, N, pcęyç I, P], 
adj. — 1° Se dit des noix, des noi­
settes, des châtaignes qui, étant 
mûres, se détachent spontanément 
de leurs enveloppes vertes. Nas 



hhalats sont - , nos noix sont mûres, 
elles se détachent de leur enveloppe. 
2° Abondant ; prodigue. Ľ grin 
n' s'rè si - po ľbègeu au cachons, 
le grain ne sera pas si abondant 
qu'on puisse le donner aux cochons. 
Compère, de mes bgins t'as diãlemãnł 
peuţ/at, compère, de mes biens tu es 
diablement prodigue C. H., IV, 27. 
'L è ď ľèrjant tôt - , il a de l 'ar­
gent en abondance (il le dépense 
facilement et avec prodigalité). 

Peuye [pcpy M, I, P, N], s. f. — 
Ěcorce des plantes. I faut ètande 
qiť lè Sint Larant èveusse mins lè -
è. lè chinne po lè rāyeu, il faut at­
tendre que la Saint-Laurent ait mis 
de ľéco rcc au chanvre pour l'ar­
racher. 

Peuyeu \pœyœ . . M, I, P, N, S], 
v. tr. — 1° Peler ; écaler ; éplucher. 
J' vas gauler lés hhalats, ľ es peių rés, 
j e vais abattre les noix, tu les éca-
lcras. 2° v. intr. — S'égrener, laisser 
tomber sa graine. 

Peuyon Ipœyõ M, I, P, N], s. m. 
— l°Ecale, cosse ; glume des graines 
de céréales. 2° Branche de saule, 
qui sert à faire des liens. 3° Menue 
paille M. 

Peuyot, voir Peuyat. 
Peuyūre [pqeyŭr M], s. f. — Pelure ; 

brou de noix. 
Pèvé [pçvø . . M, I, P, N, S\, s. 

m. — Pavé. 
Pèver [pęvĕ> . . gén.], v. tr. — 

Paver. 
Pèvoūt [pçvū . . M, I, P, pevō"-

pevũ N\, s. m. — Pavot. Pial -
roje, petit p. rouge (coquelicot). 

Pèyate [pęyat . . M, N, pęyçł /], 
s. f. — Petite paille. 

Pèye [pey gén. (pēy V)], s. f. — 
Balle des céréales. Dés peyes, paille 
de froment V. 

Pèyèsse \pęyęs . . gén.], s. f.— 
1° Paillasse; par extension, som­
mier élastique. — 2° Panse; ventre. 

7 li è cravé lè - , il lui a crevé le v. 
(il ľ a tué). 

Pèyèsson {pęyęsõ . . gén.], s. m. 
— Paillasson. 

Pèyeu [pęyop.. gén. (payi.. F) ] ,v . t r . 
— Payer. I s'rè pèyeu è lè rèsurè.rion 
dés botons ď guètes, il sera payé à 
la résurrection des boutons de guê­
tres (jamais). 

Pèyis [pçyi gén.], s. m. — Pays. 
Pyin - , plain p. (la plaine, le Sau-
nois, s'oppose aux montagnes, 
forêts des Vosges). Lo patwès don 
pyin - , le patois du Saunois, par 
opposition au patwès ď lè montègne 
(le Vosgien). 

Pèyote, voir Pèyate. 
Pèyou [pçf/n . . gén.], s. m. — 

Payeur. Les consious n' sont m' lés 
- , les conseilleurs ne sont pas les 
payeurs. 

Pèyūre [pçyŭr . . M, I, P], s. f. — 
Payement. 

Pi \pi V], s. m. — Epi. 
Piachate \pyašat . . M, N, p ošot 

I, P], s. . — Serfouette. 
Piād [pyā V], s. m. — Plaid, 

procès. 
Piādeuyemant \pyãdœymã . . M, 

N, pyãdęymã I, P, pyådīmā S\, s. m. 
— Plaidoyer. 

Piādeuyerèye \pyñdcęyrēy M, N, 
pgādęyrēy I, P, pyådīràg . . S, p ā-
diñ V\, s. f. — Plaidoirie. 

Piādïrīe, voir Piādeuyrèye. 
Piādieu Ipyādyqe . . gén. (plādi F)], 

v. tr. et intr. — Plaider. J' piādeuy-
rans èt veūrans i poŭ qui at ç' 
qu'ère dreũt, nous plaiderons et nous 
verrons un peu qui est-ce qui aura 
raison. An piãdiant an pedent tos lés 
doits', en plaidant on perd tous les 
deux. 

Piãdiou [pyădyu.. gén.(plādyo ıF)], 
s. m. — Plaideur. Ç'at i - , i chi-
canou, c'est un - , un chicaneur. 

Piafer (so) \p äfē' M\, v. pron. 
— Se je te r sur. 



Plāhnnt lì'HÌifã M, N, pyãyà I, 
P, l'I'ij'ì F, pyętâ, S, V], adj. 

Plaisant; agréable ; de bonne 
humeur; qui aime à faire des plai­
santeries. / fèt bon paie è ç't ōme, 
7 ni si ~, il fait bon parler à cet 
homme, il est si agréable V. 

Piahi \p āyi . . M, N, plāyi-plāji 
F, pyęyi S, V\, s. m. — Plaisir. Lo çu 
qu'èpoūie fãt tojos - , celui qui 
apporte fait toujours p. — In pièhi 
val in-n-aule, un p. vaut un autre. 
Se dit quand on rend un service 
qu'on a reçu. Fût panre so pièhi 
quand-on lo Irove, il faut prendre 
ion plaisir quand on le trouve V. 

Piájant, Piãji, voir Piāhant, Piāhi. 
PlBlad [pyãlā Pontoy], s. m. — 

Pleurnicheur. 
Pialè [p ālę Pontoy], v. intr. — 

Pleurnicher. 
Plamoūs [pyamū M, pyamō»-pyamŭ 

N\, s. m. — Plaisir. 

Planchate [pyãšat M, N, pyăšçt I, 
ľ, plHot F, pyèšatS\, s. f. — Petite 
planche. 

Planche \pyãš M, I, N, pyēš P, 
/•/. . /•', p ĉš S, , ļ, s. . — 1" Plan-
> lu \nlciir ųwèlc - , entre quatre 
P (dans le cercueil) . 2° Partie du 
pressoir S. Voir Chaucu. 

ľi.incheu \pyãšœ. .M, I, P, F, N, 
pyèiti S\, v. tr. — Garnir de plan-
. lies. Piancheūz lè wèteure, mettez 
I . planches à la voiture. 

ľi.inchi Ipyãši M, I, N, pyēši P, 
plâii-plĕši ľ, pyēši . . S\, s. m. 

I" Plancher. 2» Plafond. 
< 'orne 'I oteūt nut, n-y èveūt eue lemīre, 
pandowe au milan don ~, comme 
il faisait nuit, il y avait une lumière 
pendue au milieu du pl. Jaclot , 
1863, p. 10. 

Planer (so) \pyñn&. . M], v. pron. 
Se cacher. 

Pianeūs [pyånœ I, P], n. pr. — 
Plesnois, vill, «le ľarr . de Metz. 

Piançon [pyãsõ . . gén.], s. m. — 
1° Plançon. 2° Jeune arbre encore 

flexible. Lo rondin ď - ot tojor ľ 
iņo ou, le rondin de jeune arbre 
est toujours le meilleur. 3° Bali­
veau réservé dans une coupe. 

Piant [pyā . . gén.], s. m. — Plant. 
Piante [pyãt . . gén.], s. f. — 

1° Plante. 2" Vigne. J' vos rā dĩhh 
hâtes de vin dans mè ~, j e vous ferai 
dix hottes de vin dans ma vigne. 

Piantěje \pyãtēš . . gén.], s. m. — 
Action de planter. 

Pianter \pyãłē> . . gén.], v. tr. — 
Planter. Vyène que piante, tone que 
broū e, vienne que plante, tourne (?) 
(advienne que pourra). E - , à p. 
(à foison). 

Pianteu, voir Piantin, Piantu. 

Piantin \pyãtê M, I, S, V, pyàtõ P, 
plãtē F, hō pyãtcę Béchy] , s. m. 
— Plantain. Dans le Vosgien, on 
distingue lo / ı«ı(haut) - , aux feuilles 
pointues et piquantes, du rond - , 
aux feuilles rondes qui ne piquent 
pas. 

Piantīres [pyâtīr M, I], n. pr. — 
Plantières, vill. annexé à la ville de 
Metz. 

Pianton, voir Piantin. 

Piantou [pyãtu . . gén.], s. m. — 
1° Planteur. 2" Plantoir, morceau de 
bois dont on se sert pour repiquer les 
choux et dont le bout est ferré. 

Piantu \pyãtü . . M, I, P, F, N, 
pyãtqz . . S, pyãtē V], s. m. — Plan­
toir. 

Piaquer \pyäkē> . . M, I, P, N], v. 
tr. — Jeter , flanquer. Ele s'è piaqné 
dans lè brobe, elle s'est je tée dans 
la boue. 

Piāre [pyår . . gén. (plār F)], v. 
intr. — Plaire. Piāt ou non piāt, 
plaît ou non plaît (que la chose 
plaise ou non). 

Piat [pya M, N, pyç I, P, pšç-pyo V], 
adj. — Petit. D'peus qu'j''avu mes - , 
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depuis que j ' a i vu mes p., depuis 
que j ' a i un certain âge. Voir Petiat. 

Piatemant [pyatmã M, N, S, pgçtmã 
I, P\, adv.— Petitement; doucement. 
Aler tôt ~, aller tout doucement. 

Piater \pyatē> . . M, N], v. intr. 
— Piauler. Nas pussîns piatent font, 
is n'ont m' p't-ete è minjeu, nos 
poussins piaulent fort, ils n'ont 
peut-être pas à manger. 

Piatèsse Ipijatęs M, N, S, pyotęs 
I, P, F, V], s. f.' - Petitesse. 

Piat-môrāhh \pya-merħx M\, n. pr. 
— Petit-Marais, hameau appartenant 
à la commune de Retonfey, arr. 
de Metz. 

Piauler [pyōlē . . M, I, N], v. intr. 
— Pleurer. 

Piawād Ipÿawå-pyçwă M, N, pyowā 
I, P], s. m. — Pleurnicheur, piail-
leur. 

Piawate [pyawat-pyowat M, N, pyo-
wçt I, P], s. f. — Pluie fine. 

Piāwe [pyūw-pyçw M, N, pyoïv 
I, P, pyowf-pyū P, plū-plŭ-plūf F, 
pyāw-pyāow-pyçw S, pyõ V], s. f. — 
Pluie. I cheut ď lè ~ è rèvāhhe, il 
tombe de la pluie à verse. Eprès lè 
- , lo bé tams, ou èprès lè - , lo 
chaud vyint, après la pluie, le beau 
temps, ou, après la pluie, la chaleur 
vient. Fāre lè ~ èt ľ bé tams an 
mimme tams, faire la pluie et le 
beau temps en même temps (rire 
et pleurer). - don mètin n'è pwint 
ď deurāye, pluie du matin n'a pas 
de durée. - de midi, laborou 
reste sotit, pluie de midi, labou­
reur reste à la maison. I fāt 
roje au s'ia couchant, ç t po ď lè 
~ au land'min, il fait rouge au 
soleil couchant, c'est pour de la p. 
le lendemain. 

~ è Sint Tièbaut, 
Bousse tés tonés an haut, 
~ è. l'Esancion, 
Bousse lés ca pus Ion, pluie à St-

Thićbaut, pousse tes tonneaux en 

haut (au grenier), pluie à l'Ascen­
sion, pousse-les encore plus loin. 
Lés kènãrds pionjent, lo broūyārd 
monte, ç'al sine de ~, les canards 
plongent, le brouillard monte, c'est 
signe de pluie. Lè ~ don mètin èt 
lè guioūre dés poūres jans rí deure 
meu lontams, la pluie du matin et la 
gloire des pauvres gens ne durent 
pas longtemps. Voir Règat. — Lè piõ 
di mètin n' innoye mi ľ pêľrin, la 
pluie du matin n'ennuie pas le pè­
lerin (n'est pas de longue durée) V. 

Piawer [pyawē'-pyowè' . . M, N, 
S], v. intr. — Piauler ; pleurer, 
geindre. 

Piāyãd \pyãyã . . gén.], s. m. — 
Enfant qui se plaint, qui crie toujours. 

Piayant \pyayã . . M, N, pyçyã 
I, P], adj. — Pliant; souple; docile. 

Piāye [pyây. . gén. (plāy F)}, s. f. 
— Plaie. 

Piayéje [pyayēš M, N, S, pyoyēš . . 
I, P, V\, s. m. — Action de plier. 

Piayeu \pyayœ . . M, N, S, pyçyę 
. . I, P, V], v. tr. et intr. — Plier, 
ployer. 

Piāyeu [pyŭyœ . . gén.], v. intr. 
— 1° Piauler; pleurnicher ; piailler. 
2° v. tr. Gronder, réprimander S, V. 
Lés veyes grand mères piāyont tojos, 
les vieilles granďmères grondent 
toujours V. 

Piayèye [pyayēy M\, s. f. — Levée 
au jeu de cartes. 

Piayon \pyay M, N], s. m. — Petit 
pli à une étoffe. 

Piayon [pya õ M], s. m. — Mor­
ceau de bois qui sert à tourner la 
charrue. 

Piayou \pyayu M, N, S, pyçyu I, 
P, V], s. m. — Plieur. 

Piayūre [pyayiir M, pyçyŭr I, P, 
pyayœr-pyayŭr N\, s. f. — Paille 
qui sert à lier la vigne. Voir Hhoū. 

Picaté \pikatēí . . M, N, dçpikotę 
. . S], adj. — Marqué de la petite 
vérole. Voir Debacaré. 
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Pîrnlp \pĩkat Pontoy], s. f. — 
Bleuet. Voir Pïhhatc. 

Picflyon Ipikåtjõ M, N, S], s. m. 
Plcaillon ; en général, monnaie, 

argent. 'L è dés ~, il a de l'argent. 
l'ice [pis .S", Vļ, s. f. — Puce. Voir 

Put a. 
Plce \ı>īs S], s. f. — Pièce. Voir 

Pièce. 
ľ i ié le \pisēl-pĩsēl Vļ, s. f. — 1° 

Jeune Mlle qui va chanter les tri-
mu nus. Voir Poūse. 2° Coccinelle. 
Ptncêle (l)is), monter mé dé quel coté 
que- jé m' mérīrè, ŕīrè ( ter) / 01 ç' di 
cote dé...? C. (bis), montre-moi de 
quel côté j e me marierai, rirai 
( i c i ) . Kst-ce du côté de....? (on 
nomme plusieurs villages) V. 

i'ichād \pīšā F ] , s. m. — Personne 
que les enfants croient voir dans la 
lune Voir Peūchat. 

I ' K lidlit \pišali F ] , s. m. — Pissenlit. 
Plchalit [pišaliF], s. m. — Fourmi. 

\ " i ı l'reumtn. 
ľichat [piša M], s. m. — Lange. 

Voh Pihhat. 
ľ i ih . i lc ļpīšat M], s. f. — Bluet. 

Voh ľihhate. 
ľiih.iye Ipišãy F ] , s. f. — Urine. 

\ "n ľeuhhãye. 
ľı. he |pľš M, I, P, N], s. f. — 

IV, lu- (fruit). Voir Pīhhe. 
Plchenat \pišna M], s. m. — Petit 

vin. 
Pichi [pŕsï F], v. intr. — Pisser. 

\ m i Peuhhieu. 
P chi [pīši M, , P, N], s. m. — 

i '( i lier. Voir Pīhhi. 
PIcho e [pišçt F], s. f. — Urine. 

Voir Peuhhate. 
Plchu \pišü F], s. m. — Pissoir. 

\ " i ı Peuhhu. 
Pld \pı S\, s. m. — Pied. Voir 

Plaud. 
Pldance [pidăs M, Nļ, s. f. — 1° 

l'iui ce qui se mange avec le pain. 
' Aliment trop copieux. I-n-ieu, 

• al bytn, dous', ç t mieus, treũs, 

ç'at —, un œuf, c'est b ien , deux, 
c'est mieux, trois, c'est trop copieux. 

Pidolate [pidçlat S, pidolçt Vļ, s. f. 
— Toupie. Voir Pidoŭle. 

Pidōle, voir Pidoūle. 
Pidoūle Ipidūl M, I, P, pidō"l-pi-

dŭl N, pidōl S, V], s. f. - 1° Petite 
toupie de buis en forme de cône, 
armée de fer, que les enfants font 
tourner sur sa pointe à l'aide d'un 
fouet. 2° Toupie en forme de navet 
qu'on fait tourner rapidement sur sa 
pointe en lui imprimant un mouve­
ment de rotation à l'aide d'une 
cordelette enroulée qu'on déroule 
rapidement. 

Piè \pyę Vļ, s. f. — Peau. Voir 
Pé. 

Pié [pye V], s. m. — Mèche de 
lampe. 

Pié \pı]ē' P], adj. — Plein. Voir 
Pyin. 

Pièce [pyęs gén.], s. f. — Place. 
I n'y è pwint ď bone ~ po lés 
trouwands, il n'y a point de bonne 
place pour les paresseux (partout 
ils trouvent qu'il y a trop à faire). 
Que vā è Mes', péd sè ~ , qui va à 
Metz, perd sa place. Se dit quand 
on prend la place de quelqu'un 
qui vient de quitter son siège. 

Pièce [pyęs M, I, P, N, pīs S, 
pyes Vļ, s. f. — Pièce d'argent. 
Panre lè -, prendre la pièce (ac­
cepter un cadeau corrupteur). 

Piéche \pyēš P], s. f. — Planche. 
Voir Pianche. 

Piéchi [pyēši P], s. m. — Plancher. 
Voir Pianchi. 

Piècieu [pyçsyqz . . gén. (plasi F)], 
v. tr. — Placer, ƒ pièce ď ľèrjant 
tos lés jos, il place de l'argent tous 
les jours . 

Pied [pyę I, P, F, pye V), s. m. 
— Pied. 

Piède [pięt • J, v. tr.— Perdre.Voir 
Péde. 



Pièfond \mıę õ M, I, P, JV], s. m. — 
Plafond. 

Pièfondou \pgţfõđa M, ī, P, JV, pla-
funoiv F\, s. ni. — Plafonneur. 

Pièhant \pgeyà S, V], adj. — Plai­
sant. Voie Piāhant. 

Pièhi \p C'(i S, V], s. m.— Plaisir. 
Voir Piāhi. 

Piéme \pyĕm V], s. f. — Plume. 
Voir Pieumc. 

Pićmè [pyemç V], v. tr. — Plumer. 
Voir Pieumer. 

Pićmon \pyemõ V], s. m. — F.drc-
don. Voir Pieumon. 

Pićne Ipyēn P, N, S], adj. — 
Pleine. Voir Pyinne. 

Pièpecot \pyępkç M, I, P, N], n. 
pr. — Plappecourt, ferme près de 
Servigny-Iès-Havillc. 

Piér ļpyēr V], v. intr. — Pleuvoir. 
Voir Pieūr. 

Pièrat \puŗra M, N, pyero I, P, 
pīra S], n. pr. — Pierre. 

Pièrāyes \pyerñy. . M, I, P, JV],s. 
f. pl. — Pierres fines, bijoux. 

Piére Ip ēr M, I, X, pgçr-pyir 
P, pīr S, pyer-piļwr V], s. f. — 
pi Pierre. ~ an heur'son, p. en hé­
risson (pierres placées les unes à 
côté des autres sur une route en 
construction). Lés ~ sont duhhes 
sus los les ch'míns, les p. sont (Unes 
sur tous les chemins (il faut tra­
vailler partout). Eune ~ jelāije n'è 
pus ďquāwe, une p. je tée n'a plus 
de queue (on ne peut la retenir, 
pas plus qu'une parole qu'on vou­
drait ne pas avoir prononcée), aie 

reūtpanre dons ~ ansane, elle ferait 
prendre deux p. ensemble (elle a 
un langage mielleux, persuasif). 
Sinl-Ptêre èl sinl Paul pieuvious, 
n-y è po èprès trante jos danj'rous. 
St.-Picrre et St.-Paul pluvieux, il y a 
pour après trentejours dangereux.— 
Lè pioŭue, è lè Sint-Piēre, noyé lés 
nuhotes et breule lés-awēnes, la pluie, 

à la Saint-Pierre, noie les noisettes 
et brûle les avoines / ' . Lés pitres 
mouyont, j'èrans ď lè piō, les p. 
se mouillent, nous aurons delà pluie 
V. 2° Partie du pressoir où coule 
le vin. Voir Chaucu. 

Piéri \pyeri V], v. intr. — Pourrir. 
Voir Pūri. 

Pièrejus \pyerjü M], n. pr. — 
Pierrejeux, ferme près d'Ornv, arr. 
de Metz. 

Piérevelè's {pyērvlŞţ], n. pr. — 
Picrrevillcrs, vill. de ľar r . de Metz. 

Pièt \pyę M, I, P, N], adj. - Plat. 
Cheũr è ~ vante, tomber à p. ventre. 

Pièt \pye gén.], s. m. — Plat ; pla­
teau. Mate lés plats ~ dans lés 
grands, mettre les petits p. dans 
les grands (faire de grands prépa­
ratifs pour une fête, une réception). 

Piète \pyet ľ ] , s. f. — Perte. Voir 
Péte. 

Piètecot \pyelko M, N\, n. pr. — 
Plappecourt, vill. de ľarr . de Met/.. 

Piètenaye \pyţtnåy . . M, I, ľ, N\, 
s. f. - Platée.' ' 

Pièterèye \p etrēy M, I, P, N\, s. 
f. — Platitude, bassesse, chose vile ; 
saloperie. 

Piètevèle [pyętoęl M, I, P\, n. pr. 
— Plappeville, vill. près de Metz. 
Anciennement, on disait, à Metz, 
Plate ville. 
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Piétine [pyętiņ S], s. . - Fer à 
repasser. Voir Plète. 

Piéton Ipuętõ I, P, S, p jełõ-pyœtõ 
V], s. ni. — 1° Facteur. Voir Pieuton. 
2" Partie de la schlitte V. 

Pieud [pyap M, N, pye I, P, F, pī 
S, pye-pyœ V], s. m. — Pied. D' 
~ an qwèle, de p. en quatre (des 
pieds à la tète). - chaud, moût 
(premier vin t i ré) ; - ď boc, angé-
lique sauvage ; - ďchète, gnapha-
liuiii dioĩdide; - d'gri on, ellébore 
fétide. - (/' Jésus, lot ier ; - ď 
lieuve, sorte de trèfle; ~ ďmohhe, 
p. d'alouette. 

Pieuhhe \p <ęx M, N\, s. f. — Perche 
(bois long et mince). Voir Pĩrchc. 

Pieule [pyqşl M, N], s. f. — Attache 
qu'on entortille autour de ľ é c h e -
\ <;ı il pour qu'il ne s'embrouille 
pas. 

Pieule \pyael M, N], s. f. — Sorte 
d'insecte qui vit dans l'eau. 

Pieumārd \pyą?mãr . . M, I, P, N, 
S], s. m. — Plumet. 

Pieud-de-sante \pycętsăl M], s. m. 
— Petit sentier. Voir Pieussante. 

Pieumat \py<ęma åfļ.s.m.— Plumet. 
Pieumāye \pyqemăy . . M, I, P, N, 

S], s. ľ. — Contenu d'une plume. -
ďanke, plume remplie d'encre. 

Pieume \p o?m M, I, P, N, phęm 
/•', py m S, pyēm-pyēèm Vļ, s. f. — 
Plume. An-n-ont pwinl ď ~ sans 
ūwe chaude, on n'a pas de p. sans 
eau chaude. Lés bêles ~ font lés 
bésjanes, les belles p. font les beaux 
oiseaux (l'habit fait le moine). Ç'at 
lè - don lit que ť hoũye, c'est la 
p. du lit qui t'appelle (se dit de 
quelqu'un qui bâille). Lè ~ ľ am­
poule, la p. l 'emporte. Se dit à un 
chasseur qui manque son gibier au 
Vol. Ne pé, ne chā, ne, sang, ne as'; 
l'ai bwin po lés grands èt lés piats 
( 7 ç'at fût po ãre wingneu ď ľèrjant ? 

— Ç'at lè pieume. Ni peau, ni chair, 
ni sang, ni o s ; c'est bon pour les 

grands et les petits et c'est fait pour 
faire gagner de l'argent ? La plume 
(devinette). 

Pieumer \pyœm& . . M, I, P, N, 
S, plcęma' F, pyeme-pyœmç V], v. tr. 
— Plumer. - lè grinve, p. la grive 
(se dit du repas que font les bat­
teurs en grange à 3 h. Va du matin). 
- lè grand grinve, p. la grande 
grive (se dit du repas que font les 
domestiques, la veille de Noël). 

Pieumessé \pyœms& . . M, N], s. 
m. — Coussinet. 

Pieumon [pyqemõ M, I, P, N, S, 
plqemõ F, pyemõ-pyœmõ V], s. m. — 
Fdrcdon. A Metz, on dit communé­
ment Plumon. 

Pieumūre \pyœmŭr . . M, I, P, N], 
s. f. — Fpluchure. 

Pieūr Ipyõìr M, 1, N, pyœr-pgūr P, 
pl r-plūr F, plŭr Landroff, pyīr-
pyíir S, pyēr-py r V], v. intr. — Pleu­
voir. - corne grale, p. comme grêle 
(en abondance). Ipieut corne tos lés 
diābes, il pleut comme tous les dia­
bles (très fort). Ç'at vrū corne i pieut 
don bodin, c'est vrai comme il pleut 
du boudin (c'est un mensonge). D' 
min, i pieūrè qu' lés chins bineront 
lot dreūt, demain, il pleuvra (si fort) 
que les chiens boiront tout droit.— 
Lés chins minjonl ď ľ iebc, i piéré, 
les chiens mangent de l'herbe, il 
pleuvra V. 

Pieure \pyoer V), s. f. — Pierre. 
Voir Piére. 

Pieussante [pyqesāt M], s. f. — 
Petit sentier. Voir Pieud-de-sante. 

Picuter \pyœl& . . M, I, P, N], v. 
intr. — 1° Se propager; se multi­
plier; pulluler. Se dit des plantes. 
2° Travailler beaucoup; aller vite 
en besogne tout en faisant bien. 
Lés-ovris pieulent ferme, les ouvriers 
travaillent ferme. 

Pieuton \p q;tõ M, N, pyętõ I, P, 
S, pyełô-pyœtõ V], s. m. — Facteur. 
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Pieutrãyc [pyœtray Pontoy], s. f. 
— Pierre qui s'attache à la chaus­
sure. Voir Pauchon. 

Pieuvate [pyqşuat M, N, pyœvot I, 
P], s. f. — Pluie fine. 

Pieuvc \pyœ M, I, P, N], adj. — 
Pleutre, lâche. 

Pieūve [pgœf M, N\, s. f. — Lèvre. 
Pieuvote, voir Pieuvate. 
Pi eu vous [pyœvu . . M, I, P, N], 

adj. — Pluvieux. 

Picuyon \pycęyõ M, N, pgęgõ I, P), 
s. m. — Botte de chanvre pliée et 
tressée. 

Pieuyon [pgœgô M, N], s. m. — 
Morceau de bois qui sert à tourner 
le centre de la charrue. 

Piévi \pgeoi V],y.tr. — Supporter 
facilement ; trouver agréable. On 
pièvōr co bin lè eholoii āhodé, on 
supportait encore bien la chaleur 
aujourd'hui. 

Piévîn \pyevī V], s. f. — Pluie de 
longue durée. 

Pièyon, voir Pieuyon. 
Pife [pif M, I, P], s. m. - 1" Fri­

mousse; gros nez. Wète ~, sale . 
2" Vieux gourmand. 

Pihhat [ni'xfl • • M], s. m. — Linge 
que l'on place sous les enfants pour 
recevoir les ur ines; par extension, 
le pan de la chemise, exposé à être 
mouillé de la même façon. 

Pīhhate \pī-/.at.. M, N, pīkat Pontoy], 
s. f. — Bluet. 

Pīhhate \pīy.at M, N], s. f. — Eau 
dont on humecte les yeux malades. 

Pīhhate fpīxāí M, N, pīxot I, P\, 
s. . — Petite pèche (fruit). 

Pīhhate IpTx"' M, N, pīxçt . . I, 
P], s. f. — Sorte de plante. 

Pïhhe [pīx • • M, I, P, A, pe% S, 
pēš V], s. . — Pèche (fruit). 

Pīhhi ļpīxí • • M, I, P, N, pēxē S, 
pēšç V], s. m. — Pêcher (arbre 
fruitier). 

Pĩhhote, voir Pīhhate. 

Pihoūs [piyũ V], adj. — 1° Hon­
teux. 2° Soucieux; chagr iné ; indis­
posé, mal à son aise. AToíe jélĩne ot 
pihoūse, notre poule est malade. 

Pijon [pijõ M, I, P, N, p õ V\, s. 
m.— Pigeon. Viens ť eune pare de ~? 
— Ah ! lés val anvolės ! Veux-tu une 
paire de p. ? — Ah 1 les voilà envolés 1 
( J e u pour amuser les enfants. On 
croise les doigts les uns sur les 
autres, puis on les écarte brus­
quement). 

Pilant, voir Pilu. 
Pilé [piW M, I, P, N], s. m. -

Lampe ornementée cpii supporte 
un cierge (terme d'église). 

Pilèt [płlţ M, I], s. m. — Grosse 
bille à jouer . 

P i lo te! Pilote [pīlot V], interj. 
— Gri pour appeler les poules. 

Pilou [pila . . M, I, P, N], s. m.— 
Pileur. 

Pilu [pilii M, I, P, N, pilà S, V], 
s. ni. — Pilon ; mortier (moulin à 
café ou à poivre S, V). A pilan, au 
p. (très, bien, beaucoup). 'L ot 
réche ā ~, il est très riche V. 

Pimpache, Pîmpan [pĩpaŝ-pîpã . . 
S], s. m. — Cenelle. Voir Patche. 

Pîmpenerèye [pĩpęnręy M, I, 
pipiñĕr V\, s. f. — Pépinière. 

Pîmpeurnèle [pīpœrnel . . M, I, 
P, A 7], s. . — 1» Pimprencllc. 2" 
Jeune fille éveillée, fringante. 

Pin I pè gén. (pē> P, pē F ) ] , s. m. 
— Pain. ~ r'erawi, pain rassis ; — 
anchanté, p. à cacheter ; ~ ďcoucou, 
alléluia, plante qui fleurit vers Pâ­
ques; ~ ď crèpaud, sorte de cham­
pignon ; ~ ď ţ/ays' (p. de chèvre), gui ; 
~ d'jane(p. d'oiseau), langue de fem­
me (sorte de plante); - muni (moisi), 
condamine des prés ; ~ ď oūhć 
(p. d'oiseau), condamine des prés ; 
— ď pohhć (p. de porc), cyclamen, 
plante à racines acres, très purga­
tive, dont les porcs sont friands; -
sans ľvin, ortie blanche, le lamium 

file:///pgeoi


blanc el le lamium pourpre. 'L ai 
è note - èt note pâte, il est à notre 
p, et à notre pâte (nous lui donnons 
à manger) Famille ridicule, I, 6. 
7. è minjeu s' - bianc ľ prcmîn, 
il a mangé son p. blanc le premier 
(il esl tombé dans la misère après 
avoir été riche). 'L an sét pus que 
<ľ minjeu don ~, il en sait plus 
que de manger du p. (il est rusé). 
L è pus ď lè mwintieu ď so ~ eut, 
il a plus de la moitié de son pain 
enil (il est très âgé). /rifaut m' cure 
don pin lo jo dés moūls, lè brise dans 
ľ ohh s' chinjc an gueu ats, il ne faut 
pas cuire de p. le j ou r des morts, la 
braise dans le four se change en 
ossements. 

Don pin èt don vin, 
Ç'at ľ régal dés-èmins. 

Du pain et du vin, c'est le régal 
des amis. 

Bwin pin tanre, 
Qiť t'as bwin è panre ; 
Si ťaleūs vieus eut, 
J'an panreūs ca pus. 

Bon pain tendre, que tu es bon à 
prendre; si tu étais vieux cuit, j ' en 
prendrais encore plus. 

Evieu ď groūs pin, 
On ri meurt meu ď fin. 

Avec du gros pain, on ne meurt pas 
de faim. — Minjoņs lojos note nār ~ 
ľ primé, mangeons toujours notre 
pain noir le premier. I n'è pis ď— 
rtiouwè on vonte, il n'a plus de p. 
essuyé au ventre (il n'a plus de 
patience) V. 2" Ce que le pressoir 
peul contenir de raisins que l'on 
veut presser. 

Pinache [pinaš Poiitoy], s. m. — 
Fruit de l'aubépine. Voir Patche. 

ľinaches [pinaš M, N, pinçš I, P], 
s. m. pl. — Kpinards. 

Pinamboūle [pinãbūl M, I], s. m. 
— Topinambour. 

Pínçate [ pĩsat . . M, N, S, pĩsçt • • 
I. f, F, V], s. f. - Pincette. Bāhieu 

è lè ~ , baiser à la p. (donner un 
baiser à quelqu'un en lui pinçant 
en même temps les deux joues) . 

Pince \pĩs . . gén.], s. f. — Pince, 
pincette. 

Pîncéje [pĩsĩ'š . . gén.], s. m. — 
Pinçage. 

Pîncéle \pĩsēl V], s. f. — Cocci­
nelle. Voir Picéle. 

Pincère [peser F], s. f. — Tricot 
d'ouvrier, sorte de chandail. 

Pîncéye, voir Pînciôye. 
Pinchād [pĩšä . . gén.], s. m. — 

Criard. 
Ptncheu [pîšoę . . gén.], v. intr. — 

1° Crier, faire entendre un son 
désagréable à l 'oreil le; chanter sur 
un ton aigu. 2U Rire aux éclats V. 

Pînchiāye [pĩšgãg . . gén.], s. f. 
— Cri aigu. 

Pîncieu [pĩsgœ . . gén.], v. tr. — 
Pincer. I faut ~ sèť fwès sè langue 
d'vanl ď pāler, il faut p. sept fois 
sa langue avant de parler. 

Pînciĉye [pĩsgēij . . M, I, P, N, 
pîsëy S, V], s. f. — Pincée (ordi­
nairement de tabac). 

Pînçon [pĩsõ . . M, I, P, F, N], 
s. m. — 1" Cloque sanguinolente 
qui provient d'une meurtrissure. 
2° Onglée. 

Pinde \pèt M, I, P, N], v. tr. 
— Peindre. 

Ptndjè [pĩdję S\, s. m.— Fpinoche. 
Voir Pînguion. 

Pine [pin F, S], s. f. — Épine. 
Voir Peune. 

Pinèdjète, Pinègrète,voir Pinèguète. 
Pinèguète [pinçgęt-pìnęgręt V, 

pinędjęt Sļ, s. . — Petite fille déli­
cate, chćtive, mais très remuante. 

Pinéle [pinêl S], s. f. — Prunelle. 
Voir Peunèle. 

Pinèsse [pinçs V], s. f. — Pin. Lo 
bas ď - ot di maure bas, i bréle 
trop vile, le bois de pin est du 
mauvais bois, il brûle trop vite. 



Pingnāye \pëmìy , , M, I, pēñãy 
P, F, pēñăy-pèñãy N, pēíū S], s. f. 
— Peignée (action de battre ou de 
se battre). 

Pingne [pêfì M, I, pëñ P, F, S, 
pëñ-pēñ N, pēn V], s. m. — 1° Pei­
gne. - de loup, chardon à foulon. 
2° Peigne muni de dents, entre 
lesquelles on met le fil afin de 
l 'enrouler régulièrement sur la bo­
bine. 

Pingneu \pēñœ . . M, I, pēñe . . 
P, F, S, V, pêñœ-pēñœ N], v. tr. — 
Peigner. I s' pingne èua s' rèlé, il se 
peigne avec son râteau (il est ébou­
riffé). On rí pieut - i diāle qď n'è 
pwlnt ď chãws, on ne peut p. un 
diable qui n'a pas de cheveux (on 
ne peut rien prendre où il n'y a 
r ien). 

Pingnu Ipëñü M, I, pēñií P, pëñü-
pëñü N], s. m. — Peignoir (robe de 
femme qui se porte en déshabillé). 

Pinir \piriīr S\, v. tr. — Punir. 
Voir Peunir. 

Pînguieu [pĩgycę İV],v.intr.— Crier. 
Se dit des oiseaux. 

Pînguion [pĩgyõ M, N], s. m. — 
1° Ardillon d'une boucle. 2» Onglée 
(Gorze). 

Ptnguion Ipĩgyõ M, N], s. m. — 
Épinoche. Voir Pîndjè. 

Pinje \pëš M, I, N], n. pr. — 
Pange, vill. de ľar r . de Metz. 

Pînjon [pĩjõ V], s. m. — Pigeon. 
Voir Pijon. 

Ptnke [pĩk . . S, V], s. f. - Épine. 
Voir Peune. 

Pinne \pën M, I, pēn P, pēn-pën N], 
s. f. — Peine. 

Pinne \pēn M, I, pēn I, P, F, V], 
pēn-pën N], s. f. — 1° Panne (pièce 
de bois posée horizontalement sur 
la charpente d'un comble) . 2° Poutre ; 
poutrelle ; branchage. - de hāye, 
branchage coupé dans une haie ; ~ 
fetiêre, p. faîtière (poūre fetīre Ver-
gaville). 

Pinoches, voir Pinaches. 
Pinson \pĩsõ . . gén.], s. m. — 

Pinson. Ranvayeu corne i ~, éveillé 
comme un p. Lo - rudeuye deye 
lè mauhon, ç'at ca po don reũd, le 
p. rudoie (cr ie) derrière la maison, 
c'est encore pour du froid. Quad ľ~ 
fût pī ! pī !, 'I énonce don freūd, 
quand le p. fait pi ! pi !, il annonce 
du froid. 

Pinte \pët gén.], s. m. — Peintre. 

Ptnte [pĩt. .gén.] , s. f. —Pinte (me­
sure de l iquides); cruche en grès 
ou en étain. ~ ď anche, collation 
que l'on fait après avoir soutiré le 
jus du raisin tassé et pressé dans 
la cuve, après la vendange. 

Pinter [pêt& . . M, I, P, N], v. tr. 
— Peindre. 

Pinteūre [pētœr M, I, P\, s. m. — 
Peintre, badigeonneur. Voir Pintou. 

Pintirou [pētiru S\, s. m. — Tein­
turier. 

Pintou [pêtu . . M, I, P, N], s. m. 
— Peintre. Voir Pinteūre. 

Pintous [pëtu Brulange], adj. — 1° 
Qui est enduit de peinture. 2° Pâ­
teux. Lè tāte at pintoūse, la tarte 
est p. (faite de pâte brisée). 

Pinule, Pinune [pinŭl-pinün M, N, 
S\, s. . — Pilule. 

Piō [pyō Y), s. f. — Pluie. Voir 
Piāwe. 

Piochote [pyçšçl I, P], s. f. — Ser­
fouette. Voir Piachate. 

Piōle, voir Pioūne. 
Piomb [. . gén.], s. m. — Plomb. 

'L at pesant corne i sèc de - , il est 
pesant comme un sac de p. 'L è j'té 
s' - , il a je té son p. (il a sondé 
une affaire). Lè poūre breule, lo -
iūte, la poudre brûle, le p. siffle (se 

dit d'une balle qu'on vient de tirer). 

Piombāye [pyõbåy . . M, I, P\, s. 
f. — Trou pratiqué dans la terre 
dans laquelle descend la pierre du 
pressoir. Voir Chaucu. 



Piombou Ip õbu . . M, l, P, N], s. 
m. — Plombier. 

Pi ne, voir Pioūne. 
Piōne \ì>!lō"i> N\, s. ni. — Bou­

vreuil. 
Pionjeu [pyõįą; . . M, I, P, N, S\, 

v. intr. - Plonger. 
Pionne, voir Pioīinc. 
Piotèsse [pgçtęs I, P, ľ, V], s. f . -

Petitesse. Voir Piatèsse. 
Pioūle, voir Pioūne. 
Pioūne|/),í/íí/ı M,I,pyũl-pyūn P,pyūn 

F, py&>n-pyõn-pyūn N, piúōl Destťy, 
pyōn S, py l-pyōn V], s. ľ. — Pivoine. 

Pioūr \pyŭr P\, v. intr. — Pleu­
voir. Voir Picūr. 

Pioūremant [pyūrmă. . gén.ļ, s. m. 
— Suppuration. 

Pioūrieu {ļìļļūri/œ . . gén.], v. intr. 
— 1" Suppurer. 2" Suinter. I pioūre 
ď lè mêde, il rend du pus. Ľāwc 
płoŭrieŭt don mnhh, l'eau suintait 
du mur. [V Sourdre, jail l ir . 

Pioūtè [pijīilç Y], v. intr. — Se 
plaindre. 

Pioūve, Piōwe, Piōwve \pyūf-p çwf 
ľ, pyçw M, 1, N, S], s. f. — Pluie. 
Voir Piāvve. 

Piowãd [pyçwå. . M, I, P, N], s. m. 
— Pleurnicheur. 

Piowatc \pyowat M, N, pyowot I, P], 
s. ľ. — Pluie une. Voir Piawatc. 

Piower \pyow& . . M, I, M], v. intr. 
Piauler. Voir Piawcr. 

Pioyant \pyçyã I, ľ\, adj. — Pliant. 
Voir Piayant. 

Pioyè [pyoyç . . I, ľ, V\, v. tr. — 
Plier. Voir Piayeu. 

l 'ioyćje [pyçyĕš • • I, P, V], s. m. 
— Action de plier. Voir Piayéje. 

Pioyou \p oyu . . ī, P, Vļ, s. ni. 
— Plieur. Voir Piayou. 

Pioyūre [pyoyůrl, P), s. f. — l'aille 
servant à lier la vigne. Voir 
Piayūre. 

Pipāye [pipŭy F], s. f. — Pépie. 
Voir Pèpèye. 

Pipinc \pipiıı M, / ] , s. ľ. - Pépi­
nière de vigne. 

Pipiniére [pipinyēr ľ ] , s. f. — Pé­
pinière. Voir Ptmpenerèyc. 

Pipliyer [pipliye Vļ, s. m. — Peu­
plier. Voir Popli. 

Piquanats [pikana M\, s. ni. pl. — 
Petites bulbes qui se développent à 
l'extrémité supérieure de la tige de 
certaines variétés d'oignons et que 
l'on plante l'année suivante. 

Piquate \pikai M, X, S, pikpt /, PĮ, 
s. ľ. 1° Piquette (boisson laite avec 
du marc de raisins, des pommes 
de qualité inférieure ou des poires 
sauvages). Voir Pèque, Pique. 2" Pe­
tit verre d'eau-de-vie ordinaire. 

Piquate \pikal S, pikot Vļ, s. ľ. — 
Point du jour . Voir Piquion. 

Piquate [pikaiP M], adj. — Mar­
qué de la petite vérole. L'ai moût 
piqaatāye, elle est fortement mar­
quée de la petite vérole. Voir 
Debacaré. 

Pique [piA- Courcelles-Chaussy], s. 
m. et f. — Plantain. 

Pique \pik M, , P, X, S], s. f.— 
Vin que l'on obtient en ajoutant du 
sucre et de l'eau au marc de rai­
sin et en faisant fermenter le mé­
lange une seconde fois.Voir Piquate. 

Pique Ipi'A" gén.ļ, s. ľ. — I" Pointe; 
piquant. 2" Sorte de petite querelle 
entre gens qui s'aiment. Is .son/ on 
~ ľink coule faute, ils sont brouil­
lés. > Rancune. 

Pique-longue [pik lõk V], s. f. — 
Pique-langue ( so r te de champi­
gnon). 

Piquer ļpi'A'é'. .gén. (pikę-piłšę S)], 
v. tr. — Offenser, blesser. 

Piqueron \pikrô M, I, P |, s. in. — 
Piquant. A" loche meu les hhaudūres, 
n-ij è dés ~, ne touche pas les 
orties, il y a des p. 

Piquèsse \pikes \I, l, ľ, N, S], s. 
f. — Piqûre, l'une ~ de hhèduii, 
une p. de chardon. 
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Piquion [pik õ M, I, P, N, pikat S, 
pìkęl Y], s. m.— Ne s'emploie que 
dans l'expression : Lo - don jo, le 
point du jour . 

Piquion [pikyõ M, I, P, N], s. m. 
— Echarde. 

Piquot [pikç V], s. m. — Aiguillon 
d'abeille, de guêpe. 

Piquote, voir Piquate, Piquion. 
Pĩrat [pīra S), n. pr. — Pierre. 

Voir Pièrat. 
Pirate [pīrat N], s. f. — Petite 

pierre. 
Pïrchate [pīršat M, N, pĩršçt I, P, 

F, pęršat S], s. f. — Petite perche 
(poisson). 

Pĩrche [pīrš M, I, P, N, pęrš-pēx-pīx 
S, peš-pœš V], s. f. — Perche ; 
perche qui sert à maintenir le char­
gement d'une voiture de foin ou 
de paille. J'alans mate lè - , nous 
allons mettre la p. (cela va finir). 
Voir Pieuhhe. 

Pīrchi [pīrši P], s. m. — Cerisier. 
Voir Celīhi. 

Pïrchote, voir Pïrchate. 
Pire [p7r S], s. f. — Pierre. Voir 

Piére. 
Pire [pľr gén.], adj. — 1" Pire. 

2° Adv. : Pis ; à un plus haut degré, 
plus, davantage. Ç'at - qu'è lè nace, 
c'est plus beau qu'à la noce. 

Pirésîe [pirēzī V], s. f.— Pleurésie. 
Voir Purīsīe. 

Pīri [pīri S], v. intr. — Pourrir. 
Voir Pūri. 

Pirwile [pirwil Augny], s. f. — 
Bouton qu'on enveloppe d'étoffe. 
Voir Pèrwèye. 

Pis [ pi M, I, P, F, N, pe'-pœ S, pe 
V], s. m. — Pis (mamelle des bêtes). 

Pis {pi S, V], conj . — Puis. Voir 
Pus. 

Pis [pi S, V], adv. — Plus. Voir 
Pus. 

Pissenotè [pisnętę V], v. intr. — 
Manger du bout des dents. Voir 
Pussenater. 

Pisque [piskę M, N, S, piskç I, P, 
F, piske V[, conj . — Puisque. 

Pissenat [pisna S, pisnç ľ ] , s. m. 
— Poussin, poulet. 

Pissenè [pisnç V[, v. intr. — 
Manger du bout des dents. Voir 
Pauchnater. 

Pisstn Įpi'sĩ S, V], s. m. — Poussin. 
Voir Pussín. 

Pissotè [pisolç V], v. intr. — 
Choisir les aliments, manger peu 
et avec dégoût. I rí minje mi, i n' 
fèt qu'~, il ne mange pas, il ne fait 
que grignoter. Voir Peuchnater, 
Pissenè, Pussenater. 

Pistoulèt [pislulę B u e ] , s. m. — 
Pistolet. 

Pit-de-mohhat [ pi ď mçxa[, s. m. 
— 1° Pot accroché au mur, où les 
moineaux font leur nid. 2° Grosseur 
au dos. 

Pitaler [pitalĕ< . . M, N, pitçlç . . 
I, P[, v. tr. — 1" Piétiner, fouler 
aux pieds. 2° V. intr. Patauger. Is 
pilalint dans ľãwe, ils pataugeaient 
dans l'eau. 3° Faire sortir le grain 
de l'épi. 

Pitata (au) [pitätä . . M, I, P], loc. 
adv. — Ne s'emploie que dans 
l'expression : Cor au - , faire sauter 
un enfant sur les genoux. 

Pitchè Ipiï ę S ] , v. tr. — Piquer. 
Voir Piquer. 

Pitchous, voir Pitious. 
Pit-éte [ pitēt], adv. — Peut-être. 

Voir Peut-éte. 
Pitil pioul piou! pil pi! pi! pi! 

[pı7ı p u pi Y, pītya N], interj. — 
Cri par lequel on appelle les poules. 

Pītiat! pītiat! voir Piti. 
Pitieu [pityqe . . gén.], s. m. — 

Pitié. Mon Dieu, èyeūz - ď meu èt 
j'teŭz dès piêres aus-autes, mon 
Dieu, ayez pitié de moi et jetez des 
pierres aux autres! 

Pitious [pityu . . M, I, P, N, Y, 
pilšu S], adj. — Piteux (digne de 
pitié). 



Pilolè; voir Pitaler. 
Piton [piťō* M], s. m. — Partie de 

la voilure. Voir Ché. 
Pitwès I pitwę . . Béchy], s. m. — 

Putois. Voir Fehhou. 
Piuchater {pyüšatĕ' M], v. intr. — 

Manger avec défiance, comme en 
épluchant. Voir Peuchnater. 

Piūche Ipyľiš S], s. f. — Pluie. 
Voir Piāwe. 

Piūr [p ür S], v. intr. — Pleuvoir. 
Voir Pieūr. 

Piuvantè [pyñvătę . . S], v. intr. 
— Pleuvoir et venter en même 
lenips. 

Pivète [pivţt F), s. f. — Ecorce 
de saule mince et courte dont les 
enfants tirent un son strident. 

Pivōle [pivōl Destry], s. f. — 
Pivoine. Voir Pioūne. 

Piyeu [p(ĩ)yœ . . gén.], v. tr. — 
I" Epier, se former en épi. 2° Gla­
n e r les épis après la moisson. 

Piyon [piyõ S], s. m. — Pelite 
parcelle de terrain. 

Piyou \piyu M, I], s. m.— Voleur. 
Placi [plasi F\, v. tr. — Placer. 

Voir Piècieu. 
Plādi [plūdi F\, v. tr. — Plaider. 

Voir Piādieu. 
Plādiow [plādyçw F], s. m. — 

Plaideur. Voir Piādiou. 
Plafounow [pla unow F], s. m. — 

Plafonneur. Voir Pièfonou. 
Plājant [plājãF], adj. — Plaisant. 

Voir Piāhant. 
Plāji [plūji F], s. m. — Plaisir. 

Voir Piāhi. 
Plaku [plakü F], s. m. — 1° Ins­

trument qui sert à battre la terre 
fraîchement mise dans la grange, 
pour l'affermir et l 'aplanir. 2° Pelle 
qui sert à presser le fumier sur la 
voiture. 

Planchi [plăši F], s. m. — Plan­
cher. Voir Pianchi. 

Planté [plātē F], s. m.— Plantain. 
Voir Piantin. 

Plantow [plãtow F], s. m. — 
Planteur. Voir Piantou. 

Piantu [plălŭ F], s. m. — Plantoir. 
Plaque \plak V], s. . — Plaque 

de fonte qui protège le mur du 
fond du foyer. Voir Tèque. 

Plāre [ plār F], v. intr. — Plaire. 
Voir Piāre. 

Plate [plat . . gén.], s. m.— Plâtre. 
Platèrnāye [platemūy F], s. f. — 

Ma nuitée. 
Platine [plätìn M], s. f.— Langue; 

babil (familier). 
Plātrou [ plātru M, N, S, plūtru . . 

I, P, F, V[, s. m. — Plâtrier. 
Plāye [ plāy F\, s. f. — Plaie. Voir 

Piāye. 
Plé [pi» P, plē F\, adj. — Plein. 

Voir Pyin. 
Pléche \plēš F], s. f. — Planche. 

Voir Pianche. 
Pléchi [plčši F], s. m. — Plancher. 

Voir Pianchi. 
Pléchote [piešçt F], s. . — Plan­

chette. Voir Pianchate. 
Pléne ļ plēn ľ\, s. f.— Platane.Voir 

Plinne. 
Pléne [plēn V] , s. f. - Plane 

(outil de sabotier). Voir Pyinne. 
Plète [plęt M, I, P, N, pyętin S[, 

s. f. — Fer à repasser. 

Plète [plçt M, I, P, N], s. f. -
Pierre plate plus ou moins arrondie, 
dont les enfants se servent dans 
certains jeux. Voir Gauche. 

Pleuma» [plœma' F], v. tr. — 
Plumer. Voir Pieumer. 

Pleume [plœm F], s. f. — Plume. 
Voir Pieume. 

Pleumon [plcęmõ F[, s. m. — 
Edredon. Voir Pieumon. 

Pleumessieu [phęmsycę M, N], s. 
m. — Plumasseau. Voir Pieumessé. 

Pleur [plœr F], v. intr. — Pleu­
voir. Voir Pieūr. 

Pleurīsīe [plœrīsī F], s. f. — 
Pleurésie. Voir Pūrīsīe. 

file:///piyu
file:///plak


Plinnc [plēn M, , plēn P, plĕn-
plēn N\, s. f. — Platane. 

Plis [pli V], adv. — Plus. Voir 
Pus. 

Plomesak [plomsak V], s. m. — 
Enfant bien portant, mais trop lourd. 
Qui gros - , quel gros enfant. 

Ploūe, Ploūve [plū-plū F], s. f. — 
Pluie. Voir Piāwe. 

Ploūr [plŭr F], v. intr. — Pleu­
voir. Voir Pieūr. 

Ploūve, voir Ploūe. 
Plue [plŭ F[, s. f. — Pluie. Voir 

Piāwe. 
Plumon [plŭmõ lang. pop. mess.], 

s. m. — Lit de plumes l'ail avec le 
gros duvet et les plumes de l 'oie.Voir 
Pieumon. 

Plūr [plľir F, Landroff], v. intr. 
— Pleuvoir. Voir Pieūr. 

Po [po V], prép. — Par. Voir Pè. 
Po I pç M, I, P, N, pu F, pç S, 

pu V], préļ). — Pour. Devant un 
pron. pers. accentué, on dit por. 
Por lu, p. lui. Por ľ hhūr, p. [le] 
sûr (sûrement). 

Põ [põ« N, pö F, S, V], adv. — 
Peu. Voir Poū. 

Pochate | posai M], s. f. — Cenelle. 
Voir Patche. 

Poche, voir Pohhe. 
Poche, voir Pōhhe. 
Poché, voir Pohhé. 
Pochelat, Pocheler, Pochcli, Poche-

lire , Pochenat , Pocherèye , voir 
Pohhelat Pohheler, Pohheli, Pohhe-
lĩre, Pohhenat, Pohhorèye. 

Pochèssion, voir Pohhèssion. 
Pochetāye [poštāg I, P], s. f. — 

Contenu d'une grande cuiller de 
métal. Voir Pachetāye. 

Pochète [pošçtP], s. f.— Cenelle. 
Pocheulerèye, voir Pohhculerèye. 
Pochi Ippàï M, I[, s. m. — Per­

sonne sale, saligaud. 
Pochiè, voir Pohhiè. 
Pochion, voir Pohhion. 
Pochon, voir Pohhion. 

Pochonerèye, voir Pohheulerèye. 
Pochote [pçšçi I, P\, s. f. — Po­

chette. Voir Pachate. 
Pochou [poiu . . I, P, V|, s. m. 
— Pécheur. Voir Pahhou. 
Podé [podēi M[, inlerj . — Pardicu. 
Pofieu [pofgœ . . M, I. P, N\, v. 

intr. — Poufľer, éclater de rire en 
faisant des elľorls pour se con­
traindre. 

Pogn [poñ M, I, P, N, puñ F, S], 
s. m. — Poing. 

Pognat ļ poña M, N, poño I, P, 
pana S], s. m. — 1° Poignet. 2° 
Seizième partie du bichet. 

Pognèye [poñť M, I, P, X, puňīy 
F, S, puni v'[, s. f. — 1" Poignée. 
Eune ~ ď min, une p. de main. 
Eune ~ ď salīses, une bordée de 
sottises. 

Pognot, voir Pognat. 
Pohhe [pņx • . , P, F, V\, s. .— 

Pèche (action de pêcher) . VoirPahhe. 
Pōhhe \pōx . . S, ptvoš V[, s. m. 

— Porche, corridor. 
Pohhè [poxç V], s. m.— Paisseau. 

Voir Pèhhé. 
Pohhé [ p(o)x<-' . . M, I, P, N, S, 

V, puié F], s. m. — Pourceau, co­
chon. ~ ď mer, cochon de mer 
(cochon d'Inde). ATo;jı ď / ~ , nom 
d'un c. ( juron) . 'L at èvāre corne i 
- , il est avare comme un c. Lés-aujes 

font grogneu lés ~, les auges font 
grogner les c. (les auges, selon 
qu'elles sont vides ou pleines, font 
grogner les c . ; les gourmands s'oc­
cupent toujours de la table). Lo çuqď 
n'è qu'i ~ ľ fût gras, celui qui n'a 
qu'un c. l'engraisse (les parents 
qui n'ont qu'un enfant ont bien 
soin de lui). An n'angrèhhent meu 
lés - èva ď ľāwe kierc, on n'en­
graisse pas les c. avec de l'eau 
claire. Quand' lo ~ al trop gras, i 
saute lo ran, quand le c. est trop 
gras, il saute hors de la cabane. An 
front āque de li, si lés piats ~ ne ľ 



minjent, on fera quelque chose de 
lui, si les petits c. ne le mangent pas. 
2U Personne sale, saligaud. : Ì ° Per­
sonne d'une avariée sordide. 

Pohhelat \poxla • • M]> s - m - — Por­
c e l e t . / n'y è si piat ~ une n'iye 
tés trante sèť oss'lals, il n'y a si 
p e t i t p . qui n'ait ses trente-sept 
osselets. 

Pohheler |ppx'<" . . M, I, P, X, 
pu/le V], v. intr. — 1° Mettre 
lias, en parlant de la truie. 2° Gâcher 
la besogne, l'aire mal son ouvrage. 
/ n' labore mai, i pohhaile, il ne 
laboure pas, il gâche le travail. 

Pohheleūre, voir Pohhelīre. 
Pohheli [pçxli • • M, I, P, N\, 

•. m. — Porcher. 
Pohhelīre \po%līr . . M, I, P, N, 

ĮKi/lœr S, puxlērV], s. f. — Matrice 
de la truie. 

Pohhenat [poyna . . M], s. m. — 
l'orcelet. 

Pohherèye [pçxrţy. . I, P], s. f.— 
Pêcherie de poissons. Voir Pahhe-
rèye. 

Pohhèssion | pņxçsyõ . . M, I, P, N, 
S], s. f. — Procession. E lè Fêle-
Dieu, lele - , tĕle f'naii, à la Fête-
Dieu, telle p., telle fenaison. 

Pohheulerèye [ poxœlrey-po/içyrey 
. . M, I, P, S, pçxœlrēy-poywrièļ]-
pošçnrţy N\, s. f. — Cochonnerie, 
le dit de tout ce qui est commun 
on qui a très peu de valeur (fami­
lièrement). 

Pohheurerèye, Pohheuyerôye, voir 
Pohheulerèye. 

Pohhi [ppx' V], adv. — Par ici . 
Voir Pèhheu. 

Pohhi [ppxi P], v. intr. — Pisser. 
Voir Peuhhieu. 

Pohhiè [poyjyę . . I, P, V], v. tr. 
Pêcher. Voir Pahhieu. 

Pohhion [ pçxyõ . . M,I, P, N, pux'jõ 
S), s. m. — Porcele t ; cochon de 
lait. Ç'at corne lè fiaiwe don roje 
- , c'est comme le conte du c. rouge 

(plaisanterie qui consiste à annoncer 
le conte et à répondre par des coqs 
à-l'âne à ceux qui vous posent des 
questions). 

Pohhon I p(p)x<5 ..M,I, ľ, X, p(p )//> 
pOOxò • • S, V], s. m. — Poisson. 
'L al maleureūs corne i - sus ľ 
trin, il est malheureux comme un 
p. sur la paille. 'L è ètrèpé i groūs 
-, mus 7 aient pari, il a attrapé un 
gros poisson, mais il était pourri 
(il a cru épouser une femme riche, 
mais il s'est trompé). Lés grands 
- minjent lés piats, les gros 
poissons mangent les petits. 

Pohhon [poxõ.. L P], s. f'.— Portion 
alľouagère. Voir Pahhon. 

Pohon [ppyõjVļ, s. m. — Poison. 
Voir Pwèhon. 

Pohhou Ippxľ • • I, P, V], s. m. 
— Pêcheur. Voir Pahhou. 

Pokant I poM S], adv.— Pourtant. 
Voir Portant. 

Poke [ppA- M], s. f. — Grosse 
main. 

Poke [ppA- M, I, P, X, pokçl P, F], 
s. f. — 1" Pustule de petite vérole. 
2" Au pl., petite vérole. 

Pōke [pōk S], s. f. — Porte de 
grange. Voir Poūte. 

Pokète, voir Poke. 
Polād \polīı Y\, s. m. — Palet 

dont on se sert au jeu de la gauche. 
Polak [poliik . . M, I, P, N], s. 

m. — Homme malpropre, grossier. 
On dit ordinairement : ivèle - , 
sale p. 

Polās [polā V], s. m. — Palais 
de la bouche. Voir Palãs. 

Polat [pp/a M, X, polņ 1, P, pula 
S], s. m.— Tige herbacée. 

Polat [pola M, X, pçlo I, P, pnlç 
F, polo-pulāV], s. m. — Brin, fétu. 
~ ďsawgnón, tuyau de sureau, dont 
on a enlevé la moelle, qui sert à 
maintenir l'aiguille sur laquelle la 
tricoteuse prend la maille. Ç'ié n' 
vos route meu seuľmant i - de m'n 
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estime, cela ne vous ôte pas seule­
ment un b. de mon estime C. II, 111,98. 
Quand on trouve deux b. de paille 
en croix sur son passage, il faut les 
séparer afin d'éviter un malheur. 

Pôle [pol, P, V, pōl V], s. m. — 
Chambre d'habitation. Voir Pale. 

Polè [pp/ç V], adv.— Par là. Voir 
Pèle. 

PolèĮpp/ç V],adj.— Pelé.Voir Paie. 
Polè I polę . . I, P, F, V], v. tr.— 

Peler. Voir Paler. 
Pōléje [põleš V], s. m. — Veillée 

d'hiver. Voir Paléje. 
Polèliè [polęlyę B u e ] , s. m. — 

Poulailler. Voir Poyerèye. 
Polenéje [pęlnĕå I, P], s. m. — 

Pèlerinage. Voir Paleněje. 
Polére, voir Polīre. 
Polerèye [pçlręy M], s. ť. — Pou­

lailler. Voir Poyerèye. 
Polerîn [polrĩ . . I, P], s. m. — 

Pèlerin. Voir Palerîn. 
Polerinéje | pęlrinëš . . I, P], s. m. 

— Pèlerinage. Voir Palerinéje. 
Polèsse [pçlęs I], s. f. — Kcor-

chure. Voir Palèsse. 
Polèt [pp/ç M\, s. m. — Poulet. 
Poletāye, Poletèsse [pçltōy I, 

pollū -pņltęs P\, s. f. — Terre qui 
se détache de la semelle du soulier. 
Voir Paletāye. 

Poletéye [poltēy V], s. ľ. — Pel­
letée. Voir Palãye. 

Poleūhhe [ pp/tľ'x P\> s. f.— Pelure. 
Voir Paloūhhe. 

Poleūr [p(ç)l r M, I, P, N], v. 
tr. — Pouvoir. An foraient corne 
an pieunent, an n' fonnent meu corne 
an vicunent, on fait comme on peut, 
on ne fait pas comme on veut.Voir 
Poveūr. 

Polèye [pçlęy M, I, P, N[, s. f.— 
Poulie. 

Polhhon [polyō V], s. m.— Éche­
lon. Voir Pahhon. 

Poliche [pçliš M, I, P, N], s. f. — 
Pouliche. 

Polie [pçlye yœ V], s. m. — Ser­
polet (on en fait une tisane contre 
le rhume). Bèyeu (donner) f ~ , 
faire hâter quelqu'un. Si, de deux 
faucheurs, celui qui se trouve en 
seconde ligne est plus habile que 
l'autre, il donne le P. 

Polin [ polè M, I, N, S, V, (polv P, 
pale F)], s. m.— 1° Poulain. Piafer 
corne i ~ primé, piaffer comme un 
p. primé (être impatient). 'L an 
vont ~, is r'vyinronl ch'vaus, ils 
s'en vont p., ils reviendront che­
vaux (ils sont bêtes après comme 
avant). — J' vōrons lés bés ~ rev i ď 
lè wére, nous verrons les beaux 
p. revenir de la foire (la fin cou­
ronne l 'œuvre) S. 2° Sorte d'échelle 
pour décharger les tonneaux. 3° 
Levier qui sert à lever la roue 
d'une voiture pour la graisser V. 
4° Sorte d'oiseau qui je t te un cri 
ressemblant au hennissement d'un 
poulain. 

Polîn [pçlī N], s. m. — Bavure 
qui se forme entre deux miches de 
pain mal cuites. 

Pōlion [pōlyõ M, I, P, N], s. m. 
— Dîmeur. 

Polīre [polir M, I, P, N, polēr-
puyër-puÿĩr S, puyēr V], s. f. — 
Ouverture pratiquée dans le bas 
des portes pour permettre aux 
poules de rentrer quand la porte 
est fermée. Cette ouverture porte 
aussi le nom de Chètīre. 

Polite [polit gén.], s. m. — Hip-
polyte. 

Poloíe [polof V], s. f. — Pelure. 
Voir Paloūhhe. 

Polon [pp/õ V], s. m. — Pelle en 
bois qui sert à entasser le fumier 
sur la voiture. Voir Palon. 

Polot [pçlo I] s. m. — Sarbacane, 
faite d'une baguette de sureau dont 
on a enlevé la moelle, avec laquelle 
les enfants soufflent des graines 
dures. 



Polot, voir Polat. 
Polotc \polot V], s. f. — Épaule 

de pore. Voir Palate. 
Polou [pçlu I |, s. m. — Pelle 

qui serl à entasser le fumier sur la 
voilure. Voir Palou. 

Poloūhhe [polūi I, P], s. . — 
Pelure. Voir Paloūhhe. 

Polpélićre \poIpclyēr V], s. f. — 
Rougeole. Voir Popeliüre. 

Poltrèt Ipoltrç V], s. m. — Por­
trait. Voir Portrāt. 

Polūche [pęliìš F], s. f. — Pelure. 
Voir Paloūhhe. 

Pomāye \pomăy . . gén.], s. f. — 
Salade pommée. 

Portion [põmõ F], s. m. — Pou­
mon. Voir Mou. 

Pompadoūr \põpädūr . . M, I], n. 
pr. —- Pompadour. Ç'at pis qu' 
mèdème —, c'est pire que madame 
P. (c'est une personne très préten­
tieuse). 

Ponçate [posât M, N, põsąl I, P\, 
s. m. — Passerelle. 

Poncé ļpõ.sē' M, I, P\, s. m. — 
Poneeau. A Metz, on appelait ainsi 
le pont sur la Seule qu'il fallait tra­
verser pour aller de la rue du Poncet 
à la place St-Sulpice;il existe, encore 
à l'état de ruche fermée, entre la 
rue Mazelle et la nouvelle rue de 
la Seule. 

Ponchat \põša M], s. m. — Poing. 
Voir Pogn. 

Pondrasse [ pôdras M, N, põdrçs 
I, P\, s. ľ. — Pondeuse, poule qui 
pond beaucoup. 

Ponćle [ponēl S], s. f. — Prunelle. 
Voir Peunèle. 

Ponére, voir Poneūre. 
Ponét [ponē Vļ, s. m. — Nuit. 

Voir Pènut. 
Poneū \ponœ M, I, P. N], n. pr. 

— Pournoy, vill. de ľarr . de Metz. 
Deux villages portent ce nom, P. la 
Grasse et P. la Chćtive. 

Poneū \ponœS], s. m. — Pondeur, 
garçon qui aime à faire des ouvrages 
(lui conviennent plutôt aux femmes. 

Poneūrc [ponēēr-pçnēr S, ponērV], 
s. f.— Oviducte, conduit par lequel 
l'œuf sort de l'ovaire. Se dit des 
poules. 

Poneūre, Ponćye, voir Ponūre. 
Ponjous [põju . . gén.], adv. — 

Spongieux. 
Ponou I ponu . . M, I, P, N], s. 

m. — Pondeur. 
Ponou I pp/ifi . . I, P], s. m. — 

Personne qui est en retard. Voir 
Panou. 

Ponre Į põr gén.ļ.v. tr. —Pondre. 
Ponteū \põl M, I\, n. pr. — 

Pontoy, vill. de ľar r . de Metz. 
Pontieufreū [ põl ię rœ M, pweliļç-

rã- I, P], n. pr. — Pontiffroy, nom 
d'une rue à Metz. 

Ponūre [ponur M, I, P, ponœr-
poniir N, ponèr-ponōēr S, pçnĕy Vļ , 
s. f. — Ponte. 

Popā \popã V], s. m. — Papa. 
Voir Pepa. 

Popate [pçpat M, N, popot I, P], 
s. . — Bouillie, soupe. 

Popāye [popåy . . M, I, P\, s. f.— 
Poupée. Voir Pope. 

Pope I p p p gén.], s. f. — Poupée. 
V n'alcūz nť tortos dés ~, vous 
n'êtes pas tous des p. (il faut être 
moins sensible). 

Pōpèliè, voir Popli. 
Popeliüre | popęl ur - pçrpţlŭr -

prçpryozl M, I, propyqel-prçpçlycęr P, 
pçrpelŭr - prçpţlyŭr - prçpęlyąr N, 
p-.irpelñr S, pçlpelyēr-porpelyēr V|, 
s. f. — Rougeole; variole. Voir 
Rojate. 

Pōpiote Ipōpyot V] , s. f. — P a u ­
pière. Voir Paupière. 

Popiotè \popyote V], v. intr. — 
Manger comme les chèvres. Voir 
Pépier. 

Popli I popli M, I, P, N, pœpçlyç-
pūPîl Ç F, pqepli-pçrp S, pepliye-
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pìplitje ľ ] , s. m. — Peuplier. 'L 
at lon corne i ~ d'Holande, il est 
long comme un p. de Hollande (il 
est très grand). 

Poquè [ pokç M, I, P, N, S, pukwa 
F, porkioę-purkwę V], conj. — Pour­
quoi. Porqioè mi, p. pas? V. 

Por [por V], prép. — Par. Voir Pè. 
Porant [pęrā V], s. m. — Parent. 

Voir Pèrant. 
Porantéje [pçrãtēå V\, s. m. — 

Lien de parenté. Voir Pèrantéje. 
Pōrat ļpōTa N, pōraS], s. m. — 

Pauvret. Voir Poūrat. 
Porate [porat M, N, S, porot I, P, 

pçręl-punl-pnrol F, parai S, purot V], 
s. f. — Poireau. Vahh corne eune 
quăwe de ~, vert comme une queue 
de p. 

Poräyc [porūij . . M, I, P, N], s. 
f. — Poireau; légume en général. 

Porchat [porša M], s. in. — Petit 
porc. 

Porchũre, voir Porhhūre. 
Pordon [pordõ V\, s. m. — Par­

don. Voir Pèrdon. 
Pordonè [pçrdçnę V], v. tr. — 

Pardonner. Voir Pèrdoner. 
Pore \p »r N), s. f. — Poudre. 

Voir Poüre. 
Pore [pour A7, par S, V), adj. — 

Pauvre. Voir Poüre. 
Poré [porē< . . gén.], s. m.— 1" Poi­

reau (légume). 2" Verrue; excrois­
sance. 

Porète, voir Porate. 
Pōretè [pōrtç S\, s. f. — Pauvreté. 

Voir Poūreté. 
Poreminté [parmète V] , s. m. — 

Tailleur. Voir Pèrcmanti. 
Porhhūre [ pçr%ăr .. M, 1, P, AT], v. 

tr. Poursuivre. 
Porichinèle [porišincj V],s. m. — 

Polichinelle. Voir Pourichinèle. 
Porjeter [porjçlē' . . M, I, P, F, 

N\, v. tr. — Crépir. I porjeute lo 
rniihh de m' jèdin, il crépit le mur 
de mon jardin. 

Porjeton [porjetõ-porštõ M, N], s. 
m. — Crépi. 

Porjèye [porjęg M, N], s. f. — 
Ciboule, ciboulette. 

Porjon [porjõ M, I, P, N], s. m. 
— 1° Ciboulette, 2° Poireau (dans 
le double sens de légume et de 
verrue). 

Porkèmäle [pçrkçmăl . . gén.ļ, s. 
m. — 1° Verrat. 2" Grossier per­
sonnage (injure). . 

Porlacheu (so) [porlašœ M, N, 
purlęsiF[, v. pron.— Se pourlécher; 
s'embrasser. 

Pornèle [pçrnçl li, I, P, F, N[, s. 
f. — Prunelle. Voir Peunèle. 

Põrous [pōTuN], adj. — Pou­
dreux, poussiéreux. 

Põrous [pō"ľu N[, adj.— Peureux. 
Voir Poūrous. 

Porpe, voir Popli. 
Porpé [porpē S[, s. m. — Pourpier. 

Voir Propieu. 
Porpéliére, Porpelūrc, voir Po-

peliūre. 
Porpeu, Porpicr \porpoz . . S, pçr-

pı/e V], s. m. — Pourpier. Voir 
Propieu. 

Porqwè, voir Poquè. 
Porsinguieu [pçrsêgyąi M], s. m. 

— Sanglier. Voir Sanguieu. 
Portant [porta M, I, P, N, pokã-

portã S\, adv. — Pourtant. 
Portćje [pęrlêš V[, s. m. — Par­

tage. Voir Pèrtéje. 
Portèjier [pçrlçj c,- œ V], v. tr. 

— Partager. Voir Pèrtèjeu. 

Portèréje [portęreš . . I, P], s. m. 
— Propriété communale. 

Porteūre [portœr S], s. f. — Ma­
trice de la truie. Voir Pohhelīre. 

Porti [parti M, portyi S], s. m.— 
Portier. 

Portoūse [portas M], s. . — Por­
teuse. Voir Auguīre. 

Portrāt [pçrträ . . M, I, P, N, S, 
pollrę V] , s. m. — Portrait. 
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Portrătũre ] portrâtñr . . Ai, I, P], 
s. f. 1" Portrait. 2° Personne 
laide. 

Porvieu [ pçrvyqt . . M, i, P, N, 
pçrwār Vļ, v. tr.— Pourvoir. 

Porwār, voir Porvieu. 
Pos \pç /, ľ\, adj. — Epais. VoirPas . 
Pōsieu IpC)"zy<ŗ N], v. tr. — l'oser. 

Voir Poūsicu. 
Posse \ pos I, P\, s. f. — Plaisan­

terie de mauvais goût. Voir Passe. 
Posse \pçs Ai, I, P], s. f.— 1" Poste 

(bureau). 2° Diligence. 
Posson \posõ I, P, F\, s. m. — 

Pot de terre avec anse. Voir Passon. 
Possou [posa . . I, P], s. . — 

Epaisseur. Voir Passou. 
Pot [po i, P, F, V], s. m. — Pet. 

Voir Pat. 
Pot ļpp ƒ, P, F, S, V], s. m. -

Pot. Voir Pat. 
Potād \potâ . . Ai, i , P (polo No-

véant)], s. m. — Personne qui a 
une grosse lèvre. 

Potārd [polãr I, P, V], s. ni. — 
Pétard. Voir Patārd. 

Potdt \pola M, X, S, polo ƒ, Vļ, 
s. m. — Petit pot ; vase à onguent. 
- ď mohhat, p. à moineau qui 
s 'accroche au mur extérieur de la 
maison. — Cites que èţioul lés ~ lés 
poutiont ã morchiė, ceux qui font 
l e s ļ ) . les portent au marché (chacun 
est responsable de ses actes et doit 
en supporter les conséquences) V. 

Potate |ƒip/«/ Ai, polot I, P, pçtał-
pçtyat S, pulyol V], s. f. — Porte, 
petit anneau dans lequel l'agrafe 
entre et est retenue. 

Potate \polal Ai], s. f. — Trou ; 
fossette que font les enfants pour 
jouer aux billes. Voir Pote. 

Potate \p "lat N], s. . — Petite 
porte. Voir Poūtate. 

Potāye \pçlā .. gén.], s. f. — Pot-
au-feu; potée; légumes que l'on 
cuit avec le pot-au-feu. - (/' cAín, 
potée de chien (pot-au-feu dans le­

quel on ne met que des légumes).— 
Lo bol/on fit ľ ç/ohlìon, lè polêi/e èt 
lè bādle, le bouillon fait le garçon, 
la potée fait la jeune fille V. Voir 
Boyon. 

Pōtāye [pō»tåy N], s. . — Terre 
qui s'amasse sous les souliers. Voir 
Pauchon. 

Pōtāye [pō"tăy N], s. . — Portée 
de truie. Voir Poūtāye. 

Pōtchc |pō/.š Sļ, s. ľ. — Porte de 
grange. Voir Poūte. 

Potché [pp/še Vļ, s. m. — Trou. 
Voir Pètcheu. 

Potchot [potšç Vļ, adv. — Partout. 
Voir Pèrtot. 

Pot de camp \potkă S, potkă Vļ, 
s. ni.— Pot en fer blanc dans lequel 
on porte la soupe aux champs. 

Pote [pçt Ai, A'ļ, s. f. — Fossette 
que font les enfants pour jouer aux 
billes. Voir Potate. 

Pote [pçt gėn.ļ, s. . — Lèvre ; 
lèvre pendante; moue ; grimace. 
En général, le mot désigne les lèvres 
de la bouche, quand on ne dislingue 
lias expressément la lèvre supérieure 
ou la lèvre inférieure, ľōrc lè ~, 
faire la grimace. R'iachieu ses ~, 
relécher ses 1. (passer sa langue 
sur les lèvres). Bègeu au triais dés 
~ , donner à travers les 1. (souffleter). 

Pote \põ"l N, pōl S ], s. ľ.— Porte 
de grange. Voir Poüte. 

Potè \pote> . . S, pote V | , s. m.— 
Marchand de faïence ambulant.Voir 
Teupenîn. 

Potè Ipotç . . I, P, F, V), v. 
intr. — Péter. Voir Pater. 

Potè \pole . . S, p(o)łœ N\, v. tr. 
— Porter. Voir Poūter. 

Poté \pote Vļ, s. m. — Trou. 
Voir Pètcheu. 

Pot je [polēš . . I, P, F, V], s. m. 
— Potage. Voir Patćje. 

Potèkèsse [pçtękçs i l , s. m. — 
Espèce (ie fromage cuit. Voir Patè-
kèsse. 
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Poteré [potrë' M, N], s. f.— Moue. 
Poterèye [potrēij I, P], s. f. — 

Poterie. Voir Paterĉye. 

Poterosse [potros I, P], s. f. — 
— Espèce de saule. Voir Paterasse. 

Potèsse [potçs I, P], s. f. — Péta­
rade. Voir Patèsse. 

Potéye [polē V], s. .— Légumes 
cuits au lard. 

Pōt lu \pō ii F], s. m. — Pot-au-
feu. 

Potiate, voir Potate. 
Potiate \potyat S], s. f. — Petite 

porte. Voir Poūtiate. 
Potié [pot c V], s. m. — Trou. 

Voir Pètcheu. 
Potiè \pottjç S], v. tr. — Porter. 

Voir Poūter. 
Potieu [polgcę M, N, poti/ę I, P], 

s. m.— Fond de culotte. Lo ~ pand 
è tire, le f. pend à terre (se dit 
quand le fond de culotte est trop 
bas et trop large). An crcūrint ųď 'l 
eu chicu dans ses keulales tant s' ~ 
pand è 1ère, on croirait qu'il a c h . . . 
dans ses culottes tant le f. pend à 
terre. Ľ ~ don nez, fosses nasales. 

Potiot, Potot, voir Pèrtot. 
Pototā \poto V], loc. adv. — Sur 

le dos. Poŭter ā ~, porter un en­
fant sur le dos, les jambes pendantes. 

Potot, voir Potād, Potat. 
Potote, voir Potate. 
Potou [potu S], s. m. — Porteur. 

Voir Poũtou. 

Potrat [polra M, N, potrg I, P], 
s. m. — Partie de la voiture. Voir 
Ché. 

Potrèt [pçlrç gén.], s. ni. — 1° 
Portrai t ; visage laid; figure grima­
çante. 2" Mine; mauvaise mine. 

Potreuyè [potrąyę I, P], v. 
intr. — Ti re r des boîtes. Voir Pa­
treuyeu. 

Potrosse \ potros I, P], s. f. — 
Espèce de saule dont le bois se 
casse très facilement. Voir Patrasse. 

Potrot, voir Potrat. 
Potrouyer {pçtru e V], v. intr. — 

Patauger. Voir Pètrauyeu. 
Potu Ippíïí / , P], s. m. — Sarba­

cane de sureau. Voir Patu. 
Pōtūre \põtŭr S], s. f. — Mélange 

de pommes de terre, de son, etc. 
Voir Poūtūre. 

Pou \pu F, V], prép. — Pour. 
Voir Po. 

Poŭ [ pū M, I, pū-pçw P, N, pō F, 
S, V], adj. — Peu. I tôt ~, un 
tout petit ļ). ~ d'honte, p. de honte 
(un éhonté). — Dé pō-z-è m'ni, de 
p. à menu (peu à peu). Cè vginl dé 
~ è m'ni, cela vient p. à p. V. 

Poū [pū M, I], n. pr. — Paul. 
Voir Poūl. 

Pouçat [piisa M], s. m. — Pincée. 
Pouché \pušē F], s. m. — Porc . 

Voir Pohhé. 
Pouchion [pfjśío S], s. m. — Por­

celet. Voir Pohhion." 
Pouchon [pušÕ S], s. m. — Pois­

son. Voir Pohhon. 
Poūde \pũł S, V], s. f.— Poudre. 

Voir Poūre. 
Pouf [puf M, I, P, N], s. m. — 

Homme gros, lourd. On dit ordi­
nairement : I groūs ~, un gros p. 

Poufiasse [pu yăs . . gén.], s. m. 
et f.— Paresseux, mal élevé, salaud; 
personne de rien (injure). 

Poufièsse [puf e.s M, I, P, N], s. 
f. — Eclat de rire. 

Pougn \puñ F, S], s. m. — Poing. 
Voir Pogn. 

Pougnant [puñã V], adj. — Qui 
est pointu, qui pique. 

Pougnat [pana S], s. m.— Poignet. 
Voir Pognat. 

Pougnīe [puíïĩ F], s. f.— Poignée. 
Voir Pognèye. 

Pouhhelè [p«x'Ç ^ 1 , v. intr. — 
Gâcher la besogne. Voir Pohheler. 

Pouhhelére [puxlēr I, P], s. f. — 
Matrice de la truie. 
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Poūhhclcrèyc [pn%elrçy M], s. . 
— Cochonnerie. 

Pouhhion \pux Õ S], s. m.— Por­
celet. Voir Pohhion. 

Pouhhon [puxõ S, V], s. m. — 
Poisson. Voir Pohhon. 

Pouhier [puyye V], v. tr. — 
Puiser. Voir Pūhieu. 

Poukate [pukat S], s. f. - - Petite 
porte. Voir Poūtate. 

Poukè [píiÄe . . S], v. tr. — Por­
ter. Voir Poūter. 

Poūl \pūl M, I, P, pōu-pūl N], n. 
pr. — Paul. 

E lè Sint ~, lè kiere jonāye 
Èhhūre tojos ène bone ènūye. 

A la St-P., la claire journée assure 
toujours une bonne année. È lè 
Sint ~, ľuver s'an va ou se r'cale, 
à la St-P., l 'hiver s'en va ou se 
recolle. È lè Sint -, kié, pus ď vin 
qiť ďāwe, à la St.-P., clair, plus de 
vin que d'eau. È lè Sinl-P., vaut, 
sine de guère, à la St-P., vent, signe 
de guerre. 

Poulād [pulā V], s. m. — Brin. 
Voir Polat. 

Poulat \pula S], s. m. — Tige 
herbacée. Voir Polat. 

Poule [pule F], s. m. — Poulain. 
Voir Polin. 

Poũli [pŭli M, / ] , adj. — Poli. Èt 
lo ~ Mariée at foūrcè de pèssè, et 
le p. Mariée est forcé de passer, C. 
H., I, 120. 

Poulitèsse [pulitçs M, I], s. f. — 
Politesse. 

Poulmonique [pulmonik M, I], adj. 
— Poitrinaire. 

Poulot [pulo F, V], s. m. — Fétu. 
Voir Polat. 

Pounéle [punēl V), s. f. — Pru­
nelle. Voir Peunèle. 

Pouniau Ipunyō M, I, P], s. m. — 
Pauvre diable. 

Pounīe [punī Vļ, s. f. — Poignée. 
Voir Pognèye. 

Poupād, Poupārd [pĸpð(r) M, N], 

s. m. — Pupille, prunelle de l'œil, 
Poupat [pfipa M, N], s. m. — Bout 

du sein. 
Poupāye [pupåg . . M, I], s. f. — 

Poupée; jeune dle (familier). 
Poupou [piipu M, ƒ ] , s. m. — 1° 

Soupe. 2° Pomme (termes enfantins). 
Pouqwa [pukwa F], con j .— Pour­

quoi. Voir Poquè. 

Poūrat [pūra M, pūro I, P, pōwa-
pūra N, para S, pōrņ V], s. m. — 
Pauvret. 

Pourate [purat S], s. f. — Poireau. 
Voir Porate. 

Poūrche, voir Poūrhhe. 
Pourchèsse [puršęs S, V], s. f. — 

Poursuite. 
Poūre [pur M, I, powr-pūr P, pūf-

pūr F, pōT-pūr N, par S, V], adj. 
— Pauvre. Tôt ľ monde meurt, 
mimme lo - , tout le monde meurt, 
même le p. Qiť at - èt peut at tôt 
pedu, qui est p. et laid est tout-à-
ait perdu. - sint, poūre chèpèle, p. 

saint, pauvre chapelle (se dit d'une 
maison qui a peu de ressources). 
— 'L ot si pore qď i n' zwotj pis sine 
midi, il est si p. qu'il n'entend plus 
sonner midi (il n'a rien à manger 
pour son dîner) V. 

Poũre [pur M, pō"r-pŭr N], s. f. 
— Poudre. 

Poūre [pur Vergaville], s. f. — 
Poutre. Voir Pinne. 

Pouréhīne [pure^ln V], s. f. — 
Raisiné. 

Poūreté [pūrte . . M, I, P, pñvreta' 
F, porte S], s. f. — Pauvreté. 

Pourète [puręł F], s. f. — Poireau. 
Voir Porate. 

Poūrhhe [pūrx • . M,I, P, N, pürš 
F], s. f. — Arrière-faix, en parlant 
des animaux. 

Pourichinèle [purišinęl M, I, P, 
pçrišinęl-purišinęl N[, s. m. — Poli­
chinel le; enfant qui fait des gri­
maces, des singeries. 
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Pouriteure [puritœr P, N], s. f. — 
Pourriture. 

Pourlèchi (so) [purlęši F ] , v. pron. 
— Se pourlécher. Voir Porlacheu. 

Poūrome [pũrçm M, I, P, puvrum 
F, pō"rçm-pūrçm N, pōrçm S ] , s. m. 
— 1° Pauvre homme. 2° Personnage 
que les enfants croient distinguer 
dans la lune. 3° Petit crapaud. Le 
cri du crapaud est « poūre orne ! 
poūre orne!», cri qu'il pousse à l'a­
dresse du pauvre paysan. 

Poūrot, voir Poūrat. 
Pourote [purçt F, V], s. f. — Poi­

reau. Voir Porate. 
Poūrous [paru . . M, I, P, pōuru-

pñru İV], adj. — Poudreux. 
Pourqwè [purkwę V], conj . — 

Pourquoi. Voir Poquè. 
Pourta' [purtw ľ], v. tr. — Porter. 

Voir Poũter. 
Poūrtāye [pūrtāg F\, s. f. — Por­

tée (de truie). 
Poūrte [pūrl F], s. f. — Porte. 

Voir Poüte. 
Pourtow [purlçw F], s. m. — Por­

teur. Voir Poūtou. 
Poūrtrãt [pūrlrã M], s. m. — Por­

trait. 
Et v' èreūz devant vos lo - vèritābe 
Dés regrets de Fanchon èt don maii 
que ľècābe. Et vous aurez devant 
vous le p. véritable des regrets de 
Fanchon et du mal qui l 'accable. 
C. H., III, 53. Voir Cāde. 

Poūse [pus M, I, P, pō"s-pūs N], 
s. f.— Pose, application. 

Poūse [pus M], s. f. — Epouse, 
nom donné à la j eune fille désignée 
pour remplir le rôle de Trimāsat. 
Ce nom n'était en usage que dans 
quelques villages du pays messin. 
Voir Trimāsat, Picéle. 

Poūsieu [pūzgœ . . M, , P, 
pō"zgœ-pūzyqe N, pōzç . . S, V], v. 
tr. — Poser ; déposer. 

Poussât [pnsa M, N, S, pusç I, P, 
F, V[, s. m. — Poussière, ľāre don 

- , faire de l 'embarras. Voir Fwériat, 
Poussiate, Poussīre, Roje. 

Poussate [pusat M, N, pusçt I, P, 
pugat S], s. f. — Jeune salade qui 
présente deux ou trois feuilles, pro­
venant d'un semis sur couche. 

Poussate [pusat M, N, pusçt I, P], 
s. f. — Bouillie faite de farine de 
gruau, délayée dans du lai t ; on y 
ajoute un œuf et on l'assaisonne 
d'un peu de sel. Elle est réservée 
aux enfants ou aux malades. Hho-
fieu (souiller) dés ~, se dit de la 
respiration tranquille et cadencée 
d'un dormeur, surtout des vieillards 
(comparée au bruit que fait la 
bouillie en mijotant). 

Poussäye [pusag . . gen.], s. f. — 
Poussée de travail ; effort ; élan. 'L 
ont trèvègeu eune bone ~, ils ont 
travaillé une bonne poussée (ils ont 
abattu beaucoup de besogne). Wè-
gans, ca eune bone - èt j ' èrans fat, 
voyons, encore un petit effort et 
nous aurons fini. Voir Pousse. 2° 
Volée de coups. 

Pousse [pus M, I, P, N[, s. f. — 
Elan. Panre eune ~, prendre un 
élan. Voir Poussäye. 

Pousseur [puscŗr F\, s. m. — Per­
sonne qui pousse, qui excite. ~ dè 
holāye, personne qui excite à la 
dispute. 

Poussetè [pustę V[, v. tr. — Epous-
seter. 

Poussiate \pusgat M, N, pusgot I, 
P\, s. ľ. — Poussière. 

Poūssĩbe [pūsīp M, I, pō"sīp-pūsīp 
A7], adj. — Possible. 

Poussieu [pusyœ . . gén. (pusç V)\, 
v. tr. — 1" Pousser. Ne lãr inen 
linde lo fu, pousse lés teuhons, ne 
laisse pas éteindre le feu, pousse 
les tisons. Voir Boussieu. 2'1 v. intr. 
Lever, croître. 

Poussiote, voir Poussiate. 
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Poussīrc \pusTr . . M, I, P, N], s. f. 
— Poussière. Lè ~ de mars vaut 
de ľōr, la p. <ic mars vaut de l'or. 

Poussot, voir Poussât. 
Poussote, voir Poussate. 
Poūtate \jmlat M, pūtçt I, P, pō"tat-

pŭłat N, pĢtyat-pukał-pułšał S,putyçt 
V], s. f. — Petite porte; porte con­
duisant de la grange à ľétable. 

Poūtāye [pŭt&y . . M, I, P, pō"lå -
pŭłåy N], s. f. — Terre ou neige 
qui s'amasse sous les souliers et 
qui rend la marche diílicile. Voir 
Pauchon. 

Poūtāye [ pŭtåy . . M, I, P, purtā 
F, põ"tāy-pūtăy N], s. f. — Portée 
de truie. 

Poutchate, voir Poūtate. 
Poutchè, voir Poūter. 
Poutchou, voir Poūtou. 
Poūte \pūt M, I, P, pōrt-pūrt F, 

p wl-pūt N, pōk-pōl-pō"l-pōlś S, pivot 
V], s. f. — 1° Grande porte, porte 
de grange. E ~ ovranle, à p. ouv­
rante (le matin, à l 'ouverture des 
portes de la ville). Lè ~ aus Aľmands, 
lè ~ è M'zèle, la p. des Allemands, 
la p. Mazelle (deux portes à Metz). 
2" Support du fond de la voiture. 

Poūte-menoūye [pūtmenūy M], s. 
m. — Porte-monnaie. 

Poūter [p(ū)lēi . . M, I, P, purlœ F, 
p(ıı)tœ-p(o)lq? N, pçtc-potye-pukę-
putšç-putyęS,pulę-putšę-putyęV],v. tr. 
— Porter. ~ lè pèrale, p. la parole 
(prendre la p.). An dīrìnl qu'ipoūte 
lo sint sacremant, on dirait qu'il 
porte le Saint Sacrement. Se dit 
d'un lambin. 

Poūteure \p(ū)lœr I, P ], s. f. — 
Organes génitaux de la truie. 

Poūteure, voir Poūtūre. 
Poutiãd [pulyā Vļ, s. m. — Ou­

verture pratiquée dans un mur et 
servant de passage. Une latte arra­
chée d'une palissade donne aussi 
un P. 

Poutiè, voir Poūter. 

Poutiote, voir Poūtate. 
Poutiou, voir Poūtou. 
Poūtote, voir Poūtate. 
Poūtou [p(ū)tu . . M, I, P, N, 

purlçu) F, pçlu-putšu S, putu-putyu 
V], s. m. — 1° Porteur. ~ d'oūhé, 
p. d'oiseau (de maçon). ~ ď sope, 
p. de soupe (valet dans le jeu de 
cartes). - ď secs, p. de sacs (porte­
faix). — Poutouďāwe è dous goteres, 
p. d'eau à deux gouttières (personne 
qui n'a pas de caractère) V. 2° Cro-
quemort. 

Poūtūre [pŭtăr . . M, I, P, N, 
põlñr S], s. f. — Mélange de pommes 
de terre, de sons, de grains et 
d'eau grasse, qu'on donne aux 
animaux pour les engraisser. 

Poūve [pŭf F], adj. — Pauvre. 
Voir Poūre. 

Pouveūr, Pouvōr, voir Poveūr. 
Poūvreta' [pūvrętař F], s. f. — 

Pauvreté. Voir Poūreté. 
Pouvroume {puvrum F], s. m. — 

Pauvre homme. Voir Poūrome. 
Pouwor \puwor Vļ, v. tr. — Pou­

voir. Voir Poveūr. 
Pouyād [paya F], s. m. — Sorte 

de poire à chair dure qui n'est 
mangeable que cuite. 

Pouyasse [pugäs M, N], s. f. — 
Populace, plèbe. Ç'at torlot ď lè - , 
c'est tout (ce n'est rien que) de la p. 

Pouyasse |payas M, N\, s. f. — 
Punition infligée au perdant d'un 
j e u ; elle consiste à frotter la tète 
du perdant. 

Pouyate, voir Poyate. 
Pouyate \puyal S], s. f. — Salade 

à deux feuilles. Voir Poussate. 
Pouye \piiy F, S, V], s. f. - Poule. 

Voir Poye. 
Pouyére [puyēr . . S, V], s. f. — 

Ouverture pratiquée dans le bas 
des portes. Voir Polire. 

Pouyerĩe [puyrī F], s. f. — Pou­
lailler. Voir Poyerèye. 

Pouyète, voir Poyate. 
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Pouyeūrc, voir Pouyére. 
Pouyi [pu i • • S, V], v. tr. — 

Chercher les poux. Voir Puyeu. 
Pouyĩre [payīr S], s. f. — Ouver­

ture pratiquée dans le bas de la 
porte. Voir Polīre. 

Pouyon \puyõ F], s. m.— Poulet. 
Voir Poyon. 

Pouyot [puyo I, P], s. m. — Pou-
liot (plante). Anciennement, à Metz, 
en l'église S l e-Marie, on plaçait, 
le soir de Noël, une plante de p. 
sur l'autel, et pendant cette nuit, 
la plante fleurissait. Ce qu'on appe­
lait le miracle du P. 

Pouyote, voir Poyate. 
Pouyous \puyu S, V], adj. — 

Pouilleux. Voir Puyous. 
Povante [povăl M, I, P, A 7], s. f. 

— Épouvante. Voir Èpovante. 
Poveũr [ppľċēr M, I, P, N, pnvœr 

F, puvōr S, puwor F ] , v. tr. — 
Pouvoir. Voir Poleūr. 

Povrous [ppuni V\, adj.— Peureux. 
Voir Pawrous. 

Pow [pçw A 7], adv. — Peu. Voir 
Poū. 

Pow [pçw M, I, P, F], s. f. —- Peur. 
Voir Pãw. 

Poweler [pçwW. . M, N], v. tr.— 
Pelleter. Voir Paweler. 

Power [pçwēi . . M, I, P, N], v. 
intr. — Avoir peur. Voir Pawer. 

Powetèye [pçwtęy M], s. f. — 
Pelletée de terre. Voir Pawetèye. 

Powîn [pçwī . . M, I, P, N\, s. 
m. — Paysan. Voir Pawin. 

Powintā [pçwëtā V], s. m. — 
Epouvantail. Voir Ampawtau. 

Powion [pçwyõ M, I, P, N], s. m. 
— Papillon. Voir Pawion. 

Powr [pęwr P\, adj. — Pauvre. 
Voir Poūre. 

Powr [pçwr M, I, P], s. m. - Gros 
paysan. Voir Pawr. 

Powrous [ppíüru . . M, I, P, F, N], 
adj. — Peureux. Voir Pawrous. 

Poyādl Poyādl [pçyå . . M, I, P, 

N], interj. — Cris que les enfants 
poussent à l'issue d'un baptême 
pour exciter le parrain à leur je ter 
des dragées. Voir Gripoyāde. 

Poyat [ppj/fl M, poyç I, P], s. m. 
— 1° Petite pente. 2° Coude de la 
chemise. 

Poyate [pçyat M, A7, pp;/o/ I, P, 
puyet F, payât S, puyot V] , s. f. — 
1° Poulette. 

Quand-i n'y è qu'eune pçyate, 
Ç'at po leye totes lés moyates. 

Quand il n'y a qu'une p., c'est 
pour elle toutes les mouillettes 
(quand il n'y a qu'un enfant, c'est 
lui qui reçoit toutes les bonnes 
choses). 2° Terme d'affection dont 
on se sert vis-à-vis des enfants, des 
jeunes fdles. 3° Petite hauteur. 
4° Angle sortant derrière les roues 
de devant d'une voiture. 5° Traverse 
de bois verticale qui ferme la fenêtre. 

Poyate [ pçyat M, N, poyol I,P, puyęt-
puyçt F,payât S, puyot V], s. f. — 1° 
Cavité qui se trouve sous la nuque ; 
nuque; haut delà tète. J' ťanfich'rū 
sus lè ~, j e t'en íicherai sur la tête. 
Par extension: Lè ~ d'i hhalat, le 
milieu d'une noix. Voir Poyeri. 

Poye \pçy M, I, P, A7, puy F, 
S, V], s. f. — Poule. Cor lè ~, 
courir la p. ( rechercher les femmes). 
T'as 'n' moule ~, ť n'es m' ď lè 
veye po dous dobes, tu es une p. morte, 
tu n'as pas de vie pour deux doubles 
(centimes). Voir Bacale. Pour que 
vos poules pondent, même en hiver : 

D' ľawëne, 
È pwĉne ; 
Di bié, 
È volonté; 
De ľõhhe, 
È fōhhe. 

De l'avoine, à peine; du blé, à vo­
lonté; de l'orge, à force (beaucoup). 
(Marthil). An li f'rint ècreūre qu' 
lés - ponnent sus lés saules, on lui 
ferait accroire que les p. pondent 
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sur les saules. Voir Chanter, Lètîn. 
— Ç'nl waç' <///(• lo r'nād loje que 
lés pouyes sont lo pus sûres, c'est où 
le renard loge <ıue les p. sont le 
plus sûres (c'est là où il y a du 
danger que l'on est souvent le plus 
en sécurité). 7" as āssi ambèrèssè 
qu'eune pouye avo în pussîn, tu es 
aussi embarrassé qu'une p. avec un 
poussin S. 

Poyerèye [pçyręy (pçlrŞy) M, 1, 
ľ, N, puyri F], s. f. — Poulailler. 
Lè bacale è prîns nas payes an zoute 
~ , la belette a pris nos poules dans 
leur poulailler. 

Poyeri [poyri N], s. m. et . — 
Cavité qui se trouve sous la nuque. 
Voir Poyate. 

Poyot, voir Poyat. 

Poyon [pçyõ M, I, P, N, puyõ F], 
s. m. — Poulet. 

Poyote, voir Poyate. 
Poyote [poyçt I, P, F], s. . — 

Barre transversale qui tient le timon 
en équilibre. Voir Poyate. 

Poyu \pç ä M, \, s. m. — Jucboi r . 
Pra> [prev F\, s. m. — Pré. Voir 

Pré. 
Pracès [prasę M, N, prçsę I, P], 

s. m. — Procès. Voir Pracès. 
Prache [ praš M, N, prçš I, P, F, 

S, V], s. m. — Proche, parent. J'ā 
ou mes ~ aujdu, j ' a i vu mes parents 
aujourd'hui. 

Prāche [prāš S, V], s. m. — Ser­
mon. Voir Preūche. 

Prāchi [prāši . . S, V], v. tr. — 
Prêcher. Voir Preūcheu. 

Prāchoū [prāšu S, V], s. m. — 
Prédicateur. Voir Preūchou. 

Pracurou f prak(iï)rıı M, prçk(ü)ru 
. . I, P], s. m. — Procureur ; avocat; 
avoué. 

Prāgnè [präñę I], v. tr. — Parquer 
dans les champs (à midi). 

Praker [prakē' M], v. intr. — 1° 
Parler ; bavarder ; médire. 2° Prêcher . 

Pramwénāde {pramwĕnāt S], s. f. 
— Promenade. Voir Promwinnãde. 

Pramwénè (s ') {pramwēnç S ] , v. 
pron. — Se promener. Voir Pro-
mwinner. 

Pranzi [prãzi . . S, V], v. intr.— 
Se dit des bêtes à cornes qui repo­
sent en ruminant, vers l'heure de 
midi. Cette pause a lieu, autant que 
possible, près d'un ruisseau ou d'une 
forêt. Voir Pregneu. 

Pranziés, Pranzieūs [prãzyōē S, 
prãzye V], s. m. — l ü L'heure du 
repos des bêtes, à midi. 2» Terrain 
où elles reposent et ruminent. Voir 
Pregnu, Pregnūre. 

Prārèye [prãrļy . . M, I, P, N, 
prārī(y) S, V\, s. f. — Prairie. 

Prat \pra M, N, S, pro I, P, V, 
prç F], adj. — 1° Prêt. On dit aussi : 
Prať au masc. 

. .. mus lu n'an-n-at wã prať, 
I cwèche dans so kieũr çou que con-

[tyint lè late, 
mais lui n'en est guère prêt (de se 
fâcher), il cache dans son cœur ce 
que contient la lettre C. H., m, 141. 
2° Vêtu, habillé. 

Pratèjeu | pratçjqz M, prçtçjç I, 
P], v. tr. — Protéger. 

Prater [pratē' . . M, S, prçtę . . 
I, P, prêtai F, pratœ-prąitœ N\, v. 
tr. — Prêter. An n' pralent qu'aus 
riches, on ne prête qu'aux riches. 
Ç' n'at m' lés çus qiť trĉvèyent lo 
pus' que pratent aus-autes, ce n'est 
pas ceux qui travaillent le plus qui 
prêtent aux autres (plus l'argent est 
difficile à gagner, moins on se décide 
à s'en dessaisir). 

Prayeule \prayo?l M], s. m. — 
Sorte d'herbe (prè le?) . 

Pré \prē> . . gén. (prē'-prœ N)}, s. 
m. — Pré. Voir Chemin. 

Prèbande [prçbãt S], s. f. — 
Provende. Voir Proviande. 

Prèbieune [prębyqen M], interj .— 
Pardieu. 



Prècalcr [prękatø . . M, N, prç-
kolq . . I, P], v. tr. — l u Avertir. 
2° Supplier. 

Prècèptou [pręsçptu . . M, I, P], 
s. m. — 1° Précepteur ; 2° percepteur. 

Prechater, Prèchotè ļ prçfat& . . 
M, N, prçšçtç . . I, P], v. intr. — 
Faire un petit ou un mauvais sermon. 

Prècolè, voir Prècaler. 
Prècoup \prçku M, I, P, prękçiv-

prçku N], adv. — Ensuite, alors 
(après coup). 

Prèfāryin [pręfãryê . . M, I], s. 
m. — Pré St-Symphorien, au bas de 
l'Esplanade, à Metz. 

Pregneu [ pręñœ M, N, prçñę I, P], 
v. intr. — Parquer ; paître dans les 
champs. Se dit aussi des bêtes qui 
ruminent en reposant. Voir Pranzi. 

Pregnu Iprøĩiï M, N, prçñü I, P], 
s. m. — Endroit où les vaches re­
posent en ruminant. Voir Pranzieūs. 

Pregnūre ( preñür . . M, N, prçñŭr 
I, P\, s. f. — Temps de repos laissé, 
vers midi, aux bêtes. Lãcheūz lés 
bêtes an ~, lâchez les bêtes pour 
qu'elles se reposent. 

Prèhh, voir Près. 
Prémé, voir Premîn. 

Premtn | prçmf . . M, I, P, N, 
pręmi F, premœ . . S, preme V], adj. 
— 1° Premier. Lo ~ yiièhlion, lè 
premire būcèle, le garçon et la de­
moiselle d'honneur. Lo ~ èrivé, 
lo ~ servi, le p. arrivé, le p. servi. 
2° Prochain. Mãdi ~, mardi p. 

Premtn que (an) | premĩ M, I], conj . 
— Avant que. An ~ que ď c'man-
cieu, avant de commencer . 

Prèmu que [prętnŭ kę N], conj.— 
Vu que, attendu que ; parce que. 

Prenant [prenă S], s. ni. — Cail­
lette de veau; présure, qui fait 
cailler le lait. 

Prepèrer [prepęrë' . . M, N, prę-
pçrę . . I, P, S, V\, v. tr.— Préparer. 

Prèpris [prçpri S, Y], adj. — 1° 

Surpris. 2° A court d'argent. Voir 
Meusicyin. 

Prés \pre V], s. m. — Prix. Voir 
Pris. 

Près [prç gén. (prç-prçx S)], adv. 
— Près. Tôt prèhh, tout p. 

Près ļpre M, I, P, TV), prép. — 
Après. 

Presant [ prezã M, N, prçzã I, P], 
s. ni. — Présent, cadeau. Se dit des 
cadeaux que les invités à une noce 
apportent aux jeunes mariés et à 
leurs familles; ils consistent sur­
tout en victuailles destinées à corser 
le festin. Mus ç' n'ai ica loriot, je 
n' sonjans m' ans ~, mais ce n'est 
pas encore tout, nous ne songeons 
pas aux p. 

Prèsèrpine [prçsęrpin F\, s. f. — 
Femme remuante. Voir Prosèrpine. 

Prèsse-piére \pręs p ēr M, I, P], 
s. m. — Passe-pierre (salicorne). 

Prèssi [ prçsi P, F\, v. tr.— Pres­
surer. 

Prèssu [pręšŮ P, prçswę S], s. m. 
— Pressoir. Voir Chaucu. 

Prèssurou | prçsürn Bue.], s. m.— 
Vigneron qui pressure le vin. 

Prèsswè, voir Prèssu. 

Prête [prêt gén.], s. m. — Prêtre, 
curé. I ri fût m'aler si vite è ľofrande 
de peur ď ranvahhi lo ~ , il ne faut 
lias aller si vite à l'offrande, de peur 
de renverser le p. (il ne faut pas 
aller trop vite en besogne) S. 
Preteu, voir Prater. 

Prètèxe [prçtçks gén. (protęks V)], 
s. m. — Prétexte. 

Preti I prelì M, N, prqli I, P, pętri 
S], v. tr. — Pétrir, manier de la 
pâte, de l'argile. Quand-an-z-ont ~, 
i faut anfoner, quand on a pétri, il 
faut enfourner (quand on a com­
mencé une chose, il faut la finir). 

Prètique [prętik gén.], s. f. — 
Pratique, client. 

Pretou d'èrjant [prçtu d çrjă M], 
s. m. — Prêteur d'argent (banquier). 



Prcu I firiv N], s. ni. — Pré. Voir 
Pré. 

Preūchc [ prœš M, I, P, X, prāš 
S, V |, s. . — 1° Sermon. 2» Ollice 
cl sei mon protestants. 

Preūcheu | prētŝąt . . M, I, ľ, X, 
prŭšl . . S, V|, v. tr. — Prêcher. 
Sans rgin fāre, i siní ľèreūt preūcħè, 
sans rien faire (sans aucun résultat) 
un saint l'aurait prêché I. 

Prcūchou I prōèiu . . M, I, P, X, 
prāšu S, Vļ, s. m. — Prédicateur. 

Preūchu [prœšŭ M, I, P, N], s. 
m. — Chaire à prêcher. 

Preudant [ prą-dã M, I\, adj. — 
Prudent. 

Preufit Iprątfl M, I, P, N), s. m. 
— Profit. 

Preunèle [prœnel M, I, P, F, X], 
s. ľ. — Prunelle. Voir Peunèle. 

Preusse [prœs M, I, P, X ], n. pr. 
— Prusse. 

Preuve, voir Prouve. 
Preuve" [ projvff M], s. m. — Lieux 

d'aisances. 
Preventn [ prçvrii M, X, ı>ľľi>ııĩ . . 

I, P, prţoni S, VI, v. tr. — Prévenir. 
Preuver [pnrm1* C. 11., 1,154|, v. tr. 

— Prouver. 
/ . e x larmes, corne des rus, corĩnt sus 

\ı>ate veseje, 
l'A cħèkin d'jeūt lot haut: cè preuve 

\ųu' 'l'ai seįe. 
Les larmes, comme des ruisseaux, 
couraient sur son visage, et chacun 
disait tout haut: ça prouve qu'elle 
est sage. Voir Prover. 

Prèveūr, Prèvōr | prçvœr M, I, P, 
F, X, prçvōr S], V. tr. — Prévoir. 

Prèyé IprçĮļĕ' M, X], s. m.— Préau. 

Prèyeu [ pręgoj . . M, I, P ], v. intr. 
— Prier. Fo eũz-v', li dit-èle, alcūz 
v's an, je v'an prège, fııvez(-vous), 
lui dit-elle, allez-vous en, j e vous 
en prie. C. H., n, 132. 

Prèyeule \prçyqsl M], n. pr. — 

Ferme de Préyel, près d'Augny (arr. 
de Metz). 

Prifãt [pri ä . . M, I, P, X \, s. m. 
— Forfait (prix convenu). 

Prĩhieu {prīy œ .. gén. (prçye V)ļ, 
v. tr. — Priser, estimer, apprécier; 
vanter. 
Veus n' con'eheūz m' Jinon, li répond 

[Chan Heurlin, 
On n'an fût pus corne lèi/e, aussè ƒ 
lè prīĵe èt j ' ľimme. Vous ne con­
naissez pas Ginon, lui répond Chan 
Heurlin, on n'en fait plus comme 
elle, aussi j e l'estime et j e l'aime. 
C. II. , vi, 180. 

Prihon | pri-(é) gén.ļ, s. f. — Prison. 
Prihonieu [pri-ŗon œ . . gćn.ļ s. 

m. — Prisonnier. Cinquante įan-
darmes ıľ treuv'rinl m'i ~, cinquante 
gendarmes ne trouveraient pas un 
p. Se dit quand il y a beaucoup de 
désordre dans une chambre et qu'on 
ne pourrait rien y trouver si on y 
cherchait quelque chose. 

Prījieu, voir Prīhieu. 
Prijon, Prijonieu, voir Prihon, 

Prihonieu. 
PrínccrÈsse [prĩsres B u e ] , s. ľ.— 

Princesse. 
Prîncerèye (räwe ď lè) [prĩsŗęg 

M, ƒ ] , n. pr. — Rue de la Princerie, 
à Metz. 

Prĩne [ prīn S, V], s. f. — Prune. 
Voir Prune. 

Prīné \pr7ne . . .S, Vļ, s. m. — 
Prunier. Voir Prūnîn. 

Prtnse | pris M, I, X, S, pris F, ľ ] , 
s. ť. — Prise de tabac. 

Prîntams [prĩtă . . M, I, P, N], 
s. m. — Printemps. Voir Tains. 

Au commencement du printemps, 
les enfants se rendaient de verger 
en verger, tenant à la main des 
torchesde paille allumées et criaient* 
arrivés sous les arbres : Pus ď ruts 
que d' euyes! Ensuite ils chantaient 
les paroles suivantes : 
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Bon an qui revient, qu'il vous 
apporte du pain, tous les biens, des 
noisettes pour les jeunes dles, des 
noix pour les garçons. Bon an vous 
revient. 

Prtņzieu [prĩzyqe . . M, I, N, prī-
Zf . : P, F, S, prizę V], v. tr. — 
Priser du tabac. 

Prtnzou [prĩzu Ai, I, P, N, prīzā-
prīzow P, F, prīzn S, V], s. m. — 
Priseur (personne qui prise du tabac). 

Pris [ prigén. (pre V)\, s. m.— Prix. 
Prīsād, voir Prtnzou. 
Prise, Priser, Prīsou, voir Prînze, 

Prînzieu, Prînzou. 
Prise [pris V], s. f. — Nappe 

d'eau formée par un barrage près 
d'une scierie ; les flotteurs y pré­
paraient leur radeau avant de le 
faire dévaler dans la rivière. 

Priyére [pri èrgén.], s. f.— Prière. 
Pŭtèr po choreyes, 
Ane Maria po yrōs ourās, 
J' n èrcomande ū bon Dié, 
Jè iri fous di diāłe, 
Jé sāłe on Ićt. 

Pater par charretées, Ave Maria par 
grosses corbeilles, j e me recom­
mande au bon Dieu, j e me . . . du 
diable, j e saute au lit (ļluttigny). 

Priyeu [priyœ . . gén.], v. tr. et 
intr. — Prier. ~ /' bwin jo, sou­
haiter le bonjour. Voir Prèyeu. 

Priyou, priyoūse [ priyu M, I], s. 
m. — Prieur (celui qui prie), pri-
euse. 

Probande, voir Proviande. 
Procès, voir Pracès. 

Proche, voir Prache. 
Prochèssion, voir Prohhèssion. 
Procurou | prçk(iï)ru . . I, P], s. m. 

— Procureur. Voir Pracurou. 

Produre prprf ir M, I, P, F, N, S], 
v. tr. — Produire. 

Prohè, voir Prīhieu. 
Prohhèssion [ prçiçsyõ . . M, I, P, 

N, S], s. f. — Procession. 

Prokièmācion [ prokyęmåsyõ . . 
M, I, P, N\, s. f. — Proclamation. 

Prokièmer {prokyqmē' . . M, I, P, 
N], v. tr. — Proclamer. 

Prokièmou [prçkyçniu . . M, I, P, 
N], s. m. — Celui qui proclame les 
Vausenates. 

Promasse [prçmas . . M, I, P, N, 
S], s. f. — Promesse. ~ ďèuocat, 
~ de soūlon, p. d'avocat, p. d'ivrogne. 

Promate, Promote \promat M, N, 
S, promçl I, P, V, promet F], v. tr. 
— 1° Promettre. ~ ç'at date, p. 
c'est dette (qui promet est tenu à 
tenir sa promesse). I promut pus 
ď beūre que ď pin, il promet plus 
de beurre que de pain (monts et 
merveilles). — 

Promote èt mū ťni, 
Ç'ot lè coutīme di pèyis. 

P. et mal tenir, c'est la coutume du 
pays. V. 2° Affirmer, assurer. J' to 
promats que f sus byin è pyinde, j e 
t'assure que j e suis bien à plaindre. 

Promounāde, Promounè, voir Pro-
mwinnāde, Promwinner. 

Promwénāde, Promwéner, voir 
Promwinnãde, Promwinner. 

Promwinnãde [promwēnät . . M, 
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/, prçmwināt ľ, prumnāt F, prç 
mivinåťprçmwēnăl N, pramwSnāt S, 
prçmunūt V], s. f. — Promenade. 

Promwinner (so) [ prçmwênĕ' . . 
M, I, promivĕnçi P, prūmna' F, prç-
mivēnœ-prçmwênœ N, parmwēnę-
piamwênç .. S,prçınunę V},\. pron. 
— Se promener. 

Prōne, voir Proūne. 
Prõneu, voir Proūner. 
Prononcieu [prçnõsycę . . gén.], 

v. tr. — Prononcer . 
Prope \prop gén.], adj. — Propre. 

~ corne i sou, corne ųwète sous, p. 
comme un sou, comme quatre sous 
(très propre). 

Propelieure, Propeliūre [propęlyœr 
— prçpęlyŭr . . P, N\, s. f. — Rou­
geole. Voir Popeliüre. 

Propeté Iprçptēi . . M, I, P, N], 
s. f. — Propreté. - n'at m' vice, 
ç'at Salope qu' 'l è dit è sè mère, 
p. n'est pas vice, c'est Salope qui 
l'a dit à sa mère. 

Propieu [prop ce . . M, I, P, F, 
N, pçrpē . . S, pçrpye V], s. m. — 
Pourpier (renoncule rampante).Dans 
M, on entend aussi Proprieu. 

Propieule [propycęl P], s. f. — 
Rougeole. Voir Popeliüre. 

Propoūsicion [ prçpūzisyõ M, I], s. 
. — Proposition. 

Proprieu, voir Propieu. 
Prosèrpine [prçzęrpin M, I, P, N, 

prçzęrpin F], s. f. — 1° Femme 
remuante et habile. 2° Mégère; 
diablesse. 

Prot [prç I, P, V], adj. — Prêt. 
Voir Prat. 

Protèjè, voir Pratèjeu. 
Protè [prçtç . . I, P], v. tr. — 

Prêter. Voir Prater. 
Protèxe [prçtęks V], s. m.— Pré­

texte. 
Proucès [prusç M, I, P], s. m. — 

Procès. Voir Pracès. 
Proudĩgue [prudīk M, I], adj. — 

Insolent. 

ProHmenāde, voir Promwinnãde. 
Proumena» (so), voir Promwinner. 
Proumète, voir Promate. 
Proūne [ prūn M, I, P, prōm-prũn 

N], s. m. — 1° Prône. 2° Réprimande ; 
recommandation. 

Proūner [prūnēi . . M, I, P, prõ"-
nœ-prūnœ N], v. tr. — Prêcher ; 
réprimander ; recommander. 

Proupriètāre [prupriyętãr . . M, 1, 
P], s. m. — Propriétaire. 

Prouve [ prūf M, I, P, prœf-prūf 
N, prof S, prōf V], s. f. — Preuve. 

Prouvidance [pruvidãs M, I, P], 
s. f. — Providence. 

Proūye [prūy M, I], s. f.— 1» Proie. 
2" Proíit, gain. An ~, en p. 

Provan [prçvã M, I, P, N, S ] , s. 
m. — Provin. 

Prove, voir Prouve. 
Prover \prçvĕ' . . gén. (pruvœ F)], 

v. tr. — Prouver. Voir Preuver. 

Provegneu [ prçv(ę)ñœ M, N, prç-
vţňç . . I, P, S], v. tr. — Provigner. 

Proviande [provyãt M, N, prçbãt 
S, prçbãt V], s. f. — Provende (pro­
vision de vivres). 

Provieu Iprçvyœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Pourvoir. 

Prune [ prim M, I, P, N, prīn-prñn 
S, prīn V], s. f. — Prune. Diffé­
rentes sortes de p. : 1° Ľèmasine. 
2° ƒƒa/erasse.3 < ,Māranye(printanière). 
4° Neŭr dèmās. 5° Peunèle. 6° Puce-
late. 7° Rinne-Guiaude. 8° Qwètche. 
9° Sinte-Kètrīne. Voir ces mots. 

Prūné, voir Prūntn. 
Prūniau [prŭnyō M, I], s. m. — 

Pruneau, prune. Bianc corne i ~ 
levé, blanc comme un p. lavé (très 
noir) . 

Prūnîn [ prðm . . M, I, P, N, prŭni 
F, prīnē-prunē . . S, prīne Vļ , s. m. 
— Prunier. 

Pu [pü M, I, P, F, N, pce S, pe V], 
s. m. — 1° Pou. I bauye corne i ~ 
boūgne, il bâille comme un p. borgne. 
'L at pus bête que ses ~, il est plus 

file:///prop


bête que ses p.— J'monte ā qwělrīme, 
wès eune bêle pléne èt dés cavalyis 

qa' s'y prumwénent? — Lè tète èt lés 
peus, j e monte au quatrième, j e 
vois une belle plaine et des cavaliers 
qui s'y promènent? — La tète et les 
poux (devinette) S. Voir Bāyon, 
Malu. 2° Semence d'une plante 
aquatique qui s'attache aux vête­
ments. 

Puant [ pü(y)ã M, I, P, F, N,S\, adj. 
— 1" Puant. 2" Hautain, orgueilleux. 

Puanter \pñ(y)ũtē> . . M, I, P, F, 
N |, v. intr. — Puer. 

Puantou \pň(y)ñtu . . M, I, P, F, 
N\, s. f. — Puanteur. 

Puce I pus M, I, P, F, N, pis-püs 
S, pis V], s. f. — Puce. Hhofieu 
dés ~ dons ľaraye, souiller des p. 
dans l'oreille (faire peur). *L è lès ~, 
il a les p. (il a peur). 'L at r'tros-
siūye corne eune toūwrasse de ~ , elle 
est retroussée comme une tueuse 
de p. Se dit d'une femme retroussée 
d'une manière excessive. 

Pucelate, Pucelote [ piislat M, piís-
Içl I, P\, s. f. — Petite prune vio­
lette précoce. 

Puch, voir Puhh. 
Pūchat [pãša M, N, pľišç L P, F], 

s. m. — Pouce. Nom des doigts 
dans le langage enfantin : 1" Pūchat. 
2° Lache-pal. 3° Grand deūy. 4" Mètľ-
cin. 5" Plat caquîn. 

Pūchat, voir Pūhhat. 
Pucheu I piišcę . . M, I], v. tr. — 

Éplucher. 
Puchièye [piïšyēy M, I, P, N\, s. . 

— Pincée ; prise de tabac. 
Pūchot, voir Pūchat. 
Puciatäd I püsyatä Ai, N, pňs otā 

I, P, pœsyatä . . S], s. m.— Vétilleur, 
personne minutieuse au travail. Voir 
Puciatou. 

Puciate ļ püsyal Ai, İV, püsyot I, 
P], s. f. — Puceron. 

Puciater [piísyalē' . . M, N, püsyotę 
. . I, P, pœsyate . . S\, v. tr. — 1° 

Hpucer. 2» V. intr. Chercher avec 
beaucoup de soin; travailler avec 
minutie. Voir Pucieu. 

Puciaterèye [pŭsyatręy M, N, pu-
syçtręy I, P\, s. f. — Enfantillage; 
vétille. 

Puciatou \piisyatu N, N, , pŭsyçtu 
. . , P\, s. m. — Vétilleur. Voir 
Puciatäd. 

Pucieu [pŭsyąţ . . M, I, P, AT], v. 
tr. r- 1° Épucer. 2° V. intr. Tra­
vailler avec minutie; travailler len­
tement à un ouvrage délicat. Voir 
Puciater. 

Puciotād, Puciote, Puciotè, Pucio-
terôye, voir Puciatäd, Puciate, Pu­
ciater, Puciaterèye. 

Pu-de-préte [pu t prêt M, ƒ, P], s. 
m. — Cloporte. 

Puhh Ipíïx Ai, / , P, F. N, pce-
pōľ'X S\, s. m. — Puits. Quand' teu 
meur'rés, an n' bouch'rans m' ca 
lés - , quand tu mourras, on ne 
bouchera pas encore les p. (tu n'es 
pas si important). Lés fèyous ď 
peūhh de Juuelīse, les faiseurs de 
puits de Juvelise (sobriquet) S. 

Pūhhat, Pūhhot | pñyjt.. M, N, pŭyjo 
I, P\, s. ni. — Petit puits; trou 
où il y a de l'eau. 

Pūhieu \pīi'( œ . . I, P, F, N, 
pãèrtiS, puyye,-yœ\, v. tr. — 1° Puiser. 
2° v. intr. Avoir des souliers qui 
prennent l'eau V. 

Pūhieus \pùyyvę N, S\, n. pr. — 
Puzieux, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Pūjieu, voir Pūhieu. 
Pūjieus, voir Pūhieus. 
Puné \piinē< . . M, N], s. m. — 

Aîné. 
Punéle [pŭnēl S], s. f. — Prunelle. 

Voir Peunèle. 
Pūrerèye [pŭrrēy M, I, P], s. f.— 

Pourriture. 
Purésīe, voir Purīsīe. 
Pūri [pflrf M, ƒ, P, N, plri-

påri S, pyeri V], v. intr. — Pourrir . 
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Purïsïc [pŭrīzīy M, I, P, N, plœ-
rīzi-pŭrīzi F, pŭrëzī S,pirēzī V], s. f. 
— Pleurésie (souvent dans ľaccep-
tion de fluxion de poitrine). In'ètrè-
preŭt m' dons ~ dans cane įonãye, 
il n'attraperait pas deux p. dans 
une journée (il ne se foule pas la 
la rate). 

Purjater, Purjotè (so) [pŭrjat& . . 
M, N, piirjotę . . I, P], v. pron. — 
Se purger. 

Pus [pü-pœ M, I, P, N, pi-pü S, 
pi V], conj . — Puis. Èt pis, èt pus, 
et p. (alors, ensuite). 

Pus [pu M, I, P, F, N, pi-pü S, 
pi-pli Vļ, adv. — Plus. ~ ƒ teu wès, 
~ ťimme, p. j e te vois, p. j e t'ai­
me (myosotis). —Et pis qu'on-n-in-n 
ċ èt pis qu'on-n-in vourāl, et p. on 
en a et plus qu'on en voudrait. Dans 
le Vosgien, on dit tant pis que, avec 
la même signification. 

Pusieūrs [piizyœr M, I, P, F, N], 
adj. — Plusieurs. 

Pussenat [půsna S\, s. m. — Petit 
poulet. 

Pussenater [pũsnatÿ . . N, S\, v. 
intr. — Manger comme un poussin 
(très peu). Voir Peuchnater, Pisse-
nè, Pissotè. 

Pussîn I pñsĩ . . M, I, P, N, pisi-
piisĩ . . S, pisī V], s. ni. — 1° Pous­
sin. 2" Poulet V. 

Pussovant \pŭsçvã M, I, P, N, 
pŭsavă F], adv. — Nenni; au con­
traire. 

Puteuy [pütœy N], s. m. — Putois. 
Voir Fehhou. 

Puyeu [püyoz . . M, I, P, N], v. 
intr. — Puer. 

Puyeu [púyvę . . M, I, P, F, N, 
puyi . . S, V], v. tr. — Chercher 
les poux. 

Puyeūs, voir Puyous. 
Puyous [püyu . . M, I, P, N, 

pŭyðē-pŭyçw F, puyu S, V\, s. m. — 
1" Pouilleux, gueux, misérable. Eva 
ĮĊS - an n' winynent que dès pus, 

avec les p. on ne gagne que des 
poux (on ne doit pas rechercher la 
mauvaise société). 2° Fier , orgueil­
leux, ƒ ~ sans /' sou, une personne 
Hère qui n'a pas le sou. 

Pwāve, voir Pwéve. 
Pwèch, Pwèchiant, Pwèchieu, voir 

Pwèhh, Pwèhhiant, Pwèhhieu. 
Pwèhaut \pwę-{ō M, I], s. m. — 

La plus forte poutre du pressoir. 
Pwèhh I pwţx . . M, I, P, S, pwçx N, 

V], s. f. — Poix ; résine. 'L al eune ~, 
c'est une p. (un crampon). N-y è ryin 
coine lè ~ po tare trawer i kiou, il 
n'y a rien comme la p. pour faire 
trouer un clou (pour amener un 
furoncle à maturité). — Ľōme lè, ç'ol 
ène pwohh quand' '/ ot dons ène 
mūhon, cet homme, c'est une p. 
quand il est dans une maison (il 
n'en sort plus) V. 

Pwèhhiant\pwęxyã.. M, I,pox àN\, 
adj. — Gluant; collant. 

Pwèhhe Ipwçx. J f ) , n. pr. — Poixe, 
annexe de Servigny-lès-Ste-Uarbe. 

Pwèhhieu [pwęxyqe . . M, I, P, 
pwoyjyœ N], v. tr. — Enduire de 
poix. 

Pwèhon, Pwèjon [pwţfÕ-putçĵõ M, 
I, P,pwęyõ-pwçyõ-ppyõ N, ]>wçzõ S, 
V],s. f. - Poison. On-z-ont byin rājon 
D' ìioūyè lés louivanjes i danj'rous 
pwèjon, on a bien raison d'appeler les 
louanges un dangereux poison. C H . , 
I, 169. 

Pwèl I pwçl M, I, P, S, pwol N, pwol 
V], s. ta. — 1° Poil. Bianc ~ , blanc p. 
(qui a des cheveux blancs). ~ de 
satrè, p. de sorcier (duvet). ~ 
chêyant, p. tombant (la mue). — Giiť-
gner i bon pwol, gagner un bon p. 
(de l 'embonpoint) V. 2" Un peu, un 
brin, une goutte. J' n'a m' i - de 
trin è bèyeu è nate vèche, j e n'ai 
pas un brin de paille à donner à 
notre vache. Is m'ont bèyeu i ~ de 
sope, ils m'ont donné une goutte de 
soupe. 



Pwèle [pwęl Landro ], s. m. — 
La plus belle chambre. Voir Pale. 

Pwèlous [pwçlu . . M, I, P, S, 
pwęlu-pwolu N, pwolii V], adj. — 
Poilu; velu. ~ corne i loup, poilu 
comme un loup. 

Pwéne, Pwénieu, Pwénous, voir 
Pwinne, Pwinnieu, Pwinnous. 

Pwérate [pwërat M, N, S, pwērol 
I, P, F, pworot V], s. m. — Poire 
sauvage qui perd son àpreté en 
devenant blette. Minjeu lè ~ man­
ger la p. (être immobile en haut 
du Chèrgatu). 

Pwérati [pwlrati M, N, pwērçti I, 
P], s. m. — Poirier sauvage. 

Pwére \pwēr I, P, F, pwor V], s. 
f. — 1° Poire. ~ trangnante, poire 
étranglante; ~ ďangcuhhc, p. d'an­
goisse (p. sauvage) ; ~ de 1ère, p. de 
terre (topinambour). Ci n'eote que 
dés ~ Masses, ça ne coûte que des 
p. blettes (presque rien). I faut 
wèder eune ~ po lè seū, il faut gar­
der une p. pour la soif (il faut 
être économe). Lè - cheut quand 
èle at meure, la p. tombe quand 
elle est mûre S. Pwore dé bon Dieu, 
p. du bon Dieu (fruit de l 'aubépine) 
V. 2 9 Sorte de jeu de course, appelé 
à Metz « la poire ». 3° Espèce de 
dartre qui apparaît sur la bouche 
des brebis, et qui s'étend parfois 
jusqu'au dessous des oreilles. 

Pwéri [pwēri M, I, P, F, N, pivērē. 
. . S, pwore ľ ] , s. m. — Poirier. 
~ ď champe ne, p. de Champagne 
(petit nuage). Fāre lo ~ forchu, 
faire le p. fourchu (se dresser ver­
ticalement, pieds en l'air, tête à 
terre) . Fāre lo - mècabé, faire le 
p. macchabée (même signification). 
Jadis il y avait des poiriers sau­
vages plantés sur le territoire de 
chaque village; les fruits étaient 
partagés entre les habitants. 

Pwès Ipwę M, I, P, F, S, V, pwœ-
pwo N], s. m. — Pois. ~ ď p'hhi, 

pois grillés avec des épiées ou saules 
au beurre ; ils étaient offerts comme 
goûter au Vausenat par sa Vausenate, 
pendant la visite traditionnelle que 
le jeune homme faitdansľaprès-midi 
du dimanche qui suit la proclama­
tion des valentins. Ailleurs, les ~ 
ď p'hhi se préparaient de la manière 
suivante: avec de la farine, du lait, 
du beurre, du sucre et un peu de 
levure, on fait une pâte à beignets, 
qu'on étend fort mince aumoyen d'un 
rouleau. Dans cette pâte, on découpe 
avec un dé à coudre de petites ron­
delles qu'on fait cuire comme des 
beignets. - ď seuke, dragée; ~ è 
boquèl, gesse des jardins. Ç'at lè fiou 
dés ~, c'est la Heur des p. (c'est la 
crème des hommes). 

Pwèson, voir Pwèhon. 
Pwét, voir Pwint. 
Pwéte \pwet V], s. . — Punaise. 

Voir Peute. 
Pwéte, Pwétiant, voir Pwinte, 

Pwintiant. 
Pwètièfreū [pwel efræ I, P ļ . n . p r . 

— Pontiffroy. Voir Pontieufreū. 
Pwètrau [pwętrō M, I], s. m. — 

Pièce de charpente dans un pres­
soir. Voir Chaucu. 

Pwètrimwène \pwętrimwçn Pon­
toy, patrimwēn S], s. m. — Patri­
moine. 

Pwètrine [pwętrin M, I, P, F, N, 
pwetrīn S, V], s. f. — Poitrine. 

Pwcus, voir Pwès. 
Pwéve \pwēf M, I, P, N, pwāf F, 

pwåf S, pwēvr Vļ, s. m. — Poivre. 
Pwince \pwês F, V], s. f. — 1° 

Elan que l'on prend en courant. // 
aveut ène fameuse culote, i pèrneut 
dés ~, il avait une fameuse culotte, 
il prenait des élans (il était ivre) 
F. 2° Bout de temps. Ène bone ~ 
dé toms, un bon bout de temps V. 

Pwinne [pwên M, I, pwēn P, F, S, 
pwēn-pwên N, pwon V], s. f. — 
Peine. Epris lè ~, lè joŭ e, ap r è s 
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la peine, la jo ie . Lo çu qu' rí è 
pwinł ď ~ an cħarche celui qui n'a 
point <lc peine en cherche (on n'est 
jamais content de son sort) . 

Sans pwinne, . 
Pwint ďawinne. 

Sans peine, point d'avoine (on n'ob-
tient rien sans peine). 

Pwinnieu {pwêñœ . . M, I, pwēnyę 
/', pioēñqe-pwèñœ N\, v. intr. — Pei­
ner. I m' pwinnieūi ď veūr āque 
anlè, il me peinait de voir une telle 
chose. 

Pwinnous {pwènu M, I, pwcnow 
ľ, pwënu-pwênu N, pwĕnę S], adj. 
— Peiné; tr iste; chagrin. 

Pwint \pwē M, I, N, pwē P, F], 
adv. — Point, nullement. - dèjè, 
p. déjà (pas tout à fait). I n'è pwint 
ıľ sang ďzos lés-ìnipies, il n'a p. de 
sang sous les ongles (il n'a pas 
d'amour propre). 

Pwint \pwê gén. (põ V)], s. m. — 
l'oint. F pwint, à peine, tout juste, 
pas davantage. 'L ont è ~ i trou 
ď mauhon, ils ont à peine un 
trou de maison (ils ont à peine de 
quoi se loger). — Bon-n-ĉ ~, bon à p. 
(comme il faut). Ferc è ~ , taire à 
point (se conduire convenablement). 
Sè mère lo pèrnōr sis tortos lés ~, 
sa mère le prenait sur tous les p. 
(de toutes les façons). 

Pwinte [pwêt gén. (pwēl P,F)\,s. 
f. — 1° Pointe, extrémité amincie 
d'un objet. 2° Objet dont l'extrémité 
est amincie ; spécialement, clou. 
:i° Au figuré: È lè - don jo, au p. 
du jour . 

Pwintiant [pwêlyã M, I, pwētyã 
P], adj. — Pointu. Par extension: 
Euy - , œil qui vise. 

Pwo \pwo V], s. m. — Porc . S'em­
ploie surtout comme injure. Voir 
Pohhé. 

Pwoche [pwoš V], s. m. — Porche. 
Voir Põhhe. 

Pwohh, voir Pwèhh. 
Pwohhieu, voir Pwèhhieu. 
Pwohon, voir Pwèhon. 
Pwol, voir Pwèl. 
Pwolous, voir Pwèlous. 
Pwone, voir Pwinne. 
Pwore, Pworé, voir Pwére, Pwéri. 
Pwos [pwç N], s. m. — Pois. Voir 

Pwès. 
Pwote \pwot V], s. f. — Porte. 

Voir Poūte. 
Pyéne [pgēn P], s. ľ. — Plane, outil 

de sabotier. Voir Pyinne. 
Pyin\p[jê gén. (pyē> P, plē-plçn F)], 

adj. m. — Plein. Tôt - , tout p. (en 
grande quantité). ~ yāąue, p. quel­
que chose (beaucoup de choses). -
corne i-n-yeu, p. comme un œuf. 'L 
at - ď díiles, ~ ď puces corne i 
chîn, il est p. de dettes, p. de puces 
comme un chien (il est très en­
detté). ~ de r'ivātlous, mus pwint 
</' ðdious, ]). de personnes qui re­
gardent, mais point qui aident. Voir 
plus bas, le féminin. 

Pyinchate [pgêśat S], s. f. — Plan­
chette. Voir Pianchate. 

Pyinche \pyëš S, Vļ, s. f. — Plan­
che. Voir Pianche. 

Pyinchi [pgêăi S], s. m. Plan­
cher. Voir Pianchi. 

Pyinde [pgêt M, I, N, S], v. tr. et 
pron. — Plaindre; se plaindre. 

Pyinne \pgên-pyêl M, I, pgēn P, 
S, pgën-pgên N, pgët V), adj. . — 
Pleine. 

Pyinne \pyèn M, ī,pyēn P, plēn Vļ, 
s. . — Plane, outil de sabotier. Lés 
sabotiers polissant tés sobots ouon lè 
pléne, les sabotiers polissent les 
sabots avec la p. V. 

Pyinne {pgēn M\, s. . — Faux 
platane. Voir Plinne. 

Pyinte, voir Pyinne. 
Pyir {lnßr S ) , v. intr. — Pleuvoir. 

Voir Pieūr. 
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Qua 1 \ka> F], pron. inter. — Quel . 
V o i r Que. 

Quad [A"« M], con j . — Quand. V o i r 
Quand. 

Quāmand \kämă . . gén . ] , s. m.— 
1° Personne qui soll ici te toujours et 
avec bassesse. 2" Mendiant S, V. 

Quanidndcr [kämãdē' . . gén . ] , v . 
intr. — 1" Quémander . 2° Mendier 
S, V. 

Quamouyi [kămuyi . . S, V], v . 
intr. — Mendier . 

Quand |/>'« gén . ] , con j . — Quand. 
— mente que, - bin que, quoique V. 
Voi r Quad. 

Quant que, Quant' que [kă(t) ke\, 
adv. — Autant que . Is'èsauvé - qu'i 
n-èpovu, il s'est sauvé autant (aussi 
l o i n ) qu'il a pu. Lè moule li è bèyeu 
— qu' 7 èoeūł, la défunte lui a légué 
tout ce qu'el le avait . 

Quart \kãr . . gén . ] , s. ni. — Quart. 

Qūār [ M r . . gén.ļ , s. m. — C o i n ; 
angle saillant ; p ierre formant l 'angle 
du mur. - don muhh, coin du mur. 

Quasi, Quāsiinant, v o i r Quausi, 
Quausimant. 

Quāt [M . . M, [, P, F, N, kår . . S, 
V], s. m. — Quart. - rf' réserve, 
ą. en réserve ( forê t de haute futaie). 

Quatèrbeuche \kalęrb<vŝ F], s. m. 

— Léza rd . Vo i r Qwèt repāyc . 
Qualoūrzc [kalūrs F\, adj. num. 

— Quatorze . Vo i r Qwètoūrc . 
Quausi [kõzi M, I, P, F, N, kāz(i)-

kā»zŲ) S, kãz(i) V\, adv. — Quasi ; 

presque, à peu près. I m' sone quās' 
il me semble q. (cela ne m'étonne 

pas). I m' sone quasi que ľ bon Dieu 
pinit lés /ans, paç' que lè guiōre ot 

toi grande, il n'est pas étonnant que 

le bon Dieu punisse les gens, parce 

que l 'orgueil est t rop grand V. 

Quausimant \kōzimã M, I, P, F, 

N, kōzüină Landroľľ , kāzimă-kđ°zimã 

S, kāzimõ V], adv. — Quasiment ; 
p resque ; sur le point de, près de . 

Quawād [kamã-kowñ M, N, koivā 
I, P\, s. m. — Mauvais v in qui ne 
sent que la queue de raisin; piquette. 

Quawãd [kawă . . S], s. m. — 
Caillou. 

Quawat [kaiva-kowa M, N, kowo 
I, P], s. m. — Souche qui reste en 
terre après que l 'arbre a été abattu. 

Quawate \kaıvat-kowat M, N, kçwot 
I, P, V, kawai S], s. . — 1° Pet i te 
queue. 2° Sorte de pomme de terre 
jaune et longue, appelée aussi fouil­
lant. 3" Résidus de chanvre dont 
on fait des cordes . 4° Rongeur de 
choux ( c h e n i l l e ? ) . 

Quawäye [kawŭy Rémil ly ļ . s. f. -
Femme (gross ie r ) . V o i r Quawé. 

Quäwe [kāw-kçw M, N, kçiv I, P, 

F, kãw S, kū V], s. f. — Queue. È 
lè - don loup, à la queue leu lcu. 

Corne lè ~ ď vèche, cè vā an r'colih-
iant, c o m m e la q. de vache , cela 
va en raccourcissant. Quad lè chīve 
levé lè quāwe, ç'al po lè grale ou lè 

piãive. Quand la chèv re lève la queue, 

c'est pour la grê le ou la pluie . 

Quad lè roje leune è eune lele, èle 

n'è pwint d'~, èt quad èle è eune ~, 

èle n'è pwint ďtête, quand la lune 



rousse a une tête, el le n'a point de 
( | . et quand elle a une q., el le 
n'a point de tète (e l l e est toujours 
dangereuse) . Quand-an paient don 
loup, an-z-an veuncnt lè ~, quand 
on parle du loup, on en vo i t la q. 
V o i r Piére . Hune ~ palāye auteur 
lions culs pwolous, une q. pelée entre 
deux c . . . poilus? — Un t imon entre 
deux chevaux (dev ine t t e ) . 

Quawć [kawē'-kçwē' M, kowę . . 
ī, /', V, kawœ-kawÇ N, kawę . . S], 

— Qui a une queue. Quawé [Vo i r 
le mo t précédent] , adj.—Qui a été am­
puté de la queue ; d'où : crapaud (Gon-

drexange), l i èv re . I chin ~, an n' se­

rait m'lo panre è lè quāwe, un chien 
sans queue, on ne saurait le p rendre 
par la queue (ou il n'y a r ien, le 
roi perd ses dro i t s ) . 

Quāwe-chète [kāw-kçiv šçt M, N, 

kçw šçt I, P\, s. f.— Queue de chat 

( p r è l e ) . 

Quäwe-ďècr ieu [kāw d ękrigqe M, 
N], s. f.— Queue d 'écureu i l ( fé luque) . 

Quãwe-ďèguès se \kãw (kçw) d 

ęgţs M, I], s. f. — Queue de pic 
( f r ac ) . 

Quäwe-de- loup [kāw-kçw d lu M, 
N], s. f. — Queue de loup (boui l lon 
b lanc) . 

Q u ā w e - ď o m e [kāw-kçw d çm M, 
N, kow d çm I, P\, s. . — Queue 
d 'homme (auberg ine) . 

Quāwe-de-rèî in [kāw ď rçfè Don-

jeux], s. f. — Ce qui reste dans 

l 'alambic après la distillation. 

Quāwe-de-renād [kāw-kçw de ľnã 

M], s. f. — Queue de renard 

(amaranthe à longs ép is ) . 

Q u ā w e - d e - r è t e [kāw-kçw d rçt 
M, N, kçw d ręt I, P\, s. f. — Queue 
de rat ( tabatière à couverc le , munie 

d'une lanière de cuir qui sert à 

soulever le c o u v e r c l e ) . 

Quawéne [kawën M] ,s . f .— Harnais. 

Quawer [kaw&-kçw& . . M, N, 

kçwç . . I, P, F, V, kawç . .S], v . 

tr. — ļo Casser, couper la queue 
d'un objet et d'un animal. 2" Cueil­
l ir . - dés ç'iìhhes, c. des cerises. 

Quawi [kawi-kçwi N, kawi S], s. 

m. — Récipient de la p ie r re à ai­

guiser. V o i r Bohé. 

Quawiād [kaw å-kçwyå M, N, 

kçwiļā I, P], s. m. — Animal qui 
secoue toujours sa queue. 

Quawiād [kawyå-kçwyå M, N], s. m. 
— Indiv idu qui passe et repasse tou­
jours dans le même endroi t . 

Quawiate [kawyat-kçwyat M, N, 
kçwijot I, P\, s. 1'.— Peti te queue. 
S 'emploie presque uniquement pour 
désigner une p o m m e de terre île 
pe l i l e espèce. 

Quawieune [kawıją>n-kçwyœn M, 

N, kçw çn I, P ] , s. f. — 1° P i e r r e à 

aiguiser la faux. 2° Pet i te bande ( o b -

l o n g u e ) ď u n étang. 3"Boutdechamp. 
4" Part ies génitales de la femme. 

Quawfre [ kawīr-kowīr M, kowęl 
( G o r z e ) ] , s. . — N e se rencontre 
que dans l 'expression: Jouer è lè 
mère ~ (sor te de jeu de bi l les) . 

Quawyi [kawyi . . S], v . in l r . — 
Al le r çà et là, passer et repasser 

dans le même endroi t . V o i r Quawiād. 
Quawyinnc [kawyįn-kçwyên M, 

kçwiļèn I, kçwijēn P, kawyën-kçwyên 

N, kçwyër V I , s. f. — 1" Peti te 

queue ; queue de cheval . 2° Crou­

pière . 3° P r o l o n g e m e n t ď u n e v o i t u r e , 
par der r iè re , en forme de queue. 

Monter è lè ~ , monter à la Q. 

Que [kę M, N, S, kę-kę í, P, kę F, 
ke V], pron. rel. — Q u i ; d o n t ; à 
qui ; que ; avec, par, etc., suivis d'un 
pron . rel . Lè ponte - lés chés ont 

pèssé, la por te par laquel le les 

voi tures ont passé. Lo guèhhon -

j'S v'nin èva, le garçon avec lequel 

j e suis venu . Les chains qui n'y ère 

sus chèque, les champs sur chacun 

desquels il y aura... — L'ōme que j'è 

bċli lo chin, l ' homme dont j ' a i battu 



le chien. L'õme que fi bèyè ľāmonde, 
l 'homme à qui j ' a i donné l ' aumône V. 

Que \kč'-kē M, I, N, kę> P, kw F, 
kl S, V], pron. inter. — 1° Quel , 
quel le , quels, quelles. - orne, q. 
h o m m e . - chalou, quel le chaleur. 
On dit aussi Quel. 2° Leque l . » 
at ç', lequel est-ce? On dit aussi 
loqu ł, lèquele, etc. 

Que (A-ç M, N, I, P, F], p ron . 

inter. — Q u o i ? De - , de quo i? 

On dit po que et po qwè. ~ fāre, q. 
faire? 

QuegnoOlāye [kęñūlåy . . M, I], 
s. f. — Quenouil lée . 

Quegnoūle [kţňŭl M, I, P, keñō»l-

keñūl N], s. f. — 1° Quenoui l le . 'L 
è dés jambes corne dés - , il a des 
jambes c o m m e des q. Couhhieūz v' 
èt s' filťūz ı>ate - , taisc/.-vous et 
filez vo t r e q. S 'emploie quand on 
dit à une femme de se taire. V o i r 
Quenāye, Quiane, Quioūle. 2<> Rose 
trćiniėre, appelée aussi rose pa-
pane (papale). 3° Tourneso l . 

Quel, v o i r Que. 
Quenāye \k(ç)nay . . M, I, P, N, S], 

s. ľ. — 1" Quenouil le . Vo i r Ètopes. 
2° Colonnes ( l 'une des qua t re ) du lit 
d'autrefois. V o i r Quegnoūle. 

Quenayīe ,Qucnoyīe ,vo i rQuianèye . 
Quèques, Quèqueunes, Quèquînk 

[kęk-kękojn ( v o i r Eune), kçkîk . . 
gén. , (kēkçn-kēkĩk Y)], pron. ind. 

— Quelques ; quelques-unes; quel­

qu'un ; quelques-uns. 

Quèranne, v o i r Quèrante. 

Quèrante [kęrăt M, I, P, N, karăl 
F, S, karãl-kçrãt-kçrăn V ] , adj. 
num. — Quarante. 

Quèrantieume [kęrăłyqem M, N, 
P, kçrãttjcm I, karãlyçm ľ, karãtīm 
S, karàtyem,-yœm VJ.adj. num. o rd . 

— Quarant ième. 

Quèrantin [kęråti M, I], s. m. — 
Giroflée. 

Quére, quèri [kēr-keri M, I, P, ľ, 
N\, v . tr. — Quérir , chercher . ' L è 

anvieu - ď ľāwe, il a e n v o y é q. 
de l 'eau. V o i r Q w é r e . 

Querouye \keruy S], s. f. — R é u ­
nion de femmes. V o i r Qwāraye . 

Quèrtieu [kęrtyœ . . M, I, P, N], 

s. m. — Quartier , caserne. 

Quête \kęt gén. (kęt-tšçt-łyęt S)], 
s. f. — Quête. 

Quêter \kętē' . . gén. (kętę-tšçłç-
tyęlę . . S)], v . tr. — Quêter . 

Quètōhhe |Aŗ/ōx Y], adj . num. — 
Quatorze. V o i r Qwètoūre . 

Quètou | A Ţ / H . . gén. (kętu-Išętu-
tyçlu S)], s. m. — Quêteur. 

Queue [k -tŝ -tyœ S\, s. f. — 

Queue. V o i r Quāwe. 
Queūse \kœs M], s. f. — P ie r re à 

aiguiser avec son étui. V o i r Quawi. 

Qugnon [kůåô M, I, kiñÔ-kŭñô P], 

s. m. — 1° Quignon. - ď pin, q. 
de pain. 2° Coin, quartier . 

Qui [A- ; g é n . ] , pron. intr. — Qui. 
Qui at ç', liât ç, qui est-ce? N. 

Quiane [kyan M, kyçn I, P], s. f. 
— Quenouil le . V o i r Quegnoūle. 

Quianèye \kyanŗy M, N, kyçnęy I, 
P, knayī S, knōyī V], s. f. — Que­
nouil lée. V o i r Quegnoūlāye . 

Quicayarèye [kikăyrţy . . M, I, P, 
N ] , s. f. — Quincai l ler ie . 

Quicayou \kikäyu . . M, I, P, N], 
s. m. — Quincail ler . 

Quilionète [kilyçnçl M, I], s. f. — 

Petite grenoui l le . 

Quînquieu [kĩkyœ . . M, I, P], v . 

intr. — Regarder d'un œil , cl igner. 

Quinze [kĩs . . gén . ] , adj. num.— 

Quinze. 

Quînzieume [kĩzyœm . . M, P, N, 

kîzyţm I, kĩzīm S, kizyem, -yœm V], 

adj. num. o rd . — Quinz ième. 

Quione, Quionèye , v o i r Quiane, 

Quianèye . 

Quioūle [kgŭl M, I, P, N], s. f. -

Quenoui l le . V o i r Quegnoūle. 
Quiter [kitëi . . M, I, P, N\, v . tr. — 

1° Quitter. 2° Cesser. Je n' uieus m' ~ 
d'an pāler, j e ne veux pas c. d'en parler. 
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Quoniam-bonus ' \kōnyãm bçnůs 
. . M, /, P, N, S], s. m. — Personne 
bonasse. 

Quoūe [A:ō V], s. f. — Queue. 
V o i r Quāwe. Pourra i t être aussi 
cous, lat. cos. 

Quouryin (sint) \kuryê V], n. pr . 
— Saint-Quirin, v i l l . de ľ a r r . de 
Sarrebourg. 

Quoutètrepāye, v o i r Qwèt repāye . 
Quowād, Quowat, Quowate, Quo-

we , Quowé, Quower , Quowi , Quo-
wiād, Quowiate, Quowieune, Quo-
wote , Quowyinne , v o i r Quawād. 

Qwārate, Qwãrote [kwåraí M, N, 

kwārçt I, P], s. . — Mesure de 
terrain. 

Q w ā r a y e [kwåray M, N, kwārçy 
I, P, F, kwärūy-keruy S, kivūrōy Vļ, 
s. f. — Réunion de ' f emmes qui 
travaillent ou causent devant la 
por te , dans la rue ; visi te ou con­
versat ion entre voisins. On rí fāt 
pus qď ďy ete an ~, on ne fait 
plus que d'être en Q. (on est tou­

jours sur le seuil de la por te en 

train de causer) . 

Qwãriād \kwariii . . gén . ] , s. m.— 
Celui qui a ime à Qwārieu. On dit 
aussi Qwāriou. 

Qwārieu \kwaryœ . . gén . ] , v . intr. 

— Bavarder sur le seuil de la por te , 

aller bavarder dans le v i l l age , com-

mérer . 

Qwāriou, v o i r Qwāriād. 
Qwāron [kwãrõ . . M, I, P], s. m. 

— Por t ion de ter re qui p rov ien t 

d'un héri tage. 

Qwāroye , v o i r Qwāraye . 
Qwāt [kwa . . M, I, P, N], s. m. 

— Por t ion de terrain. 
Qwate , v o i r Qwè te . 
Qwāte [kwåt . . M, I, P, N, kwåt-

kwęł S], s. f. — 1" Quarte, mesure 
de ter ra in ; la quat r ième part ie du 
setier pour les l iquides, ou du resal 
ou muid pour les grains. 

Qwate lèye [kwätlěy M], s. f. — 

Pommes de terre coupées par quar­
tiers et préparées au beurre chaud. 

Quatèrbeuche, v o i r Qwèt repăye . 
Qwaty i \kwatyi S, kwotye,-yœ V ] , 

s. m.— Quartier , morceau , fragment. 
- ď c'motes, m. de p o m m e de 
terre. 

Qwatõhhe, v o i r Qwètoūre . 
Qwatr īme, v o i r Qwètr ieume. 
Quawād [kawå Guermange] , s. m. 

— Caillou. 
Q w è \kwę gén . ] , pron. inter.— Quoi. 

V o i r Que. 
Qwèchtè , v o i r Qwètchi . 
Qwére \kwēr M, I, P, F, N, kwēr-

kwçri S, V], v . tr. — Quérir , cher­

cher. V o i r Quére. 

Qwèrtaut \kwęrtō M, I, P, N], s. 
m. — Quartaut. V o i r Qwèté . 

Qwètche \kwęts~ g é n . ] , s. f. — 
Quetche (prune ob longue t a rd ive ) . 
- bohhcye, q. gâtée, mois ie . 

Qwètchi [kıve(t)ši M, I, P, F, N, 
kıı>çlŝ<ľ-kwęštçì . . S, kwętše V], s. 
m.— A r b r e qui por te des quetches. 

Qwète [kwęt gén. (kwat F)], adj . 
num. — Quatre. 

Qwèté [A-H>ç/ē< M, I, P, N], s. m. 
— Quartaut. ~ ď pivères, q. de 
poires. 

Qwète ler [kwętW M], v . tr. — 
Couper en quatre. 

Qwètèbroche, Qwètè t repāye , v o i r 
Qwèt repāye . 

Qwète ron [kwętrõ gén . ] , s. m. — 
Quar te ron ; en général , le quart 
d'une mesure q u e l c o n q u e : quart 
d'une l i v r e ; d'un cent ; d'un champ, 
etc. Trōze ~ font lè dozinne dés cos-
sons, t re ize q. font la douzaine des 
marchands de volai l les ambulants. 
Pwint tant ďèfares, i n' faut m'tant ď 
heure po i ~, pas tant d'affaires, i l 
ne faut pas tant de beurre pour un 
q. ( c e n'est pas si impor tan t ) . 

Qwèt i [kwęti M, N, S], s. m. — 
Quart d'un fruit : quar t ier de p o m ­
me , de po i r e , etc. 
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Qwètin, v o i r Qwînttn. 

Qwètōhhc, v o i r Qwètoūre . 
Qwètoūrc [kivçtŭr M, P, katūrs F, 

kwętōT-kivçtūr N, kwatõx-kwetō% S, 
kçtōx V], adj. num. — Quatorze. 

Qwètrebeuche, v o i r Qwèt repāye . 
Qwètrebeūsse [kwçtrebœs M, P\, s. 

m. — Jeu de col in-mail lard. 

Qwè t repāye [kwętrçpăy-kwętçłrę-
påiĮ-kwçtrębœš-kutętreĮiä M, kwę-
trępāiļ I, P, katçrbœš F, kwęlętrçpãij 

N, kętrepēy-kwętrepãy-kwçtębroš S], 
s. ta. — Léza rd . L e nom de cet 

animal change presque à chaque 
vi l lage . 

Qwèt r iyeume [kwctriyœm M, N, P, 

kwętriyęm I, kwatrīin-kwçtrīm S, 
kwçtriyem V], adj. num. o rd . — 

Quatr ième. 

Q w è t w a s s é r ' [kwçtwäsēr M, I], s. 
m. — Eau-de-vie de quetches. 

Qwîntîn (sint) [kwĩtĩ M, I, kwçtē 
P], n. pr. — St-Quentin, côte près 
de Metz. 

Qwotier , v o i r Qwaty i . 



Rā [ră . . gėn . ] , s. m . — 1° Ra i . 
I ļant mate i ~ è lè rieũije de nałe 
ché, il faut m e t t r e u n r. à la r o u e 
d e n o t r e v o i t u r e . 2° R a y o n d e solei l . 

Rā [rā . . S, V], s. m . — Matou .Voi r 
Rau. 

Rä [rā V], s. m . — Idée folle, 
s a u g r e n u e . 

Rabābouy i [rabūbu i S, rębãbuye,-
yœ V], v . in t r . — R é p o n d r e i m p o ­
l imen t et d u r e m e n t . 

R a b ā b o u y i [rabābuyi S], v . i n t r . 
— User d e sub te r fuges . Voir Rā-
b o u y e . 

Rabachi [rabaši F, S, rabašye V], 
v. t r . — R a b â c h e r . Voi r Rèbèjeu. 

Rabach i [rabaši F ] , v. tr.— Baisser . 
Voi r Rèbèhh ieu . 

R a b a c h o w [rabašow F], s. m . — 
R a b â c h e u r . Voir Rèbèt- jou. 

Rabat - jou [rabaju Fļ, s. ni . — 
Abat- jour . Voi r Rèbèt- jou. 

Rābc [rãp M], s. m . — Gras de 
la j a m b e ; le h a u t d e la h a n c h e . 

R ā b e u s s e [rūbcŗs Nébingļ , s. m.— 
Matou. Voir Rau. 

Rãbi [rābi S], s. m . — B a r d a n e . 
Voi r Kicu ton . 

Rãbieu [räb cę . . M, I, P, N, 
rębX S], s. m . — A r r è t e - b œ u f ( o n o -
nis é p i n e u x ; b u g r a n e ) . 

Rābiou [rābyu M], s. m . — F l a m ­
bée . Voi r Rambiou . 

Rābiou [råbyii . . M, I, P, N[, s. 
m. — N o m q u e l 'on d o n n e à ceux 
qu i v o n t r a m a s s e r d u bo i s d a n s la 
forêt (pé jora t i f ) . 

Rabistokela» [rabistçkla' F], v . t r . 
— Rafistoler . Voir Rèmis t ake r . 

R a b o r a s s c [raboras M, N, robçrçs 
I, rębçwrçs-rçborçs P, raburos 
raboras-rabnras S, roburņs V], s. f. 
— F e m m e de l a b o u r e u r , d e c u l t i ­
v a t e u r . 

Raboré je [rabçrēš M, N, rçbçrgŝ 
. . I, P, raburaš F, rabçrēš-raburēŝ 
S, rçburēš V], s. m. — L a b o u r a g e . 
Voi r Laboré je . 

R a b o r e r [rabçrē' . . M, N, rçbçrç 
. . I, rębçrē'-rçbçrç' P, raburw F, 
rabçrę-raburę . . S, roburę V], v. t r . 
1° L a b o u r e r , cu l t i ve r . Po ~ an 
tams molat, i faureŭt été fou, p o u r 
1. en t e m p s m o u ( h u m i d e , p luv ieux) , 
il f aud ra i t ê t r e fou. On di t auss i : 
Rèbore r . 2° B ê c h e r la v igne . Vo i r 
Labo re r . 

Raborou [rabçru M, N, rçbçru I, 
ręborow-roborow P, raburçw F, ra-
boru-raburu S, robiiru V[, s. m . — 
L a b o u r e u r , c u l t i v a t e u r . Les feus 
ď ~ sont nōbes, dés jantiyomes, 
les fils d e c u l t i v a t e u r s s o n t nob l e s , 
des g e n t i l s h o m m e s . D a n s n o s cam­
pagnes , les g r o s c u l t i v a t e u r s for­
m a i e n t a n c i e n n e m e n t , p o u r a ins i 
d i r e , u n e cas te à p a r t ; ils n e se 
m a r i a i e n t q u ' e n t r e eux . 

Rabo t [rabo S], s. m . — R a b o t . 
Voir Rèba t . 

Rabo tād , Rabo tow [rabçlā F, ra-
bçtow[, ad j . — R a b o t e u r . Vo i r Rè-
b a t o u . 

Rabo té [rabote . . S], v. t r . — 
R a b o t e r . Voir Rèba te r . 

R a b o u r a j e , R a b o u r a s s e , R a b o u -
ré je , Raboura i , R a b o u r o u , Rabourow, 



v o i r Raboras sc , Raborćje , Raborc r , 
Raborou . 

R ā b o u y e [rābuy . . F, S], s. f. — 
Rami l le , b r i n d i l l e . Ces fagots n' 
volont m'cher, ç' n' ot qiľ dés ~, ces 
fagots ne va l en t pas che r , ce n 'es t 
q u e d e s r ami l l e s F. 

Rabouy i \rabuyi F], v . tr .— Rafler. 
R ã b o y c u [räbçyœ M], s. m . — Ono-

n is é p i n e u x . 

R a b o u y o t c [rabuyçt F], s. f. — 
Pet i t c o p e a u d e bo i s . Voi re Rèbia te . 

R ā b o u y o u s \rābuyıı S], a d j . — Ra­
b o t e u x . Voir R a u b o y o u s . 

Rabu [rċibü M], s. m. — O n o n i s . 
Racayow [rakayowF], s. m.— Cou­

v r e u r en a r d o i s e s . Voi r R e c o v r o u , 
R è k è y o w . 

Race \räs . . S, V], s. f. — Enfan t ; 
g a m i n ; m a r m a i l l e . Qu'is sont donc 
innoyants, lè ~ lè, qu ' i l s s o n t d o n c 
e n n u y a n t s , ces g a m i n s V. Voi r Rèce . 

R a c è n e [rasçn F], s. f. — R a c i n e . 
Vo i r Rèceune . 

R a c h ā d [rašă M, N], s. m . — Pe r ­
s o n n e qu i c r a c h e a b o n d a m m e n t . 

R a c h ā y e [rašľiy . . M, I, P, N\, s. 
f. — C é p é e ; t r o c h é e . 

Rache , v o i r Rahhe . 
Rāchè l [rāšęl . . M, I, P, N], s. f. 

— F e m m e in t é r e s sée , a v a r e . 
Rachener , vo i r R a h h e n e r . 
R ã c h e n e r [răšnē1 . . M, N},\. i n t r . 

— R i c a n e r . 
Rache té , vo i r R ā h h e t é . 
Rachi \raši F], v. t r . — A r r a c h e r . 

Voi r R ā y e u . 
Rachon , v o i r Rahhon . 
Rachon [răšõ M], s. m. — E c h a n ­

t i l lon de c h a n v r e . 
R a c h o n [rašõ M, N], s. m . — Cra­

c h a t . Voir Rakion . 
Rāclo te [rāklçł F), s. f. — Raclo i r . 

Vo i r Rāk ia te . 
Rachu [rašü M, N ], s. m . — 

C r a c h o i r . . 
Rac loūre [raklūr F], v. t r . — En­

fe rmer . Voi r Rank ioū re . 

Rac lous [raklu F], s. m. — R e n ­
fe rmé. Voi r R a n k i o u s . 

Racobe le r [rakoblę1 . . P, F], v . t r . 
— Met t re des j a n t e s à u n e r o u e . 
Voi r Corbé . 

Racohhi , Racouchi [rakoxi S, ra-
kuši F], v. t r . — R a c c o u r c i r . Voi r 
Rècohhieu . 

Racoumouda" {rakumudw F], v. t r . 
— R a c c o m m o d e r . Voir Recomoũ-
dieu. 

R a c o q y i ( s o ) [rakękyi F], v. p r o n . 
— Se r e c r o q u e v i l l e r . Voi r Recoquieu . 

Rac rō re {rakrōr S], v . t r . — Accro i ­
r e . Voi r È c r e ū r e . 

Racwin [rãkwê . . M, F], s. m . — 
Recoin (avec u n e n u a n c e d e m é p r i s ) . 
N-y è des civins èt dés ~ dans lè 
inauhon lè, il y a d e s co in s et d e s 
r . d a n s ce t t e m a i s o n . 

Rād [rð V], ad j . — Ra ide . Voir 
Reüd. 

R a d ā h i [radāŗi V], v. t r . — Reta r ­
d e r . Voir Rèdèhi . 

R a d a s è {radazę S], v. t r . — R a s ­
s e m b l e r , r é u n i r . 

Rad ie r \rūdye,-yœ V\, v. t r . — 1» 
R u d o y e r ; 2° F a i r e a v a n c e r t r è s v i te . 
Quand-on pèsse dons ène méchante 
pièce ovon in chiè, fat ~, q u a n d on 
passe d a n s u n e m a u v a i s e p ièce d e 
t e r r e avec u n e v o i t u r e , il faut p o u s ­
s e r s o n a t t e lage p o u r le faire 
a v a n c e r . 

Rād ieu [radyœ . . gén . ] , v. i n t r . — 
L a n c e r d e s r a y o n s l u m i n e u x . L'an-
loūtc rūdeuye font ai 'du, l 'éclair l ance 
des r a y o n s l u m i n e u x a u j o u r d ' h u i . 

Rād ièye [rãdyęy . . gén . ] , s. f. — 
1° Brû l an t r a y o n d e so l e i l ; g r a n d e 
c h a l e u r . Lo s'ia anvaye eune ~, le 
soleil r a y o n n e fort . — Vol ène bone 
radie pou fére chochi lo fwin, voilà 
u n e b o n n e c h a l e u r p o u r faire sé­
c h e r le foin V. 2° F l a m b é e . 

Radis -chou [rädišu N],s. m.— Chou-
r a v e . 

Radoss i [radosi F], v . t r . — La-

file:///rabuyi


bourer un Champ en r e j e t a n t la 
terre su r les b o r d s . Voir R a n d o s -
seler . 

Rafachi \ľafaši F], V. t r . — Em­
mai l lo t e r . Voir Ranfèhheler . 

Rafaler [răfālBi . . géo.]ı v. in t r . 
— T o m b e r en r u i n e ; se d é l a b r e r ; 
se d i s l o q u e r ; se d é s a g r é g e r ; s ' éc rou­
le r . P a r t . pa s s . : Misérab le , ma l ha­
billé. 'L è rafalw, il es t t r è s ma l 
mis F. Se di t auss i , d a n s le j e u d e 
b o u t o n s , d e s b o u t o n s d é t é r i o r é s . 
Lés - ne pèssent meu, les b o u t o n s 
d é t é r i o r é s ne p a s s e n t p a s (ne son t 
pas accep t é s ) . 

Rafe [răf M, N], s. m. et f. — T u ­
m e u r s u r la p e a u . J'ā lè pė fnjin 
ď ~, j ' a i la p e a u c o u v e r t e d e bou­
tons . 

Raîc [räf M, räf-ręf S, ref-rof V] , 
s. f. — F o u r g o n . Voi r Freuguion , 
Grawion . 

Rate [räf M, rãf-ręf S, ref-rçf F ] , 
s. f. — 1° Le p r e m i e r n u m é r o a u 
t i rage au s o r t . Tīrieu lè ~, t i r e r le 
p r e m i e r n u m é r o . 2° Pe igne en fer 
qu i s e r t à e n l e v e r les g r a i n e s d u 
c h a n v r e ou du lin S, V. Voi r Ra-
fiatc. 3° Boî te , m u n i e d ' u n e s o r t e 
de pe igne à l 'une d e ses e x t r é m i t é s 
qu i s e r t à cue i l l i r les m y r t i l l e s 
S, V. 4° G r a n d appé t i t M, N. 

Rafer [r«/ê' M, rafyę I, P, ręfę . . 
S, ręfę-rof e, -yœ V], v. t r . — 1° Ar­
r a c h e r ; e n l e v e r ; e m p o r t e r ; r a m a s ­
ser . - lè guingne, r a m a s s e r le gain 
( d a n s u n j e u ) . Vo i r Rafieu. 2° En­
lever la s e m e n c e d u lin a u m o y e n 
d 'un pe igne en fer S, V. 3° P l u m e r V. 

Rafiate [räfijat M, N, S, rafyçt I, 
P], s. f. — I n s t r u m e n t qu i se r t à 
e n l e v e r la s e m e n c e d u l in . Vo i r 
Rafe. Fāre ~ , raf ler . Se d i t , d a n s les 
j e u x d ' enfan t s , q u a n d un des j o u e u r s 
gagne t o u s les en jeux , o u b ien auss i 
q u a n d il s ' e m p a r e d e s en jeux , su r ­
tou t au j e u d e bi l les , e t se s a u v e 
a v e c sa p r o i e . Vo i r R a í o u y a t e . 

Rāf ièsse [rüfyçs S[, s. f. — Egra -
t i g n u r e . Voir Riflasse. 

Rafieu [räfyqs . . gén . ] , v . t r . — 
Raf ler ; cue i l l i r à la p o i g n é e . 'L è 
rafieu eune paume ďawinne, il a 
cuei l l i u n épi d ' a v o i n e . Voir Rafer. 

Rafièye [rāfgŞg . . M, I, P, N, rā-
fiļēg . . S, V], s. f. — Act ion d e 
rafler . 

Rafila 1 [rafìlai F[, v. t r . — Aiguiser 
u n e faux, e n l e v e r le morfi l . 

Rafinai [raflna! F], v. t r . — User 
d e í ìnesses (pé jo ra t i f ) . Voi r Rèfiner. 

Rafinou [rä inu . . gén . ] , a d j . — 
Malin ( d a n s u n sens d é f a v o r a b l e ) . 

Rafious [räfyu . . M, I, P, N], a d j . 
— D a r t r e u x . 

Rafioūse [räf ūs M, N], s. f. — 
B o u t o n a u c o r p s . Vo i r Rafe. 

Rafon [räfõ .. M, I], s. m.— G r i p p e -
sou , a v a r e . 

Rafon [räfõ M], s. m . — A v o r t o n ; 
a n i m a l m a l i n g r e . J'ĉvans i mauvãs 
~ ď phhé qď n'èmande meu, n o u s 
a v o n s u n m a u v a i s a. d e c o c h o n qu i 
n ' engra i s se pas . 

Rafowra 1 [rafowrw F], v . t r . — 
Affourager. Vo i r Rèfourèjeu. 

Rafowrāye [rafowrāy F ] , s. f. —• 
Q u a n t i t é de f o u r r a g e q u e l 'on m e t 
en u n e fois d a n s le r â t e l i e r . Voi r 
È foūrāye . 

Rafrōdi, v o i r Rafreūdi . 
Rafoūse [rafūs P o n t o y ] , s. f. — 

Sor te d e p o m m e d e t e r r e . 
Rafouyate [räfuyat M], s. f. — Ne 

s ' emplo ie q u e d a n s l ' e x p r e s s i o n : 
fāre - , fa i re raflette, r a m a s s e r t o u t 
l 'enjeu. Voi r Rafiate. 

R a f r a h h e m a n t [rafraxmă S], s. m . 
— R a f r a î c h i s s e m e n t . V o i r R e í r a h h e -
m a n t . 

Rafrahhi [rafraxi S], v. t r . — Ra­
f ra îch i r . Vo i r Refrahhieu . 

Rafreūdi [rafr di F, rafrōdi S], v . 
t r . e t i n t r . — Ref ro id i r . Voi r Refreū-
dieu . 



Raf rōd i s semant [rafrõdismă S], s. 
m . — Ref ro id i s semen t . Vo i r Refreū-
d e u y e m a n t . 

Rafrouma» \rafrumw F], v. i n t r . 
— E n f e r m e r . Voir ñ n f r a m e r . 

Rafuta 1 [rafütw F], v. t r . — Ai­
guiser . Voi r R a m m o ū r e . 

R a g o n ā d {rag(o)nã M, N, rçg(o)nã 
I, P, răgēnā-ręgēnā- V], ». m . — Per­
s o n n e q u i m a u g r é e , g r o g n o n . Voi r 
Ragonou . 

Ragone r [rag(ç)nē' . . M, N, ro-
g(ç)nę . . I, P], v. i n t r . — M a u g r é e r ; 
g r o m m e l e r ; r a b â c h e r . 

Ragonou [rag(ç)nu M, N, rçg(ç)nu 
. . I, P], s. m . — P e r s o n n e qui m a u ­
g rée . Vo i r R a g o n ā d . 

Ragot \rago S], s. m . — Grenou i l l e 
v e r t e . Voi r Règat . 

R a g o u n a s s e \ragunas F], s. f. — 
Mets m a l p r é p a r é , m a u v a i s e cu i s ine . 

Ragrach i [ragraši F], v . t r . — En­
gra i s se r . Voi r R a n g r è h h i e u . 

R a g r a n s e [ragrăs S], s. ť. — Al­
longe . Voir R è g r a n s e . 

R a g r a n z i [ragrăzi S], v . t r . — Ral­
longer . Vo i r R è g r a n s i e u . 

R a g r ā s [ragrā N o v é a n t ] , s. m . p l . 
— Rés idu qu i d e m e u r e au fond 
d ' u n e cas se ro l e . 

Ragrinji ļragrēji F], v. t r . — En­
g r a n g e r . Voir Ängr in jeu . 

Rag rõs s i [ragrōsi S], v . in t r . — 
D e v e n i r g r o s d e n o u v e a u . Voir Re-
g r o ū s s i e u . 

R a g u é g n o n [rageñõ-ragreñõ V], s. 
m . — Rés idu d e b e u r r e fondu . Voi r 
C u h ū r e , Rākion , R è k m ō n î n . 

Ragu inch i (so) [ragêši F], v. p r o n . 
— S 'habi l le r p r o p r e m e n t . Voi r Re-
gu tncheu . 

Raguji [ragüji F), v. t r . — Aigui­
se r . Voi r R a m m o ū r e . 

R a h ā s s i [rahāsi S], v . t r . — Re­
h a u s s e r . Voi r R e h a u s s i e u . 

R ā h e n a t e [rãynat M, N, S, rã^not 
I, P, V], s. f. — R a i s o n n e m e n t s a n s 
su i te , s a n s f o n d e m e n t ; d i s p u t e ; 

m a u v a i s e excuse . 'L è èva dés ~, 
èva sè ome, il a eu des d i s p u t e s 
avec sa f emme. Voir Rèsona t e . 

R a h h ā í é y e [rayā/Sy S\, s. f. — 
P o u r s u i t e v ive . Voi r Rehhauf iěye . 

R a h h e (mx M, N, rçx . . I, P], a d j . 
— R ê c h e ; r u d e ; a c i d e ; a i g r e ; re -
v è c h e ; d u r ; s e c ; â p r e ; r a u q u e ; ra­
b o t e u x ; r u g u e u x ; a r d u . 'L è lè vwès 
~ , il a la vo ix r a u q u e . 'L è lès mins 
~ , il a les m a i n s r u g u e u s e s . Lè 
louwanje . . . èdoucił lè fome lè pus 
~ , la l o u a n g e . . a d o u c i t la f e m m e 
la p lus r e v è c h e C. H, i. 160. Lo vîn 
at ~ ç't ènāye, le v in est a c i d e 
ce t t e a n n é e . Vo i r Reuhhe . 

R a h h e n e r [raxnĕ'. . M, N, ro^nę . . 
I, P], v . t r . — O u r l e r ; o u r l e r d e 
n o u v e a u . Voi r Ä h h e n e r . 

R ā h h e t é [rŭxtv . . M, I, P), s. f. 
— R u g o s i t é ; â p r e t é . 

R a h h o n [ra-/õ . . M, rąxõ L P\, s. 
m . — Our le t . Voi r Ä h h o n . 

R a h h o u t e r (so) [rayļitēiS], v. p r o n . 
— Se r a s seo i r . Voi r Rèss ieu te r . 

Rahhūr i [raļßrì S], v. t r . — Ras­
s u r e r . Voir Rèhhūr i eu . 

R ā h o n |röT<3 . . M, I, P, F, N, S, 
rçfõ V], s. f. — 1° Ra i son . V èveūz 
dľeŭt ėt ~, v o u s avez d r o i t 
et r . ( pa r f a i t emen t r a i son) . Dés 
liasses - , des p r o p o s épais (gr ivois) . 
'L è dés ~ d'a ant, il a des r . (des 
rć t lex ions) d 'enfan t . V èveūz rāhon 
èl meu j'ā toūrt, vetts m' būheréz m' 
cul, srans d'ècoūrd, v o u s avez 
r a i son et moi j ' a i t o r t , vous m e 
ba i se rez le c . . . , n o u s s e r o n s d 'ac­
c o r d . Se dit p o u r t e r m i n e r u n e 
d i scuss ion i n t e r m i n a b l e . 2° D i s p u t e ; 
i n ju res . Avoir des raisons s ignifie, 
d a n s le langage p o p u l a i r e mess in , 
a v o i r des d i spu t e s . 3° Dis sen t imen t , 
d i s sens ion V. 

R ā h o n e r \r&ıonē> . . M, I, P, N], 
v. i n t r . — R a i s o n n e r . Voi r Rèsoner . 

Rajayi [rajayi S\, v. p r o n . — Se 
r é j o u i r . Voi r Rejayi . 
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Răje \ľāš F), s. m . — Cr ib le . Voir 
Reuje. 

Raji [raji M, rçji I, P, ruji F, N, 
S\, v. i n t r . — Rougi r . Voi r Rojieu. 

Rãjon, Rājoner , v o i r Rāhon , Rā-
hone r . 

Ra jona \ Rajonir \rajçnẁ-rãjoriīr 
/•'|, v. i n t r . — Ra jeun i r . Voir Ran-
janieu. 

Rājow [rãjow P, F], s. m. — Cri-
b l e u r . 

Rājūre [rājŭr F], s. f. — C r i b l u r e . 
Voi r Reujūre . 

R a k e u y e [rükœy M], s. f. — Sor t e 
de po i s son . 

Rak iād [rakyã M, N, rçkyñ F], s. 
m. — P e r s o n n e q u i r e n â c l e . 

Rāk iãd [rākyă . . M, I, P, N, rā-
Iŝã-ľãłyľi . . S], s. m . — Avare , 
g r ippe-sou . 

Rāk ia tc [rãkyat M, N, rūkyçt I, P, 
rāklçt F, rātšat-rätyat . . S, rākyat-
ľātyał V], s. . — R a c l o i r p o u r ra­
t i sser les c h e m i n s , r a m o n e r les che­
m i n é e s , p o u r n e t t o y e r le p é t r i n , e tc . ; 
so r t e d e h o u e qu i se r t à g r a t t e r la 
t e r r e . Voir Rākiu , Rauk ia te , T rou lon . 

Rākié je [rãkyii . . M, I, P, N, 
rãtšĩ'š-rãtyĕš . . S], s. m . — Act ion 
de ra t i s se r . 

Rakieu [rakycę. M, rçkyę I, P\, v. 
in t r . — E x p e c t o r e r v i o l e m m e n t . 

Rākieu \räkyce . . M, I, P, răkyœ-
ľīityœ N, ľāklai F, rãlši-rōtyi . . S, rā-
kye-rãtye V\, v. t r . — R a c l e r ; p i o ­
c h e r l é g è r e m e n t . Voir Raukieu . 

Rāk ièye [r&kyţy . . M, I, P, N, 
ľâtšī-rãtyīy . . S, rākyēy-rõtyēy V], s. 
f. — 1" Pe t i t e q u a n t i t é d e foin, de 
t rè l le , e tc . , q u ' o n do i t r a t i s se r . 
2» Rac lée , ro s sée . 

Rak ion [rakyõ M, N, rçkyõ I, P], 
s. m. — C r a c h a t épa i s . Vo i r R a c h o n . 

Rāk ion [rãkyõ . . M, I, P, N], s. 
m . — B o u q u e t d e frui ts . 

Rāk ion \råkyç . . M, I, P, V], s. 
m . — 1" Rebu t , c h o s e s a n s v a l e u r ; 
t r o g n o n d ' un fruit à p é p i n . 2° Rés idu 

d e b e u r r e f o n d u V. Voi r Ragué 1-
gnon , R è k m ō n t n . 3° Enfant chétif. 
Ço ~ n' minje meu, ì rívyinl m' du 
tout, ce R. ne m a n g e pas , il ne v ien t 
( 'grandit) pas d u tou t . 

Rak ionc r [rakyçnē> M], v. i n t r . — 
C r a c h e r a v e c effort. 

Rākio te , v o i r Rāk ia t c . 
Rakiou \rakyu M, rçkyu I], s. m . 

— P e r s o n n e qu i g r a i l l onne , q u i 
tousse . 

Rākiou [rãkyu . . M, I, P, N, råtšu-
rätyu . . S, rākyu-rātyu V], s. m. — 
1° R a c l e u r ; r a m o n e u r d e c h e m i ­
n é e . Voi r Rauk iou . 2° Avare . 3° Dé­
l a t e u r . 

Rāk ī r ī c [rākīrī V], s. f. — Ce q u ' o n 
r a m a s s e en r a t i s s an t . Voit R a u k c u y c -
r è y e . 

Rākiu [rãkyii . . M, I, P, N], s. m . 
— Rac lo i r , o r d i n a i r e m e n t , i n s t ru ­
m e n t qu i se r t à r a c l e r la b o u e . 
Vo i r Rāk ia te . 

Rāk iū rc [räkyŭr . . M, I, P, rāklŭr 
F, rakyŭr-rätyŭr . . N, rătyūr S], s. 
f. — 1° R a c l u r e . - de mã, r . d e 
p é t r i n , r é s idu d e p â t e q u e l 'on a 
r ac l é d a n s le p é t r i n a p r è s en a v o i r 
en levé la p â t e . 2° R e b u t ; c h o s e s a n s 
v a l e u r . 

R a k m o u n i n [rakmunë F], s. m . — 
Rés idu d e b e u r r e fondu. Voi r Rèk­
m ō n t n , Tron . 

Râ lan t \rälã . . M, I, P, N], a d j . 
— C o q u e t ; vif ; v a i l l a n t ; g a i l l a r d ; 
fier. 

Ralarji [ralarji F], v. i n t r . — Elar­
gir . Voir Ranlar j i . 

R a l ã y e [ralãy M], s. f. — Gelée 
b l a n c h e . 

Râle [rål . . gén . ] , a d j . — R a r e . 
Râle [rāl S], s. m . — F o u r g o n . 

Voir Raule . 
Ralcr [raW . . M, N, rçlę . . I, P, 

F], v. i n t r . — 1° R e t o u r n e r . 2° Aller 
m i e u x , ê t r e e n vo i e d e g u é r i s o n . 

Ral i rc [raiïr F], v . t r . — Chois i r . 
Vo i r Ranl i re . 
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Ral i re [raïïr F], v . t r . — R é p a r e r 
u n e t o i t u r e . Voi r Recwèter . 

Rālou [rålu . . M, I, P, N], a d j . — 
Pouss i f ; a s t h m a t i q u e . 

Ramaj i [ramaji F], v. i n t r . — Ra­
b â c h e r . Vo i r Rèmèjeu . 

R a m a n d e {ramât S], s. f. — Re­
p r i se à l 'aiguil le. Voi r R è m a n d e r . 

R a m a n d ī h h e [ramãďīx S[, s. f. — 
T a s d e b r a n c h e s q u i d o i v e n t s e rv i r 
à fa i re des fagots. Voir R è m ā y e . 

R a m a s s e [rämãs M], s. f. — Ne 
se r e n c o n t r e q u e d a n s la l ocu t ion 
Jouwer è lè - . L e j o u r d e la Fê t e -
Dieu, les en fan t s s ' a sseya ien t s u r les 
b r a n c h e s d e v e r d u r e q u i o r n a i e n t 
les r e p o s o i r s et qu i j o n c h a i e n t l a r u e , 
et se fa isa ient t r a î n e r p a r l e u r s cama­
r a d e s . Ils b a l a y a i e n t p o u r a ins i 
d i r e la r u e . D a n s le l angage p o p u ­
l a i r e mess in , o n d i t e n c o r e a u j o u r ­
d 'hu i : R a m a s s e r , d a n s le sens de 
b a l a y e r , d ' e n l e v e r la p o u s s i è r e d u 
p l a n c h e r a v e c u n l inge h u m i d e ou 
mou i l l é . Vo i r Ramiau , R è m è s s e , 
R è m o n . 

R a m a y e [ramäg M], s. f. — Mar­
ma i l l e . 

R a m b ā r e r [rãbãrë> . . M, I, P, N], 
s. t r . — A r r ê t e r q q n . d a n s sa c o u r s e ; 
e m p ê c h e r . 

R a m b è t e (so) [rãbęt S], v. p r o n . — 
Se j e t e r . 

R a m b c u r t e l e r [rãbœrtelĕ' . . M, I, 
P, N], v. t r . — Met t re d e s b re te l l e s 
à u n e h o t t e . 

R a m b i e u [rãbyœ . . M, I, P, N], 
v. i n t r . — Refléter . 

Rambieu [rãbyœ Gorze] , s. m . — 
N o m d 'un o i seau . 

R a m b i o u [rãbyu (rābyu) . . M, I, 
P, F, N, S[, s. f. — F l a m b é e ; 
c l a r t é ; reflet d ' u n e c l a r t é ; l u e u r . 'L è 
fāt tolè eune ~ qď m'è ambiawté, 
il a fait là u n e c l a r t é qu i m'a éb lou i . 
Vo i r Ranv iou . 

R a m b o n [rãbõ M, I, P, F, N], s. 
m . — P o m m e d e r a m b o u r , v a r i é t é 

e s t imée à la c a m p a g n e , ~ è tè 
coules, r . à sep t cô tes (calvil le) . Çľ 
n'at m' èfāre è piats pohhions ďinin-
jeu dés ~, è mwins qu'is rísînt pūris, 
ce n 'es t p a s affaire à pe t i t s c o c h o n s 
d e m a n g e r d e s r . , à m o i n s qu ' i l s 
n e so i en t p o u r r i s ( ce t t e c h o s e n 'es t 
p a s p o u r to i ) . 

R a m b o n t n [răbçńĩ . . M, I, P, F, 
N], s. m . — P o m m i e r à r a m b o u r s . 

R a m b o n s e n è [rãbõsnę . . S, rēbõs-
nę V], v. t r . — Gonfler . Quand-on 
mot lés piémes ã s'io, cè lés fèt ~, 
q u a n d on m e t les p l u m e s a u solei l , 
ça les fait gonfler V. 

R a m b o u d r é [răbudrē' . . I, P], a d j . 
— Qui a u n e a p p a r e n c e négl igée 
o u m a l a d i v e . 

R a m b o u l e r [rãbulē' . . M, I, P, F, 
N, S], v . t r . — É c a r t e r ; é la rg i r . Se 
d i t o r d i n a i r e m e n t des tas d e foin. 

R a m b o u r a ' [rãburw F], v . t r . — 
R a b r o u e r . 

R a m b r è s s i e u [răbręsyœ . . M, I, P, 
N], v . t r . — E m b r a s s e r . Voi r H m -
brè s s i eu . 

R ā m è [rame . . S], v . i n t r . — 1» 
Réf léchir . 2° E t r e m é c o n t e n t . 

R ā m e u s s e [rāmœs S], s. f. — Ren­
ga ine . Voir R a u m e u s s e . 

R a m i a u [rŭmyō . . M, I], s. m . — 
Balai . Bèyea don ~, d o n n e r d u b . 
( fouet te r ) . Voi r Rèmon . 

R a m e n é y e [ramnēy V], s. f. — 
Glas funèb re . 

R a m é y e [ramēy V[, s. f. — V ach e 
qu i a d e s b a r r e s , d e s l ignes s u r le 
c o r p s . 

R a m i n e r [räminē' . . gén . ] , v . i n t r . 
— 1° R u m i n e r . 2° Réf léch i r ; c h e r ­
c h e r à se r a p p e l e r q q c h . Voi r Ré-
m i y e r . 3° Se p l a i n d r e c o n s t a m m e n t , 
n e j a m a i s a v o i r assez S, V. 

R a m i s s e [rämis l ang . p o p . mess . ] , 
a d j . — R e m u a n t . J'cwayés qu'vote 
p'tit avét été au catechisse ? Ma fri, 
non, note Charles èt ancōre trop ~, 
ce s'ra pour ľaneye prochêne. J e 



croyais que votre petit avait été au 
catéchisme? Ma ľoi, n o n , notre 
Charles esi e n c o r e t r o p r., ce se ra 
p o u r l'année p r o c h a i n e . Voi r Re­
m i s s e . 

Ramis tokè , R a m i s t o u k y i [ramistç-
kę S, ramisłukyi F\, v . t r . — Rafis­
to l e r . Voi r R e m i s t a k e r . 

R a m m e y a t e r [rãmęyatē' . . M, N, 
rñmçļjçtç . . I, P, rămayotę . . S], 
v. t r . — E m m a i l l o t e r d e n o u v e a u . 

R a m m o l ā d e [rãmçlåt . . M, I, P], 
s. f. — Act ion d 'a igu ise r . 

R a m m o l a t e [rãmolat M, N, rũmç-
løt I, rãmçlçt-ręmolçt P, ramçlat S], 
s. f. — P i e r r e à a igu i se r . Voir Ro-
bouho te . 

R a m m o l e r \rãmçlē> . . M, I, rę-
mçlę . . S], v. t r . — R é m o u d r e . Voir 
R a m m o ū r e . 

R a m m o l o u \rãmolu . . M, I, N, 
rãmçlow-ręmoloiv P, ramulow F, ra-
mçlu S, romçlu V], s. m . — Ré­
m o u l e u r , gagne-pet i t . 

Rammonce l é j e [rāmõslēS M, I, P, 
rũmõslşš-ręmõslpš P], s. m . — Ac­
t ion d e b u t t e r les p o m m e s d e t e r r e . 
Voi r Remolené je , Remout ré j e . 

R a m m o n c e l e r [rãmõslēi. . M, I, N, 
rãmõslç'-ręmõslę' P, ramõslai-rçmõs-
laf F, rmõslç . . S, V] , v. t r . — 
R u t t e r les p o m m e s d e t e r r e . Voi r 
Remolener , R e m o u t r e r . 

R a m m o ū r e [rãmūr M, I, rãmoivr-
ręmār P, rămō"r-rãnuır N, ramōr S, 
rçmōr V], v . t r . — Aiguiser . I n'sét 
nľ ni tonde ni - , il n e sa i t ni t on ­
d r e ni a igu i se r (il n e sai t r i en faire) . 
Voir Raguji , R a m m o l e r , Robouhie r . 

R a m m w i n n e r [ramwênēi . . M, I, 
P, N], v . t r . — R a m e n e r . Voir 
Mwinner . 

Ramola te , Ramole r , Ramolou , v o i r 
R a m m o l a t e , Rammole r , R a m m o l o u . 

R a m o n [ramõ F], s. m . — Balai . 
Voi r R è m o n . 

R a m ō r e , v o i r R a m m o ū r e . 

Ramote [ramçt F], s. . — Ramille. 
Voir Rèma te . 

Ramou low, v o i r R a m m o l o u . 
R a m o u n a ' \ramuna.' ľ\, v. t r . — 

R a m o n e r . Voi r R è m o n e r . 
R a m o u n a 1 , v o i r R a m m w i n n e r . 
R a m o u n o t e [ramunęt F], s. . — 

P e r c h e p o u r r a m o n e r . Voir R è m a u . 
R a m o u n o w [ramunow F], s. m . — 

R a m o n e u r . Voi r R è m o n o u . 
R a m o u n ū r e s [ramunŭr F], s. f. — 

Ba layu re s . Voi r R è m o n ū r e . 
R a m p ā d [rãpä M\, s. m . — Rem­

p a r t . - dés-Aľmands, r. s i t ué a u t r e ­
fois, à Metz, p r è s d e la P o r t e des 
Al l emands . 

R a m p a n r e [rŭpãr M, I, P, rępãr F], 
v. t r . — R a l l u m e r . 

R a m p a n t , R a m p â t , R a m p e [rãpã-
răpa . . M, I, P, N, S, rãp F], s. m . 
— L i e r r e ; p a r e x t e n s i o n , t o u t e p l a n t e 
r a m p a n t e ou g r i m p a n t e . Voir L ā h h e , 
Ranke l é r e , Ronda t e . 

R a m p è y o u {rãpęgu S, rèpęyii V], 
s. m . — R e m p a i l l e u r . 

R a m p i a y e u \rãpyayœ M, rãpyçyę 
I, P, rplçyi F, răpyayce-rpyayqz N, 
rpyayi S\, v . t r . — R e p l i e r ; p l i e r . 
J'vons ŕployi note bwūye, n o u s a l lons 
p . n o t r e less ive F. 

R a m p i è c e t e r \rūpyęstēì . . M, I\, 
v. t r . — R a p i é c e r . Cul rampièç'té, 
e s p è c e d ' i n ju re qu i s ' a p p l i q u e à 
u n p a u v r e d i ab l e d o n t les fonds d e 
c u l o t t e s o n t c h a r g é s d e p ièces . 

R a m p i è c i e u [râpyçsyœ . . M, I, P, 
N, S], v. t r . — R e m p l a c e r . 

R a m p i è c i e u \rãpyęsyœ . . M, I, P, 
N], v. t r . — R a p i é c e r . An rampiècent 
i-n-èbit, an n' rampiècent jèmās ľoneũr, 
o n r a p i è c e u n h a b i t , on n e r a p i è c e 
j a m a i s l ' h o n n e u r ( jeu d e m o t s ) . 

R a m p i e u m e r (so) [rãpycemēi . . M, 
I, P, N, raplœmai F, rêpyemç V], v. 
p r o n . — 1° Se d i t d e s o i s eaux d o n t 
les p l u m e s r e p o u s s e n t . Voi r So 
R a m p o y e u . 2° Regagne r ce q u ' o n 
ava i t p e r d u . 
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R a m p i e u t e n e r [răpyœtn& M], v . t r . 
— 1° Refa i re u n p ied à un bas . 2° 
Conso l ide r le p ied d 'un m u r . 

R a m p i e u t r e r [râpyqeïr& . . M, N, 
răpgę rę . . I, P, rãpitrç . . S, rë-
pyetrę V\, v. t r . — Refaire le p ied 
d 'un bas . On di t auss i R a m p i e u t e r . 

R a m p i n e r [răpinB . . M, I], v. in t r . 
— G r i m p e r . Se dit su r fou t d u l i e r r e . 

Rampioū le \rãpyũl M, I, rãpyō»l-

răpyũl N], s. f. — Clémat i t e des 
h a i e s . 

R a m p i o y è , v o i r R a m p i a y e u . 
R a m p ī r i c u , [rūpīryœ • • M, I, P, 

N, rãpira> . . F, S\, v. i n t r . — Em­
p i r e r . Lo mau rampīreuye èsséz 
font, le ma l e m p i r e assez fort . 

Rampi t r e r , v o i r R a m p i e u t r e r . 
R a m p o n a u [rãpçnö M, I, P\, ad j . 

— Iv re . 
R a m p o ū t e r [M, I, P, N, S\ v. tr. 

— 1° R e m p o r t e r . 2° v. p r o n . Se 
t r a n s p o r t e r , se r e p o r t e r p a r l ' ima­
g ina t i on . I s'rampoūte an bwin viens 
tains, il se r e p o r t e a u bon v ieux 
t e m p s . Voir Poū te r . 

R a m p o y e u (so) [rãpçyœ . . M, I, P, 
JV],v. p r o n . — 1° R e p r e n d r e des forces , 
se r é t a b l i r , r e c o u v r e r sa s a n t é ; s 'em­
plo ie auss i d ' u n e ha i e qu i r e p o u s s e 
v i te . 2° Se r e l e v e r d e ses affaires. 
3° Se re fa i re a u j e u . Voir R a m p i e u -
m e r . 

R a m p y i r [rãpyī(r) gén . (rvp īr V)}, 
v. t r . — R e m p l i r . 

Ran [rã S, V | , s. m. — Blouse en 
g ros se to i le b l e u e . 

Ran [rã gén. ] , s. m . — To i t à 
p o r c s . Voi r È r a n . 

R a n c a h h e l è (so) [rākaxlf • • S], v. 
p r o n . — Se r e m p l u m e r . 

Rance [rãs gén. ] , ad j . — 1° R a n c e . 
2° Désag réab le . Quand' ftrt qui tri 
bèyėhhe ľwoje, i trov'ré ç'iè rance, 
q u a n d il f audra qu ' i l m e d o n n e 
l 'orge ( q u e j e lui a i p r ê t é e ) , il t r ou ­
v e r a cela d é s a g r é a b l e V. 

Rance la t [rãsla M, N], s. m . — 

E m e r i l l o n (o i seau d e p ro i e ) . Voir 
L a n c e r a t . 

Rance t é \rãstēi . . M, I, P, N\, s. 
f. — Eta t de ce qu i est r a n c e . 

R a n c h a u s s i e u \râšōsyœ . . M, I, P, 
ršõsycę N, ršāsi . . S, V], v . t r . — 
1° R e c r ė p i r un m u r . 2° R e g a r n i r 
d 'ac ier , r a l l onge r le c o n t r e , le s o c 
d e la c h a r r u e , un b o y a u , ou t o u t 
a u t r e out i l à p o i n t e a c é r é e . 

R a n c h e u r \ŗăšœr M, I, P, N], v. 
i n t r . — Avoir u n e r e c h u t e . Nate 
maléde al ranchu, n o t r e m a l a d e a 
eu u n e r e c h u t e . 

Ranc los |/YÎA-Zp ľ\, s. m. — Ren­
fe rmé . Voi r R a n k i o u s . 

R a n c o h ā y e , R a n c o j ã y e [rãko-füy-rã-
kçįã . . M, I, P], a d j . — Se d i t d e 
la p o u l e qu i se r e m e t à p o n d r e . 

R a n ç o n a ' [rāsçna1 ľ\, v. t r . — R a n ­
ç o n n e r un j e u n e h o m m e , é t r a n g e r 
au vi l lage, qu i va é p o u s e r u n e j e u n e 
(ille. D a n s ce cas , il es t d 'usage 
q u e les j e u n e s gens offrent un bou­
q u e t a u ( lancé, qu i l e u r d o n n e en r e ­
t o u r , à t i t re d e r a n ç o n , u n e s o m m e 
d ' a r g e n t d ' o r d i n a i r e e m p l o y é e à d e 
j o y e u s e s l i b a t i o n s . 

R a n c o n e h h e n é \rãkonexnē' . . M, I\, 
a d j . - Mal hab i l l é . 

R a n c o n t r e r {rãkotrē' . . gén . ] , v . 
t r . — R e n c o n t r e r . 'L èl byin ran-
contré, il a b i e n r e n c o n t r é (il es t 
b ien m a r i é , les d e u x é p o u x son t 
b i e n assor t i s ) . 

R a n c o u w e r [rãkawít . . M, I, P, 
N], v . t r . — Agiter , s e c o u e r . 

R a n c o y e u \rãkoyœ . . M, I, P, N\, v . 
i n t r . — R â l e r ; ê t r e à l ' agonie . Voir 
R a n g u e y e u . 

Rancr i eu {răkriyqe . . M, I, P, N], 
v. Ir . — C r i e r ; a p p e l e r ; i n t e r p e l l e r . 
Si trenue i nom quand' je s'rā cou-
chāye, fvos ľrancrīrā de ďdans nate 
lit, si j e t r o u v e u n n o m q u a n d j e 
se ra i c o u c h é e , j e v o u s le c r i e r a i d e 
n o t r e lit . Luc. 



Hancugna te r |M, I, P, N, S], v. tr. 
— R e n c o g n e r . So ~, se r a t a t i n e r 
S, Voir ñ n k e u g n a t e r . 

R a n c u n ā d [răkŭnă . . gén . ] , s. m . 
R a n c u n i e r . 

R a n c u n e r (so) {rũkünë'-ľãkcęňœ . . 
M, I, P, răkŭnał . . F, rãkünœ N], 
v. p r o n . — Se d i s p u t e r . 

R a n c u n o u [rãkümi . . M, I, P\, s. 
ni. — G r o g n o n . 

R a n c u s ā d [rãkiizā S], s. m . — Dé­
n o n c i a t e u r . Voir R a n k e u s ā d . 

R a n c u s è [răkŭzę S], v . t r . — Dé­
n o n c e r . Vo i r R a n k e u s e r . 

R a n c u s è t e [răkûzţł M], s. f. — Ac­
tion de r a p p o r t e r , de r é p é t e r ind is ­
c r è t e m e n t ce q u e l 'on a vu ou en­
t e n d u . 

R a n c u s e p o t ā d \rakiispçla S], s. m. 
— M o u c h a r d . Voi r R a n k e u s e p o t ā d . 

R a n d e [rãt gén . (rõt V)}, v. t r . — 

R e n d r e . 
Randé je [rãdēš . . M, ī, P, N], s. 

m. — 1° P r o d u i t , r a p p o r t . Ç'at i 
bwin ~ , c 'est d 'un b o n r a p p o r t . 
2" F e r m a g e ; l oye r d ' u n e fe rme ou 
d ' u n e t e r r e . 

R a n d e r è y e [rãdrçy M, I, P], s. f. 
— R a p p o r t ; p r o d u i t ; r e v e n u . 

R a n d è s [ràdę S, rõdę V], s. m. pl . 
— 1° P ièces en fer d e la v o i t u r e , 
c o n t r e lesquel les s o n t a p p u y é e s les 
éche l les . 2° P a r t i e d e la sch l i t t e . 
Voi r Hhl i t te . 

R a n d e r è y e s \rãdrēu M, I], s. f. p l . 
— R e n t e s . 

Randob ieu [rãdçbyœ . . M, I, N\, 
v. t r . — R e d o u b l e r . Voi r Redobieu . 

R a n d o n [rãd M, I, P, N], s. m . 
— Sau t q u e fait u n e c h a r r u e en 
r e n c o n t r a n t u n e p i e r r e . 

Randosse l e r , R a n d o s s e r \rãdĢslē' 
. . M, I, P, N, ľcidosi F, rãdçsę . . 

S\, v. t r . — L a b o u r e r un c h a m p en 
r e j e t an t la t e r r e s u r les b o r d s . 

R a n d o u y a t [rãduya S], s. m . — 
Faux p l i . Voir R e d o y o n . 

R a n d r e ū t [ràdrœ M, I, P, N, rlêdrã 

V], s. m. — E n d r o i t , côté pa r lequel 
on r e g a r d e u n e chose . Voir Rn-
dreū t . 

Randūch ieu , v o i r R a n d ū h h i e u . 
R a n d ũ h h i e u [râdŭxyqe . . M, l, ľ, 

N\, v. t r . — E n d u r c i r . 
R a n d ū r e [rãd ir . . M, I, P, F, N], 

s. f. — R e n d e m e n t . Se di t s o u v e n t 
p a r i r o n i e . C'at eune bêle ~, c 'est 
u n b e a u r . (c 'es t q q c h . de b e a u I). 

Ranlèche le r , Ranfèhhe le r [răfęšlē'-
rãfęylē' . . M, I, P, N, rafaši F], v . t r . 
— E m m a i l l o t e r . 

R a n f e u y e m a n t [rã œymă M, N, rã-
fľtjmã I, P], s. m . — Gonf lement . 

Ranfieu \rã yœ . . gén . (rãflw F)\, 
v. i n t r . — 1° Renfler . Fāre - ľ 
cōrsèt, faire r . le c o r s e t ( m e t t r e u n e 
j e u n e lille d a n s u n e pos i t ion i n t é ­
r e s s a n t e ) . 2° V. p r o n . Se r e n f l e r ; se 
v a n t e r . I s' ranfeuye, il se glorifie. 

Ranfiou [rŭ ii . . M, I, P, N, rã-
flŭr F\, s. f. — Enf lure . 

Raní iou [ră yu . . M, I, P, N\, s. 
m . — V a n t a r d ; fanfaron. 

Ranfla 1 , Ranflūre , v o i r Raní ieu , 
Ranfiou. 

Ran oncieu \ľŭ õsyœ . . gén . (rê-
fõsye V)\, v . i n t r . — R e n f o n c e r . 

Ranf ramer [rŭframē< . . M, I, P, 
N\, v. t r . — R e n f e r m e r . Voi r F r a m e r . 

Ranfus [rãfü M, I, P, N], s. m . — 
Refus. I m'è bèyeu ľ ~, il m 'a 
d o n n é ( j ' a i e ssuyé) u n refus. 

Ranfuser [rãfïisē' . . M, I, P, N], 
v. t r . — Refuser . 

Rang lè \răglç V], v . i n t r . — Râ le r . 
Vo i r R a n g u e y e u . D a n s le l ang . p o p . 
mess . , o n d i t auss i Rangle r . 

Rango lè [rãgęlc . . S, rêgçlę V\, 
v. i n t r . — Mugir . Se d i t d u ven t . 

R a n g r è c h i e u , v o i r R a n g r è h h i e u . 
R a n g r e g n o n [rãgręñõ M, N, ràgrę-

ñõ I, P], s. m . — P e r s o n n e qu i m a u ­
g r é e , qu i se d é m è n e . 

R a n g r è h h i e u , v o i r Ä n g r è h h i e u , v. 
i n t r . — Engra i s se r . 



Rangrinj i [rãgrêji F], v . t r . — E n ­
g r a n g e r . Voi r Angr in j eu . 

R a n g r o u w è [răgruwę S], a d j . — 
i îe t i ré chez soi . 

R a n g r o u w e r [răgraw& . . M, I], v . 
t r . — R e b o u c h e r le t r o u d 'un m u r 
avec d u m o r t i e r . A Metz, les viei l ­
la rds d i sen t R a n c r o u w e r . 

Rangrū le r , v. i n t r . — Gre lo t t e r . 
Voi r Grū le r . 

R a n g u é n e , R a n g u é n e r , vo i r Ran-
gu inne , R a n g u i n n e r . 

R a n g u e y e u \rãg(e)yœ . . M, I, P, 
F, N, rãglç V], v. in t r . — 1» Ê t r e 
c o u r t d e r e s p i r a t i o n ; r â l e r . 2" Se 
p l a i n d r e . 

R a n g u e y è s s e [răg(e)gęs I, M, S], s. 
f. — 1° P l a in t e , l a m e n t a t i o n . 2° Râle , 
é touffement . 

R a n g u e y o u \rãg(e)yu . . M, I, P, 
N], s. m . — P e r s o n n e qu i se p l a in t 
s ans cesse . 

Rangu ia t [râğga N], s. m . — San­
glot ; r â l e . 

R a n g u i ā t e [rāggāt V], s. f. — Bête 
q u i , à la p â t u r e , va d a n s les c h a m p s 
vo i s in s e t y fait d u d o m m a g e . 

Rangu ie r {ragge,~yœ V], v. i n t r . — 
1° R e m u e r s a n s cesse , n e p a s se 
t e n i r en p l ace . 2° Se d i t d e s v a c h e s 
qu i on t la m a u v a i s e h a b i t u d e d 'a l le r 
d a n s les c h a m p s -voisins. 

R a n g u i n n e [răgên M, I, rãgēn P, 
F, S, V, rãġên-răgēn N], s. . — Ren­
g a i n e ; c h a n s o n ; m u s i q u e m o n o t o n e 
et e n n u y e u s e . 

Rangu inne r , v o i r R a n g u i n n e , v. 
in t r . — R é p é t e r t o u j o u r s la m ê m e 
c h o s e ; g r o m m e l e r . 

Raniō le [rañōl S], s. m . — Pale to t 
l éger . 

Ran jan ieu [råjangqe . . M, N, S, 
rãjonye I, P, rajonœ F], v . i n t r . — 
R a j e u n i r . 

Ran jayeu , Ranjay i [rãjayœ-rãjagi 
M, N, răjçgę I, rãjoyę-ręjoye P], v . 
t r . — Ré jou i r . Is ranjayînt lè com-

pègnèye, ils r é jou i ssa ien t la com­
pagn ie . Voi r Rejayi . 

Ranje [răš M, I, P], s. . — R a n g é e ; 
r a n g . Mateūz v' an ~, me t t ez -vous 
en r a n g . 

Ranjeu [răjœ . . gén . ] , v. t r . — 
A r r a n g e r ; h a b i l l e r . 'L at ranjāye 
corne eune ãye, elle est hab i l l ée 
c o m m e u n fée. 

Ranjoniè , v o i r Ranjanieu . 

Ran joūyeu (so) \rãjūy(e . . M, I, P], 
v. p r o n . — Se r é j o u i r . I s' ranjoūye 
de m' peur, il se r é jou i t de m e vo i r . 

Ran joyè , v o i r Ran jayeu . 
Rankè le , R a n k e l é r e [rãkel, vãklēr, 

F\, s. m. — L i e r r e . Voi r R a m p a n t . 
R a n k è n e , v o i r R a n k ī e . 
R a n k è s ā d , R a n k è s e p o t ā d , v o i r 

R a n k e u s ā d , R a n k e u s e p o t ā d . 
R a n k é t e [răkēł M, I\, s. f. — Re­

q u ê t e ; pé t i t i on . 
R a n k e u g n e [rãkœñ M, I, P, N], s. 

f. — R a n c u n e . ~ de prête, r . d e 
p r ê t r e ( so r t e d'étoffe de l a ine t r è s 
so l ide) . 

R a n k e u g n e u [rãkœñœ . . M, I, P], 
v. t r . — 1" R e p r o c h e r . 2° P r o v o q u e r . 
3° V. p r o n . Se d i s p u t e r . Voi r Ran-
cune r . 

R a n k e u s ā d \rãkœså-rãkœzu M, N, 
rãkçsū ī, P, rãküzå . . S, rękuzā-rę-
kuzu V], s. m. — D é n o n c i a t e u r ; r a p ­
p o r t e u r ; m o u c h a r d . 

R a n k e u s e p è r t o t , v o i r R a n k e u s e -
p o t ã d . 

R a n k e u s e p o t ā d \rãkœspņtä M, N, 
rãkçspçtā I, P, răkœspęrto P, rã-
kiispolã . . S, rękuspoto V], s. m . — 
R a p p o r t e u r ; m o u c h a r d . 

R a n k e u s e r [rãkœzē' M, rãkçzę . . 
I, P, rãkiizę-rãtšüzę . . S, rękuzę V], 
v. t r . — 1" D é n o n c e r ; r é p é t e r p a r 
m a l i c e ce q u ' o n a vu ou e n t e n d u ; 
m o u c h a r d e r . 2° C h e r c h e r d e s q u e ­
re l l es . 

R a n k e u y e u [rãA-œj/aeAíļ.adj.— Chif­
f o n n é p a r la p lu i e . Vate cote at tote 



rankeuyãye, v o t r e j u p e est tou te 
chiffonnée. 

R a n k ī e [rðkīy M, N, răkçn F], s. 
f. — Chèvre-feui l le . 

Rank ine \rãkin V e r n i e r ] , s. f. — 
1° R a n c u n e . 2" R e p r o c h e . 

Rank ioū re , vo i r flnkioũre, v. t r . 
— E n f e r m e r . 

Rank ioūs , vo i r Ä n k i o ū s , s. m. — 
1" Pa r t . pass . p r i s s u b s t a n t i v e m e n t : 
O d e u r dé sag réab l e q u e p r o d u i t le 
m a n q u e d 'a i r , r e n f e r m é . Cè sanł ľ 
~ , ça sen t le r e n f e r m é . 2° C lo î t r é ; 
e r m i t e . 

Ran lāh ieu , vo i r Ranlarj i . 
Ranlarj i [rätarji M, I, P, ralarjì F, 

rãläyyqe . . N, S\, v. t r . — Elarg i r . 
R a n l e m e r [râbnB . . M, I, rålmţ>-

ręlmē' . . P, S], v. t r . — R a l l u m e r . 
Ran l ī r e [ŕălīr M, I, P, N], v. t r . 

— R é p a r e r , p a r ex. u n e t o i t u r e . 
Ran l ī re [rãlīr . . M, I, P, N\, v. 

t r . — Cho i s i r ; d é m ê l e r . 
Ranna le r , v o i r Äler , v. in t r . — 

S'en r e t o u r n e r . 
R a n r o ū h i è [rârŭfyę P], v. t r . — 

E n t o r t i l l e r d e n o u v e a u , e n r o u l e r . 
R a n s a g n e u [rãsañce M, X, râsoñç 

1, P\, v . t r . — Rense igne r . 
R a n s c o n t r e u [răskõtrąî Rémil ly] , 

v . t r . — R e n c o n t r e r . 
R a n s e n è [râsaç . . S, N], v. in t r . 

— Râler . 
R a n s o g n è , vo i r R a n s a g n e u . 
R a n s o v e n a n c e [răsçvnãs S, rêsçv-

nãs V], s. f. — R e s s o u v e n i r ; sou­
v e n i r l o in t a in . On fèt ~ de tams-
an tams, on fait r . d e t e m p s en 
t e m p s fon ra f ra îch i t la m é m o i r e de 
t e m p s en t emps) . Voi r S o v e n a n c e . 

Ran tahhe le r , v o i r Ran teuhhe le r . 
Ran t ãy i (so) [rătāyi S\, v. p r o n . — 

Se r e m e t t r e à t ab l e . Vo i r R e t a u y c u . 
Ran tcheū t [răli -rãlyœ S, rèkë V], 

a d j . — T r o p cui t . 
R a n t c h u s è , vo i r R a n k e u s e r . 
Ran te r [rate' . . M, I, N], v. t r . — 

R a c c o m m o d e r ; r é p a r e r . J'ū ranté 

ľ limon ďnate ehè, j ' a i réparé !<• 
t imon de n o t r e v o i t u r e . 

Ran teuche le r , R a n t e u h h e l e r [rătqeŝ-
łē'-rãt(fxlē' • • M, I, P, N, ratœšlw F, 
rãtaxlę • • S, rētçxlę V], v. t r . — Met t re 
p a r d e s s u s ; m e t t r e en tas . Jé n' 
v'ios m' vonde lo rèhhe dé note fwin, 
jé vons rintohlúè, n o u s ne v o u l o n s 
p a s v e n d r e le r e s t e d e n o t r e foin, 
n o u s a l lons le m e t t r e s u r l ' anc ien V. 

Rant ieū t , v o i r Ran tcheū t . 
Rant iōre , Rant iōs , vo i r Rank ioū re , 

Rank ioūs . 
Ran tok ieu , v o i r Än tok ieu , v. t r . — 

1° En to r t i l l e r . 2° P e l o t o n n e r d u d. 
R a n t o s è [rãtçzç . . S, rètçzę V], 

a ( l j . — Qui est p lus g r a s q u ' a u p a r a ­
van t . Se di t aussi d ' u n e volai l le d o n t 
les plumes o n t b ien r e p o u s s é . 

Ran to ty i , vo i r Ran tok ieu . 
R a n t o ū y e u [rãtūyqz . . M, I, P, N, 

S, rēloıjc,-ıjce V], v. t r . — E n s e m e n ­
c e r d e n o u v e a u un c h a m p avec la 
m ê m e cé réa l e . 

R a n t r ã y e [rătråg . . gén . ] , s. f. — 
1° R e n t r é e . 2° Affût d u m a t i n ( t e r m e 
d e chasse ) . 

Ran t r e r , v o i r A n t r e r , v. i n t r . — 
1° E n t r e r . 2" v. t r . — R e n t r e r . 

Ranvach i , v o i r R a n v e h h e r . 
Ranvach ieu , v o i r R a n v a h h i e u . 
R a n v a h h i , vo i r R a n v e h h e r . 
R a n v a h h i e u [rãvaxyœ M, N, rãvo-

xye I, l\ rãvęrdi V], v . i n t r . — Re­
v e r d i r . Nos jèdins ranvahheuyent, 
n o s j a r d i n s r e v e r d i s s e n t . 

R a n v a y ā y e [rāvagāg . . M, I, P], 
s. f. — Réga lade . Se di t s u r t o u t 
d e la co l l a t ion q u e l 'on offre à u n e 
p e r s o n n e qui vous r end visi te a p r è s 
le d î n e r , a u m o m e n t où l 'on fait 
la s ies te . 

R a n v a y e m a n t [rãvaymă M, N, rã-
voymã I, P, ravoymã F], s. m. — 
L i c e n c i e m e n t . 

R a n v a y e - m è t î n [râuay mclĩ M, N, 
rãvçy mętĩ . . I, P, ravay- rçvey 



melĩ S, ręvotj mętĩ V], s. m . — 1° Ré­
ve i l l e -mat in . 2° G r a n d e conso l i de . 

R a n v a y e u [răvayœ M, N, rãvçyę . . 
I, P, ravçiji F, ravayi S], v. t r . — 
Révei l le r . Le j o u r d u Samedi - sa in t , 
l o r s q u e , a u c h a n t d u Glor ia , o n 
s o n n a i t les c loches , il é ta i t d ' u sage 
d 'a l le r r éve i l l e r l es a r b r e s en les 
s e c o u a n t , afin d ' a s s u r e r u n e b o n n e 
r éco l t e . P a r t . pass . : Evei l lé ; espiègle . 

R a n v a y e u \rãvai]œ M], v. t r . — 
R e n v o y e r . Vo i r Ä n v a y e u . 

R a n v é c h e , R a n v e c h e r , Ranvéch i , 
v o i r R a n v é h h e , R a n v e h h e r . 

R a n v é h h e [rãvēx • • M, I, P, N, 
rêvçx VU s. f. — R e n v e r s e . — Bèyeu 
lè ~ ď lè min, d o n n e r la r . d e la 
m a i n ( r e t o u r n e r la m a i n ) . — L o c . 
adv . È lè ~, à la r. È lè ~ doūs 
(dos) , à la r e n v e r s e . Awer lè frè-
hhenre è lè ~, a v o i r la f ressure (le 
v isage) r e n v e r s é . 

R a n v e h h e r \rñv(e)xē' . . M, I, P, 
N, rãvēši F, rãimxi S, rèvoxi-rëoçxye 
V], v. t r . — R e n v e r s e r ; a b a t t r e ; 
c u l b u t e r . 'L è v'iu s' mātrīhieu èva 
mai, mās ā èoa byintoūl āt de 
ľ ~, il a v o u l u se m e s u r e r a v e c moi , 
m a i s j ' a i eu b i e n t ô t fait d e le r . 

R a n v è r d i , v o i r R a n v a h h i e u . 

R a n v é r (an) [rãvcr M, I], loc . adv . 
— Au r evo i r . On d i t aus s i è lè (bo-
ne) ~. 

R a n v è y ū r e (è lè) [ràvęiļur Ars] , loc . 
a d v . — Au r evo i r . 

Ranv iou [răvgu • . M, I, P], s. m. 
— Reflet, r é v e r b é r a t i o n . Vo i r Ram-
biou. 

Ranv ioū l e [răvgũl M, I, P, N], s. 
f. — B a v a r d e . 

R a n v o h h i è , v o i r R a n v a h h i e u . 

R a n v o u y e [r wuy S], loc . adv . — 
R e p a r t i . Lo pieuton at ~, le fac teur 
est r . ( la t . r e in v ia ) . 

R a n v o y e - m è t î n , v o i r R a n v a y e -
m è t i n . 

R a n v o y e m a n t , v o i r R a n v a y e m a n t . 

Rapāh i [rapã-ţi S, rapāji F], v . t r . 
— Apa i se r . Vo i r R è p ā h i e u . 

R a p a n d e [rapãt S], v . t r . — Ré­
p a n d r e . Voi r R é p a n d e . 

R a p ā r e r [rapårē' S], v . t r . — As­
s o r t i r d e n o u v e a u . Voi r Rèpā r i eu . 

R a p ā r i [räpāri S], v . i n t r . — Lais ­
se r le four p e r d r e son excès d e 
c h a l e u r a v a n t d ' e n f o u r n e r . 

R a p a p o u y i [rapapuyi-rapuyi F], 
a d j . — Habi l l é d e neuf. Voi r Rè-
p è p o y e u . 

R a p a t a u [räpätō Serv igny- lès -S t e -
Barbe ļ , s. m . — R é t a m e u r a m b u l a n t . 
Vo i r C a r a m o g n ä d . 

Rap iād [räpiä . . M, I, P, F, N, 
ratša . . ratyā V], s. m. — Qui r a ­
m a s s e t o u j o u r s ; a v a r e . 

R a p i ā m u s [räpyămüs M, rāsibüs-
rāsimñs F], s. m . — Ne s ' emplo ie q u e 
d a n s l ' express ion fami l iè re : fāre ~, 
e n l e v e r tou t , raf ler . 

Rapia t [räpya M], s. m . — R e n v o i , 
émiss ion b r u y a n t e p a r la b o u c h e 
des gaz c o n t e n u s d a n s l ' e s tomac , 
r o t , é r u c t a t i o n . 

Rap iau [răpyō M], s. m . — R a p p e l 
( t e r m e de j e u ) . 

Rap inou [rãpinu . . F, S, V], s. 
m . — M a r a u d e u r . Voi r Rèp inou . 

R a p l e u m a 1 \raplœmai F\, v . t r . — 
R e m p l u m e r . Voir R a m p i e u m e r . 

• R a p o n d e \rapõt S], v. t r . — Ré­
p o n d r e . Voir R é p o n d e . 

R a p o q u è [rapçkę . . S], v . t r . — 
R a p p o r t e r . Voi r Repoū te r . 

Rapouy i , v o i r R a p a p o u y i . 
R a p r a t è [rapratę S], v. t r . — F a i r e 

la t r o i s i è m e c u l t u r e . 
R a p r a t è [rapratę S], v . t r . — R e ­

vê t i r . Voi r Rèpra t e r . 
R a p r o v è [raprçvę S], v. i n t r . — 

Essaye r d e n o u v e a u . Voi r R e p r o v e r . 
R a p r o n ō b i s ' [räpronōbis . . M, I], 

s. m . — L i t a n i e ( o r a p r o nob i s . ) 
Chanter dés ~, se l a m e n t e r t o u t le 
t e m p s (ce t t e exp re s s ion n e s 'em-
p l o y e q u ' i r o n i q u e m e n t ) . 





R a p s [r«p.s M], s. m . — Vieux 
cheva l . 

Rapsai [rapsw F], v. i n t r . — Avoir 
des r e n v o i s . Voi r Rcupse r . 

R a p s ō d e r ī e \rapsõdrĩ F], s. f. — 
Chose ins igni f iante . Voir R è p s o ū -
d e r è y e . 

R a q u e u y e \räkw M], s. f. — Demi-
se t i e r . 

Ras ibus , R a s i m u s , vo i r R a p i ā m u s . 
Rasin [ rare F], s. in. — Rais in . 

Voi r Rèstn . 
R a s o n è [razçnę S], v. i n t r . — Ré­

p l i q u e r . Voir Rèsoner . 

R a s s e m è l a ' [rasmçlaţ F], v . t r . — 
Ressemele r . Voi r Rehheme le r . 

Rass ieu ta ' [rasycptaţ F], V. p r o n . 
— Se rasseo i r . Voir Rèss ieu te r . 

R a s ū r e [razŭr F\, s. . — R a c l u r e . 
Voi r Rèsū re . 

Rat \ra V], s. m . — Rat . Ne s 'em­
ploie q u e d a n s l ' e x p r e s s i o n : Vint 
- , vingt r. ( s a p r i s t i ) ! 

Ra tama ' , [ratama* F], v . t r . — 
É t a m e r . Voir Rè tèmer . 

Ra t ameūr , R a t a m o w [ratamœr-ra-
tamow /• ' ] , s. ni. — Ĕ t a m e u r . Voir 
Rè t èmou . 

Ra t apa t i au [rătāpătgō M], s. m . — 
É t a m e u r a m b u l a n t . Voir C a r a m o -
g n ä d . 

R a l a p o u y i \ratapiuji S], a<lj. — 
Habi l lé d e neuf. Voir Rè t èpoyeu . 

R a t a t o u y ï r e [rãtðtagīr . . M, I, P], 
s. f. — Cuis in iè re d e bas é tage . 

Ra tauy i (so) [ratōyi F], v. p r o n . — 
Se r e m e t t r e à t ab l e . Voir R e t a u y e u . 

Ra tchād , vo i r Rapiãd . 

R ā t c h ā d [rãtšã S], s. m. — Avare . 
V o i r Rākíād . 

Rā t cha t e [rătšat S], s. f. — Rac lo i r . 
Voi r Rākia te . 

Rā tché je [rcitšēš S], s. m. — Act ion 
d e r a t i s se r . Voi r Rākiéje . 

Rā tch i [råtši S], v. t r . — Rac le r . 
Vo i r Rākieu . 

Rā tch ï r īe , v o i r R a u k e u y e r è y e . 

R ā t c h ī y e [råtiīy S], s. f. — Pe t i t e 
q u a n t i t é de foin qu ' on doi t r a t i s se r . 
Voir Rãkiéje . 

Rā tchou [rătiaS], s. m . — Rac l eu r . 
Voi r Rākiou . 

R ā t c h ū r e \rātšľır S\, s. . — Ra­
c lu r e . Voi r Rāk iū re . 

Ra te [räl M], s. f. — Ragoû t d e 
p o m m e s de t e r r e , de h a r i c o t s . 

Ra té [rate . . F, S], s. m . — Râ­
teau . Voi r Rèté . 

Ratelāye" [r«//â;/ S] , s. f. - T o u t 
ce q u ' o n p e u t r a s s e m b l e r avec le 
r â t e a u . Voi r Rè te l äye . 

Rateléje [rallfš S], S. m . — Act ion 
d e r â t e l e r . Vo i r Rèteléje. 

Rātelot [rātlç V], s. m . — Roi te le t . 
Voi r Reūtela t . 

Rate lou [rathi S\, s. m . — Râ te l eu r . 
Voir Rète lou . 

Rateuchelaī , vo i r Ran teuhhe le r . 
Rati [rati M, roti I, P, F, S, V], 

s. m. — Rôti . I n' faut m' s'andreu-
min sus ľ~, il ne faut p a s s ' en­
d o r m i r s u r le r. (il faut a v o i r ľa-il 
o u v e r t ) . 

Rat iād \ratıjā V], s. m . — Avare . 
Voi r Rap iād . 

Rāt iãd, Rāt ia te , Rātiéje , Rā t i éye , 
Rāt iou, Rã t iū re , v o i r Rāk iãd , Rākia te , 
Rākiéje , Rāk ièye , Räkiou, Räk iū re . 

Ratir \ratī(r) M, N, rotī(r) I, P\, 
v. t r . — R ô t i r . 

Ra ton | r« /õ M, N], s. m . — Es­
p è c e d e c r ê p e . 

Ra ton [r&tõ . . M, I, P], s. ni . — 
P e r s o n n e r a b o u g r i e ; n a i n . 

Rat rōci [ratrōst S\, v . t r . — Ré­
t r é c i r . Voir Re t reüc ieu . 

Ra t rouy i [ralruyi F\, v . i n t r . — 
R a d o t e r . 

Ratu [rata F, S], s. m. — Objet 
d e r e b u t . 

Rātyi , Rā ty ĩ r īe , vo i r Räkieu , Rau­
k e u y e r è y e . 

Rau [rō M, I, P, F, N, rã . . S, V], 
s. m . — 1» Matou , c h a t m â l e . Tas 
corne i ~ sus i tau, t u es c o m m e 



un matOU su r un étal (tu es :ııı\ 
aguets). Voir R ä b c u s s e , Nut . 2° Cou­
l e u r de Mlles. 

R a u b o y o u s [rõboyu . . M, I, P, F, 
N, rābu u S\, a d j . et s. m . — Ra­
b o t e u x ; p e r s o n n e d e figure p e u 
s y m p a t h i q u e . 

Raucheler , v o i r Rauhhe le r . 
R a u g m a n t e r [rçgmãtē' . . gén . ] , v . 

t r . e t v. in t r . — A u g m e n t e r . 
R a u h h e [rõx M> H> a ( - — R a u q u e , 

e n r o u é . 
Rauhhe le r \rõxlĕ' . . M, I, P, N], 

v. t r . — Nive le r u n e t e r r e a v e c la 
h e r s e . 

R a u k e g n ã d \rōkęñă M], s. m . — 
G r o g n o n . 

R a u k e u y e r è y e \rõkœyrfy M, I, P, 
N, rătiīrī-rāłgīrī S, rākīrī V], s. f. — 
1° Act ion d e r a t i s se r . 2° Ce q u ' o n 
a m a s s e en r a t i s s an t . 

Raukiād [rõkyā F], s. m . — Per­
s o n n e qu i p lace et dép l ace c o n t i n u ­
e l l emen t les ob je t s , les m e u b l e s d a n s 
la m a i s o n . 

Rauk ia te [rōkyat M, N, rōkyot I, 
P\, s. f. — Rac le t t e , r ac lo i r , h o u e t t e . 
Voi r Rāk ia te . 

Raukié je [rõkgei . . M, I, P, N], 
s. m. — Act ion de r a c l e r la b o u e 
su r la r o u t e . 

Raukieu [rōkyæ . . M, I, P, N\, v. 
t r . — 1° Racler . 'L at raukieu, il es t 
r ac l é (il est r u i n é ) . 2° Ra t i s se r u n e 
a l lée d e j a r d i n , u n e v igne . Voir Rā-
kieu. 

Raukiote , vo i r Rauk ia te . 
Raukiou [rõkyu . . M, I, P, N], s. 

m . — Qui r ac l e , qu i ra t i sse . Voir 
Räkiou. 

Raukiu [rōkyŭ M, I, P, N], s. m . 
— Rac lo i r . Voi r Rākiu . 

Raukyi [rōk i F], v . i n t r . — Dé­
p lace r c o n t i n u e l l e m e n t les ob je t s 
et les m e u b l e s d a n s la m a i s o n . 

Raule [rōl F, rāl. . S], s. m . — F o u r ­
gon . 

Raulè [rõ/ç V], v. i n t r . — Râ le r . 

R d u m e u s s e \römrŗs M, I, P, N, m 
nues S], s. . — R e n g a i n e ; lamenta 
t ions c o n t i n u e l l e s . Teu m' sages lo 
doũs èva tés ~, tu m e sc ies le d o s 
avec tes 1. 

R a u m u s s e \rōmñs M, I], a d j . f. — 
C o n s t e r n é e ; s tupéfa i te ; confuse . 

Rauve la t [rõvla M, N], s. m . — 
H a b i t a n t d e Ravi l le . 

Rauvè l e \rōvęl M, N], n . p r . — 
Ravi l le , vi l le d e ľ a r r . d e Metz. 

R a u y a t [rõga M, N, rōyo I, P, rō-
ga-rā"ļĮa-rāya S], s. m . — Pet i t four­
gon qu i se r t à s e c o u e r la c e n d r e 
d u f o u r n e a u . 

R a u y e [rõg M, I, P, N, rāg-ră«g S, 
råg V\, s. m . — Râb le ( i n s t r u m e n t 
en fer r e c o u r b é à ang le d r o i t et à 
long m a n c h e , qu i se r t à r e m u e r le 
c h a r b o n d a n s le four o u à r a c l e r 
la b o u e s u r la r o u t e ) . 

Rauyé je [rōyēš . . M, I, P, N], s. 
m . — Act ion d e r e t i r e r la b r a i s e d u 
feu. 

R a u y e u [rōyœ . . M, I, P, N, rāyi 
S, V], v. t r . — 1° T i r e r la b r a i s e 
du feu. 2° N e t t o y e r l ' écur ie avec 
le r â b l e . 

Rauyot , vo i r Rauya t . 
R a u y o u [rōyu . . M, I, P, N], s. 

m . — Qui r e t i r e la b r a i s e d u feu. 

R a v ā d e r é y e [ravādrēy S], s. f. — 
Chose de peu d e v a l e u r . Voi r Rè-
v a u d e r è y e . 

Ravanc i \ravăsi S], v . i n t r . — Avan­
cer . Voi r Rèvanc ieu . 

R a v a y e - m è t i n \ravay niçtè S], s. m . 
— Révei l le -mat in . Voir R a n v a y e -
mè t în . 

R a v a y i [ravayi S], v. t r . — Ré­
vei l ler . Voir R a n v a y e u . 

R a v a y ī e [ravayī S], s. f. — F l a m b é e . 
R a v e [rä . . gén . ] , v. i n t r . — R ê v e . 
R ā v e r [răvē> . . gén.] , v . i n t r . — 

1° Rêver , fa i re des songes . 2° Ré­
fléchir. Etandeūz que j'rāveusse, at­
t e n d e z q u e j e réf léchisse . 
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Raviate [rävyat M, N], s. f. — Bê­
t i se . I s'èmūse è dés ~, il s ' amuse 
à d e s bê t i ses . 

Ravo la ' [ravolcv F], v. t r . — Ava­
ler . Voi r Rèva le r . 

Ravo lāye (è lè) [ravçlãy F], loc . 
adv . — En d e s c e n d a n t . Voi r R è v a -
l āye . 

R a v o n è t e [ravçnęt S], s. f. — P e ­
t i te r a v e . Voir R è v o n è t e . 

Rāvou [rävu . . gén . ] , a d j . — 1° 
R ê v e u r . Lo mau dés-autes fat wā 
ď~, le mal d e s a u t r e s fait p e u d e 
r . ( n e v o u s t o u c h e guère) . 2" Pe r ­
s o n n e qu i d ivague . 

R a v o y e m a n t [ravçymã F\, s. m. — 
L i c e n c i e m e n t . Voi r R a n v a y e m a n t . 

Ravoy i [ravçyi F], v. t r . — R e n ­
v o y e r . Voir R a n v a y e u . 

Rāwād , Rāwan t , v o i r R a w n ä d . 
Rawa te [rawat-rçwat M, N\, s. f. 

— Ruel le . 
Rāwe [rāw-row M, N, rçw I, P, 

S], s. f. — R u e . ~ pèssèßre, r . p a s ­
sagè re ( f r équen t ée ) . ~ au pin ( pa in ) , 
gos ie r . 

Rawer [rawē'-rçwē> . . M, N, rp-
wę . . I, P, rāwę-rā°u>ç S, rāwę V], v . 
in t r . — F l â n e r ; r ô d e r ; m a r a u d e r ; 
c o u r i r le gu i l l edou , a l le r en q u ê t e 
d ' a v e n t u r e s ga l an t e s . Voir Rawner . 

Rawer , vo i r ñ w e r gén. , v. t r . — 
1° Ravo i r , r e c o u v r e r . J 'ā revu mè 
pièce, j ' a i eu d e n o u v e a u ma p lace . 
2° V. p r o n . — R e c o u v r e r sa c o n t e ­
n a n c e , se r e m e t t r e . Je n' pieus m' 
m'an - , j e n e p e u x m ' e n r a v o i r ( je 
n e r ev i ens p a s d e ma s u r p r i s e ) . 

Rāwer [rāwē'-rçwë' . . M, N, rçivç 
. . , P, F], v . t r . — Ote r d e sa 
p l ace , r e t i r e r , ƒ rāwe lés gronďbī-
res don u, il r e t i r e les p o m m e s d e 
t e r r e d u feu. 

R a w n ā d [rawnå-rownå M, N, rçw-
nã I, P, rãwă-rãwã . . S, V], s. m . 
— l u P e r s o n n e q u i f o u r g o n n e t o u ­
j o u r s ; qu i t o u c h e à t o u t . 2° H o m m e 
qu i s ' occupe des t r a v a u x d u m é n a g e . 

Rawnäd [rawnå-rçutnå M, N, rçw-
nā I, P], s. m . — H o m m e d e m a u ­
va ise v ie . 

R a w n e r \rawnē>-rçwn& . . M, N, 
rçwnę . . I, P], v. i n t r . — 1° Re­
m u e r la b r a i s e d a n s le four a v e c le 
fourgon . I raweune tojos, il four­
g o n n e t o u j o u r s . 2" C h e r c h e r p a r t o u t , 
fou i l l e r ; t o u c h e r à t ou t . 

R a w n e r [rawnë<-rownē> . . M, N, 
rçwnę . . I, P], V. i n t r . — 1° Se d i t 
des c h a t t e s qu i son t en c h a l e u r . Lés 
chèles raweunenl èprès lés raus, les 
c h a t t e s d é s i r e n t le m a t o u . 2° C o u r i r 
les filles. Voi r Rawer . 

Rawnou [rawnu-rçwnu M, N\, s. 
m . — C o u r e u r d e filles. 

Rawon [rawõ-rowõ M, N, rçwõ I, 
P], s. m. — 1° Le p lu s g r o s m o r ­
ceau d e bo i s d ' un fago t ; r o n d i n . 
2° T i s o n . 

R a w s ' [raws-rows M, N\, i n t e r j . — 
A la p o r t e ! 

R a y ā d [raya . . S], s. m . — Sen­
t i e r d a n s les v ignes . 

R a y â t [raya M, N, rç ç I, P\, s. 
m. — Rigole d ' i r r i g a t i o n ; r i g o l e ; 
r u i s seau . 

R ā y a t [rāya-rā°ya S], s. m . — Pet i t 
fourgon qu i se r t à r e m u e r la b r a i s e . 
Voi r Rauya t . 

R ã y a t e [rayât M, ra œs S], s. f. — 
C o l c h i q u e d ' a u t o m n e . Voir V a y a t e . 

R a y a t e [rayât M, N, rçyçt I, P], 
s. f. — 1° R a i e ; s i l lon. 2° Ruel le . 

Raye [ray M, N, roy I, P, F, rāy 
S, rōy V], s. f. — 1° R a i e ; l igne t ra­
cée s u r le p a p i e r ; s i l lon. Fāre dés 
bouts ď - , faire d e pe t i t s t r a v a u x . 
2° Rigole d ' i r r i g a t i o n . 

Raye [ray M[, s. f. — R a c i n e d 'un 
a r b r e . 

R a y e [råy . . S, rāy V], s. f. — 
E n s e m b l e d e p e r s o n n e s d e p e u d e 
v a l e u r m o r a l e . 

R a y e [råy M, N, rāy I, P[, s. f. — 
Rave ; r ad i s . 



Raye \rã . . S, V], s. m . — R â b l e . 
Voir Rauye . 

R a y e u \raycc. M, N], s. m . — Rayé 
(se dil des t issus) . 

Rāyć je \råıjēš M, N, rãyēš . . I, P, 
rľt rī(ţı) S], s. m. — Action d ' a r r a ­
c h e r . Lè rāgerīe dés pannes de 1ère, 
l ' a r r achage des p o m m e s d e t e r r e S. 

Rayer , vo i r R a u y e u . 
R a y e u [rayai M, N, royę . . I, P, 

ľ\, v. t r . — Rayer, t r a c e r . 
R ā y e u [rayai . . M, N, S, rāyę . . 

I, P, F], v. t r . — A r r a c h e r ; d é r a ­
c ine r . ~ dés nalieures, a r r a c h e r les 
mauva i se s h e r b e s . ~ ans ļjronďbīres, 
a. les p o m m e s de t e r r e . Voir Rachi . 
Au f iguré : ~ lés-cnys, é e a r q u i l l e r 
les yeux (faire d e g r a n d s yeux) . -
dés-euys corne eune chète dans eune 
gofīre, r o u l e r des y e u x c o m m e u n 
cha t d a n s u n e g o u t t i è r e . 

R a y e u n e [răyqen M\, s. f. — R e i n e . 
Ne s ' emplo ie q u e d a n s les expres ­
s i o n s : Lè ~ dès bous, dés prés, la 
r . des bois , d e s p r é s (p lan tes ) . 

Rayeūse , v o i r Raya t e . 
R ā y è y e [räyē . . M, I, P], s. f. — 

Rayon de soleil qu i p e r c e un nuage . 
'L è quand mimme fūl quèques ~ de 
s'Iaaujdu, il y a q u a n d m ê m e eu que l ­
q u e s r a y o n s de soleil a u j o u r d ' h u i . 

Rãyi [rāyi . . S, V\, v. t r . — T i r e r 
la b ra i s e d u feu. Voi r R a u y e u . 

Rayon [raţļõ M, N, S, rçyõ I, P\, 
s. ni. — 1° Sillon ; e s p a c e e n t r e d e u x 
s i l lons d 'un c h a m p . J'ā pianté mes 
pıı>ės an ~, j ' a i p l a n t é m e s po i s e n 
s. 2" Rigole. 3° R a y o n d e miel N. 

R ā y o u \räţju . . gén.] , s. m . — Celui 
qui a r r a c h e . Imin/e corne i ~ ďhāyes, 
il m a n g e c o m m e un a r r a c h e u r d e 
haies (il m a n g e b e a u c o u p ) . 

Rāy u [rãyü . . M, I, P, N\, s. m . 
— T e r r a i n en p e n t e , m i s en c u l t u r e . 

R ā y u [rāyŭ P], s. m. — C h a î n e 
qui ser t à a t t a c h e r u n e r o u e à la 
vo i tu re p o u r e m p ê c h e r celle-ci d e 
glisser p e n d a n t le t e m p s d e g lace . 

R a y u r e [rayñr . . M, N, S, rçyftr 

, P, F], s. f. — 1° R a y u r e . 2" Étoi le 
r a y é e S. 

Razwa \razwa F], s. m . — Raso i r . 
Voir Rèzwè. 

Ré [rē> P, rē F], s. m . — Re in . 
Rè | rç M, I, P], s. m . — H o t t e en 

s a p i n . Sa c o n t e n a n c e est d e 40 
l i t r e s ; c 'est l ' un i té d e m e s u r e p o u r 
le v in . Le R. se r t auss i à la cuei l ­
le t te et au t r a n s p o r t des frui ts . Voir 
Bèhhāwe , Tande l tn . 

Rebā , v o i r Rebau. 
R è b a b e n e r [rebäbnē' . . M, N], v. 

t r . — R a c c o m m o d e r d e v ieux effets. 
R è b ā b o u y e r \rçbūl>uye,-yce V\, v . 

in t r . — R é p o n d r e i m p o l i m e n t . Voir 
Rabābouy i . 

Rebāde [r(e)båt M], a d j . — T r a p u , 
r a m a s s é . 

Rèbat [ręba . . M, I, P, N, rabç S, 
robç V\, s. m. — Rabo t . 

R è b a t ā y e [rębatãy M, rębolãy I, P], 
s. f. — T i r a d e ( l i t an ie d e c h o s e s 
dé sag réab l e s ) . Eune ~ de satīses, 
u n e l o n g u e su i te d ' i n ju res . 

Rèba te r \rçbatē' . . M, N, rębçtę . . 
I, P, rabçłę .. S, robotç V\, v. t r . — 
l u R a b o t e r . 2° R a b â c h e r ; g r o m m e ­
ler . 

Rèba tous [rębatu M, N, rębçtu . . 
rabçtă-rabçtçw F, rabçtã .. S\, a d j . — 
1° R a b o t e u r . 2° s. m . — Celui qu i 
r é p è l e s o u v e n t la m ê m e c h o s e . 

Rebau \r(e)bō M, I, P, N, rębā S], 
s. m . — Objet mi s a u r e b u t ; p a r ex­
t ens ion , g r a p p e d e ra i s in d é p o u i l l é e 
d e ses g r a i n s . 

R e b a u k ä d \r(e)bōkă . . M, I, P, N], 
s. m. — Celui qu i r é p o n d a v e c in­
so l ence . 

R e b a u k e r [r(e)bõkēi . . M, I, P, N], 
v. t r . — 1° R e p r e n d r e q q n . d a n s 
u n e c o n v e r s a t i o n , lui d o n n e r la r é ­
p l i q u e ; r a b r o u e r . 2° v. i n t r . Ré­
p o n d r e g r o s s i è r e m e n t ou avec in­
so lence . 
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Rebaukiou [r(ę)bōkyu . . M, I, P, N], 
s. m . — Celui q u i m u r m u r e . 

Rebauvè le \r{e)bōvęl M], n . p r . — 
Libavi l le , f e rme s i t uée p r è s d 'Ant i l ly , 
a r r . d e Metz. 

Rebawer [r{e)bawē>-r(ę)bçwē> . . M, 
N, rţbçwç . . I, P], v . i n t r . — T a n c e r , 
r é p r i m a n d e r , r a b r o u e r . I ľè jali-
mant r'bawė, il l'a j o l i m e n t t a n c é . 

Rèbèhh ieu , Rèbèch i eu [rębęxyœ-rę-
bęśyœ gén . (rabaši F)\, v. t r . et i n t r . 
— Baisser . I fãt bé, lo biė vā —, il 
fait b e a u , le b lé va b . ( d e p r i x ) . 

Rèbèjeu [rębęjcę . . M, I, P, N, ra­
baši F, S, rabašye V], v. t r . — Ra­
b â c h e r . 

Rèbèjou [rębęju . . M, I, P, N, ra-
bašçw F], s. m . — B a b â c h e u r . 

Rebeler [r(e)bel& . . gén. ] , v. i n t r . 
— Se r e b e l l e r ; r e g i m b e r ; se r é v o l t e r ; 
r é s i s t e r ; r e c u l e r . Se d i t aussi des 
c h e v a u x qu i ne veu l en t p a s a v a n c e r . 

Rebène r [r{e)bęnē> . . M, I, S], v . 
t r . — L a b o u r e r un c h a m p en r e j e ­
t a n t la t e r r e s u r les b o r d s . Voi r 
Randosse le r . 

Rèbè t [rçbę M, I, P, N], s. m. -
1° R a b a t d ' ecc lé s i a s t ique . 2° C o u t u r e 
r a b a t t u e . 

Rèbè t ance [rçbętās M, I, N], s. f. 
— Raba i s . 

Rèbète [rębęl gén . ] , v. t r . — 1° Ba-
b a t t r e ; r a b a i s s e r ; r a b a t t r e u n e cou­
t u r e . 2° Ba t t r e la faux p o u r l ' a iguiser . 

R è b è t e m o n t [rebętmõ V], s. m . — 
E n s e m b l e des ou t i l s qu i s e r v e n t à 
b a t t r e la faux. 

Rebét i [r(e)bēti V], v. t r . — Abêt i r , 
a b r u t i r . 

Rèbet īe \rębętī V], s. f. — Cou­
t u r e s imp le d e d e u x m o r c e a u x d 'é­
toffe. 

Rèbèt- jo [rębęjç M, I, P, N, ra-
baju F], s. m . — Abat- jour . 

Rèbèt - joūye , Rèbè t - jōye \rębę jūy 
M, I, rçbç įōy S], s. f. — Armoise . 

R è b è t - v w è s [rębęvwę M, l, P, N], 
s. m . — Abat-voix . 

R e b e u c h e {r(ę)bœš M, ī, P, N], s. 
m . — B e p r o c h e . 

Rebeuche , v o i r R è b e u h h e . 
Rebeuch ieu [r(e)bœšyœ . . M, I, P], 

v. t r . — B a b â c h e r ; r e p r o c h e r . 

R è b e u h h e [rębcęx . . M, I, P, N, 
rōbix V], ad j . — R o b u s t e . 

R è b e u h h e \rçb(ţx • • X], ad j . — Re-
v ê c h e ; a c a r i â t r e ; m a u s s a d e . 

R é b e u s ' [rēbqes M, I, P, N], s. m . 
— R é b u s ; c a l e m b o u r g ; j e u de m o t s ; 
s o r n e t t e . 

R e b e u t e l ā y e [r(e)bœtlåy . . M, I, P, 
N], s. f. — Q u a n t i t é ; k y r i e l l e ; ti­
r a d e ( p é j o r a t i f ) . Eune - ď satīses, 
u n e q. d ' in ju res . 

Rebeu te r \r(e)bąılēï . . M, I, P], v . 
t r . — S u p p l é e r . 

R e b e u y e (an) [r(ę)bœy M, N], l oc . 
adv . — E n m o r c e a u x ; c a s s é ; d é m o l i . 

Rebèyeu , v o i r Bèyeu , v. t r . — 
R e n d r e ; r e d o n n e r . R'bèye lo ju lè, 
r e d o n n e ce j e u . 

Rèb ī [rębī S], s. m . — Arrê te -bœuf . 
Voi r Rābieu . 

Rebianchi [r(ę)byãši gén . ] , v. t r . — 
R e b l a n c h i r . 

Rèbia te [rębyat . . M, I, P, N, ra-
buyçt], s. f. — Pe t i t e a t t e l l e d e bo i s . 

Rèb ia te r [rębyate . . M, N, S, rę-
byçtę . . ī, P], v . t r . — R a m a s s e r 
les c o p e a u x . 

Reb iaudè [r(e)byōdę V], v. i n t r . — 
A p p a r a î t r e en sc in t i l l an t . Se di t des 
é to i les , d ' u n e f e m m e ( au figuré). 

Reb iaud ian t [r(e)byõdyñ V], a d j . — 
E b l o u i s s a n t . 

Rebifièsse [r(ę)bifyęs M, I, P], s. f. 
— Act ion d e se rebiffer. 

Rèbigater , Rèbigotè [rębigatē'. . M, 
N, rçbigçtę . . I, P], v . t r . — Res t au ­
r e r ; r é p a r e r ; r e m e t t r e en b o n é ta t . 

Rèbîn [rębī M, I, N], s. m. -
R a b b i n . 

Rèbiotè , v o i r Rèbia te r . 
Rèb iyeu [rębiyœ . . gén . ] , v. t r . — 

R é p r i m a n d e r ; d i r e son fait à q q n . 
Sè mauvāse langue lo fāl sovant ~, 



sa m a u v a i s e l a n g u e le fait s o u v e n t 
r é p r i m a n d e r . 

Rebo lāye (è lè) \r(ę)bçlãy . . M, I, 
P, N, rębulęt F\, loc . a d v . — A r e ­
c u l o n s . 

Rebole r [r(ç)bçlê<.. gén . (rbulaf F)], 
v. t r . — 1° R e b r o u s s e r ; m e t t r e à 
l ' envers . 2° R i v e r (un c lou) . 3° 
E m o u s s e r . 

Èfln de li ~ ses grîn es 
[de halêre, 

J'ã chwèsi lot exprès lo 
[grand mate Monîn. 

Qu'ai anca pus voleur. 
Afin d e lui e m o u s s e r ses griffes d e 
buse , j ' a i chois i t o u t e x p r è s le g r a n d 
m a î t r e Monin qu i est e n c o r e p lus 
v o l e u r C. H., V, 81 . 

Reboler \r(e)bolē' M], v. i n t r . — 
Ê t r e d e m a u v a i s e h u m e u r . 

Rèboli [rębçli P\, a d j . — R e t r o u s s é . 
'L è i nėz lot - , il a un nez tout r . 

Rebölon [r(ę)bōl M, I, P], s. m. 
— R e b o r d ; r e t r o u s s i s . 

R e b o m b ā d e \r(ç)bõbāt Gorze ļ , s. 
f. — Espèce d e salsifis. Voir Bom-
b ā d e . 

R è b o r è ' [rçbçrç' P], v. t r . — La­
b o u r e r . Voir Rabore r . 

Rèbot , R è b o t ā y e , vo i r Rèbat , Rè-
b a t ā y e . 

Rebo tene r [r(e)bçtn& . . M, I, P, N, 
V, rbulnw . . F, S], v. t r . — R e b o u ­
t o n n e r . 

Rebote r \r(e)bçtē' . . M, I, P, N], 
v. t r . — R e m e t t r e , r e p l a c e r . Se di t 
d u r e b o u t e u r . 

Rèbote r , vo i r Rèba te r . 
Rebo tous [r{e)botu . . M, I, P, N, 

rbutœ F], s. m . — R e b o u t e u x . J'è-
vans ètu veũr lo ~, n o u s a v o n s é té 
v o i r le r . Voi r Remèn iou . 

Reboufier [r(e)bııfge,-gœ V], v. t r . 
— R e p o u s s e r d u r e m e n t . 

Reboulai , v o i r Reboler . 
Rcbou l āye [r(e)bulãy . . M, I, P, N], 

s. f. — 1° Averse d e p lu ie . 2° Averse 
d ' in ju res . 

Reboule r \[r(e)bıdei. . M, I, P, Ń], 
v. t r . — R e p o u s s e r . I m'è r'boulé 
si foūrt qu'i m'è fût cheür, il m'a 
p o u s s é si fort qu ' i l m 'a fait t o m b e r . 

Reboulè te , v o i r Rebo lāye . 
R e b o u r s a u \r(e)bursō M, I, N], s. m . 

— R e b r o u s s o i r . 
R e b o u s s ā d e \r{e)busåt N\, s. f. — 

Action de se rebiffer. 
Rebouss i eu [r(e)busgœ . . gén . ] , v. 

t r . — 1° R e p o u s s e r . 2° v. i n t r . — 
R e v e n i r s u r ses p a s ; ê t r e cha s sé 
d a n s u n e d i r e c t i o n c o n t r a i r e . Lè 
feumūye rebousse, la fumée est re ­
foulée ( p a r l'effet d u ven t ) . 

Rebou tena 1 , v o i r Rebo tene r . 
Rebouwer \reb(u)wē' . . gén. ] , v. 

i n t r . — Cou le r u n e s e c o n d e fois 
la less ive. \ 

Rebower \r(e)bowe . . M, 1, P, N], 
v. t r . — T a n c e r . 

R è b o w r o s s e [rębņwros P], s. f. — 
F e m m e d 'un l a b o u r e u r . Voir Rabo-
r a s se . 

R e b r a k e r (so) [r(e)brakċ~i M, rbrokç 
. . I, P], v. p r o n . — P r o t e s t e r . I 
so r'brake v'ianti, il p r o t e s t e vo lon­
t ie r s (il n 'est j a m a i s c o n t e n t ) . 

Rebrasa ' , v o i r Rebrès i eu . 
Rebrès i eu \r(e)bręzgœ . . M, I, P, 

r(e)brçz(f-r(e)brçzyœ N, rbrazw F], v. 
t r . — 1° R é t a m e r u n us tens i l e d e 
cu i s ine . 2° R e s s o u d e r . 

R e b r e u d e r \r(ç)brcędē<.. M, I, P, N], 
v. t r . — R e b r i d e r u n cheva l . 

Rebreuk ieu [r(ę)brœk œ . . M, I, P, 
N], v. t r . — R é p a r e r u n c h e m i n 
avec d e s m a t é r i a u x tels q u e des 
ca i l loux , des p i e r r e s . 

Rebr iké \r(e)brikē> . . M, ƒ] , ad j . 
— Vif, d é g o u r d i . 

R e b r o c h o u s , Rebrohhous[r (e)òrošu-
r(e)brçyu\, ad j . — R e v ê c h e ; i n t r a i ­
t ab le . 

Reb rokè , v o i r R e b r a k e r . 
Rebrouch ieu , R e b r o u h h i e u [r(e)-

brušgœ-r(ę)bruxgœ M, I, P, N\, ad j .— 
A t t r i s t é ; r en f rogné . 



R e b r o u t è [r(e)brutę I], v . t r . — 
R e m e t t r e . 

Rebu te r [r(ę)bütēi . . M, I, P, N, 
S], v. t r . — R e b u t e r , ma l r e c e v o i r 
q q n . , le g r o n d e r . 

R e b u t e r [rębütēi . . M, I, P, N, S], 
v. i n t r . — R e v e n i r j o u e r à p a r t i r 
d u bu t . 

Rècacouy i [rękakuyi . . S, V], v . 
t r . — G r o m m e l e r . 

Rècacouy i (so) [rękakuyi S[, v . 
p r o n . — Se m o n t e r en m é n a g e . 

Reçakieu , v o i r Çakieu , v. t r . — 
R e c e r c l e r les t o n n e a u x . 

Rècala t [r(ę)kala M], s. m . — R é ­
col le t ; c o u v e n t d e s R., qu i se t r ou ­
va i t au t re fo i s d a n s les l o c a u x occu­
pés p a r le b u r e a u de b i en fa i s ance , 
r u e d e s Réco l l e t s e t r u e d e la F o n ­
d e r i e , à Metz. 

Recale [rękal M, N, rękçl I, P, rę-
kōlt S], s. f. — Réco l t e . 

Recaler , v o i r Caler , v. t r . — R e ­
col le r . 

Rèce [rçs gén . ] , s. f. — R a c e ; en­
g e a n c e ( p é j o r a t i f ) ; g é n é r a t i o n ; li­
g n é e . 'L at ď lè rèce dés pus, i faut ľ 
touwer po ľ fāre meiiri, il est d e la r . 
des p o u x , il faut le t u e r p o u r le 
fa i re m o u r i r (il a la v ie d u r e ) . Vo i r 
Race . 

Rècène , R è c e n è , Rècènon , v o i r 
Receune , R è c e u n e , Receune r , Re-
c e u n o n . 

R è c é n o u s [rçsenu V[, ad j . — Qui 
a b e a u c o u p d e r a c i n e s . 

R e c e u n a t e [r(e)sçnal. . M, I, P, N], 
s. f. — Goû te r . 

R e c e u n e [r(ç)scen M,N, rçsçn I, P[, 
s. f. — Col la t ion a p r è s s o u p e r . A 
neuf h e u r e s ava i t l ieu la pe t i t e R., 
pe t i t e co l l a t ion q u e c h a q u e ve i l leuse 
a p p o r t a i t avec el le . Au m o i s de m a r s , 
a v a n t d e se s é p a r e r , les C r è g n e r a s s e s 
d e la m ê m e C r è g n e fa isa ient u n pe t i t 
fest in, la g r a n d e R. 

R è c e u n e [ręscen . . M, N, ręsęn I, 

P, rasçn I, ręśĩn S, V], s. f. — Ra­
c ine . 

R e c e u n e r [;ys(e)íiē<. . M, N, ręsnę . . 
I, P, rçsna'-ręsina' F, rsçnç-rsinç . . S, 
rsinę V], v . i n t r . — 1° F a i r e u n e col­
la t ion a p r è s s o u p e r , s u r t o u t p e n d a n t 
les vei l lées d ' h ive r o ù l 'on filait. 2° 
F a i r e le r e p a s d u g o û t e r . 

R e c e u n o n [r(ę)sęnõ M, N, rsęnõ I, 
P, ęrsenõ-rsenõ V], s. m . — Colla­
t ion a p r è s s o u p e r ; pe t i t r e p a s qu i 
se p r e n d en r e v e n a n t d e la messe 
d e m i n u i t , le j o u r d e Noël . D a n s 
le p a y s mess in , il é ta i t o r d i n a i r e ­
m e n t c o m p o s é d e j a m b o n , de tāte 
et d ' é c h a u d é . Chez les p a u v r e s , la 
tūte é ta i t r e m p l a c é e p a r la meuchate. 
J'alans fāre lo - , n o u s a l lons fêter 
le r éve i l lon . 

Receū r [r(ę)s r M, I, P, F, N, rsōr 
S, rsewor . . V[, v. t r . — Recevo i r . 
Fût èrcėwor lés-eguions corne dés 
complimants, il faut r . les m é c h a n ­
ce tés dégu i sées c o m m e des com­
p l i m e n t s . Vo i r Recieūr . 

Recéwor , v o i r Receūr . 
Rechach i , v o i r C h a c h e u gén . , v . 

t r . — R e s é c h e r . 
R e c h a r c h e [r(e)šarš M, N, ršçrš I, 

P], s. f. — R e c h e r c h e ; p e r q u i s i t i o n . 
An-z-on fāt dés - cheuz lu, on a fait 
u n e p e r q u i s i t i o n chez lu i . 

Rechās s i [r(e)šāsi . . S, V], v. t r . 
— R e g a r n i r d ' ac i e r un ou t i l à p o i n t e 
a c é r é e . Voi r R a n c h a u s s i e u . 

Recha t [r(e)ša . . M, I, P, N, roša 
. . S, rošç V[, s. m . — H a b i l l e m e n t 
en g é n é r a l ; h a b i t en f o r m e d e 
q u e u e d e m o r u e , q u e p o r t a i e n t les 
a n c i e n s , a u x j o u r s d e f ê t e s ; vê te­
m e n t d e d i m a n c h e , d e c é r é m o n i e . 

R é c h a u d [rçšō . . M, N], s. m . — Ré­
c h a u d . 



Rechauficu, v o i r Rehhauf ieu. 

Rechauf ièye , v o i r Rehhauf ièye . 

Rechaus s i eu \r(e)šōsgœ N\,v. t r . — 
R e c r é p i r u n m u r . Vo i r R a n c h a u s -
sieu. 

R e c h a u y e u , v o i r R e h h a u y c u . 

Rèche \ręš M, I, P, reš V\, a d j . 
— R i c h e ; f o r t u n é . 'L at — corne i 
vieus Cresus', il est r i c h e c o m m e un 
v ieux Grésus . Ç'ot dés ~, is sont 
milioneres ! — Couhhe té, is n' sot 
m' séłmont mile toneres, insi, ç' n'ot 
m' pou été milioneres, c 'est des r., 
ils son t m i l l i o n n a i r e s . — Tais- to i , ils 
n e son t m ê m e pas mi l le t o n n e r r e s 
( j u r o n ) , ce n 'es t pas p o u r ê t r e mil­
l i o n n a i r e s y. 

Rèche \rçš M, I], s. m. — F o r m e 
à f romage . Voi r Rèhhe . 

R è c h e [ręš M, I], s. . — Maladie 
d u cu i r c h e v e l u , e spèce de te igne . 

Rèche \ręš M, I], s. f. — Verso i r 
de la c h a r r u e . Voir C h è r ā w e . 

Rèche ļ/'ç.í gén . ] , s. f. — Res te . 
Vo i r R è h h e . 

R e c h e g n e r è y e \r(e)ŝťñrēg M, N, 
ršçñrţg I, P\, s. f. — S i n g e r i e ; gr i ­
m a c e . 

R e c h e g n è s s e \r(e)šeñęs M, N, ršę-
ñçs I, P, ršiñqs S\, s. f. — Singer ie . 

Rechéje , Rechéjè , v o i r Rechinje , 
Rechinjeu. 

R e c h e g n e u [r(e)šęñœ M, N, ršęñę 
I, P, ršiñi F, S, ršeñe,-œ V], v . t r . 
— R é p é t e r p a r d é r i s i o n ce q u e q q n . 
d i t ; i m i t e r le t on , les m a n i è r e s r i­
d i cu le s d e q q n . , le s inger . E cause 
que f bègueuye, i m' rechegneūt, 
p a r c e q u e j e b é g a y e , il m e s ingea i t . 

Recheme le r [r{e)ŝemlē'-rešmelē> . . 
M, I, P, N], v. t r . — R e s s e m e l e r . 
Voir R e h h e m e l e r . 

Rèchéjo te , v o i r Rechinja te . 
R e c h è m e r {r(e)šçmē' . . M, I, P, N], 

v. i n t r . — Se d i t d ' un c h o u d o n t 
o n a en l evé la t ê t e e t d o n t le p ied 
p r o d u i t u n n o u v e a u r e j e t o n . 

Rèchemtn |rpÄ(e)/ľií M, I, P, N\, 
ad j . — É c o n o m i s é . Voir Rèhhemtn . 

Rechèper , v o i r R e h h è p e r . 
Rechèr jeu \r(e)šęrjœ . . M, I, P, 

N\, v . t r . — R e c h a r g e r . 
R è c h è s s e \ręšęs M, I, P], s. f. — 

Richesse . 
Rèchè t [ręšę M, I, P, N), s. m. — 

Repas q u e font les í ì leuses c h a q u e 
a n n é e le so i r de la S t c -Agalhe , l e u r 
p a t r o n n e , q u a n d elles cessen t d e 
d e r . 

Rèche ta t e \ręštat S\, s. f. — Racha t , 
c a d e a u du va len t in à sa va l en t i ne , 
à l 'occas ion de la vis i te t r ad i t i on ­
nel le qu ' i l lui fait d a n s l ' après -midi 
d u d i m a n c h e qu i sui t la p r o c l a m a ­
t ion des v a l e n t i n s . Voi r V a u s e n a t . 

Rèche te r \ręšł& . . gén . ļ , v. t r . — 
1" R a c h e t e r . 2" A p p o r t e r un c a d e a u 
à sa v a l e n t i n e , le d i m a n c h e qu i sui t 
la p r o c l a m a t i o n des v a l e n t i n s . 

Rècheū \ręščĕ S\, a d j . — P lacé . 
Voi r R è h h e ū . 

Rèchev i |/-çšfi gén . (rçševi V)\, v. 
t r . — Acheve r . 

Rèchi [rçši S], v . i n t r . — T o u s s e r . 
Voi r Rèhhi . 

Rech ignèsse , Rechigni , v o i r Re­
c h e g n è s s e , Rechegneu . 

Rechin ja te \r(e)še~jat M, N, S, rešê-
įçt I, V, ręšējçt P\, s. f. — 1° Re­
c h a n g e . J' in-n-è è lè ~, j ' e n ai d e 
r . (de quo i r e c h a n g e r à vo lon t é ) V. 
2° Pe t i t c h a n g e m e n t . 

Rechin jāwe [r(ç)šèjūw-rešèjçu> M, 
N, rešèjçw I, rešèßg S\, s. . — Mens­
t r u e s . 

Rechinje [r(e)šêš gén . (rešēš P)), s. 
f. — R e c h a n g e . I n'è m' tôt pgin de 
ch'minhhes è lè - , il n 'a p a s beau ­
c o u p d e c h e m i s e s d e r e c h a n g e . 

Rechinjeu (so) [r(ç)šêjœ . . gén . 
(ršēję P)], v . p r o n . — C h a n g e r d 'ha­
bi t , d e l inge . 

Rechinj īe , v o i r Rechin jāwe. 
Rechinjowe, v o i r Rech in jāwe . 
Rechorche , v o i r R e c h a r c h e . 



Rcchoūweman t , Rechoūwer , v o i r 
R c h h o ū w e m a n t , Rchhoūwer . 

Rècht ik [ręšlik V], s. m . — Mets 
qu i se c o m p o s e d e p o m m e s d e terre 
fr i tes ( famil ier) . 

R e c h t r e ū r [ręštr r M, I, P], v . t r . 
— R é t r é c i r . Voi r Rehh t r eū r . 

Rechu te [r(ę)šüt M, I, N], s. f. -
Visite i n a t t e n d u e . Je n 'ai e n t e n d u 
c e m o t q u e d a n s l ' express ion : J' 
èvans ď lè —, n o u s a v o n s du m o n d e . 

Rec ieūr [r(e)syœr M, I, P, N], v . 
t r . — Recevo i r . V o i r Receūr . 

R è c ī n e [ręsīn S, V], s. f. — Ra­
c i n e . Vo i r R e c e u n e . 

Rec inè , v o i r Receuner . 
R è c l a m é y e [ręklamēy V\, s. f. — 

G r a n d e q u a n t i t é . Ene - dé j'iīnes, 
u n e g r a n d e q. d e p o u l e s . 

Recochieu , v o i r Recohhieu . 
Recoder [rie)kçdē< . . gén. ] , v . t r . 

— R e m e t t r e en m é m o i r e ; m e t t r e 
a u c o u r a n t ; e n s e i g n e r ; i n s t r u i r e . 
Ç'at lu qu'è r'codé nas-a ants, c 'est 
lu i qu i a i n s t r u i t nos en fan t s . — 
P a r t . pass . : Qui a r e ç u des conse i l s . 

Recoder [r(e)kçd& . . gén. ] , v. t r . 
— 1° R a c c o m m o d e r d e viei l les 
c h o s e s . 2° P a r ex t . , r é c o n c i l i e r . 

Recohh ieu [r(ę)kçxU • • P, N, 
rakuši F, rakçxi-rękçxi S, rekçxi V], 
v. t r . — R a c c o u r c i r ; a b r é g e r ; é cou r -
t e r ; d i m i n u e r . 

Reçokiè [r(e)sçkyę I, P], v . t r . — 
R e c e r c l e r les t o n n e a u x . Voi r Re-
çak ieu . 

Rècole \rękçl I, P), s. f. — Réco l t e . 
Vo i r Recale . 

Recolè [r(ę)kçlę . . I, P], v . t r . — 
Reco l l e r . Vo i r Recaler . 

R e c o m a n c e \r(ę)k(ç)nıãs gén . (rkç-
mõs V)], s. f. — Act ion d e r e c o m ­
m e n c e r . Lo lanďmin, ç' at de ~, le 
l e n d e m a i n , c'est à r e c o m m e n c e r 
(c 'es t la m ê m e chose ) . 

Recomanc i eu [r(ę)k(ç)mãsyœ.. gén . 
(rękumãsi F)], v . t r . — R e c o m ­
m e n c e r . Quand' lo prête é fat ď 

prāchicr, i ríèrcomonse pis, q u a n d 
le p r ê t r e a fini d e p r ê c h e r , il ne 
r e c o m m e n c e p lus . Exp re s s ion qu i 
signifie: j e refuse de r é p é t e r ce q u e 
j ' a i d i t V. 

R e c o m a n d e r a s s e [;,(e)/fp/?i<î</r((.'i . . 
M, I, P, N], s. f. — F e m m e qu i t i en t 
un b u r e a u p o u r n o u r r i c e s . 

Recomand īche ,Recomand īhhe [ r ( e ) -
kçmãdīš-ľ(e)kçmãdī% . . M, I, P, N], 
s. f. — 1° R e c o m m a n d a t i o n . 2° Ar­
gen t q u e l 'on d o n n e a u b e r g e r p o u r 
les p r e m i e r s j o u r s d e g a r d e , aí ìn 
qu ' i l a i t b i en so in des bê t e s . 

R é c o m o n c e , v o i r R e c o m a n c e . 

R è c o m o ū d é j e [rţk(o)mūđēš . . M, 
1, P, N, rakçmõdēš S], s. f. — Rac­
c o m m o d a g e . 

R è c o m o ū d i e u [rąk(o)mŭdycę . . M, 
I, P, racumndat F, ręk(ņ)mōdyœ-rç-
k{o)mīıd qp N\, v. t r . — 1° R a c c o m ­
m o d e r d e viei l les choses . 2° P a r 
e x t e n s i o n , r é c o n c i l i e r . 

R è c o m o ū d o u [ręk(ç)mūdu . . M, 
I, P\, s. m . — R a c c o m m o d e u r . 

R è c o m p a n s i e u [rçk pãsyœ . . M, 
I, P, N], v . t r . — 1° R é c o m p e n s e r ; 
d o n n e r u n e c o m p e n s a t i o n . 2° Re­
va lo i r . 

R è c o m p a n s o n [rękõpãsõ M, I], s. 
m . — R é c o m p e n s e ; c o m p e n s a t i o n ; 
d é d o m m a g e m e n t . Mè pāt n'at m' 

roūsse, mus j'ā èvu i pial ~, ma 
p a r t n 'es t p a s for te , m a i s j ' a i eu 
u n e pe t i t e c o m p e n s a t i o n . 

R e c o n a h h e , v o i r C o n a h h e , v. t r . 
— R e c o n n a î t r e . 

R e c o n a t e [r(e)kçnat R u e ] , v. t r . — 
R e c o n n a î t r e . 

R e c o n n e c h a n c e , R e c o n n e h h a n c e 
{r(e)kçnsas-r(e)kçnxas . . M, I, P, N\, 
s. f. — M é m o i r e . I n'è wã de ~, 
il n 'a g u è r e d e m. 

Reconfoūt \r(e)kõ ū M, I, P], s. m . 
— Maison d e refuge. 

Rèconté je [rękõtēš . . gén . ] , s. m . 
— R a c o n t a r . 



Racon te r [rçkõtB . . gén. ] . v. t r . 
— R a c o n t e r . 

Recoquiè \r(ç)kokyę I, P], V. tr . — 
Habi l le r . J'ū va lè bêle nièriāye 
qu' oteūt bèrí rècoquiāye, j ' a i vu la 
bel le m a r i é e qu i é t a i t b i en hab i l l ée . 
J ac lo t , 1853, 24. 

Recoquieu (so) [r(ę)kçkyœ . . M, I, 
P, rakokyi F, S\, v. p r o n . — Se re-
c o q u i l l e r ; se r e c r o q u e v i l l e r ; se r e ­
t i r e r a u fond. So - au fin fond de 
s' keugnat, se r e t i r e r au fin fond 
de son co in (se r e t i r e r e n t i è r e m e n t ) . 
Voir Recoyeu . 

Recor \r(e)kor M, I, P, S], v . t r . 
— P a s s e r la v igne en r e v u e . Je 
r'corans nate vèyne, n o u s p a s s o n s 
n o t r e v igne en r e v u e . 

Rcçōr \r(e)sōr S\, v. t r . — Rece­
vo i r . Voir Receūr . 

Recorbe le r \r(ç)korbelēi . . M, I, 
ľ, A'], v . t r . — R e m e t t r e des j a n t e s 
aux r o u e s d ' u n e v o i t u r e . 

Reco rde r [r(e)kordē' M ] , v. t r . — 
Ėpeler. I r'corde ses lates, il épel le 
ses l e t t r es (il a p p r e n d à l i re ) . 

Recos \r(e)ko V], s. m . — Le p r e ­
m i e r d i m a n c h e a p r è s la fêle. Voi r 
Releūve-sè le . 

Recos ine r \r(e)kçzin& . . M, I, P], 
v. t r . — Se r e m e t t r e avec des pa­
ren t s a v e c l e sque l s on s 'étai t b r o u i l l é . 

Rècoumanc i , v o i r Recomanc ieu . 
R e c o u p e \r(e)kııp M, 1, P], s. f. — 

lllć r e c r o q u e v i l l é p a r su i te d e la sé ­
che re s se . 

R e c o u p e r [r(e)kupē< . . gén. ] , v. t r . 
— 1° R e c o u p e r . 2° C o u p e r les 
b r a n c h e s de la v igne a v a n t la ven­
d a n g e M, I, P. 

Recoūr [r(e)kūr M, ī, P, S], v. t r . 
— H e r s e r u n e s e c o n d e l'ois. ~ dés-
awinnes, h e r s e r u n e s e c o n d e fois 
l ' avo ine . 

Rècousād \rękuzā V], s. m . — Dé­
n o n c i a t e u r . Voi r R a n k e u s ā d . 

Recouse , v o i r C o u s e , v. t r . — 
R e c o u d r e . 

Recouse [rçkuzę V], v . t r . — Dé­
n o n c e r . Voi r R a n k e u s e r . 

Rècouse -potot \rękus polo V], s. 
m . — R a p p o r t e u r . Voi r R a n k e u s e -
po tãd . 

R e c o u s è s s e [ľ(e)kuzęs M, I, P, N, 
S, V, rkuzŭr F\, s. f. — 1» C o u t u r e . 
2° C ica t r i ce . 

R è c o u s o u [rekuzu V], s. m. — Dé­
n o n c i a t e u r . Voir R a n k e u s ã d . 

R e c o u s ū r e , v o i r R e c o u s è s s e . 
Recouye r {r(ç)kııye,-yœ V], v. t r . — 

Recue i l l i r ; a c c e p t e r . J'ã r'couyé lés-
èfronls corne dés complimants, j ' a i 
a c c e p t é les affronts c o m m e d e s c o m ­
p l i m e n t s . 

R e c o u y e ū {r(e)kuyœ S], s. m . — 
Espèce d e j a l e . Vo i r R e k e u y u . 

Recouy i \r(ę)kuyi V], v . t r . — Ra­
m a s s e r les frui ts t o m b é s d 'un a r b r e . 

R e c o v r a n t [rţţļkçvră M, I, P], ad j . 
— 1° Agi le ; hab i l e . 2° Dispos . 

Recovr i , v o i r Covr i , v. t r . — 1» 
R e c o u v r i r . 2° C o u v r i r . 

R e c o v r o u \r(e)kovru . . M, I, P, 
N], s. m. — R e c o u v r e u r . Voi r Ra-
cayon , Recwètou . 

Recoyeu (so) \r(ç)koyœ . . M,I,P], 
v. p r o n . — Se r e c r o q u e v i l l e r . Voi r 
Recoqu ieu . 

R e c r a h h e , v o i r C r a h h e , v. i n t r . — 
R e c r o î t r e . 

R e c r a m p i (so) \r(e)krâpi M, I, P, 
N], v . p r o n . — Se r e c r o q u e v i l l e r . 

Rec rã s [r(ę)kľä M, N\, s. m. pl . — 
Res tes . Ech'ter dés ~, a c h e t e r d e s 
r e s t e s . 

Rec rawer \r(e)krawē'-r(e)krĢwēi . . 
M, N, r(ę)krçwe . . I, P], v . t r . — 
Mor igéner , t a n c e r . 

Recrawi \r(ç)krawi-r(e)krçwi I, P], 
ad j . — Mouil lé . Se di t s u r t o u t du 
sol . 

R e c r a w ī r e \ľ(e)krawīr-r(ę)krowīr 
M, N, r(e)krņwīr I, P), s. f.— Less ive . 

R e c r e u p c h e u (so) [r(e)krœpšœ . . M, 
I, P, N], v . p r o n . — Se r e c r o q u e ­
v i l l e r ; se r a t a t i n e r . 



Recr ipa té , Rèc r ipo tè {r(e)kripatē' 
. . M, N, rekripotę . . I, P\, a d j . -
R i d é ; r a c o r n i . 

Rècr ī rc , v o i r É c r i r e , v. t r . — 
É c r i r e . 

Rècr iyou [rękrigu V], s. m . — 
C r i e u r pub l i c . - ď l'aucun, c. de 
v e n t e . 

Rec rower , Recrowi , Rec rowï re , v o i r 
Rec rawer , Recrawi , R e c r a w ī r e . 

Rècugni (so) [rţkŭñi F], v . p ron -

— Se fouler u n m e m b r e . - la mè' 
se fouler la m a i n . 

Recule \r(e)kül M, 1\, n . p r . — 
H e r c u l e . 'L at foūrt corne i ~, il 
est fort c o m m e un H. 

Recūre , v o i r C u r e , v. t r . — R e ­
c u i r e . 

Recur i \r(e)küri S\, v. t r . — Cure r . 
Voi r Rekeur ieu . 

Recu rou |r(ť)À"i'irí( S\, s. m. — Ou­
v r i e r qu i c u r e . Voi r Rekeur iou . 

Recwachi , v o i r Recwècheu . 
Recwècheu , v o i r Cwècheu , v. t r . , 

— C a c h e r ; c o u v r i r d e t e r r e ; e n s e ­
ve l i r . R'cwècheūz vas grond'bīres, 
c o u v r e z v o s p o m m e s d e t e r r e . 

Recwè te r [r(ţ)kwętP . . M, I, P, 
N], v . t r . — R é p a r e r ; r e c o u v r i r u n 
to i t . Voi r Ral i re . 

Recwè tou [r(e)kwçtu . . M, I, P\, 
s. m . — C o u v r e u r . Vo i r Rèkèyow. 

Recwètou [rįøkivęta M, I\, s. m. 
— R a c o n t e u r . 

Rèda te r [rędatē< . . M, N, rędçtę 
. . I, P, S, V], v. i n t r . — R a d o t e r . 

Réde [rēt V], a d j . — Fier . Voir 
Reūde . 

R e d e c h a n d e , v o i r R e d e h h a n d e . 
Rèdèg l l s s e [rędęglĩs Réchy] , s. m . 

— Régl isse . Voi r Regōl isse . 

R e d e h h a n d e , v o i r D e h h a n d e gén. , 
v . i n t r . — R e d e s c e n d r e . 

Rèdèhi [rędţyi . . S, rada^i V\, v. 
i n t r . — T a r d e r . 

Rèdèji , v o i r Rèdèhi . 
R e d e n e r [r(e)dnē' . . M, I, P, N], v. 

t r . — R e d o n n e r ; r e n d r e . Vate vin 

m'è reďné lè vèye, v o t r e v in m'a 
r e n d u la v ie . 

R e d e v a n c e \ľ(e)dvãs S, rdęvãs V\, 
s. f. — R e d e v a n c e , ce q u e l'on do i t . 
Été an ~, a v o i r d e s de t t e s . 

Redevér ' , vo i r Devé r ' , v. t r . — R o u ­
v r i r . Mè piāge s'è reďné, ma pla ie 
s'est r o u v e r t e . 

Redeveūr , vo i r Deveū r , v. t r . — 
Redevo i r . 

Rèdicule [rţdikŭł M], ad j . — Con­
t r a r i a n t . 

Red i re , vo i r Dire, v. t r . et i n t r . 
— R e d i r e . 

R e d o b e u y e m a n t [r(e)dobœymã M, 
N, r(e)dçbeymã I, P\, s. ni. — Re­
d o u b l e m e n t . 

Redobieu , v o i r Dobieu , v. t r . — 
R e d o u b l e r . Voir Randob ieu . 

Rèdoci [rędçsi M, I, ľiļdęwsi P], 
v. t r . — 1° R a d o u c i r . 2° A p a i s e r ; 
c a l m e r . Ele s'ampoule po dès rgins, 
mãs èle so r'docit lot-auss'toñt, el le 
s ' e m p o r t e p o u r des r i e n s , ma i s elle 
se c a l m e tou t auss i tô t . 

Redonde r \r(e)dôdē' . . M, , P, N\, 
v. i n t r . — 1° R e b o n d i r . Lè piére li 
è chu sus lè tête, èt pus 7 è ľ'dondė, 
la p i e r r e lui est t o m b é e s u r la t è t e 
e t pu i s elle a r e b o n d i . 2" R e t e n t i r ; 
l'aire é c h o . 

Redōr [r(ç)dōr S\, v. t r . — Rede­
v o i r . Voir Redeveū r . 

Rèdowsi , v o i r Redoci . 
R e d o ū y e u \r(e)dūgœ . . M, I, P, 

N1, v. t r . — T r o m p e r . J'ū treuvé 
m' mute, cil-èl nť è r'doūgeu, j ' a i 
t r o u v é m o n m a î t r e , celui-ci m 'a 
t r o m p é . 

R e d o y e u \r(ţ)đçyœ . . gén . ] , v. t r . 
— Repl ie r . 

R e d o y o n \r(e)dçgõ M, I, P, N, rã-
duga S\, s. m. — F a u x pl i . 

Redras s i eu , v o i r D r a s s i e u , v. t r . 

— 1° R e d r e s s e r . I s' redrasse corne 
i jau sus ľ haut d'i jarhon, il se r e ­
d r e s s e c o m m e u n c o q s u r le h a u t 
d ' u n e éche l le . Voi r J a rhon . 2° Répr i -



mander; c o r r i g e r . 3° v. pron. Faire 
le lier. 

Refāre, v o i r Fā re , v. t r . — 1° Re-
fa i re ; r a c c o m m o d e r ; r é p a r e r ; gué r i r . 
'L è ūque è ~, il a q q c h . à répa­
r e r (il n 'es t p a s en b o n n e san té ) . 
2° V e n d r e . J'ā r'fāt dis francs, j ' a i 
v e n d u p o u r dix f rancs . 3" T r o m p e r . 
J'ā élu r'fāt, j ' a i é té t r o m p é . 4° Ré­
p o n d r e . 5° v. p r o n . Se g lor i f ie r ; 
se v a n t e r . I n' so r'fāt m', il ne se 
v a n t e pas (il est m o d e s t e ) . 

Refāte \r(ç)füt . . gén . ] , s. f. — 
Gain ; p r o d u i t ; r éa l i sa t ion en a r g e n t ; 
en géné ra l , p r o d u i t d ' u n e v e n t e de 
cé réa l e s , d e bes t i aux . I comte sè ~, 
il c o m p t e son ga in . 

Rèfe \ręf S], s. f. — F o u r g o n . 
Voir Rafe. 

Rèfè \ręfę . . S, V\, v . t r . — Ar­
r a c h e r . Vo i r Rafer. 

Re fèye ra s se \r(ç)feyras . . M, N, 
S, r(ę) eyrçs I, P, rfęţ/īr V\, s. . — 
R a c c o m m o d e u s c . Eune bone ~ vaut 
mie us qu' doits fcuľrasscs, u n e b o n n e 
r . v a u t m i e u x q u e d e u x fileuses. 

Refèyerosse , Refèyīre , v o i r Refèye­
r a s s e . 

Refèyou \r(ç)fçyu S\, s. m . — Rac-
c o m m o d e u r . 

Retiari , Refieuri \r(ç)fyari-r(ç)fyırı-i 
M, N, r(ę) yçri-r(e)fyceri I, P, '/•(<•)-
fyozri S], v. i n t r . — Ref leur i r . 

Reficheu \r(e)fıšœ M\, v . t r . — 
Vexer . 

Rèfilate [refilât S, re/ìlçt V], s. f. 
— P i e r r e d o u c e q u i se r t à e n l e v e r 
le morfì l . 

Refiler [rcfilēi . . S, V, rafila' F], 
v. t r . — E n l e v e r le mor l ì l . 

Rèí iner [ręfinpi . . gén . (rafiiuv F)], 
v. i n t r . — User d e m a u v a i s e s finesses, 
d e sub te r fuges . 

Rcfiori, v o i r Refiari. 
Réflexion [r(e)flęksyõ M, N], s. f. 

- R é p a r a t i o n à u n e t o i t u r e . 
E vieuyes jans, è vieuyes maillions, 
I faut tojos dés réflexions. 

A vieilles gens , ã vieil les ma i sons , 
il faut t o u j o u r s des r é p a r a t i o n s . 

Refolou \r(ę)folu . . M, l, P, N], 
s. m. — M a c h i n e à refaire les 
ce rc l e s d ' u n e r o u e . 

Refondu [r(e)fõdu N\, s. m . — 
E t a m e u r . 

Rèfourèjeu, Rèfoūrer [ręfuręjnf-rţ-
fũrē' . . M, I, P, N, rafowrw F\, v. 
t r . — Affourager. ~ lés bêrbis, d o n n e r 
d u fou r rage a u x b r e b i s . 

Refoūrmer [r(ç)fũrme' . . M, I, P], 
v. t r . — R é f o r m e r ; d é c l a r e r i m ­
p r o p r e au se rv ice mi l i t a i r e . 

Ref rachemant , v o i r Ref rahhemant . 
Rèfrādi, v o i r Refreūdieu. 
Re f rahheman t \r(ç)fraxmã . . M, N, 

ręfroxmã I, P, rafraxmã S], s. m . — 
Raf ra î ch i s semen t . 

Refrahhieu [r(ç)frax œ • • M, N,rę-
froxyę I, P, rafrayj-rçfraxi S, ręfrąxi 
V], v . t r . — Raf ra îch i r . 

Rèfrālant [ręfrãlå V], adv . — En 
g r a n d e q u a n t i t é . N-é dés prīnes ~ 
sis ľūbre, il y a des p r u n e s en g r a n d e 
q u a n t i t é s u r l ' a r b r e . 

Reframer , v o i r F r a m e r , v. t r . — 
Refe rmer . 

R e f r e ū d e u y e m a n t \r(ıf)frœdœymã 
M, I, P, rafrōdismà S\, s. m. — R e ­
f ro id i s sement . 

Refreūdieu \r(e)frœdyœ . . M, I, P, 
N, rafr di F, rafrōdi-rçfrõdi S, rç-
frādi V], v. in t r . — Refro id i r . An 
r'freūdiant, lè cwène randuhheuye, 
en re f ro id i ssan t , la c o u e n n e dev i en t 
d u r e . 

Refreūdiou {r{ç)frœdyu . . M, I, P, 
N], s. m . — Ětouffoir . 

Rèfrõdi, vo i r Reí reūdieu . 
Rèf rohhemant , Rèfrohhiè , vo i r Re­

f rahhemant , Refrahhieu. 
Rèfromè, Rèfrouma 1 , vo i r Refra­

m e r . 
Refūsieu [r(e)fñzy(f . . M, I, P, N], 

v. t r . — Refuser . 
R è g a k t é [rçgaktv . . M, N], a d j . 

— Attifé (pé jora t i f ) . 



R e g a n d i n n e [r(e)gādên M, I, r(ę) 
gõdCn P], s. f. — Rigaudon ; p a r 
ex t ens ion : g a u d r i o l e . 

Règat \rçga M, N, rçgç I, P, rago 
S\, s. m. — 1° Grenou i l l e qu i se fait 
e n t e n d r e le so i r , a u p r i n t e m p s . 
Quand' lés ~ gueulent, ç'at po ď lè 
piāwe, q u a n d les g. c r i e n t , c 'est 
p o u r de la p lu ie . Quand' lés ~ 
gueulent è lè Sint Joūrje, is sont auss' 
lontains sans pus gueuler, q u a n d 
les g. c r i e n t à la S '-Georges, ils son t 
auss i l o n g t e m p s (?) sans p lus c r i e r . 2° 
C o c h o n de pe t i t e t a i l l e ; p e r s o n n e 
de pe t i t e s t a t u r e . 3° F e m m e b a v a r d e . 

Règa t [ręga M, N, ręgç I, P], s. 
m . — 1" Le p lus g ros m o r c e a u de 
bo i s qu i se t r o u v e d a n s u n fagot. 
2° P a r t i e de l ' échel le . Voir Ché . 

Regoboyeu \r(e)gob(Ģ)yæ . . M, I, 
P, N], v. t r . — 1° R e m e t t r e à sa 
p l a c e ; a r r a n g e r d e n o u v e a u ; res tau­
r e r . 2° Habi l l e r de neuf. 

Regoboyeu [r(ę)gōbçgœ . . M, I, P, 
N\, v. in t r . — Mal r é p o n d r e . 

Regognon [r(ę)gçñõ M, I, P\, s. m . 
— Res te d 'un b o n r e p a s . 

Regōl i sse [r(e)gōlis M, regōlis I, P, 

F, ręgõlis-rędçglīs N, arkōlis S], s. 
m . — Réglisse. Voi r Èrgõ l i s se . 

Règot , v o i r Règat . 
Règo tan t [ręgçtã M, I, P, N\, a d j . 

— R a g o û t a n t ; appé t i s s an t . S'em­
p lo ie t o u j o u r s a c c o m p a g n é d ' u n e 
néga t i on . Ç' n'at m ~, ce n 'es t p a s r . 

Regot ion [r(e)golgõ M, I, P\, s. m. 
— D e r n i è r e t r a i t e d e la v a c h e . 

R e g o u r a ' [r(ç)gura! F], v . t r . — 
R e b u t e r . 

Règou t \ręgu gén. ] , s. m . — Ragoû t . 
R è g r a n d i r \ręgrãdĩ{r) M, ręgrãdi-

ręgrădgţ I, ręgrãdgœ N\, v. i n t r . — 
A u g m e n t e r . Lés jonãges règrandent, 
les j o u r n é e s a u g m e n t e n t . 

R è g r a n s e [ręgrăs gén . (ragrãs-rę-
grãs S)], s. f. — Allonge, p i èce p o u r 
a l longer . 

R è g r a n s i e u [ręgrăsyœ . . M, I, P, 

N, ragrãzi-rçgrãzi S, rçgrãzi V], v. 
t r . — Al longe r ; p r o l o n g e r ; r a g r a n -
d i r . 

Règranz i , vo i r Règ rans i eu . 
Regrawi (so) \ıiç)grawi-r(e)growi 

M, N], v. p r o n . — 1° Se r é c r é e r . 2° Se 
r é t ab l i r . 

R e g r e n o n [r(ę)grenõ M, N\, s. m . 
— Gra t in d e boui l l i e . Voir Q r e n o n . 

Regr ipcheu \r(e)gripŭœ . . M, I\, 
v. t r . — Sa i s i r ; e m p o i g n e r ; t e n i r ; 
r a t t r a p e r ; r e p r e n d r e . J'aleūs cheūr, 
i m'è r'gripchcu, j ' a l l a i s t o m b e r , il 
m 'a r e t e n u . On di t auss i Règr iper . 

R e g r o b o y e u (so) [r(e)grçbogœ M, 
N, rçgrçbçyę I, P\, v. p r o n . — Se 
re fa i re ; r é p a r e r ses forces . 

Reg rons i eu \r(ę)grõsgœ . . M, I, P, 
N], v. t r . — R e b u t e r . 

Regrōss ieu , v o i r Regroūss ieu . 
R c g r o ū s s i e u \r(e)grūsyœ . . M, I, 

P, r{ę)grōsgœ-ľ(e)grūsgœ N, ragrōsi-
rçgrōsi S, ręgrõsge, -yœ Y\, v. i n t r . 
— 1" D e v e n i r d e n o u v e a u g ros . 2° 
V. t r . A g r a n d i r V. 

Regrowi , vo i r Regrawi . 
Régue [rëk M, I, P, N], s. f. -

Règle . 

Reguèjeu \r(e)gęįœ . . M, I, P, N], 
v. t r . — 1° R e c o u v r e r ; r egagne r . 
2" R e t i r e r d e la t e r r e . 

Reguè r i r (so) [ľ(ę)gęľĶľ) M, I, P, 
AT], v. p r o n . — Guér i r . I n' so r' 
guèrirè m', i n'è m' besan d'aler au 
mèd'cîn, il ne gué r i r a pas , il n'a p a s 
beso in d 'a l le r chez le m é d e c i n . 

R e g u e u y e - m e u s é (è) [r(e)gœg mœ-
zēi . . M, , P, N, S), loc! a d v . — A 
s o u h a i t , en a b o n d a n c e , t an t q u ' o n 
veu t , j u s q u ' à p lu s soif, j u s q u e p a r 
des sus la t ê t e . 

R e g u e u y e u [r(e)gœyœ-regyœ M, N, 
ľÇ9(ę)yę • • h P, reg )yi . . F, S, V], 
v. i n t r . — 1° R e n v o y e r la b o u l e e t 
r e d r e s s e r les qu i l l es . 2° R i p o s t e r V. 

R e g u e u y o u [r(e)gœyu M, N, r(e)-
gęyu . . I, P, r(ę)giyu S\, s. m . — 



G a r ç o n qu i , a u j e u d e qui l les , r e n v o i e 
les b o u l e s et r e d r e s s e les qu i l l es . 

R e g u e y a u m e r [r{e)gęyōmē> . . M, 
I, P, N\, v. t r . — í» R a b r o u e r . I ľ 
è rūd'mant r'guegaumé, il l'a r u d e ­
m e n t r a b r o u é , il l'a t r è s ma l a c ­
cuei l l i . 2° C o u v r i r d e confus ion . 

Regugni [r(e)güñì F], v. t r . — 
F o u l e r un m e m b r e . Voir Rekeugneu . 

Reguianer , v o i r Gu iane r , v. t r . — 
Glane r u n e d e u x i è m e fois. 

Reguicheu [r{e)gišœ . . g é n . ] , v. t r . 
— 1° R e t e n i r ; s a i s i r ; e m p o i g n e r ; 
r a t t r a p e r . 2° R e p o u s s e r ; r e m e t t r e 
q q n . à sa p l a c e ; faire d é v i e r u n 
ob je t V. I v'iōr èm' bêle; 7 oı>õr 
lanciė s' cōp, f li è r'guichiė s' boton 
ovon lo myin, il vou la i t m e b a t t r e ; 
il ava i t l a n c é son c o u p , j ' a i r e p o u s s é 
son b â t o n avec le m i e n . 

Reguicho te \r(ę)gišçt V], s. f. — 
R é p l i q u e . 

Règuieu [rçgyœ . . M, I, P, N], v. 
i n t r . — J o u e r à la g l i ssade . 

Réguieu \rēg œ . . M, I, P, N], v. 
t r . — R é g l e r ; t r a c e r d e s l ignes . 

R e g u î n c h c u (so) \r(ç)gĩš(ŗ . . M, I, 
P, N, ragêši F\, v. p r o n . — S'ha­
b i l l e r p r o p r e m e n t . 

Reguinè \r(ę)ginę V], v. t r . — 
Lorgne r , r e g a r d e r à la d é r o b é e . 

Reguînga te , Reguîngo te [r(e)gīgat 
M, r(e)gĩgçt I\, s. f. — Red ingo te . 

Règu ionan t (tôt) [rçgyçna V], l oc . 
a d v . — Se d i t d 'ob je t s r é u n i s en 
g r a n d e q u a n t i t é . 

Règu ī su , vo i r Règwīsu . 
Reguiyi , Reguiyou, vo i r Regueuyeu , 

Regueuyou . 
R è g ŭ y e u [ręgūgqz M, N\, v. t r . — 

Aiguiser . Tyins, val mè coū, règūgc 
tè sarpe, t i ens , voi là ma p i e r r e à ai­
guiser , a iguise ta s e r p e t t e . 

Règuiu [rçggü S], s. m . — Glissoir . 
Règwīsu [ręgtvīzŭ M, I, ręgīzü P], 

s. m. — P i e r r e à a igu i se r . 
R e h a n t e r \r(e)hătēi . . M, I, P, N, 

S], v. i n t r . — R e p r e n d r e l ' h a b i t u d e . 

R è h ā s s i , v o i r R e h a u s s i e u . 
Rehauss i eu \r(e)hōsy<ŗ . . Aƒ, N, 

ręhōsgę I, P, F, raħãsi-rçhāsí S], v. 
t r . — R e h a u s s e r . 'L ont r'haussieu 
zoute manhon, ils o n t r e h a u s s é l e u r 
m a i s o n . I r'haïuse ses sarmates, il 
r e h a u s s e ses s a r m e n t s . - dés mats, 
r. des m o t s , les p r o n o n c e r d i s t inc te ­
m e n t et à h a u t e vo ix . 

Rehècheu [r(ę)hešœ . . M, I, P, N], 
v. t r . — R e t i r e r ; r e l e v e r ; r e c h e r ­
c h e r . - lè mèľiāge, r . la m a r i é e . 
Au s o r t i r d e l 'église, la m è r e d u 
m a r i é , ou à son défaut u n e p r o c h e 
p a r e n t e , a t t e n d , s u r le seui l d e la 
ma i son où se fait la n o c e , la ma­
r iée , et lui r e m e t , se lon sa f o r t u n e , 
u n e p ièce d ' o r ou d ' a rgen t . D an s 
d ' a u t r e s vi l lages , ce t t e fo rma l i t é se 
fait à la fin du r e p a s , a v a n t la d a n s e . 
Les j e u n e s gens et les j e u n e s filles 
s ' e m p a r e n t a lo r s d e la m a r i é e , et le 
m a r i é , p o u r e n t r e r en possess ion d e 
sa f emme, est obl igé de racheter la 
m a r i é e . 

Rehè le \r(ę)ręl P\, s. f. - Ridel le 
d e v o i t u r e . 

R e h è n e r [r(e)hęnēi . . M, I, P, Ņ], 
v. t r . — E n s e m e n c e r d e n o u v e a u . 

R e h è p e r \r(e)hep& . . M, I, P, N], 
v. t r . — R e p r e n d r e . 

Rehèpe r \r(ţ)hępēi . . M, I], v. t r . 
— R e p a s s e r ; t r a v e r s e r d e n o u v e a u . 
'L è r'hèpė ľru, il a r epas sé la r i­
v i è r e . 

Reheu (îāre) \r(e)hœ M, I, N\, loc . 
v e r b a l e . — E t r e à b o u t d ' a r g u m e n t s 
(ne s avo i r p lu s r i en d i r e q u e Heu, 
Heu) . 

Rèhhãféye , v o i r Rèhhauf ièye . 

R è h h ā r [rçx«'" V], v. i n t r . — 1° Lais­
se r r e p o s e r un l i qu ide . Ľ āwe lè 
ot brouyīe, āl lè lèhhier ~, c e t t e 
e a u est t r o u b l é e , il faut la la i sser 
d é p o s e r . 2° D i m i n u e r d e v o l u m e en 
s é c h a n t . Sé vos v'ioz immounè tortot 
lo win lè ďène chorege, āt qď vos 
otondinhhe qď 7 otćhhe rèhhè, si 



v o u s voulez e m m e n e r tou t ce foin, 
il faut q u e vous a t t e n d i e z qu ' i l a i t 
d i m i n u é de v o l u m e . 

Rehhaufieu, vo i r Hhaufieu, V. t r . 
— Réchauffer. 

Rehhauf ièye [r(e)xōfgęg . . M, I, P, 
N, raxā ē -ręxāfēţi . . S], s. f. — 
P o u s s é e ; p o u r s u i t e v ive . 

R e h h a u y e u , voi r H h a u y e u , v. t r . 
— Glisser d e n o u v e a u . 

R è h h e [rçx M\, s. f. — Verso i r . 
Voi r C h è r ā w e . 

R è h h e \rçx • • gén . ] , s. m . — Reste . 
Tortot por meu èt ľ ~ por vos, t o u t 
p o u r moi et le r. p o u r vous . Groũs 
v'sêje, groūs vaníe èt ľ ~, g ros vi­
sage, g r o s v e n t r e e t le r e s t e (à l'a­
v e n a n t ) . Se dit d ' u n e grosse per ­
s o n n e . 

R è h h e |rçx • . M, I], s. m . — 
F o r m e à f romage. Voi r H h e n o n . 

R e h h e m e l e r [rţ%çml&-reııınęW . . 
gén. (rasmęla' F, reymclc . . V)\, v. 
t r . — Ressemele r . Voir H n h h e m e l e r . 

R è h h e m î n | rçxmí . . M, I, P, N], 
a d j . — Economisé; é p a r g n é . Ç' al 
tojos ç'Iè ď —, c 'est t o u j o u r s cela 
d ' é c o n o m i s é . 

Rèhhèpe r , v o i r H h è p e r , v. in t r . 
— 1» R é c h a p p e r ; é c h a p p e r ; se sau­
ver . 2° v. t r . S a u v e r ; recue i l l i r . -
í pial melu ďeune grande guièce, 
r ecue i l l i r (faire) un pet i t m i r o i r 
d ' u n e g r a n d e glace . On di t auss i 
Rèhhèp i . 

R è h h e ū [ręxōè . . S, ręxē V], a d j . 
— P lacé , ins ta l lé ; r eposé ; t r anqu i l l e . 

Rèhh i \rçxi . . S, V\, v. i n t r . — 
E t r e fort e n r h u m é ; tousse r . Se d i t 
s u r t o u t des bè t e s . 

R e h h o ū w e m a n t \r(ç)yjıwmā . . M, 
I, P, N], s. m . — Act ion d e s é c h e r . 

Rehhoūwer , v o i r H h o ū w e r , v. t r . 
e t i n t r . — 1° Essuye r . 2° Séche r . 
Vas b'sagnes rehhoūwenl, vos h a b i t s 
s è c h e n t . Ľār at r'hhoūwant, i fût 
don hāle aujdu, l ' a i r es t s é c h a n t , 
il fait du hà l e a u j o u r d ' h u i . Lo lams 

r'hhoūwe, le t e m p s s è c h e (se r e m e t 
au beau) . 

Rehh t r eū r [ r ( f )x/rœr . . M, I, P], 
v. t r . — R é t r é c i r . V'aleūz {are ~ 
vas soles, v o u s allez faire r . vos 
sou l i e r s . 

R è h h u s [ręxå M], a d j . — R a s s i s ; 
c a l m é ; m a î t r e d e s o i ; m û r i p a r 
l ' expé r i ence . 

Rehîn \r(e)y . . M, I, P, F, N, rę-
yí . . S, F] , s. m . — Rais in . - ď chîn, 
r . d e -chien, frui t du t r o è n e com­
m u n . - d'guège, r. d e c h è v r e , c h è v r e ­
feui l le ; - de r'nād, r. d e r e n a r d , 
fruit d u t r o è n e c o m m u n . Dénomi ­
n a t i o n s pa to i ses d e s v a r i é t é s d e 
r a i s i n s : Franc neūr; m'nu neūr; 
pial neūr; groūs neūr; vahh n r, 
f ranc n o i r ; m e n u n o i r ; pe t i t n o i r ; 
g r o s n o i r ; v e r t n o i r ; jeunat, qu i com­
p r e n d t r o i s e s p è c e s : c o m m u n , v io le t , 
s e r r é ; gris penat, p ino t gr is , d i t mal­
vo i s i e ; mūnìn, m e u n i e r (à feuilles 
b l a n c h e s ) ; neūr de Loūrrinne, n o i r 
de L o r r a i n e , di t ľanfeumé, l ' enfumé ; 
bianc ď Māgn (Magny, vill. p r è s d e 
Metz) ; vahh auss'reūs, bianc auss'reūs, 
a u x e r r o i s ve r t , b l a n c . Rehin èricé, 
r . d e Riceys ( R o u r g o g n e ) ; aubin 
jaune. Voi r Jan (s int) . 

Rehonvè l e \r(ę)yõvęl . . M, I, P], 
n. p r . — Rezonvi l l e , vill . d e ľ a r r . 
d e Metz. 

Rehoūyeu , vo i r H o ū y e u , v. t r . — 
Rappe l e r . 
Heurlin, èpovanté, lè poule sus so lit, 
Lè rehoūge è lè vège et charche an 

[so-n-èsprit . . . . 
Heur l i n , é p o u v a n t é , la p o r t e s u r 
son lit , la r a p p e l l e à la vie e t 
c h e r c h e en son e sp r i t . . . C. H. 
m , 209. 

Rejaler \r(e)ialēi . . M, N, S, rę-
jolę . . I, P\, v . i n t r . — R é s o n n e r ; 
r e t e n t i r ; t r e m b l e r . Lo pianchi rjale, 
le p l a n c h e r r é s o n n e . 

Rejayi (so) [r(e)iayi M, N, rçjoyç-
rç'çgi I, P, rajagi-ręjagi S, rejwogi 



V], v. p r o n . — Se r é jou i r . Vo i r 
Ran jayeu . 

Réje [rēs V], s. m . — T a m i s . Vo i r 
Reuje. 

Réje \rēš. . gén. ] , s. f. — Rage. 
Réjeu \rējœ . . gén . ] , v . i n t r . — Ra­

g e r ; ê t r e e n r a g é . 
Re je t eman t [r(e)jętmă M, rejçtmă 

ī, P], s. m . — Rejet . 
Réjeu [ręjce P], s. m . — S o r t e d e 

l ap in . C'est le « r a i s u » d e la Fami l l e 
Rid icu le , q u e n o u s n ' a v o n s p u in t e r ­
p r é t e r l o r s d e la p u b l i c a t i o n d e 
ce t te c o m é d i e . 

Réjier [rējye V], v. t r . — P a s s e r 
au c r ib le . Voi r Reujeu. 

Rej imber \r(ę)jèbē'. . M, I,P), v. t r . 
— R e n j a m b e r . Q u a n d u n e f emme 
e n c e i n t e ava i t e n j a m b é un enfan t 
ou u n t i m o n d e v o i t u r e , il fallait 
qu 'e l le les r e n j a m b e d e p e u r d ' avo i r 
des c o u c h e s l a b o r i e u s e s . Son m a r i 
deva i t auss i év i t e r d e l ' e n j a m b e r en 
s o r t a n t d u lit . 

Rej îmbler \r(ę)jĩblē> . . M, N], v. 
i n t r . — R e g i m b e r . 

Rejîn, v o i r Rehtn. 
Rej îngau \r(ę)jîgō . . gén . ] , s. m. — 

l 9 Pe t i t sau t léger et p l a i san t . 2° 
Refrain . 

Rej înguer \r(ę)ßgē' . . M, I, P], v. 
in t r . — R u e r . Lo ch'vau lè r'jîngue, 
ce cheva l r u e . 

Rejite [r(ę)jit M], s. m . — Reg i s t r e . 
Signer ďsus ľ — s igner s u r le r. (de 
la pa ro i s s e , p a r ex. a p r è s le m a r i a g e 
re l ig ieux) . 

Rèjolè, v o i r Rejaler . 
Rejonvèle , v o i r Rehonvè le . 
Rèjoyè, Rèjoyi, v o i r Rejayi . 

Rejwinde \r{e)jwët M, I, P, F, N, 
S], v. t r . — R e n d r e la pa re i l l e à 
q q n . ; a t t r a p e r ; t r o m p e r . Quand-
un peuvent - lo diāle, lo bwin Dieu 
n' āl qu'an rīre, q u a n d on p e u t 
t r o m p e r le d i ab le , le b o n Dieu n e 
fait q u ' e n r i r e . 

Rejwoyi, vo i r Rejayi . 

R e k e u g n a t e r (so) \r(e)kœñatpı . . 
M, N, rekiiñote . . I, P, råkęñatę . • 
S], v. p r o n . — Se r a t a t i n e r ; se ren­
f e r m e r chez so i . 

Rekeugneu [r(e)kq?ñœ . . M, ƒ, P, 
N, rgiiñi F], v . t r . — F o u l e r un 
m e m b r e . J' li ā anvagen eune pau-
māge èl f m' ā r'keugneu ľ pogn, j e 
lui ai e n v o y é u n e paumée et j e m e 
suis foulé le po igne t . 

R e k e u g n e u (so) \r(e)kœñœ . . M, 
I, P, N], v. p r o n . — Se r e c o q u i l l e r . 

R e k e u g n ū r e \r(e)kœññr . . M, ī, 
P, N], s. f. — E m b r a s u r e , e n c o i g n u r e . 

Rekeu l ãde \r(e)kcęlål . . M, I, P, 
N], s. f. — R e c u l a d e . 

Rekeu le r [r(e)kqbl& . . M, I, P, N, 
rekilę-rękiile . . S, rękilę V], v . i n t r . 
— Recu le r . 

Rekeu l èye [r(e)kcelęų M, I, P, N, 
rekülēg S], s. f. — Cul-de-sac. I 
ďmareûtpè lè dans lè ~, il d e m e u r a i t 
là-bas d a n s le cul-de-sac . 

Rekeu lons (è) \r(ę)kœlõ M, I, P, F, 
N], loc . adv . — A r e c u l o n s . 

Rèkeura í , v o i r Rekeur ieu . 
Rekeur ieu \r(e)kœryœ . . M, ī, P, 

N, rękœrai F, r(ę)küri-r(e)tšüri-r(e)-
tyñri S\, v. t r . — R é c u r e r ; n e t t o y e r . 
Nas chanďlīres sont bwins è - , n o s 
c h a n d e l i e r s son t b o n s à r . 

Rekeu r i a t e \r(ę)kœr at M, N, r(e)-
kœryçt I, P], s. f. — T o r c h o n d e 
pai l le ou d ' h e r b e , qu i se r t à r é c u r e r 
les po t s , les m a r m i t e s , e tc . 

Rekeur iou \r(ę)kœryu . . M, I, P, 
F, N, r(e)küru S\, s. m. — O u v r i e r 
qu i r é c u r e , qui n e t t o i e . 

R c k e u y a t e \r(e)kœgat M, N, r(ę)-
kęyot I, P], s. f. — Grappi l l age , 
cue i l le t te des g r a p p i l l o n s la issés p a r 
les v e n d a n g e u r s . Les p a u v r e s a v a i e n t 
a n c i e n n e m e n t le d r o i t d e g r a p p i l l e r . 
S,e di t auss i d e l ' ac t ion d e r a m a s s e r 
d u foin d a n s les p r é s a p r è s la 
f ena i son . 

R e k e u y ā y e \r(e)kœyãy . . M, I, P, 
N\, s. f. — 1° Act ion d e r é c o l t e r d e s 



fruits. 2° F r u i t s q u ' o n g rapp i l l e a p r è s 
la cue i l l e t t e . 

R e k e u y e u [r(ę)kœyœ M, N, r(ę)-
kęyę I, P, r(ę)kùyi . . S, V], v . t r . -
1° R a m a s s e r les fruits t o m b é s d ' un 
a r b r e ; 2° A t t r a p e r a u vol u n ob je t 
l a n c é , le r e c e v o i r a d r o i t e m e n t . 3° Ré­
u n i r le l inge q u ' o n a s u s p e n d u 
p o u r le faire s é c h e r . 4° R e c h e r c h e r 
les frui ts laissés a p r è s la cue i l l e t t e . 
5° R a m a s s e r les b r i n s d e la v i g n e 
q u ' o n a ta i l lée . 

R e k c u y u \r(ę)kœyii M, N, r(e)kęyü 
I, P, rękuyœ S, rekuyē V], s. m . — 
E s p è c e d e r éc ip i en t q u e l 'on d i spose 
sous le r o b i n e t d 'un t o n n e a u p o u r 
y r ecue i l l i r le v in . 

Rekèyo te , v o i r R e k e u y a t e . 
R è k è y o w [rękeyąiv P, rakayow F], 

s. m. — C o u v r e u r . Voi r Recwètou . 
Rekiawer , vo i r R iawer , v. t r . — 

Rec loue r . 
R è k i è m e r \rękıjęmē> . . M, I, P, 

rękyęmœ-rętyçmœ N\, v. t r . — Ré­
c l a m e r . 

Rèk iè r i (so) [rękyęri M, I, P, rç-
kyęri-retyçrœ N, ręlšęri-rçtyęri S, rę-
tgeri V\, v. p r o n . — S 'éc la i rc i r . Se 
d i t d u t e m p s . Lo toms s' rètiére,\c 
t e m p s s 'éc la i rc i t . 

Rekilè , v o i r Rekeu le r . 
R è k i p è r è ' \rękiperę> . . P, V], v. 

t r . — R é c o m p e n s e r . 
Rek ioūre , vo i r R ioū rc , v. t r . — 

R e f e r m e r . 
R è k m õ n î n [rękmõnĩ . . M, I, P, 

rakmunê F], s. m. — E c u m e q u e 
p r o d u i t le b e u r r e en f o n d a n t . Voi r 
Raguégnon , Rākion, Rès în , Tron . 

Re lache-dōy (è) [r(ę)łaš dōy S\, loc . 
adv . — A re lèche-do ig l s , à gogo (se 
di t d ' un me t s q u e l 'on a i m e , d e so r t e 
q u ' o n l è che e n c o r e ses doig ts , a p r è s 
en a v o i r mangé ) . 

Re lacheu \r(ę)lašœ . . M, N, S, r(ę)-
lçšę I, P, F, r'(e)lçšye V], v. t r . — 
1° L é c h e r ; l ape r . Ç'ot corne lo polot 
di r'nād, toi vide èt tôt r'iochié, 

c'est c o m m e le p o t d u r e n a r d , t o u t 
v ide et t o u t l é c h é (il n 'y a p lu s r i en ) . 
2° v. p r o n . Se l éche r , s ' e m b r a s s e r 
(au f iguré) . 

Rélād [rēlã . . M, I, P, N], s. m . 

— G r o g n o n . 

Re lanki . . . ( sus) \r(ę)lãki M, I, P, 

N], v . i n t r . — Ne p lus v o u l o i r d e 
q q c h . , en ê t r e d é g o û t é . 'L è ~ sus 

s'n ovreje, il n 'a p lus vou lu con t i ­
n u e r son o u v r a g e (il en é ta i t dé ­
goû té ) . 

Relās \r(e)lă A t t i l l oncou r t ] , s. m . 
— Relais (d iv i s ion d ' un t r ava i l à 
effectuer) . J'ā ca dons ~ po awer 
fāl, j ' a i e n c o r e d e u x r . p o u r a v o i r 
t e r m i n é . 

Rélās \relā V], s. m . — Déve r so i r 
d ' u n é t ang . 

Re lavãye , R e l a v ū r e , v o i r Re l èvū re . 
Réle [rēl M, , P, F, N], s. f. -

1° P e n t e a b r u p t e . 2° T e r r a i n é t ro i t 
en p e n t e t r è s i nc l inée , p l a n t é d 'he r ­
b e s ou d e h a i e s , qu i se t r o u v e e n t r e 
d e s c h a m p s l a b o u r é s . 

Reléhi [r(ę)le-(i V], v. i n t r . — Re­
l u i r e . Voir Re lūre . 

Rèlemèi [ręlmp . . P, S], v. t r . — 
R a l l u m e r . Vo i r Ran l emer . 

Rèler [ręW . . M, I, P, N], v. i n t r . 
— G r o m m e l e r , g r o g n e r . I rele tojos, 
il g r o g n e t o u j o u r s . 

Re leūve - sè l e \r(ę)lœf sçl M, I, P, 
N, S], s. f. — 1° P e t i t e fête qu i se 
c é l è b r e le d i m a n c h e qu i sui t la fête 
p a t r o n a l e et q u i en r e p r o d u i t les 
d i v e r t i s s e m e n t s v a r i é s . Voi r Recos . 
2° R e p a s q u ' o n offre à d e j e u n e s 
é p o u x à la n o c e d e s q u e l s o n a 
assis té . 3° R e p a s des n o c e s 
d 'o r . 

Re lèva te \r(e)lęvat M, N, S, r ( e > 
lęvçt I, P, V], s. f. — T o r c h o n qu i 
s e r t à l a v e r la va isse l le . 

R e l è v ā y e [r(e)lęvāy . . M, I, P, 
N, ręlavāy F], s. f. — T a s d e va i s ­
selle à r e l ave r . 



Relèvéje \r(e)lŗvēš . . M, I, P, N, 
S], s. m . — Act ion d e r e l a v e r . 

Re lever [r(ę)lvĕ'-rl(e)vē> . . gén . ] , 
v . t r . e t i n t r . — 1<> L e v e r (en p a r ­
l a n t d e la pâ te ) V. Lè pâte lè ė mā 
fête, èle n'èrléve mi, c e t t e p â t e est 
m a l faite, elle n e lève p a s . 2° F a i r e 
ses re leva i l les . 3° v. t r . Répr i ­
m a n d e r . I s'è fāt ~ il s 'est fait r e ­
m e t t r e à sa p l a c e . 4° Bén i r les re le­
va i l les . Lo prête ľè reľvėe, le p r ê t r e 
a b é n i ses re levai l les . 

Re l ev ra s se [r(ę)levras M, N, r(e)-
Ķę)vrçs I, P], s. f. — P e r s o n n e qu i 
g a r d e u n e f emme en c o u c h e s . 

Relèvu [r(e)lęvü M, I, P, N], s. m . 
— T o r c h o n avec l eque l on essu ie 
la vaissel le . 

Re l èvū re [r(e)lęvŭr . . M, I, P, N, 
S, r(ę)lavŭr F], s. f. — Eau qu i a 
serv i à l a v e r la vaisse l le . 

Re lèyon [r(ę)lçyõ M, I], s. m . — 
Res tes d ' un r e p a s . 

Rel ihant , v o i r Re luhan t . 
Rel incier [r(e)lësye V, r(e)lèsi S], 

v. t r . — R i n c e r . Voi r Rtncieu. 
Rel indrā t [r(e)lêdrā V], s. m . — 

E n d r o i t . Voi r R a n d r e ū t . 
Re l inv ièhh \r(e)lēvyçx V], s. m . — 

E n v e r s ( o p p o s é d e l ' end ro i t ) . Voi r 
Ä n v é h h , Rêvés . 

Reliou [r(ę)hja . . gén . ] , s. m . — 
Rel ieur . 

Re l iqua ts [r(e)lika M, rnigā V], s. 
m. pl . — Reliefs d ' un r e p a s . Vos 
sov'neūz v' ď lè heuche èt dés ~, 
v o u s souvenez -vous de la h u c h e et 
des r . ( q u e v o u s n ' avez p a s e u s ) ? 
Fami l le r id i cu le , V, 1. 

Rel i re , v o i r Relūre . 
Relochè, Relochier , v o i r Relacheu . 
Relōje, Relōji, v o i r Reloūje, Re-

loŭji. 
Rèlojier [rçlçjye, -yœ V], v . t r . — 

S o u l a g e r ; a i d e r ; t i r e r d ' e m b a r r a s . 
Rè lompè [rçlôpę-ęrlçpę V], v . t r . 

— C o u p e r en b ia i s e t co l le r en­
semble , ( p l a n c h e s , e t c . ) 

Rélote [relçt V], s. f. — Avant-
t r a i n d e la c h a r r u e . 

Reloūje [r(ę)lūš M, I, P, r(e)lōš F, 
r(e)lōuš-r(e)lūš N, r(ę)lōš S, V], s. f. 
— H o r l o g e ; p e n d u l e . Quand' lè r'iōje 
sīne pandant ľélévãcion, ç'ot qu'-n-èré 
in mwot dons lè s'mene, q u a n d l 'hor­
loge s o n n e p e n d a n t l ' é l éva t ion , c 'es t 
qu ' i l y a u r a u n m o r t d a n s la s e ­
m a i n e V, _ ı 

Reloūji |r(e)řūƒı M, I, P, çrluįi F, 
r{e)lō i-r(e)lūji N, r(e)lōji-çrlçfi S, 
r(ę)loje V), s. m . — Hor loge r . 

Re luhant , Relujant [r(e)lüyã-r(ę)-
liyă - r(ę)lñjã M, I, P, F, N, r ( e > 
lü-(ā-r(ę)lií-{yã S, r{ę)lifă V], a d j . — 
R e l u i s a n t ; é b l o u i s s a n t ; éc l a t an t . -
corne d'lè swè, r . c o m m e d e la so ie . 

Re lū re [r(ę)lŭr-r(ę)iïr M, I, P, F, N, 
S, r(e)leyi-r(e)līr V], v . i n t r . — Re­
l u i r e . Ç n'at m' łortot ď ľoūr çou 
qď relit, ce n 'es t p a s t o u t d e l ' o r 
c e qu i r e lu i t . 

Re lū ré [r{e)lŭrē> M], a d j . — R u s é ; 
r o u é . Voir È r lū ré . 



Relu tu tu -de -bawate \r(ę)lũłŭtu d(ę) 
bawat M], s. m . — 1° Cosse d e b lé , 
qu i r e s t e a p r è s q u e le c h a r a n ç o n a 
v idé le g r a in . 2° Chose d e peu d e 
va l eu r . 

Rèmād \ręmå . . M, N, V], s. m . 
— 1° Miche t te q u e l 'on fait a v e c 
la r a c l u r e d u pé t r i n e t le r e s t e d e 
la p â t e q u i a serv i à fa i re le p a i n . 
Vo i r Toū ta t . 2° Gâ teau fait a v e c 
des p o i r e s sèches , q u e l 'on p r é p a r e 
p o u r Noë l . 

R e m a m b r a n c e \r(e)mãbrãs M, I, 
N, rmõbrãs V], s. f. — Souven i r . 

Rema te , vo i r Mate , gén . , v . t r . — 
1° R e m e t t r e . Aleūz ~, a l lez r . Se 
di t a u x t r a q u e u r s qu i c h e r c h e n t d a n s 
la ne ige d e s t r a c e s d e g ib ie r . So - , 
s 'asseoir . R'mateūz v', asseyez-vous . 
2° V o m i r . 

R è m a t e [ręmat M, N, remet I, P, 
ramçt F], s. f. — Rami l l e . 

R è m a u [ręmõ .. M,I, P, N, ramunot 
F], s. m . — P e r c h e qu i se r t à ra­
m o n e r . Voir Rèmon . 

R e m a u n t n [r(e)mōnf . . M, I, P, N], 
s. m . — 1° R o m a r i n ; ra i for t cu l t ivé . 
2° Sap in . 

R è m ā y e [ręmåļj . . gén . ] , s. f. — 
T a s d e b r a n c h e s avec lesquel les on 
do i t faire des fagots. Vo i r R a m a n -
d ī h h e . 

R è m e [rem gén . (rem V)], s. f. — 
1° R a m e (pe t i t e b r a n c h e q u e l 'on 
p l a n t e en t e r r e p o u r s o u t e n i r les 
p l a n t e s g r i m p a n t e s ) . Vo i r R i m m e . 
2° R a m e a u ; re je t . 

R e m è g n e r o s s e \r(e)męñros I, P], 
s. f. — R e b o u t e u s e . 

Rèméje [rçmēš . . gén, ] , s. m . — 
R a m a g e ; b a v a r d a g e . 

Rèmè jeu [ręmęjqe . . gén . (ramaji 
F)], v . t r . — R a b â c h e r . 

Rèmèjou [rçmęju . . gén . ] , s. m 
— R a b â c h e u r . 

Remèn iou [r(e)męñu . . M, I, P, N], 
s. m . — R e b o u t e u r . Voi r Rebotou . 

R è m e r [rçmē< . . gén . ] , v . i n t r . — 

1° R a m e r (ê t re c o n d a m n é a u x ga­
l è res ) Bac. 2» v . t r . F o u r g o n n e r . - /' 
oħh, r e m u e r la b r a i s e d a n s le four . 

3° R a m e r ( sou t en i r d e s p l a n t e s gr im­
p a n t e s avec d e s r a m e s ) . 

R e m e r c i y e u \r(e)mçrsiyœ . . gén . ] , 
v. t r . — R e m e r c i e r . 

R é m é r é , v o i r R e m e ū r e . 
R e m è s k e g n e u \r(e)męskęñqe . . M, 

N, r(ę)meskçñę I, P], v. t r . — Rafis­
t o l e r . 

R è m è s s e [ręmes M, I, P], s. f. — 
Ce q u ' o n a r a m a s s é . Val don bous 
de tote - , voi là d u bo i s d e t o u t e 
p r o v e n a n c e (qu i a é té r a m a s s é d e 
t o u s les cô tés ) . Voi r R a m a s s e . 

R è m è s s e \ręmęs M, I, P, F, N, S), 
s. f. — R é p r i m a n d e , s e m o n c e ac ­
c o m p a g n é e d e c o u p s . 

Rèmèss i eu [ręmçsyqz . . gén. ] , v . 
t r . — R a m a s s e r ; r a s s e m b l e r . Eune 
poye rèmèsse ses pussîns ďzos sés-
aules, u n e p o u l e r a s s e m b l e ses p o u s ­
s ins sous ses a i les . O! qu'il y èveūt 
dés jans rèmèssès, o h ! qu ' i l y ava i t 
d e gens r a s s e m b l é s I. 

Rèmèssieu pè sājon, 
Depansieu èva rājon, 
Font eune bone mauhon. 

R. p a r sa i son (au b o n m o m e n t ) , d é ­
p e n s e r a v e c r a i s o n font u n e b o n n e 
m a i s o n Flėvy. 

R è m è s s i e u r e , v o i r R è m è s s ū r e . 
R è m è s s ū r e [ręmęsār M, I, P, rţ-

męsyœr-ręmçsœr-remęsŭr N, ręmę-
s r-ręmęsūr S], s. f. — 1° R a m a s s i s ; 
s a lmigond i s . 2° Chose a b a n d o n n é e 
ou d e p e u d e v a l e u r ; r e s t e s d e cé­
r éa l e s , d e trèfle, e t c . , r a m a s s é s a v e c le 
r â t e a u . 

R e m e u c h e n ū r e , vo i r R e m o h h e n ū r e . 
R e m e ū r e [r(e)mœr S, r(e)mēr V], 

s. f. — Act ion d e l a b o u r e r u n 
c h a m p u n e d e u x i è m e fois. Vo i r 
Remouwer . 

R è m é y e s [ręmēy V], s. f. p l . — 
P l a n c h e s qu i p r o t è g e n t u n m u r 
exposé a u ven t , à la p lu ie . 



Rémi \r(ę)mi M, I, P, N\, n. p r . — 
R e m i . È lè sinl ~, lés pèrdrans 
sont dés pèrdris, à la St.-R., l es p e r ­
d r e a u x son t des p e r d r i x . 

Remicheu (so) [r(e)mišœ . . M, I, P], 
v. p r o n . — S ' a c c r o c h e r à q q c h . 

Remînse , v o i r R e m i s e . 
R e m i s e [r(e)mĩs-r(e)mĩs . . gén. ] , 

s. f. — R e m i s e ; d é l a i ; r e t a r d e m e n t . 
Ç' at tojos dés ~ èt pwint ď curasse, 
c'est t o u j o u r s des r . et p o i n t d e 
c a r r o s s e (on r e m e t t o u j o u r s à p lus 
t a r d ; j eu d e m o t s s u r remise). — Lés 
forts ~ né vèlonl rţ/in, fāt bêle lo 
fié di toms qu' 7 ot chād, les longs 
a t e r m o i e m e n t s n e v a l e n t r i en , il 
faut b a t t r e le fer p e n d a n t qu ' i l est 
c h a u d V. 

R e m i s s e [remis M, I, P, N], ad j . 
— R e m u a n t ; v i f ; p é t u l a n t ; é t o u r d i ; 
t a q u i n ; agi té ; i m p a t i e n t ; e m p o r t é ; 
di l l ici le à é l eve r . Se d i t s u r t o u t 
d 'un enfan t . A Metz, les a n c i e n s 
d i sen t e n c o r e Ramisse . Voi r R è m u s . 

R è m i s t a k e r [rçmistakē' . . M, N, 
ręmistçkę . . I, P, rabistoklai-ramis-
tukųi F, ramistokę . . S], v. t r . — 
Rafistoler . 

R è m i s t a k è y e [ręmistakęg M, N], 
s. f. — Sa lmigond i s (se di t d e t ou t e s 
so r t e s de choses ) . 

Rèmis tokè , v o i r Rèmis t ake r . 
Rémiyer , Rémiyi , vo i r R è m u y i . 
R e m o c h e n e r , R e m o c h e n o u , R e m o -

c h e n ū r e , v o i r R e m o h h e n e r , R e m o -
h h e n o u , R e m o h h e n ū r e . 

Remodieu (so) \r(e)modyqe . . M, 
I, P, N], v. p r o n . — S 'amél io re r . 

R e m o h h e n e r , vo i r Mohhene r , v. t r . 
— Glaner . 

R e m o h h e n o u , v o i r M o h h e n o u , s. 
in. — G l a n e u r . J'imme miens veür 
i loup qn'i ~, j ' a i m e m i e u x v o i r 
un l o u p q u ' u n g. (celui-ci t i r e sou­
ven t aux ge rbes ) . 

R e m o h h e n ū r e [r(e)mçxnür . . M, 
I, P, N, r(e)mœšnŭr F], s. f. — Ac­
t ion de g lane r . 

Remolenè [r(ę)mçlnę . . S, V], v . 
t r . — Bu t t e r les p o m m e s d e t e r r e . 
Voi r R a m m o n c e l e r . 

Rèmolo te \remolot P], s. f. — P i e r r e 
à a igu i se r . V o i r R a m m o l a t c . 

Rèmolow [ręmçlçw P], s. m . — 
R é m o u l e u r . Voi r R a m m o l o u . 

R e m o m b r a n c e , v o i r R e m a m b r a n c e . 
R è m o n \remõ P, S, ramõ F], s. m . 

— 1° R a m e a u ; ba la i . I nien ~ vā 
tojos bèrí, un ba la i neuf ba l aye tou­
j o u r s b i e n . — T' ares ď laquãwe dè 
ramon quand tè rantèrrés, t u a u r a s 
d u m a n c h e d u b . q u a n d tu r e n t r e r a s 
( tu a u r a s des c o u p s ) F. Voi r H a n d l ū r e . 
2° L o n g u e p e r c h e g a r n i e d e ses 
b r a n c h e s , d o n t on se s e r t p o u r ra ­
m o n e r les c h e m i n é e s . Voir R è m a u . 

R è m o n \ręmõ P, S], s. m . — S o r t e 
d ' a n c i e n n e d a n s e . U n e p e r s o n n e 
t ena i t en m a i n s u n m a n c h e et u n e 
a u t r e u n ba la i . Il s 'agissait , en d a n ­
san t , d e m e t t r e le m a n c h e d a n s le b . 

R è m o n o s a q u i \ręmçnosaki M, N], 
s. m . — J e u d ' en fan t s q u i cons i s t e 
en c e c i : R a m e n e z , d i t le m a î t r e d u 
j e u . (Je) sais qu i , ( je) sais q u i , 
d i sen t les a u t r e s j o u e u r s . Celui qu i 
est dés igné est r a m e n é à c o u p s d e 
m o u c h o i r s . Sa(s) qui, w a l l o n saki, 
la t in sapio qualem (Ch. B r u n e a u ) . 

Rèmonce lè ' j e [ręmõslę'š P], s. m . 
— Act ion d e b u t t e r les p o m m e s d e 
t e r r e . Voi r Rammonce l é j e . 

R è m o n c e l è ' [ręmõslŞ .. P, F], v . t r . 
— B u t t e r les p o m m e s d e t e r r e . Voi r 
Rammonce l e r . 

R è m o n e r [ręmonē' . . M, I, P, N, 
ramunœ F], v. t r . — 1° Ba layer . 2° 
R a m o n e r . 3° Fou i l l e r . 

R è m o n e r [ręmęnë' M, I,P], v. i n t r . 
— G r o m m e l e r ; b o u g o n n e r . 

R è m o n ī r e [ręmçríir M, I, P, N], s. 
f. — C h a m p d e genê t s à ba la i s . 

R è m o n o u [ręmçnu . . M, I, P, N, 
ramunow F, ramonu-ręmgnu S], s. 
m . — R a m o n e u r . 
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R è m o n o u [ręmçnu . . M, I, P], s. 
m . — G r o g n o n . 

R e m o n t e r [r(e)môW . . gén . ] , v. 
i n t r . — 1° R e m o n t e r . 2° A u g m e n t e r ; 
e n c h é r i r . 

R e m o n t s [r(e)mõ M], s. m . p l . — 
E n c h è r e s . 

R è m o n ū r e [rçmçnŭr . . M, I, P, N, 
ramunŭr F], s. f. p l . — Ba layures . 

Rèmote , v o i r R è m a t e . 
R e m o ū d i e u [r(ę)mũdyqe . . M, I, P, 

A 7], v . t r . — Apaise r . 
R è m o ū r e [ręmūr P, F], v . t r . — 

Aiguiser . Voi r R a m m o ū r e . 
R e m o u s [rçmu . . M, I, P, N], a d j . 

— B r a n c h u . 
Remou t r é j e [r(ę)mulrēš S], s. m . — 

Action d e b u t t e r les p o m m e s d e 
t e r r e . Voi r Rammonce lé j e . 

R e m o u w ā d [r(e)muwå M], s. m . — 
Qui r e m u e sans cesse . 

R e m o u w e r [r(e)muwĕi . . gén . ] , v. 
t r . et i n t r . — 1" R e m u e r . I rí pieut 

— ni piends ni pètes, il n e peu t r. 
ni p i e d s ni p a t t e s (po in t d u t o u t ) . 
So ~ corne dés ougants qu'ont pedu 
zouť trou, se r e m u e r c o m m e des 
t a u p e s q u i o n t p e r d u l e u r t r o u . 
Quand' lés prêles remoūwent, ç'al po 
ď lè piãwe, q u a n d les c u r é s r e m u e n t , 
c 'est p o u r d e la p lu ie . Se d i t des 
c u r é s , l o r s q u ' a p r è s P â q u e s ils v o n t 
au s y n o d e . Il p a r a î t r a i t q u e ce j o u r -
là ou le l e n d e m a i n il p l eu t souven t . 

— I r'moūwe corne în vièhh qu'on-n-ė 
hoyé sis lè quoūe, il r e m u e c o m m e 
u n v e r a u q u e l on a m a r c h é s u r la 
q u e u e . I n' fāt m' - lè miède que 
fiāre, il n e faut p a s r . la m. . . qu i 
p u e V. 2° F a i r e en a u t o m n e la 
d e u x i è m e c u l t u r e . 

R è m ū r e [ręmŭr . . M, I, P, N], s. 
f. — R a m e a u . 

R è m u s [rçmü I], a d j . — Pé tu lan t , 
t o u c h e à t ou t . A Metz, on d i t Ra-
m i s s e . Voi r Remis se . 

R è m u y i [rem üyi-rţmiyi S,rçm iye V], 
v. i n t r . — R u m i n e r . Voi r Ramine r . 

Remwinner , vo i r Mwinner , v. t r . 
— 1° R a m e n e r . - pè i ch'mîn qu' 
n'è pwint ď piêres, r . p a r u n 
c h e m i n qu i n 'a p a s d e p i e r r e s (faire 
l ' imposs ib le ) . 2 ' E c o n d u i r e , r e n ­
v o y e r , r e b u t e r . 

R e m y i [r(ę)myi M, N, ręmyi I, P), 
n. p r . — Rémi l ly , vi l l . d e ľ a r r . d e 
Metz. On e n t e n d auss i Rèmli . 

R e n ã d [r(e)/ıð . . gén . ] , s. m . — 
R e n a r d . Trou de ~, t a n i è r e . Fāre 
dés - , faire d e s r . ( vomi r ) . 'L ateūt 
hontous corne i - , il é ta i t h o n t e u x 
c o m m e un r . (il é ta i t t r è s h o n t e u x ) . 
J' fās corne lo - , n'an-n-ā qu' lo 
r'wãd, j e fais c o m m e le r. , j e n ' en 
ai q u e le r e g a r d (les r a i s i n s son t 
t r o p ve r t s ) . I n' me faut m' pus ď 
tams po ç'iè qu'è i - po sauter eune 
hãye, il n e m e faut p a s p lus d e t e m p s 
p o u r cela qu ' à u n r e n a r d p o u r s a u t e r 
u n e h a i e . 'L è lè malèdèye ď i ~, 
i minj'reūt beurí eune poye, se 'l an-
n-èveūt yeune, il a la m a l a d i e d u r. , 
il m a n g e r a i t b i e n u n e p o u l e , s'il en 
ava i t u n e (il n 'a p a s les m o y e n s 
d ' o b t e n i r ce qu ' i l dé s i r e ) . 

R e n ā d è ' [r(ę)nādļ> P], v. i n t r . — 
Vomi r . Voir Renède r . 

Rena l iād [r(e)nafyå M, N, r(e)no-
fyā I, P, r(e)nifyā . . S], s. m . — 
Renif leur . 

Renaf ièsse [r(e)nafyęs M, N], s. f. 
— Ren i f l ement . 

Renafieu \r(e)na yqz M, N, r(ç)nç yę 
I, P], v. i n t r . — Renif ler . 

R e n ā k i ā d [r(e)nåkyå . . M, I, P, N], 
s. m . — 1° Qui m a n g e s a n s a p p é t i t . 
2° R a b â c h e u r . 

Renāk i eu [r(e)nâkyqe . . M, I, P, 
F, N], v. i n t r . — 1° Manger s a n s 
a p p é t i t . 2° R a b â c h e r . 3° R e c u l e r . 
4° R e n o n c e r . 

Renarda ' , v o i r Renèder . 
R e n ā r é [r(ę)nārē' . . M, I, P, N], 

a d j . — Rusé , fin c o m m e u n r e n a r d . 
Rena t ieu , vo i r Na t ieu , v. t r . — En­

l eve r les r e j e t o n s super f lus d e la 



vigne et é l eve r les b r a n c h e s p r i n ­
c ipa les d u c e p p o u r l ' a n n é e su i ­
v a n t e . 

Rena t ions [r(e)natyõ M, N, r(ę)no-
tyõ I, P\, s. m . pl . — Re je tons su­
perf lus d e la v igne . 

Renawer , v o i r Nawer , v. t r . — 
R e n o u e r ; re l ie r ; r e j o i n d r e . 

R e n a y è s s e [r(e)nayęs M, N, r (e ) -
noyes I, P\, s. f. — Désaveu . 

R e n a y e u , vo i r N a y e u , v. t r . — 
R e n i e r ; n i e r ; d é n i e r . Ç ot i man-
tou qu'èrnoye tout; quand-on wā-
rãt co lè quoūe ď lè chète que 7 ė évolè, 
i r'noy'rāt co, c 'est u n m e n t e u r q u i 
n i e t ou t ; q u a n d on v e r r a i t e n c o r e la 
q u e u e d u c h a t qu ' i l a a v a l é , il 
n i e ra i t e n c o r e V. 

R é n e [rēn P, F, N, S, V], s. f. 
— Re ine . Voi r R inne . 

Réne \rēn P, F, N, S, V], s. f. -
É p i d é m i e . Voi r Rinne . 

Réne [rēn V], s. f. — R a i n e t t e 
(g renou i l l e ) . 

René [ręnē' M, I, P], s. m . — 
Cage d 'os ie r h a u t e d e d e u x p i eds , 
s ans fond, d e la f o r m e d 'un po t d e 
fleur r e n v e r s é , s o u s l aque l l e on r en ­
fe rme la p o u l e avec ses p o u s s i n s . 

R e n è d e r [r(e)ned& . . M, I, N, 
r(ę)nādę' P, r(e)nardw F, r(e)nçggi 
S, r(e)nçgye F ] , v . i n t r . — 1° R e n d r e , 
v o m i r (gross ie r ) . On d i t a u s s i : Fāre 
dès r'nãds. 2° R a c o n t e r . 3« R a b â c h e r . 

Réne -gu iaude , v o i r R inne-gu iaude . 
Renègyi , v o i r Renède r . 
R e n è n ā y e [r(e)nęnăy M], s. f. — 

C o u t u m e qu i cons i s t e à s o n n e r les 
c l o c h e s « n vo lée , à l ' occas ion d e 
la m o r t d 'un en fan t . 

R è n e r [ręnè> . . M], v. t r . — Chi­
c a n e r . 

Reneūh ieu , v o i r Neūh ieu , gén . , 
v . t r . — R e n o i r c i r . 

Renifiãd, Renofiād, Renofiè, v o i r 
Renafiād, Renafieu. 

R e n i g ā d s [r(e)nigā V], s. m . — 
Reliefs d 'un r e p a s . Voi r Re l iqua t s . 

Rèn ika ' [ręnika> F], v. i n t r . — 
R é p o n d r e ; r i pos t e r . 

Renoguier , v o i r Renèder . 
Renōhi [r(ç)nõyı S], v . t r . — Re­

n o i r c i r . Voi r Reneūh ieu . 
Renot iè , Reno t ions , v o i r Rena t ieu , 

Rena t ions . 
R é n o v é [r(e)novē< M, I], s. m . — 

R e n o u v e a u . Se di t s u r t o u t d u p r i n ­
t e m p s . 

Renove lan t [r(ę)nçulã M, I, P, N, 
r(ę)nıwlă S], s. m . — Enfan t q u i 
r e n o u v e l l e sa p r e m i è r e c o m m u n i o n . 

R e n o v e l ā y e \r{ę)novlag . . M, I, P, 
N], s. f. — 1" Chose d o n t o n a déjà 
pa r l é . 2" N a r r a t i o n , c o n t e . 

Renove le r [r(ę)nçvlē> . . gén . , r (e)-
nuvlw F\, v . t r . — 1» R e n o u v e l e r ; 
r a p p e l e r q q c h . à la m é m o i r e d e 
ceux à qu i l 'on p a r l e ; r a c o n t e r . I 
s' fāt ~, il fait p a r l e r d e lui . 2° 
F a i r e des r e p r o c h e s ; m é d i r e . 

Renower , v o i r Renawer . 
R e n o y è , R e n o y è s s e , vo i r R e n a y e u , 

R e n a y è s s e . 
Repāj ieu, v o i r Repāh ieu . 
R è p ā g n e u \rępŭñœ . . gén . ] , v. 

t r . — E p a r g n e r . Ç'at ľ premin rè­
pāgneu ųu'at ľ pus guingneu, c 'est le 
p r e m i e r é p a r g n é qu i est le p lus 
gagné (le p lu s difficile à g.). — Pou 
lés - d'owor di mā, p o u r les é. ( em­
p ê c h e r ) d ' a v o i r d u m a l V. 

Repahh ieu , v o i r P a h h i e u , v. t r . 
— R e p ê c h e r , r e t i r e r . 

Rèpāh ieu , Rèpāj ieu , [rępăyyœ-rę-
pājyœ . . M, I, P, N, V, rapāji F, 
rapåyi-rępäyi . . S], v . t r . — Apaise r , 
c a l m e r ; c o n s o l e r . Bèye in bocot 
ď séke è ľofant lè pou ľ~ d o n n e 
u n m o r c e a u d e s u c r e à cet en fan t 
p o u r le c a l m e r V, 2° La i sse r r e p o s e r . 
J' vès {ère ène pauseye toci pou ~ mes 
chwās, j e va i s fa i re u n e h a l t e ici 
p o u r l a i s se r r e p o s e r m e s c h e ­
v a u x V. 

R e p ā m e r , v o i r R e p a u m e r . 



R é p a n d e [rępāt gén . (rapãt-rępăt 
S)], v . t r . — R é p a n d r e ; é p a n d r e , 
é t e n d r e . Lo jo ď novèl an, an répan­
dent lo fomreã, le j o u r d u n o u v e l -
a n , o n é p a n d le fumier . D a n s les 
pays d e c u l t u r e , l e s j e u n e s gens é p a n -
d e n t en c a c h e t t e , p e n d a n t la nu i t 
d u 31 d é c e m b r e , les fumiers d e v a n t 
les m a i s o n s d e s j e u n e s filles, p o u r 
l e u r d o n n e r d e l ' ouv rage le p r e m i e r 
j o u r d e l ' an . 

R e p a n r e [r(e)păr gén.J, v . t r . — 
1° R e p r e n d r e . 2° T o u c h e r d e l ' a r ­
gent . Lés poūres diãles que n'ont ryin 
è - , les p a u v r e s d i ab l e s qu i n ' o n t 
r i en à r . (qui n ' o n t p a s d e fo r t une ) . 

R è p a n r e [rępăr F], v. t r . — Allu­
m e r . Voir R a m p a n r e . 

R e p a n s e r [r(ę)pãs& . . M, I, P, F, 
N, r(ę)pãsi S], v . i n t r . — Réf léchir 
d e n o u v e a u . 

R e p a n t e (so) [r(ę)pãt gén . (r(e)pët 
V)], v . p r o n . — Se r e p e n t i r . 

Repan t i [r(ç)pāti M, I, S\, s. m . 
— Regre t . J'an-n-ā don ~, j ' e n ai 
d u r eg re t . 

R è p ā r i e u [repåryœ . . M, I, P, N, 
rapärę-rępårę . . S], v. t r . — Réas­
s o r t i r ; r é u n i r . 

R e p a u m e r [r(e)pōm& . . M, I, P, 
F, N, r(ę)pāmę[ . . S, V], v . t r . — 
R i n c e r à l 'eau p r o p r e a p r è s u n 
p r e m i e r lavage , ľāt tojos » so 
g'vè devant que ď lo rimplir, il faut 
t o u j o u r s r i n c e r u n e s e c o n d e fois 
son c u v e a u a v a n t d e le r e m p l i r V. 

R è p a u p è [rçpōpę I], s. m . — Pe t i t e s 
p i èce s q u e l 'on m e t à la less ive , tel­
les q u e m o u c h o i r s , b a s , e t c . 

R è p a u y è [repaye P], v . t r . — 
Ré tab l i r . 

Repaye [rępāy I, P], s. f. — 1° 
Br ind i l l es d e bo i s ( q u a n d l 'on a 
tai l lé u n e h a i e à la t o n d e u s e ) . 2° 
Broussa i l l e s . Il y a d a n s b e a u c o u p 
d e forê ts u n l i e u - d i t q u i p o r t e 
ce n o m . 

Rèpe [rçp gén . (rçp V)], s. f. — 
R â p e . 

Rèpe [rçp F], s. f. — Col l ine . 
Rèpe [ręp V[, s. f. — C r o û t e d e 

la i t q u e les pe t i t s enfan t s on t s u r 
la tê te . A n c i e n n e m e n t , on n 'y t o u ­
c h a i t p a s ; o n c r o y a i t q u ' e n ľ ò t a n t 
l 'enfant m o u r r a i t , 

Rèpèchi , vo i r Rèpèhh i . 
R e p é d e , v o i r Péde , v. t r . — Be-

p e r d r e ; p e r d r e . J' ā r'pedu ç' que 
j'èveūs guinyneu, j ' a i r e p e r d u ce q u e 
j ' a v a i s gagné . 

Rèpèhh i [rępçxi . . gén. ] , v. i n t r . 
— R e p a î t r e ; se r e p a î t r e , m a n g e r . 
Se d i t des bê t e s . 

Rèpeler [rçpW . . M, I, P, N], v. 
t r . — 1° R a p p e l e r . 2° Siffler avec 
u n a p p e a u , f rouer . 

R è p è p o y e u [rępępoycę . . M, I, P, 
N, raquyi-rapapuyi F], a d j . — Ha­
bi l lé d e neuf ( famil ier ) . Vo i r Rètè -
p o y e u . 

R e p è q u è 1 [r(ę)pękç' P], v . t r . — 
R e p i q u e r . Voi r Rep iquer . 

R è p e r [rępē> . . gén . ] , v . t r . — 
1° R â p e r . 2° v. i n t r . D i re des 
c h o s e s gr ivoises . 

Repère» [r(ę)pęrŞ' P], v . i n t r . — 
T r a v a i l l e r a v e c le Brayu . 

R e p é r e r [rçpęrē' . . M, I,], v. t r . 
— 1° Re jo in toye r . 2° P a r e r , o r n e r . 

R e p è r e r a s s e , R e p è r e r o s s e , [r(ę)-
pçrras M, N, r(e)pçrrçs I, P[, s. f. — 
I n s t r u m e n t qu i se r t à l i sser u n e d e r ­
n i è r e fois le l inge. 

R e p è r i e u (so) [r(e)pçryqs M], v . 
p r o n . — Se r e t i r e r . 

R è p e s [ręp M, I, P], s. f. p l . — 
Broussa i l les . Voir Repaye . 

Repès {r(e)pę gén . ] , s. m . — B e p a s . 
Vaut mieus fāre i bwin ~ qu' d'an 
menèjeu dous', il v a u t m i e u x faire 
u n b o n r e p a s q u e d 'en m é n a g e r 
d e u x . Lés bons ~ font lés maures 
nuts, les b o n s r . font les m a u v a i s e s 
nu i t s . 



R e p è s s e r [r(ç)p(íĕ . . gén. ] , v. i n t r . 
— 1° H e p a s s e r ; r e v e n i r . I n'y è 
ryin que n' pèsse èt ne r'pèsse, il n 'y 
a r ien qu i n e passe et ne r e p a s s e 
(nili i l novi s u b cae lo) . 2° v. t r . Re­
pas se r le l inge. 

R e p è s s e r o s s e , vo i r R e p è s s c ū s e . 
R e p è s s e ū s e [r(ę)pęsās gén . (r(e)pçs-

rçs V)], s. f. — Repasseuse . 
R e p è s s u \r(e)pęsü M, I, P, N], s. 

m . — Fe r à a igu i se r d e b o u c h e r . 
Repet ia te r , Repè t io tè [r(e)petyal& 

. . M, N, S, r(ę)pętyçtę . . /, P], v. 
t r . e t in t r . — Rape t i s se r . Se d i t 
s u r t o u t d 'un enfan t qu i ne g r a n d i t 
p a s , qu i r e s t e faible. L'afanl lè n'è-
mande nieu, creūs qu'i rpetiate, ce t 
enfan t n e gross i t pas , j e c ro i s qu ' i l 
r ape t i s se . 

Rep iaque r \r(e)pyakē> M], v. t r . — 
R é p r i m a n d e r , b l â m e r . 

Repiat i [r(e)pyati M, N, r(ę)pyçli 
I, P], v. t r . — Rape t i s se r . 

Repiau (fāre) {r(e)pyō M], loc . ve r ­
ba le . — Ê t r e rampeau, fa i re au j e u le 
m ê m e n o m b r e d e p o i n t s . 

Rep iayeu , v o i r P i a y e u , v. t r . — 
R e p l i e r ; p l ie r . Voi r R a m p i a y e u . 

Repīce tè , v o i r Repieuce te r . 
Repiècieu [r(e)pyçsyo3 . . gén . ] , v . 

t r . — 1° R e p l a c e r . 2» v. p r o n . Se 
r e m a r i e r S. 

Rèpīé re , v o i r Rèpī re . 
Rep ieuce te r \r(ę)pyœstē> . . M, N, 

rępyţstę I, P, r(ę)pistę . .S], v. t r . 
— R a p i é c e t e r . 

R è p i e u m e r (so) [rępyqemë' . . 
M, I, P], v . p r o n . — Se r é t ab l i r . 
Voir R a m p i e u m e r . 

R e p î m p e r \r(e)pĩpē< . . gén . ] , v . t r . 
— P a r e r , e m b e l l i r d ' a t o u r s . 

Rèp inou [rçpinu . . M, 1, P, N, 
rapinu . . F, S, V], s. m . — M a r a u ­
d e u r . 

Repin te , v o i r Repan t e . 
Rep ione r [r(e)pyçnē~>. . M, I, P, N], 

v. t r . — l ° É t a m e r . 2° v. i n t r . R é p é t e r 
t o u j o u r s la m ê m e c h o s e ; r a b â c h e r . 

Rep ionūre \r(ľ)pyçnľır . . M, I, /', 
N\, s. f. — Déche t s qu i r e s t en t a p r è s 
le r é t a m a g e . 

Rèpiot [repyç I, P\, s. m. — Rot. 
Voi r Reupia t . 

Repioti , vo i r Repiat i . 
Rep ique r \r(e)pikē< . . M, I, N, S, 

r{e)pękĕ'-r(ę)pikţ> P], v . t r . — 1" Re­
p i q u e r . 2° E n t e r r e r ( p a r p l a i s an t e r i e ) . 
'L al r'piqué, il est e n t e r r é . 

Rep ioyè , v o i r Rep iayeu . 
Rèp ī r e [rępīr M, I, P, rępīr-rçpyēr 

A 7], s. f. — 1° M a r q u e de s é p a r a t i o n 
q u e l 'on fait d a n s un bois , en tai l­
l an t ou pe l an t d e s b r i n s d e d i s t a n c e 
en d i s t a n c e . 2° Passage , s en t i e r à 
t r a v e r s un bo i s ; p e r c é e . Vo i r V ī r ā y e . 

Reployi , [r(ę)plçyi F], v. t r . — 
Rep l i e r . Voir R a m p i a y e u . 

Repogneu \r(e)poñcę M], v. t r . — 
F r i c t i o n n e r , m a s s e r avec le t h é n a r 
d e la m a i n . 

Répohhi (so) [repąxi V], v. p r o n . — 
S'épaissir . Voir Èpass i eu . 

R é p o n d e [rţpðt gén . (rapôl-rçp t 
S)], v. t r . — R é p o n d r e . 

R e p o p è y e [r(e)pçpēy M, I, P], s. f. 
— Chose ins ignif iante . 

Repor je te r \r(ę)pĢrjetē' . . M, I, P, 
N\, v. t r . — R e c r é p i r . 

Repor t , v o i r Rèpoūr t . 
Repõs ieu , vo i r Repoūs ieu . 
Repōswér , vo i r Repoūsu . 
Rèpoter , v o i r Rèpoū te r . 
R è p o ū r t [rępūr M, I, P, rqpõ»r-

rępūr N, rapōr-rępōr S, rçpõr V], 
s. m . — 1° B o n n e nouve l l e . 2° P r o ­
cès -ve rba l . 

Rèpoūr t è [rçpūr M, I, P, rapūr 
F, rępōT-rępŭr N, rępōr S, V], l oc . 
p r é p . — P a r r a p p o r t à, à c a u s e d e . 
~ è lu n'èvans m' soũrti, à c a u s e 
d e lui n o u s n e s o m m e s p a s so r t i s . 

R e p o ū s [r(e)pū V], s. m . — Bé-
c ip i en t où l 'on m e t les o r d u r e s m é ­
n a g è r e s . 

R e p o ū s [r(e)pū M, I, P, r(ę)pō"-
r(e)pū N, r(e)pō S, V], s. m . — R e p o s . 



R e p o ū s ā y e [r(ę)pŭzăy . . M, I, P], 
s. f. — R e p o s . J'alans fāre eune bone 
- , n o u s a l lons b i e n n o u s r e p o s e r . 

Repoūs i eu [r(e)pūzyœ . . M, I, r(e)-
pūzyę-rępūzç' P, rępuza' F, r{e)pō"~ 
zyœ-r(e)pŭzyąz N, r{e)pōze . . S, V], 
v. i n t r . — R e p o s e r . 

R e p o ū s u \r(e)pūzü M, I, P, r(ę)pū-
zwę-r(e)pōzwēr N], s. m . — 1° Re-
p o s o i r ( l ieu p r é p a r é p o u r q u ' o n s'y 
r e p o s e ) . 2° Aute l p r é p a r é s u r le 
passage d e la p r o c e s s i o n , le j o u r 
d e la Fê te -Dieu . 

Rèpoū te r , v o i r Poū te r , v . t r . — 
R a p p o r t e r . 

R e p o y e u [r(e)pçyœ M, r(ę)pęyę I, 
P], v . t r . — 1° R e m p l u m e r (au f iguré). 
2° R é t a b l i r ( au p r o p r e ) . 

R e p r a c h e [r(ę)praš M], s. m . — 
R e n v o i ; é r u c t a t i o n . 

R e p r a c h e u [r(ę)prašœ M, N, r(ę)-
prçšę . . I, P, F, S, F ] , v. i n t r . — 
C a u s e r d e s r e n v o i s . Lo bodin qu' 

j'ā minjeu me r'prache tote lè ĵonāye, 
le b o u d i n q u e j ' a i m a n g é m e c a u s e 
des r e n v o i s t o u t e la j o u r n é e . 

R e p r a t e r [r(ę)pratē> . . M, N, rç-
prçtę . . I, P, V, rapralę-rępratç . . 
S], v . t r . — 1° A r r a n g e r ; p r é p a r e r ; 
m e t t r e à p o i n t . 2° F a i r e la t r o i s i è m e 
c u l t u r e ; p r é p a r e r les t e r r e s p o u r 
e n s e m e n c e r les b lés ; les e n d o s s e r 
e n l a b o u r a n t . 

R e p r a t e r [rępratē! . . M, N, ręprç-
tę . . I, P, V, rapratç-rępratę . . S], 
v. t r . — R e v ê t i r . 

Rep roché , v o i r Rep racheu . 
Rèp ro t è , v o i r Repra t e r , Rep ra t e r . 
R è p r o v e r [ręprçoē' . . M, I, P, N, 

raprovç-rçprovç . . S], v . t r . — Es­
s a y e r d e n o u v e a u . 

R è p r o v i g n è [ręprçviñę P], a d j . — 
Ré tab l i . Se d i t d ' un m a l a d e . 

Rèpsōdeu , R è p s ō d e r è y e , v o i r Rèp-
s o ū d e r , R è p s o ü d e r è y e . 

R è p s o ū d e r [rępsūdē' . . M, 1, P, 
rępsō"dœ-rępsūdœ N], v . in t r . — Dé­
r a i s o n n e r . 

R è p s o ü d e r è y e [rçpsūdrçy M, I, P, 
rapsōdrī F, rępsō"dręy-rępsūdręy N, 
rępsōdrī S, V], s. f. — 1» Choses , 
p a r o l e s ins ignif iantes . 2° Gens d e 
r i en . 

R e p w è r d è 1 {r(e)pwırdę> P], v . t r . 
— R e g a r d e r . Voi r Rewāt ieu . 

R e q u a n q u i , v o i r Requ inque r . 
R e q u i n q u e r (so) [r(ę)kīkē> . . M, I, 

P, N, r(e)kãki F, r(e)kĩkęye F ] , v . 
p r o n . — S 'habi l le r d e neuf. 

R e q u î n q u i e u [r(ę)kĩkyœ . . M, I, P, 
N], v. t r . et i n t r . — Cl igner d e l 'œil ; 
r e l u q u e r . 

R e q u i s (de) [r(ę)kì M, I], a d j . — 
De c h o i x ; r e c h e r c h é . Lés pweres 
sont de r'quises, les p o i r e s s o n t re ­
c h e r c h é e s . 

R ē s ' (è) [rēs gén. ] , l oc . a d v . — A 
r a s . È - de tere, à r . d e t e r r e . Pyin 
è - , p le in à r a s . 

Rèsāde [ręzåł . . M, I, P, N], s. f. 
— R a s a d e . E - , à p le in v e r r e . 

Resa le r \r{e)zal& . . M, N, S, r (e ) -
zole . . I, P, F], v. i n t r . — T r e m b l e r . 

R è s a n t [ręzã M, I, P, N, S], adv . 
— J u s q u ' a u b o r d . - pyin ď vin, 
d u v in p le in j u s q u ' a u b o r d . 

R è s a t [ręza S], s. m . — Rézal 
( m e s u r e d e g r a i n s é q u i v a l a n t à 
80 Hos). 

R è s a t e [ręzat M, ręzņt I, P], s. f. 
— R a t i s s o i r e q u i se r t à r a c l e r le 
p é t r i n . 

Résa t e [rēzat M], a d j . — Avare , 
c h i c h e . 

Rèscou r c i (so) [ręskursi M, I], v . 
p r o n . — Avoi r r e c o u r s . È que 
sint nos - , à q u e l s a in t r e c o u r i r ? 

R é s e [rēs F ] , s. f. — P é r i o d e . Ène 
bone - dé toms, u n b o n b o u t d e 
t e m p s . 

R è s e r [ręzē> . . gén . ] , v . t r . — 1° 
Rase r . 2° R a c l e r . 

R è s e r w è [ręzęrwę gén.] , s. m . — 
R é s e r v o i r (v iv ie r ) . 

R è s e ū [ręz S], s. m . — Raso i r . 
Voi r Rèsu . 



Rèsiba ' [ręzibœ F], V. i n t r . — R e ­
b o n d i r . 

Rèsibu [ręzibii M], s. m . — Res te . 
Rés ida [ręzìđä . . S, V], s. m . — 

R é s é d a . 
Rès tn [ręzĩ . . M, I, P, N, S, razê 

F[, s. m . — 1° G r a t i n , p a r t i e d 'un 
m e t s qu i r e s t e a t t a c h é au fond d u 
p o ê l o n . 2° Rés idu d u b e u r r e fondu . 
Voir Rèkmōn în . 

Res tnga t [r(e)zĩga M], s. m . — 
C h a n t d e s o i seaux . Lo pinson piaule 
ses - , le p i n s o n p l e u r e ses c h . — 

Res îngau [r(ę)zīgō . . M, I, P, N], 
s. m . — A t t r a p e ; t r o m p e r i e . 

R e s î n g u e y e m a n t [r{e)zĩgegmã M, 
N], s. m . — Bru i t d e v e r r e s , d e 
c loches . 

Res tngu ia t e [r(e)zĩggat M, N, ręzĩ-
gyçt I, P\, s. f. — Sau te re l l e , p iège 
qu i se r t à p r e n d r e les pe t i t s o i seaux . 

Res îngu ieu [r(e)zîggœ . . M, I, P, 
N], v. t r . — H u m i l i e r ; c o n f o n d r e ; 
r é d u i r e a u s i l ence . 

Res îngu ieu [r(ę)zĩggcę . . gén . ] , v. 
i n t r . — R e b o n d i r ; r i c o c h e r . 

Res îngu ieu [r(e)zĩgyœ . . gén . ] , v. 
i n t r . — R é s o n n e r ; r e t e n t i r . Se di t 
s u r t o u t d ' u n e c loche q u ' o n s o n n e . 
Lés kiacħes r'sîngueugenl, le son des 
c loches r e t e n t i t . 

Rès înguio te , vo i r Res tngu ia te . 
Rèsolè , vo i r Resa le r . 
R e s o m b e m a n t [r(e)zôbmâ M, I, P, 

F], s. m . — V i b r a t i o n . 
R e s o m b e r [r(e)zõb& . . M, I, P, F, 

N], v. i n t r . — 1° R é s o n n e r ; r e t e n t i r . 
2° v. t r . F e r m e r v i o l e m m e n t la p o r t e 
Rombas. 

R e s o m b è s s e [r(e)zõbęs M, I, P, F, 
N], s. f. — V i b r a t i o n ; b o u r d o n n e ­
m e n t q u e p r o d u i t u n e c loche q u ' o n 
v i e n t d e s o n n e r . 

R è s o n a t e [ręzonał M, ręzçnņt I], 
s. f. — P a u v r e a r g u m e n t . Vo i r Rā-
h e n a t e . 

R e s o n d e r [r(ę)zõdē* . . M, N], v. 
i n t r . — R e b o n d i r . 

R è s o n e r {ręzęnē' . . M, I, P, N, 
ręzunw F, razçnē'-rçzonç S], v. Intr. 
— R é p l i q u e r ; se d é f e n d r e ; se dis­
c u l p e r ; s ' excuser . 

Rèso te , v o i r Rèsa t e . 
R è s o t e [ręzçt F ] , s. f. — Pa in , 

gâ teau qu i n 'a pas é t é b i en cui t . 
R è s o u n a ' , v o t r Rèsone r . 
R é s o u s [ręzu M, I, N, S], a d j . — 

R é s o l u ; d é c i d é ; qu i n 'a pas p e u r . 
R é s o u s [ręzu F ] , a d j . — Qui se 

s o u m e t . Se d i t d e s p e r s o n n e s . 
R é s ō y e r [rezōye,-yœ F ] , v . i n t r . — 

R e b o n d i r . Lés-ofants emont bèrí lés 
p'ioles qu' èrzõyent, les en fan t s a i m e n t 
b i en les pe lo te s qu i r e b o n d i s s e n t . 
Se d i t auss i d ' u n e t ige é l a s t i que qu i 
r e p r e n d sa p r e m i è r e fo rme a p r è s 
a v o i r é té c o u r b é e . 

Rèspè t [ręspę M, I, P, N], s. m . 
— R e s p e c t . Sus vate ~ seūt dit; 
pālānt au ~, s u r v o t r e r . soit d i t ; 
p a r l a n t au r . ( r é v é r e n c e p a r l e r ) . 

R è s p o n è t e [ręspçnęt M\, s. f. — 
Cl igne-muset te . Jouwer è lè - . j o u e r 
à c l igne -muse t t e . 

Res sahh i eu [r(e)saxyœ Des t ry] , v. 
t r . — H e r s e r d e n o u v e a u . 

R e s s a n a n c e [r(e)sanãs M, N, S, 
r(ę)sçnăs I, P, F[, s. f. — Ressem­
b l a n c e . 

R e s s a n e r [r(e)sanë', . M,N, S, r(e)-
sçnę . . I, P, V, rasçna' F\, v. i n t r . 
— R e s s e m b l e r . An weunent tojos an-
sane lés çus que s' ressanenł. On voi t 
t o u j o u r s e n s e m b l e c e u x qu i se res­
s e m b l e n t . Qu'è ç' que teu m' rewāte 
anlè ? Teu r'sanes è nate vèche quand' 
'l è fāl s' vé, qu ' es t -ce q u e tu m e 
r e g a r d e s a ins i? T u r e s s e m b l e s à n o t r e 
v a c h e q u a n d elle a fait son v e a u . 

Res sa rc i [r(ę)särsì-r(ę)sęrsi M, I, P, 
N, S, ręsarsi F], s. m . — Repr i s e 
d a n s u n e c o u t u r e . I ~ fāt èva eune 
aweye, u n e r e p r i s e faite a v e c u n e 
a igui l le . 

R e s s a r é , v o i r Sa re r , a d j . — Res­
s e r r é ( cons t i pé ) . 



Rcssā t e r , v o i r R e s s a u t e r . 
R e s s a u t e r [r(e)sōtē>.. M, I, P, F, N, 

rţsŭtę . . S, V], v . i n t r . — R e b o n d i r . 
Rèsse \rçs M, I, P\, s. f. -

Charge d ' a rdo i se s . 
Rèsse [rçs P], s. f. — Grand pa­

n i e r o b l o n g à d e u x a n s e s . 
Rèssèp i [rçsçpi S, V\, a d j . — 1° 

Desséché . Se d i t des a l i m e n t s r e s t é s 
t r o p l o n g t e m p s s u r le feu. Vos nos 
āz fèt longtoms olonde, note déjinon 
ot tout ~, v o u s n o u s avez fait long­
t e m p s a t t e n d r e , n o t r e d é j e u n e r est 
t ou t d e s s é c h é V. 2° P e u v i g o u r e u x , 
ché t i . 

Rès sé s i [ręsĕzi V], a d j . — Rassas ié . 
R è s s è t è [rţsçtę V\, v . t r . — R e v o i r 

q q c h . d ' éc r i t . 
R è s s i e u t e r (so) [rçsyœtĕ' . . M, I, 

P, N, rasyœtw F, r a / u / ē ' . . S], v. p r o n . 
— Se rasseo i r . 

Rèss ipè le [rfíipel . . gén. ] , s. f. — 
Erys ipè l e . 

Rèss i s [ręsi-ręsü M, I, P, N, S], 
a d j . — Rass is . Se d i t d u p a i n . 

Rèssoch i [rţsçši F], v. t r . — Sé­
c h e r . Voi r C h a c h e u . 

R e s s o g n e u \r(e)sçñœ . . M, I, P, N, 
r(e)suñi F], v . i n t r . — 1« R é p u g n e r . 

Je r'sogne de v' jinner, il m e r é ­
p u g n e d e v o u s g ê n e r . 2° C r a i n d r e . 

R e s s o m è [r(e)somę . . S, rsemę V], 
v. t r . — R é e n s e m e n c e r . 

R è s s o n a n c e , v o i r R e s s a n a n c e . 
R è s s o n è , v o i r R e s s a n e r . 
Ressougn i , v o i r R e s s o g n e u . 
R è s s o ū t [ręsū M, I, P\, s. m . — 

Resso r t . 
R è s s u [rçsü N], a d j . — T r a n q u i l l e ; 

c o r r i g é (se d i t d ' u n enfan t ) . 

R è s s u s , v o i r Rèss i s . 

Rèsu ļrçzü M, I, P\, s. m . — Ré­
s idu ; r e s t e . 

Rèsu [ręzü M, I, P, N, ręzœ S], s. 
m . — Raso i r . V o i r Rèzwè . 

R è s u [ręzü M, I], s. m . — Bête 
a d u l t e . 

R è s u r e [ręzñr . . M, I, P, N, ra-
zŭr F], s. f. — R a c l u r e . 

Rèt \rę M, I, P, N], s. m . — Ra t . 
~ dés champs ( c a m p a g n o l ) . ~ dreu-
mant ( d o r m a n t ) , lo i r . On di t auss i 
R è t e ; v o i r Èbr ica t i , Lō. 

Rèt Įrç S], s. m. - T i c , h a b i t u d e 
r i d i c u l e . 

R e t a n c e n e r \r(ţ)tãsnē' . . gén. ] , v. 
t r . — 1° E t a n ç o n n e r ; c o n s o l i d e r . 
2° R a c c o m m o d e r . 

R è t a n d e [rętãt M, I, P, N, S\, v. 
t r . — A t t e n d r e . 

Rè tan r i eu [rçtãruœ . . M, I, P, N, 
ratãri-rętări S, retãri V\, v . t r . — 
1° Amoll i r . 2° Assoupl i r . Mes botes 
sont r'tanrisses, m e s bo t t e s son t a s ­
soup l i e s . 

R e t a q u è [r(ę)lakę . . S, r(e)tçkę V], 
p a r t . pass . — 1° Se d i t d u pa in qu i 
n 'a pas réuss i p a r c e q u e la pâ te 
n 'es t p a s levée suff isamment . 2" Se 
d i t d ' u n e g rosse p e r s o n n e qu i 
a v a n c e l o u r d e m e n t . J' n'ēme mi lo 
gohhon lè, ç'ot in gros ~, j e n ' a i m e 
p a s ce g ros g a r ç o n , c 'est un lour ­
d a u d V. 

R e t a q u e r [r(e)takē' . . M, N, r(e)-
tçkç I, P\, v . t r . — R e p o u s s e r ; n e 
p a s a g r é e r ; ré fu ter . 

R e t a q u e r (so) [r(e)/«A-ē< . . M, N, 
r(ę)lokę . . I, P\, v. p r o n . — Se vê t i r 
d e neuf ; se faire b e a u . 

R e t a q u é y e [r(ç)takēg S], s. f. — 
T e r r e b a t t u e p a r la p lu ie . 

Re ta rd i [r(ę)tardi S], v. i n t r . — 
R e t a r d e r . 

R e t a t o u n é \r(e)tatunēi . . M, I], 
ad j . — R a t a t i n é . 

R e t a u y e u (so) \r(e)lōyœ . . M, I, 
P, N, ratōyi F, ratãyi S], v. p r o n . — 
Se r e m e t t r e à t ab le . 

Rè tchèr i (so) | re /šçrŕ S], v . p r o n . 
— S 'éc la i rc i r . Voi r Rèkièr i . 

Re tchür i [r(e)tšüri S], v. t r . — R é ­
c u r e r . Voi r Rekeur ieu . 

Rè te [ręt N, S, V], s. f. — 1° Sou­
r i s . 2° Ra t . - dés champs, - ďãwe 



( eau) . Lės-ufanls ď chètes prenait 
dés ~, les en fan t s de c h a t s p r e n n e n t 
d e s r a t s (tel p è r e , tel fils). 

Rète [rçt V], s. f. — Maladie d u 
v e n t r e . 

Rè té [r(ç)tēi M, N, rçtĕ' I, P, ralē-
rçtē F, r(a)tę .. S, r(ç)/ç V], s. ni. — 
1° R â t e a u . Rèté ď {as, r . d e faux, 
faux g a r n i e d ' u n e s o r t e de r â t e a u 
qu i se r t à c o u p e r les d e n r é e s . 2" 
Râ te l i e r où l 'on m e t le foin et la 
pai l le . Qiiand-i n-yè pus ryin on ~, 
lés-ānes so bètent, q u a n d il n 'y a 
p lus r i en a u r. , les â n e s se b a t t e n t . 

Retèchi , Re t èhhou , v o i r Re tèhhi , 
R e t è h h o u . 

Re tèhhi [r(ę)tļfi . . M, I, P, N, S], 
v. t r . — Rempa i l l e r . Eune chīre re-
tèhhāye, u n e cha i s e r empa i l l é e . 

Re tèhhou [r(ţ ')/çx" • • M, h P, N, 
S\, s. m . — R e m p a i l l e u r d e c h a i s e s . 

Rè te lāye [rçtläy . . M, I, P, F, rat-
Iľiy-rętlăy . . S\, s. f. — 1° T o u t ce 
q u ' o n p e u t r a s s e m b l e r a v e c le râ­
t eau . 2° Q u a n t i t é d e fou r r age q u ' o n 
d o n n e en u n e fois a u x c h e v a u x d a n s 
le r â t e l i e r . 3° R a n g é e d e g rosses 
d e n t s . 

Rèteléje [rętlēš . . M, I, P, N, rãt-
lĕš-rętlēš S\, s. m . — Rat i ssage . 

Rète ler [rętl» . . M, I, P, F, N, 
rällę-rętlç . . S], v . t r . — R â t e l e r ; 
ra t i s se r . 

Rételon [retlõ V], s. m . — P a r t i e 
d u r â t e a u a d a p t é e a u m a n c h e e t 
i nun ie de d e n t s . 

Rételot [rētlç V], s. m . — Roi te le t . 
Voir Reūte la t . 

Rètelou [rętlu . . M, I, P, N, rät-
lu-rętlu S], s. m . — Râ te l eu r . 

Retèméje Įŗ(e)/e/łiē.í . . M, I, P, N, 
S\, s. m . — Ľ t a m a g e . 

Re t èmer [r(e)/ę/nē< . . M, I, P, N, 
rałamaĮ F], v. t r . — E t a n i e r . 

Re t èmou [r{e)Umu . . M, I, P, N, 
S, ratamçw F\, s. m. — É t a m e u r . 

Re tenāwe , Re tenowe [r(e)/zıūíA>-
ı{e)tnow M, N, r(e)tnçw I, P], s. f. 

Mémoi re . 'L è lè ~ duhhe, il a la 
m. d u r e . 

Re t en tn , v o i r Ten în , v. t r . — 1° Re­
t en i r . P a r t , pass . : Discre t ; r é s e r v é ; 
m o d é r é ; s o b r e . 2° Se s o u v e n i r . 

R e t e n ū r e \r(e)łnŭr . . M, I, P, N], 
s. f. — Cul iè re ( p a r t i e d u h a r n a i s ) . 

Re tèpe r [r(e)tępē< . . gén . ] , v. t r . 
— R e t a p e r ; a r r a n g e r ; a c c o m m o d e r ; 
coiffer; hab i l l e r . 

Rè t èpoyeu \rętępçıjœ . . M, I, P, 
N, ratapuyi F, S\, a d j . — Habi l lé de 
neuf. Voi r R è p è p o y e u . 

Rètèra ' , vo i r Ret ĩ r ieu. 
Rè té re , v o i r Rè t eū re . 
Re te t eum [rie)tetœm P o n t o y ] , s. m. 

— É t a m e u r a m b u l a n t . 
R è t e ū r e [rętēēr S, rçtēr V], s. f. — 

S o u r i c i è r e . Voi r R è t ū r e . 
Re t iaweu \r(ç)lyuwœ . . N, S], v. 

t r . — R e c l o u e r . Voir Rekiawer . 
Rè t i èmeu [retyţinœ N], v. t r . — 

R é c l a m e r . Voi r Rèk ièmer . 
Rèt iè reu (so) [rçtyęrœ N, rętyęri 

S, V], v . p r . — S 'éc la i rc i r . Voi r 
Rèkièr i . 

Rèt īhieu, Rètījieu \rçlīyyœ-rętījyœ.. 
M, I, P, N, rętrīfi S, rçtreyye, -yœ 
V], v. t r . — Att iser . Voi r È t īh ieu . 

Rè t inde [rętèt M, l], v . t r . — At­
t e i n d r e ; a t t r a p e r . 

R e t î n t o m e [r(ę)tĩtçm . . M, I, P, 
N\, s. m . — R é p l i q u e . 

Ret ī r ieu [r(e)tīryœ . . gén . (rętęrẁ 
F)], v . t r . — 1° C o p i e r ; d e s s i n e r ; 
p h o t o g r a p h i e r . Ç'at s' père toi r'tī-
rieu, c 'est son p è r e t o u t r e s s e m b l a n t 
( tou t c r a c h é ) . 2° v. i n t r . — Ressem­
b le r . I r'tīre d'èprès s'n onke, il 
r e s s e m b l e à son o n c l e . 

Ret iur i [r(ę)tyüri S\, v . t r . — Ré­
c u r e r . Voir Rekeu r i eu . 

Reto \r(e)lĢ M, I, P, N], s. m . -
1° R e t o u r . 2» Ruse . Dés ~, 7 an-n-è 
pyin s' sèc, d e s r. , il en a p le in 
son sac . 3° Clou d e c h e v a l ; v i e u x 
c lou . 4» T o u r . Chèkin è s' ~, cha­
c u n à son t o u r ( t o u r à t o u r ) . 



R c t o n ā y e [r(e)tçnâi] . . gén . ] , s. f. 
— 1° R e t o u r du p r i n t e m p s . 2° F o u r ­
rage q u e l 'on a r e t o u r n é s u r le c h a m p 
p o u r le faire s é c h e r . 3° R é p a r t i e ; 
r é p l i q u e ; r i p o s t e . 4° Act ion d e ra­
m e n e r u n e bê t e à l ' end ro i t où elle 
do i t p â t u r e r . 5° J e u des g a r d i e n s d e s 
bes t i aux . Il se j o u e o r d i n a i r e m e n t 
à la chev i l l e t t e . On fait six t r o u s en 
t e r r e , d i sposés t r o i s p a r t r o i s . Les 
j o u e u r s o n t c h a c u n t ro i s b r i n s d e 
bo i s qu ' i l s p l a c e n t à t o u r d e rô le 
d a n s u n t r o u . Il s 'agit p o u r eux d 'en 
m e t t r e t r o i s en l igne et d ' e m p ê c h e r 
l ' adve r sa i r e d 'en faire a u t a n t . 
Celui qu i p e r d est c h a r g é d e la 
c o r v é e d i t e R e t o n ā y e , il va re­
tourner les v a c h e s . On p e u t r em­
p l a c e r les chevi l l es p a r d e s no ix , 
d e s ca i l loux , n ' i m p o r t e . 6° Volée 
d e c o u p s . 

Retoner , v o i r Toner , v. t r . — 
1° R e t o u r n e r . - /' win, r . le foin ; 
r e t o u r n e r u n e p ièce de t e r r e ense­
m e n c é e qu i a n 'a r i en d o n n é . 2° Boule­
v e r s e r ; t r o u b l e r . 3° B a b r o u e r . I s'è 
fût - , il s 'est fait r. 4° E m p ê c h e r 
les bê t e s d e faire d u d o m m a g e . 5° 
v . i n t r . R e t o u r n e r , r e v e n i r s u r ses 
p a s . 

R e t o n ū r e [r(ę)tçnľır . . gén . ( r (e)-
turnīr V)], s. f. — 1° D é t o u r . 2» Ré­
p l i q u e . 'L è dés bones - , il a d e 
b o n n e s r . 3° B o u r d e ; m e n s o n g e . 
Voi r T o r n ū r e . 

Re toper [r(ę)tçpē' . . gén . ] , v. t r . 
— R e f e r m e r avec v io l ence ; b o u c h e r . 
'L è r'topé ľ trou ď lè hāye, il a 
b o u c h é le t r o u d e la h a i e . 

Re toquè [r(ę)tękę . . I, P\, v . t r . 
— R e p o u s s e r . Voi r Re t aque r . 

R e t o q u è (so) [r(ę)tçkę . . I, P], v. 
p r o n . — Se r e v ê t i r de neuf. Vo i r 
Re taque r . 

Re toquè [r(e)toke V], p a r t . pass . 
— Se d i t d u p a i n qu i n 'a pas r éuss i . 
Vo i r R e t a q u è . 

Re tourn ī re , v o i r Re tonū re . 

R e t o u y ā d e \r(e)tuyãt . . M, I, P, N, 
S], s. f. — R é p o n s e un peu vive e t 
r u d e . 

R e t o ū y e u [r(e)tūyœ . . Ai, I, P, 
r(ę)tō" œ-r(ę)tūyœ N], v. t r . — 1° Be-
t o u r n e r les é t eu les p o u r r éense ­
m e n c e r un c h a m p d e la m ê m e cé­
réa le . 2° B e m b a r r e r q q n . ; r a b a t t r e 
le c a q u e t d e q q n . 3" B a t t r e les c a r t e s . 

Re tōyeu , v o i r Re toūyeu . 
Rètrāci , v o i r Re t reūc ieu . 
R e t r a n c h e [rętrăš V], s. f. — Pe t i t e s 

la t tes . 
Re t r ā t [r(ę)tră . . M,I,P, N}. p a r t , 

pa s s . — R e t r a i t , r e t i r é . 'L at byimme 
corne i - ď tere, il es t pâ le c o m m e 
un d é t e r r é . 

Re t r ã t [r(e)tră M], s. m. — Lieux 
d ' a i s ances . Voi r P r e u v e . 

R e t r ā t s \r(ç)trã . . gén.] , s. m . p l . 
— Sor t e d e fa r ine bise et mê lée d e 
son , q u ' o n retrait d e la m o u t u r e 
d e b lé et q u ' o n d o n n e à m a n g e r 
aux p o r c s . 

Re t réh ieu , vo i r Ret r īh ieu . 
R è t r è p e r [ręlrępê' . . gén . (rętrçpę 

V)], v . t r . — B a t t r a p e r ; r e j o i n d r e . 
R e t r è q u é [r(e)trękë> . . M, I, P, N, 

r(ę)trikal F\, a d j . — A r r a n g é ; en 
b o n o r d r e ; hab i l l é d e neuf. 

R e t r è s s a u t e m a n t [r(e)tręsōtmã A , 
ƒ], s. m . — R e b o n d i s s e m e n t . 

Re t reūc ieu \r(ę)trœsyœ . . M, I, P, 
N, ratrōsi-rçtrōsi S, rętrāsi V], v . t r . 
— B e t r é c i r ; a m o i n d r i r . 

Rèt r īh i , v o i r Rè t r īh ieu . 
Re t r iké \r(e)trik& . . gén . ] , a d j . — 

Qui a les m a n c h e s d e c h e m i s e re ­
levées . 

Rè t r ionè [rętriyonę . . S\, v. t r . — 
Lés ine r . 

Rè t r iqua ì , v o i r R e t r è q u é . 
Rèt rōc i , v o i r Re t reūc ieu . 
R e t r o g n o n s [r(e)//-pñõ gén. ] , s. m. 

pl . — T r o i s i è m e fa r ine , t i r ée d u 
son ; elle est de m o i n d r e v a l e u r q u e 
les Ret rā s et n e se r t p lus q u ' a u x 
a m i d o n n i e r s . 



Rèt ropè , v o i r Rèťrèpcr . 
R e t r o s s e [r(ę)lrçs M, I, P, N], s. 

f. — R e t r o u s s i s (pl i d a n s le h a u t d e 
la j u p e ) . 'L è fût dès - dans sè 
cate, elle a fait d e s r . d a n s sa j u p e . 

Re t ross i eu [r(ę)trçsyœ . . gén . ] , v . 
t r . — 1° R e t r o u s s e r . 'L ot r'trossīe 
corne ène toūrosse dé pices, el le est 
r e t r o u s s é e c o m m e u n e t u e u s e d e 
p u c e s V. 2° R é p r i m a n d e r . J' m'a 
fat bramant - , j e m e suis fait jo l i ­
m e n t r . 3* D i m i n u e r S, V. 

Retūde , v o i r Tūde , v. t r . — R e ­
t o r d r e . 

Rè tū re [rţtŭr . . M, I, P, F, N, rç-
tœr S, rçtēr V], s. f. — R a t i è r e ; 
s o u r i c i è r e . 

Re tus [r(e)tü M, I, P, N], a d j . - 1° 
R e t o r s ; r u s é ; e n t ê t é . Nate chète at 
ŕtũse, n o t r e c h a t es t r u s é . 2° Ma­
l ing re . Val dés p'hhés ~, voi là des 
p o r c s m. 

Reū [rœ Ai, I, P, N, rō-rivç S, rwç 
V], s. m . — Roi . Lés ~, la fête d e 
l ' E p i p h a n i e . Quad lo s'ia at luhant 
lo jo dés ~, lo mèyat vyint sus lès 
tits, q u a n d le soleil est l u i san t le 
j o u r des r. , le mil le t v ien t s u r les 
to i t s . Voir L tnk . Lés neūrs ~, les 
r . n o i r s ou auss i : lés - mèhhrés, 
les r. m â c h u r ć s . Se c é l è b r e n t h u i t 
j o u r s a p r è s . Voir Rwè. Ce j o u r , les 
en fan t s ass i s ta ien t à ľo l l i ce , la t ê t e 
o r n é e d ' u n e c o u r o n n e en p a p i e r 
a r g e n t é , u n s c e p t r e en bo i s d o r é à 
la m a i n , et le visage m à c h u r é d e 
su ie . Vers les q u a t r e h e u r e s d e 
l ' après-midi , la famil le se r éun i s sa i t 
p o u r tirer le Roi d e l ' année . On 
me t t a i t d e s fèves d a n s u n b o n n e t 
q u e le p lus âgé d e s ass i s t an t s t ena i t 
à la m a i n . Il y en ava i t a u t a n t q u e 
d e m e m b r e s d e la famille e t d e do­
m e s t i q u e s , p lus d e u x : u n e p o u r le 
b o n Dieu et u n e p o u r la Vierge . 
Avan t le tirage, o n r éc i t a i t u n e 
p r i è r e . Le p lus j e u n e enfan t faisait 
le tirage, n o m m a i t s u c c e s s i v e m e n t 

c h a q u e m e m b r e d e la famille en 
c o m m e n ç a n t p a r le p lus âgé . Avant 
le r e p a s qu i su ivai t , on a p p o r t a i t 
u n g â t e a u r o n d o u e n f o r m e tic 
c o u r o n n e , d a n s l eque l se t r o u v a i t 
u n e fève. C h a c u n d e s a s s i s t an t s re ­
ceva i t u n e t r a n c h e d e ce gâ teau ; la 
p e r s o n n e d a n s la t r a n c h e d e la­
que l l e se t r o u v a i t la fève n o i r e é t a i t 
p r o c l a m é e r o i . On r é se rva i t u n e 
« p a r t à D i e u » , c.-à-d. p o u r les 
p a u v r e s . Les d o m e s t i q u e s ass i s ta ien t 
é g a l e m e n t à la fête e t r e c e v a i e n t 
l e u r p a r t c o m m e t o u s les a u t r e s , 
ma i s ils n e p o u v a i e n t ê t r e é lus ro i s . 
Si un d o m e s t i q u e r eceva i t la fève 
g a g n a n t e , on lui d o n n a i t un c a d e a u 
en é c h a n g e d e la fève q u e l 'on re ­
me t t a i t d a n s le b o n n e t . 

Hu i t j o u r s a p r è s , o n fêtai t les 
neūrs reūs. On t i r a i t a u so r t , en 
c o m m e n ç a n t c e t t e fois p a r le p lus 
j e u n e , le p lus âgé faisait le tirage. 
C h a q u e fois q u e le r o i buva i t , 
t o u t e l ' a ss i s tance deva i t su iv re son 
e x e m p l e , celui qu i l 'oubl ia i t é ta i t 
m â c h u r é . 

P e n d a n t le r e p a s , on p l aça i t la 
b û c h e d e Noël a l l u m é e s u r la t ab l e ; 
j a m a i s , d i t -on , la n a p p e n e b r û l a i t . 

A u t r e c o u t u m e : Les t r o i s Rois 
mages é t a i en t i n v o q u é s d e la ma­
n i è r e s u i v a n t e p a r les j e u n e s filles 
d é s i r e u s e s d e t r o u v e r u n m a r i ou 
d e c o n n a î t r e l e u r fu tur m a r i . Elles 
p r e n a i e n t t r o i s feuil les d e l a u r i e r , 
é c r i va i en t s u r c h a c u n e d e ces feuilles 
le n o m d ' u n d e s t r o i s Rois m a g e s 
et les p l aça i en t s o u s l 'o re i l le r d e 
l e u r lit. Au m o m e n t d e se c o u c h e r , 
la j e u n e fille posa i t le p ied d r o i t 
s u r le bo i s d e lit en d i s a n t : 
J' mats ľ pied sus c' bois, 
Au nom des trois Rois, 
Pour voir en dormant 
Celui que j'aurai de mon vivant I. 

D a n s la r ég ion d e la Nied , la 
j e u n e fille m e t t a i t u n e j a r r e t i è r e 



sous son o re i l l e r e t se me t t a i t a u 
lit en d i s a n t : 
C'est auįourďnui la veille des Rois, 
En mettant le pied sur ce lit, 
Je vous prie de me faire voir celte nuit 
Celui que j'aurai pour mari. 

Reuche , vo i r R e u h h e . 
Reũd ļrœ M, I, P, N, rō S, rā V], 

ad j . — 1» R a i d c ; r o i d e . J' alans ~ 
d'freūd, n o u s s o m m e s r. d e froid. 
2° A c e r b e ; a ig re . Se d i t s u r t o u t d e 
la p i q u e t t e . 

Reūde [net M, I, P, N, rēt V), 
a d j . — Fier , o rgue i l l eux . Fāre so 
~ , faire son fier (se v a n t e r ) . 

Reūdieu [rdēdijæ . . M, I, P, N], 
v. t r . — 1° Raid i r , p a r ex. un íìl 
d e fer. 2° v. p r o n . Se t e n i r r a i d e . 

Reūd ious \rœd u M, I], a d j . — 
Ra ide . 

Reugnon [rątñô M, I, P, N], s. m. 

— 1° R o g n o n . 2° T r o g n o n . 

R e u h h e [rœX . . M, I, P, F, N, S\, 
a d j . — R u g u e u x . Voi r R a h h e . 

Reuhi , Reuji {rœyi-rœji M], n. p r . 

— Rugy, vill . d e ľ a r r . de Met/.. 
Reuje [rceš M, I, P, N, rūš F, rīš 

S, rēš V], s. m. — C r i b l e ; t ami s . 
Qu'ai ç' qu'ai lo pus bête de s'tit ? — 
Lo ~, i lèhhe pèsser lè fèrcune èt 
wāde lés g rus, qu ' e s t - ce q u i est le 
p lus bê t e d e ce t t e m a i s o n ? — Le t., 
p a r c e qu' i l laisse pas se r la fa r ine 
et r e t i en t le s o n . Voir Rinchat . 

Reujeu \rœjœ . . M, N, rœjç I, P, 
rīji S, rējye,-gœ V], v. t r . — P a s s e r 
au c r ib l e . 

Reujou [rœju . . M, I, P, N, riju 
S], s. m . — Cr ib l eu r . 

Reujūre [rœ/ïir . . M, /, P, N, rā-
jīir F, rijŭr S], s. f. — C r i b l u r e . 

Reūkion [rœk õ M, I, P, N\, s. m. 
— Pet i t pa in q u ' o n cui t le j o u r d e s 

Rois (le 5 j anv . ) 

Reula t [rcęla M], s. m . — P o n c e a u . 
R e u m a 1 [rœmw F], v. i n t r . — 

Avoi r le r h u m e ; t ous se r . 

R e u m e [ræm M, I, P, F, N, rīm-
rüm S, rīnt F ] , s. f. — R h u m e . Ç'ot 
ène rīme ď ègnè, èlc né s' in v'rè qu' 
ovon lè piè, c 'est u n r . d ' a g n e a u , il 
n e s'en ira q u ' a v e c la p e a u (c 'est 
u n g r o s r . ) 

R c u p ā d {nrpā P], s. m . — Glou­
t o n ; s o b r i q u e t d e s h a b i t a n t s d e 
Scy, p r è s d e Metz. 

R e u p a t \ræpa M, N], s. m . — Ren­
voi ; ro t . Voir Reupia t . 

R e u p ā y e [rœpuq . . M, I, N\, s. 
f. — R e n v o i , ro t . 

R e u p e [rœp M], s. f. — R e n v o i , 
ro t . 

Reupeu \rœpœ N\, v. i n t r . — 
Avoir des r e n v o i s , r o t e r . Voir 
Reupse r . 

Reupia t \r<ępıja M, rępţ/o I, P], s. 
m . — Renvoi , ro t . Voi r Reupa t . 

Reup īe \rą'pīy M, I], s. f. — Bon 
r e p a s . 

R e u p s e r \rœpsē' . . M, N, rapsw 
F], v. i n t r . — Avoir des r e n v o i s , 
r o t e r . Voir Reupe r . 

Reūté [r tēi-rœ Õtēi . . M, I, P, AT], 
s. m. — Gâteau des Rois , d a n s le­
que l se t r o u v e la fève. 

Reūte la t [rőèłla-rŭtla M, rātlç I, 
rā'tlo-rħto P, rūtlo F, riuętla S, rat­
io-rêtlo F ] , s. m . — 1" Roi te le t . 
2" Hnfant qu i fait le p r é t e n t i e u x F. 

Reut i [rœti M], v. t r . — Rôt i r . 

R e ū y a t [rœ a P o n t o v ] , s. m . — 
1° Pe t i t e r a i e . 2° Rigole . 

Reuyauté", vo i r Reū té . 
R e ū y e [rōè F], s. f. — R o u e . Voir 

R ieūye . 
R e ū y e [ràzy M, I, P, N, rŭy F, 

rōy F ) , s. m . — Roui l l e . Lo ~ s'è 

mins dans m' coûté, la r . s 'est mi se 
d a n s m o n c o u t e a u . 

Reūye [rœy A t t i l l oncour t ] , s. f. — 
Pe t i t e p l a n t e g r i m p a n t e e t r u g u e u s e 
qu i c ro î t d a n s les ha i e s , les j a r d i n s . 

R e ū y e w è c ā d [rœywçkă M], s. m . 
— E p i n o c h e . 



R e ū y e u ļriiēyœ . . M, ī, P, N], v . 
t r . — R o n g e r ; g r i g n o t e r ; r e m â ­
c h e r ; r u m i n e r . Lés vèches reūyent 
zoiüe pètũre, les v a c h e s r u m i n e n t 
l e u r p â t u r e . 

Reüyeu [rōèyqs . . M, I, P, N, rŭyi 
F], v . i n t r . — R o u i l l e r ; r o u s s i r . 
Se d i t s u r t o u t des cé r éa l e s . Lés 
biés reū enl, les b lés son t a t t a q u é s 
p a r la rou i l l e . 

R e u y o n [rqsyõ M, I, P], s. m . — 
T r o g n o n d e p o m m e , d e p o i r e . 

Revace \r(e)vas M, N, S, r(e)vçs 
I, P, F, V], a d v . — Voici d e n o u ­
v e a u . Lo - , le voic i qu i r e v i e n t . 

R è v ā c h c , v o i r R è v ā h h e . 
R è v ā d è [rçvādę V], v . t r . e t i n t r . — 

F a i r e d e s c h o s e s d e peu d e v a l e u r . 
Voi r R è v a u d e r . 

R è v ā d e r ī e {ręvādrī V), s. f. — 
Chose de p e u d e v a l e u r . Vo i r Rè-
v a u d e r è y e . 

R è v ā d e r o u [ręvādru V], s. m . — 
Qui s ' occupe de r i en s . Voi r R è v a u -
dou . 

R è v ā h h e (è) [revax . . M, I, P, N, 
S], loc . a d v . — A v e r s e . Ľāwe 
chèyeŭt è - , l 'eau t o m b a i t à ve r se . 

R è v a l ā y e \ręvalăy . . M, N, S, rç-
vçhly . . I, P, V], s. f. — Rafale d e 
ven t ou d e fumée . 

R è v a l ā y e ( è lè) \ręvalåy M, N, rę-
volāy I, P, ravolāy F], l oc . adv . — 
En d e s c e n d a n t . 

Rèva le r [rçvaW . . M, N, rçvçlç 
. . I, P, ravçlai F, rçvęlę . . S], v. 
t r . — Avaler . I rèvale s' crachon, 
il r a v a l e sa sal ive (il se t a i t ) . 

Rèva le r [ręvale . . M, N, ręvçlę 
. . I, P, F, V], v. t r . — 1° Aba i s se r ; 
d e s c e n d r e . Fāt ~ lo crème ďìn 
cran, il faut a b a i s s e r la c r é m a i l l è r e 
d 'un c r a n V. 2° v. i n t r . Se c o u r b e r . 
Se di t des a r b r e s c h a r g é s d e frui ts . 
Nas arbes rêvaient de ruts, nos 
a r b r e s c o u r b e n t s o u s le p o i d s d e s 
frui ts . 3° Baisser d e p r ix . 4° v. 
p r o n . Se t a s se r S, V. 

Reva leu r , Reva lōr \r(ę)vahfr M, 
N, r(e)vçl r I, P, r(ç)valōr S], v. 
i n t r . — Beva lo i r . / sérè çou qu ei 
li an ŕvaurè, il s au ra ce q u e cela 
lui en r e v a u d r a (ce q u e cela lui 
c o û t e r a ) . 

Rèvanc ieu [ręvăsyqc . . M, I, P, 
N, ravãsi S], v . i n t r . — A v a n c e r . 

R e v a n d o u [r(ç)vãdu . . M, I, P, 
F, N, S], s. m . — R e v e n d e u r . 

Revanjeu ( so ) \r(ç)văjcę . . M, I, P, 
F, N, S], s. m . — Se d é f e n d r e . J' 
m'a r'vanji, j e m e suis d é f e n d u F. 

R è v ā r [ręvār V], s. m . — 1° Pe t i t 
ru i s seau . Se di t s u r t o u t des pe t i t s 
ru i s seaux t e m p o r a i r e s fo rmés p a r 
u n e for te p lu ie . 2° P lu i e a b o n d a n t e 
qu i o c c a s i o n n e des d é b o r d e m e n t s . 
Fāt lo ~ ď lè Sint Jan, s'i n' vyint 
m' douant, i vyint èprès, il faut la 
p lu i e d e la St.- J e a n , si e l le n e v i e n t 
pas a v a n t , e l le v i en t a p r è s . 

Revar jeu \r(e)varjqs . . M, N), v . 
i n t r . — 1° H e r s e r u n t e r r a i n p o u r la 
t r o i s i è m e fois, en t o u r n a n t à d r o i t e . 
2° Aller d a n s les j a r d i n s , a p r è s la 
cue i l l e t t e des fruits , p o u r r a m a s s e r 
ceux q u ' o n a oub l i é s . 

R e v ā s i |r(e)i>fki . . gén . ] , s. m . — 
Se d i t d ' un m e t s , d ' u n e b o i s s o n 
d o n t on m a n g e , q u e l 'on bo i t avec 
p la i s i r . Ço vin è i piat yot de ~, 
ce v in a u n pe t i t gou t d e revas-y. 

R ê v a s s e \rēvas M, N, rēvos I, P], 
s. f. — Rêve r i e . 

R è v a t e \ręvat M, N], s. f. — 
C h a n s o n n ia i se d o n t on peu t s a n s 
i n c o n v é n i e n t a u g m e n t e r le n o m b r e 
d e s coup le t s . On y e n t a s s e d e s idées 
b i z a r r e s qu i p e u v e n t fa i re r i r e d e s 
e s p r i t s s imp le s . 

R è v a t e (è) [ręvat M, I, S], loc . adv . 
— Bien , à s o u h a i t , t r è s b i e n ; j u s t e 
assez ; p lus qu ' i l n ' en faut. S'èprater è 
- , se b ien hab i l l e r . 

R è v a u d ā d [rçvõdã . . M, I, P\, s. 
m . — Qui va p a r t o u t où il n 'a r i en 
à f a i r e ; flâneur; r ô d e u r . 



Rèvaude r [ręvõd& . . M, I, P, N, 
ręvādę V], v. i n t r . — 1° F a i r e d e s 
c h o s e s d e p e u d e v a l e u r . 2° Mar ­
c h a n d e r ; b r o c a n t e r . 3° M a r a u d e r ; 
r ô d e r ; c h e r c h e r p a r t o u t ; t r ô l e r . 

R è v a u d e r è y e [ręvõdrfy M, I, P, 
N, ravādrēg S, ręuādŕī F ] , s. f. — 
1° Chose d e p e u d e v a l e u r , d e mi ­
n i m e i m p o r t a n c e . 2° E n n u i , c h o s e 
e n n u y e u s e ; e m b ê t e m e n t . 

R è v a u d o u [ręvōdu . . M, I, P, N, 
ręvādru F ] , s. m . — 1° Qui s 'oc­
c u p e d e r i e n s . 2° B r o c a n t e u r . 
3° M a r a u d e u r ; t r o m p e u r . 

Revāy i \r(e)vāgi S], v. t r . — R e ­
m u e r ; c h e r c h e r ; fouil ler . Je r'vāge 
toute note armele pou trovè mes 
gants, j e fouille t o u t e n o t r e a r m o i r e 
p o u r t r o u v e r m e s gan t s . 

Revéche ( è l è ) [r(ę)vēš F], loc . a d v . 
— A la r e n v e r s e . Voir R a n v é h h e . 

R e v é h h e (è) [r(ç)ı>è~x S], l o c . a d v . 
— A d r o i t e d u t i m o n (à la g a u c h e 
d u t imon se di t è lè min). 

Rèvelād [ręvlā P], s. m . — P e r ­
s o n n e qu i b o u g o n n e . 

Révèle , vo i r Rèvaler . 
Rèvel ín [rçvlĩ S\, s. f. — Répr i ­

m a n d e sévè re . 
R è v e n ā d [ręvnā F ] , s. m . — Bête 

qu i ne se d é v e l o p p e pas , m a l i n g r e . 
Révé\ōr(nés'an)\revlōr F ] , v . p r o n . 

— Ne pas en r e v e n i r . Voi r Revo-
leūr . 

R e v e n a n t \r{e)vnã-rvęnã gén . ] , a d j . 
— Qui p r o s p è r e , qu i se d é v e l o p p e 
b i e n , qu i a b o n n e m i n e ; a v e n a n t . 
Lès biės rí sont wā ~ ľènāge lè, les 
b lés n e se d é v e l o p p e n t g u è r e ce t t e 
a n n é e . Ç'at eune tome rev'nante, 
c'est u n e f emme a v e n a n t e . 

R e v e n a n t \r(e)ımã-rvenã gén . ] , s. 
m . — 1° G a i n ; r e m i s e ; t a n t i è m e . 
2° Qui a r r i v e à ľ i m p r o v i s t e S. 3° En ­
fant n é l o n g t e m p s a p r è s celui qu i 
le p r é c è d e . 

R e v e n a t e [r(ę)vnat M, N, S, r(ę)v-
nçt I, P, F ] , s. f. — 1° R e v e n u ; ga in . 

2° Act ion d e r e v e n i r . N e s ' emplo ie 
q u e d a n s ce t t e p h r a s e , d i t e a v e c 
un t o n m e n a ç a n t : Lè - at bone, 
n o u s v i d e r o n s le différend u n e 
a u t r e fois. 3° P e r s o n n e ou c h o s e 
qu i v ien t à ľ i m p r o v i s t e . 4° J o u e r à 
la R e v e n a t e , j e u d e bi l les qu i con ­
siste à faire r i c o c h e r les bi l les 
c o n t r e u n m u r et à les la i sser s u r 
t e r r e j u s q u ' à ce q u ' u n e a u t r e bille 
q u ' o n a l a n c é e v i e n n e en t o u c h e r 
u n e . T o u t e s les bi l les qu i son t s u r 
t e r r e son t a lo r s le gain d e ce lu i 
d o n t la bi l le en a t o u c h é u n e a u t r e . 

R e v e n e ū [r(e)oęn S], s. f. — Pe t i t 
ra i s in v e n u a p r è s les a u t r e s . Voir 
R e w è y e n a t . 

Reven în , v o i r Ven în , v. i n t r . — 
Reven i r . Po ı>' an ~, p o u r v o u s 
en r., p o u r r e v e n i r à n o t r e p r o p o s . 

R e v e n î n s , vo i r V e n î n , s. m . pl . — 
R e v e n u s . Lés pus bés d'zous ~ sont 
dés tos d' bâtons, les p lus b eau x d e 
l e u r s r . son t des t o u r s d e b â t o n s . 
Ch. H., V, 364. 

R e v e n o n \r(ę)vnõ M, I\, s. m . — 
D e u x i è m e r é c o l t e d e r ega in . 

R e v e n o t e , v o i r R e v e n a t e . 
Revequ i \r(e)vki M), v . i n t r . — 

Rev iv re . Fāre ~, r a n i m e r . 
R ê v e r [ręvĕ' M], v . i n t r . — Cou­

r i r , p a r c o u r i r . 
R è v è r a n c e \ręvęrãs M, I, P, N], 

s. f. — R é v é r e n c e . Fāre lè ~ è 
cul d'vé, faire la r . à c . o u v e r t , 
faire u n e p r o f o n d e r é v é r e n c e , c o m ­
m e les f e m m e s la fa isa ient a u t r e ­
fois. 

R e v è r d ã y e {r(e)vçrdåy . . M, I, 
P], s. f. — Feu , f l amme d e p e u 
d e d u r é e . 

R é v è r e [r(ę)vĕr M, L P, N, r(ç)-
vœr-r{e)vīr S, r(e)uĕr F ] , s. f. — 
Riv iè re . Tā āssi fini qď lè ťueŭre 
n'è sã, j ' a i auss i faim q u e la r . a 
soif S. 

R ê v é s ( an ) {r{e)v& M, I, P, N, S, 
r(ç)vgę F ] , l oc . a d v . — A r e v e r s 



(en a r r i è r e ) . È - doŭs, à r . d o s 
(à la r e n v e r s e ) . 'L è chu è - doūs 
il est t o m b é à la r e n v e r s e . Voir 
Rel invièhh , R e v é h h . 

Reveūd i , v o i r Revūd ieu . 
Reveūr , v o i r Veūr , v. t r . — R e ­

vo i r . So - , se r. (se r é c o n c i l i e r ) . 
È - , a u r . £ - , lés-èmîns, au r. , 
les a m i s 1 A (an) r'wêŕ, an vos r'wèg-
anł, a u r e v o i r V. 

Reveūre , v o i r Révè re . 
Rev iès , v o i r R ê v é s . 
Rev igoré [r(e)vigçr& M], a d j . — 

R a n i m é . 
Revinje [r(ę)vêš M, I, N, r(e)vãš 

S], s. f. — R e v a n c h e . 
Rev ī r e , v o i r Révè re . 
Rev i re \r(e)vīr M, S\, v. t r . — 

R e t o u r n e r u n e c a r t e . 
Rev ī r i eu \r(e)ıñrgœ . . M, I, P, 

N], v . i n t r . — Se r e t i r e r d u j e u , y 
r e n o n c e r (en p a r l a n t d u j e u d e 
ca r i e s ) . 

Rèv i sa t e [r(ę)vizat S, ręvizoł V], 
s. f. — 1° S o u v e n a n c e . 2° I d é e , 
m a n i è r e d ' env isager . Fãre lè - , 
p e n s e r aux b e a u x t e m p s d e sa j e u ­
nesse , ou d e sa l u n e d e mie l . 3° 
Enfan t n é l o n g t e m p s a p r è s celui 
qu i l'a p r é c é d é . Voir R e w è y e n a t . 

Revīs ieu \r(ę)vīzgqe . . M, I, P, N, 
ręvizę . . S], v. in t r . — 1» R e g a r d e r 
p lus a t t e n t i v e m e n t . 2° Réf léch i r . 

Rèviso te , v o i r Rèv i sa t e . 
Révis ion [ręvizyō M, I, P, F, N], 

s. f. — C h a n g e m e n t d 'avis , d ' i dée . 
R ev o c e \r(e)vçs I, P, F, V], a d v . 

— Voici d e n o u v e a u . Voi r R e v a c e . 
Rèvo lāye [rçvçlãg I, P, V], s. f. 

— Rafale. Voir R è v a l ā y e . 
R è v o l ā y e (è lè) [revolāg I, P], l o c . 

a d v . — En d e s c e n d a n t . Voi r Rè­
v a l ā y e . 

Revoie [ręvçlę . . I, P, F, V], v . 
t r . — Abaisser . Voi r Rèva le r . 

Revoleūr [r(e)volœr I, P], v . i n t r . 

— Reva lo i r . Voi r Reva leu r . 

Revo leūr (ne s ' an) [r(ę)volœr M, I, 
P, N, revlōr S], v . p r o n . — Ne p a s 
en r e v e n i r , ê t r e s u r p r i s . I n' s'an 
rev'leūt m' quand' 'lè vu v'nin, il 
é ta i t s u r p r i s q u a n d il l'a v u v e n i r . 

Revolon \r(ę)volõ I, P], s. m . — 
R é c r i m i n a t i o n ; r e s s e n t i m e n t . 

R è v o n è t e [ręvçnęt M, I, P, N, ra-
vçnçt S], s. f. — P e t i t e r a v e ; r a d i s . 

R é v o s s e [rēvçs I, P], s. f. — 
R ê v e r i e . Voi r R ê v a s s e . 

R è v o y e - m è t î n [ręvçg mętĩ V], s. 
m. — R é v e i l l e - m a t i n . Voi r R a n -
v a y e - mè t în . 

R è v o y è y e [ręvçyęy P], s. f. — 
Réga lade . Vo i r R a n v a y ā y e . 

Revūd ieu [r(ę)vŭdgœ . . M, I, r(ę)-
vŭdi-ręvľidyę P, r(e)vůdi F, r(ę)vœdi 
S], v . t r . — R e v e r s e r ; t r a n s v a s e r . 

R è v ū r e [ręvŭr Mar th i l ] , s. f. — 
Sor te d e p a n i e r d a n s l eque l o n 
c o n s e r v e les œufs . 

R e w ā d [r(ę)wa . . M, I, P, F, N, S], 
s. m . — Rega rd ; c o u p d 'œil ; œ i l l ade . 
Bé - , b e a u r . (be l le vue ) . 

Rèwād \ręwā V], s. m . — Fanfa­
r o n n a d e ; h â b l e r i e . Fêre dés - , c r i e r 
à h a u t e voix . 

R e w ā d e (an) [r(ę)wãt . . M, ī, 
P, N], l oc . adv . — A l 'affût; a u x 
ague t s . 

Rewār [r(e)wār V], v . t r . — R e v o i r . 
Voi r Reveūr . 

Rewātan t , Rewā tchan t , Rewātch i , 
v o i r Rewāt ian t , Rewāt ieu . 

Rewãt ian t [r(ę)wåtyă . . M, I, P, 
N, r(e)wåtã-r(e)wātšã-r(e)wåtyã S\, 
a d j . — A v a r e ; i n t é r e s s é . 

Rewāt ieu [r(ę)wătyqe . . M, I, N, 
r(e)ıvåtyç - ľ(e)pwęrdę> P, r(e)watw 
F, r(e)wāti-r(e)wåtši-r(e)wãtgi . . S, 
r(e)wātye V], v . t r . — R e g a r d e r . 
I mo r'wāle corne si j ' li d'veūs dés 
sous, il m e r e g a r d e c o m m e si j e 
lui deva i s d e l ' a rgen t . Voi r Wāt ieu . 
2° v. i n t r . P r e n d r e so in . 

R e w ā t ū r e [r(e)wåtŭr M], s. f. — 
R e g a r d . Voir Rewād . 



soleil . ,'ì° Un b r i n , un p e u . I ~ 
ď fleuve, u n p e u de fièvre. 

Rin \rê gén . (rē< P, rê F)], s. m . — 
Rein ; h a n c h e . 

Rin, Rtn [rē-rĩ S, V], p r o n . in-
déf. — Rien . Voir Ryin. 

Rinçāye , v o i r Rînc ièye . 
Rinchat \rēša M], s. m . — Cr ib le . 

Voir Reuje . 
Rîncia te [rĩsyat M, N, rīsyot . . 

I, P, rèsot F], s. f. — 1° D e r n i è r e 
gou t t e d e l i q u i d e qu i se t r o u v e 
d a n s u n e tasse . 2° Pe t i t e q u a n t i t é 
d ' eau d e v ie q u ' o n v e r s e d a n s le 
v e r r e à café p r é a l a b l e m e n t v i d é et 
q u e l 'on boi t p u r e ou s u c r é e F. 

Rtncieu \rîsyqe . . M, I, P, F, N, 
rêsi-rtølēsi. . S, rèsye-r(e)lèsye V], — 
R i n c e r . - ľ gasieu, r . le gos ie r 
(bo i r e ) . J' lo rlnceuyrũ tés keulates, 
j e te r i n c e r a i l es cu lo t t e s (je t e 
r o s se r a i ) . 

R înc ièye \rïsgēy . . M, I, P, N, 
rêsāy F], s. f. — 1° Averse d e p lu ie . 
2° Volée d e c o u p s . 

Rînciote , v o i r Rînciate . 
Rincoquie r (so) \rēkçkye,-yœ V], v . 

p r o n . — Se r e n f e r m e r ; r e n t r e r 
d a n s sa coqu i l l e (au figuré). 

Rinçote , v o i r Rînciate . 
Rine [rin S, V\, s. f. — R u i n e . 

Vo i r Rūne . 
Rinè \rinç . . S, V], v. t r . — R u i n e r . 

Voi r Rūner . 
R ineūse [rinās P, F], s. f. — 

F e m m e qu i t r a î n e , qu i n ' a v a n c e 
p a s d a n s son t r ava i l . 

Rinfoncier [rēfõsye F ] , v. t r . — 
R e n f o n c e r . Vo i r Ranfoncieu. 

Ringõlè [régale F ] , v. in t r . — 
Mugir. Se di t d u v e n t a r r ê t é p a r 
u n obs t ac l e . Coûte corne lo vaut rin-
gōle, é c o u t e c o m m e le ven t mugi t . 

Ringri lè [règrilç F ] , v . i n t r . — 
Gre lo t t e r . Voir Rangrū le r . 

R inhhemé lè [rĕ' nelę F ] , v. t r . — 
Ressemele r . Voi r Rehhemele r , ñ n -
h h e m e l e r . 

Rinkét [rèkĉ F ] , a d j . — T r o p cui t . 
Voi r R a n t c h e ū t . 

Rinkiōre [rèkyõr F ] , v. t r . — 
E n c l o r e un j a r d i n . 

Rinkiõs [rêkyõ F ļ , s. m . — E c u r i e 
p o u r les p o r c s . 

R inna te [rénal M], s. f. — Rai­
n e t t e . 

R inne \rên M, I, rēn P, F, S, V, 
rën-rēn N], s. m . e t f. — E p i d é m i e 
qu i r è g n e d a n s un vi l lage. Ç'at i ~ 
qu' lè malèdèye lè, c 'est u n e é p i d é ­
m i e q u e ce t t e m a l a d i e . Voi r Cohh , 
T rā t . 

Rinne [rên M, I, rēn P, rēn-rên 
N], s. f. — 1° Re ine . - dés prés 
(p i r će ) . 2° Re ine d e s abe i l les . 

R inne {rên M, I], s. m . — T e r r a i n 
en p e n t e . 

R inne \rēn-rēn . . gén . ] , s. f. — 
Grenou i l l e . 1° Rana e scu l en t a . 
2° Grenou i l l e r o u s s e d e s p ré s . 3° 
Grenou i l l e p o n c t u é e . Corne eune ~ 
dans lè mosse, c o m m e u n e g. d a n s 
la m o u s s e . 

R inne - Diaude , vo i r R inne -
Guiaude . 

Rinne - Gu iaude [rêngyōt M, I, 
rëndyōt-rêngyōt N\, s. f. — Re ine -
C laude . 

R innè te [rênęt M, N, rēnęt P, rē-
nęt - rēnçl N\, s. f. — Ra ine t t e 
( va r i é t é d e p o m m e à c o u t e a u ) . 

Rinnolè \rēnçlç V], v . in t r . — 
S'en r e t o u r n e r . Vo i r Ranna l e r . 

R i n s o v e n a n c e \rēsovnăs F | , s. f. 
— R e s s o u v e n a n c e . Voi r R a n s o v e -
n a n c e . 

Rin t inè [rétine F ] , v . i n t r . — 
R e t e n t i r . 

R in tohhe lè \rëtçyję F ] , v . t r . — 
Met t re p a r dessus . Voi r Ranteu-
hhe le r . 

Rin tosè [rêtozç F ] , ad j . — P l u s g r a s 
q u ' a u p a r a v a n t . Voi r Ran tosé . 

Rintot iè [rêtotyę F] , v . t r . — E n ­
to r t i l l e r . Voir Ran tok ieu . 



Rin toyer [riţoge V], v. t r . — R e ­
e n s e m e n c e r un c h a m p avec la m ê m e 
cé réa l e . Voi r R a n t o ū y e u . 

R in t r éye r (so) [rêlreije, - yœ V], 
v. p r o n . — S ' e m b a r r a s s e r , s 'em­
b rou i l l e r . 

R în-vā t [rĩ vā-rê vā S[, s. m . — 
V a u r i e n . Voi r Ryin v a u m ' . 

R i nvo h he (è lè) [rêvçx V), loc . a d v . 
— A la r e n v e r s e . Voi r R a n v é h h e . 

R invohh i [rëvoyi V], v. t r . — 
R e n v e r s e r . Voir R a n v e h h e r . 

Riococo [r çkçkç V], s. m. — J e u 
d 'enfan ts qu i cons i s t e à se p o u r ­
su iv re s u r les d e u x b o r d s d 'un r u i s ­
seau en le f r anch i s san t d 'un b o n d . 

Rioūye [ryūy C. H.\, s. f. — R o u e . 
Fåre lo bė galant, kesansiè lè inèriāye, 
Fāre lè - auto, tonāyc sus tonãye. 
F a i r e le b e a u galant , b a l a n c e r la 
m a r i é e (en d a n s a n t ) , faire la r o u e 
a u t o u r (d 'e l le) , t o u r n é e s u r t o u r n é e . 
C. H., VI, 205. 

R ipopāye , vo i r Ripopè te . 
R ipopè te [ripçpęt M, I, P, N, ri-

pçpãy F], s. f. — Gens ou c h o s e s 
d e p e u d e v a l e u r . Ces jans, ç'at 
ď lè ~, ces gens , c 'est de la fri­
pou i l l e . 

R iqu iqu i [rikiki M, I, P, F, N], 
s. ni . — Pe t i t h o m m e ; pet i t g a r ­
çon . Corne i so r'drasse, ço ~ lè, 
c o m m e il se r e d r e s s e , ce pet i t . 

Riqser [rUá» . . M, I, P, N], V. 
t r . — Ri sque r . 

Rire [rīr gén . ] , v. i n t r . — R i r e . 
- corne i peda, corne i bassu, r. 
c o m m e u n p e r d u ( c o m m e un fou), 
c o m m e u n bossu . Lo çu qu' rit 
ľ mèłìn, brāt lè nut, ce lui qu i r i t 
le m a t i n , p l e u r e le so i r . / n' rit 
m' po i sou, il n e r i t p a s p o u r un 
sou (il es t t r è s sé r i eux) . Lo byin 
pedu n' fat jèmūs ~, le b i e n p e r d u 
ne fait j a m a i s r . 

Rire \rīr S], v. t r . — É t e n d r e le 
c h a n v r e s u r l ' h e r b e p o u r le fa i re 
r o u i r a u solei l . Voir Riyeu. 

R ī r è y e - R ī r ī e [rìrçy M, I, P, N, 
ľīrīy F, S, V], s. f. — Act ion de 
r i r e . 

R i s ā y e [rizåy . . M, I, N], s. f.— 
1° Ec la i r c i e e n t r e d e u x o n d é e s . 
2° Moque r i e . 

Rĩ te [rît S], s. f. — Ver so i r de 
la c h a r r u e . Voi r Riya te . 

Rivât [riva M, N, S], s. m . — 
Rivet . 

R īve (è) [rīfM, I, P), loc . adv . — 
De c ô t é ; en l ieu sûr . Veus n' ina-
teūz ryin è - , v o u s ne me t t ez r i en 
d e cô té . 

R iv iāye [rivyay M, N], s. f. — 
Rose t te ( n œ u d d e r u b a n ) . 

Riyā [riyã S], s. ni . — Rideau . 
Voi r Ridiau. 

Riyãd [rigīì . . gén. ] , s. m. — 
Rieu r , p e r s o n n e qu i a i m e à r i r e . 
Voir Riyou. 

R iyād [riyă Hémil ly , riyā V[, s. 
m . — Sil lon. 

R iya te [riyat M, N, riyçt I, P, V], 
s. f. — P l a i s a n t e r i e , facét ie . 

Riya te [riyat M, riyçt I, P], s. f. 
— V e r s o i r d e la c h a r r u e . Voi r Rīte. 

R iya te r [riyate' . . M, N, riyçtę 
. . I, P], v . i n t r . — Ri r e u n p e u . 

R i y ā y e [riyäy N[, s. f. — En­
s e m b l e du c h a n v r e qu i a é té r o u i . 
Voi r Riyeu. 

R īye [ri S, V], s. f. — R o u e . 
Voi r R ieūye . 

R i y è s s e [riyęs M, I, P, N], s. f. 
— P l a i s a n t e r i e . Is fèyint dés -
ansane, ils fa isa ient des p . e n s e m b l e . 

Riyè te [riyçt M, I, P, N\, s. f. — 
Verso i r de la c h a r r u e . Voi r Riya te . 

Riyeu [riycę . . M, I, P, N, rīr S, 
V], v. t r . — E t e n d r e le c h a n v r e , 
le l in s u r l ' h e rbe , p o u r le faire 
r o u i r . Voi r Rôder . 

Riyote , Riyotè , v o i r Riyate , Ri­
y a t e r . 

Riyou [riiju . . M, ī, P, N], s. m . 
— Rieu r . Voi r Riyād . 

Rō [rōS[, s. m . — Roi . Voi r Reū. 



Rōbate [rō«bat N, rabat S], s. f. 
— Pe t i t e r o b e . Voi r Roūba t e . 

Robe [rõ"p N, rōp V], s. f. — 
R o b e . Voi r Roūbe . 

Rōbeuche , R ō b e u h h e [rōbœŝ-rōbœx 
M, I, P], a d j . — R è c h e , â p r e ; 
r e v ê c h e . 

Rōbieu [rõ"bgœ . . N, S], v . t r . — 
Oubl i e r . Vo i r Roūbieu. 

Rōbihhe [rōbix V], a d j . — R o b u s t e . 
Voi r R è b e u h h e . 

Rōbli [rō"bli N, rōbli S], s. m . — 
Oubl i . Vo i r Roūbl i . 

Rōbl iyād \rõbliyã . . S], s. m . — 
Oub l i eu r . Voi r Roūbl iyou . 

Rōb l iyance [rōbliyãs S], s. f. — 
Oubl i . Vo i r Roūb l iyance . 

Rōbliyi [rōbliyi S, rōbliyę V], v . t r . 
— Oub l i e r . Voir Roūbieu . 

Roboré je , Robore r , R o b o r o s s e , Ro-
borou , v o i r Raborê je , Rabore r , Ra-
b o r a s s e , Rabo rou . 

Rōbosse [rōbçs F], s. f. — P o m m e 
e n t o u r é e d e p â t e , q u ' o n fait c u i r e 
a u four . Voi r Roūya t (e ) . 

Robot [rçbo V], s. m . — R a b o t . 
Voi r Rèba t . 

Rōbo te [robot V], s. f. — Pe t i t e 
r o b e . Voi r R o ū b a t e . 

Robotè [rçbotę V], v . t r . — Ra­
b o t e r . Vo i r Rèba te r . 

Robouh ie r \rçbuyye,-yœ V], v . t r . 

— Aiguiser . Voi r R a m m o ū r e . 
Robouho te [robuyçt V], s. f. — 

P i e r r e q u i se r t à a igu i se r la faux. 
Voi r R a m m o l a t e . 

Robouré je , Roboure r , R o b o u r o s s e , 
R o b o u r o u , v o i r R a b o r ê j e , Rabore r , 
R a b o r a s s e , Rabo rou . 

R o b o y a t e s [rçbçgat M, rçbçyçt I, 
P], s. f. p l . — D é b r i s . 

R o b o y e u [robçyœ . . M, I, P, N], 
a d j . — 1° Grê lé , m a r q u é d e la 
pe t i t e v é r o l e . 2° R a b o u g r i ; m a l 
t o u r n é . Se d i t d e p e r s o n n e s e t d e 
choses . 

Roboyote , v o i r R o b o y a t e . 

Rōbr iy i , Rōbyi [rōbriyi-rōbyi S], 
v. t r . — Oub l i e r . Vo i r Roūbieu . 

R o c h a t [rçša S, rgšç I], s. m . — 
Hab i t . Voi r Rechat . 

Roche , v o i r Rohhe . 
Rocheler , v o i r Rohhe le r . 
Rochene r , v o i r R a h h e n e r . 
Roch īe , v o i r Rohh īe . 
Röch ieu [rō"šyœ N], v. t r . — 

Rosse r . Voir Roūhh ieu . 
Rochon [rçšô I, P\, s. m . — 

Our le t . Vo i r R a h h o n . 
Rochot , v o i r Rochat . 
Rōd [rō S], a d j . — R a i d e . Voi r 

Reūd . 
Rōdād , v o i r R ð d ā y o u . 
R ō d ā y e u [rōdåyœ . . gén . ] , v. i n t r . 

— 1° R ô d a i l l e r ; m a r a u d e r . 2° Cou­
r i r a p r è s les filles. 3° F l â n e r S. 

Rōdāyon , vo i r R ō d ā y o u . 
R ō d ā y o u [rõdãyu . . M, I, P, N, 

rõdã P, rōdāyõ F], s. m . — 1° Rô­
d e u r ; m a r a u d e u r . 2° I n d i v i d u qu i 
c o u r t a p r è s les filles. 

Rôde r [rōd& . . M, N], v . t r . — 
R o u i r . V o i r Riyeu . 

Rofe [rçf V] s. f. - R â b l e . Voi r 
Raie . 

Rofier [rçfye F ] , v . t r . — Arra ­
c h e r . Vo i r Raíer . 

Roî tè [rņftç F ] , v . t r . — Met t re 
u n e t r a v e r s e le l ong d ' u n e t r a n c h é e , 
p o u r p o u v o i r y s ch l i t t e r . Ch'min 
roftè, c h e m i n d e sch l i t t e . Lo che­
min roftè hotōr ā prémė chemin 
ď chiè, le c h e m i n d e sch l i t t e cessai t 
a u p r e m i e r c h e m i n d e v o i t u r e . 

Rofton [rçftõ V], s. m . — T r a ­
v e r s e en bo i s . 

Rogāc ions [rçgäsyõ . . gén . ] , s. 
f. p l . — R o g a t i o n s . 
Pianteūz vos hèrigots aus rogācions, 
Si vè v'teŭz an-n-owè ène bone 

[sèrhon. 
P l a n t e z vos h a r i c o t s a u x R., si v o u s 
vou lez en a v o i r u n e b o n n e r é c o l t e I. 
I rí faut m' hhower ès ~, ni lè 
s'minne èprès lè Tossint, paç' qu'an 



bianch'rtnt ľ Ithcłeu po s'ansev'lí, il 
ne faut pas l aver a u x R., ni la se­
m a i n e a p r è s la T o u s s a i n t , p a r c e 
q u ' o n b l a n c h i r a i t le l inceu l p o u r 
s 'ensevel i r . Quand' i fāt bé ès ~, lo 
premin jo, ç'at po lè f'nau, lo dou-
sieume, ç'at po lè mohhon, lo treū-
hieume, po lè vandome, q u a n d il 
l'ait b e a u aux R., le p r e m i e r j o u r , 
c 'est p o u r la fena ison , le d e u x i è m e , 
c 'est p o u r la mo i s son , le t r o i s i ème , 
p o u r les v e n d a n g e s . Bêles rogā-
cions, bêles mohhons, be l les R., be l les 
m o i s s o n s . Voir F e n a u , P leur . 

R o g a s s e [rçgas M, rçgos I, P], s. 
f. — R a c i n e n o u e u s e , a r r o n d i e . 

Rogne [rōu i N\, s. f. — R o g n e . 
Voi r R o n g n e . 

Rōgneu [rō"ñœ N], v . t r . — R o g n e r . 
Vo i r Roūgneu . 

Rogno t \roño V\, s. m . — T a l u s 
o ù v o n t p a î t r e les c h è v r e s . 

R ö g n o u s , vo i r R o n g n o u s . 
Rogonād [rogęnã I, P\, s. m. — 

P e r s o n n e qu i m a u g r é e . Vo i r Ra­
g o n ā d . 

Rogonfe [ręgęnę . . I, P], V. i n t r . 
— Maugrée r . Voir Ragoner . 

Rogonou [rogçnu . . I, P\, s. m . 
— P e r s o n n e qu i m a u g r é e . Voi r 
Ragonou . 

Rogosse [rçgçs P\, s. f. — Gre­
nou i l l e . 

R o g o s s e , v o i r R o g a s s e . 
R o h h e [rpx • • / , P], ad j . — 

R ê c h e . Vo i r R a h h e . 
R o h h e [ľpx V], s. f. — E n r o u e m e n t . 
R o h h e |rpx N], s. m . — Râb le 

d u b o u l a n g e r . 
Rohhe le r [rçxW . . M, I, P], v . 

t r . — Egal i se r u n e t e r r e e n s e m e n ­
cée en y p a s s a n t la h e r s e . 

R o h h e n è [rçxnÇ • • L P], v. t r . 
— O u r l e r . Voi r R a h h e n e r . 

R o h h ī e [rçxīg • • S, royī V\, s. f. 
— 1° Averse d e p lu ie . J'ons èvi lè -
sis ľ dōs, n o u s a v o n s eu l ' averse s u r 
le d o s . 2" Volée d e c o u p s . 

Rōhh ièye \rō«xyēy N,rSyJgS |, s. f. — 
Volée de c o u p s . Voir R o ū h h i è y e . 

Rōhhieu \r <>xyœ N, rōxi S\, v. 
t r . — Ba t t r e . Voi r Roūhhieu . 

R o h h o n [rpxõ I, P], s. m. — Our­
let . Voi r R a h h o n . 

Rohon [rpfõ Vļ, s. f. — R a i s o n . 
Voi r R ā h o n . 

Rojate \rçjat M, N, S, rojçt ī, P\, 
s. f. — R o u g e o l e ; s c a r l a t i n e . Voi r 
Pope l iū re . 

Roje [roi M, I, P, N, rūš F, S, V], 
ad j . — Bouge . - mau ď vante, r . 
ma l d e v e n t r e (dys sen t e r i e ) . -
mwinne, m o i n e r . (flox). 'L è v'nîn 
- corne lo fa, il est d e v e n u r . 
c o m m e le feu. I néz ~ corne i cul 
ď chîn, un nez r . c o m m e un c... d e 
c h i e n . - co;ııe lè craie d'i jau, r. 
c o m m e la c r ê t e d 'un coq . ~ corne 
lè būle de Sint Jan, r . c o m m e 
le feu d e St . -Jean. 

Roūje lo so, 
Fèt hoyer ľ poussot; 
Roūje lo mètin, 
Fèt hoyer lo molîn. 

B. le so i r , fait s o u l e v e r la p o u s s i è r e ; 
r . le m a t i n , fait m a r c h e r le m o u l i n F. 

Roje g a s s e , Roje goūr je [rçjgas-
rçjgūrš M, rojgūrš - rūjgos P, rūj -
gas N, rujgūrš F, rūjgōx S], s. m . 
— Bouge-gorge . 

Rojel ieure , v o i r Roje lūre . 
Roje lous \rojlu . . M, I, P, N], 

a d j . — Qui a la r o u g e o l e . 
Roje lūre [roj ŭr-rçj(ę)lyœr - rçj(ę}-

ryœl M, 1, P, rojlůr . . N, rojlŭr-
rujyqer S, rujyer V], s. f. — Bou-
geole . Voi r Pope l iū re , Rojate . 

Rojer ieule , v o i r Rojelūre . 
Roji, Rojieu [roji-roj ae . . M, I, 

roj'yç- rnjye P, rçji-ruji N, ruji F, 
S], v . i n t r . — Roug i r . Lè poūre 
nate n'è m' ca vu ľ loup, èle rojeuye 
das qu'an lè r'wātent, la p a u v r e tille 
n 'a p a s e n c o r e v u le l o u p , elle r o u ­
git d è s q u ' o n la r e g a r d e (elle es t 
e n c o r e i n n o c e n t e ) . Voir Raji. 
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Rojiou [rojgu . . M, I, P, N, riijn 
S, V], s. f. — R o u g e u r . - di mèlin 
rand lo toms chègrin, r . d u m a t i n 
r e n d le t e m p s c h a g r i n . Q u a n d le 
ciel est r o u g e le ma t in , le t e m p s se 
gâ t e r a (Gondrexange). 

Rojote, v o i r Rojate . 
Roken tn [rçknĩ . . M, I, P], n. p r . 

— R u p i g n y . Voi r R o p e n î n . 
Rokiād [rokgā F], s. m . — Per ­

s o n n e qu i r e n â c l e . Voi r Rakiād . 
Rokiau [rçkyō M, I\, s. m . — Ré­

s idu, r e s t a n t de q u e l q u e c h o s e ; u n 
r i en . Ce m o t se r t auss i d ' i n ju re à 
l ' ad resse des en fan t s . 

Rok īe [rçkīy P, F], s. f. — Crosse , 
béqu i l l e . 

Rokiè [rçkyę I, P ], v . i n t r . — Ex­
p e c t o r e r v i o l e m m e n t . Vo i r Rakieu . 

Rokion [rçkyõ I, P], s. m . — 
C r a c h a t é p a i s . Voi r Rak ion . 

Rōkion [rō"kgõ-rõ"tgô N, rōtyõ S], 
s. m . — 1» I n t é r i e u r d e la p o m m e , 
q u i c o n t i e n t les p é p i n s , et q u ' o n 
n e m a n g e p a s . 2° Rés idu . 3° Vête­
m e n t froissé. 4° I n ju r e a d r e s s é e à 
d e s en fan t s . 

Rokiou [rçkyu I], a d j . — P e r s o n n e 
qu i g r a i l l o n n e . Voir Rakiou . 

Ro land [rçlã I, P], a d j . — Riche , 
cossu . 

Rolè [rçlę . . I, P, F], v . i n t r . -
R e t o u r n e r . Voi r Râler . 

R o m ã t i s s e [rçmålis . . S, V], s. 
m . — R h u m a t i s m e . Voi r R u m ā t i q u e . 

R o m b ã d [rõbā I, P], s. m . — Noix 
d e la g rosse e s p è c e . 

R o m b ā r , v o i r R o m b è s . 
R o m b è s [rõbę M, I, P], n. p r . 

— R o m b a s , b o u r g d e ľ a r r . d e Metz. 
Vaut mieus été sou è - que ď crever 
d'seū è Èmnevèle, il v a u t m i e u x 
ê t r e i v r e à R. q u e d e c r e v e r d e 
soif à Amnév i l l e (il vau t m i e u x s'a­
m u s e r q u e d e p e i n e r ) . J 'a i auss i 
par fo i s e n t e n d u d i r e R o m b ā r . 

R o m e [rom gén . ] , n . p r . — R o m e . 
Tos lés ch'mins mwinnent è - , seuľ-

mant i faut lés conahhe, t ous les 
c h e m i n s m è n e n t à R., s e u l e m e n t il 
faut les c o n n a î t r e . Si /' y èrīvcs, 
j'īrā ľ dire è - , si tu y a r r i v e s , j ' i ­
r a i le d i r e à R. (c 'est u n e c h o s e im­
poss ib le ) . 

Romolou [rçmolu V], s. m . — Ré­
m o u l e u r . Voi r R a m m o l o u . 

R o m ō r e [rçmōr V], v . t r . — Ai­
gu i se r . Voi r R a m m o ū r e . 

R o m o u n è [rçmunç V], v . t r . — 
R a m e n e r . Voi r R e m w i n n e r . 

R o m p e m a n t [rõpmã M, I, P], s. m . 
— Cassemen t d e t ê t e . 

R o m p u [rõpü M, I, P, F, N], a d j . 
— R o m p u (qu i a u n e h e r n i e ) . 
Note cochon è - , n o t r e c o c h o n a 
u n e h e r n i e F. 

R o m p ū r e [rõpŭr . . M, I, P, F, 
N], s. f. — 1° R u p t u r e ; f r ac tu re . 
2° H e r n i e . B è h h e - , bas se h. ( c r u r a l e ) . 

R o n c e n a t [rõsna M, N, rõsnç I, P], 
s. m . — Pet i t é t a lon . 

R o n c e n e r [rõsnë> . . M, I, P, N], 
v. t r . — Sail l i r u n e cava le . 

Roncenot , vo i r Roncena t . 
Roncer , v o i r Roncieu . 
Ronche , v o i r R o n h h e . 
R o n c h e u [rõšœ . . M, I, P, N, 

rõyııe,-yœ V], v. i n t r . — 1° Ronf ler . 
Vo i r Roní ieu. 2° G r o g n e r . 

Ronc ieu [rõs œ . . M, I], v . i n t r . 
— R u e r . A Metz, on disa i t a n c i e n ­
n e m e n t : Roncer du cul. 

R o n c î n [rõsĩ . . gén . ] , s. m . — 
É t a l o n . 

Ronco t [rõko M, I, P], n . p r . — 
R o n c o u r t , vi l l . d e ľ a r r . d e Metz. 

R o n d [rõ gén . ] , a d j . — 1° R o n d . 
- ď seuke, r . d e s u c r e (d ragée) . 
- d'oūr, r . d ' o r ( a n n e a u nup t i a l ) . 
- corne eune cahongne, r . c o m m e 
u n e c i t rou i l l e . 2° I v r e . - corne i 
pu, r . c o m m e u n p o u . 

R o n d a t [rôda M, N, rõdç I, P, 
rõdga S, rõdgç V], s. m . — R o n d e . 
E s p è c e d e c h a n s o n à r e f ra in . Les 
j e u n e s gens des d e u x sexes se r é -



un i s sa ien t , lei d imanches , d a n s les 
bel les so i r ées d ' é té , s u r la p lace 
p u b l i q u e , f o r m a i e n t u n ce r c l e , se 
t e n a i e n t p a r la m a i n e t c h a n t a i e n t en 
se b a l a n ç a n t . Un des s p é c i m e n s 
les p lus en v o g u e , q u e c h a n t a i e n t 
les pe t i t s aux e n v i r o n s d e Metz, est 
celui-c i : 

Rondat, 
Cul Mèyat, 
Mè grand mère è fat i pat 
Qu'ai pus groūs qu' i cul d' jalat. 
Fi ! lè wèle grand mère ! 

R o n d e a u , c.. . Mar ie t t e , ma g r a n d -
m è r e a fait un pe t qu i est p lus 
g r o s q u ' u n c. . . d e c o q . F i , la sale 
g r a n d ' m è r e ! Voir Textes patois, p . 
319-334. 

Ronda t e \rõdat M], s. f. — L i e r r e 
t e r r e s t r e . Vo i r L ā h h e , R a m p a n t . 

R o n d b o ū s \rõbū M, rõbū-rõbō" N], 
s. m . — Gros b o u d i n . 

Ronde \rõt F ļ , v. t r . — R e n d r e . 
Vo i r R a n d e . 

Ronde [rôde . . S, F ] , s. m . — 
P l a n c h e d e fo rme ova le m u n i e d ' u n 
m a n c h e , s u r l aque l l e on é t e n d la 
p â t e . 

Rondela t , Ronde lo t [radia M, N, 
S, rõđlç I, P, F, F ] , a d j . — Ron­
de le t ; r ep le t ; bou l l i . 

R o n d e s [rõdę F ) , s. m . — Pièces 
en fer d e la v o i t u r e c o n t r e l esque l les 
son t a p p u y é e s les éche l l e s . Voir 
R a n d è s . 

Rondiat , v o i r Ronda t . 
Rond ieu [rõdyœ . . gén . ] , v . i n t r . 

— D a n s e r d e s r o n d e s . Voi r Ronda t . 
Rondiné je [rõdinēš F ] , s. m . — 

R o n d i n . 
Rondion [rôdgõ F], s. m . — Ron­

de l le . In ~ dè saucisse, u n e r . d e 
sauc i s se . 

Rondiot , Rondot , vo i r Ronda t . 
R o n d o u [rõdu . . gén. ] , s. f. — 

R o n d e u r . 
R n e u [rōmœ N], v . t r . — 

Fou i l l e r . Voi r R o ū n e r . 

Ronfeuyeman t \rõj<ŗgmū M, / ' , n i 
fęymã F, rõfīmă S, rôįyŭy F ] , s. m. 
— Ronf lement . 

Ronfiād, vo i r Ronfiou. 
Ronfiãye, Ronf īemant , v o i r Ron­

feuyeman t . 
Ronfieu [rõfycę. . . gén . ] , v. in t r . 

— 1° Ronfler . I ronfieūt corne i 
soneūr, il ronf la i t c o m m e un s o n n e u r 
F. 2° Râ l e r S. Vo i r Roncheu . 

Ronfièye [rõfgēg M, I, P], s. f. — 
Vent v io len t . 

Ronfiou, Ronflow [r fgu . . M, I, 
P, N, rõflçw F, ŗõ yă • . S, F ] , s. 
m . — P e r s o n n e qu i a l ' h a b i t u d e 
d e ronf le r en d o r m a n t . 

R o n g n e [rõñ M, I, rõm-rõñ N], 
s. m . — R o g n e , ga le . 

R o n g n e u [rõñœ . . M, I, N], v. t r . 
— Rogner . Voi r Roūgneu . 

R o n g n o u s [rõñu M, I, rōmu-rõñu 
N], a d j . — Galeux. J' n'a nomé 
pèhhonne, mus lo çu qu'at - , s' grêle, 
j e n 'a i n o m m é p e r s o n n e , m a i s ce ­
lui qu i est g., (qu ' i l ) se g r a t t e . 

R o n h h e [rõx . . gén . ] , s. f. — R o n c e . 
R o n h h i e r \rõxge,-gœ F ] , v . i n t r . 

— Ronfler . Voi r Roncheu . 
Ron jeman t [rõįmã M], s. m . — 

E r u p t i o n à la p e a u . 
Ronjieu [rõjyœ . . gén . ] , v. t r . — 

R o n g e r , c o r r o d e r . 
Ronjous [rõju . . M, I, P, F, N], 

a d j . — V e r m o u l u . 
R o n k e s \rõk F], s. f. — G r a n d s 

m o r c e a u x d e 1er, c o n t r e l e sque l s 
les éche l les d e la v o i t u r e son t ap­
p u y é e s . Voir Brès , R a n d è s . 

Ronzi [rõzi S\, s. m . — Ros ie r . 
Voir Roūs i . 

R o n t r è [rõlrę F ] , v. i n t r . — Ren­
t r e r . Voi r Ran t r e r . 

Rope [rçpV], s. f .—Râpe . V o i r R è p e . 
R o p e n î n , R o q u e n î n [rçpni-rçknĩ . . 

M, I, P], n . p r . — R u p i g n y , h a m e a u 
s i tué p r è s d e Char ly , a r r . d e Metz. 

Rōs [rō» N\, s. m . — E s p è c e d e 
r o s e a u . Voi r R o ū s . 



Rosa t [rçză M, N, S, rçzç I, P], 
s. m . — R o s e a u . Quand-an bwènent 
de ľãive, cè fāt poussieu dés - sus lé 
bodate, q u a n d on b o i t d e l 'eau, ça 
fait p o u s s e r d e s r . s u r le n o m b r i l 
(d i sen t les iv rognes ) . 

R o s ā y e [rçzåy-rçzçy . . M, I, P, N, 
ruzãy F, rçzēy S, V[, s. . — Rosée . 
Frahh corne lè ~, frais c o m m e la 
r . C' è tanre coume ď la rousāyc, 
c'est t e n d r e c o m m e de la r o s é e F. 
Lè ~ de māy fāt tôt bé ou peut, 
la r . d e ma i fait t ou t b e a u ou v i la in . 

Rosot , v o i r Rosat . 
Rose [rōs V], s. f. — Maladie d u 

vagin d e la v a c h e . 
Rose , v o i r Roūse . 
Rose [rōs S], s. m . — T r o u où 

l 'on m e t le c h a n v r e p o u r s é c h e r . 
Rōseu , Rosi , vo i r Roūsi . 
Rosot , v o i r Rosat . 
Rosse [rçs gén.) , s. f. — G a r d o n , 

so r t e d e po i s son . 
Rosse [rçs V], s. f. — T a c h e d e 

r o u s s e u r . 
Rossè , v o i r Ross ious . 
R o s s ĕ t e [rçsęt M], s. f. — F a u v e t t e 

des bo i s . 
Ross iā , v o i r Ross i au . 
Ross iau [rçsyõ M, I, P, N, rusyō 

F, rçsyá S, V], s. m . — Roux . 
~ corne i-n-aussreūs ou don pwèl de 
cārate, r . c o m m e un ( r a i s in ) a u x e r -
ro i s o u d u poi l d e c a r o t t e . Ch. H., 
IV, 20. 

Ross ious [rçsyu . . M, I, P, rose V], 
ad j . — P e r s o n n e qu i a des t a c h e s 
d e r o u s s e u r . 

Rō tche [rōtš S, r(u)wçt V], s. m . 
— Couss ine t r o n d q u e les f emmes 
se m e t t e n t s u r la t è te p o u r p o r t e r les 
p a n i e r s . 

Ro tchéne , Rotch ine [rçtšēn V, rçt-
šin N\, s. m . — 1° Ref ro id i s semen t ; 
2" J o u e enflée. 3° Ė r é s y p è l e V. Lè ~ 
fèt dés fwos char les chovous, ľé. 
fait pa r fo i s t o m b e r les c h e v e u x . 

Rote [rçt gén . ] , s. f. — R o u t e . 

Rðte (an) [rôt S], loc . adv . — lui 
l ignes. J'ans mis note fwin an ~, 
n o u s a v o n s m i s n o t r e foin en l o n g u e s 
r a n g é e s . 

Rōter , v o i r Route r . 
Ra t ion [rō"tyõ . . N, S], s. m . — Ré­

s idu . Voi r Rōkion. 
R o t u r e (an) [rçtľir N], loc . adv . — 

M a i g r e ; qu i ne prof i te p a s ; qu i ne 
se d é v e l o p p e pas , se d i t p a r ex. d 'un 
p o r c qu i n ' engra i s se pas . 

R o u b ā r d [rubãr . . M, I], s. m . — 
Drô l e , v a u r i e n . 

R o ū b a t e [rūbat M, rũbçt I, P, rō"-
bal-rūbul N, rōbãt S, rōbçt V], s. f. — 
1" Pe t i t e r o b e d ' en fan t . 2° Blouse , 
s o u q u e n i l l e . 

Roūbe [rñp M, I, P, rō"p-rūp N, 
rōp S, V], s. f. — R o b e . 

Roūbieu [rūbyą'-rūuyœ . . M, I, P, 
rõ"byw-rũbycę N, rōbliyi-rõbriyi-rōbyi 
S, rõbliyç V[, v. t r . — Oub l i e r . 
lìoūbieu n'ut m' pedu, oub l i é n 'es t 
pas p e r d u . 

Roūbli [rūbli M, I, P, rō»bli-rūbli 
N, rōbli S], s. f. — Oubl i . 

Roūb l iyance [rūbliyãs M, I, P, rō-
bliyũs S\, s. f. — Oubl i . 

Roūb l iyou [rūbliyu . . M, ī, P, rō-
bliyã . . S[, s. m. — O u b l i e u r . 

Roūchieu , R o ū c h i è y e , v o i r Roū-
hh ieu , R o ū h h i è y e . 

Rouch t ik [ruślik S], a d j . — Bien 
p o r t a n t . Voi r Locht ik . 

R o u c o u y e [rukuy M, I, P[, s. f. — 
F e m m e p e r d u e d e m œ u r s . 

R o ū d e s (an) [rūt M[, loc . a d v . — 
En c o u c h e s . Se d i t d e l ' h e rbe q u ' o n 
v i en t de c o u p e r et q u ' o n m e t s u r la 
v o i t u r e . 

Roud ique [rudik lang. p o p . mess . ļ , 
s. m . — P e r s o n n e g r o s s i è r e d a n s 
ses m a n i è r e s et d a n s son p a r l e r . 

Roufe, [ruf M, I, P, F, N], s. f. 
— Volée d e c o u p s ; c o r r e c t i o n . 

Rouf-rouf (è) [ruf ruf M, I, P], l o c . 
a d v . — Vite et m a l . I trèvèye è ~, 
il t r ava i l l e v i te e t m a l . 



Roufiant [rufgà M, , P, N], s. m . 
— 1° Voleur ; d é b a u c h é . 2° H o m m e 
p r é l e n t i e u x F. 

Roufièyc [rufyēg M, I, P, N], s. f. 
— Vent , flaťuositć. 

R o ū g n a t e [rūñat M], s. f. — Ro­
g n u r e . 

R o ū g n e u [rūñœ . . M, I, P, rō»ñœ-
rŭñœ N], v . t r . — R o g n e r . 

R o u h h i e u {ruyijœ . . M, I, P], v . 
t r . et i n t r . — G a g n e r a u j e u . 

R o u h h i e u [rũxgœ . . M, I, P, rō"-
lyœ-rūx œ N, rōxi S], v . t r . — 
B a t t r e , ro s se r . 

R o ū h h i è y e [rūxgēg . . M, I, P, 
ľō^xyęu - rũx Çy 'V, rëįīy S], s. f. — 
Volée d e c o u p s . 

Roūje [rüš F, S, V], a d j . — R o u g e . 
Voi r Roje. 

Rouje-cul [rai kii F\, s. m. — 
R o u g e - q u e u e . 

R o ū j e - g a s s e (goūrje) [rūjgas N, 
rūjgçs P, rujgūrš F, rūįgōx S], s. 
m . — Rouge-gorge . Voir Ro je -gas se . 

Roujeler [rujW .. M, I, P,] v. t r . — 
C o u p e r les b o u t s d u marien, u n d e s 
dix-sept t r a v a u x d e la v igne . 

Roujeri [rujriV], n . p r . — Richeva l , 
vill . d e ľ a r r . d e S a r r e b o u r g . 

Roujiè [rujyę P, raji N, F, S], v . 
i n t r . — R o u g i r . Vo i r Rojieu. 

Roujiére, Rouj ieure \rujyer V, ru-
jyœrS.], s. f. — R o u g e o l e . Voi r Roje-
lū re . 

Roujote [rujçt V], s. f. — N o m 
d ' u n e v a c h e d e c o u l e u r r o u s s e . 

Roujou [raju S], s. f. — R o u g e u r . 
Voir Rojiou. 

R o u k è y e [rukēy M, I, P], s. f. 
— G o u t t e (pe t i t v e r r e d ' eau d e vie) . 

Roulan t , v o i r Roūlou . 
Roūla te [rūlat M, N, S, rīüçt I, P,V], 

s. f. — Ro tu l e . ~ don j'nat, r . ( d u 
g e n o u ) . 

Roū lāye [rūlăy . . gén. ] , s. f. — 
Volée d e c o u p s . 

Rouléje , Rouléle [rulēš M, I, P, N, 
rulēl S], s. m . — É c h a r p e d e m a i r e . 

Roulote , v o i r Roula te . 
Roūlou [rūlu . . M, I, P, N, rūlä S], 

s. m . — M a r c h a n d a m b u l a n t . 
R o ū n e r [rūnē' . . M, I, P, rõ"nw-

rūnœ N], v . t r . — Fou i l l e r . 
Roūpe [rŭp M, P], s. f. — Cheni l le . 
Roūs \rū M, I, P, row-rŭ N\, s. m . 

— E s p è c e d e r o s e a u d o n t on se se r t 
p o u r ca l fa ter les t o n n e a u x . Voir Lèt i . 

R o u s ā y e . Vo i r R o s ā y e . 
Roūse \rñs M, I, P, rõ"S-rũs N, rōs 

S, F ] , s. f. — Rose . ~ don pape, 
g u i m a u v e o u r . t r é m i è r e . ~ deNawé, 
r . d e Noël ( e l l é b o r e n o i r ) . 

Roūse l i eu res [rŭzelgœr M, I], n . p r . 
— Rozér ieu l les , vi l l . p r è s d e Metz. 

Roūs i [rūzi M, I, P, rō"zi-rŭzi N, 
rōzi-rõzi-rōzœ . . S], s. m . — Rosier . 

Rouss iau , v o i r Ross iau . 
Rou te r [rūlēi . . M, I, P, F, rō"lœ-

rūtœ N, rōlç . . S, F ] , v . t r . — 1» 
Ote r . ~ lè tauge, ô t e r la t ab le , 
( de s se rv i r ) . VU lè taūge routage 
èt Mariée an-n-alĉ, voi là la t ab l e 
ô t ée (on a des se rv i ) et Mar iée en 
a l lé . C. H., I, 228. 2° Met t re en 
l ieu s û r F. 

R o u t s ā d [rutsã F ] , s. m . — Flâ­
n e u r ; c o u r e u r ; r ô d e u r . 

R o u t s è [rutsç F ] , v . i n t r . — Flâ­
n e r ; c o u r i r les filles. 

Roūvieu , v o i r Roūb ieu . 
R o u w ā d e [r(u)wät . . gén . ] , s. f. 

— R u a d e . 
Rouwa le [r(u)wal M, N], s. f. — 

R o u e de l ' a v a n t - t r a i n d e l à c h a r r u e . 
Voir C h è r ā w e . 

Rouwalo te , v o i r Rouwè la t e . 
R o u w a u \r(u)wō M, N], s. m . — 1» 

C h e m i n c r e u x p r è s d e s vi l lages e t , 
p a r e x t e n s i o n , la pa i l le q u ' o n y 
j e t t e p o u r la c o n v e r t i r en fumier . 
2° Pe t i t r u i s seau . 

R o u w ã y e [r(u)wăg . . M, I, P, F, 
N, S], s. f. — R o u é e ( f emme dé ­
b a u c h é e ) . 

Rouwé [r(u)wēi M, rmē>-rwo N], 
s. m . — 1° C h e m i n c r e u x p r è s d e s 
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villages et , p a r e x t e n s i o n , la pai l le 
q u ' o n y j e t t e p o u r la c o n v e r t i r e n 
fumier . 2° Pet i t r u i s s e a u ; r a v i n . 

Rouwèla te \r(u)wçlat M, N, S, 
rwçlçt I, P, rwalot F], s. f. — 
Ruel le t r è s pe t i t e . 

Rouwéle \r(u)wēl gén . ] , s. f. — 
Ruel le . Coron de - , c o u r e u r d e 
r . ( de filles). 

R o u w è n è t e \r(u)wenęt M, / ] , s. f. 
— I n s t r u m e n t d e c h a r p e n t i e r , qu i 
se r t à m a r q u e r le bo i s . 

Rouwin \r(u)wè gén . ] , s. m . — 
O r n i è r e . - don ché, o. d e la voi­
t u r e . Anhaté dans i - , e m b o u r b é 
d a n s u n e o. 

R o u w e r \r(u)u>é' . . gén . ] , v . i n t r . 
— R u e r . On d i t o r d i n a i r e m e n t : 
— don cul. Lés vèches roūwenl don 
cul, les v a c h e s r u e n t . 

Rouwo, vo i r Rouwé . 
Rouwote [ruwot ľ ] , s. f. — Cous­

s inet q u e p o r t e n t les femmes s u r 
la t ê te p o u r y p l a c e r les p a n i e r s . 
Vo i r Rōtche . 

R o ū y a t [rñ a M, rō" a-rūya N, 
ľ ujo I, P, F, V), s. m. — R o u l e a u 
( i n s t r u m e n t a r a t o i r e qu i se r t à apla­
n i r le sol a p r è s les s ema i l l e s ) ; r o u ­
leau p o u r a p l a t i r la p â t e . 

Roūyat (e ) \rũya(t) M, S, rūyo(l) 
I, P, F, ro"ya(t)-rūya(t) N\, s. f. et 
m. — P o m m e e n t o u r é e d e pâte) 
q u ' o n fait c u i r e au four . A Metz, 
o n d i sa i t a n c i e n n e m e n t : Rouleau 
on roulotte. Le R. est un régal 
a t t e n d u les j o u r s d e cu i s son d u 
p a i n . Voi r Pat , Rōbosse . 

R o ū y a t e \rūyat M, S, rūyot L ľ, 
rōnjat-rū at S\, s. f. — Roule t te 
d ' enfan t (appareil r o u l a n t au mil ieu 
d u q u e l un en fan t qu i c o m m e n c e à 
m a r c h e r est m i s d e b o u t ) . Vo i r 
H a y a t e . 

R o ū y ā y e [rūyåy . . M, I, P, rõ«-
yãy-rūyăy N], s. f. — A c c o u c h é e . 

R o ū y e - t ā t e [rūytãt . . M, I, P, 
rōuytăt-rūytåt N], s. m . — P la t eau en 

bo i s , s u r l eque l o n fait la pâ te qu i 
do i t s e rv i r d ' aba i s sé . 

R o ū y e u [rūycę . . gén . (rō"y<r-rū (ľ 
N, rðyi S)], v . t r . — 1° Rou le r . 2° 
Act ion d e p a s s e r le r o u l e a u s u r 
les p l a n t e s a p r è s les semai l les . 
3 U Rac l e r avec u n e pel le . - í ohh, 
t i r e r la b r a i s e d u four p o u r m e t t r e 
le pa in . 

Roūyot , Roūyo te , v o i r Roūyat , 
Roūya t e . 

Rové \rove> M, I, P, N], s. m . — 
Sor t e d e p o i r e . 

Rowate [rçwat M, N], s. f. — 
Pe t i t e r u e . Voi r Rawa te . 

Rowe [rçw N\, s. m . — C o u r e u r 
d e filles. 

Rowe [rçiv M, I, P, N], s. f. — 
R u e . Voir Rāwe . 

Rower \rçwē' . . M, I, P, A7ļ, v. 
in t r . — F l â n e r . Voir Rawer . 

Rower [rçwff . . M,I, P, F, N\, v. t r . 
— Ote r de sa p lace . Voir Rāwer . 

R o w n ā d \rownã . . M, I, P, N\, 
s. m . — P e r s o n n e qu i f o u r g o n n e . 

Rownād [rownă . . M, I, P, N], 
s. m. — P e r s o n n e qu i c o u r t le gui l le­
d o u . Voir R a w n ä d . 

Rowner \rownē' . . M, 1, P, N], 
v. i n t r . — R e m u e r avec le fourgon . 

R o w n e r \rownē> M, I, P, N\, v . 
in t r . — Se d i t d e s c h a t t e s qu i s o n t 
en c h a l e u r . Vo i r Rawner . 

Rowneu \rownœ N\, v. i n t r . — 
C h e r c h e r p a r t o u t , fouil ler . 

Rownou [rçwnu . . M, N\, s. m . — 
C o u r e u r d e filles. Voir Rawnou . 

Rowon \rçwõ M, I, P, N], s. m . 
— R o n d i n . Voi r Rawon . 

Rows \rows I, P], i n t e r j . — A la 
p o r t e . Voir Raws . 

Rõyat , vo i r Roūya t . 
Rõya te , R ō y ã y e , vo i r Roūya te , Roū­

y ā y e . 
Roye [rçy I, P, F, rōy V], s. f. 

— Raie . Voir R a y e . 
Rōye [rōy V], s. f. — Roui l le . Vo i r 

Reūye . 
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Royè [roj/f V], s. m. — C a r r é 
<1'herbes fauchées et ć p a n d u e s a u 
soleil . 

Royè [rçyą . . I, P, F], v. t r . — 
R a y e r ; t r a c e r . Voi r Rayeu . 

Rõye- tā te , v o i r Roūye- t a t e . 
Rōyeu , v o i r R o ū y e u . 
Rōyeu [rõyœ . . M, I, P, N\, v. 

in t r . — R ô d e r p o u r vo le r . 
R ō y e - w è k ā d \rō"ţ/ wçkă N], s. m . 

— E p i n o c h e (ne t to ie -ca i l lou) . 
Rōyeu \ľō" (f N\, v. t r . — Net­

t o y e r ( u n e é c u r i e ) . 
Rōyeu, vo i r R o ū y e u . 
R o y o n [royõ ƒį P], s. m. — Si l lon . 

Voi r Rayon . 
Royot \rç ç I, P], s. m. - Rigole 

d ' i r r iga t ion . Voir R a y â t . 

Royote [royot , P\, s. f. — R a i e ; 
s i l lon. Voir R a y a t e . 

Rōyou \rõ"yu N\, s. m . — Rôda i l -
l eur , v a g a b o n d . 

R o y ū r e [royľir , P, F], s. f. — 
R a y u r e . Vo i r R a y u r e . 

Rozieules [rozyæl M, I, P], n . p r . 
— Rozér ieu l l e s , vill. d e ľ a r r . d e 
Metz. Voir Roūzc l ieures . 

Ru [rã M, I, P, F, N, ri-rii S, ri 
V], s. m . — Pet i t c o u r s d ' e a u ; e a u 
c o u r a n t e ; r u i s s e a u ; eau qu i déva l e 
d a n s les r igoles d 'un c h e m i n . Bwin 
è foute au ~, b o n à j e t e r au r . 
( sans a u c u n e v a l e u r ) . Lo soudard 
deũt awer treūs ch'minhhes : eune 
au cul, ľaute au ~, lè treũhieume 
po pèsser lè r'vũe, le so lda t d o i t 
a v o i r t ro i s c h e m i s e s : u n e a u c.. . , 
l ' au t r e à la r iv i è re , la t r o i s i è m e p o u r 
p a s s e r la r e v u e . Ç'at eune fome è 
dous ch'minhhes : eune au cul, ľaute 
au ~, c 'est u n e femme à deux c h e ­
m i s e s : u n e au c.. . , l ' au t r e à la r i ­
v i è r e (elle a d e be l les r o b e s , m a i s 
pas d e l inge) . 

Ru [ni A t t i l l oncou r t ] , s. m. — 
Gra isse de t r i p e s . 

Ruche , v o i r R ū h h e . 

R ū c h c n a ' [ n H / w F], v. i n t r . -
C h a n t o n n e r . Voi r Ru tener . 

Rūd i è s se [rñdyęs M, I, P], s. f. 
— Gross i è r e t é . 

Rūdieu [råđyct . . M, , P, N], v . 
i n t r . — C o u l e r fo r t emen t , à t o r r e n t s , 
ru i s se le r . L'ãwe rudīye, ľ c a u cou le 
à t o r r e n t s . 

Rue }rŭ F, S\, s. f. — R o u e . Voi r 
R ieūye . 

R ū h h e [riìx . • gén. (rīs V)], s. f. — 
Ruse . Lés ~ sont cosues d'bianc fi, 
les r . son t c o u s u e s d e fil b l a n c . 

Rujeler [rŭĵlff M, N\, v. t r . — C o u p e r 
le b o u t des mariens. 

Ruléle, Ru léne \rfdēl-rŭlĕn S], s. f. 
— Lange . Voir Lurè le . 

R u m ā t i q u e [rŭmåtik . . M, I, P, 
romātis S, V], s. m . — R h u m a t i s m e . 

Rūne [rŭn M, , P, F, N, rin-rün 
S, rin V], s. . — Ru ine . 

Rūner [rûnēi . . M, I, P, F, N, rinę-
rūnę S, rinę V], v. t r . — R u i n e r . 
Rũne-māhon, r u i n e - m a i s o n ( femme 
d é p e n s i è r e et p r o d i g u e ) S. 

R ū n o u s [runu . . M, I, P, A7], a d j . 
— R u i n e u x . 

R u s s e \riis M, , P, F, N], a d j . — 
Vigoureux ; so l ide ; b r u t a l . 

Russon [rŭtÕ N\, s. m . — Ver r a t . 

Russon \riisõ F], s. m . — Vieil le 
c h a n s o n e n n u y e u s e ; r e n g a i n e . Tbfi-
jous la même ~, t o u j o u r s la m ê m e r. 

Ru tād [rātå . . M, I,P, N], s. m . -
G r o g n o n . 

Ru tan t [rătâ M, I, P, N], s. m . 
— 1° Espèce d e v e r d i e r , o i seau . 
2° Créce l le . 

Rūte la t \rŭlla M, rūtlç F], s. m . — 
Roi te le t . Voi r Reūte la t . 

Rutèle [rütçl M, I], s. f. — Créce l le . 
Voi r T rè t r è l e . 

Ru t ene r \rütnē' . . M, I, rülonw-
rñšnw F], v. in t r . — C h a n t o n n e r . 

Ru te r [rŭłõ . . M, I, P, N, S], v . 
in t r . — G r o m m e l e r ; g r o g n e r . Se 
d i t h a b i t u e l l e m e n t d e s p o r c s . 
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Rūtot [rŭtç P], s. m . — Roi te le t . 
Voir Reūtc la t . 

Ru tu tu [rŭtŭtŭF], s. m . — Copeau . 
Ru twène , v o i r Ru tw inne . 
Ru twinne [rütwēn M, I, riitwţn P, 

riìtwên-rütwęn N\, s. f. — R o u t i n e ; 
r e n g a i n e . Chanter eune —, c h a n t e r 
u n e r i t o u r n e l l e , u n e c h a n s o n . 

Rūye [ŗāy F], s. f. — Roui l le . 
Voi r Reũye . 

Rūyi [riïyi F\, v . i n t r . — Roui l l e r . 
Voi r R e ū y e u . 

Rwè [rwç gén . ] , s. m. — Roi . Voi r 
Reū. 

Rwèss ignōl , Rwèss ignoū l \rwçsi-
ñũl M, I, P, rwçsiñð"l-ru)ţsiñŭl N, 
rivçsiñol V\, s. m. — Ross ignol . 

Rwète la t [rivętla S], s. m . — Roi ­
te le t . Voi r Reūte la t . 

Rworqu în \rwçrkî V], n . p r . — 
L o r q u i n , vill . d e ľ a r r . d e S a r r e b o u r g i 
Voir L w ō r q u î n . 

Ryin [riß M, I, ryę P, F, rî-rē S, 
rĩ-rē-ryê V], p r o n . indéf. — Rien . 
Qui n' set - n' dit - , q u i n e sa i t r . 
ne d i t r . I n' āt m' chaud ďvas ~, 
il n e fait p a s c h a u d v e r s r . (la pau ­
v r e t é n e r e n d pas h e u r e u x ) . Èva ~, 
an n' font ~, avec r. , on n e fait r. — 
Pou ~ né pou eque, p o u r r . ni p o u r 
q q c h . (à a u c u n p r ix ) V. 

R y i n v a u t m ' [ryēoōm M, I, N, rîvā-
rèvã S], s. m . — Vaur i en , f a inéan t . 



Sa [sa S], s. m. — Soif. Voir Seū. 
Sa [sa S], s. m. — Soir. Voir 

Scūr. 
Sā \sā V], s. m. — Sel. Voir Sé. 
Sā [sð-sā" S], s. f. — Saule. Voir 

Sau. 
Sa! [sa' F\, s. m. — Sel. Voir Se". 
Sābe [sāp F, sāp-sã°p S], s. m. — 

Sable. Voir Sāve. 
Sābe [sãp . . gén.], s. m. — Sabre. 
Sabotyi [sabçtyi S], s. m. — Sa­

botier. Voir Sèbaticu. 
Sacatc [sakat M, N, sokçt I, P, V, 

sokęt F, spkat S], s. f. — 1° Racine 
d'arbre séchée et propre à brûler ; 
souche de bois noueuse; racine 
noueuse. 2° Gros nœud à l'extré­
mité d'un bâton. Lés jwifs qıı'édi­
tant dés vèches ont quasi tojos dés 
bâtons ď ~, les juifs qui achètent 
des vaches ont presque toujours des 
bâtons avec des nœuds au bout V. 
3° Pied difforme, court et gros. 4° 
Dame-jeanne (espèce de poire). 5» 
Vieille femme faible et usée. 

Sāce fsās-sďos S, sās V\, s. f. — 
Saule. Voir Sau. 

Sāce \sās-sā<>s S, sãs V], s. f. — 
Sauce. Voir Sauce. 

Sacé [sasē' M], s. m. — Partie de 
la voiture. 

Säcené, voir Sauci. 
Sāceu [sāsqe . .S, sāse-sāsne V], s. 

f. — Saussaie. Voir Sauci. 
Sach [saš S], adj. — Sec. Voir 

Chach. 
Sachāye [sašãy . . M, I, P, N], s. 

. — Contenu d'un sac. 

Sacheresse [sašręs S], s. f. — Sé­
cheresse. Voir Chachèsse, Chachou. 

Sachi [saši S\, v. tr. — Sécher. 
Voir Chacheu. 

Sachot [sašç F], s. m. — Petit 
sac. Voir Sèchat. 

Sachwér' [sašwēr S], s. m. — Sé­
choir (chambre à grande cheminée 
où l'on fume le lard). Voir Kameur-
chpèk. 

Sāci [sāsi. . S, V], v. tr. — Saucer, 
tremper dans la sauce. Voir Sau-
cieu. 

Sāciére [sāsuēr S, V], s. f. — Sau­
cière. Voir Saucière. 

Sācisse [sāsis-sāosis S, sāsis V], s. 
f. — Saucisse. Voir Saucisse. 

Sacrèmoname {sākręmçnäm . . M, 
I, P, F\, s. m. — Personne dé­
gourdie, hard ie ; farceur; souvent: 
vaurien. 

Sade [sat . . M, I, P, N], adj. — 
Savoureux; doux au gosier. 

Sagneu \sañqz . . M, N, S, soñę 
. . I, P, V\, v. tr. — 1" Signer. 2» 

Faire des signes sur un membre 
malade pour le guérir. 3° v. pron. 
Se signer, faire le signe de la croix. 

Sāhir [sãjī(r) . . M, I, P, såzi 
S, sāzi V], v. tr. — Saisir, empoigner. 

Sāhon [såjõ . . M, I, P, N, S, so-
yõ V], s. f. — Saison. Lè ~ dés 
biés, la s. des blés. 

Sāhoner [såyçnē' . . M, I, P, N, 
S], v. tr. — Alterner les cultures 
d'un champ. 

Sāje [såš S, sarš Gondrexange], 
s. f. — Sauge. 



Sāļir, voir Sāhir. 
Săjon, Sājoner, voir Sāhon, Sā-

honer. 
Sakeurlote \sakœrlot M, I, N], 

interj. — Saprelotte (sorte dejuron) . 
Sakiow [takgçw F], s. m. — Sar-

cleur. Voir Sèkiou. 
Sakiu [sakgŭ F], s. m. — Sarcloir. 

Voir Sèkiu. 
Sakyi [takgi F], v. tr. — Sarcler. 

Voir Sèkieu. 
Salade [salât M, N, solãt I, P, 

sala!; - salât- talità - SūlŞl S, solāt - so-
lāti V], s. f. — Salade. Faut hèner 
lè - è lè vièųc lune, po qu'èle ne 
montèsse ineu, il faut semer la sa­
lade à la vieille lune (quand elle 
décroit) pour qu'elle ne monte pas. 
Voir Jangou. 

Salãdicu [salåd æ M, N, solād ę I, 
P, saladi F, salãrdyi S, salarge - sç-
lard e V], s. ni. — Saladier. 

Salādje, Salāke, voir Salade. 
Salãrdyi, Salarier, voir Salādieu. 
Salbré [salbrff . . M, I, P, N, S ] , 

adj. — 1" Ne s'emploie que dans 
l'expression: Fie mau ~, être mal 
revu, être mal servi; payer trop 
cher un mauvais travail. 2" Mal 
habillé S. 

Sale [sāl V], s. m. — Seigle. Voir 
Seule. 

Sale \sãl . . gén.], s. . — Salle. 
Salebo [salbç S, solbç Y], a. pr. 

— Sarrebourg, chef-lieu de ľarr . 
du même nom. Même formation que 
pour Dābo, en allemand Dachsburg. 

Salède, voir Salade. 
Saler [sale' . . M, A', S, sçlç I, P, 

F, V\, v. tr. — Saler. 
Saleū, Saleūr [salœ-salœr . . S], 

s. m. — Saloir. Voir Salu. 
Sali [sali S], s. m. — Saleron. 
Salière [salijēr M, N, sçlyĕr I, so-

Iļięr P, F, salīr S, sçl cr V], s. f. — 
Salière. 

Saligodron [säligodr M], s. m. — 
Saligaud. 

Savoir, voir Salière. 
Salit \sali Y], s. m. — Salut. Voir 

Sèlut. 
Salope \salop M, N, S, solop I, P, 

F, V], s. f. — Salope. Propreté n'ai 
m' vice, ç'al ç' que ~ è dit è sè mere, 
propreté n'est pas vice, c'est ce que 
S. a dit à sa mère. 

Saloūnes [salũn M], n. pr. — Sa-
lonnes, vill. de ľarr . de Château-
Salins. 

Salpéte [salpēt gén.], s. m. et f. — 
Salpêtre. S'emploie quelquefois avec 
la signification de poudre. Yī corne 
i ~, vif comme la poudre. / n'è 
m' invantė lè ponde èt lè ~, il 
n'a pas inventé la poudre et le s. 

Salrīe \salrī Gondrexangeļ, s. f. 
— Soirée. 

Salu [salü M, N, solü I, P, F, sa­
las . . salœr-salŭ S, sole V\, s. m. 
— 1" Saloir (sorte de récipient qui 
sert à saler les porcs échaudés). 
Voir Salwè. 2° Poîte où l'on con­
serve le sel V. Voir Saunîn. 

Salure [salīìr M], s. f. — Sau­
mure. Voir Sāmére. 

Saluyeu [sālŭyqe gén. (sali e V)], 
v. tr. — Saluer. 

Salwè \salwę M], s. m. — Table 
où l'on étend le porc pour le saler. 
Voir Salu. 

Sambèye [săbfg M, I, P\, s. f. — 
Feinte. 

Sambieu \sãbııæ, . . M, I], v. intr. 
— Sembler. Voir Saner. 

Sāmére, Sammére, Sāmeūre [«ð-
mēr-sãmēr-V, sāmœr S], s. . — 
Saumure. Voir Salure. 

Samosse \sñmos M, samus F, smãs 
S, smôs V], s. f. — Lisière d'une 
étoffe; bord d'une toile de tisserand. 

Samousse, voir Samosse. 
Sāmu [sāmñ S], adj. — Étonné. 

Voir Saumu. 
Sanant \sanã M, N, S, sçnã I, P, 

F, V], s. m, — Semblant. 
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Sancious [sâsyu M, I, N\, adj. — 
Industrieux. 

Sandiè, Sandjè {sãdyę-sãdję S], s. 
m. — Sanglier. Voir Singuieu. 

Sane \san M\, s. m. — Ne sem-
ploie que dans la locution: {are ~, 
faire semblant. 

Sancr [sanē< . . M, N, S, sonę . . 
I, P, V\, v. intr. — Sembler, pa­
raître. I m' sone quās', il me sem­
ble quasi (cela ne m'étonne pas) V. 

Sang [sa gén.ļ, s. m. — Sang. 
Sangla', voir Sanguieu. 
Sangolant [săgçlã M, I, P, N], adj. 

— Sanglant. 'L è rèp'té i lieuve, sè 
jib'ciere ateñł lot sanqolante, il a 
rapporté un lièvre, sa gibecière 
était toute sanglante. 

Sangue \săk M, I, P, N, S], s. f. 
— Sangle. 

Sanguiè \sãy ę I, P, săglct F\, s. 
m. — Sanglier. Voir Singuieu. 

Sānōs [sönō S], s. m. — 1° Saunois, 
contrée qui s'étend, dans l'arr. de 
Château-Salins, de l'ancienne fron­
tière jusqu'au commencement des 
Vosges. 2° Patois parlé dans cette 
contrée. Ce parler se nomme aussi 
patwès di p in pègis, patois du 
plein pays (de la plaine), par oppo­
sition avec le paltvès ďlè montene 
(de la montagne), parlé dans les 
Vosges. 3° Celui qui parle le saunois. 

Sans [sã gén. (sõ V)], prćp. — 
Sans. 

Sansāwe, Sansowe \sãsāw - sãsņtv 
M, N, sãsow I, P, sãsūy- sãsoiv S, 
sñsCiy V], s. . — Sangsue. 

Sansoūye, voir Sansāwe. 
Sanstique [sãstik M\, s. m. — 

Sorte de jeu d'épingles, pratiqué 
par les jeunes filles. 

Santāye, voir Santé. 
Santé [sãl M, I, P, N, sãti Woip-

py, s t V\, s. f. — Sentier. ~ an-
mi, s. qui traverse des jardins au 
Sablon, faubourg de Metz, appelé 
aujourd'hui faussement sante-Amy. 

Santé \sătë' . . M, I, P, F, S, V, 
tðtŞ N], s. f. — Santé. On entend 
souvent aussi Santāye. 

Santi, voir Santé. 
Santi \săti M, I, P, N, sãt(i) S, 

sēłi V], v. tr. — Sentir. Cè n' sanl 
m' ni sé ni sauce, cela ne sent ni 
sel ni sauce (cela n'a pas de goût). 
D'i quart ďoūre au mwins is «an-
tent zous guèyins, d'un quart d'heure 
au moins ils sentent leurs fromages. 

Santīf |sà7īƒ gén.], adj. — Odorant. 
Santimant [sătimã M, I], s. m. — 

Sentiment; idée; pensée. 
Santou [sătu . . M, I, P, N], s. f. 

— Senteur, arôme. 
Santou \sãtıı M], s. f. — Qui sent 

qqch. ~ ď poyes, qui sent les poules 
(jocrisse qui se mêle de faire le 
ménage). 

Sape {sãp . . gén. (sprp F, V)], 
s. f. — Serpe. 

Sāpgnon, voir Sapiotād. 
Sāpiād [sāpyã M], s. m. — Qui 

mange du bout des dents, d'un air 
dégoûté; à qui aucune nourri ture 
ne plaît. 

Sapieu [sapyœ M, N], v. intr. — 
Etre diílicile pour le manger; mâ­
chonner ; manger d'un air dégoûté. 

Säpion \săpyõ M\, s. m. — Per­
sonne qui mange d'un air dégoûté. 

Sapiotād [sapyotå . . M, I, sãpñõ 
N\, s. m. — Qui hésite, qui est 
peu hardi, craintif. 

Saprenom [säpręnçm .. M, I, P, N], 
interj. — Sacré nom (espèce de 
juron). 

Saramognak [sărämçñäk N], s. m. 
— Clos ďéquarrissage, charnier. 

Sārat \sãra M, sāro I, P], s. m. 
— Sarrau, blouse. 

Sarbé [sarbë' M], n. pr. — Sor-
bey, vill. de l'arr. de Metz. 

Sāre - jwint [sărjwê . . gén.Į, s. 
m. — Serre-joint. 

Sārer \sãrē< . . gén. (sprç V)], v. 
tr. — Serrer, presser. 



Sarefl [sarœ S, sçrē V], s. m. — 
1° Frein, chaîne qui sert de frein à la 
voiture. File s'attache à une roue 
pour empêcher la voiture de glisser 
sur la neige ou le verglas. Voir 
Èrayu. 2° Tout ce qui cause de 
l'ennui, des dillicultés. 

Sāriate [såryat M, N, S, sāryot I, 
P, V], s. f. — Sarriette. 

Sarjant \sărjă M], s. m. — Ser­
gent. 

Sarjc [sarš Gondrexange], s. f. — 
Sauge. Voir Sājc. 

Sārmant [sårmã . . gén. (sārmô V)], 
s. m. — Serment. Rand los lés 
sinls tamivins dés ~ qď i li fat, 
rend tous les Saints témoins des 
s. qu'il lui fait. C. H., II, 43. 

Sārmate [sårmat M, N, sðrmçt I, 
P], s. f. — Sarment de vigne. 

Sarmon [särmõ M, N\, s. m. — 
Sermon. 

Sārmont, voir Sārmant. 
Sārmote, voir Sãrmate. 
Sārot, voir Sārat. 
Sarpatc, Sarpotc [särpat M, N, 

sarpol I, P, sçrpat S], s. f. — Ser­
pette. 

Sārpc \sārp F\, s. f. — Serpe. 
Voir Sape. 

Sarvīce [sărvīs M], s. f. — Service. 
Sarviteūr [särvitœr M], s. m. — 

Serviteur (terme de galanterie au vil­
lage). 

Sāsi [såzi . . F, S], v. tr. — Saisir. 
Voir Sāhir. 

Sāsseron [sāsrõ S, V], s. m. — 
Sorte de champignon. 

Sāssat [sāsa M, sāsç I, P], s. m. 
— Sas, tamis. 

Sāssieu [sàs œ . . M, I\, v. tr. — 
Tamiser. 

Sāssot, voir Sāssat. 
Sat [sa M, N, sç I, P, F, S, V], 

adj. et s. — 1° Sot; bê te ; fou. I 
fãt dés sales morījes, il fait de sottes 
grimaces (il fait des façons). J'ā 
lés mins sales, j ' a i les mains en­

gourdies par le froid. Lés ~ deu-
rent pus lontams qiľ lés-aules; pus 
qu'an s' maquent de zous, pus qu'is 
s'angrèhhent, les sots durent plus 
longtemps que les aut res ; plus on 
se moque d'eux, plus ils s'engrais­
sent. 2° Follement amoureux. 
Lè groūsse Frāsīe al sate don Fri-
quèt, la grosse Euphrasie est amou­
reuse de Friquet. 

Sāt [sā-sã» S, sā V], s. m. — 
Saut. Voir Saut. 

Sātè \sãtę-sã°tę . . S, sātę V], v. 
intr. — Sauter. Voir Sauter. 

Satenerèye [satenrēy M, N, sçtçn-
rēy I, P], s. f. — Sottise; chose in­
vraisemblable; superstition; lubie. 

Sāteréle [sătrēl S, V], s. . — 
Sauterelle. Voir Sauterèle. 

Sāteū [sāt S], s. m. — Sautoir. 
Voir Sautu. 

Satīche, Satĩhhe {satīš-safīx M, N, 
sçtīx I, P, S, V], s. f. — Sottise. 
Lés jos ď ~, les jours de s. (le car­
naval). 

Satou [satu M, N], s. m. — Ré­
primande. 'L è èvu / - , il a eu 
une réprimande (il a été grondé). 

Satou \satu M], s. m. — Diablotin. 
Sātou [sātu-sā°lu S, sãtu V], s. 

m. — Sauteur. Voir Sautou. 
Satré [satrēí M, N, sotrē' . . I, P, 

S, V], s. m. — 1° Lutin habillé tout 
en rouge qui, selon la croyance 
populaire, hante les écuries des 
chevaux, fait des niches, sans ce­
pendant faire de mal. Voir Textes 
patois, p. 71, Lo piot-ōme roūje. 
2° Sorcier , démon aux cheveux 
désordonnés. On prétend que ce 
sont des enfants qui n'ont pas été 
baptisés. En Vosges, on dit des 
enfants dont les cheveux sont em­
mêlés: Ç'ot lo ~ que li è tossié lés 
chovous, c'est le s. qui lui a sucé 
les cheveux. Pour l'éloigner du lit 
de l'enfant, on mettait un linge 
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ou un chiffon rouges, ou bien on 
y dessinait une croix. Voir Pwèl. 

Sau \sō M, l, P, F, N, sā-sāo S, 
sas V], s. f. — Saule; branche de 
saule. Ovon dès suces on èt dés 
chèrpenes, avec des branches de s. 
on fait des paniers. 

Au printemps, les enfants cueillent 
des branches de saule pour en faire 
des flûtes. Ils s'assoient dans l'herbe, 
posent le bout de la branche sur 
le genou et, pour en décoller ľć-
corce, frappent doucement dessus 
avec le manche d'un couteau en 
chantant les paroles suivantes: 

Voir iVo/re terre lorraine, N° 4, 
p. 67. 

Dans la vallée de la Seule, no 
chantait les paroles suivantes: 

An sīve de sau, 
Prête mwè ďľowe. 
Ç'ol lè mijin, ç'ot lè t in, 
Ç'ot lè en don prête, 
Po chanté lès vepes. 

En sève de s., prête-moi de l'eau, 
c'est le mien, c'est le tien, c'est ce­
lui du curé pour chanter les vêpres. 

Saubré [sõbrē' n. pr. — Sabré, 
ferme située près de Coin-lès-Cuvry, 
arr. de Metz. 

Sauce [sōs M, I, P, N, sās-sãos S, 
sās V\, s. f. — Saule. 

Sauce [sōs M, I, P, F, N, sās-sā«s 
S, sās V], s. f. — Sauce. 'L an 
bwerè lè - , il en boira la s. (il en 

subira les conséquences. — Ç'ot lè 
sāce que èt ľ pouhhon, c'est la s. 
qui fait le poisson. Fin int grande 
sāce pou ryin, faire une grande s. 
pour rien (parler beaucoup pour 
dire peu de choses) V. 

Saucelanje [sõslãs M, I, P], s. ľ. 
— Saule gris, saule forestier. 

Saucer \sōsē> M\, v. tr. — IIous-
siner qqn. avec des verges de saule. 

Sauci [sōsi M, I, P, N, sāsi . . S, 
sāsne-sāse V], s. m. — Saussaie. A 
Metz, il existe une place située 
près de la Moselle, à proximité de 
l'ancienne Porte de France, qui 
porte le nom de Saulcy (pronon­
cez sõsi). 

Saucière [sōsgèr M, I, P, N, sā-
syĕr . . S, Y], s. f. — Saucière. 

Saucieu [sōsyce . . M, I, P, N, sā­
si .. S, sāsye, -yœ V], v. tr. — Saucer, 
t remper; mouiller. Sauce lo pin, 
7 at trap chach, sauce ton pain, il 
est trop sec. 

Saucisse [sōsis M, I, P, F, N, sāsis-
sāosis S, sāsis V], s. f. — Saucisse. 

Saumu [sõmŭ M, I, P, N, sūmü 
S], adj. — 1° Etonné; stupéfait; 
surpris ; interdit ; désappointé. 2° 
Honteux. 

Sauniat [sõña M, sõñg I, P\, s. m. 
— Habitant de Saulny. 

Saunîn [sõnî . . M, I, P, N], s. 
m. — 1° Boîte où l'on conserve le 
sel. Voir Salu, Saunīre. Fig.7ü. 2° Boîte 



d'horloge ancienne, dont la caisse 
ressemble à une boîte à sel. 3° Mar­
chand de sel. 

Saunîn [sōnĩ . . M, I, P\, n. pr. 
— Saulny, vill. de ľarr. de Metz. 

Sauniot, voir Sauniat. 
Saunĩre {sōriĩr M, I, P], s. f. — 

Boite sous la cheminée, où l'on con­
serve le sel. 

Saurāye [sōråy . . M, I], s. f. — 
Tonne remplie de harengs. 

Saut [sō M, I, P, F, N, sā-sāo S, 
sā V], s. m. — Saut. 

Sauter [sõłø . . M, I, P, F, N, 
sātę-sā°tç S, sātę V], v. inlr. — 
1° Sauter; s'élever de terre avec 
effort. 

Lo miou d'haut 
N'at m'tojos ľ miou sautant. 

Le meilleur diseur n'est pas tou­
jours le meilleur danseur. I sāte 
corne i chèvriyé, il saute comme un 
chevreuil V. 2° Danser. J' frans 
— lés pus bêles, nous ferons d. les 
plus belles. 3° v. tr. Sortir. Sāte 
lés ch'wās fiés, sors les chevaux 
dehors (hors de l'écurie) V. 4° Mon­
ter ; saillir; s'accoupler à. Nale 
vèche al sautāye, notre vache a été 
couverte. 

Sauterale, voir Sauterèle. 
Sauterèle {sōtręl M, I, P, N, sōlral 

F, sālręl-sālrĕl S, sātrēl V], s. f. — 
1° Sauterelle (insecte). 2" Instrument 
qui sert à tracer des angles. 3° Piège 
à détente, qui sert à prendre les 
petit oiseaux. 

Sautereyeu ]sōtreyœM], v. intr. — 
Sautiller; aller de droite à gauche. 

Saute-seuris \sōt-s(qe)ri M, N], s. m. 
— Saute-souris . Jeu dans lequel 
un enfant cherche à toucher de 
son doigt mouillé le pied de ses 
camarades qui sont sur une voiture, 
tandis que lui est à terre. 

Sauteuse [sõtœs M], s. f. — Sau­
teuse, ancienne danse. 

Sautou \sõtu . .M,I, P, N, sātu .. S], 
s. m. — Sauteur. ~ ď coude, dan­
seur de corde, acrobate. 

Sautu [sõtü M, I, P, F, N, sātœ S], 
s. m. — Sautoir. Barrière basse 
établie sur un sentier entre deux 
haies; ou bien fagot, pierre ou pa­
lissade qui barre les chemins dans 
une chènevière. Les hommes peu­
vent l'enjamber, le bétail est arrêté 
par cet obstacle. Lè bèhhe hãye 
deūt ľ~, la haie basse doit le s. 
(doit permettre de sauter, c.-à-d. 
c'est aux petits de céder aux grands). 
Le sens primitif était que la chène­
vière, qui devait offrir un passage 
à enjamber pour les piétons, ne 
pouvait être enclose que par une 
haie basse. Donc, toute haie basse 
supposait un Sautu. 

Sauvayat [sōvaya M, N], s. m. — 
Yèble. 

Sauvé (sint) [sōvē M, I, P, N], n. 
pr. — Saint Sylvestre. Lo bwin 
Dieu v's è wèdė vas bêtes èt lés-euys 
ď vate tête; i v's è ivèdés dés manres 
/'ans. Sint Sauvé, hãteūz v', lés brauves 
įans! Le bon Dieu vous a gardé 
vos bêles et les yeux de votre tête ; 
il vous a gardés des méchantes gens. 
Saint Sylvestre, hâtez-vous, les 
braves gens! (invocation). 

Vers le soir de la St.-S., les enfants 
mettaient des mèches dans des co­
quilles de noix, remplies d'huile, 
qu'ils allumaient et laissaient nager 
dans des baquets, des auges ou 
dans le ruisseau, en chantant : 

Lo poūre Chan s'y naye, 
Ç n'ai m' manque de r'chals, 
Treũs nieus, treūs vieus, 
Treūs ranconchiès tôt nieus. 

Le pauvre Jean s'y noie, ce n'est 
pas faute d'habits, trois neufs, trois 
vieux, trois (?) tout neufs. 

Pendant la nuit, les jeunes gens 
s'amusaient à ėpandre les tas de 
fumier devant les maisons, surtout 



là où habitait une fille à marier. 
C.clU' coutume s'appelait Dcquerer. 
Le lendemain, ils avaient une joie 
malicieuse à voir les propriétaires 
des maisons pester contre les mé­
chants garnements; et, comme il 
arrivait qu'entre voisins on s'accu­
sait de vouloir accaparer une partie 
du fumier de l'autre, il en résultait 
parfois des scènes tapageuses. 

Fendant la même nuit, dans cer­
tains villages de la Seule, les gar­
çons décrochaient les volets des 
fenêtres pour les porter au loin ou 
les remplacer par d'autres qu'ils 
avaient enlevés ailleurs. C'était pour 
les maîtres de maison, le lendemain, 
une besogne peu agréable que 
d'aller à la recherche de leur bien. 

Enfin, les jeunes gens faisaient, 
avec des coquilles d'œuf entières 
attachées ensemble au moyen de 
rubans, une sorte de guirlande qu'ils 
pendaient au puits où les jeunes 
filles venaient puiser l'eau de la 
nouvelle année, considérée comme 
un préservatif contre les maladies des 
hommes et des bêles. 

Sauvéje [sõvēš .. M, I, P, N, SŬüēi-
Sđ'Vĕi S, sūvēš V], adj. — Sauvage. 
Lés ~ de Pèvaiìje, (sobriquet des 
habitants du village). 

Sauver (so) [sōvē> . . M, I, P, N, 
sãvţ-sā°vę . . S, sūvç V], v. pron. — 
Se sauver; échapper. 

Sauvu [sōvü M, l, P, N, sāoœ-sān>œ 
. . S, sāuē V], s. m. — Trou d'eau 
derrière la maison, dans les prés ; 
trou plein d'eau où l'on met rouir 
le chanvre, le l in; étang; réservoir 
à poissons; trou d'eau, le plus 
souvent alimenté par une source 
qui se trouve au fond. Jė vous 
ųwéri ľāwe dons ~, nous allons 
chercher l'eau dans le s. V. Ç'at ca 
i vahh de ďsus ľ ~, c'est encore 
un vert (?) de dessus le S. (c'est 
un soi-disant malin). 

Sāve \sâf M, 1, ľ, N, tŭp /•', V. 
sūp-sã"p S\, s. m. — Sable; gravier 
fin. Rache de ~, roche (pierre) de 
sable. 

Sãvé, voir Sauvu. 
Sāvè, voir Sauver. 
Sāvéje, voir Sauvéje. 
Sāvejon [stwjõ S\, s. m. — Sau­

vageon. Voir Chaujon. 
Sāvejoni [sūojoni . . S], s. m. — 

Pommier sauvage. Voir Chaujon. 
Savetai [saftw F], v. tr. — Gâter 

un ouvrage. Voir Sèveter. 
Sāveu, voir Sauvu. 
Savgnon [savñõ-sawñ -sowňõ M, 

s ñõ-sūñõ I, P, sēñõ-sœñõ F, savñò 
N, stwjô-sauñ -sēñô-s ñõ-sęui-sriiñ S, 
sçye-sęy -seyi V], s. ni. — Sureau. 
Quand' lo - fiar, lo r'hin fìar ansane, 
quand le s. fleurit, le raisin fleurit 
ensemble (aussi). -- Ovon dés lions 
ď sèyi, on èt in bon r'mede pou lè 
piľêsīe, avec la fleur de s., on l'ait 
un bon remède pour la pleurésie. 
Lés-ofants èyont dés polārds ovon lo 
sèyi, les enfants font des pétards 
avec le s. V. 

Sawgnon, voir Savgnon. 
Sāvjon, voir Savgnon. 
Savlon (lo) [saulõ M], n. pr. — 

Le Sablon, vill. près de Metz. 
Savloni [sauloni M], s. m. — Ha­

bitant du Sablon. 
Savlonīre [savlçriĩr M], s. f. — 

Sablonnière. 
Savon \sav M, N, S, sovõ I, P, V], 

s. m. — Savon. 
Saw [saw-sow M], adj. — Saoul. 

J' īrans n' couché et dremin tôt nat 
~ , nous irons nous coucher et dor­
mir tout notre s. C. H., VI, 288. 

Sawer, Sawér' \saw&-sow& M, sowę 
I, sçwēr P, F, sawœ-sawo-sĕľ N, sa-
wēr-sawęr-saivę S, soivor V], v. tr. — 
1° Savoir. ~ s' couhieu èt pāler è s' 
piat mérite, s. se taire et parler a 
son petit mérite. Lo byin n'at byin 
qu'ausłant qu'an sevent an įăre usřjc, 



le bien n'est bien qu'autant qu'on 
sait en faire usage. An sévent beuiť 
ou ď qu'an sont, mās an n' sevent 
meu ou ç' qu'an vont, on sait bien 
où l'on est, mais on ne sait pas où 
l'on va. 2° Pouvoir. Je rí lo sèreūs 
so/W, je ne le pourrais(peux) souffrir. 

Sawgnād [sawñă-sçwñü M, N\, s. 
m. — Mauvais ouvrier. 

Sawgneu [sawñœ-sçwñœ M, sçwñę 
I, P], v. intr. — 1° Faire mal un 
travail quelconque, l'exécuter avec 
négligence et trop vite, le gâcher. 
2° Toucher à tout. 

Sawgnon, voir Savgnon. 
Sawo, voir Sawer. 
Sawrous [sawru-sçwru M, N, sçwru 

. . I, P, sawru S, sçvru V], adj. — 
Savoureux. 

Sawyi [sawyi M], n. pr. — Sally, 
vill. de ľarr . de Metz. 

Sayād \sayā . . S], s. m. — Mou­
cheron ; éphémère. 

Sayatc [sayat M, N, S, sçyçt I, P, 
F, V\, s. f. - 1» Petit seau. 2° Petit 
seau en bois, sans anse, muni d'un 
manche, dont on sert dans la cui­
sine F. 

Sayate [sayat M, N, S, sçyçt I, P, 
F, V], s. f. — 1° Petite scie. 2° Fau­
cille dentelée V. 

Saye [say M, N, S, sçy I, P, F, sōy 
V], s. f. — Scie. 

Saye [say M, N], s. f. — Cépée, 
bois venant de taillis. 

Saye [say M, N, S, sçy I, P, F, sāy-
sāoy S, sōy V], s. f. — Seule, seau 
en bois. 

Sãye, voir Saye. 
Sāye [sāy V], s. f. — Soie de porc. 

Voir Seūye. 
Sayè [sayę . . S], s. m. — Seau 

en bois. Voir Sèyė". 
Sayéje [sayēš M, N, S, sçyēš . . I, 

P, F, V], s. m. — Sciage. 
Sayeu [sayqz . . M, N, S, sçyę . . 

ƒ, P, F, V], v. tr. — lo Scier. 
2° Faucher. Voir Séyi. 

Sayerèye [sayręy M, N, sçyrĮy I, 
P, sçyrī F], s. f. — Scierie. Voir 
Séye. 

Sayéye [sayēy S], s. f. — Fauchée. 
Sayon [sayõ M], s. ni. — Sorte 

de blouse. 
Sayon [sayõ S], s. m. — Petit seau. 

Voir Sèyon. 
Sayou [sayu M, N, S, sçyu . . I, P, 

sçyœr-sçyçu) F, sçyu-sçyēr V (sayta 
Landroff)], s. m. — 1" Scieur. 2° Fau­
cheur. 

Saytat, voir Sayou. 
Sayton [saytõ S], s. m. — Orvet. 
Sayton [saytõ S], s. m. — Instru­

ment qu'on introduit dans la bouche 
des chevaux pour les mater Pontoy. 

Sayūre [sayür . . M, N, S, sçyūr 
I, P, F], s. f. — Sciure de bois. 

Sāze [sus V], adj. num. — Seize. 
Voir Sōze. 

Sāzīme [.s'āzľm S], adj. num. ord. 
— Seizième. Voir Sōzieume. 

Se [se M, I, P, N], adj. — Ne se 
traduit pas en français ; c'est une sorte 
de renforcement de la conjonction 
et. Èt s' bèye au père toi pyin 
d'ècus po ď lè poussate, et donne au 
père tout plein d'écus pour de la 
salade. FJt s' pâle de conquête èt 
s' sauve èt s' nos monteur lo Q, corne 
eune chète qu'at fwètāye, èt s' maudit 
lè foūrtune, et parle de conquête et 
se sauve et nous montre le c..., 
comme un chat qui est fouetté, et 
maudit la fortune. E. M., 1819. 

Se [se M, N[, adv. — Si; aussi; 
tellement. - groūs, tellement gros. 
Voir Si. 

Se, voir Si. 
Sé [se V], interj. — Cri pour faire 

avancer les bœufs. 
Sé [sē< . . M, I, P, I, sa> F, sē'-sœ N, 

sā-sç . . S, sā V], s. m. — Sel. 
Mats li i grin ď - ďzos lè quāwe, 
mets lui un grain de s. dessous la 
que. Se dit, par plaisanterie, quand 
il s'agit d'attraper une bête qui se 



sauve. — / n' mai reu m' in bichèt 
dè sw touci, il ne mangera pas un 
bichet de s. ici (il n'y fera pas 
long feu). Lo sã gote, sine dé piō, 
le s. goutte, signe de pluie V. 

Sè [sç gén.ļ, pron. poss. f. — Sa. 
Sèbat [sçba M, N, sçbo I, P, sabç 

S, sçbo V], s. m. — 1° Sabot (au 
propre et au figuré). Mate lo ~, 
mettre le s. (enrayer une roue). 
Voir Ché. Èle è cassé s' ~, elle a 
cassé son s. Se dit d'une fille 
enceinte. — D'in sobot i sāte sis 
ène sèvète, d'un s. il saute sur une 
savate (coq-à- l ' âne) . 2U Mauvais 
instrument. 

Sèbater [sębalē' . . M, N, sębçtę 
. . I, P, sçbotę V], v. intr. — Faire 
du bruit en marchant avec des 
sabots. 

Sèbatieu {sţbatyœ M, N, sębçtye 
I, P, sabçtyi S, sçbęte V], s. m. — 
Sabotier. Cordonieu, mau chaussé, 
sèbati, ca pis, cordonnier, mal 
chaussé, sabotier, encore pis. 

Sèbèt [sębç gén.], s. m. — 1° Grand 
bruit accompagné de désordre ; 
dispute. Tantoūl, j'èrū ľ - ď mè 
mère èt de m' père, ce soir, j ' aurai 
le s. de ma mère et de mon père 
(je serai disputé par eux). C. H., 
VI, 71. 2" Sabbat (nom que l'on 
donne à un enfant remuant). 3° Nom 
injurieux que l'on donne à une 
femme méchante, acariâtre, mal­
propre, échevelée. 4" Lieudit assez 
fréquent (lieu où se fait le sabbat). 

Sèbot, Sèbotè, Sèbotiè, voir Sèbat, 
Sèbater, Sèbatieu. 

Sèboūler [sçbŭtø . . M, / ] , v. tr. 
— Jeter des pierres. 

Sèc [sek M, I, P, N, sak F, sçk-
sęš-šęš S, šęš-sçk V], s. m. — 1° Sac. 
I ~ sans fond (personne qu'on ne 
peut rassasier). I ~ è vin, un s. 
à vin (un ivrogne). 'L è ľ - , il a 
le s. (il est riche). Dreumĩn corne 
i - , dormir comme un s. (dormir 

profondément). 'L è p in s' - , 
elle a plein son s. (elle est e n 
ceinte). — I n'ot m' béte dons s' chich, 
il n'est pas bête dans s o n s;ıc 
(quand il s'agit de ses intérêts). 
Cet' que tyint ľ chèch ot āssi COU-
pābe que cėľ que mot ďdons, celui 
qui tient le s. est aussi coupable 
que celui qui met dedans. D'in 
chèch dé chorbons i n'in sèrāt pivint 
sãtè fiés ď Manche fèrīne, d'un sac 
de charbons il ne saurait sortir de 
la blanche farine (bon chien chasse 
de race). V. 2° Estomac du porc. 

Sècāye \sçkãy S\, s. f. — Ce que 
peut contenir un sac. Voir Sèkéje. 

Sécenād [seznã V], s. m. — Per­
sonne qui est difficile pour la nour­
riture. Voir Seucegnād. 

Sécenè [seznę V], v. intr. — 
Manger sans appétit, du bout des 
dents, presque avec dégoût. I n, 
minje mi dé bon kêr', i rí fėt que 
ď - , il ne mange pas de bon cœur, 
il ne fait que manger du bout des 
dents. 

Sèch, voir Sèc. 
Sèchat [sçša M, N, S, sešo I, P, 

sašç F], s. m. — Petit sac. Voir 
Chèchat. 

Sèchãye [sçšăy . . M, I, P, N\, s. 
f. - Contenu d'un sac. 

Sèchot, voir Sèchat. 
Sèchu [sçšïi S], s. m. — Séchoir. 

Voir Chachu. 
Sécier \sesye,-yœ V], v. tr. — 

Sucer. Voir Seucieu. 
Sècogneu [sękçñœ . . M, I, P, N], 

v. tr. — 1° Abîmer qqch. ; gâcher 
un ouvrage. 2° v. intr. Mal tra­
vailler. 

Secouwate \s(e)kıuvat - ęskuwat - ęs-
kuyat S\, s. . — Panier à Balade. 
Voir Caye-salãde. 

Secouyeu \s(e)kuyœ . . M, I, P, 
ęskoivw F, askuyi-ęskuyi S, ęskuwe 
V\, v. tr. — Secouer. Quand-on-n-
askoūye sés-ãles, on péd ses pieumtţ, 



quand on secoue ses ailes, on perd 
ses plumes (on ne peut faire d'ome­
lette sans casser des œufs) S. 

Secrètāre [s(e)krçtär . . M, I, P, 
N], s. m. — Secrétaire. 

Secrèyemant [s(ę)kręymã M], adv. 
— 1° Secrètement; à la dérobée. 
2° Avec crâner ie ; avec arrogance. 

Sècula [sękŭlä . . M, I, P], s. m. 
— Du latin Saecula. I vaut mieus 
i bwin ~ qu'i mauvās sèculōrom', il 
vaut mieux un bon s. qu'un mau­
vais saeculorum (un tiens vaut mieux 
que deux tu l'auras). 

Sediat [sedya N], s. m. — Hoquet. 
Voir Seguiat. 

Scdon [sędõ M], s. m. — Saxi­
frage; cresson des vaches. 

Sefãt [s(ę)/2 . . M, I, P, N], adj. 
— Si fait, semblable. Eune s'ßte 
nace, une noce semblable. 

Sègārd [segūr V], s. m. — Sagard. 
Ségnāyc [sēñãy . . N, P], s. f. — 

Saignée. Voir Singnāyc. 
Sègne [sçñ I, P], s. m. — Signe. 

Voir Seugne. Le plus souvent on 
dit Sine. 

Sègnè [sçnç I, P], v. intr. — 1° 
Faire le signe de la croix. 2° Gué­
rir en faisant des signes cabalistiques. 

Ségnè [sēñę . . P, F, N, S, V], v. 
tr. — Saigner. Voir Sīngneu. 

Ségnon [sēñõ F, S], s. m. — Su­
reau. Voir Savgnon. 

Sègnou [sęñu . . I, P\, s. m. — 
Personne qui guérit. Se dit sur­
tout du guérisseur qui opère par 
secrets, en récitant des formules 
d'incantation. 

Segon [s(e)gõ M], s. m. — Nour­
riture que l'on donne aux porcs. 

Segu, voir Seguiat. 
Seguiat [segya M, sęgya-sędya N, 

sęgû Vittoncourt], s. m. — Hoquet. 
Voir Heuquat. 

Seguieu [segyoę M], v. intr. — 
Bredouiller. 

Sehaule [sęyōl M, /•'], s. m. — 
Fossé couvert qui sert à l'écoule­
ment des eaux. 

Séje [sĕš . . gén.], adj. — Sage, 
qui se conduit bien ; pudique ; chaste. 
Eune bãcèle ~, une jeune fille sé­
rieuse, dont on ne dit rien. ~ fome, 
sage-femme. 

Séke \sek V], s. m. — Sucre. Voir 
Seuke. 

Seké {s(ę)ke V], adj. — Qui ne 
laisse pas facilement connaître son 
opinion ; dissimulé. Oh! vos n' sèrāz 
ryin po li, 7 ot bin trop ~, vous 
ne saurez rien par lui, il est 
bien trop discret. 

Sèkèje [sękēš M, sçkyăy N, sękäy 
. . S], s. f. — 1° Ce que peut con­
tenir un sac. Voir Sèchāye. 2° 
Grande quantité. 

Sèkiate \sękyat S, sękyçt Y\, s. f. 
— 1° Serfouette ; binette. 2° Mau­
vais outil, qui ne coupe pas. 

Sèkiāye, voir Sèkéje. 
Sèkié, voir Sèkiu. 
Sèkieu [sckyqe . . M, I, P, F, sa-

kyi F, sçkyqs-sętyqe N, sçtšç-sętyę .. 
S], v. tr. — Sarcler. 

Sèkîn \sękî M, I], s. m. — Outil qui 
sert à couper les chardons. 

Sèkion [sękyõ M, I, P, N], s. m. 
— Ensemble ; groupe ; tas. 

Sèkiote, voir Sèkiate. 
Sèkiou [sękyu . . M, I, P, sakyu F, 

sçkyu-sçtyu N, sçtšu-sçlyu S], s. m. 
— Sarcleur. 

Sèkiu \sçkyü M, I, P, sakyü-sękŭ 
F, sękyü-sętyŭ, sçtš -sçtyœ . . S, 
sękyē-sętyē V], s. m. — Sarcloir. 

Sèkū, voir Sèkiu. 
Sela [s(e)la M, N, s(ę)lç I, P, F, S, 

V], s. m. — Soleil. Lo ~ meussant, 
le s. couchant. Lo ~ è ses dants, 
le s. a ses dents (le s. luit, mais il 
fait froid quand même). Vè l'an 
coucheu pu Ion qď lo ~ meusse, 
va-t 'en coucher plus loin que le s. 
se couche (va-t'en hors de mes yeux). 



(fut lo ~ gaeayri qu'anjałe lés mam 
v'tis, c'est le beau soleil d'hiver qui 
gèle les mal vêtus. Se dit quand 
il l'ait un beau soleil et qu'il fait 
froid en même temps. 7'o/è ou 

(lue ľ ~ lit, là où le s. luit (où 
il y a qqch. à gagner). Tone ~, 
ivance, quinzinne, anrêjc, bougre 
ď nulle, tourne, soleil, avance, quin­
zaine, enrage, bougre de maître 
(paroles que disent volontiers les 
ouvriers qui souhaitent que le 
temps passe vite pour qu'ils puissent 
toucher leur salaire), lìoje ~, grand 
poussât, rouge s., grande poussière. 
I haye tote lè jonūye sans so r'poū-
sieu, sans minjeu èt vā ica s' coiicheu 
sans soper, il marche toute la journée 
sans se reposer, sans manger et va 
encore se coucher sans souper? — 
Lo s'Ia (devinette). — / èrūl bin Iras 
s'ios pou fere chochi, il faudrait bien 
trois ( jours de) soleil pour faire 
sécher. Lo s'io conse dons in pét 
trou, i piėrè ďmin, le soleil se couche 
dans un mauvais trou, il pleuvra 
demain. Vol lè piō que chét èt lo 
s'/o que lit, ç'ot lo sotrè que bel sè 
ōme, voilà la pluie qui tombe et 

le soleil qui luit, c'est le diable qui 
bat sa femme V. Voir Chandeūle 
Reū. 

Sélate [sēlat M, N, S, sēlçt I, P, V], 
s. f. — 1° Tabouret où l'on s'assied 
pour traire les vaches; escabeau à 
trois pieds où l'on place la cuve 
qui contient la lessive. 2° Partie 
de la voiture. Voir Ché. 3° Partie 
de la schlitte. Voir Hhlite. 

Sèle [sçl M, I, P, F, N, sēl S, V], 
s. f. — Selle. 

Scié, Seleu, voir Seli. 
Sèlegni [sçlñiM], n. pr. — Sillegny, 

vill. de l'arr. de Metz. 
Sélemont [sēlmõ V], adv. — Seule­

ment. Voir Solcmant. 
Scli [s(e)/ı M], n. pr. — Silly-sur-

Nied, vill. de l'arr. de Metz. 

Scli \s(ç)li M, I, /', N, .<(<•)/„• . . S, 
s(r)lc V], s. m. — Instrument muni 
de pointes de fer, ressemblant à une 
carde, qui sert à débarrasser le 
chanvre et le lin de toutes les ma 
lières dures. I s'èrdrosse corne in 
~ ď chêne, il se redresse comme 
une carde à chanvre (il est lier) V. 
Voir Pu. 

Sclo, voir Sela. 
Sélote, voir Sélate. 
Sèlut [sęlü M, 1, P, N, sali V], s. 

m. — Salut. 
Sema, voir Semau. 
Sètnā(r)d \sęmā(r) P], s. m. — 

Jachère. 
Semance [s(e)mãs gén. (s(ę)mõs V)], 

s. f. — Semence. 
Semanse [s(e)mãs S], s. f. — Li­

sière d'une étoffe. Voir Semosse. 
Semārd, voir Semād. 
Sema te \s(e)ınat M, N, s(ę)mot I, P\, 

s. . — Brocoli, rejeton de chou. 
Semau \s(e)mō M, I, P, N, s(c)mū 

S, V], s. m. — Branche d'un arbre 
abat tu; fagot. 

Semau [s(ę)mō M, I, P, N], s. m. 
— Légumes et, en général, tout ce 
qui se sème. 

Semāyes [s(ę)mây . . M, I, P\, s. 
f. pl. — Etoupes grossières de lin. 

Semeçon [s(e)msõ gén. (semsõ V)|, 
s. m. — Séneçon ; lamier. Lo sém'-
çon dit ā mouron : Lè mātrosse ol è 
lè māhon ? — Sé 7 ol è lè mãhon, 
r'ièvons nos, le s. dit au mouron : 
La maîtresse est à la maison? — 
Si elle est à la maison, relevons-
nous. Cette mauvaise herbe repousse 
vite quand on l 'enterre en bêchant V. 

Semécot [smëkç M, I, P], n. pr. — 
Semécourt, vill. de l'arr. de Metz. 

Sèmedi [sęmdi gén.], s. m. — Sa­
medi. 

Seméne, voir Seminne. 
Semére, voir Semeūre. 
Semèrtrat [s(ę)męrtra M, N, s(e)-

męrtrç I, P], s. m. — Oiseau qui 



l'ait son nid dans les crevasses des 
murs. 

Semèsse \s(ç)męs M], s. ni. — Se­
mestre (congé de six mois qu'on 
accordait autrefois aux soldats qui 
faisaient sept années de service). 

Semeūre [s(ę)mœr S, s(e)mēr V], s. 
f. - Fil de la' Ste. Vierge, fil de St.-
Martin. 

Semèye [s(ę)męy M, I, P], s. f. — 
Semaille; semis. 

Seminne [s(e)mën M, I, s(ę)mēn P, 
F, S, V, s(e)mēn-s(ę)mên N\, s. f. — 
Semaine. Lè grand - , la s. sainte. 
Lè - malāije, la s. mêlée (les jours 
gras). Peut dieumanche, bė lindi, 
wète - ; bė dieumanche, peut lindi, 
bêle - , vilain dimanche, beau lundi, 
sale s.; beau dimanche, vilain lundi, 
belle s. 

Semonce, voir Semance. 
Semonde \s(e)mõt M, I, P, N], s. 

f. — 1° Publication de mariage. 
2° Couples de jeunes gens et de 
jeunes filles, proclamés lors des 
Vausenates. Prokièmer lés - de 
ľènāye, proclamer les mariages de 
l'année. 

Semonse, voir Semosse. 
Semosse \s{ę)ınçs M, I, P, N, sa-

mus F, s(e)măs S, s(e)mõs V], s. f. — 
Lisière d'une étoffe ; bord d'une 
toile de tisserand. 

Sèmote, voir Semate. 
Semouye [s(e)mııy gén.], s. f. — 

Semoule. 
Semoyè [s(e)mçyę V], v. intr. — 

Sommeiller. Voir Sōmieu. 
Semu [s(ę)mii F], s. m. — Semoir. 
Semu |s(e);/ıű M, I, P, F, N, sp-

mœr S\, s. m. — Espèce de grand 
tablier où le semeur met le grain 
qu'il sème. 

Senau [s(ę)nō M, I, P, F, N, s(e)nā 
S ], s. m. — Grenier sous les combles, 
où l'on met le foin. 

Séne [sēn P], s. f. — Scène. Voir 
Sinne. 

Séne [sĕn P], s. f. — Sève. Voir 
Simme. 

Sènote \sęnçt I, P\, s. f. — Son­
nette. Voir Seunate. 

Sèpenére [sçpnēr V], s. f. — Sa­
pinière. 

Sèpenot \sępnç V], s. m. — Petit 
sapin. 

Sèpèrer [sępęrē' . . M, I, P, N], 
v. tr. — Séparer. 

Sèpîn [sępĩ . . gén.], s. m. — 1° Sa­
pin. Cè fìāre lo - , ça sent le s. 
(on va bientôt mourir). 2° Hotte 
de vigneron, ainsi appelée parce 
qu'elle est ordinairement en sapin. 

Sèpou [sępu . . M, I, P], s. m. — 
Sapeur. 

Sëptambe [sçptăp gén.], s. ni. — 
Septembre. Quand-i pieut aus quate 
tams ď - , lo raborou fût dons hènes, 
quand il pleut aux Quatre-Temps de 
s., le laboureur fait deux semailles. 
Quand' sèptambe ot v'nin, si lè sau-

ťrèle chante, 
N'èchète pwèt ď biè po mole an vante. 
Quand s. est venu, si la sauterelle 
chante, n'achète point de blé pour 
mettre en vente P. 

Sepitdīre, Seputdīre \s(e)pidīr-s(e)-
pŭdĩr M, I, P, N], adv. — Se peut 
dire. Quand on dit : poquè, pour­
quoi? et qu'on répond - , cela si­
gnifie : je crois, parce que. 

Sèquant [sękă M, I, P\, adj. in­
défini. — Fréquent. Eune - wès, 
une fréquente fois (très souvent) ; 
eune - v'iêjes, une quantité, beau­
coup de villages. 

Sèquanle [sękãl M, I, P, N, S (sękēy 
Saulny)], s. f. — Grande quantité, 
profusion. On entend aussi Sèquant. 

Sèqueune [sçkœn M\, s. f. — Terme 
du jeu de la Beuye. 

Sèquéye, voir Sèquante. 
Sér' [sĕr N], v. tr. — Savoir. Voir 

Sawer. 
Sér' [sēr V], s. f. — Sœur. Voir 

Sieu. 



SKU 

Sèrbat [aţrba M |, s. m. Es-
carbot. 

Sére \.ıēr V], v. tr. — Suivre. 
Voir Hhūre. 

Sèrhon [ser-fõ . . I, P\, s. m. — Hé-
colte des fruits. Voir Seurhon. 

Sèrious [sçryu Bue] , s. m. — Sé­
rieux. J' tèrā m' ~ è dous mins, 
je tiendrai mon sérieux à deux 
mains. 

Sèrioūseté [sęrijŭstē' . . M, I\, s. 
f. — Gravité. 

Séris, voir Seuris. 
Sèrjant [serjã M\, s. m. — Bois 

carré que l'on plaçait sur le pain 
de l'ancien pressoir à bascule. A 
Vallières, on mettait trois morceaux 
de bois, le sergent était celui du 
milieu. On buvait un petit verre 
chaque fois qu'on le plaçait. 

Sèrjon, voir Sèrhon. 
Sèrpant \sęrpã gén. (sçrpõ V)[, s. 

m. — Serpent. 
Sèrpant-ďāwe [sţrpădãw M], s. m. 

— Serpent d'eau (anguille). 
Sèrpatc [sęrpat S\, s. f. — Serpette. 

Voir Sarpate. 
Sèrpon [sęrpõ M, I], s. m. — Cou­

teau de vigneron. 
Sèrpont, voir Sèrpant. 
Sèrtiau [sęrtiļõ M, I, P], s. m. — 

Sorte de poire. 
Sèrūri [sçrŭri M, I, P, F, N, sţrŭryi 

. . S, V\, s. m. — Serrurier. 
Servante [servãt S], s. f. — Sup­

port qui soutient la broche. 

Serve [sţr P, F], s. ľ. Sevrage, 
Se dit surtout des jeunes porcs. 

Servi [tţroi- sręvi M, N, servi I, 
P, F, S, V], v. tr. — Servir, être au 
service de qqn.; placer sur la t a b l e 
pour être consommé. Autrefois, 
chacun se servait à table: 

On ne r'wãte meu cheuz lu Ion 
premin qu' s'rè servi, 

Chèkîn prand sus s'n èssiète è 
minje è s'n aupetit. 

On ne regarde pas chez lui le pre­
mier qui sera servi, chacun prend sur 
son assiette et mange à son appétit. 
C. H., I, 207. — Quand on s' sèrvōr lo 
pilan ď pweve, quand on se servait 
du pilon (mortier) à poivre. 

Sèrviate, Sèrviote \sęrvyat M, N, 
S, servyot I, P, F, V], s. f. — Ser­
viette. 

Sèrvou [sęrvu . . gén.ļ, s. m. — 
Servant à la messe. 

Ses [se gén.], pron. poss. — Ses. 
Sètchè, Sètcheū, Sètchou, Sètchu, 

voir Sèkieu, Sèkiou, Sèkiu. 
Sètiād [sţtyã V], s. m. — Impru­

dent. 
Sètiè, Sètieu, Sètiou, Sètiu, voir 

Sèkieu, Sèkiou, Sèkiu. 
Seu \są N], s. m. — Sel. Voir Sé. 
Seū \sœ M, I, P, N, sœ-swa F, 

sa - sō- sō" - sçw S, sç V], s. f. — 
Soif. J'ā ~ corne i-n-èponje, j 'a i s. 
comme une éponge. — 0! è so! 
Èh ! ť os corne Diādot Molol, quand' 
t n'es nï im, ť e's co so. Eh byin, 
bwos ã ki ď Chèrmote, ľèrės in godot. 
Oh! j 'a i s. — Eh bien! tu es comme 
Claude Mollet, quand tu n'as plus 
faim, tu as encore soif. Eh bien, 
boisau c... de Charmette(?),tu auras 
un godet V. 

Seuçād, voir Seuciād. 
Seucegnād [scesñã M, seznā V], s. 

m. — ľ Qui est diílìcile pour la 
nourr i tu re ; qui ne sait s'il veut 
manger. 2° Qui hésite ; qui est 
indécis au travail. 



Seucemant [sqesmă M], s. m. 
Sucement. 

Seucegnate, voir Seuccgnon. 
Seucegnon \sqesňõ M, I, P JVļ, s. 

m. — Chose que l'on suce. Se dit 
particulièrement des calices de cer­
taines fleurs qui contiennent un li 
quide sucré que les enfants aiment 
à sucer, par ex. l'ortie blanche. 

Seuciād \sqesyă . . M, I, P, N, scę-
sā . . F, S], s. m. — Suceur. 

Seucieu \sæsyqe . . gén. (sesye,-yœ 
V)ļ, v. tr. — 1» Sucer. 2° Épuiser. 
Se dit des terres que l'on l'ait rap­
porter plusieurs années de suite. 
I seuce ses teres, il fait t rop rap­
porter ses terres. — I lés séç'rāt 
jusqu'ū blanc dés-yés, il les sucerait 
jusqu'au blanc des j eux V. 

Seucion, Seuçon [sœsyō M, I, P, 
N, sœsô F, S\, s. m. — Suçon (mor­
ceau de racine d'iris, pendue à un 
cordon autour du cou, que les en­
fants sucent). 

Seucrātes [sqekrũt . . F, S\, s. f. 
pl. — Sucreries, articles de confi­
serie. 

Seucrāyc [sœkrã . . M, I, P\, s. 
f. — Mijaurée. 

Seucrcr \sœkrēi . . M, I, P, F, N, 
S], v. tr. — Sucrer. 

Seugnād [sœñŭ . . S], s. m. — 
Rôdeur. 

Seugnate [sqeñat Gondrexange), s. 
f. — Roulette en cuivre qui sert à 
couper la pâte. 

Seugne [sœñ M, sęñ I, P, sīn V\, 
s. m. — Signe. Le plus souvent, on 
dit Sine. 

Seugneu [sqeñœ . . M, I\, v. tr. 
— Gâter. 

Seūgni [s ñi S\, v. intr. — Rôder. 
Seŭgnon [s ľiõ 1, P, F, S\, s. m. 

— Sureau. Voir Savgnon. 
Seuke [sœk gén. (sek V)], s. m. — 

Sucre. ~ de bocate, s. de chèvre 
(galium). 

Seukererèye \sœkerréy M, / ] , s. 
f. — Sucrerie. 

Seūlant \sœlã M, I, P, F, N], adj. 
— Altérant. Lo łams n'ai m ~ , le 
temps n'est pas altérant (on n'a 
pas soif par ce temps). 

Seule [sœl M, I, P, N, soi S, sāl 
V], s. m. — Seigle. 
Seume to seule dans lè tere poũroūse 
El to freuniant dans lè tere broboñse. 
Sème ton seigle dans la terre pou­
dreuse et ton froment dans la terre 
bourbeuse. 

Seūlieu [sōèlyœ . . M, I\, v. tr. — 
Peigner le chanvre. 

Seume [sœm M, N\, s. f. — 1» 
Semis. Sè ~ al pedāive, son s. (tout 
ce qu'il a semé) est perdu. 2° 
Couche de terre végétale. 

Seunate [stţńal M, N, sęnot I, P, 
F, sinat S, sinot V], s. f. — Son­
nette. Voir Kyinchate. 

Seuner \s(œ)nē' . . M, I, P, N, 
s(q?)nw - sunw F, s(œ)nç-sünç . . S, 
sīnç V], v. tr. et intr. — Sonner. 
~ an jant moût, s. en gent mort 
(sonner à mort). 

Seunerèye [sœnrēy M, I, P, N], s. 
f. — Sonnerie. 

Seunou [s(œ)nıı . . M, I, P, N, su-
nom F, siiui Vļ, s. m. — Sonneur. 

Seür [s r M, I, P, N, sa S, sp V], 
s. m. — Soir. 

Prières du soir (la seconde est 
plaisante) : 

I 
Quand' j'anlèr dans mo bé bianc lit, 
Quiète bés-anjes je treiwe : 
Dons ans pieds, dons au chèvot; 
Lo bwin Dieu y ol byin hhūr'mant. 
Lo bwin Dieu, ç'ot mo père; 
Lè Sinte Vièrje, ç'ot mè mère; 
Sint Piere, ç'ot mo paré ; 
Sint Josè , ç'ot mo cosin, 
Èt que lo bwin Dieu mo fèyèsse 
Lè grâce de byin dremin. 
Quand j 'entre dans mon beau blanc 
lit, quatre beaux anges je trouve : 



deux aux pieds, deux au chevet; le 
bon Dieu y est bien sûrement. Le 
bon Dieu, c'est mon père ; la Sainte 
Vierge, c'est ma mère ; saint Pierre, 
c'est mon parrain ; saint Joseph, c'est 
mon cousin; et que le bon Dieu 
me fasse la grâce de bien dormir. 

II 
Tortéon du (łorlus on Du ?), dans ľ 

[cwin ď note fu ! 
J'ā ène jambe dè trambe, 
Jè nè pieus ètande; 
J'ā ène jambe dè chenevru, 
Jè nè pieus 1ère dessus ; 
J'ā ène jambe dè cogneuli, 
I faut vite que j'oleusse au lit. 
Tortéondu (tous à Dieu?), dans le 
coin de notre feu ! J'ai une jambe 
de tremble, je ne peux a t tendre; 
j 'ai une jambe de chènevotte, je ne 
peux tenir dessus; j 'ai une jambe 
de (bois de) cornouiller, il faut vite 
que j'aille au lit Pierrevillers. 

Seūr \sœr M, I, P, N], s. f. — 
Sœur de charité. Voir Sieu. 

Seūre [sõēr S], v. tr. — Suivre. 
Voir Hhūre. 

Seurfi [sqęr i M], s. m. — Sourcil. 
Seurhon [sqeryõ M, sçryõ . . I, P], 

s. f. — Récolte des fruits. 
Seuris [s(qe)ri M, N, s(œ)ri-s(ç)ri I, 

P], s. f. — Souris. Poūre eome 
eune ~ ď motin, pauvre comme une 
s. d'église. An n' prenent meu lès 
~ dans ľara e ďeune chète, on ne 
prend pas les s. dans l'oreille d'un 
chat. • qď n'è qu'i trou at byin-
toŭt hèpāye, s. qui n'a qu'un trou 
est bientôt attrapée. I fāł lè - èt 
s' leye mate lè quāwe, il fait la s. 
et se laisse mettre la queue (il in­
vente et affirme des mensonges). 

Seurjon, voir Seurhon. 
Seurprīse [sqzrprīs M, I, P, N], s. 

f. — Surprise. 
Seussegnon, Seussion [sqesñō M, 

sqesyõ N], s. m. — 1° Grillon, cricri. 
2° Personne malingre. 

Seut \so? M, N\, adv. — Soit. Or­
dinairement, on dit que ç' seul, que 
ce soit. 

Que ç' seut, s'is font profit de çou 
que f lou dira, 

J'èrā rampyi mè tâche. 
Soit, s'ils font profit de ce que je 
leur dirai, j 'aurai rempli ma tâche. 
C. H., I, 4. 

Seuyat \są?ya M, N, S, sceyol, P, siya 
LandrofT, soyo V], s. m. — Seuil. 

Seūye \s y M, I, P, sœy-suy F, 
sœy-s æy N, sōy S, sāy V], s. f. — 
Soie de porc. 

Seūye [sœy F], s. f. — Suie. Voir 
Sieūye. 

Seuyeu \sœyœ Hémilly], s. m. — 
Homme rude, brutal. 

Seūyon [s yõ M, I, P, N, sōyõ 
S\, s. m. — Maladie des porcs, cau­
sée par des soies qui croissent dans 
le gosier. 

Seuyot, voir Seuyat. 
Sèvant \sęvă gén.], adj. — Savant. 

- corne i līve, s. comme un livre. 
— Été pus ~ que ľ diāle, être plus 
s. que le diable S. 

Sèvète [sęvęt gén.], s. f. — 1° Sa­
vate. T ės seu ? — Bwès dans eune 
~ . Tu as soif? Bois dans une s. 
(expression en usage dans le pays 
messin). 2° Jeu messin ressemblant 
au jeu du furet. 

Sèveté", voir Sèvetieu. 
Sèvcter \sę t& . . M, S, saftw F], 

v. tr. — Gâter un ouvrage. 
Sèvetieu \sçftyne . . M, I, P, N, 

sçflę> . . S, sęfte V], s. m. — Savetier. 
Sèvroūseté [sęvrūstè' M], s. f. — 

Saveur, sapidité. 
Sèyat \seya M\, s. m. — Sifflet 

fait de ľėcorce du saule. 
Sèyate [sęyat M, N, sęyņt I, P], 

s. f. — Seau plus large et moins 
long que le seau ordinaire, qui 
sert à tirer du vin. 

Sèyate [sęyat M, N], s. f. — Petite 
scie de charron. 
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Sèye [sęy M, I, P], s. f. — Seau. 
Qu'i at ç' que danse an-n-alant an 
va e èt qiť brāt an r'venant s'tit ? 
— Lè ~, qu'est ce qui danse en 
partant et qui pleure en rentrant? 
— Le s. (devinette). 

Séye {sēy S, V), s. f. — 1» Grande 
scie. 2° Scierie. Voir Sayerèye. 

Séye, voir Sīle. 
Sèyé |.se.í/e Vļ, s. m. — Sureau. 

Voir Savgnon. 
Sèyé [sęiļĕ' M, I, P, N, sayę> . . 

S, soyę V], s. m. — Seau en bois 
avec une anse ou poignée de côté, 
qui sert à traire les vaches. I pieu-
veūt è - , il pleuvait à s. (très fort). 

Séyer \sēye,-ya; V, sēyi S], v. tr. 
— Couper les blés avec la faucille. 
Voir Sïlieu. 

Sèyeū, Sèyi \sęyœ V, sęyi S, V], 
s. ni. — Sureau. Voir Savgnon. 

Séyi, voir Séyer. 
Sèyîn \sçyī . . M, I], s. ni. — 

Graisse de porc non fondue. 
Sèyon \sęyõ M, I, P, N, sayõ 

S, soyõ V], s. ni. — 1" Petit seau ; 
petit récipient adapté à un long 
manche et servant à puiser de l'eau 
V. Voir Jetou. 2" Bénitier. 

Sèyote, voir Sèyate. 
Sèyu [sçyŭ S], s. ni. — Sureau. 

Voir Savgnon. 
Séyou, voir Sīlou. 
Si [si-se M, I, P, N, si-se V], conj. 

— Si. S/ veus v'teūz, si vous voulez. 
Si [si gén.ļ, adv. — Si. - têľmant, 

tellement, tant. Dans le Vosgien, 

on dit Siot à qqn. qu'on tutoie, 0 , 
qu'si, quand on dit vous. 

Siancious [syãsyu . . gén.], adj. 
— 1° Habile; intelligent; industri­
eux. 2° Sage. 

Siaume \syōm M, I, P\, s. f. — 
Discours insigifiant, baliverne. C'est 
«psaume», avec son ancienne pro­
nonciation (Ch. Bruneau). 

Sicoupe [sikup ľ ] , s. f. — Sou­
coupe. 

Sīe, voir Sieūye. 
Siéke \syēk gén.], s. m. — Siècle. 
Sien' \syen P, F, V], pron. poss. 

— Sien. Ç'ot ď è - , c'est à lui V. 
Voir Syiti. 

Sieu \syœ M, I, P, N, sčr V], s. f. 
— Sœur. Voir Seūr. 

Sieulvanje [sgąsløði M, I, P], n. 
pr. — Silvangc, vill. de l'arr. de 
Metz. 

Sieuve \syo? N\, s. f. — Sevrage. 
Sieūye [syœy M, I, P, N, s y F, 

s y-sñy S, sī V], s. f. — Suie. Voir 
Èméhh. 

Sieūye \syœy N], s. f. — Soie de 
porc. Voir Seūye. 

Sigan [ifgrđ V], s. ni. — Tapage, 
dispute. 

Signifiance \siñi yãs M, I\, s. f. — 
Signification, sens. 

Sila', voir Sïlieu. 
Sīle \sīl M, I, P, F, sīl-sīy N, sēy 

S, V], s. f. — Faucille. 
Sïlieu \sīlyœ . . M, I, P, silẁ-siyi 

F, sily<ŗ-siyœ N, sēyi . . S, V], v. 
tr. — Couper les céréales avec la 
faucille. Séyi ā bié, couper le blé S. 

Sĩlou \sīlu . . M, I, P, sîlu-slyu 
N, sêyu S, V], s. m. — Celui qui 
coupe avec la faucille. 

Simer \simē> . . S\, v. intr. — 
Suinter. Se dit d'un cuveau ou d'un 
tonneau. Voir Zūner. 

Simme \sēm-sēn M, sên I, sĕn P, 
sēn-sèn N], s. f. — 1" Sève, suc 
de la terre. 2° Vase déposée par 
l'eau. 
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Slmonpitieu [8İmðplty<p . . M, I], 
loc. adv. — C'est vrai, en effet. 

Simpe \sèp gén.], adj. — Simple. 
ľūrieu dobe conte ~, parier double 
contre s. (deux contre un). 

Sināgoū, Sināgow [sinågū . . M, I, 
sinăgçiv-sinăgŭ N], s. f. — Syna­
gogue. 

Sina', voir Siner. 
Sinate [sinat S], s. f. — Sonnette. 

Voir Seunate. 
Sinātūre [sinâtŭr . . M, I, P, N, 

S], s. f. — Signature. 
Sinau [sinō M], s. m. — Signal. 
Sîn, Sin' [sī-sin S], pron. poss. — 

Sien. Voir Syin. 
Sindieu, voir Singuieu. 
Sīne [sīn V], s. m. — Signe. Voir 

Seugne. 
Sincr [sinē> . . gén.], v. tr. — 

Signer. 
Sīnè [śīnę V[, v. tr. — Sonner. 

Voir Seuner. 
Sînfwé [sĩ we Rezonville], s. m. 

— Sainfoin. 
Singnāye [sêñåy . . M, I, sēñāy 

P, sĕñăy-sêñăy N\, s. f. — 1° 
Saignée. 2° Artère que le tueur 
de cochons a traversée en égorgeant 
la bête. 

Singneu [sêñœ . . M, I, sēñę P, F, 
S, V, sēñœ- sèñoę N], v. tr. et intr. 
— Saigner. ~ au bianc, s. à blanc. 

Singuénote [sêgenot V], s. f. — 
Vêtement déchiré. 

Sînguiè, voir Singuieu. 
Singuieu [sêgyœ M, sàyyç I, P, 

sãglw F, sēgyqe-sēdyœ N, sãdįę-să-
dyę S, sîgyę V], s. m. — Sanglier. 
Voir Porsinguieu. 

Sînje [sîš . . gén.], s. m. — Singe. 
Sinjerèye [sîjręy . . M, I, P, N, 

s rī(y) S, V], s. f. — Singerie. 
Sinne [sîn M, I, sēn P[, s. f. — 

— Scène; apostrophe imprévue. 
Sinne, voir Simme. 
Sinodãl [sinçdål . . M, I, P], s. 

m. — Marguillier. 

Sinote [sinol V], s. ľ. — Son net le. 
Voir Seunate. 

Sīnou [sīnn V\, s. m. — Sonneur. 
Voir Seunou. 

Sînse [sĩs . . S], s. f. — Rouleau 
de linge que l'on allume pour en­
fumer les abeilles. 

Stnsegnon [sĩsñõ . . M, I, P, N], 
s. m. — 1° Grillon. 2° Glande qui 
se produit sous le menton. 

Sint [se gén.], adj. et s. m. — 1° 
Saint. 

Sint au motin, 
Diāle sotit, 

Saint à l'église, diable à la maison 
(personne méchante qui cache son 
jeu). 'L è ľêr' de s' foute dés ~ qtŕ 
n'ont pwint ď keulale, il a l'air de 
se f... des s. qui n'ont pas de cu­
lotte (il se moque de tout). Poūre 
~, poūre chèpèle, poūre motin ď-
ralė, pauvre s., pauvre chapelle, 

pauvre église démantibulée (grande 
misère), — 'L ot corne lo mole 
ď Foudād, n-ė pwint ď sints ď-
dons, c'est comme l'église de Fou-
day(?), il n'y a point de s. dedans. 
Se dit, au jeu de cartes, quand on 
n'a que des cartes de peu de valeur 
V. 2° Image en général V. (Dans 
la partie allemande de la Moselle, 
on dit Hèlieu, de l'allemand Heilige). 

Sint-bwès [sèbiuę M, I, P], s. m. 
— Daphné (sorte d'arbrisseau). 

Sint-Htmbé \sê hĩbē> M], n. pr. — 
St.- Hubert, vill. de ľarr . de Metz. 

Sinte-tére [sèt 1er S], s. m. — 
Cimetière (ou du moins la partie qui 
a été bénite, l'autre étant réservée 
aux suicidés). Voir Cimetieu. 

Sinti [sèti V], v. tr. — Sentir. 
Voir Santi. 

Sint-Qwîntîn [sê kwĩtĩ . . M, I, P], 
n. pr. — Saint-Quentin, côte pies 
de Metz. 

Sinte-Reufène [sêt rqefęn M, I, P], 
n. pr. —• Ste.-Ruflìne, vill. près de 
Metz. 



Sīr [sīr S, V], adj. — Sûr. Voir 
Hhūr. 

Sirap [.s/Va M, N, sirç I, P, F, S, 
V], s. m. — Sirop. 

Sircroute [sirkrut Y], s. f. — Chou­
croute. Voir Sourkroutc. 

Sīremont [sīrmõ V], adv. — Sûre­
ment. Voir Hhūremant. 

Sirète, Sireūse [sirçt, sirēēs F\, s. 
f. — Sorte de boîte ou caisse en 
bois, dans laquelle se tiennent à 
genoux les femmes qui lavent au 
lavoir. 

Sīriāye [sīryăy M, N\, s. f. — Coup 
de soleil. 

Sīrīe [sīrī V], s. . — Partie de 
la voiture qui se trouve sous la 
Lonzinne. Voir Ché, Hhūr e. 

Sirujïc [sirūfi M, I], s. f. — Chi-
ru rgic. 

Sis \siS, V], prép. — Sur. Voir Sus. 
Sisiè [siz ę ľ\, s. ni. — Gésier. 
Sïve [sīfM, r, P, F, N, sī -sē S\, -

ľ Sève. A ~, à s. Se dit d'un 
arbre ou d'une branche en pleine 
sève, par ex. de ľécorce du saule, 
prête à la confection de sii lets F. 
2" Terre légère. 

Siyat [siya M, N, S, siyo I, P, F, 
V], adv. — Si, oui. Ne s'emploie 
que quand on tutoie qqn. Voir Si. 

Siyat \siya Landroífļ, s. ni. — 
Seuil. Voir Seuyat. 

Sïyc [sīy N], s. f. — Faucille. 
Voir Sīle. 

Siyeu, Siyi [siyœ N, siyi F], v. tr. 
— Couper les céréales avec la fau­
cille. Voir Sïlieu. 

Siyomme [siyôm-siyõm N ], s. ni. 
— Personne sensible. 

Siyot, voir Siyat. 
Sïyou \sııju N\, s. m. — Ouvrier 

qui coupe avec la faucille. Voir 
Sīlou. 

So [sp, s devant une consonne, 
sn (lèvent une voyelle, gén.], pron. 
poss. — Son. S(o) père, son père, s'n 
a ant, son enfant. 

So [s(p) gén.(s(ę) F, s(e) V)], pron. 
réfl. — Se. I so r'moūwe, il se remue ; 
ř s' tone, il se tourne. 

So [sp V], s. m. — Soir. Voir 
Seūr. 

Sō [sõ-sõ"-sçıo S, sp F] , s. f. — 
Soif. Voir Seū. 

Sō [sõ« N, sõ . . S, V], adj. — 
Soûl. Voir Soûl. 

Sobot \sobo V], s. m. — Sabot. 
Voir Sèbat. 

Sobolé [sçbçte V], s. m. — Sabo­
tier. Voir Sèba ieu. 

Sobotè [sp/'p/ç V], v. intr. — Faire 
du bruit en marchant avec des sa­
bots. Voir Sèbater. 

Sōbrequat, Sōbriquot \sō"bręka N, 
sōbriko Woippy], s. m. — Sobriquet. 
Voir Soūbrequat. 

Soc \sok V], s. ni. — Sac. Voir 
Sèc. 

Socate [sokat S, sçkçl I, P, V, 
sokęt F], s. f. — 1" Souche de bois; 
racine noueuse. 2° Vieil homme, 
vieille femme. 

Soch [spš F], adj. — Sec. Voir 
Chach. 

Socherosse \sošros F\, s. f. — Sé­
cheresse. Voir Chachou. 

Sochi [sp.śí F\, v. tr. — Sécher. 
Voir Chacheu. 

Sochu [sp.ŝiï F\, s. m. — Séchoir 
à lard. Voir Chachu. 

Soci [spsí M, I, P], s. m. — Souci, 
sorte de tleur. 

Soci |spsı gén.], s. m. — Souci. 
Peurneūz pus ď~, prenez plus 
de s. (soyez plus raisonnable). 
Panre pus <ľ~ que ď rãhon, prendre 
(se faire) plus de s. que de raison. 

Sociance [sosyãs M, I, P, N\, s. f. 
— Souci; inquiétude; chagrin. J' 
nū m' ~ ďãque anlė, je n'ai pas 
de s. de qqeh. de semblable (je ne 
m'inquiète pas de cela). Y è dons 
bwins mèďcins po guéri lè ~ : lo pre-
min, ç'at ľ tamps, ľaute, ç'al Vespé­
rance. Il y a deux bons médecins pour 
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guérir le s.: le premier, c'est le 
temps, l'autre, c'est l 'espérance. Ch. 
H., II, 57. 

Socote, voir Socate. 
Sōcriyeu \sō"kriyœ N], v. tr. — 

Plaindre qqn. Voir Soûcriyeu. 
Sofe [sņf gén.], s. m. — Soufre. 
Sofrance {sçfrăs M, I, P, N], s. f. 

— Souffrance. 
Soîrer [sçfrē> . . M, I, P, N], v. 

tr. — Soufrer. 
Sofri [sçfri M, I, P, N, sufri F, S, 

V\, v. tr. et intr. — Souffrir. Fāt 
bin qu'on sou rėhhe in pō pou mouri, 
il faut bien qu'on souffre un peu 
pour mourir V. 

Sognè [sçñę . . I, P, V], v. tr. — 
— Soigner. Voir Sagneu. 

Sohādieu {sçhådyœ . . M, I, P, N, 
sçhãdi-suhādi F, sohādi S, sõhādye, 
-yœ-suhādye V], v. tr. — Souhaiter. 
Ah byin, wi, v' an sohāde, eh bien, 
oui, je vous en souhaite (ce n'est 
pas à moi que cette chance peut 
arriver). 

Sohāt [sçhå . . M, I, P, N, sohā-
suhā F, V], s. m. — Souhait. 

Souhait de bonne année : 
Je v' sohāde eune bone ènāye èt eune 
bone santāye èt totes sortes de prospé­
rités : i bwin gueiirnin pyin ď peuines 
èt eune hhieule po y monter. N'at ç' 
meu tolè eune bêle comoūdilé? Çant-i, 
çant-ans, çant ècus pèr an, i bwin 
tonė ď vin èt lo pèrèdis è lè fin. 
Je vous souhaite une bonne année 
et une bonne santé et toutes sortes 
de prospérités: un bon grenier plein 
de pommes et une échelle pour y 
monter. N'est-ce pas là une belle 
commodité? Cent i (?), cent ans, 
cent écus par an, un bon tonneau 
de vin et le paradis à la fin. 

Sohognon [soypñõ M], s. m. — 
Sorte de poire. 

Sohon [spY<5 V], s. m. — Saison. 
Voir Sāhon. 

Sokète, voir Socate. 

Solade, Solādje [sçlãt-sçlālS V], s. 
f. — Salade. Voir Salade. 

Solādiè, Solardier [sçlādyç I, P], 
solardye V], s. m. — Saladier. Voir 
Salādieu. 

Solcroute [solkrut P], s. f. — Chou­
croute. Voir Sourcroute. 

Soldât [solda lang. pop. mess.], s. 
m. — Petite figure en moelle de 
sureau, avec un peu de plomb au 
pied, qui se redresse brusquement, 
de quelque façon qu'on la pose. 
Voir Boudique. 

Soie, voir Soleu. 
Soie [sçlĕ V], s. m. — Saloir. Voir 

Salu. 
Solebo \solbç V), n. pr. — Sarre-

bourg. Voir Salebo. 
Solèjeu [sçlçjcę . . M, I, P, N, su-

lęji . . S, V], v. tr. — Soulager. S' ~, 
uriner. Lés chins s' solèjent an 
ľvant lè pète, les chiens se sou­
lagent (urinent) en levant la patte. 

Solemant \sçlmà M, I, P, N, sēlmõ 
V], adv. — Seulement. Ne tant ~, 
même pas. On entend aussi Än 
solemant. 

Sole [sçlę . . I, P, F, V], v. tr. 
— Saler. Voir Saler. 

Sōlè {s lç V], v. tr. — Soûler. 
Voir Soûler. 

Soler [sęlēi . . gén. (sula>-suyę F)], 
s. m. — Soulier. ~ don bwin Dieu, 
s. du bon Dieu (ancolie vulgaire). 
Vaut mieus fāre dés bwins - au 
poūre qu'au riche, pèç' que ľ riche è 
pus ãhieu ď rev'nin que ľ poūre, il 
vaut mieux faire de bons s. au 
pauvre qu'au riche, parce que le 
riche a plus aisé de revenir que 
le pauvre. Po fāre eune bone pare 
de - , i faut treūs choŭses: eune 
langue de fome po lè hh'mèle; po lo 
ďssus, i gosieu ď mate d'ècoūle èt ď 
lè hèyeune de prête po ď lè pwohhe, 
pour faire de bons s., il faut trois 
choses: une langue de femme pour 
la semelle; pour le dessus, un gosier 



de maître d'école et de la haine 
de prêtre pour de la poix. 

Soleu ļsp/œ . . S, sçle V], s. m. — 
Fenil, grenier. 

Solever \solv& . . gén. (sõlvę V)ļ, 
v. tr. — 1° Soulever : Soleūve lo pè 
lè quāwe, soulève-le par la queue. 
2° Enlever, voler. J'ā roūbliijeu mè 
Mode, 7 élu soľvā e, j 'a i oublié ma 
blouse, elle a été volée. 

Sõléye \sōlēy V], s. f. — Soûlerie. 
Panre ène bone ~, faire bombance. 

Soliérc Ļsçlyĕr I, solyçr P, sçlyer V], 
s. f. — Salière. Voir Salière. 

Solilěsse [sçlilçs M], s. m. — Nom 
donné à une partie du poulet. 

Solope \sçlçp I, P, F, V], s. f. — 
Salope. Voir Salope. 

Solu [sp/ő I, P, F], s. m. — Saloir. 
Voir Salu. 

Solvése, voir Solveūse. 
Solveūse \.solv s S, sçluēs V], s. m. 

— Ne se rencontre que dans la 
locution : ower lo ~, avoir soif. 

Som, voir Some. 
Somāds [somå . . M, I, P], s. m. 

pl. — Terres en jachères. 
Somatchè |s(p)nıa/sV'. . S\, v. tr. — 

Labourer pour la première fois 
un champ en jachères. Voir So-
mater, Somèrter. 

Somate [sçmat M, N, sçmçt I, P, 
sumał S], v. tr. — Soumettre. 

Somau \sçmō" N], s. m. — Mauvais 
bois de chêne. 

Sombrctð [sõbrçlē' . . M, I], s. f. 
— Ombre. 

Some {sçin M, l, P, N, sum F, soin 
S, V], s. f. — Somme, certaine quan­
tité d'argent. 

Some [sçm M, I, P, N sum F, sõ 
S, V], s. m. — Sommeil. J'ã ~, 
j 'a i envie de dormir. 'L è ľ~ duhh, 
il a le s. dur. Hhof ieu i - , souffler 
un s. (dormir). 

Sōme, voir Somme. 
Somer \sçmē> . . gén.], v. tr. — 

Semer. AV. some meu quad i cheut 

dés grèsins, sans qwè ťèrés don bianc 
séné, ne sème pas quand il tombe 
de la grêle, sans quoi tu auras du 
séné blanc. 

Somèrter [somęrtē> . . M, I, P, N, 
s(o)mçrta> F, s(p)ma/šp' . . S, somçtļję 
V], v. tr. — Labourer la première 
fois un champ en jachère. 

Somè(r)trād [somę(r)trä . . M, I, 
P], s. m. — Oiseau qui fait son nid 
dans les fentes des murs. 

Someūr [sęmāēr S], s. m. — Espèce 
de grand tablier où le semeur met 
le grain qu'il sème. Voir Semus. 

Sōmi, Sōmié, voir Soūmieu. 
Somieu [sōmyqe . . gén. (somye-

smçye V)], v. intr. — Sommeiller. 
J' è trop ď swins, jé n' drċm pis, jé 
n ès que ď ~, j 'a i trop de soucis, 
je ne dors plus, je ne fais que (de) 
sommeiller. 

Somme [sõm M, N], s. m. — Blé 
en sac, prêt à la mouture. Voir 
Soūme. 

Somorta', Somotiè, voir So­
mèrter. 

Somote, voir Somate. 
Sompouté \sõputē V\, s. m. — 

Partie d'une voiture adaptée per­
pendiculairement à la Lonzinne; 
elle sert à supporter les planches 
et les échelles; support en général, 
par ex. le long bâton qu'utilise le 
bûcheron pour rapporter son fagot 
à la maison. 

Son [sõ S], s. m. — Sommeil. 
Sonant ļsp/iđ I, P, F, V], s. m. — 

Semblant. Voir Sanant. 
Sondāye [sõdåy . . M, I, P, N\, 

s. f. — Sondée (ce qu'on a tiré du 
baril avec la sonde). J'an-n-a gobé 
eune - , j 'en ai gobé (bu) une s. 

Sonedrévèk (è) [sçndrevçk V], loc. 
adv. — A l'envers ; de travers, ƒ 
fèt tortot ď - , il fait tout de tra­
vers. 

Sonè [sçnę . . I, P, V], v. intr. — 
Sembler. Voir Saner. 



Songne [son JVļ, n. pr. — Soigne. 
Voir Soūgnc. 

Sonhādier ļsõhādye V], v. tr. — 
Souhaiter. Voir Sohãdieu. 

Sonke \sõk V], s. m. — Nombre 
impair. Ne s'emploie cpie dans 
l'expression : Par ou ~, pair ou 
impair. Jeu qui consiste à cacher, 
dans une main, des noix, des noi­
settes, des billes, etc., et à faire de­
viner si le nombre de ces objets 
est pair ou impair. Celui qui de­
vine juste gagne le tout; au cas 
contraire, il est obligé de donner 
à son partenaire autant d'objets que 
celui-ci en tenait dissimulés dans 
sa main. 

Sonji [sõji S\, v. tr. et intr. — Son­
ger. Voir Chonjeu. 

Sonlevè \sõlvę Vļ, v. tr. — Sou­
lever. Voir Solever. 

Sonrbe, Sonrbi, voir Soūrbe, Soūr-
bi. 

Sonre [sõr M, I\, s. f. — Sorte, 
espèce. 

Sonre, Sonrou [sõr-sõru M, I], s. 
m. — Marchand de cochons. 

Sons [sõ Vļ, prép. — Sans. Voir 
Sans. 

Sonte [sõt V], s. f. — Sentier. 
Voir Santé. 

Sope [sçp gén.], s. f. — Soupe. 
Drassieu lè ~, dresser la s. (servir 
le potage). - au vin, s. au vin 
(orchis à fleur violacée). Lè ~ al 
ranftāye, la s. est renflée (le pain 
de la soupe est gonflé par le 
bouillon). / r'lut corne ď lè sope au 
bodìn, il reluit comme de la soupe 
au boudin. Pwint ď fèçons, min-
jeūz lè sope corne ľèvans, point 
de façons, mangez la soupe comme 
nous l'avons (à la fortune du pot). 

Ç'at i groũs maleūr 
D' minjeu lè sope sans beūr; 
Ç'al i pus groūs guignon 
D' lè minjeu sans boyon. 

C'est un gros malheur de manger 

la soupe sans beur re ; c'est un plus 
gros guignon de la manger sans 
bouillon. Eune ~ è ľeugnon èt 
hop'! sos ľ pieumon, une soupe à 
l'oignon et hop ! sous la couverture. 
Se dit d'un mariage bâclé à la hâte, 

Soper [sop& . . gén.], v. tr. et 
intr. — Souper. 

Soper \sopē> . . gén.], s. m. — 
Souper. D'ordinaire, anciennement, 
le s. comprenait des pommes de 
terre et du lait, en hiver; des pom­
mes de terre et de la salade, en été. 
Quand il y avait un invité, on 
corsait le souper. A la première 
visite que fit Mārice à sa future, 
on servit : ène èm'lèle au bacon, don 
romeje guèyin, ď lè salade, i jam­

bon, une omelette, du fromage 
guèyin, de la salade, un jambon. Le 
tout était arrosé du vin d'Äussereũs. 
C. H., I, 175. — T èrvins tād, Jan, po 
sopè, ť ères lo torchon ā pot, tu re­
viens tard, Jean, pour souper, tu 
auras le torchon au pot (tu n'auras 
plus rien à manger) S. 

Sopir [sçpī(r) M, I, P, N, supi S, 
V], s. m. — Soupir. 

Sopirau [sopirõ M, , P, F, N, su-
pirā S, V], s. m. — Soupirail. 

Sopirer \sçpirē> . . M, I, P, N], v. 
intr. — Soupirer. 

Sopirer [sppí'rē' . . M, I, P, N], v. 
intr. — Suinter. 

Sorbeu \sçrbœ M, I], n. pr. — 
Sorbcy, vill. de ľarr . de Metz. 

Sorbe, voir Soūrbi. 
Sorci [sprs/ 'M, I, P, N], s. m. — 

Sourcil ; cil. 
Sōrcieu \sō<*rsyœ . . N, S, V], s. m. 

— Sorcier. Voir Soŭrcieu. 
Soré [sprē V], s. m. — Chaîne 

qui sert de frein à une voiture. Voir 
Sareū. 

Sorè [sçrę V], v. tr. — Serrer. 
Voir Sãrer. 

Sorè [sçrţ Gorze], s. m. — Soleil. 



Sorfare [sçrßr . . M, I, P, N], v. 
tr. — Surfaire. 

Sori [sçri M, I, P, N], s. m. — 
Sourire. 

Sorji [sorji S], v. intr. — Être 
assis à côté, se trouver à côté. 

Sorpanrc Ļtorpàr M, I, P, N, sür-
păr F, S, surpãr V], v. tr. — Sur­
prendre. 

Sorpc [sçrp V\, s. f. — Serpe. 
Voir Sape. 

Sōrpelîns [s&vpţlï N], s. m. — Sur­
plis. Voir Soūrpelîns. 

Sorprtnse [sçrprĩs . . M, 1, P, N], 
s. . — Surprise, stupéfaction. 

Sorrīe \sçrrī V], s. . — Soirée. 
Sort [sõ«r . . JV, S, V[, s. m. — Sort. 

Voir Soūrt. 
Sõrtāye [sō"rtāy N], s. f. — Sortie. 

Voir Soūrtāye. 
Sorti [sorti N[, v. intr. — Sortir. 

Voir Soūrti. 
Sorvaye [sorvay M, sorvçy I, P], 

s. f. — Avant-veille. 
Sorvayeu [sçrvayqę M, N, sçrvçyç 

I, P, survayi S, survçye,-yœ V], v. 
tr. — Surveiller. 

Sorveūr [sçrvœr M, I, P, N], v. 
tr. — Entrevoir. 

Sorvoye, Sorvoyè, voir Sorvaye, 
Sorvayeu. 

Sos-tit |s(p)/(gėn. (suit F, LandrofT)], 
loc. adv. — A la maison, chez soi. 
I n'aient m' - , il n'était pas chez 
lui. 

Sot [sp ƒ, P, F, S, V], adj. -
Sot. Voir Sat. 

Sotentn [sotnĩ . . M, I, P, N, sut-
nê F, sutni S, V], V. tr. — Soutenir, 
maintenir, conserver dans le même 
état. Ma fivè, ďpeus ç tams lè, v' 
èveūz byin solnin, ma foi, depuis 
ce temps, vous vous êtes bien con­
servée. C. H., I, 155. 

Sotèrin [sçtęrē M, I, P], s. m. — 
Souterrain. 

Sotenerèye [sotţnręy I, P], s. f. 
— Sottise. Voir Satenerèye. 

Sotīche, Sotīhhe [sçtīš-sçlĩx I, P, 
S, V], s. f. — Sottise. Voir Satïhhe. 

Sotré [solrëi . . I, P, S, V], s. m. 
— Lutin. Voir Satré. 

Sotyin \sçtyë M, I, P, N], s. m. 
— Soutien, appui ; arc-boutant. 

Sou [su gén.], s. m. — Sou. Au pl. : 
fortune, argent. Eva dès - , an font 
ç' qu'an veuyent, avec de l'argent, 
on fait ce que l'on veut. Quand-an 
z-ont dés - , ç'at beun' āhieu ď pire, 
quand on a de l'argent, c'est bien 
aisé de faire (ce qu'on veut). 

Soūbrequat [sūbreka M, sūbrekç , 
P, sçbrikç Woippy, sõbręka- sūbreka 
N, subrikç V], s. m. — Sobriquet. 

Soūbrequat [sūbręka M], s. m. — 
Acompte que l'on prend sur un 
repas quand on a trop faim pour 
at tendre. 

Soūbreté [sūbrçtē< M], s. f. — So­
briété. 

Soūcriyeu [sukriyqe . . M, I, P, 
sōokriyœ - sūkriyœ N], V. tr. — 
Plaindre. J' soukrīye lo poūre vieus' 
je plains le pauvre vieux. 

Soudard [sudãr . . gén. (suldã 
F)\, s. m. — Soldat; d'ordinaire, sol­
dat d'infanterie. Feuhhe corne don 
tron ď - , sec comme de ľétron 
de s. — Ole - , faire son service 
militaire V. T'as corne lo - di pape, 
teu n' ťan vas m' que pa lo bé 
tams, tu es comme le s. du pape, 
tu ne t'en vas que par le beau 
temps S. 

Soudãrerasse, Soudārerosse [su-
dårras M, N, S, sudārrps I, P\, s. . 
— Femme hardie ; souvent femme 
dévergondée. 

Souder [sŭdê' gén.], v. tr. — 
Souder. 

Soufri [su riF, I, V[, v. tr. et intr. — 
Souffrir. Voir Soiri. 

Soūgne [sũñ M, sõñ N], n. pr. — 
Soigne, vill. de l'arr. de Metz. 

Sougni [suñi F], v. tr. — Soigner. 
Voir Swègneu. 



Soūgnon [ãūŘñ I, P], s. ni. — Su­
reau. Voir Savgnon. 

Souhādier [šuhādye . . V, F], v. 
tr. — Souhaiter. Voir Sohādieu. 

Souhãt [suhū F, V], s. m. — Sou­
hait. Voir Sohāt. 

Souhhener \aaxnH M\, V . intr. — 
Se promener par pure curiosité. I 
soithheune dans tôt lo v'léje, il se 
promène dans tout le village (pour 
voir ce qui s'y passe). 

Soûl [sū M, I, P, sō-sū F, sū-spw 
N, sõ-sęiv S, sō Vļ, adj. — 1° 
Rassasié. Tial-ç' qu'at lojos ~ èt n' 
bivèt jèinās? — Lo sou. Qui est-ce 
qui est toujours soûl et ne boit ja­
mais? — Le sou (devinette). J'ā 
tojos seū, bwès tojos èt je a' sus 
jèmas ~ ? — Lo phhon, j 'ai toujours 
soif, je bois toujours et je ne suis 
jamais soûl? — Le poisson (devi­
nette). Voir Grînve. Ç'at dés-omes 
- qu an sevenl tojos lè vérité, c'est 
des hommes s. qu'on sait toujours la 
vérité. 2° Fatigué. - ď tocheu 
ľankieume, f. de toucher l'enclume. 
J' sus soûl de ľantande, je suis f. 
de l 'entendre. 3° Ivre. 

Soula 1 [sulw F\, s. m. — Soulier. 
Voir Soie. 

Soûlant [sūlã M, I, P, N\, adj. — 
Enivrant. 

Souldãt, voir Soudard. 
Souleji \sulęji S, Vļ, v. tr. — 

Soulager. Voir Solèjeu. 
Soûler [sūlēi . . M, I, P, N, sōlę-

sūlę V\, v. tr. — Soûler. 
Soūlon [sñ/ő gén. (sūlo F)\, s. m. 

— Soulard. 
Soûlot, voir Soūlon. 
Soumād [sumă M|, adj. — Sournois. 
Soumate [suinat S\, v. tr. — Sou­

mettre. Voir Somate. 
Soume [sum F\, s. f. — Somme 

(argent). 
Soume [sum F\, s. m. — Sommeil. 

Voir Some. 

Soūme [tūm-sõm M, $ūm /, /', 
sõın-sō»m N], s. f. — Charge de 
blé, de farine en sac; quantité de 
blé qu'on confie en une l'ois au 
meunier pour qu'il la transforme 
en farine et en son. J'èvaru eune -
au molin, nous avons une charge 
de blé au moulin. 

Soūmieu \sūm œ . . M, I, P, N, 
SÕmi F, sōmyc V|, s. m. — 
Planche de plus de 12 pouces d'ė-
quarrissage; poutre (partie d'une 
ferme). Voir Fig. 73. 

Souna> [sunw F), v. tr. — Sonner. 
Voir Seuner. 

Sounow \sunow F], s. m. — 
Sonneur. Voir Seunou. 

Soupi [supi S, V], s. m — Soupir. 
Voir Sopir. 

Soupiémon [supyemõ V], s. ni. 
— Pluniule, premier bourgeon de la 
plante. 

Soupira [supirā . . S, Vļ, s. m. — 
Soupirail. Voir Sopirau. 

Soũrbe [sŭrp M, I, P, sõrp-sūrp 
N\, s. f. — Sorbe. 

Soūrbi [sūrbi M, I, P, sõrbi N, 
sçrbęi S], s. ni. — Sorbier. 

Soūrcieu [sŭrsyą? . . M, I, P, sō"r-
syqs - sūrsyąs N, sōrsi S, sõrsye, - yœ 
V), s. m. — Sorcier; personne 
qui sait jeter un sort, faire des sor­
tilèges, dans le but de nuire ou de 
guérir un mal. Tout sortilège est 
lié à des signes ou à des conjura­
tions, dont la plupart ressemblent 
à des prières ; le fond est souvent 
chrétien, parfois païen, le plus fré­
quemment incompréhensible. 

Sourcroute [surkruł M, surkrut-
sükrut-solkrut I, P, yerjut, jçw-
kroivt- surkrut-sowkrowt F, surkrut-
sürkrut N, surkrut S, sirkrut - surkrut 
V], s. f. — Choucroute. 

Soūreuyat, Soūreuyot [sūrqeya M, 
S, sūrœyç I, P], s. m. — Oeil dor­
mant de la vigne, second bour­
geon. 
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Sourie \surl S\, s. . — Partie de 
la voiture, de forme triangulaire, qui 
est adaptée au timon et glisse sous 
la Lonzinne. Voir Hhurīe, Ché. 

Sourlandemin, Sourlondémin [sur-
łãdmê . . M, I, P, N, S, surlõdemē 
V], s. m. — Surlendemain. 

Sournwète [surnwęt V\, s. f. — 
Sornette, billevesée. 

Sourpanre [surpăr V], v. tr. — 
Surprendre. Voir Sorpanre. 

Soūrpelîns [sūrp(ę)lĩ . . M, I, P, 
sō"rp(ę)lĩ-sürp(ę)lĩ N, surpli V], s. 
m. — Surplis. 

Soūrt [sur M, I, P, sõT-sūr N, 
sōr S, V\, s. m. — Sort, maléfice. 

Soūrtāye [sūrtåy . . M, I, P, sūrti 
F, sōurtăy-sũrlåy N], s. f. — Sortie; 
issue. E lè ~ ď lè masse, à la s. 
de la messe. 

Soūrte [sūrl MJ,P,F\,s. f. - Sorte. 
Soūrti \sürti M, I, P, F, sō"rli-

sũrtì N, serti S], v. intr. — Sortir. 
Soūrtie, voir Soūrtāye. 
Sourvoyer [survoye V\, v. tr. — 

Surveiller. Voir Sorvayeu. 
Sous-tit[su/ı'F, Landrolł'ļ, loc. adv. 

— A la maison. Voir Sos-tit. 
Soutane [sutŭn . . gén.], s. f. — 

Soutane. Au dix-huitième siècle, 
la s. était un costume de chœur et 
de cérémonie. Le clergé portait, 
comme costume de ville, ľhabit 
noir à la française ou la lévite 
avec des culottes courtes. Voir 
Lo bètome, 435, où le curé revêt 
la s. pour assister au repas de bap­
tême. 

Soutenin [sutnê F, sutni S, V], v. 
tr. — Soutenir. Voir Sotenîn. 

Sourvayi, Sourvoyer, {survayi S, 
survçye V], v. tr. — Surveiller. 
Voir Sorvayeu. 

Souwãye [si wåy . . M, I, P, F], 
s. f. — 1° Sueur. 2° Buée qui se 
forme sur les vitres. 

Soūwemant [sū(w)mã M, I], s. m. 
— Exsudation, suintement. 

Souwer \s(u)wëi . gén.], v. intr. 
— Suer, t ranspirer ; suinter. ~ ď 
honte, suer de honte. 

Souweūr, voir Souwou. 
Souwou [s(u)wu . . M, I, P, N, 

S, suwœr F], s. f. — Sueur. Lè ~ 
ď lè moût, la s. de la mort (les s. 
froides de l'agonie). Voir Soyeūr. 

Souye [suy F], s. f. — Soie de 
porc. Voir Seūye. 

Soūye [sũy M, I, P, S, sōuy-sũy 
N\, s. f. — Cépée; bois provenant 
d'un taillis ; buisson 

Souyè [suyę F], s. m. — Soulier. 
Voir Soler. 

Sovant [sovã gén. (sņvõ V)], adv. 
— Souvent. Sovantes wès, souvent. 

Sovenance \sovnãs gén.], s. f. — 
Souvenance; mémoire. De ~ 
ďome, de mémoire d'homme. Voir 
Ransovenance. 

Sovenant \sçvnã gén.], s. m. — 
Souvenance, souvenir. Fāre ~, faire 
souvenir. 

Sovenîn [sçunĩ . . M, I, P, N], v. 
intr. — Souvenir. 

Sovon \sçvõ I, P, V], s. m. — 
Savon. Voir Savon. 

Sovont, voir Sovant. 
Sovrous \sçvru V], adj. — Savou­

reux. Voir Sawrous. 
Sow [sęiv M], adj. — Soûl. Voir 

Saw. 
Sowè [sçwç I, sçwēr P, F, sçivor 

V], v. tr. — Savoir. Voir Sawer. 
Sowkrowte, voir Sourkroute. 
Sowgnād [sçwñå M, N], s. m. — 

Mauvais ouvrier. Voir Sawgnãd. 
Sowgneu {sowñqe . . M, I, P], v. 

intr. — Faire mal un travail. Voir 
Sawgneu. 

Sowgnon [sçwñõ M], s. m. — 
Sureau. Voir Savgnon. 

Sowor, voir Sowè. 
Sowrous [sçwru M, I, P, N], adj. 

— Savoureux. Voir Sawrous. 
Sōyād [sōyã S], s. m. — Habillé 

de soie, porc (plaisanterie). 
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Soyaje [sçyuš F, sçyēš Vļ, s. m. 
— Sciage. Voir Sayéje. 

Soye [sçy I, P, F, Vļ, s. f. -
Scie. 

Soye [sçy I, P, F], s. f. — Seau. 
Voir Saye. 

Sðye [sōy V], s. f. — Seule. Voir 
Saye. 

Sōye [sõy S], s. f. — Soie de porc. 
Voir Seūye. 

Sõye, voir Soūye. 
Soyè [sęyę V], s. ni. — Seau. 

Voir Sèyé. 
Soyè [sçyę . . I, P, F, V], v. tr. 

— Scier. Voir Sayeu. 
Soyéje [sçyēš . . I, P, F], s. m. 

— Sciage. Voir Sayéje. 
Soyér' [sçyēr V], s. m. — Sagard. 

Voir Sayou. 
Soyerèye [sçyręy I, P, sçyrī F], 

s. f. — Scierie. Voir Sayerèye. 
Soyeūr [sçy r Nébing], s. f. — 

Sueur. Voir Souwou. 
Soyeūr [sçyœr F], s. m. — Scieur. 

Voir Sayou. 
Soyon [sçyô V], s. ni. — Petit 

seau. Voir Sèyon. 
Söyon [sōyõ S], s. m. — Maladie 

des porcs. Voir Seūyon. 
Soyot [sçyç V[, s. m. — Seuil. 

Voir Seuyat. 
Soyote [sçyçt I, P, F, V], s. f. — 

Petit seau. 
Soyote [sçyçt I, P, F, V], s. f. — 

Petite scie. Voir Sayate. 
Soyou [sçyu . . I, P, F, V], s. m. 

— Scieur. Voir Sayou. 
Soyūre [sçyŭr I, P, F[, s. f. — 

Sciure. Voir Sayūre. 
Sōze [sōs M, I, P, N, sās .. S, ses V[, 

adj. num. ord. — Seize. 
Sōzieume [sōzyœm M, P, N, sō-

zyçm I, sãzīm S\, adj. num. ord. — 
Seizième. 

Sreventn [sręvnĩ M, N], n. pr. 
— Servigny - lès - Ste.-Barbe et S. - lès 
Raville, vill. de ľar r . de Metz. Voir 
ftubori. 

Srevi [sreui M, N], v. tr. — Ser­
vir. Voir Servi. 

Staker [slakēi M[, v. tr. — Piquer. 
Stau [stõ M, I, P], s. m. — Stalle. 

Epayès sus zous ~, lés chaloũnes 
dreumint, appuyés sur leurs s., les 
chanoines dormaient. C. H., V, 230. 

Stiké [stikē' . . M, I, P], adj. — 
Piqué des vers. 

Ston [stõ M], s. m. — Maniaque, 
fou. 

Strtngue [strĩk . . S, V], s. f. — 
1° Seringue. 2° Femme de très 
grande taille. 

Stritse [strits Novéant], s. f. — 
Diarrhée. 

Strōte [strōt Trémery], s. f. — 
Rue. Cori lè ~, courir les r. 

Sucète [süsęt M, I[, s. f. — Chè­
vrefeuille. 

Sucroute [sükrut I, P], s. f. — 
Choucroute. Voir Sourcroute. 

Sunè [sünę . . S], v. tr. — Sonner. 
Voir Seuner. 

Supoūsieu [süpūzyœ . . M, I, P, 
süpōuzyce-süpāzyqe N[, v. tr. — Sup­
poser. 

Sur [sur F, S], adj. — Sûr. Voir 
Hhūr. 

Surcroute, voir Sourcroute. 
Surjet [sürįę M], s. m. — Rejeton. 
Surpanre [sũrpăr F, S], v. tr. — 

Surprendre. Voir Sorpanre. 
Survayi [sŭrvayi S], v. tr. — Sur­

veiller. Voir Sorvayeu. 
Survekance [sürvekãs M], s. f. — 

Survivance. 
Sus [sü M, I, P, N, sü-si S, si 

V], prép. — Sur. - champs èt ~ 
vayes, s. champs et s. voies (par 
monts et par vaux). - mon Dieu, 
s. mon Dieu (pardieu). An-n-ête 
an - , en être en s. (en être bien 
éloigné). — Tchul bas s., c... bas s. 
(à l'envers) S. 

Sūye [sŭy S], s. f. — Suie. Voir 
Sieūye. 



Suzète, Suzor [$ŭzçt - sŭzōr M, 1, 
P, N], n. pr. — Suzanne. 

Swa [swa F], s. f. — Soif. Voir Seū. 
Swagzonche [swagzõš V], n. pr. 

— Xouaxange, vill. de l'arr. de 
Sarrebourg. On n' sèrāt pèssè è ~ 
sons été moqué èt è Hèťnié sons 
été botiė, on ne saurait passer à S. 
sans être moqué et à Hattigny sans 
être insulté (dicton du pays). 

Swègneu [swęñqs . . gén. (suñi F)], 
v. tr. — Soigner. 

Swèssantc [twţßăt gén.], adj. nuiii. 
— Soixante. 

Swin [twi V\, s. m. — Souci. 
Swīrc \swīr ľ\, v. tr. — Suivie. 

Voir Hhūrc. 
Sworérc [sworĕr V], s. f. — Terre 

diilìcile à labourer. 
Swotier \swotye,-yœ V], v. tr. — 

Soutenir, alimenter. 
Syin [le syē M, I, P, F, N, V, lo sin-

sī (sin, à la pause) S], pron. poss. 
— Le sien, la sienne, les siens. 



Tabac* [tabak S], s. m. — Tabac. 
Voir Tobèc'. 

Tabari \tãbări . . M, I, P], s. m. 
— Nénuphar. 

Tabiau [täbyō . . M, I, P], s. m. — 
Tableau. 

Tablète [täblęt . . M, I], s. f. -
Tablette (ardoise sur laquelle se 
trouve l'alphabet ; l'alphabet lui-
même). 

Taborcr \laborē> . . M, N, S, toborę 
. . I, P, V\, v. intr. — Battre le 
tambour; frapper à coups redoublés. 

Tabourat [tabura S, tçburç V], s. 
m. — Tabouret. 

Tac \tak M, N, tçk I, P], s. m. — 
Toux continue, maladie contagieuse 
des moutons. 

Tac [łak M, N, tçk I, P], s. m. -
Finesse ; habileté. 

Tacherand, voir Tahherand. 
Tachi [/aíf F\, v. intr. — Tacher. 

Voir Tèchieu. 
Tāchicu [tåšyœ gén.ļ, v. intr. — 

Tâcher. 
Tachnére, voir Tahhnérc. 
Tachnon, voir Tahhon. 
Tachtoner, voir Tahhtoner. 
Tacné [taknĕi M], adj. — Avorté; 

mal venu. Se dit des plantes. D'iè 
salade taknāye, de la salade mal 
venue. 

Tacon [takõ M, N, tçkõ I, P], s. 
m. — 1° Gras-double, tripes de bœuf. 
2* Feuille de pas d'âne (tussilage). 
3° Pièce de cuir ou d'étoffe ratatinée. 

Taconou [takçnu M, N], s. m. — 
Savetier. 

Tacou [takii M, N], s. m. — 1° 
Croûte sur la tête des enfants. 2» 
Gale sèche. 

Tacsîn [taksĩ M, N, tçksĩ . . I, P], 
s. m. — 1« Bruit. 2° Charivari, à 
l'occasion d'un mariage que con­
tracte un veuf ou une veuve. Voir 
Bèssenéje. 

Tacsinc [taksin N], s. m. — So­
briquet des habitants de Destry. 

Tacsiner \taksinē' . . M, N, tçksinę 
. . I, P], v. intr. — Faire un chari­
vari. Voir Bèssener. 

Tacson [taksõ M, N, tçksõ I, P, F, 
S, V], s. m. — 1° Homme épais, 
grossier ; butor ; personne sans édu­
cation. 2° Souillon. Se dit surtout 
des femmes. 

Tād [ta . . gén.], adv. — Tard. 
- tams, t. temps (automne). Vaut 
miens pus tout qu' ~, il vaut mieux 
plus tôt que tard. 

Tafoūchté, voir Tafoūhhté. 
Tafoūhhté [täßxtē- . . M], adj. — 

Contrarié ; désolé, navré. M' keūr 
ateŭt tout - , mon cœur était tout 
désolé. 

Tahhé [taxe' . . S], s. m. — Mon­
ceau de gerbes. Voir Teuhhé. 

Tahherand [tayrå N], s. m. — 
Tisserand. Voir Teuhherand. 

Tahheure |/a^œr N], s. f. — Blé 
semé trop épais. 

Tahhnére [taxnēr S, tçxnēr V], 
s. f. — Terrier de blaireau. 

Tahhon [/a xō M, N, S, /p x õ I, V, 
tęxõ-tęŭõ-toyõ P], s. m. — Blaireau. 
Gras corne i ~, gras comme un b. 



/ ľťiike xim aè grèhhe corne /<> ~ 
un ıı-ıwêr, il vit de sa graisse comme 
le I). en hiver (il a bonne mine sans 
manger beaucoup). 

Tahhtoncr [täxtçn& . . M, N], v. 
intr. — Parler d'une manière con­
fuse, peu clairement; marmoter ; 
mentir en bredouillant. I tahhto-
neŭt ãque de bèhh, il murmurait 
qqch. de bas (à voix basse). 

Tahi [tayi F], v. intr. — Être, 
rester, se tenir debout. Il è tant bu 
qui n' peut pus - , il a tant bu qu'il 
ne peut plus se tenir debout. Fus 
ľ -, mets le debout. 

Tāhon (rāwe) [tå-ţō M], n. pr. — 
Hue Taison, à Metz; elle tire son 
nom d'une Statio romaine. 

Tāke [tåk S], s. f. - Tarte. Voir 
Tātc. 

Tākelè [łāklę ..S), v. tr. — Faire 
une tarte. Voir Tātieu. 

Talāyc [lalå . . M, N, S, tęlāy I, 
P, V], s. f. — 1* Fruits que le vent 
a fait tomber. 2° Action de les ra­
masser. 

Talboter [tälbçtĕ' . . M, N], v. tr. 
— Talonner ; pousser; harceler ; ex­
citer; tourmenter ; persuadera force 
ďimportunités. 

Talc [tal F], s. f. — Copeau. Voir 
Tèle. 

Talc [tāl V], s. f. - Toile. Voir 
Teūle. 

Talcr [taW . . M, N, S, tçlę ..I,P, 
F, V], v. tr. — Fouler; froisser; con-
tondre ; meurtrir . Se dit surtout 
des fruits qui se détériorent en 
tombant. Lés c'mots tolès n' sé 
wodoťm', les pommes meurtries ne se 
conservent pas V. — Part, pass.: Blet. 

Talèsse [łalęs M, N, S, tçlęs I, P, 
V], s. f. — Meurtrissure; contusion, 
souvent suivie d'abcès. 

Talibou [łälibu . . M, I], s. m. — 
Barbe de bouc (salsifis sauvage). 

Talīc [tälīy . . M, I, P, N], n. pr. 
— Nathalie. 

Talifon [täliß M\, s. m. — Morceau. 
Se dit surtout du pain. 'L an-n-è 
èvalè dés ~ ď pin, il en a avalé des 
morceaux de pain ! 

Talon \talô M, N, S, tçlõ I, P, F], 
s. m. — Talon. ~ ď Sinl Martin 
(gryphée). — J'éme mieus ivõr ses 
tolons qď ses dāys, j 'a ime mieux voir 
ses t. que ses doigts de pieds. 
Se dit de qqn. dont la présence 
vous importune. An voç' eune qu'ai 
beun és ~, en voici une qui est 
bien en t. (qui fait la dame). 

Tālote [tălçt V], s. f. — Péritoine. 
Voir Teūlate. 

Talow [talçw F], loc. adv. — Tout-
à-l'heure. Voir Tèloūrc. 

Talpāye [talpăy M], s. f. — Terre 
qui s'attache à la chaussure. 

Talpe [Zä/p Af j , s. f. —Toile très fine. 
Talüre [talŭrM, N, tçlür I, P, V], s. 

f. — Foulure; contusion, meurtris­
sure. Se dit surtout des fruits. 

Tambate [tãbat S, tăbçt V], s. f. 
— Baratte. 

Tambate [tãbat S\, s. f. — Cerise 
aigre. 

Tambor [tãbçr M, I, P, N], s. m. 
— Tambour. - ďaraye t. d'oreille 
(tympan). Pé ď ~, peau de t. 
(nénuphar). 

Tambori [/ñí>prı M, I, P, tãburyi S], 
s. m. — Homme qui bat le tambour. 

Tamborieu [tābçryąĩ. . M, I, P, N], 
v. intr. — Battre du tambour ; an­
noncer qqch. au son du tambour. 

Tambote, voir Tambate. 
Tambouryi, voir Tambori. 
Taminte [tamët F], loc. adv. — 

Beaucoup. Y an-n-è ~, il y en a 
beaucoup. ~ was, maintes fois, 
souvent. 

Tampate [tãpat S, tăpçt V], s. f. — 
Instrument long et plat qui sert à 
tasser le fumier chargé sur une 
voiture. 

Tampé {tape' Rombas], s. m. — 
Jalon ; limite de pré ou de champ. 



Tampe [tāp V], s. m. — Grand 
tonneau à choucroute. 

Tampeler, voir Tampieu. 
Tamper [tāp& . . S, V], v. tr. 

et intr. — 1° Fermer une porte 
bruyamment. 2° Se fermer bruyam­
ment. Se dit d'une porte. 

Tampfloūses [tãpf ūs VI, s. f. pl. — 
Nouilles renflées (coupées en la­
nières larges de deux à trois doigts). 

Tampieu [tãpyœ . . gén. (tãf w F)], 
v. tr. — Dresser isolément les gerbes 
mouillées pour les faire sécher. On 
dit aussi Tampeler. 

Tampote, voir Tampate. 
Tampotcr [tãpçtē' . . M, I, P], v. 

intr. — Tapoter. 
Tampré [tãprĕ' M, I], s. m. — Gâ­

teau percé au milieu. 
Tams ]ŕagén.(/õV)], s. m. — Temps. 

Saisons: Conte-ďfieus, commence­
ment du printemps; d'fleus - , prin­
temps ; chaud - , été ; énāge, t. de la 
moisson, des récoltes; tād (tard) - , 
dāryin (dernier) - , au tomne; freūd 
(froid) ou neūr (noir) - , hiver. A 
l'origine, il n'y aurait eu que trois 
saisons : D'fleus - , été ; conte-d'fleiis 
- , au tomne; neūr - , hiver. Voir 
Uvér. Gras - , les jours gras (le car­
naval). Lo jane - , le jeune t. (en­
fance). Pèr - , bientôt. J' vinrans 
pèr - , nous viendrons bientôt. 'L 
è mau - , il a mal t. (il est indisposé). 
'L at haut corne lo - , il est haut 
comme le t. (il est fier). I n'è wã 
bwin - , il n'a guère bon t. (de bon 
t., de plaisir). 'L è ľ - long, il trouve 
le t. long. Lo - deure, mās chìnje, 
te t. dure, mais change. Quand' an 
treuvent lo - grand, an ľ piayent an 
dous' èt pas an s'matent èhhieute 
ďssus, quand on trouve le temps 
long, on le plie en deux et on s'as­
soit dessus (de cette façon, il pas­
sera plus vite). 

Tamwin [tămwë . . M, N, S\, s. m. 
— Témoin. 

Tancener [tõsnei. . M, I, P, F, N ], 
v. tr. — Etançonner. 

Tancener, voir Tancieu. 
Tanche [tãš gén. (têš-tõš V)], s. f-

— Tanche (poisson). 
Tanchi [tãši F\, v. tr. — Etancher. 

Voir Ètincheu. 
Tancieu [tãsyœ . . M, I, P, F, N, 

tăsnę . . S, Vļ, v. tr. — Tancer, 
réprimander. 

Tançon [/asõgén.], s. m. — Etançon. 
Tande [tãt gén.], v. tr. — Étendre. 
Tande [tãt S\, adj .—Tendre . Voir 

Tanre. 
Tandéje [tãdēš . . M, I, P], s. m. 

— Perche que l'on dresse pour 
les échafaudages. 

Tandelîn \lãdlî . . gén|, s. m. — 
Hotte de sapin contenant quarante 
litres, dont on se sert pour les ven­
danges. Voir Rè. 

Tandelīre, voir Tandĩre. 
Tandelou [tădlu . . M, I, P, N], 

s. m. — Oiseleur. 
Tanderèye ]tãdrçy M, I, P, N], s. 

f. — Oisellerie. 
Tandeūre, voir Tandīre. 
Tandiener, voir Tanguegneu. 
Tandïre [tãdĩr M, I, P, N, tădlĩr 

Juville, tãdœr S, tõdēr Vļ, s. f. — 
Barre adaptée à chaque bout 
des échelles d'une voiture. Voir 
Ché. 

Tāner [tån& . . gén.], v. intr. — 
S'étendre ; se coucher par terre. 
Èt wèl so poūre rossiau tāné sus ľ 
bord d'i ru, et voit son pauvre rous-
seau étendu sur le bord d'un ruis­
seau. C. H., VI, 8. S' - toť de 
s' grand ď lu, s'étendre tout de son 
grand de lui (de tout son long). 

Tānèsse [tånęs .. S], s. f. — Place 
dans l 'herbe où l'on s'est couché. 

Tanficu [tāfyœ . . M, I, P, N, S, 
tafia' F], v. intr. — Être épuisé, ex­
ténué, essoufflé. 

Tanfla', voir Tanfieu. 



Tang \tã M, I, P, N], s. m. — 
Étang. Cf. Belletanche (bel étang), 
ferme située près de Metz. 

Tanguegneu (so) [tãyeñcę M, N, 
tàgçñę I, P, lãgenç-tãdyenç . . S], 
v. pron. — N'être pas d'accord ; se 
taquiner; se disputer. 

Tanguenè, voir Tanguegneu. 
Tanhāye \tãyãy M], s. f. — Ta-

naisie vulgaire. 
Tankiate [tñkyat M, N, lãkyçl I, 

P, V, tăkyal-tătyat N, tātšat - tãtyat 
S], s. f. — 1» Attelle. 2» Piège à 
oiseaux Ponloy. 

Tankiate \lãkyal M, N], s. f. — 
Poche de femme. 

Tankieu \tãkyœ . . M, I, P, N, 
lătši-lãtyi S\, v. tr. — Mettre des 
attelles pour comprimer une bles­
sure, pour resserrer un membre 
fracturé. 

Tankiote, voir Tankiate. 
Tanow \tançw F], s. m. — Tan­

neur. Voir Tènou. 
Tanre \tãr M, I, P, F, N, tăł S, 

tôt V\, adj. — 1° Tendre. - as, t. os 
(cartilage). Don pin - , du pain t. 
'L èreūł fût v'nin ~ ľāme don 
diūle, il aurait fait venir t. l'âme 
du diable (il l'aurait attendri). 2° 
Sensible. Qu' ľ as - au tu, que 
tu es s. au feu ! 

Tanrére \tãrēr M], s. f. — Vache 
fraîche de lait. 

Tanreté [tort» M], s. f. — Ten­
dreté. S'emploie surtout en par­
lant de la viande. 

Tanrous [tãru . . M, , P], adj. 
— Qui se laisse facilement attendrir. 

Tant [řđ gėn.], adv. — Tant. -
qu' pus, - èt pus, t. que plus, t. et 
plus (une grande quantité), 'ā déJs 
sous ~ qu' pus, j 'a i de l'argent en 
abondance. - tyint, tant tient 
(toujours est-il). ~ tyint qu' 7 at 
moût, toujours est-il qu'il est mort. 
Pèç' que ç'at ~ qu' teu rí vieus m', 
parce que c'est tant que tu ne veux 

pas (puisque c'est ainsi). Tant qu'è. 
meu, tant (quant) à moi. 

Tantante [tålål M, I, P, N, latã 
F, S, V], s. . — Tante (terme en­
fantin). 

Tantchate, Tantchi, voir Tankiate, 
Tankieu. 

Tantèrlibranle [tãtçrlibrãl N), s. 
m. — Sot. 

Tantiate, voir Tankiate. 
Tanttn, Tantĩne \tãtĩ. . gén. (tătīn 

V)], s. f. — Tante (terme familier). 
Tantoūt, Tantow [tătū M, I, P, F, 

tătçw-tătū N, tăłō S, V], adv. — 
Tantôt ; l 'après-midi, vers le soir. 
Dus ~ sus le brune, dès t. sur la 
brune (dès la tombée de la nuit). 

Tantyi, voir Tankieu. 
Tapāye \täpãy . . M, I, P, F, N, 

lapăy-tapë S, topëy V], s. f. — 
Grande quantité. J'ā fié i beuye è-
près lés hhalats, 7 an-n-è chu eune 
~ , j 'ai jeté un morceau de bois 
après les noix, il en est tombé une 
quantité. 

Tāpè [tāpę V], v. tr. — Taper ; 
particulièrement, fermer la porte 
avec violence. Voir Tauper. 

Tapougnon [łapuñõ S, Vļ, s. m. — 
1° Déchets de chanvre qu'on fdait 
pour en faire une grosse toile dont 
on confectionnait des sacs. 2° Linge 
sale. 3° Femme malpropre. 

Taquate \takat S], s. f. — 1" Mail­
let. 2° Palette en bois, qui sert ã 
tasser le fumier chargé sur la voi­
ture. Voir Palon, Tampate. 

Taquāye \takãy . . M, N, S, tçkāy 
. . I, P, F, V\, s. f. — 1° Toquée; 
t rochée; plant; cépée; pied de 
pommes de terre ou de légumes. 
Eune ~ ďèrbe, une touffe d'herbe. 
2° Laps de temps. J'èvans resté eune 
bone ~, nous sommes restés un 
bon bout de temps. 

Taque \tak M, N, tçk I, F, S, V], 
s. f. — Tas de foin, de céréales, 
dans le grenier de la grange. 
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Taquc \tak M, N, tçk I, P, F, S, 
V], s. f. et m. — 1° Souche; chicot; 
tronc d 'arbre; personnage duquel 
descend une famille. - de bonď-
nūre, tronc d'arbre qui sert de 
borne. Fāt corne i — toné, fait 
comme une s. tournée (qui a les 
genoux courbés en dedans, cagneux). 
2° Tige, Eune - de joie, une t. de 
chou. 

Taqueler [takW . . M, N, tçkle . . 
I, P, tokāgi F\, v. intr. — Frapper 
à petits coups. 

Taque-marchā, voir Taque-mèr-
chau. 

Taque-mèrchau \tak męršō M, N, 
tçk mçršõ I, P, tçk maršō F, t<ık 
maršā S], s. m. — Traquet (oiseau). 

Taquené [łakn& . . M, N], adj . — 
Se dit des céréales saisies par le 
froid avant d'épier, qui sont rabou­
gries et qui ne poussent plus. 

Taquer \takē> . . M, N, S, tçkę . . 
I, P, F, V], v. tr. — 1" Toquer, 
frapper, heurter. S' - lè tète au 
muhh, se heurter la tète au mur. 
2° Pétrir le pain Gondrexange. 3° v. 
intr. Claquer, en parlant des dents. 
Mes dants taquint è oŭhhe qu'j'èveūs 
freũd, mes dents claquaient, telle­
ment j 'avais froid. 4" Trinquer. 

Taqueré [takrĕ' M, N, tokĕ F, lokrè' 
. . I, P, S, V\, s. ni. — 1° Souche. 
2" Manche à balai ; vieux balai usé. 
3" Personne mal bâtie (au physique) 

Taquetalon [taklalô M, N, tçklçlõ 
I, P], s. m. — Couvreur. Voir Re-
cwètou. 

Taquiate [taktjat M, takal S\, s. f. 
— Maillet. 

Taquiote \taktjot F], s. f. — Taquet. 
Note aumāre hoche, i faurè mêle 
ène ~, notre armoire balance, il 
faudra mettre un t. 

Tarabussieu [tåräbiisyœ . . M, I, 
P, N], v. tr. — Taquiner; rudoyer. 

Tare (so) \tār F], v. pron. — Se 
taire. Voir Couhieu. 

Tarer [tar& . . gén.], v. intr. — 
Être météorisé. Èrí mounèz m' vos 
bêtes dons lè jone lizèrne lè, is 
pourėnent bèrí s' - , ne menez pas vos 
bêtes dans cette jeune luzerne, elles 
pourraient bien être méléorisées V. 

Tarnouwè» [tarnuwţ' P\, v. intr. 
— Elernuer. Voir Trènower. 

Tāron |/arõ . . M, I, P, N], s. m. 
— Seuil de la porte, devant de la 
maison, ou l'on se tient quand il 
fait beau. 'L at tojos sus ľ - , il 
est toujours sur le seuil de la porte 
(a bavarder). Voir Nawé. 

Tartèle [tartęl F], s. f. - Crécelle. 
Voir Trètrèle. 

Tartèlow [tartęlou>], s. m. — Ce­
lui qui fait marcher la Tartèle. 

Tartouyi [tarlugi S, tçrlııge,-yœ V], 
v. tr. — Broyer dans ses mains. 

Tarturèlc [tärtiirel N], s. f. — 
Tourterelle. Voir Teurterèle. 

Tãryi [tärgi . . S], v. tr. — Relever 
un ruisseau. 

Tasè \tazę . . S, tçzç V], v. tr. — 
Battre, blesser. 

Taséye [tazēg S, tozēg V], s. f. — 
Volée de coups. 

Tassād, voir Tassiād. 
Tasse [tas . . gén.], s. . — Tasse. 
Tasserat ļŕŕisra M, N\, s. m. — 

Biberon. Voir Tasson. 
Tasseron \tasrô M\, s. m. — Per­

sonne qui a les cheveux emmêlés. 
Tassiād {tasgå M, N, tçsgã-lçsā 

I, P, F, taså S\, s. m. — Enfant 
qui a l'habitude de sucer sa langue 
ou son pouce. 

Tassieu [tasgoz . . M, N, S, tçsgç 
. . I, P, F, V], V. tr. — Téter. Se 
dit des bêtes. Voir Vé. 

Tassiou \tasgu M, N, tçsgu . . I, 
P\, s. m. — Qui tète. 

Tasson [tasõ S\, S. m. — 1° Téton. 
2° Biberon. Voir Tasserat. 

Tassūre [täsiir M), s. f. — Monceau 
d'objets mis ensemble. 

Tassūre [tasãr M], s. f. — Biberon, 
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Tasticotè [tastikçtę . . S, V, F], 
v. intr. — Tergiverser. 

Tāt [ta V], s. m. — Toit. Voir 
Tit. 

Tata [tata V], s. m. — Mamelle 
de femme (enfantin). Voir Titi. 

Tātād [tåtå . . M, I, P, F, N], s. 
m. — Personne qui tâ tonne; qui 
est indécise, irrésolue. 

Tātād [tātā F], s. m. — Qui reste 
debout. Fayeuz ~, m ofant, 
restez debout, mon enfant F. 

Tatan, voir Tantante. 
Tatayi [tãtäyi M, N, tayīt Fļ , s. m. 

— Jeu de cache-cache. 
Tātche, voir Tāte. 
Tāte [tāt M, N, tāt I, P, V, tārt 

F, tāł-tåk-iåtš S], s. f. — 1» Tar te ; 
galette. Dans le pays messin, il 
n'existe pas de fête, soit publique, 
soit privée, sans une grande con­
sommation de gâteaux. Déjà au 
moyen âge, on y aimait cette frian­
dise. Voir La Guerre de Metz, Str. 
196, où il est même question d'un 
saincl Tortuel : 
Chose qui aice a recorder 
Ne fuit faite parmei Noël; 
Tuit ont laissiei le bahordcr 
Pour acheter aucun joel. 
Quant la fumiere isl du tuel 
Très bien se scevent acorder 
Comment auront sainct Tortuel. 
Rien qui soit digne d'être rapporté 
Ne fut fait la semaine de Noël; 
Tous ont laissé les exploits de guerre 
Pour se livrer aux réjouissances ; 
Quand la fumée sort de la cheminée, 
Ils savent très bien se mettre d'accord 
Pour célébrer saint Tourteau. 

- au m'jin, voir ce mot. - au 
seuke, t. au sucre. Elle se prépare 
de la manière suivante. On fait 
une pâte de gâteau; avant qu'elle 
ne soit levée, on y met du beurre 
et on la travaille ; le tout est éten­
du en forme de galette ; on délaye 
des jaunes d'oeufs dans une tasse; 

avec une plume de poule qu'on y 
trempe, on badigeonne bien le 
dessus de la ta r te ; on jette ensuite 
quelques petits dés de beurre et on 
saupoudre la tarte abondamment 
de sucre en poudre. Se cuit au 
four. Chache ~, t. sèche, espèce 
ďéchaudé particulier au pays mes­
sin. Les minjous ď — de Molìns, 
les mangeurs de t. de Moulins (-lès-
Metz). De nos jours encore, ce vil­
lage a la réputation de faire de bonne 
brioche. — Çat ď lè ~ de Būdrecot, 
y an-n-è āstant ďssus que ďzos, c'est 
de la t. de Baudrecourt, il y en a 
autant dessus que dessous. Se dit 
d'une tarte sur laquelle il y a peu 
de chose S. 2" Tartine en général. 
Eune ~ de bianc romeje, une t. de 
fromage blanc. 

Tāte [tāt P, F], loc. adv. — Bien 
sûr, assurément. Tè rí voūreūs m', 
~ , tu ne voudrais certainement pas. 

Taté [tatēì . . M, N, S, totēi I, P], 
s. m. — Ustensile de cuisine : petite 
tasse ; petite cruche ; gobelet en 
terre cuite. Au pluriel : vaisselle. 

Tātèlerosse, voir Tāteleūse. 
Tãteleūse [tãtlœs S, tātęlrçs V], s. 

f. — Celle qui fait la pâte. 
Tāte-è-ľoūle [tāt ę l ūl M], s. m. 

— Tarte à l'huile (personne lente, 
insouciante). I n'at m' eune ~, 
il n'est pas le premier venu. 

Tāte-poye [tôt poy . . M, I, P, N], 
s. m. — Tàte-poule (jocrisse qui 
s'occupe d'ouvrages réservés aux 
femmes). 

Tãtegneu [lĩïtñcę M, N[, v. tr. — 
Toucher qqch. 

Tātelats [tätla M, N, tāllç I, P], 
s. m. pl. — Petits morceaux carrés 
découpés dans de la pâte faite avec 
de la farine, de ľeau et du sel et 
amincie au moyen du rouleau. On 
les fait cuire à ľeau et on les 
mange assaisonnés à la vinaigrette. 
Voir Toūtat. 



Tfltelè, voir Tatieu. 
Tstclots, voir Tātclats. 
Tatiau \tãtyō . . M, I, P], s. m. 

— Pauvre diable. 
Tatibieune \tiitibyœn . . M, I, P], 

interj. — Pardi 1 
Tatīe [tãūy M, N], s. m. — Babil. 
Tãtieu [tåtyœ . . M, I, P, N, tīüç 

. . S, tāllę V\, v. intr. — l ° T à t e r ; 
essayer; hésiter. 2° Rendre poli. 

Tātieu [tàtyœ . . M, I, P, N, tāklę-
tåtç . . S, tātlę V], v. tr. — Faire 
une tarte, une tartine. 

Tatouye [tãtay . . gén.], s. f. — 
1° Femme bavarde, ou qui n'a pas 
d'ordre dans son ménage. 2° Ba­
vardage, babil. 3* Mauvaise langue. 
'L an-n-è eune - , elle en a une 
langue ! 

Tatouyeu [tätuyœ . . gén. (tortuye 
V)\, v. intr. — {"Bavarder. 2° Gâ­
cher de la besogne. 3° Remuer de 
ľeau avec ses mains. 4» Chatouiller. 

Tau [tō M, I, P, N], s. m. — 1» 
Étal; étalage, éventaire d'un mar­
chand forain, dans les fêtes de cam­
pagne, où se vendent des sucreries, 
où l'on tire aux couteaux, etc. Voir 
Tauyate. Eté sus ľ - , être sur l'étal 
(être sur pied). Lèyeu ľ - , laisser 
qqch. (sur la table, etc.) sans ľòter. 
Mate au - , mettre à ľé. (exposer). 
2° Maison. Je ďmare au - , je de­
meure; je reste à la maison. 

Taudion [tōdyõ M, I, P, F, N, S], 
s. m. — 1° Maison mal entretenue, 
sale; taudis. 2° Femme mal ar­
rangée, malpropre. 

Taulanje [tōlăš M, I], n. pr. — 
Talangc, vill. de ľarr . de Metz. 

Tauper ļtōpč' M], v. tr. — 1» Fer­
mer, ƒ laupeūl nate euhh, il fermait 
violemment notre porte. 2° Se fermer 
violemment. Lés vankions taupint, 
les volets claquaient. Voir Tāpè. 

Taupoyeu [tõpçyœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Patauger dans ľeau, la 
boue. 

Taupoyou \tõpçyu . . M, I, P], 
s. m. — Qui patauge dans ľeau, la 
boue. 

'Taupus [tōpii M, I], adv. — Tout 
au plus. 

Taure [tçrè' . . gén.], s. m. — 
Taureau. Voir Wèré. 

Taurelèsse [tõrlęs V\, s. f. — 
Vache qui beugle comme un tau­
reau. 

Taussebeun' [lōsbœn M], adv. — 
Tout aussi bien ; pourtant. 

'Taussetoūt [tõstŭ M], adj. — Tout 
aussitôt. 

Tauti [tōti M, I, P], s. m. — Be­
nêt, niais. 

Tautieu [tōtyœ . . M, I, P, N], v. 
tr. et intr. — Tâtonner ; essayer; 
toucher; manier. 

Tauyate [tōyat M, N, tōyçl I, P, 
F, tāyat . . S, t iyçt V], s. f. — 1» 
Petite table. 2° Tréteau de foire. 
Voir Tau. 

Tauyāye [tōyãy . . M, I, P, F, N, 
tāyëy-tāyĶy) . . S, V], s. f. — Tablée 
(ensemble de convives). 

Tauye [tõy M, I, P, F, N, tāy-tã°y 
S, tāy V], s. f. - Table. Haut - , 
haute t. (repas à l'occasion d'un 
mariage). - Du, t. de Dieu (re-
posoir) Pontoy. 

Tauyemant [łõgmā Ars|, s. m. — 
1° Tablette de cheminée. 2« Banc 
devant la maison. Voir Meurot. 

Tauyote, voir Tauyate. 
Tauyu [tōyü M, I, P, N\, s. m. — 

Petite table étroite qui sert à battre 
le linge. 

Tavelé \tavlę . • S], adj. — Marqué 
par des taches de rousseur. Voir 
Tèvelé. 

Tavion [tavyõ I, P], s. m. — Es­
saim. 

Tawnè [lawnę' . . S\, v. intr. — 
Eternuer. Voir Trènawer. 

Ta won [lawõ-towô M, N, łçwõ I, 
P, F, taw S, tęvõ V], s. m. — 
Taon. 



Tayant \ļayã F), s. m. — Tran­
chant du couteau. Voir Tèyant. 

Tayate [layat M, N, S, tçyçl I, P, 
/•', ľ | , s. f. — Petite taie d'oreiller. 

Tāyate, Tāye, Tāyéye, voir Tau-
yate, Tauyãye, Tauye. 

Taye [lay M, N, tçy I, P, F, łāy 
S, lōy V], s. f. — Taie d'oreiller. 
('•rousse - , grosse taie (grosse 
femme). 

Tayi [tayi F], v. tr. — Tailler. 
Voir Tèyeu. 

Tayīte [layīl F], s. m. — Jeu de 
cache-cache. Voir Tatayi. 

Tāyote, voir Tauyate. 
Tayow [tayow F], s. m. — Tail­

leur. Voir Tèyou. 
Tchambe [Išãp S\, s. . — Cham­

bre. Voir Chambe. 
Tchārate [tšãrat S], s. f. — Ca­

lotte. Voir Cārate. 
Tchartè [tŝartp S], s. f. — Clarté. 

Voir Kièrté. 
Tchat \tša S, tšç Vļ, s. m. — 

Tilleul. Voir Teuyat. 
Tchāve \lšā S], s. f. — Cave. 

Voir Cave. 
Tchawè [tšaivę.. S], v. tr. — Clouer. 

Voir Kiawcr. 
Tchawīre [tšawīr S], s. . — (rou­

tière. Voir Kiawīre. 
Tchawti [tšaivti S], s. m. — Clou-

ticr. Voir Kiawti. 
Tchayate, Tchāye [łšayat S, tiăy 

V), s. f. — Claie. Voir Kié. 
Tché [Ui . . S\, s. m. — Clef. 

Voir Kié. 
Tché [tšē ..S], adj. — Clair. Voir Kié. 
Tchèbus [łšębũ S], s. m. — Cabus 

(chou). Voir Kèbus. 
Tchède [tšęt S], adj. — Tiède. 

Voir Kiède. 
Tchèlācé [tšęlåsē' . . S], s. m. — Lait 

caillé. Voir Kièlācé. 
Tchèmus [tSçmŭ S], adj. — Camus. 

Voir Kèmus. 
Tchènārd [Išęnår S], s. m. — Ca­

nard. Voir Kènārd. 

Tchéne [tšēn S], s. f. • Cane. 
Voir Kinne. 

Tchére [łšēr S], s. f. — Terre . 
Voir Tére. 

Tchèrpri [tšęrpri S), n. pr. — 
Kcrprich. Voir Kièrpi. 

Tchète [łšęt S], s. f. — Quête. 
Voir Quête. 

Tchèter [tšçtĕi . . S], v. tr. — 
Quêter. Voir Quêter. 

Tchètou [tšętu S], s. m. — Quêteur. 
Voir Quètou. 

Tcheū [tšœ.. S], s. m. — Cuir. Voir 
Cūr. 

Tcheūe [tšœ S], s. f. — Queue. 
Voir Queue. 

Tcheuchate \tšqešat S], s. f. — Clo­
chette. Voir Kiachate. 

Tcheucheu [tšœšœ . . S], s. m. — 
Clocher. Voir Kiachi. 

Tcheuche [íšœš S], s. f. — Cloche. 
Voir Kiache. 

Tcheuhène [tšœ-ţçn S], s. f. — 
Cuisine. Voir Cuheune. 

Tcheuhenè [tšce-ţnę S], v. intr. — 
Cuisiner. Voir Cuhener. 

Tcheuheneūre [tšœ-ţnœr .. S], s. f. 
— Cuisinière. Voir Cuhenīre. 

Tcheuheni [tšœyni . . S\, s. m. — 
Cuisinier. Voir Cuheni. 

Tcheuhhe \tšœ% S], s. . — Cuisse. 
Voir Keuhhe. 

Tcheuhīne \tšœyĩn S], s. f. — 
Cuisine. Voir Cuheune. 

Tcheūme [tšœm S\, s. f. — Écume. 
Voir Keume. 

Tcheumè [tŝœmę . . S], v. intr. — 
Écumer. Voir Keumcr. 

Tcheumerasse [tšœmras S], s. f. 
— Écumoire. Voir Keumerasse. 

Tcheupate [tšœpat . . S], s. f. — 
Crachat. Voir Kieupate. 

Tcheupè [išœpç . . S], v. tr. — Cra­
cher. Voir Kieuper. 

Tcheurāye [tsqeray S], s. . — 
Cuillerée. Voir Keuriāye. 

Tcheurious [tšqeryu S], adj. — Cu­
rieux. Voir Keurious. 



Tcheūre [tšœr S], v. tr. — Cuire. 
Voir Cure. 

Tcheurè [tšœrę' S], s. m. — Curé. 
Voir Keuré. 

Tcheuryi [tšœryi S], v. tr. — Curer. 
Voir Keurieu. 

Tcheūte [tš t S], s. f. — Fournée 
de pain. Voir Cusse. 

Tcheuveléye [tšœvlëy S], s. f. — 
Cuveau plein de linge. Voir Keu-
velāye. 

Tcheuveuye [łšqsvœy S], s. . — 
Litière. Voir Keuveuye. 

Tcheuvyi [tšqevyi S], v. intr. — 
Donner de la litière aux bêtes. Voir 
Keuvieu. 

Tchèvate [tšęuat S], s. f. — Cla­
vette. Voir Kièvate. 

Tchi [tši S], s. m. — C... Voir 
Cul. 

Tchi [tši S], s. f. - Cuiller. Voir 
Keuyér. 

Tchicot [tšikņ], n. pr. — Chicourt, 
vill. de ľarr . de Château-Salins. Voir 
Chicot. 

Tchīr \tšĩr S], v. tr. — Cueillir. 
Voir Keuyeu. 

Tchĩri \tšīri S], s. m. — Jeune 
canard. Voir Kīri. 

Tchirīe [lširī(y)S\, s. f. — Cuillerée. 
Voir Keuyerèye. 

Tchitchambōle \lšitšãbōl- tšütšăbōl 
S], s. f. — Culbute. Voir Cucam-
boūle. 

Tchō ļtšō S], s. m. — Clou. Voir 
Kiāw. 

Tchokè [tšçkę S], v. intr. — Avoir 
le hoquet. Voir Kieuker. 

Tchōre [tšõr S], v. tr. — Clore. 
Voir Kioūre. 

Tchot, voir Tchat. 
Tchu [tšü S], s. m. — C... Voir 

Cul. 
Tchubōlè [tšūbōle S\, v. tr. — Cul­

buter. Voir Cuboūler. 
Tchūré, voir Tcheuré. 
Tchutchambōle, voir Tchitcham­

bōle. 

Tchũve [Išûf S], s. f., — Cuve. 
Voir Cuve. 

Te [t(ę) M, I, P, N, S, t(ç) F, te V], 
pron. pers. — Te. 

Tè [te gén.], pron. poss. — Ta. Tè 
ome, ta femme. On dit ťn devant 

une voyelle. Tn awèye, ton aiguille. 
Tè [te I, P, F], pron. pers. — Toi. 

Voir Teu. 
Tè-Tè [te M, I, P, N], interj. — 

1° Cri pour appeler les bêtes. 2° 
Chien (enfantin). 

Te [te M, I, P, S], s. m. - Cour-
tilière. 

Té [te V], pron. pers. — Tu. Voir 
Te, Teu. 

Tèbèrîn [tębçrī M, I[, s. m. — 
Bruit, vacarme. 

Tèbètiére [tçbętyĉr M, I, P, N], 
s. f. — Tabatière. 

Tèbètiou [tçbętyu M, ƒ], s. m. — 
Qui sent le tabac ; priseur. 

Tèche [tęš gén.], s. f. — 1» Char­
pente ; poutre de support. Tas 
oŭrt corne eune - , trouwand corne 

i chîn, tu es fort comme une poutre, 
paresseux comme un chien. 2° Po­
teau auquel on attache les bêtes. 

Tèche [tçš gén.], s. f. — 1» Tache. 
Ç'at eune ~ por vos, ľ diãle n' lè 
roūtreūt m', c'est une t. pour vous, 
le diable ne ľòterait pas. 2° Tache 
formée dans les champs, là où les 
céréales sont trop épaisses. 

Tèchieu [tęšyœ . . gén. (taši F)], 
v. tr. — Tacher ; salir. 'L ot tèchīe 
dons lè figīre, 'l ère ène piote bãcèle, 
elle est tachée dans la figure, elle 
aura une petite fille. Se dit d'une 
femme enceinte qui a des taches 
à la figure V. 

Tèchon [tęšõ P], s. m. — Blaireau. 
Voir Tahhon. 

Tèchon [tęšõ V], adj. — Court et 
fort. Vol i p'tét que dāt été solide, 
7 ot ~, voilà un petit gaillard qui 
doit être solide, il est court et fort. 

Tèchote, voir Teuhhate. 



Tèdèche [tçdęš-tęrdęš-tçrtęf M, I, 
P\, interj. — Espèce de juron 
dont on se sert pour exprimer ľé-
tonnement, la surprise. 

Tègne [tęñ M, I, P], s. f. — Teigne. 
Tègnon \tęñõ\, n. pr. — Antoine 

(terme familier). 
Tégnou [tenu V], s. m. — Etei-

gnoir. Voir Tïnde-cièrje. 
Tèhhe [tçx S], s. f. — Support 

d'une poutre. Voir Teuhhe. 
Tèhhi [łęxi S\, v. tr. — Tisser. 

Voir Teuhhi. 
Tèhhnāye [tęxnåij N], s. f. — Volée 

de coups. 
Tèhhon [tçxõ P[, s. m. — Blaireau. 

Voir Tahhon. 
Tèhhote [tęxçt I, P], s. f. — Sorte 

de tarte. Voir Teuhhate. 
Tèhhton [tçxlõ Famille ridicule, III, 

15, 18], s. m. — Tesson, pièce de 
monnaie, fondue pour la première 
fois sous Louis XII, en 1513, abolie 
sous Henri III, en 1575. Son nom 
était encore connu à Metz au 
commencement du 18 e siècle. 

Tèke [tçk M, I, P, N], s. m. — 
Chic; adresse. Awer ľ ~, avoir le 
chic (être adroit). 

Tèklè [teklę V], adj. - Tacheté. 
Lés fōmes n'emont m' quand-is v'nont 
~, les femmes n'aiment pas quand 
elles deviennent tachetées. 

Tel [tel gén.], adj. — Tel, pareil, 
semblable. ~ père, ~ feu ; têle mère, 
têle feuye, t. père, t. fils ; telle mère, 
telle fille. 

Télate [tēlat M, N, S, tēlçt I, P, F, 
V], s. f. — Attelle; éclisse. Voir 
Tèle. 

Télate [tēlat M, N], s. f. — Écuėlle 
de bois où l'on met la pâte pour 
faire de petites miches. Voir Tèle. 

Tèle [tel M, I, P, N, tęl-tal F, tel 
S, V], s. f. — 1° Copeau. Èpoũte dés 
~ po ampanre lo n, apporte des c. 
pour allumer le feu. An n' peuyent 
chèrpanter sans ~, on ne peut char-

penter sans c. (on ne peut pas faire 
d'omelette sans casser des œufs). 2» 
Attelle (planchette pour maintenir 
un membre fracturé). 

Tèle [tel gén.], s. f. — Talle. N-
è dés r'híns èprès chèque ~, il y a 
des raisins à chaque t. 

Tèle [tçl M], s. f. — Écuelle 
de bois où l'on met la pâte pour 
faire de petites miches. Voir Télate. 

Tèlè [tçlę V], adj. — Se dit d'une 
vache qui a une étoile blanche sur 
le front. 

Télé [tēle V[, s. m. — Tuilier. 
Voir Tūli. 

Tèler [tęW . . M, I, P], v. tr. et 
intr. — Tarir. Se dit d'une source, 
d'une fontaine qui ne coule plus, 
et, par analogie, d'une femelle qui 
ne donne plus de lait. Nate vèche 
at tèlãije, notre vache est tarie (elle 
ne donne plus de lait). Nate puhh 
vā ~, notre puits va tarir. 

Tèler [IçW . . M, I, P], v. tr. -
Mettre une douve à un tonneau. 

Télerīe [tēlrī V[, s. f. — Tuilerie. 
Voir Tūlerèye. 

Télote, voir Télate. 
'Tèloūre [tęlūr . . M, I, P, N, S, 

talçw F], adj. — Tout à l'heure, 
à l'instant, dans un moment. 

Tèlturèle [tęltüręlN[, s. . — Tour­
terelle. Voir Teurterèle. 

Tèlu [tęlü M, I, P, N], s. m. — 
Dernier cerceau, placé à chaque 
bout du tonneau. 

Témè [temę V], v. intr. — Verser 
à côté. Voir Teumer. 

Témerè [temrę V], s. m. — Tom­
bereau. Voir Teumeré. 

Ténèbre [tęnębrę S], v. intr. — 
Agiter la crécelle pour appeler les 
fidèles à l'office pendant les derniers 
jours de la semaine sainte. Voir 
Trètreler. 

Tènãye [lęnåy S], s. f. — Coup. 
Voir Toūgnãye. 



Tèner \tfngi . . gén. (lanď F)}, v. 
tr. — Tanner. 

Tènerêye [tęnrēyM, I, P, N, tçnråy-
tęnrī S, tęnrī V], s. f. — Tannerie. 
N-y è austant ď pés ď vés que ď pés 
ď vèches è lè - , il y a autant de 
peaux de veaux que de peaux de 
vaches à la tannerie (il meurt aussi 
bien des jeunes que des vieux). 

Teneu \l(e.)nœ N\, s. m. — Tenaille. 
Teneūz lo bwin (fāre lo) [tnœ Iç 

bwê\, loc. verbale. — Couper le der­
nier carré de blé en achevant la 
aucillage. 

Tèniche [tęniš-tęten M, I, P, N], 
n. pr. — Etienne. 

Tcntn [/(e)nľ . . M, I, P, N, Uę)ni 
F, tni S, V, S\, v. tr. et intr. — 1° 
Tenir. - sus ses ės, t. sur ses fers 
(sur ses pieds). Bèyeu dés bèrbis è 
- , donner des brebis à tenir (à 
cheptel). Vaut mieus - que cor 

(chèssi S), il vaut mieux t. que cou­
rir (un tiens vaut mieux que deux 
tu l'auras). Quand-on s' sant beun', 
faut s'y - , quand on se sent bien, 
il faut s'y tenir (il faut demeurer 
où l'on se trouve bien). I pcdreŭt 
ses keulates, si èles ne ťnint rrí 
ètèchūyes, il perdrait ses culottes, 
si elles ne tenaient attachées (il est 
très oublieux, négligent). 2° Tenir 
bon. Teu n' tyins m', teu haches, 
tu ne tiens pas bon, tu hoches. 

Tenon [t(e)nô V\, s. f. — Entaille. 
Tènou [tenu . . M, I, P, N, tançw 

F, tçnœr S], s. m. — Tanneur. 
Tèpate [lępał M, N, tçpņt I, P], s. 

f. — Petite tape. 
Tèpéje [tępēš . . gén.ļ, s. m. — 

Tapage. 
Tèper {tępē' . . M, I, P, N, tapw 

. . F, tūpę . . S], v. intr. — 1° Frap­
per. Lés branches li tèpint dans lè 
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figure, les branches le frappaient à 
la figure. An tèpent è ľeuhh, on 
frappe à la porte. 2° Crever. Nate 
vèche at groūsse, èle vā ~, notre 
v. est grosse, elle va c. Je ne l'ai 
entendu que dans ce cas particulier. 

Tèpis \tępi gén.], s. m. — 1° Tapis. 
2° Papier peint V. 

Tèpote, voir Tèpate. 
Tèque [tęk M, I, P, N], s. f. -

Plaque en fonte appliquée au mur 
de ľâtre, pour empêcher que le 
mur ne soit endommagé par le feu. 
Elle est ordinairement ornée de 
dessins ou d'armoiries. Fig. 76, 77. 

Tèquinpōl \tękêpõl S\, n. pr. — 
Tarquimpol, vill. de ľarr . de Châ­
teau-Salins. 

Tèraje [łęraš F], s. m. — Tirage. 
Voir Tīréje. 

Tèrant [lęrã P\, s. m. — Tiroir. 
Voir Tirant. 

Tèrau [tçrō M, I, P], s. m. — 
Morceau de terre. 

Tèraud [tçrō M, I, P, N], s. m. -
Taraud. 

Tèrdèche, voir Tèdèche. 
Tére \tēr M, I, P, F, N, tlr-tšēr 

S, tēr-tyęr V], s. f. — Terre. Bone 
~ , humus ; foūrl ~, forte terre 
(argile). 'L è tojos pãive qď lè ~ 
n' li manquèsse, il a toujours peur 

que la t. ne lui manque (il est avare). 
— anrèjèye, t. enragée (ditlicile à 
labourer). 

Tére [ter M, I, P, N, tęyi F], v. 
intr. — 1° Tenir debout; se tenir 
debout. J' tés, tèyans, je tiens, 
nous nous tenons debout. 2» Ré­
sister. Lo diāle ne tèreũt nľ, le 
diable ne résisterait pas. 

Tére [tir S], s. . — Couche de 
foin sur une voiture. Voir Tīre. 

Tèrèi [łçręi . . P, F], v. tr. — Tirer . 
Voir Tīrieu. 

Tèrè'je [tęrē'š . . P, F], s. m. — 
Tirage. Voir Tīréje. 

Tèrére |/çrēr M, I, P, N], s. ni. 
et f. — Tarière. 

Tèrier \terye,-yœ V], v. tr. — 
Exciter, narguer. 

Tèrtn [lęrĩ . . M, I, P, N\, s. m. 
— Terrain. 

Tèrtn |/çr M\, s. m. — Tarin. 
Tèrlater, Tèrlotè [terlaW . . M,N, 

tęrlçte . . P], v. tr. — Dorloter. 
Tèrmeune, Termine [/ermœn Jlƒ, 

tçrnūn F, S\, s. f. — 1° Salaire men­
suel ou trimestriel du pâtre. 2" 
Laps de temps. Ils ont causai ène - , 
ils ont causé longtemps. F. 

Tèrnawa', Tèrnawer, Terni, Tèr-
niyi, Tèrnouwè, Tèrnouyi, Tèrnower, 
Tèrnuyi, Tèrn(i)r [tęrnaivĕi-tçrnęivēi 
M, ternaivai-tçrni F, tęrniyi-tçrnuwe 
-tţrnuyi-tęrnūyi-tţrnīr S], v. intr. 
— Eternuer. Voir Trènawer. 

Tèrow [tçrow P\, s. ni. — Tireur. 
Voir Tīrou. 

Tèrtèle [tęrtęf M, I, P], interj. — 
Espèce de jurement. Voir Tèdèche. 

Tèrtèle [tęrtęl S], s. f. — Crécelle. 
Voir Trètrèle. 

Tèrtèle [tęrtęlę . . S|, v. intr. — 
Faire marcher la crécelle. Voir 
Trètreler. 

Tés [tē gén.], pron. poss. — Tes. 
Téssād [tesă V], s. m. — Celui 

qui tousse. Voir Teussãd. 



Tésse [tes V], s. f. — Toux. Voir 
Teussc. 

Téssi, Téssier [tesi-tesye V], v. intr. 
— Tousser. Voir Teussieu. 

Tétārd [tētãr M, tĕtyēr S], s. m. 
— Chapiteau de l'alambic. 'L è 
lelmant hhaufieu ľ ~ qu' ľè fût 
sauter, il a tellement chauffé le c. 
qu'il ľa fait sauter. 

Tétate [tētat M, N\, s. f. — Petite 
tête. 

Tète [tęt F)ģ s. f. — Tćtin. Voir 
Titat. 

Tète [tąt S], s. f. — Courtilière. 
Voir Teute. 

Téte [têt. gén.], s. f. — Tète. 
Bianche - , t. blanche (fille, femme). 
— de mèjōr, t. de major (grosse 
tête). - d'oūhion, tête d'oiseau 
(espèce de scabieuse). Ç'at dous -
dans i mimme bonat, c'est deux t. 
dans un même bonnet (tous les 
deux ont la même opinion). - de 
fou ne bianchit m', t. de fou ne blan­
chit pas. Ç' qu'on n'è ni dans lè 
~, i faut ľ aiver dans lés jambes, 
ce qu'on n'a pas dans la tête, il 
faut l'avoir dans les jambes (quand 
on oublie qqch., il faut souvent re­
brousser chemin pour aller le 
chercher). Èprès lè fête, an s' grè-
tent lè ", après la fête, on se gratte 
la tête. 

Tèténe [tętēn], n. pr. — Etienne. 
Voir Tèniche. 

Teteugne [tętqeñ M, ƒ], s. f. — 
Gifle. 

Tétiére, voir Tétārd. 
Teu [tœ M, N, S, te I, P, ti F, V], 

pron. pers. — Toi. 
Teu [t(œ) M, N, S, t(ę)-Ķœ) I, P, 

/(f) F, t(e) V[, pron. pers. — Tu. 
7" cheus, tu tombes. 

Teuchate, voir Teuhhate. 
Teuche, voir Teuhhe. 
Teuché, voir Teuhhe. 
Teuchenāye, Teuchener, voir 
Teuhhenāye, Teuhhener. 

Teucherand, Teucherèye, Teuchi, 
voirTeuhherand,Teuhherèye,Teuhhi. 

Teufgnād [tņ ẅ . . M, I, P, N\, 
adj. — Délicat, diílicile; pleur­
nicheur; vétilleur. 

Teuigneu [lœfñœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Pleurnicher. 

Teufnād [lœfnã M], s. m. — Qui 
va mâchurer les portes, le 13 
janvier (ancien usage,). 

Teuhéje [tqexēš . . M[, s. m. — 
Action de tisonner le feu. 

Teuhenat [tqeyna . . N], s. m. — 
Tison. 

Teuhener [tqeynē' . . M, I, P, N], 
v. tr. — 1° Attiser le feu. 2° Battre. 

Teuher [tœ-ţ& . . M), v. tr. — 
Attiser le feu. 

Teuhhate [tcęxat . . M, N, tęxçt I, 
P], s. f. — Tarte au m'jin, mais 
plus soignée. Elle a une forme le 
plus souvent pentagonale et se mange 
aux repas de fêtes, de première 
communion et de noces. 

Teuhhe [tcęx . • M, tęx S[, s. f. 
— Support d'une poutre. 

Teuhhe [tœxē' • • M, I, P, F, N, taxę 
. . S, tçxç V[, s. m. — Monceau de 
gerbes engrangées. 

Teuhhenāye [tą'x'iåy . . M, I, P, 
N], s. f. — Volée de coups, de 
soufflets. 

Teuhhener [tqexnê' . . M, I, P], 
v. intr. — Gémir. 

Teuhherand [tcęxrâ . . M, I, P, F, 
N, laxrã S, tçx™ V], s. m. — Tis­
serand. 

Teuhherèye [tcęxręy . . M, I, P, 
N], s. f. — Tisseranderie. 

Teuhhi, [tcęxi . • M, N, tęxi 
I, P, S[, v. tr. — Tisser. On 
entend aussi parfois Teuhhieu. 

Teuhon [tœyõ . . M, I, P, N, S, loęjõ-
tùjō F], s. m. — Tison; bûche 
ronde. Lo ~ de ďvant ľeuhh, le t. 
de devant la porte (le bloc de bois 
qui, devant les maisons, sert de 
banc). Voir Bianc. I ~ qu' roūye 



ríèqaèle ļèmās pwinl ď mossc, un 
t. qui roule n'amasse jamais de 
mousse. 

Teujéje.Teujenat, Teujener, Teujer, 
Teujon, voir Teuhéje, Teuhener, 
Teuher, Teuhon. 

Teukgnè [lœkñç Pontoyļ, v. intr. 
— Tourner autour d'une personne 
dans l'espoir qu'elle offrira spon­
tanément ce qu'on n'ose lui deman­
der. 

Teukon [tœkõ M, N\, s. m. — 
Bûche ronde, rondin. 

Teūlate [tœlat M, N, tœlçl I, P, 
tõlat S, tālçt V\, s. f. — Crépine, 
membrane graisseuse et t ranspa­
rente qui enveloppe les organes du 
porc. 

Teūle [tæl M, I, P, N, tõl S, tãl 
V\, s. f. — Toile. - de lik, de tope, 
t. de lin, d'ćloupe. C' n'at m' por 
li qu' ƒ lo fus, ç'at po awer sè - , 
ce n'est pas pour lui que je le fais, 
c'est pour avoir sa t. (sa pratique). 

Teūle \tœl S\, s. f. — Tuile. Voir 
Tūle. 

Teūlé [t lē .. S\, s. m. — Tuilier. 
Voir Tūli. 

Teuleneu [tœlnœ Ommeray], s. m. 
— Tonnelier. Voir Toneli. 

Teūleréye [t lrēy S], s. f. — Tui­
lerie. Voir Tūlerèye. 

Teūlon [lœlõ S], s. m. — Débris 
de tuile cassée. Voir Tūlon. 

Teūlote, voir Teūlate. 
Teumant [tœmã M, I, P\, adj. — 

Que l'on peut facilement renverser, 
instable. 

Teumemant [tœmmã M, I, P, N], 
s. m. — Action de verser un liquide. 

Teumer [tqemē> . . M, I, P, N, S, 
temę-timç V], v. tr. — 1° Verser; 
répandre un liquide par inattention. 
Quand' lo vin at teuiné, faut ľ 
bwere, quand le vin est versé (tiré), 
il faut le boire. 2° v. intr. Déborder. 

Teumeré \tœmrĕ> . . M, I, P, N, 
S, temrę V], s. m. — 1° Tombereau. 

2° Homme gros, boufli. 3° Gros 
morceau. 

Teumon [tcęmõ M, I, P, N, trimõ 
S, V], s. m. — Timon. 

Teunè [tusnę S], v. tr. — Donner de 
la litière aux bêtes. Voir Keuvieu. 

Teupenãye ļlqepnåy . . M, I, P, 
N\, s. f. — Potée; plat de légumes. 

Teupenîn [tœpnī . . M, l, P, N], 
s. m. — Marchand de faïence. 

Teupîn \l(qe)pî . . M, I, P, N\, s. 
m. — Pot; marmite à couvercle; 
vase de terre. - ď inoìihat, p. à 
moineau; sein de femme; bosse 
dans le dos. ƒ n'è ryin è mate au 
- , il n'a rien à mettre au p. (il est 
pauvre). Qď lés cîns qu' font lés 
~ lés poūtent au mèrcheii, que ceux 
qui font les p. les portent au 
marché (qui casse les verres les 
paye). Dans lés vieus - , lè bone 
sope, dans les vieux p., la bonne 
soupe (les vieux ne sont pas à dé­
daigner). Cħèkin set ç que boye dans 
s' - èt sant wèyou qu' cè ľ grète, 
chacun sait ce qui bout dans son 
p. et sent où ça le gratte. - fandu 
deure longtams, p. fendu dure long­
temps. Lés peuts - font dés bêles 
cayes, les vilains p. font de beaux 
morceaux (les parents laids ont 
souvent de beaux enfants). 

Teurnawer [tœrnawĕ< M], v. intr. 
— Tournoyer. Se dit du lièvre qui 
tourne sur lui-même quand il est 
atteint par une décharge de 
plombs. 

Teurterèle [tœrtęręl M, I, turturęl 
P, turtęręl- türtüręl F, tartürçl-tçl-
tiiręl N, tortçręl-turlurēl S, tçrtorēl-
turturēl Y], s. f. — Tourterelle. 
Qu'at ç' que dous - fonncnt quand-
eules sont sus i lit? — Eune pare, 
qu 'es t -ce que deux t. font quand 
elles sont sur un toit? — Une paire 
(devinette). 

Teuser \tœz& . . M, I, P, N], v. 
tr. — Ebrancher, 



Teussãd [taxa . . gén. (tesā) V], 
s. m. — Personne qui tousse beau­
coup. 

Teussāde, voir Teusserèye. 
Teussat [teęsa M], s. m. — Tous-

serie. 
Teusse [tcęs gén. (tes V)], s. f. — 

Toux. Chache - , t. sèche. 'L è 
n' mauvãhhe - , il a une mauvaise 
t. V és lè ~ meurs-loup, ť ľèrės 

j'qu'è lè moût, tu as la toux meurs-
loup (?), tu l'auras jusqu'à la mort. Se 
dit, en plaisantant, à qqn. qui a un 
gros rhume (un os qui est resté 
dans la gorge du loup le fait tousser ?). 

Teusséje [tœsēš . . M, I, P], s. m. 
— Action de tousser souvent. 

Teusserèye [teesręy M, I, P, N, 
tązsåt . . S, tqesrēy S, / p x e y - / p x r ' V], 
s. f. — Action de tousser souvent 
et fortement. 

Teussieu [lœsyœ . . M, I, P, N, 
tąesi-tusi F, łœsi-tęxi S, tesi-tesye-
tęxye V], v. intr. — 1° Tousser. 2° 
Se plaindre, gémir S, V. 

Teūt [tcęi N], s. m. — Toit. Voir 
Tit. 

Teute [tœt M, tęt S], s. f. — Cour-
tilière. 

Teuvéje [tœvēś . . M, I, P, tioēš 
S], s. m. — Pansement d'une plaie; 
souvent : massage. 

Teuvemant [tœvmă M, I, P, N], 
s. m. — Action de panser une plaie. 

Teuver [tœoē> . . M, I, P, N, līvę 
S, V], v. tr. — Panser une plaie. 
Voir Tūver. 

Teuyat, Teuyot [tcęya M, N, toęyç 
I, P, tiyqe F, tša-tya S, kyo-tyo V], 
s. m. — Tilleul. 

Teuyeu [toeyee N], v. tr . — Dé­
tacher le ñlament du chanvre avec 
la main. 

Teuyon-de-chinne [tœyõ t šên N], 
s. m. — Tige de chanvre dépouillée 
de ses filaments. 

Tevelat [tevla M, N, S, tęvlç I, P, 
tevlç V], adj. — 1° Un peu tiède 

(se dit d'un mets que l'on a chauffé lé 
gėrement) 2" Lourd (en parlant du 
temps). 

Tèvelé" [tęvlëi . . M, I, P, N, tavla' 
F, tavlę-tçvlęS], adj. — 1» Taché; en­
dommagé. Se dit surtout des fruits. 
2" Marqué de taches de rousseur. 

Tèvelot, voir Tevelat. 
Tèvelot [tęvlç I, P[, s. m. — 

Graillon. 
Tèvtn [tęvĩ M[, s. m. — Cousin, 

moustique dont les piqûres sont 
désagréables. Quad eune mohhe lo 
pique, i creūt qu' ç'at i - , quand 
une mouche le pique, il croit que 
c'est un cousin (quand il lui manque 
la moindre des choses, il croit que 
c'est très grave). 

Tèvinne [tçvēn I], s. f. — Taverne, 
auberge. 

Tèyāde [tçyât . . gén.], s. f. — 
Taillade; entaille; coupure; balafre. 

Tèyant [tęyã gén. (tayã F)], s. m. 
— Tranchant de couteau, de faux, etc. 

Tèye [tęy M, I, P, tay F], s. f. 
— Taille, action de tailler. Bèyeu 
lè premīre - , donner la première 
t. (tailler les raisins pour la pre­
mière fois). I n'è m' co a la taye 
aus rwses, il n'est pas encore à la 
t. aux fraises (il n'atteindra pas 
son but de si tôt). 

Tèye [tęy M, I, P, N], s. f. -
Taille (contribution personnelle). 
J'èvans pèyeu nas - èt nas crawãyes, 
nous avons payé nos t. et nos cor­
vées (nous avons payé tous nos 
impôts). 

Tèye [tęy gén.], s. f. — Taille 
(stature du corps). Qu' at mate at 
mate, ç' n'at m' lè - qu' fāt yāque, 
qui est maître est maître, ce n'est 
pas la t. qui fait qqch. 

Tèyemant [tęymã S], s. m. — En­
droit de la faux que l'on vient de 
battre. 

Tèyeu [tęyœ . . gén. (tayi F)[, v. 
tr. — Tailler. 



Ti' e tout, tèye tād, 
Ityin rí vaut lè tèye de ma. 

Taille tôt, taille tard, rien ne vaut la 
taille de mars. - lè vègne, t. la 
vigne, pour arrêter la sève. 

Tèyeŭr, voir Tèyou. 
Tèyi [tęyi F], v. intr. — Être de­

bout. Voir Tére. 
Tèyon [tçyõ M, I, P, N, toyõ V], 

s. m. — Tige du chanvre, dépouillée 
de ses filaments. On dit ordinaire­
ment: - ď chinne (chanvre). 

Tèyou [tęyu . . M, I, P, N, tayçw 
F, tęyœr S\, s. m. — Tailleur. Ne 
se dit que du tailleur de pierres. 

Tèyus[/ę;/íï M],s. m. — Jeune taillis. 
Ti [ti F, ,V], pron. pers. — Toi. 

Tôt por - , tout par t. (toi seul). 
Voir Teu. 

Tia [tya I, P], s. m. — Porc 
(familier). Voir Tiau. 

Tiachate [tyašat N\, s. f. — Clo­
chette. Voir Kiachate. 

Tiache [tyaš N\, s. f. — Cloche. 
Voir Kiache. 

Tiāche, voir Tiāhhe. 
Tiachi {tyaši S\, s. m. — Clocher. 

Voir Kiachi. 
Tiafeu [tyafœN], v.intr. — Claquer 

de la langue, comme font certains 
animaux quand ils mangent. Voir 
Kiafer. 

Tiāhhe [tyäx . . S], adj. — Se dit 
de tonneaux et d'ustensiles en bois 
dont les douves sont disjointes par 
la sécheresse. 

Tiakè [tyakţ S], v. intr. — Patauger. 
Tiakeu [tyakœ . . N, S], v. intr. — 

Claquer des dents, de la langue. 
Tiamptn [tyãpĩ N], s. m. — Clam-

pin. Voir Kiamptn. 
Tianchate [tyãšat N], s. f. — Petit 

loquet. Voir Kianchate. 
Tianche [lyãš N, S], s. f. — Clenche. 

Voir Kianche. 
Tiancheu [tyăšœ . . N, S], v. tr. 

— Fermer avec le loquet. Voir 
Kiancheu. 

Tiankous [tyãku N\, adj. — Né­
gligent. 

Tiapāye [tyapåy N], s. f. — Souf­
flet, gifle. Voir Kiapāye. 

Tiārate [łyärat S\, s. f. — Carotte. 
Voir Cārate. 

Tiapeu [tyäpœ N], v. tr. — Frapper. 
Voir Kiaper. 

Tiat [tya N\, s. m. — Nœud cou­
lant. Voir Kiat. 

Tiat [tya S], s. m. — Tilleul. Voir 
Teuyat. 

Tiatiat [tyalya JVJ, s. m. — Es­
pèce de grive. 

Tiau, Tiau \lyõ, tyō F], interj. — 
Appel lancé à haute voix, par le­
quel les marchands de porcelets 
ambulants annonçaient leur pré­
sence dans le village. Voir Tia. 

Tiawè [tyawę . . S], v. tr. — Clouer. 
Voir Kiawer. 

Tiawti [tyawti S], s. m. — Cloutier. 
Voir Kiawti. 

Tibeli [tibli Landroff], s. m. — 
Pigeon. 

Tiè \lyç S], s. f. — Cuiller. Voir 
Keuyér. 

Tiè [lyç M, S, tyœ N], s. m. 
— Cuiller. Tiè ď pāyon, grande 
cuiller en bois ã long manche, qui 
sert à délayer les aliments pendant 
la cuisson S. Voir Keuyér. 

Tié \ly&-lyœ N, łyē S], s. m. — 
Clef. Voir Kié. 

Tié [tyē S\, adj. — Clair. Voir Kié. 
Tiè-bokèsse [lyç bokçs V], s. m. 

— Fil de fer très fort en forme ď S. 
On le passe par un trou pratiqué 
dans la porte ; il sert à tirer ou à 
pousser le verrou. 

Tiède [łyçt N], adj. — Tiède. Voir 
Kiède. 

Tiédi [tyędi N], v. tr. et intr. — 
Tiédir. Voir Kièdi. 

Tièlācè [tyçlãsē' . . N, S], s. m. — 
Lait caillé. Voir Kièlācé. 

Tien* [tyęn P, F, V], pron. poss. 
— Tien. Ç'ot dè - , c'est à toi V. 



Tiènārd [tyęń&r S], s. ni. — Ca­
nard. Voir Kènārd. 

Tiènot, voir Ticunat. 
Tièpāye [tyępă N, S\, s. . — Ac­

couplement. Voir Kièpäye. 
Tiépè [tyepę ľ ] , v. tr. — Cracher. 

Voir Kieuper. 
Tière [tyęr V], s. f. — Terre. 

Voir Tére. 
Tierjate [tyęrjat S], s. f. — Targette. 
Tièrpi [łyçrpi S], n. pr. — Kerprich. 

Voir Kièrpi. 
Tièrté [tyçrtēi N, tyęrtp S\, s. f. — 

Clarté. Voir Kièrté. 
Tièrtous [łyęrłu N], adj. — Clair. 

Voir Kièrtous. 
Tiès [tyę V], impératif de Tenìn. — 

Tiens, prends. 
Tiète [tyçt S], s. f. — Quête. Voir 

Quête. 
Tiètè {tyętę S], v. tr. — Quêter. 

Voir Quêter. 
Tiètou [tyçtu S], s. m. — Quêteur. 

Voir Quètou. 
Tieu [tyœ N], s. m. — Cuiller. 

Voir Keuyér. 
Tieu }lyœ N], v. tr. — Cueillir. 

Voir Keuyeu. 
Tieū {tyœ S\, s. m. — Cuir. Voir 

Cūr. 
Tieuchate [tyœšat S], s. f. — Clo­

chette. Voir Kiachate. 
Tieuche [tyœš N, S], s. f. — Cloche. 

Voir Kiache. 
Tieuche [tyœš S], s. f. — Cuisse. 

Voir Keuhhe. 
Tieuchi [tyœši N, tyqešœ .. S], s. m. 

— Clocher. Voir Kiachi. 
Tieūe [tyœ S], s. f. — Queue. Voir 

Queue. 
Tieuhène, Tieuhīne [tyœ-fęn - tyœ-

fīn S], s. f. — Cuisine. Voir Cu-
heune. 

Tieuhenè \tyœynę . . S], v. intr. — 
Cuisiner. Voir Cuhener. 

Tieuheneūre [tyœynœr S\, s. f. — 
Cuisinière. Voir Cuhenīre. 

Tieuheni [tyceynl S], s. m. — Cui­
sinier. Voir Cuheni. 

Tieuhhe \tyœx S], s. f. — Cuisse. 
Voir Keuhhe. 

Tieuhūre \lyqeyñr S\, s. . — Dépôt 
que laisse le beurre fondu. Voir 
Cuhūre. 

Tieule \tytfl N\, s. f. — Terr ine; 
soupière. Voir Cwéle. 

Tieumant [tyœmã N], n. pr. — 
Clément. Voir Kieumant. 

Tieumè [tycęmţ S\, v. tr. — Ecumer. 
Voir Keumer. 

Tieumerasse [tyœmras S], s. f. — 
Ecumoire. Voir Keumerasse. 

Tieumessu \łyœmsü N, tyœmsŭS], s. 
m. — Régulateur d'une charrue. 
Voir Kieumessé. 

Tieumonvèle \tyœmõvęl N, S], s. 
m. — Thimonville, vill. de ľarr . de 
Metz. 

Tieunat \tyœna M, N, t ęnç I, P], 
n. pr. — Etienne. Voir Tèniche. 

Tieupant [lyœpã S], s. m. — Longe 
de fouet. Voir Kieupant. 

Tieupate [tyœpat N, S\, s. f. — 
Crachat. Voir Kieupate. 

Tieupāye [tycępay N\, s. f. — 
Groupe de chevaux ou de vaches 
tenus en corde. 

Tieupè [tyœpę . . 1, N, S], v. tr. 
— Cracher. Voir Kieuper. 

Tieūr [tyœr N, S], s. m. — Coeur. 
Voir Kieūr. 

Tieūrāye \lyœråy S\, s. f. — Cuil­
lerée. Voir Keuriāye. 

Tieūre [tyœr S\, v. tr. — Cuire. 
Voir Cure. 

Tieurious [lyœr n S], adj. — Cu­
rieux. Voir Keurious. 

Tieuryi \ tyœryi S], v. tr. — Récurer. 
Voir Keurieu. 

Tieussat \tyœsa N], s. m. — Ecla-
boussure. Voir Kieussat. 

Tieute \tyœt N\, s. f. — Gousse 
d'ail. Voir Kieute. 

Tieuton [tyœtõ N, S], s. m. — Ca­
pitule de bardane. Voir Kieuton. 
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Tieuvatc [tyœvat S\, s. . — Cu-
vette. Voir Kcuvatc. 

Tieuvé [tyœvē S], s. m. — Cuveau. 
Voir Keuvé. 

Tièvate [tyęvat S], s. f. — Clavette. 
Voir Kièvate. 

Tièvè, Tièvîn [tyęuę V, tyçvĩ N], 
s. m. — Claveau (maladie). Voir 
Kièvé. 

Tigne [tiñ F], s. f. — Teigne. Voir 
Tègne. 

Tignon \łiñõ M, I, P], s. m. — 
Tête (terme de mépris). 

Timant (timă V], s. m. — Verre 
qui verse facilement. Voir Teumer. 

Timbale [têbål . . M, I, P, N], s. 
m. — Timbale. 

Timbe [tēp M, I, N], s. m. — Bour­
donnement. 

Timè [timç VJ, v. tr. — Verser. 
Voir Teumer. 

Timule [tinńil M], s. m. — Tu­
multe. 

Tîn, Tin' [lĩ-tin S], pron. poss. — 
Tien. Voir Tyin. 

Tināre [tinār V], s. m. — Ton­
nerre. Voir Toneūre. 

Tinate [tinał M, N, S, tinçt I, P, 
V], s. f. — Tinette ; cuve à lessive ; 
petit tonneau où l'on conserve la 
choucroute, le beurre ; boîte à sel, 
etc. 

Tinche [têš V], s. f. — Tanche. 
Voir Tanche. 

Tincheu [têšœ . . gén.], v. tr. — 
Éta ncher la soif. 

Tind-cīhhe, voir Tinde-cièrje. 
Tinde ]tēt gén.], v. tr.— Éteindre. 
Tinde [têt gén.], v. tr. — Teindre. 
Tinde-cièrje [têt syçrš M, I, N, 

tëdrot P, tê sīx S, tenu V], s. m. 
— Éteignoir. 

Tindou [tēdu . . M, I, P, F, N, 
têtüru-tētiru S, têtu], s. m. — Tein­
turier. 

Tindrote, voir Tinde-cièrje. 
Tinè [tinę S, V], v. intr. —- Tonner. 

Voir Tuner. 

Tineūre, Tinōre [tiiuīr N, tinōr S], 
s. m. — Tonnerre . Voir Toneūre. 

Tingne, Tinne [tên-tëñ- I, P], s. . 
— Teigne (maladie des cheveux). 
Voir Tègne. 

Tingnon [têñõ M, I], n. pr. — 
Etienne. Voir Tieunat. 

Tingnou, voir Tinde-cièrje. 
Tinote, voir Tinate. 
Tînt [tĩ M, N, S], s. m. — Raisin 

dont le jus rouge-vif sert à donner 
de la couleur au vin. 

Ttnt [tī M], s. m. — Toit. Voir 
Tit. 

Tintin [tête M, N], n. pr. — Au­
gustin (familier). 

Tintirou, Tintou, Tinturou, voir 
Tindou. 

Tiokè [tyçkç S], v. intr. — Avoir 
le hoquet. Voir Kieuker. 

Tionché, Tionhhé [tyõšĉ'-tyõxē' S], 
s. m. — Couvercle. Voir Cūbhé. 

Tiōre [tyō<>r N, tyōr Sļ, v. tr. — 
Clore. Voir Kioūre. 

Tiõs [tyò~u N], s. m. — Clos. Voir 
Kioūs. 

Tiot [tyç Vļ, s. m. — Tilleul. Voir 
Teuyat. 

Tioul Tioul [tyu N, S], interj. — 
Cri pour appeler les porcs. 

Tioūle [tyūl N], s. f. — Cuiller 
de fondeur. 

Tioūre [tyūr N], v. tr. — Clore. 
Voir Kioūre. 

Tioutou [tyutu M, I], s. m. — 
Homme faible de corps et de ca­
ractère. 

Tïow [tyçw N, tyō" S], s. m. — 
Clou. Voir Kiōw. 

Tioweu [tyçwœ . . N, Vļ, v. tr. — 
Clouer. Voir Kiower. 

Tiowïre [tyçuñr N], s. f. — Clou-
tière. Voir Kiowire. 

Tiowti [tyçwtiN], s. m. — Cloutier. 
Voir Kiowti. 

Tiquer [tik& . . M, I, P, N], v. 
intr. — Se dit du cheval qui mange 
le bois du râtelier ou de la crèche. 



Tiquer [likĩ> . . M, I], v. tr. — 
Piquer (se dit par ex. d'une épingle). 

Tirant [tīrã gén. (tęrã P)\, s. m. 
— Tiroir. 

Tirants \tīrã V], s. m. pl. — Raies 
formées par la pluie que l'on voit 
tomber au loin. 

Tirasse [łīras M], s. f. — Grand 
filet de chasse. 

Tire [ffr M, I, P, F, N, ter S], s. 
f. — Couche de foin ou de gerbes 
sur une voiture qu'on charge. Mate 
ųwète ou cinq ~ sus i ché, mettre 
quatre ou cinq c. sur une voiture. 
— Mète a ~, mettre le foin séché 
sur une ligne pour en former des 
tas F. Dans M, on dit Mate an tires. 

Tīre-fiante [tĩr ăt M, I, P], s. m. 
— Crochet qui sert à décharger le 
fumier d'une voiture. 

Tīréje [tīrēš M, I, N, S, V, tçrē'š 
P, tęraš-tiraš F], s. m. — Tirage. 

Tire-monde \tīr mot M, í\, s. f. 
— Sage-femme. Les vieux Messins 
nomment encore aujourd'hui Tĩre-
gosses les sœurs de la Maternité. 

Tīre-sou [tĩr su M\, s. m.—Avare; 
se dit aussi du percepteur. 

Tĩrieu [tĩr œ .. gén. (tţrŞ .. P, F)\, 
v. tr. — 1° Tirer. 2° v. pron. Se 
retirer. 

Tīrou [tĩru . . gén. (tęrçw P)], s. 
m. — Tireur. 

Tis [ti M, I], adj. — Tous, ne s'em­
ploie que dans quelques expressions : 
— cinq s'an vont veūr, tous les 
cinq s'en vont voir. - dous, tous 
les deux. 

Tiséne, voir Tisinne. 
Tisè, Tisenè [tizę-tiznç V], v. intr. 

— 1° Mettre de côté un travail, que 
l'on voulait commencer, pour en 
faire une autre qu'on n'exécute pas 
davantage. 2° Hésiter. Lo jouwou 
ď cotes è tisè, i n' sèvōr que cāte 
qu'i volōr mote, le joueur de cartes 
a hésité, il ne savait quelle carte il 
voulait mettre. 

Tiséye [lizĉy V], s. f. — Combus­
tible que l'on met d'une fois sur le 
feu. Lo ohh s'rė chãd quand-vos-
èrāz èt ene pare dé - , le four sera 
chaud quand vous y aurez mis une 
paire de charges de bois. 

Tisinne [tizēn M, I, tizēñ S, ľ ] , s. 
f. — Tisane. 

Tisson [tisõ I], s. m. — Homme 
faible; de caractère peu dégourdi; 
benêt. 

Tit [ti-tĩ M, ti I, P, F, ti-tœ' N, 
tō-tōu-tç S, ta V], s. m. — Toit. 
- dés mohhes, t. des abeilles (ru­
cher) P. 'L è chu è ľèvalāye don 
~ , il est tombé du toit. Nate ti 
gote-t-i dans 'n' bãwe đ'āwe, notre 
t. goutte-t-il dans une mare d'eau? 
(jeu de mots). I faut lèhhieu cor 
lo vaut sus lés ~, il faut laisser 
courir le vent sur les t. (il ne faut 
pas trop se faire de bile). Qu'ut 
ç' que ç'at ď ç'iè qu'at corne în 
champ raboré et qu' jèmās pwint 
ď charūes n' ont antre ďdans? — 
Lo tôt. Qu'est-ce que c'est de cela 
qui est comme un champ labouré 
et que jamais point de charrues 
ne sont entrées dedans?— Le toit 
(devinette) S. 

Titād, voir Titat. 
Titat \tita M, N, tęt F, titŭ . . S, 

V], s. m. — Tćtin; sein; ma­
melle ; pis, trayon. 

Titi [titi gén. (tata V)], s. m. — 
Mamelle de femme (terme enfantin). 

Tiu [tgü S\, s. m. — C. . . Voir Cul. 
Tiubðlè [tyübōlę S], v. tr. — Cul­

buter. Voir Cuboūler. 
Tiulote [tyülçt S], s. f. — Culotte. 

Voir Keulate. 
Tiūve [tyüf S\, s. f. — Cuve. Voir 

Cuve. 
Tivè [tivę S, V], v. tr. — Panser 

une plaie. Voir Teuver. 
Tĩvè [tĩvę . . S, V], v. tr. — Étuver. 

Voir Tūver. 
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Tivéje [tioēš S], s. m. — Panse­
ment d'une plaie. Voir Teuvéje. 

Tiyat, Tiyeu, Tiyot [Ķi)ya S, tiyqe 
F, t(i)yç V], s. m. - Tilleul. Voir 
Teuyat. 

To [to gén. (lu F)}, s. f. - Tour ; 
bâtiment très élevé; château sei­
gneurial. 

To \tç gén. (tu F)], s. m. — 1« Tour 
(mouvement circulaire); voyage; 
tournée. J' m'an vu tare in tou, je 
m'en vais faire un tour. 2° Circuit; 
circonférence. 3° Action qui exige 
de la souplesse; trait d'adresse. / 
fût pus ď los que ď mirèkes, il fait 
plus de t. que de miracles. 4° Dans 
une série de mouvements successifs, 
moment où chacun deux s'accom­
plit. Chèkin ziť ~, ç' n'ot m' dé 
trop, chacun son t., ce n'est pas 
de trop V. 5° Ciel de lit. 6» Gros 
bâton adapté au derrière de la voi­
ture, qui sert, par le moyen d'une 
perche, à maintenir la charge. 7° 
Partie du chaînon où entre le Fesé. 
8° Rouet. Voir Torat. 

To \tç F\, s. m. — Trognon. -
ď cabus, trognon de chou. 

To \t(p) gén. t(ę) F, t(e) V], pron. 
pers. — Te. I ť bèye, il te donne. 

To [l(ç). In, devant une voyelle, 
gén.ļ, adj. poss. — Ton. ~ père, 
ton père ; ťn a ant, ton enfant. 

Tobèc', Toboc' \tçbęk M, I, P, N, 
lubak F, tabak S, tçbçk V], s. m. 
— Tabac. I n' vaul m' eune chique 
de —, il ne vaut pas une chique de t. 

Toborè [tçbçrç . . I, P, V], v. tr. 
et intr. — Battre le tambour. Voir 
Taborer. 

Toc [tçk I, P], s. m. — Toux con­
tinue, maladie contagieuse des mou­
tons. Voir Tac. 

Toc [tçk I, P), s. m. — Finesse. 
Voir Tac. 

Tobourot [Içburç V], s. m. — Ta­
bouret. Voir Tabourat. 

Toceu [tçsqs M, N, tçsę I, P, tusę-
lusi F, tęs(qe) S, los(i) V], adv. — Ici. 

Toche [Içš M, I, P, N, S, lus F], 
s. f. — 1° Touche (petite baguette 
pointue, en bois, avec laquelle les 
enfants indiquaient autrefois, à l'é­
cole, les lettres et les syllabes, à 
mesure qu'on les prononçait). La 
t. était obligatoire, c'était à qui 
aurait la plus belle. 2° Aiguille 
d'horloge. 3° Action de se toucher. 
Nas netes sont ~ è ~, nos fenê­
tres se touchent (sont voisines). 

Tocheu [tošœ . . M, I, P, N, tuai 
. . F, S, V], v. tr. — 1« Toucher ; 
frapper, battre. I n' faut m' tojos 
~ sus ľ chvau qď tire, il ne faut 
pas toujours battre le cheval qui 
tire. 2° Recevoir de l'argent. J'ā 
touchi mes sous, j 'a i reçu mon ar­
gent F. 

Tochon [tošõ V], s. m. — Torchon. 
Voir Toūrchon. 

Toci, voir Toceu. 
Tocon [tçkõ I, P], s. m. — Gras-

double. Voir Tacon. 
Tocsin \tçksĩ . . I, P], s. m. — 

Bruit. Voir Tacstn. 
Tocsinè \tçksinę . . I, P], v. intr. 

— Faire un charivari. Voir Tacsiner. 
Tocson [toksõ I, P, F, S, V], s. 

m. — Homme grossier. VoirTacson. 
Tōde, Tödje, \(ōt-tōtš S], v. tr. — 

Tordre. Voir Tūde. 
Todon ļ/orfő S], s. m. — Linge 

roulé. 
Todu [tçdü M, I, tçrdü P, S), s. 

m. — Tordoir (garrot qui sert à 
serrer la chaîne d'une voiture). 

Tofant [tofā M, I, P, N, tu ã F\, 
adj. — Étouffant, lourd, chaud. I 
fāt ~, il fait lourd. Voir Tofe, Tofé. 

Tofãye, [tçfåy . . gén. (tufāy F)], 
s. f. — Étuvée, étou fade. È lè ~, 
en cachette V. 

Tofe [tç gén], adj. — Chaud et 
lourd. I ãt - , il fait lourd. 



Tofé [tç ei . . gén. (tçpę Marthil)], 
adj. — Chaud et lourd. Ne se dit 
que du temps d'orage. Voir Tofe. 

Tofeuyemant [to œymã M, I, P, 
N, tçfimã S], s. m. — Étoufľement ; 
étranglement. ~ ď èhhlomèc', é. de 
poitrine (asthme). 

Tofieu [tç yœ . . gén. (tu yi F)}, v. 
intr. — Etouffer; étrangler. - ď rire, 
pouffer de rire. 

Tōgnād [tōmā N, lōñå . . S, V], 
s. m. — Qui a le cou de travers. 
Voir Toūgnād. 

Tognat [toña M\, s. m. — 1° Tour ; 
tournant ; détour. 2° Tourbil lon; 
bourrasque. Voir Tognoūle. 

Tōgneu \lōmœ . . N, V], v. tr. — 
Donner des coups. Voir Toūgneu. 

Tōgni [lõñi S], v. intr. — Aller 
de travers. Voir Tūgneu. 

Tognōle, voir Tognoūle. 
Tognoūle |/p/ìiī/ M, I, P, N, toñõl 

V], s. f. — Coup de vent, tour­
billon. 

Tognous [łçñu M, / ] , adj. — Qui 
a le vertige. Voir Tonisse. 

Tohhād [/px« V], s. m. — 1° Qui 
tousse. 2" Qui se plaint toujours. 

Tohhate \ląxul S, tçxçt Vj, s. . — 
1° Petite torche. 2" Bourrelet de 
paille que l'on met en hiver contre 
la porte, pour empêcher le froid 
d'entrer à l 'intérieur de la maison. 

Tōhhe ļ/ōx S), s. f. — Torche. 
Voir Toūrche. 

Tohhè |/pxf V|, s. m. — Monceau 
de gerbes. Voir Teuhhe. 

Tohhenére [to-/nē.r V], s. f. — 
Terrier de blaireau. Voir Tahhe-
nére. 

Tohherand [řp^rá V], s. m. — 
Tisserand. Voir Teuhherand. 

Tohherla [/px« V], s. f. — Action 
de tousser. Voir Teusserèye. 

Tohhèsse [taxes S, V], s. f. — Gé­
missement. 

Tohhéye [tņxēy V\, s. f. — Action 
de tousser. Voir Teusserèye. 

Tohhi, Tohhier [/px' S, /pxj/e V], 
v. intr. — Tousser. Voir Teussieu. 

Tohhon [/pxõ S], s. m. — Torchon. 
Voir Toūrchon. 

Tohhon [/pxõ /, P, V], s. m. — 
Blaireau. Voir Tahhon. 

Tohhote, voir Tohhate. 
Tojos [tojo gén. (tuju F)], adv. — 

Toujours. C. H. dit parfois Toujos. 
Tõke \łōk S], v. tr. — Tordre. 

Voir Tūde. 
Tokion \tçkyõ - totyõ M, I, P, N, 

tołšõ-tçtyò S, tçtyõ V], s. m. — 
Linge entortillé; brassée de foin, 
de paille, e tc . ; torchon de paille; 
peloton de fil. 

Tōlate [tõlat S], s. f. — Membrane 
graisseuse utilisée en charcuterie. 
Voir Teūlate. 

Tolãye [tolãy I, P, V], s. f. — 
Grande quantité de fruits que le 
vent a fait tomber. Voir Talāye. 

Tôle [loi S], s. . — Toile. Voir 
Teūle. 

Tolè \tçłę . . I, P, F, V], v. tr. 
— Fouler. Voir Taler. 

Tolè \lolę gén. (tala F)], adv. — Là. 
Tolenat [tçlna S\, s. m. — Panier 

à œufs. 
Tolenè [tolnę V], v. tr. — Bosser. 

Lo banutād é toľnè lés rapinous 
corne ifūt, le garde-champêtre a rossé 
comme il faut les enfants qui vo­
laient des fruits. 

Toleneu, Toleni, voir Toneli. 
Tolenon [Içlnõ M], s. m. — Perche 

qui fait bascule. 
Tolèsse [Içlçs I, P, V], s. f. — 

Meurtrissure. Voir Talèsse. 
Tōleusse [tõlœs M, N], s. m. — 

Têtu; sournois; imbécile (injure). 
Tōlicō [tõlikõ S], s. m. — Personne 

qui a le cou de travers. 
Tolon [tolõ I, P, F\, s. m. — Ta­

lon. Voir Talon. 
Tolūre [tglŭr I, P, V], s. f. — 

Foulure. Voir Talūre. 



Tomes [tçmç M, I, P, N], n. pr. 
— Thomas. 

Sint Tomes 
Èpoūte ľūvêr dans ses brés. 

St.-Th. apporte l'hiver dans ses 
bras. È lè Sint - , lés jos sont lés 
pus cohhs, à la St .-Th. , les jours 
sont les plus courts. 

Toms [tõ V], s. m. — Temps. 
Voir Tams. 

Tonale [tonal M], s. f. — Tour­
naille. Voir Tonāye. 

Tonant [tçnã gén], s. m. — 1° 
Tournant. Au - , au t. (au détour, 
à l'angle). 2° Côlon ascendant trans­
versal du porc. 

Tonāre, voir Toneūre. 
Tonate [tçnat M, N, S\, s. f. — 

Maillet de tonnelier, de charron ; 
masse de tailleur de pierres; mar­
teau en bois qui sert à battre le 
chanvre. 

Tonate [tçnat M\, s. f. — Plateau 
sur lequel on pétrit les tartes. 

Tonate [tçnat M, N], s. f. — Dé­
formation de Toneūre. Ce mot s'em­
ploie comme juron. Mile - , mille 
tonnerres. 

Tonate [tçnat M], s. f. — Baie 
rouge de l 'aubépine. Voir Patche. 

Tonate [tçnat S, tçnçt Vļ, n. pr. 
— Antoinette. 

Tonau [tçnō M], s. m. — Bois qui 
sert à tourner la vis d'un pressoir 
à bascule (tourneur). 

Tonãye [tçnăy . . gén.], s. f. — 
1° Tournaille, extrémité d'une terre 
sur laquelle on tourne la charrue 
en labourant ; on laboure ensuite la 
tournaille en sillons perpendiculaires 
aux premiers. On entend aussi Tor-
nāye. Voir Forlre, Tonale. 2° Volée 
de coups. 3° Chiquenaude. 

Tonāye [tçnåy . . M, I, P, N, tçr-
nā -turnāy F], s. f. — 1° Tournée 
(ensemble des boissons offertes et 
payées par un consommateur). On 
dit aussi Tornāye. 2* Grande quan­

tité. J'ã ètu aus - èskèrgats, an-n-ā 
rèp'té eune - , j 'a i été aux escargots 
(chercher des e.), j ' e n ai rapporté 
une grande quantité. 3" Charge­
ment de sacs, porté au moulin. 

Tonche [tõŝ Vļ, s. f. — Tanche. 
Voir Tanche. 

Tonde [tôt gén], v. tr. — Tondre ; 
couper les cheveux. I tondreūt i-n-
ègné anj'que sus ľ néz, il tondrait 
un agneau jusque sur le nez (il est 
très avare). 

Tonde [tôt V], v. tr. — Tendre. 
Voir Tanre. 

Tondére [tõděr V], s. f. — Barre 
adaptée à chacun des bouts des 
échelles d'une voiture. Voir Ché, 
Tandïre. 

Tondou [tõdu . . gén], s. m. — 
Tondeur ; perruquier, ßèye meu 
ľèdrèsse de ľ - , ç' deŭl été i meun'hi, 
i ťè fat dés degrāges, donne-moi 
l'adresse de ton perruquier, ce doit 
être un menuisier, il t'a fait des 
escaliers. Se dit à qqn. dont les 
cheveux ont été mal coupés. 

Tondu [tõdü M, I], adj. — Chauve. 

Toné [tçnē' . . gén. (tçnē-tune F)], 
s. m. — 1° Tonneau. Is bivvrinl 



lés cakes èt ľ ~, ils boiraient les 
cercles et le tonneau (ils boivent avec 
excès). Gole pè gole, lo ~ s" vūde, 
goutte par goutte, le t. se vide. Fig. 78. 
2" Pièce de bois qui sert à tourner 
la vis du pressoir P. Voir Chaucu-

Tone-au-sela \tçn ō sla (sic) M, F, 
P, N], s. m. — Tournesol. 

Tonelé, voir Toneli. 
Tonelerèye [tonęlrēy M], s. f. — 

Tonnellerie. 
Toneli \lonli M, I, P, N, tiinli F, 

tolni-tçnli N, tçnķ'-tolnæ . . (tœlnœ 
Ommeray)S, penché tonlc V |, s. m. — 
Tonnelier. Le jour du remplissage 
des tonneaux, les patrons leur don­
naient anciennement ã boire en 
abondance. Il était alors d'usage de 
leur demander : Mate dés ~, ateñz 
v' sous? maître des t., êtes-vous 
soûls? Celui-ci répondait : J'n'atans 
m' ca si sous qu'je rí bwerinmes ca 
i coup, nous ne sommes pas encore 
si soûls que nous ne boirions bien 
encore un coup. 

Toner \tonê' . . M, I, tonę'-tornĮJ-
turnę' P, tçna'-tçrna'-turnai F, tçnç 
. . S, V], v. tr. et intr. — Tourner. 
Ele tone lo cul corne lés kènāds au 
wė, elle tourne le c comme les 
canards au gué (se dit d'une co­
quette). — ~ ľãwe, t. l'eau (la con­
duire dans les prés). N-é dés près 
que n' bèy'rėnenl èryin s'on n'y tonõr 
ľūive, il y a des prés qui ne don­
neraient rien, si on n'y conduisait 
ľeau. 'L ot tonè, il est timbré V. 

Toneūre [tonōēr (tonūr Bétome) M, 
I, P, lun r F, łinœr-tünœr N, tinōr-
tünōrS, tinār V], s. m. — l°Tonnerre. 
Lo ~ bèye, le t. donne (il tonne). 
Lo ~ cheut puloūt sus lés grands 
qď sus lés piats, le t. tombe plutôt 
sur les grands que sur les petits. 

Tinõre an mars, 
Hèlãs ! 

Tinõre an-n-avri, 
Prépare tés barils S. 

Prophéties pour l'année à venir / , 
quand le tonnerre gronde entre le 
1 e r et le 3 du mois. 
Janvier: Vent chaud, assez de blé, 

grande guerre. 
Février: Grave maladie des abeilles. 
Mars: Abondance de fruits et de blé. 
Avril: Abondance de toutes choses, 

joie et paix. 
Mai: Disette, pauvreté. 
Juin: Grande mortalité, sédition. 
Juillet: Abondance de blé et de vin. 
Août: Néant. 
Septembre : Tous les maux possibles. 
Octobre: Grand vent, peu de fruits, 

bon vin, abondance générale. 
Novembre : Beaucoup de fruits, paix, 

joyeuseté. 
Décembre : Abondance, paix. 
2° Scabieuse des champs. 

Tonéye, voir Tonūre 
Tōgnād [/ō»/ĩ« N\, s. m. — Qui 

tient le cou de travers. Voir Toūgnãd. 
Tōgnāye \tō"ñåyN}, s. f. — Volée 

de coups. Voir Toūgnāye. 
Tongneu \tõñœ N], v. tr. — Donner 

des coups. Voir Toũgneu. 
Tonisse [içnis M, 1, P, N, S, lurnis 

F], adj. — 1" Etourdi à force de 
tourner ; qui a le vertige. Voir 
Tognous. 2" Toqué, fou. 

Tonote, voir Tonate. 
Tōnote [tōnçt V], n. pr. — An­

toinette. Voir Tontiche. 
Tonouwè \lęnuıvę V], v. intr. — 

Eternuer. Voir Tèrnawer. 
Tontiche, Tonton \tõtiš-tõtõ M, I, 

P, N\, n. pr. — Antoinette ou Jean­
nette. Voir Tōnote. 

Tonūre [lonīir . . M, I, P, N, tur-
nñr F, tçnēy V], s. f. — Guide (ré­
gulateur de la charrue). 

Topād |/ppō V], s. m. — Torchon 
d'étoupes qui sert à boucher, et, 
en général, tout ce qui sert à 
boucher qqch. 

Topat [tçpa M, N], s. m. — Oeillet; 
phlox. 
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Topate [tçpat M, N, tçpçt I, P, V], 
s. . — 1° Étoupe de lin. 2° Toupet 
qui agrémente le bonnet de coton. 

Topaus [tçpõ M], s. m. pl. — Etou-
pes. Mate lo u au milan dés ~, met­
tre le feu au milieu des é. (aux é). 

Topè [tçpę Marthil], adj. — Chaud 
et lourd. Voir Tofé. 

Toper [tçpē' . . M, I], v. intr. — 
— Remuer, bouger. 

Toper [tope' . . gén.], v. tr. — 
1° Boucher; fermer avec violence. 
2° v. intr. Etouffer. J' tope, j'étouffe. 

Topére, voir Topeūre. 
Topes [tçp gén. (tup F)}, s. f. pl. — 

Etoupes. In' faut m' mate lo fu proche 
dés ~ il ne faut pas mettre le feu 
près des é. Lo Jāquin ď lè Louise 
mal ľ fu dans lés ~, le Jacques de 
la Louise met le feu aux é. (il est 
le boute-en-train de la société). 

Topèt [tçpç gén.], s. m. — Toupet. 
Topète [topęt M], s. f. — Petite 

mesure de liquide ; petite bouteille. 
Topeūre [tçpōèr S, tçpĕr V], s. f. 

— Porte de four. Elle a ordinaire­
ment la forme d'un demi-cercle. 

Topéye [tçpēy V], s. f. — Grande 
quantité. Voir Tapāye. 

Topote, voir Topate. 
Toquād [toka . . M, I, P, N[, s. m. 

— Entêté. 
Toquat [Içka M, N], s. m. — Pied 

d'un chandelier; pied de lampe; 
chandelier. 

Toquāye [tokãy I, P, F, V], s. f. 
— Toquée. Voir Taquāye. 

Toquāyi [tçkā i F], v. intr. — 
Frapper à la porte, à petits coups. 
Voir Taqueler. 

Toque [tçk I, P, F, S, V], s. f. — 
Tas de foin, etc. Voir Taque. 

Toque [tçk I, P, F, S, V], s. f. -
Souche. Voir Taque. 

Toque [tçkç I, P, F, V], v. tr. -
Toquer, frapper. Voir Taquer. 

Toquéje [tçkēš I], s. m. — Lignée. 
Voir Taque. 

Toquelè [tçklę . . 1, P], v. intr. 
— Frapper à petits coups. Voir 
Taqueler. 

Toque-mèrchau [tçk mçršō I, P], 
s. m. — Taquet. Voir Taque-mér-
chau. 

Toquénād [tçkenā V], s. m. — 
1° Taquin. Ç'ot i ~, i n' leije mi 
les-ofants tranquīles, c'est un t., il 
ne laisse pas les enfants tranquilles. 
2° Mauvais ouvrier. 

Toqueré [tçkrēi I, P], s. m. — 
Voir Taqueré. 

Toquetolon [tçktçlõ I, P], s. m. — 
Couvreur. Voir Taquetalon. 

Toquote [tçkçt V], s. f. — 1» Ins­
trument qui sert à presser la chou­
croute dans un tonneau. 2° Planche 
qui sert à tasser le fumier sur la 
voiture. Voir Taquate. 

Toquou [tçku V[, s. m. — Celui 
qui frappe. - ď tambor. 

Torād [tprð V], s. m. — 1° Talus. 
2° Tas. - ď nōje, t. de neige. 

Torat [tçra M, N, S, tçrç I, P, V, 
turę-turç F ] , s. m. — Rouet. Voir 
Boc, Chīve, To. Fig. 79, 80. 



Torbc [tçrp M, I, P, N], s. f. — 
Tourbe. 

Torberīe [tçrbęrīy M, I, P N], s. 
f. — Tourbière. 

Torbion [tçrbyõ M, I], s. m. — 
Excrément du porc. 

Torche [tçrš V\, s. f. — Torche. 
Ne se rencontre que dans l'expres­
sion : - dé gnêle, t. de gueule 
(chose bonne à manger). 

Torche [IŌTŠ N], s. f. — Torche. 
Voir Toūrche. 

Tōrcheu, Torchi [tōwšqe N, torši S], 
v. tr. — 1° Torcher. Voir Toūrcheu. 
2° adj. Mal habillé, 

Torchon [tōuršõ N], s. m. — Tor­
chon. Voir Toūrchon. 

Tordu [tordu Rombas], s. m. — 
Mécanisme pour serrer la perche 
(Pīrche) d'une voiture chargée. 

Torèsse [tçręs V], s. f. — Terreau. 
Torier )tçrye,-yœ V], v. intr. — 

Enrager. Fere ~, faire e. 
Torlre [torīr M], s. f. — Sœur 

tourière. 
Torlokè [tçrlçkç V], s. m. — Fre­

luquet. 
Tornant [tçrnã F], s. m. — Lanière 

de fouet. 
Tornante [tçrnăt M, I], s. f. — 

Retourne, au jeu de cartes. 
Tornāye [tçrnãy F], s. f. — Tour­

née. Voir Tonāye. 

Tornèi [tçrnęi. . P, F], v. tr. — 
Tourner. Voir Toner. 

Torniquet [tçrnikę M, I, P, N], s. 
m. — Tourniquet. 

Tornou [tornu . . M, I, P, turnçw 
F], s. m. — Tourneur. 

Tornūre [tçriuir M, I, turníir F], 
s. f. — Mensonge. Voir Retonūre. 

Torot, voir Torat. 
Tort [tōT N, tōr, S], s. m. — Tort. 

Voir Toūrt. 
Torte [tçrt P], s. f. — Tourteau 

(marc des graines des plantes olé­
agineuses). Voir Tote. 

Torté [tçrtēi M, I, P, łurtĉ F\, s. 
m. — Gâteau. 

Tortis, voir Tortus. 
Tortiére [tçrtgēr M, N, lurtīr S], 

s. f. — Tourtière. 
Tortion [tçrłyõ M, I, P, F, N, S], 

s. m. — Morceau ; quantité. 'L èvale 
i bwin ~ ď pin, il avale un bon 
morceau de pain. Nate vèche èvale 
i bwin ~ d'èrbe, notre vache avale 
une bonne quantité d'herbe. 

Tortorèle [tçrtçręl S, V], s. f. — 
Tourterelle. Voir Teurterôle. 

Tortot [tçrtç ııėn.(turtu F)] , adj. et 
pron. indéf. — 1° Tout, toute; tous, 
toutes. 
Tortos lés bèrjis don monde meur-
rint, f n'èriťrins m' seuľmant eune 
houlète, tous les bergers du monde 
mourraient, nous n'hériterions seule­
ment pas une houlette (nous n'avons 
pas de chance). J' 'rū tortot ç' que 

poũrā, je ferai tout ce que je 
pourrai. — J'ā vu tortos lés cis que 
v'nint, j 'ai vu tous ceux qui ve­
naient S. 2° Tout, employé absolu­
ment. J' è dit ~, j 'a i dit tout V. 
3" adv. Tout à fait, entièrement. 
Voir Tortus, Tout'. 

Tortouyer [tçrtuye V], v. tr. — 
1» Broyer. 2" v. intr. Bavarder. 
Voir Tatouyeu. 

Tortus [tçrtŭ M, I, P, N, tutū F, 
tortŭ-torli S, torti V], pron, indéf. 



— Tous, toutes. Lès vol torlis, les 
voilà tous, toutes. Voir Tortot, Tout'. 

Tosè [tçzę V\, v. tr. — Battre. 
Voir Taser. 

Toseler [tozlē . . M, I, P, N, S], 
v. tr. — 1° Tondre, tailler une haie 
ou un a rb re ; élaguer, ébrancher, 
couper le sommet. On dit aussi 
Toser, dans le même sens. I-n-ābe 
toselé, un arbre à la tète coupée. 
Voir Toser. 2° Tondre les brebis. 

Toselīre, Toselūre [toztīr-tçzlür S], 
s. f. — Brins de haie coupée à la 
tondeuse. 

Toser [tçzē> . . M, I], v. tr. — 
Tondre, tailler. Voir Toseler. 

Toséye \lçzēy V\, s. f. — Volée 
de coups. Voir Taséye. 

Tosĩre, voir Tosüre. 
Tossād [tosā-tçs ā I, P, F], s. m. 

— Enfant qui a l'habitude de sucer 
son pouce. Voir Tassād. 

Tossād [tçsā V], s. m. — Suçon 
composé de mies de pain, addi­
tionnées de sucre et liées dans un 
petit morceau de toile. On dit 
aussi Tossote. 

Tossāte [total V], s. f. — Vache 
qui tète les autres vaches. 

Tossé, voir Tossint. 
Tosse-kèyau [tos kęyõ V], s. m. 

— Lamproie de rivière. 
Toss(i)ād, voir Tossād. 
Tossiè [tosyę . . I, P, F, V], v. tr. 

— Téter. Voir Tassieu. 
Tossint [tosê gén. (/psē< P, tusĕ F)], 

s. f. — La Toussaint. Aiislanl ď grìns 
ďmiatsminjeiisèlè ~,auslant d'âmes 
dèlivrāyes, autant de grains de millet 
mangés à la T., autant d'Ames dé­
livrées. 

Auss'toūl que lè Tossē> ot venowe, 
Tè deūs quitè' lè chèrowe, 

Aussitôt que la T. est venue, tu dois 
quitter la charrue. 

E lè Tossē', lés biésdeūnent ete semè's 
Et tortos lés fruls rantrè's. 

A la T,. les blés doivent être semés 
et tous les fruits rentrés. 

Dè lè Tosse' è lè fin ď l'Èvant, 
N-y è įèmās trop ď pioūve ni ď vanl. 

De la T. à la fin de l'Avent, il n'y 
a jamais trop de pluie ni de vent P . 

Tossiou [tçsyu . . I, P], S. HJ. — 
Celui qui tète. Voir Tassiou. 

Tossote, voir Tossād. 
Tosūre \tozur . . M, I, P, N, lozŭr-

tozīr S, tozīr V], s. f. — Tonte 
d'une haie, d'un arbre . 

Tosūre [tņzŭr M], s. f. — Meur­
trissure. 

Tôt [tç gén.], adj. — Tout. - beun', 
t. bien (aussi bien). ~ chèkîn, t. 
chacun (t. le monde). Totèvau, par­
tout, tout alentour. - pèr lu (lèye), 
tout(e) seule. - pyin, t. plein (beau­
coup). - ď mimme, t. de même 
(en effet). - ď hhute, t. de suite. ~ 
si, ď si (tout comme). - înk, t. un 
(indifférent). Cè m'at ~ ink, ça 
m'est indifférent. — Tôt drōhat, par­
tout ; tôt bin, t. bien (très bien) S. 
Tôt pyin yêqiie, t. plein de choses. 
Totinnār, tout à fait V. Voir Tout'. 

T t |/ō-/pıt>-/ō", S], s. m. — Toit. 
Voir Tit. 

Tôt [toiv N, tō-łōiv S, tō V], adv. 
— Tôt. Voir Tout. 

Totambrès \tçtãbrę M, I], s. m.— 
Pain percé au milieu. 

Totaulāche, Totaulāhhe [tçtōläš-tç-
tōiïìx . .M,I, P, N], loc. adv. — Tout 
au large (partout). Qu' chèkîn hand-
lèsse ďvant cheuz li, i rè bè ď ~, 
que chacun balaye devant chez lui, 
il fera beau partout. Lè grèhhe at 
bone ~, jusqu'è dans lo ťpìn, la 
graisse est bonne p., jusqu'à (même) 
dans le pot (la soupe). 

Totchon [lotšõ- totyõ S], s. m. — 
Linge entortillé. Voir Tokion. 

Tote [tçt M, I, tort P], s. f. — 
Tourteau, masse formée du marc 
des graines des plantes oléagineuses. 
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Toté \tçtł> I, P], s. m. — Usten­
sile de cuisine. Voir Taté. 

Tōtieu [tōtyq; M, N\, v. tr. — Tå-
ter, manier. 

Totion, voir Totchon. 
T tlí [tōtī V], adj. - Hâtif. 
Toto [tçtç M, ƒ], s. m. — Pain 

(terme enfantin). 
Totogne [tçtoñ M, I, P, N], s. f. 

— Taloche, coup, horion. 
Totpyin [tçpyè gén. (tuplęn F)), 

adv. — Beaucoup. 
Tou [tu F] , s. f. — Tour. Voir 

To. 
Toubac' \tubak F ] , s. m. — Tabac. 

Voir Tobèc'. 
Toucè [tusţ-tusi F], adv. — Ici. 

Voir Toceu. 
Touche [lus F ] , s. f. — Touche. 

Voir Toche. 
Touchi [tuši . . F, S, V], v. tr. -

Toucher. Voi Tocheu. 
Toūde \tūt Bue , F] , v. tr. — 

Tordre. Voir Tūde. 
Toufant [tu ã F], adj. — Etouffant. 

Voir Tofant. 
Toufāt \tu å . . M, ƒ], s. m. — 

Tarte au lait et aux œufs. 
Toufāye [tu āy F ] , s. f. — Étouffée. 

Voir Tofāye. 
Toufyi [tufyi F], v. tr. — Étouffer. 

Voir Tofieu. 
Toūgnād [tūñă . . M, I, P, F, tō--

ñå-tūñå N, tõñä . . S, V], s. m. 
1" Qui a le cou de t ravers ; qui re­
garde de t ravers ; qui n'agit pas 
franchement, sournois, dissimulé; 
indécis, irrésolu ; têtu ; borné. Voir 
Loūgnād. 2« Boudeur. I ßt ľ - , 
il fait le boudeur (il boude). 3° Qui 
est difficile pour la nourri ture. 

Toūgnāye [lũñay . . M, I, P, /ō«-
ñāy-tŭñãy N, tçnåy S], s. f. — Coup, 
ta loche; rossée. 'Ľ è ŕçu eune - , 
il a reçu une volée de coups. 

Toŭgneu [tūňoę M, I, P, lõñœ-tō"-
ñce-tũñqe N, lōñe,-yœ V], v. tr. — 
Donner des coups; cogner; frapper. 

Toñgneŭz v' voir, vas rions', mas n' vot 
èyeūr pwint ď niau, colletez-vous 

voir, vous deux, mais ne vous faites 
pas de mal. 2° v. intr. Tourner le 
cou sournoisement ; manquer de 
franchise. 

Toūhhate [lūxal M, tð"%at - tūxat 
N], s. f. — Petite torche de paille. 
Voir Tohhate. 

Toujous [tuĵu F], adv. — Toujours. 
Voir Tojos. 

Toula \tula F ] , adv. — Là. Voir 
Tolé. 

Toulipe \tulip M, I, P, N, S, V], 
s f. — Tulipe. 

Touna' [tunai F ] , v. intr. — Ton­
ner. Voir Tuner. 

Tounāre \tunār F], s. m. — Ton­
nerre. Voir Toneūre. 

Toūne \tūn M, ƒ], s. f. — Maillet 
très lourd. 

Touné \tunē F ] , s. m. — Ton­
neau. Voir Toné. 

Touneli [tunli F ] , s. m. — Ton­
nelier. Voir Toneli. 

Toūneūs [tūn I, P], s. m. — Pied 
de cornier. 

Toupes [lup F ] , s. f. pl. — Ėtoupes. 
Voir Topes. 

Toupeune \tupqen M, N], s. f. — 
Soufflet, gifle. 

Toupie [tupīy M, I, P, F ] , s. f. -
Femme méchante, acariâtre. 

Toūrche [lūrš M, I, P, F, tūrš-tō"rš 
N, lōx S], s. f. — 1° Torche. 2" Rou­
leau de linge qu'on vient de tordre. 

Toūrcheu \lūršœ . . M, I, P, F, 
tōTšqe-tŭršœ N, tçrši S], v. tr. — 
1° Torcher, essuyer avec un torchon ; 
frotter. Toūrche i poū lè tauye, 
essuie un peu la table. S' - /' bèc, 
se t. le bec (se régaler chez autrui 
sans lui rendre la pareille). 2° Ha­
biller. 'L at byin toūrcheu, il est 
bien mis. 

Toūrchon [lūršõ M, I, P, F, tō"ršõ-
tūršõ N, tçxõ S, tçšõ V], s. m. — 
1° Torchon. T'es ľ - au ťpin, 
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tu as le t. au pot (tu arrives trop 
tard, la vaisselle qui a servi au 
repas se trouve déjà dans le pot 
pour être lavée). Lo fu at au ~, 
le feu est au t. (le t. brûle, il y a 
de la brouille dans le ménage). 2° 
Femme sale. 

Toũrde [tŭrł F], v. tr. — Tordre. 
Voir Tūde. 

Tourèt, voir Tourot. 
Tourlarigðle (è) [turlärigõl . . S, 

V], loc. adv. — A tout propos, à 
tout moment. I fèt lè fête è ~, il 
fait la fête (il s'amuse) à tout propos. 

Tourlourète \turluręt M\, s. f. — 
Jeune étourdie. 

Tourna 1 \turnw F, turnē' P], v. tr. 
— Tourner. Voir Toner. 

Tournant [turnă M, I, P, F], s. 
m. — Lanière du fouet, du fléau. 

Tournäye [tarnŭy F], s. f. — 
Tournée. Voir Tonāye. 

Tournipe \turnip S, V], s. f. — 
Betterave. Voir Disète, Lisète. 

Tournisse \lurnis F\, adj. — Qui 
a le vertige. Voir Tonisse. A Metz, 
les vieux disent Tournisse et ne 
connaissent pas d'autre expression. 

Tournure [turnñr F\, s. f. — Guide 
(régulateur de la charrue). Voir 
Tonüre. 

Tournure \turnľır F\, s. f. — Men­
songe. Voir Tornūre. 

Tournow [turnçw P], s. m. — 
Tourneur. Voir Tornou. 

Toūrosse [lūrçs V], s. f. — Celle 
qui tue. 

Tourot [turc-turc F), s. m. — 
Rouet. Voir Torat. 

Toūrt [tür M, I, P, F, tō-r-lūr N, 
tōr-tōT S), s. m. — Tort. De ~ 
an trêves, de t. en travers (sans 
raison). Lo çu qu' n'at m' tolè è 
tojos ~, celui qui n'est pas là a tou­
jours tort. I - byin ďfandu vaut 
mieus lo pus sovant qu'i bwin dreŭt 
mau soťnu, un t. bien défendu vaut 

mieux le plus souvent qu'un bon 
droit mal soutenu. 

Tourtāwe, voir Tourtowe. 
Tourte [turtē F], s. m. — Gâteau. 

Voir Torté. 
Tourtīre [turtîr S\, s. f. — Tour­

tière. Voir Tortiére. 
Tourtourèle [lurturçl . . P, S, V\, 

s. f. - Tourterelle. Voir Teurterèle. 
Tourtout [lurtu F], adj. indéf. — 

Tout. Voir Tortot. 
Tourtowe [turtçw - turtūw M, N, 

turtçw I, P\, s. f. — Pain long très 
léger dont on se sert pour tremper 
la soupe. A Metz, on l'appelle Tortue. 

Tourtus \lurlū F], pron. indéf. — 
Tous. Voir Tortus. 

Tousèt, Tousot [luzç-tuzo F], s. 
m. — Croûtes qui se forment sur 
la tète des petits enfants. 

Toussôt [tusē F], s. f. — Tous­
saint. Voir Tossint. 

Toussi [tuai F\, v. intr. — Tousser. 
Voir Teussieu. 

Tout' [tut gén.ļ, pron. ind. — l°Tout, 
toute, tous, toutes. Is sont touťs 
beurí contants, ils sont tous bien 
contents. 2" adj. ind. Touťs lés-omes, 
tous les hommes. — È tout', à t. 
(tout à fait) V. Voir Tôt, Tortot, 
tortus, Toutus. 

Tout [tū M, I, iū-low P, tü-low 
N, tō-tõu-tçw S, tō V], adv. — 1° 
Tôt. 2° Bientôt. 

Toūtād [tūtã M], s. m. — Nigaud, 
sot. 

Toūtād [tūta . . M, N, S], s. m. — 
Gâteau grossier fait avec des res­
tes de pâte. 

Toūtate [łūtåt . . M, I, P], s. f. 
— Corne, trompe. Lo hèdi an vā 
èva sè - , le berger s'en va avec 
sa trompe. 

Toute |/ĸ/ë< ƒ), s. m. — Tourte. 
Toūter [tũlēi . . M, I, P, F], v. 

intr. — Sonner de la trompe, de 
la corne. Se dit surtout du berger. 
Lo hèdi vā toūtant, lŭcheūz vas 
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bèrbis, le berger va sonnant de la 
trompe (sonne la trompe), lâchez 
vos brebis. 

Toutouye [tutuy F], s. f. — Volée 
de coups. 

Toutplèn', voir Totpyin. 
Toutus [tutu M, I, P], pron. — 

Tous. Voir Tout'. 
Toũtu [tũtü M, I, P], adj. — Tor­

tueux ; qui manque de franchise, de 
loyauté. 

Toūwe-boūs [tūw bū M, I], s. m. 
— Cognée (grosse hache de bû­
cheron). 

Toūwe-chîn [tūwšĩ M, S, V, tūwšī-
tçwšĩ I, P, N], s. m. — Repas que 
le propriétaire donne à ses ouvriers 
quand la fenaison, la moisson, la 
vendange sont terminées. 

Toūwe-poye [tūw pçy M, ƒ], s. f. 
— Colchique d'automne. 

Touwer [t(u)wè> . . gén.], v. tr. — 
Tuer. - /' chîn, t. le chien, donner 
le repas nommé Toūwe-chîn. 'L 
an-n-ateūt corne touwė, il en était 
comme tué (il était abasourdi, stu­
péfait). 

Toūwerèye [tŭwręy M], s. f. — 
Abattoir. Voir Tūerîe. 

Touwéson [ł(u)wēzõ M, ƒ], s. f.— 
Action de tuer, d'abattre. Quand' 
je f'rans lè ~ ď nate p'hhė, v'an-n-
èreūz, quand nous tuerons notre 
cochon, vous en aurez. 

Touwou [tu(w)u . . gén.], s. m. — 
Tueur. 

Touyes [tuy gén. (tōy V)], s. f. 
pl. — Chaume (tiges de céréales qui 
restent sur pied après la moisson). 
Lo bwin lams sus lés ~, le bon 
temps sur les c. (il fait beau quand 
le cultivateur n'en a plus besoin). 
Voir Toyon. 

Touyon [tuyõ V], s. m. — Grand 
chaudron qui sert à faire cuire des 
pommes de terre, des betteraves, 
etc., pour les bêtes. Jė ons kére 
tos les įos in - pou nos couchons, 

nous faisons cuire tous les jours 
une chaudronnée pour nos cochons. 

Touyote [tuyot Vļ, s. . — Personne 
qui met tout en désordre. 

Tovon [tçvõ V], s. m. — Taon. 
Voir Tawon. 

Towe - chîn, voir Toūwe - chîn. 
Towon [tgwõ I, P, F], s. m. — 

Taon. Voir Tawon. 
Towdu [tçwdü Novéant], part. pass. 

— Tordu. Voir Tūde. 
Towtus [tçwtü I, P], adj. — Tor­

tueux. 
Toye [tçy I, P, F, tōy V], s. f. 

— Taie d'oreiller. Voir Taye. 
Tōyes, voir Touyes. 
Toyon [toyõ V], s. m. — Tige du 

chanvre dépouillée de ses filaments. 
Voir Tèyon. 

Toyote [tçyçt I, P, F, V], s. f. -
Petite taie. Voir Tayate. 

Trābac (sus) [łrăbak . . S, trêbçk 
V], loc. adv. — N'est guère usilé 
que dans la locution : Lo diūle 
cheut tojos sus ~, le diable tombe 
toujours sur t. (le malheur pour­
suit toujours son homme). 

Trābe [trāp S, trop V], s. m. — 
Trèfle sauvage. 

Trabouchat [trabuša S\, s. m. — 
Croc en jambe. Voir Trebeuchat. 

Trabouchi [trabuši S], v. intr. — 
Trébucher. Voir Trebeucheu. 

Trace [trăs . . S, V], s. f. — Trace. 
Voir Trèce. 

Trachāye [trašãy - trašfy M, N, 
trçšāy-trçšēy I, P, F, trošî(y) S, V], 
s. f. — 1° Touffe; poignée. Vè ťan 
charcheu eune ~ d'èrbe, va - t'en 
chercher une poignée d'herbe. 2° 
Assemblage V. 

Tracheu [trašœ M, trçšç . . I, P, 
F, S, Vļ, v. intr. — Taller. Se 
dit volontiers du blé ; devenir dru. 
Nate bié n'at m' pas, mās i łrach-
rè au printams, notre blé n'est pas 
épais, mais il deviendra dru au 
printemps. 



Trader [trāsye Y], v. intr. — Pas­
ser et repasser souvent au même 
endroit. 

Trāgnat [tråña . . S], s. m. — Im­
pression de serrement de gorge 
qu'on éprouve en mangeant qqch. 
d'acide. 

Trāgnè, Trāgni, voir Trangneu. 
Trāhh [trāx Y], adj. num. card. — 

Trois. Voir Treūhh. 
Trāhiéme [trãŗyem V], adj. num. 

ord. — Troisième. Voir Treūhieume. 
T rāhou-ď bique \trăyu d bik . . 

M, ƒ], s. m. — Celui qui trait la 
chèvre (homme qui fait les travaux 
du ménage). 

Trambe \lrãp gén. (trop V)], s. m. 
et f. — Tremble; souvent aussi 
bouleau. 

Trambeuymant [trãbœymã M, N, 
trăbţymã I, P, trăbīmă S\, s. m. — 
Tremblement, ordinairement en par­
lant de choses. 

Trambiate [łrãbyat M, N, trãbyçt I, 
P\, s. t.— Tremblement; frisson; peur. 

Trambieu [trãbyœ . . gén.], v. intr. 
— Trembler. - de tout s' cours, 
t. de tout son corps (de tous ses 
membres), I trambeuye corne eune 
poye qu' è vu ľ halêre, il tremble 
comme une poule qui a vu la buse 
(il a grand peur). - corne i fromeje 
de p'hhė, trembler comme un fro­
mage de cochon. / n-y è dés pwères 
è nate pwári è jure ~, il y a des 
poires à notre poirier à faire t. (il y 
en a une grande quantité). 

Trambiote, voir Trambiate. 
Trambiou [trãbyu . . M, I, P, N, 

trãblā F], s. m. — Celui qui tremble. 
Trambiūre [trãbyur . . M, I], s. f. 

— Tremblement; peur, crainte, 
frayeur, épouvante. A Metz, on di­
sait anciennement Tramblūre. 

Tramblād, voir Trambiou. 
Tramblūre, voir Trambiūre. 
Tramoussi [tramusi F], v. tr. — 

Contrarier. Voir Trimousser. 

Trampāye, Trampe [trãpây .. tråp 
gén.], s. f. — 1° 'Averse. 2" Volée 
de coups, correction. 

Tramper \trãpë> . . M, , P, A7], 
v. tr. — Tremper. Y' n'èveūz m' b'san 
ď mute vate vante ~, vous n'avez 
pas besoin de mettre votre ventre 
t. (attendre un plaisir prochain). 

Trampète [trðpęt M, I, P, A'], s. 
f. — Pain qu'on trempe dans du 
vin ; mouillette pour manger les 
œufs à la coque. 

Tramūre [tramŭr F), s. f. — Tré­
mie de moulin. Voir Trèmŭre. 

Tramwès \tramıvę M, I, N], s. m. 
— Trémois, mélange d'orge et 
d'avoine. 

Tranchant \trñšã M, I, P, N, trăs 
S, trãšē V\, s. m. — Tranchant, fil 
d'un couteau, etc. 

Tranchât \trãša M, N, trăŝç I, P\, 
s. m. — Tranchet. 

Tranche \trãš Atttilloncort], s. f. 
— Petit repas que faisaient, en 
plein air, le soir, les petits pâtres, 
l'un des premiers dimanches qu'ils 
allaient aux champs avec les che­
vaux. Voir, pour de plus amples 
détails, Annuaire de la Société d'his­
toire et d'archéologie lorraine, 1913, 
p. 114. 

Tranche \trăš M, I, P, N, triyãš 
S, V], s. f. - Tranche. 

Tranché, voir Tranchant. 
Tranchéje [trãšēš . . M, I, P, N, 

trã.n(y) F, S, V], s. f. — 1" Tranchées 
(coliques très aiguës). 2° Excavation 
longitudinale, à ciel ouvert S. 

Trancheūs, voir Tranchant. 
Tranchīe, voir Tranchéje. 
Tranchot, voir Tranchât. 
Trangnat [trãña M\, s. m. — Fro­

mage de ménage préparé avec du 
lait caillé, poivré et salé sur les faces 
et les côtés. Voir Guèytn. 

Trangnemant [trãñmã M, I, P, N], 
s. m. — Strangulation. 



Trangneu [trăñœ . . M, I, P, N, 
trăggi-ęstrălẁ F, trōñi-tră°ñi-trāñi-
trăoñęS, trãñęV],v. tr. — 1° Étrangler. 
T'es eune vives corne in rossignol que 
trāgne i chwā, tu as une voix comme 
un rossignol qui étrangle un cheval 
S. 2° Avaler. 'L è tout' trangneu, 
il a tout avalé. 3° Surfaire qqn. 

Tranguyi, voir Trangneu. 
Tranke [trãk V], s. f. — 1° Tranche. 

2° Grand morceau. Ène ~ dé pin, 
un grand morceau de pain. 

Tranla 1, voir Trangneu. 
Trantchile [trãtšil Château-Vouéļ, 

adj. — Tranquille. 
Trantran [trãtră M, I, P], s. m. — 

1° Traintrain ; usage ; routine des af­
faires. 2° Train de la maison et, 
par extension, toutes les issues, les 
coins et recoins. 
Lo çu que v'neūt lè veūr lo pus so­

lvant, 
De sè mauhon i con'cheūt bèn' lés 

[trantrans. 
Celui qui venait la voir le plus sou­
vent, de sa maison il connaissait 
bien les recoins. Jaclot, Ì853, p. 19. 

Tran'wo [tranwç N], v. tr. — 
Etrangler. Voir Trènower. 

Trap [tra M, N, trç I, P, F, S, V], 
adv.—Trop. - byin(beun'), beaucoup, 
énormément ; violemment. Fègeūz 
ľ trap bgin fratè pè nate F'lipe Mi-
łonau, faites le beaucoup frotter par 
notre Philippe Mitonneau (faites le 
rosser). La Famille ridicule, I, 1, 20. 

Trape [trap S], s. f. — Trappe. 
Voir Trèpe. 

Trape [trap S, trçp V], adj. — 
Trapu. Lés couchons que sont ~, 
gréhhont mes qu' lés-ātes, les cochons 
qui sont gros et courts engraissent 
mieux que les autres. 

Trāpīd [trãpī S], s. m. — Trépied. 
Voir Treūpieud. 

Trāpwès [trāpwę S], s. m. — Em­
barras. Voir Traupwès. 

Traque [Irak S\, s. f. — Battue. 
Voir Trèque. 

Traqué [trakç . . S], v. tr. — 
Traquer. Voir Trèquer. 

Traquou [traku M, N, trçku . . I, 
P], s. m. — Troqueur, brocanteur. 

Traquou [traku . . S, F], s. m. — 
Traqueur. Voir Trèquou. 

Trārasse [trăras M, N], s. f. — 
Gros robinet de cuve. Il est différent 
des robinets ordinaires. 

Trāre [trår . . gén. (trēr V)], v. tr. 
—1° Tirer, par ex. du vin au ton­
neau. I eurlín . . . s'an vā trāre 
don vîn èt fat rinciè les weres, H. s'en 
va tirer du vin et fait rincer les 
verres. C. H., IV, 196. 2° Traire. 
A Moulins-lès-Metz, où le patois a 
disparu, ľ r était bilabial. On 
prononçait tvãve (traire), comme on 
disait vāhon (raison); chèvow (char­
rue), fāve (faire), lāvje (large) 
(d'après plusieurs personnes). 

Trãs [trā Vļ, adj. num. — Trois. 
Voir Treūhh. 

Trasè [trazę . . S], s. m. — Petit tas 
de foin. Voir Tresé. 

Trāt [Ira V], adj. — Étroit. Voir 
Treūt. 

Trāt [trå . . gén.], s. m. — 1° Longe 
de corde ou de cui r ; d'ordinaire 
chaîne. - d'scęl. Voir Ché. 2° Trait ; 
coup. Tôt d'i ~, tout d'un t. 3 U Quan­
tité de liquide qu'on boit sans 
prendre haleine. I ~ d' vîn, un t. 
de vin. 4° Épidémie bénigne (sorte 
de catarrhe). Voir Cohh, Rinne. 
5° Salaire mensuel du berger, qu'il 
allait autrefois toucher de maison 
en maison. 

Trāt-brése [trä brēs M], s. m. — 
Tisonnier. 

Tratchi [tratši S, trçtge,-yce V], 
v. intr. — Tituber. 

Trātchi, voir Trãtieu. 
Trāt ď chtn [trã t šî . . S], s. m. — 

Chèvrefeuille sauvage. 



Tratc [Irai M, N, trçt I, P, F, S, 
V], s. f. — Course. 

Trāte [trãt . . gén. (1res V)}, s, f. 
— 1° Ce que l'on tire en une fois. 
Eune ~ ďāwe, quantité d'eau que 
l'on tire en puisant une fois; quantité 
de lait qu'on a trait en une séance. 
J'èvans malė lè - ďaumètin èva 
lè çu ďèlènut, nous avons mêlé la 
t. du matin avec celle du soir. 
2° Traite, course. 

Trāte [trãt . . gén.], s. f. — Ľche-
veau. 

Tratè [tratf . . S], s. m. — Tréteau. 
Voir Trèté. 

Trātelat, Trātelot [trutla . . S, trātlo 
V], s. m. — Entonnoir. Voir Trātu. 

Trater [traie . . M, N, trçtę . . I, 
P, F, S, V], v. intr. — Tro t te r ; 
courir. Voir Lacheu. 

Trāteū, voir Trātu. 
Trātieu [trätyœ . . M, I, P, F, N, 

trālŝi-tråtyi S, trãłye,-yœ V], v. tr. 
— Traiter. - è pwint, t. à point 
(bien t .) ; t. en donnant qqch. de 
bon à boire et à manger. Nos wè-
sîns trātiont awodė, is èyont lés hāts, 
nos voisins traitent (reçoivent) au­
jourd 'hui , ils font les fiers. 

Trātu [trãtü . . M, I, P, N, trātœ S], 
s. m. — Entonnoir. Voir Trātelat. 

Dans la berceuse suivante, Trātu 
a apparemment une autre signifi­
cation, que je ne puis encore expli­
quer : 

Trātu, bonsu, 
Lè neūre vèche at an vaye au rut 
Qivêre è bwere è ses vwèsîns. 
Trŭtu, bonsu, 
Lés çus qu' sont dans ľāte, 
Is min ront ď lè tāle; 
Lés çus qu' sont dans ľcwin don u, 
Is minj'ront dés-yeus tôt crus. 

Trātu, bonsu, 
Lè neūre vèche ne r'vyinrè pus. 

Trātu, bonsoir, la noire vache est 
en chemin (allée) au rupt chercher 
à boire à ses voisins. Trātu, bon­

soir, ceux qui sont dans ľâtre, ils 
mangeront de la ta r te ; ceux qui 
sont au coin du feu, ils mangeront 
des œufs tout crus. Trātu, bonsoir. 

D'après M. de Westphalen, la 
vache noire serait le nuage symbo­
lisé; elle représenterait une ancienne 
divinité, puis l'animal qu'on lui con­
sacrait ; plus tard, cette divinité au­
rait été assimilée à sainte Brigitte. 
De nos jours encore, les habitants 
de Huy (Belgique) viennent caresser 
cette vache noire exposée au côté 
de la Sainte dans l'église Saint-Bemy. 
Cette vache est censée amener la 
pluie qui féconde les champs des 
voisins (habitants,), leur procurant 
ainsi l 'abondance et la prospérité. 

Dans l'église de Freyming (Mo­
selle), il existe un pèlerinage à 
sainte Brigitte; sur l'autel, on y 
voit la Sainte avec sa vache noire. 

Trātyi, voir Trātieu. 
Trauchieu, Trauhhieu [trōšyœ- trõ-

xyqe • . M, I, P, N], v. tr. — Chercher 
çà et là. 

Traupieu [trōpyœ M], v. intr. — 
Avoir la démarche lourde. 

Traupwès [trōpwę M, I, P, trāpwç 
S[, s. m. — 1° Embarras ; encom­
brement ; remue-ménage. 2° Enfant 
trop curieux. 3° Servante malpro­
p r e ; fille de mauvaise vie. 

Travāye [travūy F[, s. f. — Travée. 
Voir Trèvāye. 

Travayi [travayi F], v. tr. — Tra­
vailler. Voir Trèvèyeu. 

Travèrséje [traverses . . S], s. m. — 
Transvasement. Voir Trèvèrséje. 

Traverser [traverse . . S], v. tr. — 
Transvaser. Voir Trèvèrser. 

Travūre [travŭr F], s. f. — Tra­
vée. Voir Trèvūre. 

Trawāye [trawåy-trçwăy M, N], s. 
f. — Trouée. 

Trawéje [trawlš-tręwēš M, N), s. 
m. — Action de trouer. 



Trawelat [Irawla-trçwla M], s. m. 
— Pelle. 

Trawelon [trawlõ-trçivlô M], s. m. 
— Pelle dont on se sert pour la ven­
dange. 

Trawer \traıuē'-tľçwē' . . M, N, S], 
v. tr. — Trouer. 

Trawiate, Trawlre [ tra wya t-trowyat, 
trawīr-trçwīr M, N, S], s. f. — Pares­
seuse. 

Trawïre \lrawīr-trowīr M, N], s. 
f. —Trouée. 

Traye [tray M, N], s. f. — Treille. 
Drenmin ďzos lè ~, pāhhe èt yūhhe, 
dormir sous la t. (en) paix et (à ľ) 
aise (dormir sur ses deux oreilles). 

Traye [tray . . M, N\, s. f. — 
1° Trèfle hybride (cette herbe a la 
réputation d'endormir). 2U Troène. 

Trāyote [trā çt V], s. f. — Pièce 
de terre. 

Trāze [Iras S\, adj. num. card. — 
Treize. Voir Trōze. 

Trāzīme [trüzīm S], adj. num. ord. 
— Treizième. Voir Trōzieume. 

Tré {trēi P, trë F], s. m. - Paille. 
Voir Trin. 

Trèbèchot, voir Trebeuchat. 
Trebeuchat [trępša M, N, trçpšç 

I, P, trupšçt F, trabuša - trepša S, 
trçbušç V], s. m. — 1° Croc en 
jambe. Bèyeu ľ ~, l'aire un croc 
en jambe. 2° Marcotte de la vigne S. 

Trebeucheu [trepšqş M, N, trępšç 
I, P, trębŭši-tribŭtši-trupši F, tra-
buši-trębuši S, trçbuŭye V], v. intr. 
— Trébucher ; buter. ~ an francès, 
t. en français (parler mal le fran­
çais). Le verbe est souvent pro­
nominal. Dans le patois messin, on 
entend aussi Treveucheu. Voir 
Chevau. 

Trèbouchi, Trèbuchi, voir Trebeu­
cheu. 

Trèce [tręs M, N, Iras . . S, V], 
s. f. — Raie que le faucheur fait 
dans un pré pour le délimiter. 

Trècequtn [trçskĩ M\, s. m. — 
Instrument pour tracer le bois. 

Trèche, voir Trèhhe. 
Trècieu [tręsyœ . . M, I, P, N], 

v. tr. — 1° Tracer 2" v. intr. 
Marcher; aller et venir. 

Trècote \trękçt I, P\, s. f. — Jar­
retière. Voir Treucate. 

Trèfe [tręf gén.], s. m. — Trèfle. 
Trèfoyeu [trę çyœ . . M, N, tręļoyę 

I, P], v. tr. et intr. — Farfouiller, 
tripoter. 

Trégnant, Trégnau, Trégnèsse, 
Trégneu, Trégnou, Trégnu, voir 
Tringnant, Tringnau, Tringnèsse, 
Tringneu, Tringnou, Tringnu. 

Trèhhe (an) \tręX . . M, I, N, S, 
V, tręx-ti'īx P, trīš F], loc. adv. — 
1° En friche; inculte. Nas chèyons 
sont an ~, nos sillons sont en f. 
2° Inoccupé. 

Trèhhenè \tręyjıç V], v. intr. — 
Faire les ouvrages du ménage. 

Trèhhi \trçxl V], s. m. — Traverse, 
poutre. 

Tréhhtîn {tre%tĩ V\, n. pr. — Tur-
questein, vill. deľa r r . de Sarrebourg. 

Tréje |/rë.š P, F], adj. — Étrange. 
Voir Trinje. 

Trèji, Trèju, voir Treuji. 
Trèke [trçk ľ], s. f. — Trou dans 

une haie. 
Trèkegnate, Trèkègnote [trçk(ę)ñat 

M, N, lręk(ę)ñot I, P\, s. f. — Sup­
port d'une charrue. 

Trekeūse [Irekœs M, N, trçkœs I, 
P], s. f. — Tricoises (tenailles de 
maréchal). 

Trèknike [Irçknik M, I], s. f. — 
1° Chicane. 2° Tripotage. 

Trèmat [trçma M, N, S, trçmç I, 
P], s. m. — Dévidoir qui sert à 
garnir de íìl la bobine du tisserand, 
pour faire la trame. 

Trèmāye [tręmåy . . gén.], s. f. — 
Céréales étendues sur l'aire pour 
être battues. On appelle cette 
opération, dans le Vosgien,Mounéye. 



Trème [tręm gén.], s. f. — 1° Trame, 
lil conduit par la navette. 2° Sillon 
qu'on trace en labourant. 3° Rayon, 
trait de lumière. 

Trèmé [trţņẅ . . M, I, S], adj. — 
Malpropre. 

Trèmontāde [trçmõlät . . M, I, P, 
JV], s. f. — Tramontane. 

Trémot, voir Trèmat. 
Trémousser [tręmu$& . . M, I, tra-

musi F], v. tr. — Contrarier. 
Trèmūre [tręmiìr . . M, I, P, N, 

S, tramŭr F], s. f. — Trémie du 
moulin. I mūnîn pahhe dans sè ~ 
putoūt dous vages qu'eune va e, un 
meunier pèche dans sa trémie plu­
tôt une fois que deux fois. 

Trénau, Tréne et composés, Tré-
nèle, voir Trinnau, Trinne et com­
posés, Trinnèle. 

Trènawer \trenawē> - tręnçwē' - tçr-
naivē' M, trçnçwę I, tarnuwç' P, tęr-
naww - terni F, tranwę N, tęrniyi-
tęrnuwę-tęrnuyi-łçrnňyi- ternir-çtar-
nawę - ętçrnçwę - tawnę> S, tçnuwq 
V], v. intr. — Kternuer. Quand-on 
tornoñwe lo mèlin dant que đ'jinè, 
ç'oł qu'on-n-èré in cadau, quand on 
éternue le matin avant que (de) 
déjeuner, c'est qu'on aura un cadeau. 
Voir Tèrnawer. 

Trénāyer [trĕnåyē' lang. pop. 
mess.], v. intr. — Traîner, travailler 
lentement. 

Trénāyerèye [trēnāyrēy • • P, N], 
s. f. — Action de traîner. Voir 
Trinnāyerèye. 

Trènower, voir Trènawer. 
Trènse [tręns F], s. f. — Seringue. 

Voir Trinsūre. 
Trènsi [tręnsi F, S], v. intr. — Se-

ringuer. Voir Trînsieu. 
Trèpe [tręp M, I, P, N, trap-tręp 

S, trçp V], s. f. —- Trappe. 
Trèpe [trçp M, I, P, N], s. f. — 

Tripe. Piate —, intestin grêle. -
don cul, caecum du porc. 

Trepelate [Ireplat M, N, trţplçt I, 
Pļ, s. f. — Soulier avec semelle de 
bois, plus ou moins large, à l'usage 
des jardiniers ; il sert à tasser la 
terre des jardins ensemencés. 

Trepeler [tręplē' . . M, N, ręplç 
. . I, P, triplai . . F, S, treplę V], 
v. tr. — Piétiner; trépigner; fouler 
aux pieds, écraser. - dċs-eugnons, 
dés curâtes, marcher avec une Tre­
pelate sur des oignons, des carottes 
qui viennent d'être semés. 

Trèpelote, voir Trepelate. 
Trèpènè, voir Trèpèrcé. 
Trèper [trępē' M], v. tr. — Couper 

la vigne au pied pour avoir de 
nouvelles pousses. 

Trèper [trçpē . . M, I, P, N], v. 
intr. — Marcher sur qqch. 

Trèpèrcé [trçpęrsē' . . M, I, P, N, 
trępţnę S], adj. — Transpercé; 
mouillé jusqu'aux os. 

Trèpiūre [trępyür M, I, P[, s. . — 
Menu bois qui reste d'un fagot. 

Trèque [tręk M, I, P, N, Irak S[, 
s. f. — 1° Traque, battue. 2° Fosse 
préparée pour prendre un loup au 
piège; trou dans une haie. 

Trèquenèque [tręknęk Gorze], s. 
m. — Cric. 

Trèquer [trękē' . . M, I, P, N, 
trakç .. S, trçkę V[, v. tr. — Traquer. 

Trèquou [tręku . . M, I, P, N, tra-
kçw F, traku S, trçku V], s. m. — 
Traqueur. 

Trére [trër V[, v. tr. — Traire. 
Voir Trāre. 

Trèsaler [tręzalē' . . M, N, trçzçlę 
I, P, V], v. intr. — Carillonner. 
Voir Trisaler. 

Trése [trës V[, s. f. — Ce que 
l'on tire en une fois. Voir Trāte. 

Tresé [trezB M, N, tręzē' I, P, 
trazę V[, s. m. — Petit tas de foin, 
etc. Mate an ~, mettre en meule, 
mettre les gerbes en tas. 

Trèselè [tręzlę . . I, P], v. intr. 
— Frétiller. 



Treselīre [trezür M, N], s. f. — 
Ensemble de tas de gerbes systéma­
tiquement disposés dans un champ 
de blé. 

Trèsolè, voir Trisaler. 
Trèsoūr {trçzūr M, I, P, tręzō"r-

tręzūr N\, s. m. — Trésor. 
Trèssans {Iręsã M, I, P, N, S], s. 

m. — Cens; loyer; rentes; prix 
d'un bail ; redevance en nature. / 
n' faut m' panre lo monde è, —, i 
faureũt trap ď secs, il ne faut pas 
prendre le monde à cens, il fau­
drait trop de sacs (il ne faut pas 
se faire trop de bile, de chagrin 
pour tout ce qui arrive, on n'en 
unirait pas). 

Trèssieu [tręsgqe . . M, I, P, F, N], 
v. tr. — Tresser. 

Trèssieu [tręsyoz JV], v. intr. — 
Marcher en tous sens. 

Tréte [tret Vļ, s. f. — Truite. 
Voir Treūte. 

Trèté [tret» M, I, P, N, traie' S\, 
s. m. — Tréteau. 

Trètrèle [trętręl M, I, P, N, dar-
dęl-łartęl F, tçrtęl S, trçtrēl-trçtrēl 
V), s. f. — Crécelle. Il est de tra­
dition, dans nos campagnes, que 
les cloches partent dans la matinée 
du Jeudi-Saint pour aller à Rome 
se confesser près du Saint-Père. 
Elles reviennent dans la journée 
du Samedi-Saint. Aussitôt qu'elles 
ont annoncé leur retour par une 
joyeuse sonnerie, les enfants pren­
nent leurs crécelles et se rendent 
devant la porte de chaque maison du 
village; ils font retentir cet instru­
ment primitif en chantant le cou­
plet suivant; 
Anlandeūz tous' 
Si Laon at èva nous (?). 
Que qu'i fātl — 
I minje tortot nate chā. 
J'alans ľ louwer èva nate grand coûté 
Èt je ľ minj'rans èva nate grand 

[keuyé. 

Entendez tous si L.(?) est avec nous. 
Qu'est ce qu'il fait? — 
Il mange toute notre viande. 
Nous allons le tuer avec notre grand 
couteau, 
Et nous le mangerons avec notre 
grande cuiller. 
On s'empresse de donner aux chan­
teurs des oeufs de Pâques, pour les 
récompenser d'avoir annoncé l'heure 
des offices pendant l'absence des 
cloches. 
Sè langue tone corne eune ~, sa 
langue tourne comme une c. — 
Ç'at pis qu'eune trètrèle, èle ne hôte 
mi, c'est pis qu'une c., elle ne cesse 
pas, Gondrexange. 

Trètreler [trętrelē' M, N, trçtrçlç 
. . I, P, dardęlw F, tçrtęlę S, trçłlę 
V], v. intr. — Faire marcher la 
crécelle. 

Trétĩse [trētīs M, I, P, N], s. f. 
— Trahison. 

Treubiat, Treubiot [trccbya M, N, 
trqebyç I, P], s. m. — Tourbillon. 
Voir Trobiat. 

Treucate [trœkat M, N, trękçt I, 
P, trikçt F, trikat S\, s. f.' — Jarre­
tière. Aux noces, c'était à qui en­
lèverait la j . de la mariée, pour 
servir de livrée aux assistants. 

Treūch, voir Treūhh. 
Treūche [tröéš Rombas], s. f. — 

Taie d'oreiller. 
Treūcoūne [tr kūn M, I, P, N], 

s. m. — Tricorne. 
Treuhār {trqsyår S], s. m. — Taie 

d'oreiller. 
Treūhéne, voir Treuhinne. 
Treūhh [Ira devant une consonne 

tr -ţ . . devant une voyelle, tr x à 
la pause M, I, P, N, trōx-trõ S, trāx-
trâ V], adj. num. card. — Trois. 

Treūhieume [tr f qem ..M, N, tr -
tyęm P, F, trōyīm S, trā-ıyem,-yœm 
V], adj. num. ord. — Troisième. 

Treuhinne [trœyēn M, I, trœyēn P, 
trčēfën-trā-ļĕn N], s. f. — Quantité 



comprenant trois unités, trois objets 
de même nature. 

Treuji [trœji M, N, łręji I, tręjŭ 
P], s. m. — 1° Endroit où l'on en­
grange les denrées. 2° Tas de 
gerbes engrangées. 3° Bande, can­
ton de terre. 

Treūjieume, voir Treūhieume. 
Treūjinne, voir Treūhinne. 
Treumeri [trœmri M], n. pr. — 

Trémery, vill. de l'arr. de Metz. 
Treūpieud [trœpyœ M, N, trœpyę 

I, P, F, trāpī S, trçpye V], s. m. — 
Trépied. 

Treūs, voir Treūhh. 
Treūt [trœ M, I, P, N, atrõ-(ę)trō 

S, (ç)trā V], adj. — 1° Étroit ; mince. 
— corne i harang, m. comme un 
hareng. Lè băcèle è i coūhhat ausś 
~ qu'i trin ď bié, la fille a un cor­
selet aussi é. qu'une tige de blé 
(elle est trop serrée). I n'an mwène 
meu atrōt, il n'en mène pas é. (il 
veut faire le riche). 2° Avare. 

Treūte [trœt M, I, trüt F, łret V], 
s. f. — Truite. 

Treuve [trœ M, I, P], s. f. — 
Trouvaille. 

Treuver [trcęve . . M, I, P, N, tru-
va' F, trçuę- trüvę . . S, trçvę V], 
v. tr. — Trouver. Au futur, ce 
verbe fait Treuvyindrã. Dans le 
lang. pop. mess., on disait: je trou-
viendrai. Treuve beun' que f'rè beun', 
trouve bien qui fera bien. - ľ caca, 
découvrir le pot aux roses. — Que 
qwèt et que trove èri pied irí so loms, 
qui cherche et qui trouve ne perd 
pas son temps V. 

Treuye [trœy M, I, P, N, trī(y) 
F, trey V], s. f. — Étrille. I vāt 
cinq sous corne lo minche ďeune 
trīe, il vaut cinq sous comme le 
manche d'une é. (c'est un vaurien). 

Treūye [tr y M, I, P, F, N\, s. f. 
— Truie. Voir Cache, Trūye. 

Treūye-chîn [trœy šĩ M, I], s. m. 
— Celui qui suit le cheval au mo­

ment du battage du colza, pour 
recueillir la graine. 

Treuyeu [trœyœ . . M, I, P, N, 
triyi F, S, treye,-yœ V], v. tr. — 
Étriller. L'ãne que s' treuye è 
dés craies au cul, l'âne qui s'étrille 
a des crottes au c... Voir Ètreuyeu. 

Trèvate [tręvat M, N, tręvçt I, P\, 
s. f. — Traveteau; poutrelle. 

Trèvāye [trçvăy . . M, I, P, N, 
travāy F], s. f. — Travée. 

Trèvéche, Trèvecheu, voir Trè-
véhhe, Trèvehher. 

Trèvéch (è), voir Trêves. 
Trèvéhhe [tręvēx • • S, tręvyţx V], 

s. f. — Traverse. J'ons pris po lè irè-
vièhhe, nous avons pris par la t. 
(le chemin le plus court) V. 

Trèvehher [lrę xē> . . M, I, P, N, 
łravęrsi F, tręve%i S, tręvyęxi V], v. 
tr. — Traverser. 

Trèvehher [trŗfxē' M], v. tr. — 
Transvaser (se dit du vin nouveau). 

Trevehhés(è) \tre xē' . . M], loc. 
adv. — A travers. 'L è bé monté 
lè coûte è - lè crawāye, il a beau 
monter la côte à travers la corvée 
(les champs). C. H., II, 26. 

Trèvéhhi, voir Trèvehher. 
Trèvehhu [łręfaŭ . . M, I, P, N], 

s. m. — Cheville en fer qui sert à 
relier la Lonzinne à l 'avant-train 
de la voiture. Voir Ché. 

Trèvener [trçvnê' Donjeux], v. intr. 
— Faucher un pré, un champ dans 
le sens de la largeur. 

Trèvére [tręvēr M, I, P\, s. . — 
Plafond. 

Trèvèrséje [traverses . . M, I, P, 
N, traverses S], s. m. — Transvase­
ment. 

Trèvèrser, [trçvęrsët . . M, I, P, 
N, traverse . . S[, v. tr. — Trans­
vaser. 

Trêves (an, de, è), [tręvē> M, I, P, 
N, S, tręvēxS, tręvye-tręvyçx V], loc. 
adv. — A travers, de travers, en 
travers. 



Trèveté [trţfW M, I, P, N], s. m. 
— Traveteau; solive. 

Treveucheu [trçfšqe M], y. intr. -
Trébucher. Voir Trebeucheu. 

Trèvèye [trçvęy gén. rçvēy S, V)}, 
s. m. — Travail. 

Trèvèyeu [trçvęyœ . . gén. (travayi 
F)\, v. intr. — Travailler. I trèvèye 
corne eune bête, corne i-n-ours, corne 
i satire, il travaille comme une 
bête, comme un ours, comme un 
satyre (presque au dessus de ses 
forces). ďporminté, t. de tailleur 
(exercer le métier de tailleur) V. 
Ç' n'at m' lo ça qu' trèvèye lo pus 
qu' preute ď ľèrjant aus-autes, ce 
n'est pas celui qui travaille le plus 
qui prête de l'argent aux autres. 

Trèvèye, mo cours, 
I rí to s'rè pwint fut ď tour. 

Travaille, mon corps, il ne te sera 
pas fait de tort. Se dit quand on 
veut s'encourager soi-même au tra­
vail. 

Trèvièhh, Trèvièhhe, Trèvièhhi, 
Trèviés, voir Trèvćhhe, Trèvehher, 
Trêves. 

Trèvote, voir Trèvate. 
Trèvūre [tręvñr M, I, P, N, travår 

F, trçvħr S, tręvīr V], s. f. — Poutre ; 
charpente au plafond, où l'on loge 
d'ordinaire du lard, du fromage, 
du pain. 

Tréye, voir Trcuye. 
Trèye [tręy M, I, P, N], s. f. — 

Trèfle sauvage blanc. 
Tréyer, voir Treuyeu. 
Trèyèye [trçgįy M, I, P, N], s. f. 

— 1° Treillis. 2U Petite écurie fermée 
jusqu'à une certaine hauteur pour 
les porcs et les moutons. 

Trèyi [Irçyi . . gén.], v. tr. — 
Trahir. 

Trèyihon, Trèyijon [trçyi-ŗõ-trçyijõ 
M, I, P, N], s. m. — Trahison. 

Trèytn [tręyĩ . . gén.], s. m. — 
Train, bruit, tapage. Mivinner i -
ď chîn, mener un t. de chien (d'enfer). 

Trèytn [trêyî . . gén.], s. m. — 
Train de maison, de culture. Lo -
minje lo ~, le t. mange le t. (le cul­
tivateur qui mène un grand train 
de maison risque de perdre sa 
fortune). 

Trèytn (an) \tręyî . . gén.], loc. 
adv. — En train de. Été an ~, être 
en t. (en bonne voie). 

Trèyon [treyõ gén.], s. m. — Éche-
veau de (il, de laine. Lo ~ at an-
hhev'le, ľé. est enchevêtré. 

Trèyote [tręyçt V], s. f. — Per­
sonne indolente. 

Trézéne [trēzēn N], s. f. — L'en­
semble des treize cierges allumés 
pendant l'office des Ténèbres de 
la semaine sainte. 

Tribouler (so) [tribuW M, I, P, F, 
N], v. pron. — Se donner beaucoup 
de peine pour gagner sa vie. 

Triboyeu [tribçyœ . . M, 1, P, N], 
v. tr. — Troubler, chagriner. 

Tributchi [tribütši F], v. intr. — 
Trébucher. Voir Trebeucheu. 

Tricate, voir Treucate. 
Tricatéje [trikat š M, N, trikçtēš .. 

I, P, F, S, V], s. m. — Tricotage. 
Tricater [trikatē' . . M, N, trikçtę 

. . I, P, F, S, V], v. tr. — Tricoter. 
J' li ā tricatė lès coudes, je lui ai 
tricoté les coudes (je lui ai donné 
des coups). R'wāde lo ~ dés jambes 
èt dès guiboles, regarde-le t. des 
jambes et des g. (regarde-le s'enfuir). 

Triche, voir Trïhhe. 
Tricote, voir Treucate. 
Tridéne, voir Tridinne. 
Tridinne [tridên M, I, tridēn, P, 

F, S, V, tridên-lridēn N\, s. f. — 
1° Tiretaine; droguet (étoffe pour 
vêtement d 'hiver); étoffe peu so­
lide. 2° Fille légère V. 

Triíiat, Trifiot \trifya M, trifyo I, 
P], s. m. — Falbalas, fanfreluches. 

Trifouyeu [trifuyqe . . gén.], v. 
intr. — Faire du gâchis. 
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Trigaudcr [trigõdĕ' . . M, I, P, N], 
v. intr. — Tricher au jeu. 

Trigouter \trigute~' . . M, I, P], v. 
intr. — Se clìt des enfants qui, le 
Jeudi-Saint, font des sabres de bois 
et vont de maison en maison. 
On leur distribue du lard, des œufs, 
de l'argent, pour les récompenser 
de la peine qu'ils se donnent d'an­
noncer, à la fin de la semaine sainte, 
les heures des offices avec leurs cré­
celles. Après leur tournée, ils font 
un petit dîner avec ce qu'ils ont 
reçu et se répandent en chantant 
dans les rues. Cette fête s'appelle 
la fête des Chiyāds. Voir Trètrèle. 

Trīhate [trīfat M, N, S, trī-ŗçt I, 
P\, s. f. — Eau dans laquelle on a 
savonné le linge; eau de la lessive. 

Trīhh (an) [/rľx P, łrīš I, F], loc. 
adv. — En friche. Voir Trèhhe. 

Trlhieu \trı-{yœ . . M, I, P, F, N, 
S], v. tr. — Frotter ; effleurer; ca­
resser. - lè keuhhe, caresser la 
cuisse (faire la cour). » i chèt, i 
chin, passer les mains sur le poil 
d'un chat, d'un chien ; rendre lisse 
le poil d'une bête. 2" Friser. 'L at 
mau trīhieu, il est mal frisé (mal 
habillé. 

Trïhote, voir Trīhate. 
Tnhu Itrīyũ M, I, P, F, N], s. m. 

— Tuyau de sureau que l'on tient 
à la main et où passe le fil d'un 
écheveau que l'on dévide. 

Trījate, voir Trīhate. 
Trījieu, voir Trīhieu. 
Trimā [trimā V], s. m. — Premières 

feuilles du pr intemps; feuillage; 
verdure ; fleurs que l'on répand dans 
les rues à la Fête-Dieu pour la pro­
cession. È lè fête Dìé, quand' lo ~ 
choc.he, lo fwin choche, à la Fête-
Dieu, quand le feuillage sèche, le 
foin sèche. 

Trimāsat, Trimāsau, Trimāsot, Tri-
māsoū [trimāza-trimäzõ-trimãzū M, 
trimāzç I, P, trìmăza N, trimåzã 

. . S (trimõza Oron)], s. m. — l u Fête 
du renouveau. Le premier dimanche 
de mai , les jeunes filles des 
villages se réunissaient et dési­
gnaient celle d'entre elles qui de­
vait, ce jour-là, remplir le rôle de 
trimūzat ou de poū.se (épouse). Cette 
dernière, comme une épousée, s'ha­
billait de blanc et se couvrait de 
rubans et de fleurs à profusion. 
Le trimūzat une fois prêt, la joyeuse 
bande se mettait en marche; il y 
avait les chanteuses, les danseuses 
et celles qui portaient le panier 
destiné à recueillir les œufs, ainsi 
que ľaumônière où les habitants 
plus aisés laissaient tomber une 
pièce blanche. On allait alors de mai­
son en maison, s'arrêtant sur 
chaque seuil, et les chanteuses 
entonnaient le trimāzat pendant 
que les danseuses exécutaient quel­
ques figures de danse. Pendant 
ce temps, les quêteuses entraient 
dans la maison et y recueillaient 
les offrandes traditionnelles. 2° Jeune 
fille qui va chanter le trimūzat. 
3* La danse elle-même. Le trimūza 
suivant est un des plus communs ; 
il se chante en bon nombre d'en­
droits avec plus ou moins de va­
riantes. ıer couplet: 
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En revenant à travers (les) champs, 
nous avons trouvé les blés si grands, 
les avoines ne sont pas si grandes, 
les aubépines sont florissantes. O 
trimāsat ! C'est le mai, ò mi mai, 
c'est le joli mois de mai, c'est le 
Irimāsat. 

Quand les quêteuses ressortaient 
de la maison, les chanteuses chan­
taient le couplet de remerciement, 
ou bien, si elles revenaient les 
mains vides, ce n'étaient plus des 
bénédictions qui sortaient de leur 
bouche : 

Je v' sohādans auslanł d'afants 
Qu'i n'è ď piêrales ėvau lés champs, 
Ni pin ni pâle po lés mïri, 
Ni ch'minhhe ni Ivūle po les coori. 

Nous vous souhaitons autant d'en­
fants qu'il y a de pierres parmi les 
champs, ni pain ni pâte pour les 
nourrir , ni chemise ni toile pour 
les couvrir. 

Tels étaient les souhaits qu'elles 
formulaient à l'égard des personnes 
peu généreuses. Voir Textes patois, 
p. 359-460. 

Trimboc (sus) [trêbçk V], loc. adv. 
— Voir Trābac. 

Trimme [trêm M, N], s. f. — Trame 
(fil enroulé sur un petit tube de ro­
seau que les tisserands mettent dans 
leur navette et qui forme la trame 
de la toile). 

Trimon \trimõ S, V], s. m. — Timon. 
Voir Teumon. 

Trimou [trimu . . M, I, P], s. m. 
— Coureur de filles. 

Trimōsat, voir Trimāsat. 
Trimousser [trimusēi . . gén. (tra-

musi F)], v. tr. — Contrarier, mettre 
en colère. J'è Ůque que m' trimousse, 
j 'a i qqch. qui me contrarie V. 

Trin \trĕ gén. (tre> P, trē F)], s. m. 
— Paille. I polat rf' - , un brin de 
p. Bèyeu don ~ , donner de la 
litière aux bêtes. 

Trinche \trêš M, I], interj. — Cri 
qui sert à chasser les poules étran­
gères. 

Tringnād \trèñã . . M, I ], s. m. — 
Traînard. 

Tringnant [trëñã M, I, trēñă P], 
s. m. — Chaîne avec laquelle on 
attache l'attelage. 

Tringnau [trêñō M, I, trēñō I, P], 
s. m. — Traîneau. Voir Trinnau. 

Tringneu \lrêñœ . . M, I, trēñę-
trēñi P, trēñœ-trēñqe N, trçñi . . S, 
V], v. intr. — 1° Traîner, languir, 
souffrir. 2° Être enceinte V. 

Tringnèsse [trêñęs M, I, trĕñęs I, 
P, F, S, V, trēñęs-trēñęs N], s. f. — 
Chiendent ; renouée. - de mouton, 
trèfle rampant des prés. 

Tringnou \tľēñu M, I, trēñu . . P, 
F, S, V, trēñu-trēñu N], s. m. — 
Traînard. 

Tringnu [trêñü M, I, trēñŭ P, trēñœ-
trëñü-trĕñü N], s. m. — Patin de 
charrue. 

Tringnu [trēñü M, I, trēñũ P, trêñů-
trĕñü N, trēñē V], s. m. — Longe 
de fouet (c'était autrefois une la­
nière de cuir graissé). 



Trînguèld \trîgęl(t) . . gén. (drêgçl 
F)], s. m. — Pourboire. 

Trinité [trinitëi gén.], s. f. — Trinité. 
Lè vaye de łè Trinité, 
Lés-andīves i faut pianter. 

La veille de la T., les endives il 
faut planter. Quand-i pieut è łè 
- , ç'at quèrante jos sans s'èrèler, 
quand-i ļāt bé, ç'at quèrante jos ď 
piăwe, quand il pleut à la T., c'est 
quarante jours sans s'arrêter, quand 
il fait beau, c'est quarante jours de 
pluie. 

Quad i pieut ľ jo ď lè Trinité, 
Lo raborou sè s'mance péd, 
Ou i péd ç' qui-n-è hènė. 

Quand il pleut le jour de la T., 
le laboureur sa semence perd, ou 
il perd ce qu'il a semé. R'wāde 
beun' lo jo ď lè - , lo s'ia danse è sè 
ľvāije, regarde bien le jour de la 
T., le soleil danse à son lever. 

Trinje \trèš M, I, trēš P, ęlrēš-lrēš 
F, etrēš S, V], adj. — Étrange. 

Trinkiate.Trinkiote [trēkyalM, trēk-
yçl I, P], s. f. — Petite mèche de 
cheveux. 

Trinnau [trènõ M, I, trēnõ P, F, 
trênõ-lrēnō JV|, s. m. — Traîneau. 
Voir Tringnau. 

Trinnāyerèye [trënãyrēy . . M, I, 
trĕnāyrçy P], s. f. — Négligence; 
nonchalance. 'L è tortot pedu pè sè 
- , il a tout perdu par sa n. 

Trinne [łrên M, I, trēn P], s. f. — 
Bateau traîné par un autre. 

Trinne-bohhon [trēn bçxõ M, trēn 
bçxõ P], s. m. — Espèce de passe­
reau. 

Trinne-cul \trën kü I, trēn kü P], s. 
m. — Robe (péjoratif). 

Trinne-guinne \trên gēn M, I, trēn 
gên-trēn gēn N], s. f. — Qui a tou­
jours des malheurs. 

Trinnèle [łrênçl M, I, trĕnęl P, trĕ-
nçl-trènçl N], s. f. — Femme né­
gligente, paresseuse. 

Trtnsiatc \trĩs(y)at M, N, trīs(y)çt 
. . I, P, trisç V], s. f. — Jet de la 
Trtnsūre; éclaboussure. 

Trtnseure, voir Trlnsūre. 
Trtnsieu \trīsyœ . . M, I, P, N, 

łręnsi F, S, trĩsye,-yœ V], v. intr. — 
Jaillir avec force ; éclabousser. Teu 
ťés font coupé, lo sang trinsieūt, tu 
t'es fort coupé, le sang jaillissait. 

jr însiote, voir Trtnsiate. 
Trtnsūre [trĩsūr M, I, P, N, trĩsœr 

S, trisēr V], s. f. — Tige creuse 
d'ombellifère on de sureau, dans 
laquelle on ajuste un piston qui 
refoule ľeau et la lance par un trou 
plus ou moins étroit. Voir Patu, 
Trènse, Trissot. 

Trtntrtn [tritrĩ M], s. m. — Violon. 
Lés cosènes èt lés cosins 
Dans'ront au son don trintrin. 

Les cousines et les cousins danseront 
au son du v. 

Tripater, Tripote \tripatē> . . M, N, 
tripçlę . . I, P], v. intr. — 1° Faire le 
ménage. 2° Fouler la terre après la 
vendange. 3* Cueillir les fruits 
oubliés JV. Voir Cripater. 

Tripāye \tripåy . . M, I, P, N], 
s. f. — Repas d'amis (familier). 

Tripelai \tripla' . . F, triple S], v. 
tr. — Piétiner. Voir Trepeler. 

Triquat, Triquot \trika M, trikç I, 
P\, s. m. — Gros morceau de pain. 

Triquāye [trikåy . . gén.], s. f. — 
Coup de trique, correction. 

Trique [trik S, V], s. f. — Gros 
morceau de pain. Quand lés vālots 
èrvėnont ď lè choroūe, is pèrnont 
dés ~ dé pin qui font doté, quand 
les domestiques r ev i ennendde la 
charrue, ils prennent des morceaux 
de pain qui font peur. 

Trique [trikę . . S, V], adj. — 
Étr iqué; élancé; grand. I grand - , 
un grand élancé (mince). 

Triquon [łrikõ M, I, P], s. m. — 
Coup de fouet. 

Triquot, voir Triquat. 
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Trisalcr [trizatø - trązalB . . M, N, 
trizçlę-trçzolç . . I, P, trizałę . . S, 
tręzolç V], v. intr. — 1* Carillonner; 
faire beaucoup de brui t ; re tent i r ; 
résonner; trembler par l'effet du 
retentissement. 2° Frétiller. 3° Être 
«ai. 

Trisolè, voir Trisaler. 
Trisse [tris gén.], adj. — Triste. 

- corne i bonat ď mit, t. comme 
un bonnet de nuit. 

Trissére, voir Trînsūre. 
Trissot, voir Trînsiate. 
Tritri [tritri M, I, P, N\, s. m. — 

Grillon. 
Triyanche [Iriţļãš S, V], s. f. — 

Tranche. Voir Tranche. 
Triyate [triyat S\, s. f. — Truble. 
Trīye [trīy F], s. f. — Etrille. 

Voir Treuye. 
Trīye [trīy M, F], s. . — Règle 

que l'on passe sur une mesure 
pleine de grains pour en égaliser 
la surface. 

Triyeu [triyœ M], v. tr. — Rader 
avec la trille. 

Triyi [triai F], v. tr. — Étriller. 
Voir Treuyeu. 

Triyolāyes [triyçlåy . . M, I, P, 
trōlăij S], s. f. pl. — Allées et venues. 

Triyoler [triyoW . . M, I, P], v. 
intr. — Changer toujours de place, 
aller et venir sans raison. 

Trō [trō F, trçiv N, lrō-trõu S], 
s. m. — Trou. Voir Trou. 

Trobe [trop M, I, P, N], adj. — 
Trouble. Lo vîn ~ ne gâte meii 
lés potes, le vin t. ne gâte pas les 
lèvres (on n'en boit pas). 

Trōbe [trop V], s. m. — Trèfle 
sauvage. Voir Trābe. 

Trōbe [trop M, I, P, N], s. m. et 
f. — Truble. Voir Triyate. 

Trobiat [łrçbya M, N, trçbyç I, 
P], s. m. — Tourbillon de vent. 
I s'è fāt i ~ qď è anľvé m' chèpė, 
il a fait ( i l . y a eu) un tourbillon 

de vent qui a enlevé mon chapeau. 
Voir Treubiat. 

Trobieu [trçbyqe . . M, I, P, N ] v. 
tr. — Troubler. N' trobieūr meu lè 
botèye, ne troublez pas la bouteille. 

Trobion [trobyõ M, ƒ], s. m. — 
Vertige; berlue. 

Trobiot, voir Trobiat. 
Trobiou [trobyii . . M, I, P, N], 

s. m. — Celui qui trouble, cause du 
désordre; brouillon. I ~ ď fête, 
un troubleur de fête. 

Trobouchier [trçbus e V], v. intr. 
— Trébucher. Voir Trebeucheu. 

Trobouchot [trobušç V], s. m. — 
Croc-en-jambe. Voir Trebeuchat. 

Trōch, voir Trōhh. 
Trochāye, Trochèye {trçšãy-troŝęy 

I, P, F trośĩ(y) V], s. f. — Touffe. 
Voir Trachāye. 

Trochè [tręšę . . I, P, F, S, V], v. 
intr. — Taller. Voir Tracheu. 

Troché, voir Trohhé. 
Trōgnād [trōñå . . M, I, P, AT, S], 

s. m. — Boudeur. 
Trogne [trçñ M, I, P, F, N], s. f. 

— Trogne; visage (péjoratif); a i r ; 
mauvaise mine ; moue. I fèyeŭt enne 
~ de chin, il faisait une mine de 
chien (il boudait). 

Trōgni [trōñi S], v. tr. — Étrangler. 
Voir Trangneu. 

Trōhh [trōx . • S], adj. num. — Trois. 
Voir Treūhh. 

Trōhhé [Irõxe . . M, I, P], s. m. — 
Se dit de plusieurs tiges qui pous­
sent sur le même pied. 

Trōhieu [trõyyçe N], v. tr. — 
Chercher, fouiller. 

Trōhīme [trõfīrn S], adj. num. ord. 
— Troisième. Voir Treūhieume. 

Troke [trçk V], s. m. — Bruit, 
tapage. 

Trōlãd |/ľō7ā V], s. m. — Bavard. 
Trōlāye, voir Triyolāye. 
Trōleu [tro"lqe N], v. tr. — Net­

toyer l'écurie. 



Trolote [trçlçt V], s. f. — Bavarde. 
Voir Trõlād. 

Trombak [trõbak S], s. m. — Ré­
sine. Vè l'an ā hāł libak waç' que 
lés chins chigent don ~, va-t'en au 
haut lihaque(?) où les chiens ch... 
du T. laisse-moi tranquille, tu m'en­
nuies). 

Trombe [trop V], s. m. — Tremble. 
Voir Trambe. 

Trompate [trõpat M], s. f. — Trom­
pette. 

Trompatou [trõpatu M, N], s. m. 
— Celui qui joue de la trompette. 

Tromper [trõpĉ> . . gén.], v. tr. — 
Tromper. Lo çu que n' so trompe 
men, ç'at ľ çu que rí fût ryin, celui 
qui ne se trompe pas, c'est celui 
qui ne fait rien. 

Tromper [trõpè< . . M, I, P], v. 
intr. — Souffler dans une trompe. 

Tromperèye [trõpręy M, I, P, N], 
s. f. — Tromperie. 

Trompou [trõpu . . gén.], s. m. — 
Trompeur, dupeur. 

Tron [trõ gén.], s. m. — Excré­
ments de toutes sortes et, par ex­
tension : reste, résidu. ~ ď chou, 
reste de chou, aussi : femme mal­
propre. ~ de Dieu (juron). - ď 
cochon, trombe, violent orage. ~ 
ď coucou, marjolaine. - ď diāle, ré­
sine, assa fœtida. ~ ď jaque, gomme 
des arbres fruitiers. - ď vèche, 
bouse de vache. - ďoūye (oie), 
sobriquet des habitants de Pom-
mérieux, arr. de Metz. - ď beūre, 
écume ou gratin formé des parties 
graisseuses et albumineuses du 
beurre qu'on a fondu; il est con­
sidéré comme une friandise, il se 
mange chaud et tartiné sur des tran­
ches de pain. 

Tronce [trõs gén.], s. m. et f. — 
1» Tronc d'arbre. 2° Bac fait avec 
le t ronc d'un arbre V. 3° Pile de 
planches. Elle était formée d'une 
dosse sur laquelle on plaçait dix 

planches. Voir Textes patois, le 
Flottage à Niederhof, p. 216. 

Tronchiat [trõšya M, trõšyç I], s. 
m. — Un rien, une misère V. 

Tronchieu, voir Tronhhieu. 
Tronchiot, voir Tronchiat. 
Tronhhieu [tr xyœ . . M, I, P, N, 

trūñi F], v. intr. — 1° Fureter. 2° 
Rôder. 

Trop [trç I, P, F, S, V], adv. -
Trop. Voir Trap. 

Trope [trçp V], adj. — Trapu. 
Voir Trape. 

Trope [trçp V[, s. f. — Trappe. 
Voir Trèpe. 

Tropé [trçpē- . . gén. (trupī F)}, s. 
m. — 1° Troupeau. 2° Groupe. 

Tröpiéd [trōpye Hattigny], s. m. 
— Trépied. Voir Treūpieud. 

Tropieu [trçpyœ . . M, I[, s. m. 
— Berger. 

Tropieu [tropycę . . M, I, P\, v. 
intr. — Pulluler. 

Trõpoyeu [trõpçyœ . . M, I, P, N], 
v. intr. — Aller çà et là, flâner. 

Troqué |/rpÀ-ç V], v. tr. — Tra­
quer. Voir Trèquer. 

Troquou [trçku . . I, P[, s. m. — 
Troqueur. Voir Traquou. 

Troquou [trçku V\, s. m. — Tra-
queur. Voir Trèquou. 

Trōs [trō S\, adj. num. — Trois. 
Voir Treūhh. 

Trossād, voir Trossiād. 
Trosse [trçs Bombas], s. f. — 1° 

Tresse en saule qui sert à maintenir 
le raisin en tas. 2° Botte ; charge. 

Trosse [trçs M, I, P, N], s. f. — 
Moue; grimace. I fāt lè ~, il fait 
la moue, la grimace. 

Trosse-pète [trçs pçt M, ƒ], s. f. 
— Petite fille (terme de mépris). 

Trosse-quāwe [trçs kãw-kçw M, 
N], s. m. et f. — Qui a la queue 
en évantail. (Se dit des animaux 
qui prennent peur). 

Trossiād [trçsyã . . M, I, P, N, 
S], adj. — Qui se plaint toujours; 



dolent; hargneux. On dit aussi 
Trossād. 

Trossiāye [trçsyåy M, I, P, N], 
adj. — Personne bien habillée 
(troussée). 

Trossiăye [trçsyāy I, P], s. f. — 
Soupir. 

Trossieu [trçsyqe . . M, I, P, N, 
S\, v. intr. — 1° Faire la moue; 
bouder. 2° Se plaindre; geindre; 
faire grise mine. Trossiant n'ai m' 
meurant, geignant n'est pas mourant 
(aussi longtemps qu'on a la force 
de gémir, on n'est pas mort). 

Trossieu [trosyœ . . gén. (trust F)], 
v. tr. — 1° Trousser. - ses guèr-
guèsses, trousser ses grègues, relever 
ses culottes. Viens p'ieūz ~ vate cale 
èt ďcraté vas soles, vous pouvez re­
trousser votre jupe et décrotler vos 
souliers (vous pouvez vous en aller). 
- bèguéje, plier bagage (s'en aller). 
2° Arrêter. Au pus piat brut, v'aleŭz 
trossieu, au moindre bruit (que vous 
faites), vous êtes arrêté. 

Trote [trçt I, P, F, S, V], s. f. -
Course. Voir Trate. 

Trotelè [trotlę V\, v. intr. — Faire 
marcher la crécelle. Voir Trètreler. 

Trotiād [trotyā V\, s. m. — Qui 
titube. 

Trot \trō S], adj. — Etroit. Voir 
Treūt. 

Trotier [trçtye V], v. intr. — Ti­
tuber. Voir Tratchi. 

Trotréle [trçtrĉl V], s. f. - Cré­
celle. Voir Trètrèle. 

Trou [trū M, I, P, V, trō-tru F, 
trçiv-trū N, trō-trō"-trū S], s. m. — 
1° Trou. ~ ď ouyant, t. de taupe 
(taupinière). - ď lè nut, t. de la 
nuit (la brune). Lo ci qu' creūje 
ì trou por an {are cheūr i-n-aute, 
y cheut sovant ľ premin, celui qui 
creuse un trou pour en faire tomber 
un autre, y tombe souvent le pre­
mier. Èt pus qu' i an-n-è èt mwins 
qu' cè pèse? — Dés trous dans i 

honè, et plus il y en a et moins 
ça pèse? — Des trous dans un vête­
ment (devinette). Èyou ç' qu'ai lo 
dãryin ~ ď lè chèrāwe ? — Dont 
ľ cul don çu qu' lè tyint. Où est 
le dernier t. de la charrue? — Dans 
le c... de celui qui la tient (devinette). 
2° L'enjeu au jeu de quilles. Lo 
jouwou que èl lo pis d' guéyes rė-
mèsse lo ~, le joueur qui fait le 
plus de qnilles ramasse l'enjeu V. 3* 
Prison. 
Et sus chũr d'awè ľampwè ď 

\garde - bous 
Don premin qu'on rèvoqu'rè ou qu'on 

[maire dans ľ trou. 
VA je suis sûr d'avoir l'emploi de 
garde-forestier du premier qu'on 
révoquera ou qu'on mettra dans le 
t. (au cimetière). C. IL, VII, 59. 

Troubeuchi [trupši F\, v. intr. — 
Trébucher. Voir Trebeucheu. 

Troubeuchot \trupšç I, P, trupšot 
F\, s. ni. — Croc-en-jambe. Voir 
Trebeuchat. 

Trouchiat, Trouchiot [trušya M, 
trušyç I, P\, s. m. — Petit trou. 

Troufe \truf Bacourt], s. f. — 
Pomme de terre. 

Trouklon [truklõ M, I], s. m. — 
Pelle qui sert à ramasser le blé. 

Trougnate [truñat M, S, truñçt I, 
P], s. f. — 1° Anus. 2° Homme 
sans énergie (ternie de mépris). 

Troūgni [trūñi F], v. intr. — Fu­
reter. Voir Tronhhieu. 

Trougnote, voir Trougnate. 
Troũler [IrūW . . M, I, P, trõ"lqe-

trŭlqe N\, v. tr. — Enlever le fu­
mier, nettoyer l'écurie ; enlever la 
boue du chemin. 

Troūleüse [trūl s, lang. pop. mess.], 
s. f. — Femme qui flâne au lieu de 
s'occuper de son ménage. 

Troulon [trulõ N], s. m. — Râteau 
sans dents qui sert à racler la boue. 
Voir Rãkiate, Rākiu. 
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Troūne [łrŭn M, I, P, trõm-trūn N], 
s. m. — Trône. 

Troupe, voir Tropé. 
Troupīe, voir Tropé. 
Troussetévite [truslevit V], s. f. 

— Diarrhée (trousse-toi vite). 
Troussi, voir Trossieu. 
Trouvai [truvœ F], v. tr. — Trou­

ver. Voir Treuver. 
Trouwa* [truww F], v. tr. — 

Trouer. Voir Trower. 
Trouwale, Trouwalote, voir Trou-

wèle, Trouwèlate. 
Trouwand [truwã gén], s. m. — 

Paresseux. - corne eune vèche, 
p. comme une vache. — corne eune 
mère de kègne, p. comme une mère 
de chienne. - èt gormand cè n' vā 
wā înk sans ľaule, p. et gourmand 
cela ne va guère un sans l'autre. 
— Ç'ot bon, ľāłe-ète èn' viėt m' in-
jandrè lè poudre, ç'ot trop mèlāhī, 'l 
ot ~ corne ène mère dé coche, c'est 
bon, celui- là ne veut pas engendrer 
(inventer) la poudre, c'est trop ma­
laisé, il est p. comme une mère 
de cochon (truie) V. Voir Pièce. 

Trouwand [truwã M, I], s. m. — 
Harpon de tonnelier. 

Trouwander [truwãdē> . . gén.], v. 
intr. — Paresser, ne rien faire. 

Trouwanderèye [truwădręg M, I, 
P, N, truwădīs S, V], s. f. — Paresse. 

Trouwandīse, voir Trouwanderèye. 
Trouwèlate [truw(ę)lat M, N, tru-

w(ç)lçt I, P, truwalot F[, s. f. — 
Petite truelle. 

Trouwèle [truwęl . . gén. (truwęl-
truwal F)], s. f. — Truelle. 

Trouweler [truwW . . M, I, P, 
trçwlœ- truwlœ N], v. intr. — En­
lever le fumier; nettoyer l 'écurie; 
enlever la boue du chemin. Voir 
Troūler. 

Trouwéne [truwēn V], s. f. — 
Grippe (maladie qui règne). 

Trouwoye [truwoy V], s. f. — Bras 
placés derrière la voiture. Voir Trōye. 

Trouyat [tru a M, truyo I, P], s. 
m. — 1° Petit trou. 2° Petit sou. 

Troūyeu [trūyœ . . M, I, P, N, 
trō"yqz-trūgcę N[, v. tr. — Mêler; 
mélanger. 

Trouyot, voir Trouyat. 
Trovè [trovę V], v. tr. — Trouver. 

Voir Treuver. 
Trowāye [trçwäy- trawåy M, N, 

trçivāg I, P], s. f. — Trouée. Se 
dit surtout de l 'ouverture pratiquée 
dans une haie. 

Trowéje [trçwēš- trawēš M, N, trç-
wēš . . I, P], s. m. — Action de 
trouer, percement. 

Trowelat [trçwla - trawla M, N, 
trçwlç ƒ], s. m. — Pelle qui sert à 
racler la boue. 

Troweleu, voir Trouweler. 
Trowelon [trowlõ-trawlõ M, trçw-

lõ ƒ], s. m. — Pelle en bois dont 
on se sert pour la vendange. 

Trower [trowĕ' - trawē' . . M, N, 
trçwç . . I, P, F, truwa' F, trawç 
. . S], v. tr. — Trouer. 

Trowiate [trçwyat-trawyat M, N, 
trçwyçt I, P], s. f. — Betardataire ; 
paresseux. 

Trowīre [trowīr- trawīr M, JV], s. 
f. — Trouée. 

Trōye [trõy M, I, P], s. m. — 1» 
Trèfle rampant. 2° Troène. 

Trōye [trōy S, truwçy V], s. f. — 
Bras placés derrière la voiture. 

Trōyeu, voir Troũyeu. 
Trōyeu [trōyœ . . M, I, P], v. intr. 

— Trôler, flâner çà et là. 
Trōyon [trōyõ M, I, P], s. m. — 

1° Personne qui n'avance pas dans 
son travail. 2° Femme malpropre; 
coureuse. 

Trōyou [trōyuM], s. m. — Truand. 
Trōze [trōs M, I, P, N, trās S, 

très V), adj. num. — Treize. 
Trōzieume [trōzyœm M, N, P, trō-

zyęm I, trāzïm S, trlzyem,-yœm V], 
adj. num. ord. — Treizième. 



Truche [Irũš N], s. f. — Poignée 
d'herbe. 

Trute [trüt F], s. f. — Truite. 
Voir Treūte. 

Truvè [trüuę .. S], v. tr. — Trouver. 
Voir Treuver. 

Trūyate [trfìtjat M, N, trůyçt I, P], 
s. . — l u Petit truie. 2° Cloporte. 
3° Petits vers que font les enfants. 
4° Ivraie. 5° Renoncule, qui souvent 
infeste les champs de blé, aussi 
nommée herbe à cochon. 

Trūye [tnìy M, I, P, N], s. f. -
Truie. - quawāye, truie sans queue 
(femme cancanière). An-n-avant 
deus, lés caches èt lés - , en avant 
deux, les C. et les truies (invitation 
à la danse). Voir Treūye. 2° Femme 
gourmande et malpropre. Ç'al eune 
bone ome, mās 'l al i poū - , c'est 
une bonne femme, mais elle est un 
peu malpropre. 3° Espèce de jeu 
qui tient du jeu de barres et du jeu 
des quatre coins. Dans certains en­
droits, on l'appelle le jeu de la 
Beuye. Voir ce mot. 4° Crampe au 
poignet. 5U Grosse pièce de bois qui 
supporte l'effort d'un pressoir à 
tourniquet. 

Trūyote, voir Trūyate. 
Tucoū, Tucow [tükū M, I, P, tü-

kū-tukĢU) N\, s. m. — Torcol (oiseau). 
Tūdat \tľıda N], s. m. — Trique 

formée de cordes tressées. 
Tūde [tut M (lût Bue) , I, P, 

tçrt-tūrt-tūł F, tōł-tō<>t-tõtš-tōk S, 
twçt V], v. tr. — Tordre. 'L ont 
tudu zoute bwāye, ils ont tordu leur 
lessive. I v' ambrèsse po v' tūde 
lo cou, il vous embrasse pour vous 
tordre le cou. 

Tūdéje [tŭdēš . . M, I, P, N], s. 
m. — Action de tordre. 

Tūdon [tŭdõ M], s. m. — Linge 
rincé et tordu. 

Tufenote [tŭfnçt I], s. f. — Per­
sonne mâchurée qui va de porte en 

porte le 13 janvier (ancienne cou­
tume). Voir Teufnãd. 

Tūgneu [tŭñœ M, tōñi S], v. intr. 
— Aller de travers. 

Tujon [tũjõ F], s. m. — Tison. 
Voir Teuhon. 

Tūlat [tûla M, tulç I], s. m. — 
Fragments de tuile que l'on met au 
fond d'un pot de fleurs. 

Tūle [tŭl M, I, P, F, N, tœl S, 
twll Vļ, s. f. — Tuile. Ç'at eune 
ranje de - de pus, c'est une rangée 
de t. de plus. Se dit d'un héritage 
grossi par la mort d'un héritier, 
ƒ n' possède meu eune - , il ne pos­
sède pas une t. 

Tūlé [lŭlēi M, I, P, N], s. m. — 
Fragment de tuile. 

Tūlerèye [tůèręy M, I, P, N, t l-
rĩ' S, telrī-tçrrī Vļ, s. f. — Tui­
lerie, briqueterie. 

Tūli [tñli M, I, P, N, tœlē . . S, 
têle V], s. m. — Tuilier, briquetier. 

Tūlon [tíilõ M, I, P, N, tœlõ S\, s. 
m. — Tesson de tuile. 

Tūlot, voir Tūlat. 
Tumīde [tii/nīt M], adj. — Timide. 
Tunè [tünç-tinç . . S, tint V, tu-

na' F], v. intr. — Tonner. 
Tuneūre, Tunõre [tün r N, tünōr 

S[, s. m. — Tonnerre. Voir Toneūre. 
Turlutinne [tŭrlŭtên M, I, türlütēn 

P, türlütēn-türlütèn N], s. f. — Se­
rinette. I m'annaye èva sè - , il 
m'ennuie avec sa serinette (il répète 
toujours la même chose, comme 
une mécanique). 

Turlututu [türlŭtütü M, I, P, N], s. 
m. — Mirliton (terme enfantin). - , 
chèpė pwintu, t., chapeau pointu (se 
dit à une personne qui débite des 
sornettes pour le faire taire). 

Turon [türõ F[, s. m. — Intérieur 
d'une salade. 

Turturèle [türlŭręl F], s. f. — 
Tourterelle. Voir Teurterèle. 

Tūsãd [tŭză . . M, I, P, F, N, S], 
s. m. — Lambin. Voir Mūsäd. 



Tūscr [tŭzëi . . M, I, P, N, S], v. 
intr. — Lambiner. 

Tūtād [tũtă . . M, I, P, N], s. m. 
— Chalumeau dont on se sert pour 
boire. 

Tūtāte [tütåt . . M, I, P, N], s. f. 
— Cornemuse. 

Tūte [tüt M, I, P, F, N], s. f. -
Cor; trompette (plaisant). 

Tūteler [tŭttē . . M, I, P], v. intr. 
— Sonner de la trompette. Voir 
Tūter. 

Tūtelou [tŭtlu . . M, I, P, N], s. 
m. — Corneur. 

Tūter [tŭt& . . M, I, P, N], v. intr. 
— 1° Sonner de la trompette. Voir 
Tūteler. 2° Chanter (en parlant des 
oiseaux). 3° Boire. I n' minje wã, 
mās i tūte beun', il ne mange guère, 
mais il boit bien. Se dit aussi d'un 
enfant qui suce sa langue ou son 
doigt. 

Tutūr [tūtãr M, I, P, N], n. pr. 
— Arthur. 

Tuturon [tātŭrõ M], s. m. — Gou­
lot d'un vase. Bwère è - , boire à 
même le goulot. 

Tūver [tävē' . . M, 1, P, N, tľlvç-
tīvęS], v. tr. — Étuver. Voir Teuver. 

Tuyau [tũyō M, I, P, N], s. m. — 
Tuyau de poêle. 

Twènon [twęnõ M, I, P], n. pr. — 
Antoine. 

Twīle, voir Tūle. 
Twènète, Twèniche [łwęnęt-twęniš 

M, I, P, N], n. pr. — Antoinette. 
Twépouces [twĕpus Ommerày], s. 

m. — Voiture dont les roues ont 
des jantes larges de trois pouces. 

Twĩter [tuñtē' M, I, P], v. intr. — 
1° Chanter. Se dit des oiseaux. 2* 
Bavarder. Que qu' teu twītes tant, 
qu'est-ce que tu bavardes tant? 

Twode \twçt Y], v. tr. — Tordre . 
Voir Tūde. 

Tyi [tyi S], s. m. — C... Voir Cul. 
Tyi [tyi S], s. f. — Cuiller. Voir 

Keuyer'. 
Tyin [tyè M, I, tyè - tyęn P, tyçn 

F, tī - tè - tšè - tyè S, tyè V], pron. 
poss. — Tien. I bwin ~ at mayou 
qu' dous ťèrés, înk at hhūr, faute 
n'y at m', un bon t. vaut mieux que 
deux tu (ľ)auras, l'un est sûr, l 'autre 
ne l'est pas. 

Tytnsèsse \tyĩsęs S], s. f. — Ecla-
boussure. Voir Kyînson. 

Tyissu [tyisü S\, s. m. — Ėcla-
boussure. Voir Kieussat. 



U [Ŭ S], s. m . — Oeuf. Voir Ycu. 
Ucā rc (sint) [ŭkăr .. M,l, P], n. p r . 

— S a i n t - E u c a i r e ( p a r o i s s e d e Metz). 
Uch [üš F], s. f. — P o r t e . Vo i r 

E u h h . 
U g n o n [iiñò F], s. m. — Oignon . 

Voi r E u g n o n . 
Ujéne, v o i r Ujinne. 
Uj innc [üjèn M, I, üjēn P, F, S, 

V, üjēn-üjën N], n . p r . — E u g è n e . 
Ũli [ľili F], s. m . — Hui l i e r (us­

t ens i l e et f a b r i c a n t ) . Voir Oũl ieu . 
Ūlous \ŭlu . . M, I, P, N, ōlœ S], 

ad j . — Hui leux . 
U n i m a n t [üniinã gén . ] , adv . — 

U n i q u e m e n t . 
U n i m a n t [ŭnimã M, I, P], adv . — 

S i m p l e m e n t . 
Urb in [ürbĕ gén . ] , n. p r . — U r b a i n . 

È lè Sĩnt-Urbin, s'i fût bé, an ľ poū-
terü an pohhèssion, mās s'i jale, lés 
vègn'rons faucheus lo jełenł lo cul 
dans lés hhaudūres, à la St.-U., 
s'il fait b e a u , on le p o r t e en p r o ­
cess ion , m a i s s'il gèle , les v i g n e r o n s 
fâchés le j e t t e n t le c. . . d a n s les 
o r t i e s . 

È lè Sinł-Urbin, 
Lo romant āt s' grin. 

A la S t . - U . , le f r o m e n t fait son 
g r a i n . 

S'i jale è lè Sint Urbin, 
Ni vîn ni pin. 

S'il gèle à la S t . - U . , n i v in ni p a i n . 
U r c ū s [ürœ I], a d j . — H e u r e u x . 

Voi r Ä g r o u s . 
U r o p e [ürop M, I, P, F, N], n . p r . 

— E u r o p e . 

U r o w s [ũrçiv P], a d j . — H e u r e u x . 
Voi r Ä g r o u s . 

Uséje [üzēš . . gén . ļ , s. m . — 
Usage. Mate eune ruse an-n-useje, 
m e t t r e u n e r u s e en u. (en ac t ion) . 

U s a n c e {iízãs M, I, P, N], s. f. — 
Usage, ac t ion d e se s e rv i r . Mè keu-
late n' è m' fût grand ~, ma cu lo t t e 
n 'a p a s fait g r a n d u. (elle a é té 
usée en t rès peu de t e m p s ) . 

Os ieu [üzycę . . M, I, P, N, ûzç-
īzę V], v. t r . — User , c o n s o m m e r 
p a r l 'usage. 

U s t a c h c [üstäš . . M, I, P, N], n . p r . 
— E u s t a c h e . 

Usuré je [ŭzürēš . . M, I, P, N], s. 
m . — Act ion d 'u se r , u s u r e . 

U ť [üt, (yüt a p r è s son v o c a l i q u e ) 
M, I, P, N, yœt S, yēt V\, a d j . n u m . 
— Hui t . Uľ manhons, h . m a i s o n s , 
m a i s on d i t üt jos, h u i t j o u r s . 

U t a n s ī e [iítãsī M, I, P, S], s. m . 
— Ustens i le . 

U t a n t c [ütăt M, I, P, N], a d j . n u m . 
— Qua t r e -v ing t . 

Uténc , v o i r U t inne . 
U t i c u m c [ütgœm M, P, N, ùtyęm 

I, yœtīm S, yētyem V], a d j . n u m . 
— H u i t i è m e . 

U t inne [iitēn M, I, iitēn P, F, ütēn-
ŭtên N, yœtēn S], s. f. — H u i t a i n e . 

Ut īy [ütīy F], s. m . — Out i l . Voi r 
È t c u y . 

Utonco t [ütõko M, I, P, N, S], n . 
p r . — V i t t o n c o u r t , vi l l . d e ľ a r r . d e 
Boulay . 

Ove [ŭf S], s. f. — O e u v r e . Vo i r 
YeūYe. 



Uvér [ wìr M, I, P, F, N, ivçr S, 
ivēr V], s. m . — Hive r . Tôt di 
grand ď ľivêr, t o u t du grand de 
ľ h . ( d u r a n t t o u t ľ h . ) Ľ ~ s'an 
vyint sus ľ vaut d'Erdinnes, ľ h . ( s ' en) 
v i e n t s u r l e v e n t d ' A r d e n n e s . E 
lė Sint Paul, ľ ~ s'an vā ou so 
r'cale, à la St . -Paul , ľ h . s 'en va ou se 
reco l le ( d e v i e n t p lus r i g o u r e u x ) . 
Lés uvers qu' sont lés pus reūds, ç'ãt 
lés çus qu' prannent ďvas lés Reūs, 

les h . qu i son t les p lus f roids , c e 
son t c eux qu i p r e n n e n t v e r s les 
Rois . Voir T a m s . 

Uyè t [üyę M, I, P, N], s. m . — 
1° Oei l le t . Voir E u y a t . 2° P l a n t e 
qu i se t r o u v e d a n s les p o m m e s 
d e t e r r e , q u ' o n d o n n e à m a n g e r 
aux l a p i n s . 

U y o n [üyõ F\, s. m . — L i s e r o n . 
Voi r Leuya t . 



Y ā [vå . . M,I, P], s. m. — Terme 
de jeu . T'es ľ ~, c'est à toi de jouer . 

Y ā (è) [va . . S, V], loc. adv. -
En visite. Aler è ~, aller en visite. 
'L attojosè ~,ilesttoujoursenvisite. 

Vace [vas M, N, S, vçs I, P, F, V], 
prép. — Voici. 

Vach, Vachād, Vachant, Vachi, Y ā -
chiate, Vachicu, voir Yahh, Yahhād, 
Vahhant, Vahhi, Yāhhiate, Vahhieu. 

Yāchc [vãš S], s. f. — Verge. 
Voir Yar jc . 

Yachmoche [vašmçš V], s. m. — 
Sergent fourrier. 

Vachoncr, Vachou, voir Vahhoner, 
Yahhou. 

Vaf [va M, N, S, vç V[, s. m. — 
1° Veuf. 2° Morceau de pain sans 
croûte, qu'on coupe dans le milieu 
de la miche. 

Vahh [vax . . M, N, S, vçx I, P, 
V, var F], adj. — Vert. - gueur-
naye, grenouille verte (rainette). ~ 
neūr, v. noir ( foncé) ; - tanre, v. 
tendre; groūs ~, gros v. (espèce 
de raisin). - corne eune quāwe 
de porate, v. comme une queue de 
poireau. Ampia eŭz ľ ~ èt ľ chach, 
veus n'y 'reŭz ryin, employez le v. 
et le sec, vous n'y ferez rien (tous 
vos efforts seront inutiles). — Olw au 
var, aller au v. (aller chercher du 
fourrage vert pour les chevaux) 
F. I n'y an-n-è m' pus que ď 
chíns - , il n'y en a pas plus que 
de chiens verts (il n'y en a point) S. 

Yāhhe [vãx V], s. f. — Verge. 
Voir Yar jc . 

Vahhād [vaxä . . M, N, vçxā I, P, 
vaxyā . . S, vçxā V], adj. — Ver-
dâtre. 

Vahhant [vaxã .. M, N, vçxă I, P], 
adj. — Verdoyant. 

Vahhcnīrc [vaxríĩr M], n. pr. — 
Vacquinière, jardin public, avec 
restaurant, à Montigny-lès-Metz. 

Vahhi [vaxi • • S], v. intr. — Ver­
ser. Voir Vèhhieu. 

Vahhiād, voir Vahhād. 
Vāhhiatc [vāxyat . . S], s. f. — Ba­

guette. Voir Varjate. 
Vahhieu [vaxyçę . . M, N, S, vçxUÇ 

. . I, P, V], v. intr. — Verdir. Lés 
prés vahheuyent ou vahhīyent, les 
prés verdissent. Nas vankions sont 
vahhieus, nos volets sont peints en 
vert. Voir Valhhicu. 

Vahhoner [vaxonĕ' . . M, vçxçnę . . 
I, P, N], v. intr. — Verdir. 

Vahhou [vaxu . . M, N, S, vçxu • • 
I, P, V], s. f. — Verdure; four­
rage vert. Vè ťan charcheu ď lè 
~ po nate vèche, va-t'en chercher 
du fourrage pour notre vache. 

Vakābond [väkäbõ S], s. m. — 
Vagabond. 

Val [val M, N, S, vçl I, P, V], 
prép. — Voilà. 

Valance [vålãs M, N], s. f. — Va­
leur, prix. 

Valanteu [v(a)lãtqe . . S], adv. — 
Volontiers. Voir Volanti. 

Valantîn [valăłĩ . . S], s. m. — 
Garçon d'honneur à une noce. 

Valat [vala M, N, vçlç I, P, V, 
vālç F, väla . . S, vãlo V], s. m. — 1» 



Domestique ; garçon de ferme. Grand 
~ , premier domestique ; piat ~ , petit 
domestique. Mate ~ ď paupieu, 
maître v. de papier ( jeune domes­
tique, d'un service médiocre Béchy). 
— Bon vālat, flatteur S. 2° Valet, 
au jeu de cartes. ~ mèhh'ré, v. 
mâchuré (v. de pique). 3° Clavette 
qui sert à maintenir le verrou 
fermé. 4° Nielle des blés. 

Valchance, Valchant, Valchieu, 
voir Valhhance, Valhhant, Valhhicu. 

Valèryin [valęryè M], adj. — Vé­
nérien. 

Yalèt [vale Servigny-lès-Ste.-Barbe] 
adj. — Violet. 

Vālèt, voir Valat. 
Valeur [valōèr M, N, vçl r I, P, 

vçlœr- vçlwūr F, valõr S, vçlwor V], 
v. intr. — Valoir. Ce valent don 
hé èrjant, ça valait du bel argent 
(c'était cber ) . I n' vaut m' so cul 
pijin d'āwe, il ne vaut pas son c. . . 
plein d'eau (il ne vaut rien). — Ç' 
n'ot m' wère mes qiľ vāt, ce n'est 
guère mieux que vaut (ce n'est pas 
trop). I m' vārūt ď bon, il me vau­
drait de bon (j 'aurais du bénéfice) V. 

Valeur [valœr Ommeray], s. m. 
— Fosse à purin. 

Valeur [vålœr . . S], s. m. e t f. — 
Arrière faix chez les animaux. 

Valhhance [valxãs M], s. f. — Va­
leur ; force, solidité. 

Valhhant [val-ļã M, N, S, vçlxã I, 
P, V], adj. — Solide, fort, vigou­
reux, bien portant. 

Valhhieu [valfjyqz M], v. intr. — 
Verdir. Voir Vahhieu. 

Valïres [vālīr . . M, I], n. pr. — 
Vallières, vill. de ľar r . de Metz. 

Valōr, voir Valeur. 
Valotru [vãlçtrŭ M], s. m. — 

Malotru. 
Valou [valu M, N, vçlu . . I, P, 

F], s. f. — Valeur. 
Valurous [valüru M, vçlüru I, P], 

adj. — Vaillant. 

Vamboūler [vãbūlëi . . M, I, P\, 
v. tr. — Agiter à tour de bras. 

Vānate [vånat . . S, vānąt S], s. . 
— Petit tablier en toile que porte 
celui qui vanne. 

Vanāye [vänāy F\, s. f. — Contenu 
d'un van. Voir Vènāye. 

Vanche [vãš M, N, S], s. f. — Per­
venche. 

Van'ci [oãnsi M], n. pr. — Avancy, 
vill. de ľarr . de Metz. 

Vande [vāt gén. (v t V) | , v. tr. — 
Vendre. I li è tortot bèijeu : ~ èt 
r'vande, il lui a tout donné: v. et 
revendre (il peut vendre ou dépen­
ser tout ce qu'on lui a donné). 

Vandrasse [vădras M, N, S, vā-
dros I, P, võdrçs V\, s. f. — Ven­
deuse. 

Vandiate, Vandjate [vûdyat - vã-
djal S], s. f. — Branche de fagot 
très mince. 

Vandome [vãdçm M, I, P, N], s. 
f. — Vendange. Voir Pieūr. Chèpé 
ď lè - , chapeau de la v., croûte 
qui se forme dans la cuve pendant 
la fermentation du moût. VoirFig .84 . 

Vandomieu {vňdom œ . . M, I, N, 
vãdç nţi- vŭdçmyę P], v. intr. — 
Vendanger. 

Vandomiou [vãdçm u . . M, I, P, 
N[, s. m. — Vendangeur. 

Vandou [vãdu . . M, I, P, F, N, 
S] , s. m. — Vendeur; marchand. 
Po qui n'aye i ~, í faut ųu' i n' aye 
i-n-èch'lou, pour qu'il y ait un v., 
il faut qu'il y ait un acheteur. 

Vandrossc, voir Vandrasse. 
Vāne [vãn V], s. f. — Vanne d'é­

cluse. 

Vānè [vānę V], v. tr. — Balancer 
qqn. en le tenant sous les bras et 
par les pieds pour le taquiner. 

Vānîn [vãnî M, N], n. pr. — Vany, 
vill. de ľar r . de Metz. J 'ai entendu 
deux fois dire Varneūs pour un habi­
tant de V. 





Yanĵeu [vãjqz . . gén.], v. tr. — 
Venger. 

Yankion [võky M, I, P, văkyõ-
vătyô N, vătšõ-vãtyò S, vãkyõ-vãtyõ 
V\, s. ni. — 1° Volet, contrevent, 
persienne. Pendant la nuit du 
mardi-gras, les garçons dans les 
villages du Saunois enlevaient les 
volets des maisons où se trouvaient 
des jeunes filles et les cachaient 
un peu partout dans le village, pour 
forcer les belles, le j o u r venu, de 
les chercher et de les remettre en 
place. Voir Volant. 2° Brayette, 
pont des anciens pantalons. 

Vānote, voir Vānate. 
Vanredi \vãrdi gén. (võrdi V)], s. 

m. — Vendredi. Bė - , dieumanche 
muhi, beau v., dimanche moisi 
(mauvais). Quand-i pieul ľ - , i 
pieut ľ dieumanche, quand il pleut 
le v., il pleut le dimanche. Quand-
an s' pingnent lés chāws ľ - , an-z-
ont mau lè tête, quand on se pei­
gne les cheveux le v., on a mal à 
la tète. Quand-an matent lés bêtes 
és champs ľ - , lo loup lés minje, 
quand on met les bêtes aux champs 
le v., le loup les m:ınge. 'L at ď an-
du ď chinjeu ď ch'minhhe lo —, il 
est défendu de changer de chemise 
le v. 'L at ď andn ď ĵľire i mèr-
cheu, d'aller an vaye ou ď ãre lè 
bwŭye lo - , il est défendu de faire 
le marché, d'aller en voyage ou de 
l'aire la lessive le v. Lo ~ è m'cheu 
craver que r'saner è s' vwèstn, le v. 
préfère crever que de ressembler 
à son voisin (souvent le temps change 
le vendredi). 

Lo grand - , le V. saint. Quand-i 
jale lo jo ď - sint, i jale tos lés 
mivès ď ľènāye, quand il gèle le 
j ou r du V. saint, il gèle tous les 
mois de l'année. Les-ieus ponus ľ 
- sint bèyent dés poyates que chin-

jent chèque ènā e ď coleūr, les œufs 
pondusleV. saint donnent des poules 

qui changent chaque année de cou­
leur (ces œufs se gardent longtemps 
sans se gâter). Lo jo ď - tint, 
hène to lin, le jour du V. saint, sème 
ton lin. Lo ~ sint, i rí faut m' 
hhower, pèç que, lè įonāye lè, lè ser­
vante ď Hèrōde è fié s' toūrchon è 
lè figure don bivin Dieu, le V. saint, 
il ne faut pas laver le linge, parce 
que, ce jour là, la servante d'Héro-
de a je té son torchon à la figure 
du bon Dieu. 

Vant \vā gén. (võ V)]. s. m. — 
1° Vent. - ď loup, tourbillon qui 
couche une partie du blé d'un 
champ. Dans le Vosgien, le mot 
vont signifie v. d'ouest, - ď lè mõ-
tene (montagne), v. du sud. Tôt 
pyin ď - , nias poū ď piāwe, beau­
coup de v., mais peu de pluie (beau­
coup de bruit pour r ien). Quand-i 
n-y-è eune roje corōne èlanto don s'ia 
ouďlè leune, ç'al sine de - , quand il 
y a une couronne rouge autour du 
soleil ou de la lune, c'est signe de 
v. Lés fis ď hène ènonceuijent lo 
- , les fils de la Vierge annoncent 
le v. Quand' lés bèrbis sautent èt 
quand' lés chins s'goñreuyent sus 1ère, 
ç'at sine de - , quand les moutons 
sautent et quand les chiens se vau­
trent sur terre, c'est signe de v. 
Qu'ai ç' que pèsse sus lè Sèţje sans 
ūre de ľonrbe ? — Lo - . Qu'est-ce 

qui passe sur la Seule sans faire 
de l 'ombre? — Le v. (devinette). — 
Vol i ~ que bworé, voilà un v. qui 
boira (amènera la pluie). È lè Con­
version ď sint Paul, lés - s'bèlonl ; 
cet' que so e lo londémin lo mètin 
romoūne lo biè (oins tote ľanege, à la 
Conversion de saint Paul, les v. se 
bat tent ; celui qui souffle le lende­
main le matin ramène le bon temps 
toute l 'année. 2° Haleine, respira­
tion. 'L è r'pris s' - , il a repris son 
h. Lo haut - , l'asthme. Ėte è haut 
- , être asthmatique. 



Vantäđ [vălã gén.], s. m. — Van­
tard. 

Sint ~ et Sint Crevād, 
Sont dés sints que n' valent wā. 

St. V. et Saint Crevard, (travaux 
forcés) sont des saints qui ne 
valent guère. 

Vantau [vãtõ M, I, P, N], s. m. 
— Vanne à queue, qui sert à rete­
nir l'eau d'une écluse, d'un moulin, 
d'un étang. 

Vantchon, voir Vankion. 
Vante [vãt gén. (võt V)[, s. f. — 

Vente. / v'neũt de ďsus eune v., il 
venait de dessus une v. ( je ľai 
acheté à une vente). 

Vante [vãt gén. (võt V)[, s. m. — 
Ventre. Ç'at ľ ~ ď mè mére, je 
n'y ŕton'rā jèmās, c'est le v. de 
ma mère, j e n'y retournerai jamais 
(c'est une chose impossible). Piat 
~ , petit v., partie hypogastre sus-
pubienne. 

Vanter [valet . . M, 1, P, N], v. 
intr. — Venter, faire du vent. Cè 
vanteuye au trêves ď nas tūles, le 
vent souffle au travers de nos 
tuiles. 

Vanterāye [vãlråy . . M, I, P, S], 
s. f. — Tripaille. 

Vantereu, voir Vanteryin. 
Vanterèye [vãtrţy M, I, P, N[, s. 

f. — Vanterie. 
Vanterieu [vãleryœ . . M, I, P\, 

v. intr. — Tourner comme le vent 
(se dit des personnes). 

Vanterous [vãtru . . M, I, P, N], 
adj. — Aventureux. 

Vantereu, Vanterin, voir Vante­
ryin. 

Vanteryin [vãteryê-vãtrê M, I, P, 
N, vãtrî . . vãlrœ S, vêtę-vêtrę V], 
s. m. — Tablier de femme. Cè li 
vè corne in vanterin è eune vèche èl 
dés guètes è eune ōye, ça lui va 
comme un tablier à une vache et 
des guêtres à une oie S. Lè cote 
lè li vè corne in - è ène vèche, ce 

jupon lui va comme un tablier a 
une vache V. 

Vantieu [vãtyœ . . M, I, P, N], v. 
intr. — Vaciller par l'effet du vent. 
Se dit surtout de la flamme d'une 
lampe. Lè ľmīre vantèye, la lampe 
menace de s'éteindre. 

Vantion, voir Vankion. 
Vantous [vãtu . . gén.], s. m. — 

Vantard. 
Vantous [vãtu . . M, I, P, F, N, 

S] , adj. — Venteux, qui donne des 
flatuositės. Lés fèves de Rome sont 
vantoūses, les fèves de Rome (espèce 
de fève) donnent des flatuosités. 

Vareréye [varrēy V[, s. f. — Ver­
rerie. Voir Wérerèye. 

Varène [väręn . . M, I, P, N], s. f. 
— Vitre ; verrière ; fenêtre. 

Varenieu [värnyce M[, s. m. — 
Vitrier. A Metz, les anciens disent 
encore Vèrenier. 

Varieule [väryqel . . M, I, P], s. f. 
— Virole (cercle de métal qui con­
solide au manche le dard de la 
faux ou la lame d'un outil). 

Vārîn [vārĩ . . S[, s. m. — Vau­
rien. Voir Vauryin. 

Varjate [vãrjat M, N, varjot I, P, 
F], s. f. — Petite verge, baguette, 
houssine. Voir Vahhiate. 

Varje [varš M, F, vò\ N, vāx • • S, 
V], s. f. — Verge, baguette ; fouet. 

Varjeu [vārjœ M], v. tr. — Fla­
geller. 

Varjon [vãrjõ M, N, vęrjō S ] , s. 
m. — 1° Petite verge; manche de 
fouet. N-y è dés ~ dans ľār, il y 
a des verges dans l'air (tu auras 
le fouet). 2° Marque d'un coup de 
fouet. 

Varjote, voir Varjate. 
Varmehé [varmeyĕ -V], s. m. — 

Larve de hanneton. 
Varneūs, voir Vānîn. 
Vārnéz [vårne . . M, I, P, N\, s. 

m. — 1° Animal tacheté de blanc 
sur le front. 2° Être chétif ; avorton. 



Yarou [väru . . M, I, N, S, varu - vę-
rçw P, vçrō F, vro-vru V], s. m. — 
Verrou. 

Varpanc [vărpän M, N], s. f. — 
Bande nébuleuse et diaprée qui se 
forme au coucher du soleil. Quand 
elle est tournée au nord, elle an­
nonce le beau temps, à l'est, la pluie. 

Vart [var F], adj. — Vert. Voir 
Vahh. 

Vartu [värtũ M], s. f. — Vertu. 
Varvatan [vċirvūlã S\, s. m. — 

Étoffe imaginaire. Roūbc ( robe) de ~, 
n'y è rin ďri ni rin d'vanl, il n'y 
a rien derrière ni rien devant. 

Varyi [var i . . S ] , v. tr. — Ver­
rouiller. 

Vāryin [vãr ê V\, s. m. — Vau­
rien. Voir Vauryin. 

Vas [va M, N, S, vç 1, P, wç V], 
prép. — Vers. V'neñz ~ nos, venez 
vers nous. On dit ordinairement 
Devas. 

Vas [va M, X, vo I, P, S, vô Lorry, 
Landroff], adj. poss. — Vos. 

Vāsevéte (è lè) [vāzvĕt V[, loc. adv. 
— A la hâte, à la légère. 

Vasquine [vâskin M\, s. . — Cor­
sage avec basque, 

Vassé [vãsēi . . M, I, P, F, N), s. 
m. — 1° Vesce cultivée. 2" Gesse. 
I so ŕmoūwe corne i crèpaud dans 
dès ~, il se remue comme un cra­
paud dans des v. 

Vate [val M,N, vçl I,F, V, vow P], adj. 
et pron. poss. — Votre ; vôtre. Cèle 
chèrāwe at dès vales, cette charrue 
est des vôtres (est à vous). 

Vau (è) [vō M, I, P, F, N, va S], 
loc. adv. — En aval. - lés champs, 
à travers les champs. Toi è - , 
partout. 

Vaudeūs [vōdœ I\, s. m. — Ou" 
vrier qu'on fait venir d'un autre vil­
lage pour aider à faire la moisson. 

Vaugand [võgà M, I, P, N[, s. m. 
— Vagabond ; mauvais sujet. 

Vaugandcr [võgãd& . . M, I, P, F, 
N], v. intr. — Vagabonder; polis-
sonner. 

Vauhhe [írøx N, S], s. f. - Verge. 
Voir Varje. 

Vauryin [vōryè M, I, P, F, N, vā-
rê . . S, vāryê V], s. m. — Vaurien. 

Vause [vos M], s. m. et f. — 1° 
Bouquet de fleurs artificielles ou de 
rubans que l'on fait bénir pendant 
l 'octave de la F ê t e - D i e u ; on le 
suspend dans les différentes pièces 
de l'habitation. Cet usage est encore 
pratiqué à Failly, village situé près 
de Metz,- dont les habitants ont re­
tenu maintes coutumes anciennes. 
Voir Keulau. 2° Fête-Dieu. 

Vausenat [vōzna M, N, vōznç I, 
P], s. m. — 1° Valentin. Chaque 
année, le premier ou le deuxième 
dimanche de carême, les je.unes 
gens ramassent du bois chez les 
habitants du village pour faire 
un feu qu'on nomme les Brandons 
(ailleurs Būles ou Būres). Le soir, 
les jeunes filles et les garçons étant 
réunis près du feu, à proximité 
du village, on crie les Vausenats 
ou Valentins. Voici la manière 
dont on procède à la criée des 
Vausenates. C'est un seul garçon 
qui les c r i e ; il dit: «Je donne! Je 
donne». Tous les autres garçons 
répondent ensemble : «A qui? A 
qui?» Le garçon qui crie les Vau­
senates répond : «Je donne telle 
fille à tel jeune homme. Il lui achè­
tera un pain ďépice aussi grand 
qu'un van!» Tous les autres garçons 
répondent ensemble: «Harengs! Ha­
rengs!» Quand toutes les jeunes 
filles ont leur valentin, chaque gar­
çon fait tourner la fille qu'il a eue 
pour Vausenate autour du feu des 
Brandons, après quoi l'on va au bal. 
Le quatrième dimanche de carême, 
la fille fait des gaufres et en donne 
à son Vausenat. Le lendemain de 



Pâques, le garçon donne un ruban 
(Fiat) ou un autre objet à sa Vau-
senate. La criée des V. se fait en 
patois du pays, V E R R O N A I S , Supplé­
ment à sa Statistique historique... du 
département de la Moselle, Metz, 1852. 
La tradition rapportée par V E R R O ­

N A I S est celle des villages du Pays-
Haut. Ailleurs, elle se présente 
avec quelques différences dans le 
cérémonial. Pour le pays d'Entre-
deux-Eaux, Augny et les environs, cf. 
z É L i Q Z O N , Lothringische Mundarten, 
p. 60, pour la région de la Nied, 
E . R O L L A N D , Vocabulaire patois, s. v. 
vozna. 

Vausenate [vōznal M, N, vōznçt I, 
P\, s. f. — Valentine. Voir Vau-
senāye. 

Vausenater [vōznatē' . . M, N, vōz-
nçtę . . I, P], v. intr. — Proclamer 
les Vausenats. 

Vausenāye \vōznåıj . . M, I, P, N], 
s. f. — Valentine. Voir Vausenate. 

Vausené [vōznē< M, I, P, N], s. 
m. — Valentin. 

Vausenéje [vōzne'š . . M, I, P, N], 
s. m. — Action de proclamer les 
valentins; le j ou r où on les pro­
clame. 

Vausener [võzn& . . M, I, P, N[, 
v. tr. — 1° Proclamer les valentins. 
2° Danser autour de la Būle du 
printemps. 

Vausenot, Vausenote, Vausenotè, 
voir Vausenat, Vausenate, Vause­
nater. 

Vautieumont [vōtyœmò N\, n. pr. 
— Vatimont, vill. de ľar r . de Boulay. 

Vavéje [vavēš M, N, vçvěš . . I, 
P], s. m. — Veuvage. 

Vaverèye [vavręy M, N, vçvręy h 
P], s. f. — Veuvage. 

Vaveté [va l& M, vof te . . I, P], 
s. m. — Veuvage. 

Vayance [văyãs S], s. f. — Récit 
fortement exagéré. Voir Vèyance. 

Vayat [vaya M], s. m. — Petit 
veau. 

Vayate [vayat Pontoy], s. f. — 
Vache (terme enfantin). 

Vayate [vayat M, N, vçyçt I, P], 
s. f. — 1° Petit chemin, sentier. 2° 
Pli de terrain. 

Vayate [vayat M, N, vçyot I, P, 
vay s S], s. f. — Veilleuse. 

Vayate [vayat M, vçyot-vçyūs I, 
vçyçt P, vayat - vayŭs N, vay s - vay-
ras S, vçyrçs V], s. f. — Colchique. 
Voir Vèchate, Rãyate. 

Vayate [vãyat S, vāyçt V], s. f. — 
Génisse. 

Vayater [vayate' M], v. intr. — 
Pleurnicher. 

Vaye (an) [vay M, N, vçy I, P, 
vuy Landroff], loc. adv. — En che­
min. 

Vaye [vay M, vāy S, vōy V], s. f. 
— Veille. 
Èt, corne i brave èmin, U conte sans 

[tamwins 
Torlot cou que por lèye i sèveut ď 

[lè ~. 
Et, comme un brave ami, lui ra­
conte sans témoins tout ce que 
pour elle il savait de la v. C. H., 
III, 84. 

Vaye [vay M, N, S, vçy I, P, V], 
s. f. — Fois. Dés - , des f. (quel­
quefois). È lè - , à la f. (ensem­
ble). 

Vayéje [vayēš M, N, vçyēš . . I, 
P, vuyĕš-węyēš S, V], s. m. — 
Voyage. 

Vayèjeu [vayçjœ M, N, vçyęję I, 
P, węyaįi F, vuyęji S, ıvçyajye,-yœ 
V[, v. intr. — Voyager. 

Vayèjou [vayęju M, N, vçijçju . . 
I, P, vuyęju S], s. m. — Voyageur. 
Lo grand - , le grand v. (le Ju i f 
errant) . 

Vayeu [vayqe . . M, N, S, vçyç . . 
I, P, vęyi F\, v. tr. et intr. — 
Veiller. 

Vayerasse, voir Vayate. 



Vaycrou [vayru M], s. m. — Porte­
faix. 

Vayeūse, voir Vayate. 
Yayèye, Vayte [vayįy M, N, vo-

yęy I, P, vayī(y) S, voyī V], s. f. — 
Veillée. 

Vayin [vayè F], s. m. — Pelle à 
feu. Voir Vèyîn. 

Vāyon [vãyõ . . gén.], s. m. — 
Petit veau chétif. 

Vāyote, voir Vāyate. 
Vayou [vagu M, N, S, vçyu . . I, 

P, V], s. m. — Veilleur; guetteur. 
Vayoūse, voir Vayate. 
V é \v& gén.], s. m. — Veau. Ba­

con d ~, lard de v. (rouelle de v) . 
I n' è m' pus tout lo ~ qu' faut lè 
vèchc, il n'a pas plus tôt le v. qu'il 
(lui) faut la vache (on ne peut le 
contenter). I ~ qď tasse byin n' 
minje wā, un v. qui tète bien 
ne mange guère (qui boit beaucoup 
n'a plus d'appétit). An li front pus 
ďoneūr qu' è i ~, an ľantèrr'ront 
èva sè pé, on lui fera plus d'hon­
neur qu'à un v., on l 'enterrera 
avec sa peau (se dit d'un malade 
imaginaire qui se lamente toujours). 
I vaut mieus i ~ an s' mèriant 
qn'eune vèche an meurant, il vaut 
mieux un v. en se mariant qu'uen 
vache en mourant. Ç'ał corne i 
~, pus qu'i vyint vieus', pus qui 
vyint foũrt, c'est comme un v., plus 
il devient vieux, plus il devient fort. 
— 'L ė ď lè pāciance corne i ~ que 
trāne, il a de la patience comme 
un veau qui étrangle V. 

Vé \vè> M, I, P, N, S], s. m. — 
Masse, quantité, - ď fom'reū, 
quantité de fumier qu'on prend en 
une fois avec une fourche après 
l'avoir roulée. 

Vècceune [vçksœn M, vęksçn I, P, 
vęksçn-vękscen N\, s. f. — Vaccine. 

Vècceuner [vęksœnë' . . M, N, vęk-
sęnę . . I, P], v. tr. — Vacciner. 

Véch, voir Véhh. 

Vèchatc [vęiat M, N, vçšçt I, P], 
s. f. — Petite vache. 

Vèchate [vęüat M, S, vęSçt I, P, vę-
šat-vęšrat N], s. f. — Colchique 
d'automme. Voir Vayate. 

Vèche [vęš gén. (vas F)}, s. f. — 
Vache. - de frahh lacé, v. de lait 
frais (qui vient de vêler). - coŭ-
nãte, v. cornarde, qui cherche à frap­
per les autres vaches, ou même 
les personnes, avec ses cornes. 
Ç'at ď lè ~ è Calas, c'est de la 
vache à Colas (ce sont des propos 
mesquins, mensongers, sans im­
portance, des bêtises). Cè vā an 
r'cohhianl, corne lè quãwe ď lè 
~ , ça va en diminuant, comme 
la queue de la vache. 'L è prins 
lè - èt ľ vé, il a pris la v. et le 
veau (il a tout emporté). Pĩder 
corne eune ~ quand-an n'i bèyent 
ryin è minjeu, parler comme 
une v. quand on ne lui donne rien 
à manger (elle mugit). Voir Fauque-
mont, Grivate, Hũler. — Poutcher 
ďzos lés ~, porter sous les v. (leur 
donner de la li t ière) S. Ène ~ y 
pėdrāł so vé, une v. y perdrait son 
veau (tellement il y a du désordre). 
On rí pâle mi tant ďène ~ nūre 
qu'èle n'in-n-ãye quéque tèche, 
on ne parle pas tant d'une v. noire 
qu'elle n'ait quelque tache (il n'y a 
pas de fumée sans feu) Gondrexange. 
2° Sobriquet des habitants de Goin. 

Véche \vēś M], adj. — Mou; pa­
resseux (se dit surtout de personnes). 

Véche [vēŝ F\, s. m. — Petite 
botte d'oignons, d'épis, etc., que le 
prêtre bénit près de l'église, un ins­
tant avant la messe de l'Assomption. 

Vèché, voir Vèhhé . 
Vèchèle, voir Vèhhèle. 
Vècherate, voir Vèchate. 
Vécherous, voir Véhherous. 
Vèchieu, voir Vèhhieu. 
Véchieu, voir Véhhieu. 
Yèchln, voir Vèhhîn. 



Véchion, voir Véhhion. 
Vèchote, voir Yèchatc . 
Vcchou, voir Vehhou. 
Védc [vēt V], adj. — Vide. Voir 

Vūde. 
Védier [vēdye V], v. tr. — Vider. 

Voir Vūdieu. 
Védiot [vëdyç V], s. m. — Dévi­

doir. Voir Devūdat. 
Vèdĩre [vęďīr M, I, P, N, wadjēr 

S], s. f. — Verdier ; bergeronnette. 
Vègnate \vęñat M, N, vęñçt I, P], 

s. f. — Petite pièce de vigne. A 
Metz, il y a une rue qui porte ce 
nom, en français: rue de la Vignolte. 

Vègne [uęñ M, I, vêñ-uęyn P, vēñ 
5, vēn V], s. f. — Vigne. Je r'co-
rans nas - , nous courons (nous vi­
sitons encore une fois) nos vignes. 
Les dix-sept travaux de la v. dans 
le pays messin : 
1. Tèyeu. 2. R'keiiyeu. 3. Raborer. 
4. Répande lés pèhhės. 5. Fèhher. 
6. Piayeu. 7. Hhawtrer. 8. R'natieu. 
9. Ronfler. 10 Recor. 11-13 Hawer 
(trois fois). 14. R'couder. 15. Van-
domer. 16. D'pèhh'ler. 17. Pro-
vegneu. Voir ces mots. 

Vègneu \vçñœ M], v. intr. — 
Pousser avec vigueur (se dit de la 
vigne). Lè vègne veugnc beun' ľènāye 
lè, la vigne a bonne mine cette année 
(elle promet une bonne récolte). 

Vègnerasse [vçñras M, vęñrçs 
/ ] , s. f. — Vigneronne. 

Vègneron [vçñrõ M, I, P, vëñrõ 
S], s. m. — Vigneron. 

Vègnerosse, voir Vègnerasse. 
Vègneules [vęňqel M\, s. . — Vi-

gneulles, hameau dépendant le la 
commune de Lorry, arr. de Metz. 

Vègnèye [vęñęy M, vęynēy S, V], 
s. f. — Contenu d'une pelle à feu. 

Vèhater [vętatĕ' . . M, N, vç-ŗçtę 
. . I, P], v. intr. — Balancer ; va­
ciller. 

Véhh[î?ēx. .gèn.(vyęx V)}, s. m. — 
Ver. - bianc, v. blanc (larve du han­

neton). - èľmant, v. allumant 
(v. luisant). Brayeu corne i - , 
broyer comme un v. 

Vèhhé [vçtßi . .M, I, P, N], s. m. 
— 1° Vaisseau, vase ; pot. 2° Cer­
cueil. 

Vèhhèle [vęxęl ..M, I, P, N], s. f. 
— 1° Vaisselle. 2° Meubles. 
... Veus sèveūz beun' que v's ã bèyè 
nate èye, 
Èvieu eune mout bone some èt trap 
byin ď vèchèle. 
Vous savez bien que nous vous 
avons donné notre fille avec une 
bonne somme et beaucoup de 
meubles. Famille Ridicule, V, 47. 

Vèhherus \vęxrũ M], adj. — 1° 
Véreux. 2° s. m. Fruit véreux 
tombé sous les arbres. 

Vèhhieu [vęxyœ . . M, I, P, N, 
vēši-vęrsi F, vayi S], v. intr. — 
Verser. 

Véhhieu [vēx œ . . gén.], v. tr. 

— Ronger. Se dit des vers. 

Vèhhîn [vęxĩ • • M, I\, s. m. — Sorte 
de tarte. 

Véhhion [vēxyõ . . M, I], s. m. — 
Petit ver. 

Vehhou [ƒxu . . M, I, N, visu F], s. 
m. — 1° Putois; fouine. 2° Homme 
malin, rusé. 

Véhherous [vèxru . . M, I, P, N], 
adj. — Véreux. 

Vèhotè, voir Vèhater. 

Veji [v{e)ji M], n. pr. — Vigy, 
vill. de ľar r . de Metz. 

Vèji [vęji V\, s. m. — Vinaigre 
fait avec le jus de pommes sauvages. 
Jé vons qwėre dés chogjins èt pis 
jé rons di - , nous allons chercher 
des pommes sauvages et puis nous 
ferons du v. 

Vekant [ kã M, I, P, N, vikă F), 
part. prés. — Vivant; vif. Moût ou 
- , mort ou vivant. 

Vekerèye [vekrēy M, N, vçkręy I, 
P], s. f. — Vie, existence. 



Vcki \fki M, I, P, N, S, viki F, 
. . V], v. intr. — Vivre, ľ vek'rā 
de m' guingne, j e vivrai de mon 
gain. An n' pieunent - ď ľār don 
tams, on ne peut vivre de ľa i r du 
temps. ~ è lè lūrelũre, v. sans 
souci. Chèque choūse è so łams, 
èt qui vekrè veũrè, chaque chose a 
son temps, et qui vivra verra. C. 
H., IV, 124. 

Vélat [vêla M, vélo I], s. m. — 
Petit veau. 

Véldihhpo [veldixpç V], n. pr. — 
Wildersbach, vill. de ľarr . de Mols-
heim (Alsace). 

Vêle [vęl M, I, P, N, vil V], s. f. 
— Ville. 

Velemous \velmu M, N], adj. — 
Venimeux, - vénéneux. 

Vêler [vçlēi . . M, I, P, N), v. intr. 
— S'ébouler, s'écrouler. 

Velés \v(ę)W . . gén.], n. pr. — 
Villers. Nom de plusieurs villages. 
~ aus-Oũyes, V.-aux-Oies (arr. de 
Château-Salins). - ďlės Piāneũs, 
V.-lès-Plesnois (arr. de Metz); -
ďlés Stoncot, V.-lès-Stoncourt (arr. 
de Metz) ; ~ Lèkeun'hi, V.-Laque-
nexy (arr . de Metz); - ľ Arme, V.-
l'Orme, annexe de Failly (arr. de 
Metz). 

Yèleūre [ı>ę/œr M, I], s. f. — Ma­
trice de la vache. 

Vèlīres [vętīr M], n. pr. — Val-
lières, vill. situé près de Metz. 

Vélmād [velmã V], s. m. — Orvet. 
Voir Veulmād. 

Vèlmeuçon, voir Vèrmeuçon. 
Vèlōr [vçlōr S], v. tr. — Vouloir. 

Voir Voleur. 
Vélot, voir Vélat. 
Vèlwor [vęlwor V\, v. intr. — Valoir. 

Voir Valeur. 
Vénate [vēnat M, N, vēnçt I, P], 

s. f. — Petite veine. 
Venāwe [v(e)nāu>-v(e)nçw M, N, 

v(é)now I, P], s. f. — Venue. È lè 
bone - , à la bonne v. (au petit 

bonheur) . Je v' sohãde eune bone 
~ , j e vous souhaite la bienvenue. 
'L al ďeune bêle ~, il est d'une 
belle v., se dit par ex. d'un arbre 
qui pousse bien. 

Vènāye [vçnåy . . gén. (vanāy F)], 
s. f. — 1° Vannée, le contenu d'un 
van. J'ter ľāwe pè ~, j e t e r l'eau 
en abondance. I pieut è - , il pleut 
très fort. 2° Poignée de grains que 
je t te le semeur. 

Vène \vçn M, I, P, N], s. f. — 
Vanne d'écluse. 

Véne [vēn M, I, P, N], s. f. -
Clématite des haies ; clématite odo­
rante. 

Véne [včn V], s. f. — Vigne. Voir 
Vègne. 

Vèner [vęnē> . . gén.], v. intr. — 
1° Vanner. 2° Se dit d'époux qui 
pratiquent les doctrines de Malthus 
(grossier). An bètent dans lè grinje, 
an vènent ďvant ľeuhh, on bat dans 
la grange, on v. devant la porte. 

Vèni, voir Venin. 
Venîn [v(ę)nĩ M, I, N], n. pr. — 

Vigny, vill. de ľar r . de Metz. 
Venin \v(ę)nĩ . . M, I, P, N, vçni 

F, v(e)ni S, V], v. intr. — Venir. 
- è, venir à, devant un infinitif, 
sert à marquer la rapidité de l'action. 
'L è v in è cor charcheu lo mèdçyin, 
il est venu à courir chercher le 
médecin (il a vite couru, etc.) 

Vénote, voir Vénate. 
Vénou [venu M, I], s. m. — Vei­

nard, qui a de la chance. 
Venowe, voir Venāwe. 
Vépes [vēp gén.], s. f. pl. — 

Vêpres. I faut çant ~ po fāre eune 
masse, il faut cent v. pour faire 
une messe. Chanter lés - ďvant 
lè masse, chanter les v. avant la 
messe. Se dit d'un jeune garçon 
et d'une jeune fille qui ont eu des 
relations intimes avant le mariage. 

'L ont chanteu lés vépes, 
Lés ~ devant lè masse. 
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Is sont fõrceus de s' mèrieu, 
'L ont torlus byin trèvèyeu. 

Ils ont chanté les v., les v. avant 
la messe. Ils sont forcés de se ma­
rier, ils ont tous bien travaillé. (Lè 
nace de Françwès, Notre terre lor­
raine, 2° année, N° 2, p. 40). 

VèpeOr [vęp r gén.], s. . — 
Vapeur. 

Vèrbau [vçrbō M, I, P, N), adj. 
— Verbal. Procès ~, procès verbal. 

Vèrbclu [vęrbęlü M, I, P, N\, s. 
m. — Fusain (épine vinette). 

Vèrbenāye [vęrbenãy . . M, I, P, 
N, vçrv l S, vęroël V], s. f. — Ver­
veine. 

Vèrbonè [vęrbonç Novćant], s. m. 
— Simple d'esprit. 

Vèrcōle, [vęrkōl V], s. m. — Col­
lier de cheval. Voir Wèrcale. 

Vèr ďi-n-euy [ver din œy N\, adj. 
— Borgne. 

Vèrdurīre \vęrdiirīr M, I\, s. f. — 
Revendeuse de légumes. 

Vère [uęr F\, s. m. — Verre. Voir 
Wére. 

Vèreniè [vçrnyę Metz], s. m. — 
Vitrier. Voir Varenieu. 

Verèt [v(ę)rç V\, s. m. — Verrat 
(injure). 

Vèrgaukîn [vęrgõkĩ M, I], s. m. 
— Limaçon. 

Vèrgaumate, Vèrgaumote [vçrgō-
mat M, vçrgōniçt I, P\, s. f. — 
Bergamotte (variété de poire). 

Vèrgausau [vęrgõzō F], s. m. — 
Grenouille verte. 

Vèrgousse [vęrgus M, I], s. f. — 
Petite limace. 

Vergue {vçrk M], s. f. — Grosse 
poutre, placée verticalement, qui 
faisait partie du pressoir. Voir 
Chaucu. 

Vèrgueloūse [vęrgelūs M], s. f. — 
Sorte de poire. 

Vèrgugni (so) [vęrgŭñi F], v. pron. 
— Se fouler la main. J' m'a vèrgu­
gni, j e me suis foulé la main. 

Vèrīche, Vèrīhhe [vęrīš-vęrīx], s. I'. 
— Prèle des prés. 

Vèrjon [vçrjõ S], s. m. — Petite 
verge. Voir Varjon. 

Vèrkeulé [vąrkœW M, I, P, N], 
adj. — Véreux (mangé des vers). 
Voir Vèrméyous. 

Vèrlater [vęrlatë' M], v. intr. — 
Travailler doucement (péjoratif). 

Vèrlèstin [vęrlqstè Rombasļ, s. m. 
— Bottine vernie. 

Vèrlope [vţrlçp gén.], s. f. — Var­
lope. 

Vèrmehé [vęrniç-fë' . . S, vęrmeyç 
V], s. m. — Vermisseau. 

Vèrmeuçon [oęrmœsõ - vęlmcesõ M, 
N, vęrmcęsõ I, P, vçlmœsõ F], s. m. 
— Limaçon. I r'moūwe corne i -
dans eune corbaye de fèreune, il re­
mue comme un 1. dans une cor­
beille de farine. Faut beun' qu' lo 
~ vekeusse ď lè salade, faut bien 
que le 1. vive de la salade (suum 
cuique). 

Vèrmeune [vęrmqzn M\, s. f. — 
Vermine. 

Vèrméyous [vçrmeyu V], adj. — 
Véreux. Voir Vèrkeulé. 

Vèrmichèle [vęrmišęl gén. (mçrmi-
šel S)\, s. m. — Vermicelle. 

Vèrō [vęrõ F, vrō V], s. m. — 
Verrou. Voir Varou. 

Vèrõle, voir Vèroūle. 
Vèroūle [vţrūl M, I, P, vţrō"l-vę-

rũl N\, s. f. — 1° Variole; petite 
vérole. 2° Syphilis. 

Vèrous [vęru . . M, I, P], adj. — 
Véreux. Se dit spécialement des 
fruits. 

Verouyat, Verouyeūs \v(e)ruya S 
(vruyœ Maizières- lès-Vic) , vrōyç 
V], s. m. — Verrou. Voir Varou. 

Vèrow {vęrçw P], s. m. — Verrou. 
Voir Varou. 

Verōyot, voir Verouyat. 
Vèrsi [vçrsi F], v. intr. — Verser. 

Voir Vèhhieu. 



Vèrtuyous [vertüyu M, I], adj. -
Vigoureux. 

Vèrvéle, Vèrveūle [vęrvêl V, vçr-
včēl S], s. f. — Verveine. Voir 
Yèrbenāye. 

Vèrveūs, Vèrviés, Vèrvus [vçrv 
M, I, P, N, vęrvü S, vęrvye V], s. 
m. — Verveux (filet qui sert à 
prendre du poisson). 

Vès ļvę F], pron. pers. — Vous. 
Voir Veus. 

Vesate [ sat M, N, S], s. f. - Peur. 
Vèscācion [vçskäsyõ . . M, I], s. 

f. — Vexation. 
Yesé [vezē F], s. m. — Peau qui 

recouvre la graisse du porc. Voir 
Vièsin. 

Veséje [v(e)zëš . . M, I, P, F, N, 
vizēš S, V], s. m. — Visage. - de 
creuke, v. de cruche (ivrogne). 'L 
è treuvė ~ de bous, il a trouvé v. 
(porte) de bois. Ç'at visībe corne 
10 nėz au mitant don - , c'est visible 
comme le nez au milieu du v. 

Vesèle [vezçl M, N, vęzçl I, P], s. 
f. — 1° Bosse; bigne. 2° Cicatrice 
laissée par une blessure. 

Véser īe [vezrī V], s. f. — Sorte 
de fleur. 

Vesieu [vezyqe M, N, vęzyę I, P], 
adj. — Avisé, rusé, fin; expérimenté. 

Yèsker [vçskē' . . M, I, P, N\, v. 
tr. — Vexer. 

Vessãd [v(e)så . . M, vęsã-fsã I, 
P, N, S], s. m. — Celui qui vesse. 

Yes se [ves M, N, S, vęs I, P], s. 
f. — Vesse. 'L è lè pé auss' bianche 
qu'eune - , il a la peau aussi blanche 
qu'une v. (c'est un saligaud). Awer 
lè ~ don cul mau tonāye, avoir la 
v. du c. . . mal tournée (être indis­
posé). I n'è pus qu'eune ~ è fãre, 
11 n'a plus qu'une v. à faire (il va 
mourir) . 'L è lè passe - , il a l'é­
paisse v. (il a peur). Tiat ç' que fat 
lo to ď lè chambe sans brut, sans 
mins, sans menâtes ? — Eune vesse. 
Qu'est-ce qui fait le tour de la 

chambre sans bruit, sans mains, sans 
menottes? — Unev. (devinette). 2° 
Peur. 

Vessèye \vęsçy M, N, vesçy-fsfy 
I, P, sĕy- sīy S], s. f. — Vessie. 

Vessi [v(ę)si M, N, S, vęsi I, P, 
F], v. intr. — Vesser. I v'sseūt cohh, 
il vessait court (il avait peur). Que 
douçou, nate chîn vesse, quelle dou­
ceur, notre chien vesse (en par­
lant d'un flatteur intéressé). 

Veti [v(e)ti M, I, P, N, S, viti F, 
veti- ti V], v. tr. — Vêtir. 

Veūde [vœt S], adj. — Vide. Voir 
Vūde. 

Veūdéje [vœdēš S], s. m. — Action 
de vider. Voir Vūdéje. 

Veūdi, Veūdji, Veūdyi [vœdi-vœ-
dji-vœdyi S], v. tr. — Vider. Voir 
Vũdieu. 

Yeugnous [vqeñu M], adj. — Qui 
a beaucoup de vie. Se dit de la vigne. 

Veujîn [vqejĩ M], s. m. — Voisin. 
Veuléje [v(of)lēŝ . . M, I, P, N, vi-

laš F, vilēš S, V], s. m. — Village. 
I aureūt awer i mout bė v'seje po 
piāre è tout-i - , il faudrait avoir 
un bien beau visage pour plaire à 
tout un village (on ne peut plaire 
à tout le mondes. Chèque —, chèque 
languêje, chaque v., chaque langage. 
Fig. 85. 

Veulmãd [vqelmä . . S, velmā V], 
s. m. — Orvet. 

Veulmous [vqelmu N], adj. — 
Venimeux. 

Veūr [vōēr M, I, P, N, vœr-wĕr 
F, vōr S, wār V], v. tr. — Voir. 
I n' pieut - pèhhoūne, il ne peut 
v. personne (il n'a point de rela­
tions). Çou qu'an n'ont jèmãs vu, 
çou qu'an n' veronl jèmās. —Lo nîn 
d'eune s'ris dans ľaraye d'eune chète. 
Ce qu'on n'a jamais vu, ce qu'on 
ne verra jamais . — Le nid d'une sou­
ris dans l'oreille d'un chat (devinette). 
I vè lè wār, il va la v. (il la cour­
tise), y. 



Veus [vœ-u M, I, P, N, S, v(ę) F, 
pç Vļ, pron. pers. — Vous. ~ v'ieñz, 
v. voulez. 

Vèyance [vę ãs M, I, P, N, payas 
F, S\, s. f. — 1» Récit fortement 
exagéré; prouesse de vantards qui 
désirent se faire remarquer. 2° 
Prouesse. 'L è cru ãre eune mate 
- , il a cru faire une grande prouesse. 
ľūre dés p . , faire qqch. d'extraordi­
naire dans le seul but de se faire 
remarquer. 

Vèyanterèye [pęyãlręy M, I, P, 
N], s. f. — Fanfaronnade. 

Vèye [pįy M, I, P, N, pī(y) S, V\, 
s. f. — 1" Vie. Eune - ď chèle, 
une v. de chat (très résistante). 2° 
Bruit, tapage. Cés-a ants font eune 
- ď sèbèt, ces enfants font une v. 
de sabbat (beaucoup de bruit). 

Vèyenéye [pçynly S, V], s. f. — 
Contenu d'une pelle à feu. Voir 
Vègnèye. 

Vèyîn \pęyĩ • • gén. (payê-pęyê F)], 
s. m. — Pelle à feu. 

Vèyne [uçyn P], s. f. — Vigne. 
Voir Vègne. 

Vezon [p(e)zõ M, I, P, N], n. pr. 
— Vezon, vill. de ľa r r . de Metz. 

'L al corne lés jans ď Vezon, 
'L at è lauyc jusqu'au maton. 

Il est comme les gens de V., il est 
à table jusqu'au menton (c'est un 
gros mangeur). 

Vialat [vyala M, N, vyçlç I, P\, 
adj. — Violet. Voir Valet. 

Vialate [vyalat M, N, pyņlot I, P, 
vyqelat S\, s. f. — Violette. 

Vialon [vyalõ M, N, vyçlõ I, P, 
pyœlõ S, pyelõ V], s. m. — Violon. 
A fèhhtln de note cousin, n-ovõr mi 
parèy piéton, au festin de notre 
cousin, il n'y avait pas pareil v. Se 
dit quand qqn. a fait une incon­
gruité V. 

Vialonous, Vialous [pyalonu, pyalu 
M, N, pyolçnu, pyçlu . . I, P\, s. m. — 
Violoneux (ménétrier de campagne). 

Vianti [pyãli M\, adv. — Volon­
tiers. Voir Volanti. 

Viāre [oyår . . M, I, P, N], s. f. 
— Figure, visage. 'L è i - corne i 
cul, il a une f. comme un c. . . 

Viate [pyat M, N, S\, s. f. — Petite 
vrille. 

Vibrate [pibrat M), n. pr. — Cor­
respond au français üuéprate, nom 
connu aussi dans notre contrée, 



Vie [vik gén.], n. pr. — Vie, ville 
de ľar r . de Château-Salins. Vie, 
Mwaginvic, Marsal, lés vilins trous, 
Lés ßmes y sont coquètes, lés-õmes 
y sont jalous. 
Vie, Moyenvic, Marsal, les vilains 
trous, les femmes y sont coquettes, 
les hommes y sont ja loux. V. 

Vicārrerèye [vikårręy . . M, I, P, 
N], s. m. — Vicariat. 

Vice {vis M, I, P, N], s. f. - Qualité. 
I n'è m' eune bone ~, il n'a pas une 
bonne q. (il est vicieux). 

Vīch, voir Vīhh. 
Yichou [visu F], s. m. — Putois. 

Voir Vehhou. 
Vīcious [vīsyu . . M, I, P, F, N, 

S], adj. — Vicieux. 
Victoūr [viktūr M, I, P, viktōur-v ik 

tūr N], n. pr. — Victor. 
Quand - i pieut è lè Sint Victoūr, 
Lè récolte n'at m' d'oür. 

Quand il pleut à la St.-V., la ré­
colte n'est pas d'or. Voir Vitoū. 

Vièdasse, Vièdassieu, voir Vieu-
dasse, Vieudasser. 

Vièhh [vyęx V], s. m. — Ver. 
Voir Véhh. 

Viélon, voir Vialon. 
Yīer le [vīyrĩy S], s. f. — Vieillerie. 

Voir Vieueyrèye. 
Vièrjate [vyęrjat M], s. f. — Fillette 

habillée de blanc dans les pro­
cessions. 

Vièrje [vyçrš gén.], s. f. — Vierge. 
Ç'at lo galant dés onze mile ~, c'est 
le galant des onze mille v. (il aime 
à courtiser plusieurs filles). — 

Bone ~ dé Lèmès, 
Qu'āt ç' que ťè donc fèt 
Que lés gohhons èn' mé v'iot m' 

[emè ? 
Bonne V. de Lamaix, qu 'est-ce que 
j e t'ai donc fait que les garçons ne 
veulent pas m'aimer? (Prière 
d'une jeune fille qui ne trouve pas 
à se marier). 

Yiès , Yiés , Vies', voir Yieus. 

Vièsin [vyęzē P], s. m. — Peau 
qui recouvre la graisse du porc. 
Voir Vesé . 

VieudasseĮťí/œrfas M, vyędas I, P], 
s. m. — 1° Vieillard. 2° Méchant; 
mauvais drôle ; pendard. 

Vieudasser [vyqedasē' . . M, N, 
vyędasyę I, P], v. intr. — Muser. 

Vieulate, voir Vialate. 
Vieulerīe, voir Vieuyerèye. 
Vieulon, voir Vialon. 
Vieune \vyqen M], s. f. — Cléma­

tite des haies, et, par extension, 
toute plante grimpante et ligneuse 
propre à faire des liens. 

Vieus [vyqe-vyqes M, vyç-vyęs I, 
P, vyeę-vyœs-vīx S, vye V], adj. — 
Vieux ; âgé. 

Vieus-boūs [vyqe bü M, I, vībō S], 
s. m. — Futaie (vieux bois). 

Vieuvèle {vyqevçl M], s. f. — La 
vieille ville, les vieux quartiers de 
Metz. 

Vieussieu [vyqesyœ M], s. m. — 
Revendeur. 

Vieuyerèye [vyœyręy M, N, vyęyrēy 
I, P, vyœlrī F, vīrĩy S\, s. f. — 
Vieillerie. 

Vièyerèye, Vīerīe, Vièyi, voir 
Vieuyerèye, Vieuyi. 

Vieuyi [vyqeyi M, N, vyęyi I, P, 
F], v. intr. — Vieillir. 

Vif [vīf gén.], adj. — Vif, ardent. 
- corne ľanloūde, v. comme l'éclair. 
- corne (' salpete, v. comme un sal­
pêtre (comme la poudre) V. ~ 
corne ď lè poūre de euheune, v. 
comme de la poudre de cuisine (?). 

Vigater [vigatē' M, vigçtę I], v. 
intr. — Vivoter. 

Vigorous [vigçru . . M, I, P, N, 
viguru S], adj. — Vigoureux, fort, 
bien portant. 

Vigotè, voir Vigater. 
Vigourous, voir Vigorous. 
Vīhh [vıX . . M, I, P, N\, s. f. -

Vis. 
Vīhh, voir Yieus. 
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Vikant [vikã F], part. prés. — 
Vivant. Voir Vckant. 

Vikāyc [vikåy . . M, I, P, N], s. 
f. — Vivres, victuailles. 

Vikemant, Vikemont [vikmă gén. 
(vikmõ V)], adv. — Vite, prompte-
ment. 

Viki [viki F], v. intr. — Vivre. 
Voir Veki. 

Vilbrotchîn [vilbręlšî S], s. m. — 
Vilebrequin. Voir Wèyebrequîn. 

Vile [vīl V], s. f. — Ville. Voir 
Vêle. 

Viléje [viles S], s. m. — Village. 
Voir Veuléje. 

Vilin [vile M, I, P, N], adj. — 
Ladre ; avare. I n'at m ~, il n'est 
pas avare (il est généreux, il reçoit 
bien). 

Vtn [vl . . gén.], s. m. — Vin. ~ 
peut, vin trouble. Ç'at don byin pe-
du ď bèyeu ď ľèwinne és chīves èt 
don ~ aus omes, c'est du bien perdu 
que de donner de l'avoine aux chè­
vres et du v. aux femmes. Lo ~ eut, le 
v. cuit (fermente). 'L at an bon 
~ , il est en bon v. (il est à moitié 
ivre). Ç'at ľ bwin ~ qu' chèsse lo 
chègrìn, c'est le bon v. qui chasse 
le chagrin. Lo bwin ~ fāt ľ bwin 
sang, le bon v. fait le bon sang. 
Quand tôt ľ monde pèye, lo ~ n'at 
m' cher', quand tout le monde paye, 
le v. n'est pas cher. Lo miou ~ 
n'ai jèmās lo djunon d'eune ome, 
le meilleur vin n'est jamais le dé­
jeuner d'une femme. (Lo bètome 
142.) Faut bwere so ~ corne i rwè 
èt s'n ãwe corne i tore, il faut boire 
son vin comme un roi, et son eau 
comme un taureau. ~ goulé, v. 
soutiré des raisins, sans pression 
mécanique, et mis en bouteilles. 
Autrefois, on préparait aussi le 
vin anrèjè. Le vin du pied chaud 
était mis dans un tonneau long 
et étroit, garni de cercles de 
bois. Le tonneau était placé dans 

une cuve remplie de raisins, car il 
éclatait assez souvent. C'était un 
vin mousseux (Ancy). 

Il existait encore une sorte de vin 
nommé vin de pelé, qui était aussi 
connu à Pagny s. Moselle, mais sur 
lequel nous n'avons pu recueillir 
aucun renseignement. 

Vināye [vinăy . . M, I, P[, s. f. — 
Récolte de vin. 

Vînçant [vĩsã gén.], n. pr. — Vin­
cent. 

È lè Sint Vînçant, 
Lè gote au sarmant. 

A la St.-V., la goutte (la sève) au sar­
ment. 

È lè Sint Vinçant, quiłe lè pioūve, 
mās aussi lo vaut reprand. 
A la St.-V., la pluie cesse, mais 
aussi le vent reprend P. 

S'i fãt kier' è lè Sint Vinçant, 
N-y ère pus ď vin qu' ďowe dans 

[l'an. 
S'il fait clair à la St.-V., il y aura 
plus de vin que d'eau dans l'an P. 

È lè Sint - Vinçant, ľuver monte 
[ou ďhhand 

Ou i s'angrinne maľmant. 
A la St.-V., l 'hiver monte ou des­
cend ou il s'engrène malement (il 
sera dur). 

E lè Sint-Vìnçant, lo vin monte au 
[sarmant, 

Ou, s'i jale, l'an ďhhand. 
A la St.-V., le vin monte au sarment 
ou, s'il gèle, il en descend. 

È lè Sint Vînçant, 
L'uvŮr pêd eune dont. 

A la Saint -V. , l'hiver perd une dent. 
Quad i fût chaud è Sint Vinçant, 
L'uver r'prand ses dants. 

Quand il fait chaud à la S t . - V . , 
l 'hiver reprend ses dents. 

Vindicācion [vëdikãsyõ . . M, 1, 
P[, s. f. — Vengeance. 

Vindier [vĕdye V], v. tr. — Vider. 
Voir Vūdieu. 



Vinĕgue [vinlk gén.], s. m. — Vi­
naigre. 7" fās' n' trogne corne i chìn 
qu' bwėt don - , tu fais une mine 
comme un chien qui boit du vi­
naigre. 

Vinke [vēk M, S[, v. tr. — Vain­
cre ; convaincre. T'èrés bé tare èva 
lu, teii n' poūrés m' lo - , tu auras 
beau faire avec lui, tu ne pourras 
le c. 

Vînnat, Vtnnot [vĩna . . M, S, vĩng 
. . I, P\, s. m. — Petit vin. 

Vîn-piére [vĩ . . pyēr M, I, P, N], 
s. m. — Tart re . 

Vintè, Vintrè [vētç- vêtrę V], s. 
m. — Tabl ier de femme. Voir 
Vanteryin. 

Viole, voir Vioūle. 
Violot, Violote, voir Vialat, Vialate. 
Vioūle [v ūl M, I, P, vi]ō«l-vyŭl N, 

vyõl S, V\, s. f. — 1" Se dit de 
tous les instruments de musique 
qui se jouent à l'aide d'une mani­
velle. 2* Caractère volage. 

Violonous [vyçlonu I, P], s. m. — 
Violoneux. Voir Vialonous. 

Violot [vyolo I, P], adj. — Violet. 
Voir Vialat. 

Violous, voir Vialous. 
Virāde [virât . . M], s. f. — 1° Glis­

sade. 2° Effort. Anco ène - èt j'au-
rons fini, encore un effort et nous 
aurons fini. F. 

Yirāye [viråy . . S\, s. f. — 1° 
Marque de séparation faite dans 
un bois en taillant ou pelant des 
brins de distance en distance. 2° 
Passage, sentier à travers un bois; 
percée. 

Viroūle [virūl M, I, P\, s. f. — 
Virole. 

Visād [vizå M], s. m. — Lambin. 
Vīs-bōs, voir Vieus-boūs. 
Viser [vīzë< . . M, I, P], v. intr. — 

Se dit par ex. du vent, des souris, 
qui entrent par de petites fentes, de 
petits trous. Lo vant vīse aus trêves 

ď nas nëtes, le vent pénètre au 
travers de nos fenêtres. 

Vīsieu [vīzyœ . . M, I, P, N], v. 
intr. — 1° Viser, pointer. 2° Mirer, 
examiner. 

Visitou [vizitu . . M, I], s. m. — 
Visiteur. 

Visseler [vislē' M\, v. tr. — Visser. 
Viti [viti Fļ, v. tr. — Vêtir. Voir 

Veti. 
Vitoū [v(i)tū M], n. pr. — Victor. 
Vitōz [vitō V[, 2 e pers. pl. prés, im­

pératif deVéni . — Venez! Voir Hitōz. 
Vitrèye [vitręy M, I, P[, s. f. — 

Vitrage. 
Vive [vīf gén.], v. intr. — Vivre. 

I n' faut m' tos les b ins po - , il 
ne faut pas tous les biens pour v. 
(la richesse ne fait pas le bonheur). 

Vivi [vivi S], s. m. — 1° Vivier. 
2° Routoir. 

Vivrequin [vivrekè S], s. m. — 
Vilebrequin. Voir Wèyebrequîn. 

Vivyis [vivyi S\, n. pr. — Viviers, 
vill. de ľa r r . de Château-Salins. 
Lés sōrcyis d' - , les sorciers de V. 
(sobriquet). 

Viyate [viyat M, N, S, viyęt V], 
s. f. — Petite vrille. 

Viyète, voir Viyate. 
Viyinne [viyên M, / ) , s. f. — Clé­

matite des haies. 
Viyoūne [viyũn M, I, P], s. f. — 

Viorne. 
Viyouwé [viyuwēi N], s. m. — 

Table spéciale d'un cordonnier, d'un 
sellier. 

Voce [vos I, P, F, V] , prép. — 
Voici. Voir Vace . 

Vof [vçf I, P, vō V], s. m. — 
Veuf. Voir Vaf. 

Vohh, Vohhãd, Vohhant, Vohhiè, 
Vohhoner, Vohhou, voir Vahh, 
Vahhād, Vahhant, Vahhieu, Va­
hhoner, Vahhou. 

Vohhpé [vçxpê V], s. m. — Pivert. 
Vol [vçl I, P, V], prép. - Voilà. 

Voir Val. 



Volant [vçlã M, I], s. m. — Volet. 
Voir Vankion. 

Volanti [v(ç)lāti (vyãti) M, I, P, F, 
N, vlãtē . . S (valãtoz Juvelise) | , adv. 
— Volontiers. 

Volant - rète [vçlã rçt M, I], s. f. 
— Chauve - souris. 

Volantrous [volãtru . . gén. (vçlê-
tru V)[, adj. — 1° Serviable; de 
bonne volonté; empressé; complai­
sant. 'L at ~ po tôt chèquín, il est 
serviable pour tout chacun. 2° Qui 
est bien décidé au travail; qui tra­
vaille bien. 

Volate [volât M, N, S, vçlçt I, P, 
V, vçlęt F], s. f. — Volette, petite 
claie en osier sur laquelle on fait 
sécher les fruits ou égoutter lesfro-
mages. Lés Hhanv'lats sont dés 
fèyous ď ~, les gens de Chan-
ville sont des faiseurs de v. (sobri­
quet). Voir Voletri. 

Volāye [vçlñy . . M, I, P, F, N], s. 
f. — Bande d'oiseaux, nichée. 

Volāye [volåy . . gén.], s. f. — 
Volée de coups. 

Volchant, voir Valhhant. 
Vole [vōul N, vōl S\, adj. — Veule. 

Voir Voūle. 
Voléje [vęlĉš gén.], s. m. — Action 

de voler, de se maintenir en l'air. 
Voler [vol& . . gén], v. intr. — 

Voler, se maintenir en l'air. 
Voler [vçW . . gén.], v. tr. — 

Voler, dérober. 'L in-n-è pis di -
que di guegné oneľinont, il en a 
plus du volé que du gagné honnê­
tement V. 

Voler', voir Voleur. 
Volerèye [volrĕy M, I, P, N], s. 

f. — Rapine. 
Volet [vçlę M], s. m. — Partie de 

la voiture. 
Volèt-au-jot [vçlęōjo I, P\, s. m. — 

Ciseau de maçon. 
Voleton [vçltõ M, I, P, vçltõ- vçl-

tra N], s. m. — Hanneton. Voir 
Heulat. 

Voletrat, voir Voleton. 
Voletri [vçltri N], s. m. — Volette. 

Voir Volate. 
Voleur [vçl r M, I, P, N, vulœr 

F, vęlōr S, vulwor V], v. tr. — 
Vouloir. 

Voleur [vglœr gén. (voler V)[, s. 
m. — Voleur. T'as auss' ~ qu li, 
pisųne teu tands ľ sèc, tu es 
aussi voleur que lui, puisque tu 
tends le sac. — In voler que hèche in-
n-āte voler, lo diūle en' fèt qu' d'in 
rīre, un v. qui appelle un autre v., 
le diable ne fait que d'en rire. Voir 
Volou. 

Voleur [vçlœr I, P, F], v. intr. — 
Valoir. Voir Valeur. 

Volhhant [vçlyã I, P, V], adj. 
— Verdoyant. Voir Valhhant. 

Volintrous [vçlCtru V[, adj. — 
Serviable. Voir Volantrous. 

Volot [vçlç I, P, V[, s. m. — Do­
mestique. Voir Valat. 

Volote, voir Volate. 
Volou [vçlu M, I], s. m. — Voleur. 

Voir Voleur. 
Volou [vçlu . . I, P, F[, s. f. — 

Valeur. Voir Valou. 
Voltrat [voltra N], s. m. — Han­

neton. Voir Heulat. 
Volurous [vçlŭru I, P], adj. — Vail­

lant. Voir Valurous. 
Volwār [vçlujãr F], v. intr. — 

Valoir. Voir Valeur. 
Vonde [võt V], v. tr. — Vendre. 

Voir Vande. 
Vondrosse [võdros V\, s. f. — 

Vendeuse. Voir Vandrasse. 
Vonredi [võrdi V[, s. m. — Ven­

dredi. Voir Vanredi. 
Vons Įľõ Lorry, Landro f], pron. 

poss. — Vos. Voir Vas. 
Vont [võ V], s. m. — Vent. Voir 

Vant. 
Vonte [võt V], s. f. — Vente. Voir 

Vante. 
Vonte [võt V], s. m. — Ventre. 

Voir Vante. 



Vor [vçr Rombas], s. m. — Pièce 
de bois qui empêche le pressoir 
de dévier de gauche à droite. 

Võr [vōr S], v. tr. — Voir. Voir 
Veūr. 

Voran [vçrã V], s. m. — Deux 
planches écartées d'un train de bois. 

Vorbéye [vçrbēy V], s. m. — Gros 
nuage annonçant de la pluie ou 
de la neige. Voir Wèrgau. 

Vōre [vōr S], s. m. — Verre. Voir 
Wére. 

Vos [vç I, P], prép. — Vers. Voir 
Vas. 

Vos [vç I, F, S, V], adj. poss. — 
Vos. Voir Vas. 

Vos \vç gén.], pron. pers. — 
Vous. J' ~ ľ dira, j e v. le dirai. 
J " v' an bèye, j e vous en donne. 

Vosèvieu, Vosieu [vçzçvyœ - vç-
zyąi . . M, I, P, N], v. tr. — Dire 
vous à qqn. Voir Èvosieu. 

Vote [vçt I, P, F, S, V[, adj. et 
pron. poss. — Votre; vôtre. VoirVate. 

Vote, voir Voûte. 
Voūle [vūl M, I, P, vō-l-vūl N, 

vōl S ] , adj. — 1° Veule, qui manque 
de consistance, meuble, souple, ma­
niable, faible ; léger. Tere ~, terre 
meuble. 2° Fol dans ses expres­
sions; volage. 

Vouleũr, Voulwor, voir Voleur. 
Voûte [vūl M, I, P, vīıt-võ"t N, vōt V], 

s. f. — 1° Sorte de crêpe. Avec 
de la farine, des œufs, du lait et du 
sel, on fait une Meurate assez claire. 
Versez-en une quantité convenable 
dans la poêle à frire, garnie d'un 
peu de saindoux ou d'huile et tenue 
sur un bon feu. Après un instant 
de cuisson, retournez la pâte dans 
la poêle. Quand elle est cuite et en­
core molle, fai tes- la glisser sur un 
plat et recommencez pour une autre. 
Quand on fait de ces crêpes, aussi 
nommées Vahh Creupé, le j ou r de 
la Chandeleur, on a de l'argent dans 
sa poche tout le reste de l 'année, 

affìrme-t-on dans nos villages. 2° 
Omelette S, V. 

Voûte [vūt M, I, P, vō"t-vūt N\, 
s. m. — Vote. 

Voûter [vūtë' . . M, I, P, v "tqe-
vūtqe N], v. tr. et intr. — Voter. 

Vouye (an) \vııy Landroff], loc. 
adv. — En chemin. Voir Vaye. 

Voūye \vŭy M, I, P], s. f. — Ga­
lerie de la taupe. 

Vouyéje [vuyēš S, V], s. ni. — 
Voyage. Voir Vayéje. 

Vouyèji [vuyęji S], v. intr. — Voya­
ger. Voir Vayèjeu. 

Vouyèjou \vuyęjıı S], s. m. — 
Voyageur. Voir Vayèjou. 

Vouyér ' ]vııyer V], n. pr. — Voyer, 
vill. de ľar r . de Sarrebourg. 

Vovéje, Voverèye, Vovetè, voir 
Varé je , Vaverèye, Vaveté. 

Vow [VĢW P\, pron. et adj. poss. 
— Votre ; vôtre. Voir Vas. 

Voye [vçy I, P, V], s. f. — Fois. 
Voir Vaye. 

Vōye [vōy S, ivōy V], s. f. — Voie, 
chemin ; trace. 'L ot dans lè bone 
~ , il est dans le bon chemin (il a 
de la chance). Mè soyote lié m' ès-
sèz ď ~, ma faucille n'a pas assez 
de voie (les dents ne sont pas assez 
écartées) V. Voir Hðye. 

Võye [vōy V], s. f. — Veille. Voir 
Vaye. 

Voyè [vç ę . • I, P, F], v. tr. — 
Veiller. Voir Vayeu. 

Voyéje, Voyèjeu, Voyèjou, voir 
Vayéje, Vayèjeu,Vayèjou, voyage.etc. 

Voyerosse [vçyrçs V], s. f. — Col­
chique. Voir Vayate. 

Voyèye, Voyīe [vçyēy I, P, voyī 
V], s. f. — Veillée. Voir Vayèye . 

Voyote [vçyçt I, P], s. f. — 
Petit chemin. Voir Vayate. 

Voyote [vçyçt I, P], s. f. — Veil­
leuse. Voir Vayate. 

Voyote [vçyçt I, P], s. f. — Col­
chique. Voir Vayate. 



Voyou [VÇ U . . I, P, V], s. m. — 
Veilleur. Voir Vayou. 

Voyoūse [vçyūs I], s. f. — Col­
chique. Voir Vayate. 

Vrā \vrå . . gén.], adj. — Vrai. 
Çal ď bwin - , c'est bien v. È toūrl 
ou è - , à tort ou à v. (à tort ou à 
raison). Ç'at - corne i pieut don 
bodîn, c'est v. comme il pleut du 
boudin (ce n'est pas v.). 

Vrāyi \vrayi . . S], v. intr. — 
Aller et venir sans sujet. 

Vreder [vredĕi . . M, I, P, N], v. 
intr. — Aller çà et là, aller et venir 
sans sujet. 

Vremîn [vręmī M], n. pr. — Vré-
my, vill. de ľar r . de Metz. 

Vrondemant [urõdmã M, I, P, N], 
s. m. — Action de résonner, se dit, 
par ex., une toupie, etc. 

Vronder [vrõdei . . M, I, P, N], 
v. intr. — Vrombir. Se dit aussi 
du sifflement d'une pierre lancée 
par une fronde. 

Vüde [vāt M, ľ, P, F, N, včėt S, 
vêt V], adj. — Vide. Auss' - qu' 
lés titats d'eune vieuye trūye, aussi 
v. que les tétons d'une vieille truie. 
È - , inutilement. S1 bèyeu don man 
è - , se donner du mal inutilement. 

Vūdéje [vŭdĕš . . M, I, P, N, vœ-
dēš S], s. m. — Action de vider. 

Vūdieu [vŭdyqe . . M, I, P, N, vû-
di-vãda' F, vœdi-vœdji-vœdyi S, 
vëdye-vêdye V], v. tr. — 1° Vider. 
- don sang, saigner (intr.) 2° 
Nettoyer les bêtes en enlevant le 
fumier V. 

Vũler \vŭl& . . M, 1, P, N\, v. tr. 
— Oter les rejets; éclaircir ; espacer; 
dégarnir de sa complication. 

Vūlūre [vålŭr . . M,I,P, N\,s. f. — 
Rameau; rejet à côté d'un arbre. 

Vūye [vŭy M, I, P, N], s. f. — 
Vue; regard. 

Vwès [vwę-wç gén.], s. f. — Voix. 
Vwèyous [vwęyu M, I], adj. — 

Prévoyant ; prudent. 
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Wa' \wa> F], s. m . — Gué. Voir 
Wé. 

Wā \wà . . M, I, P, F, N, wă - wūr 
S, wēr V], adv . — Guère , p e u . -
āque, g u è r e q q c h . (pas g r a n d chose ) . 
Lo vin n'ai wā bon, la v in n 'est g. 
b o n . I n'an-n-è ivūre, il n 'en a g u è r e . 

Wace \was-wegas M, N, węı/os 
wçs I, P, was S, wos V\, loc . a d v . 
— Où est-ce, o ù ? ~ que ľ vas, où 
est-ce q u e tu v a s (où vas - tu )? 

Wache , vo i r W ã h h e . 
Wād [wā . . S, V], s. m. — M a n c h e 

d e faux. 
Wād \wã . . M, I, P\, s. m . — 

Gard i en qui g a r d e les c h e v a u x pen ­
d a n t la nui t . Note ~ ríè ni' pava 
des loups, n o t r e g. n 'a pas p e u r des 
l oups . 

W ā d e \wãt M], s. f. — J a r d i n . 

W ā d e livãt . . gén . (wāt-wŭtš S)], 
s. f. — 1° Ga rde . ~ nacionā, g a r d e 
na t i ona l Donjeiix. 2° G a r d e - c h a m ­
p ê t r e . 3" Act ion de g a r d e r . Ces 
fruts sont ď ~, ces fruits sont d e 
g. (se c o n s e r v e n t ) . E ~, aux ague t s . 
An - , en g., à l'affût a u x é c o u t e s . 
S' bèi/eu ď ~, p r e n d r e g. 4" Ce qu i 
g a r d e , é tu i . 5" Sa la i r e q u e pe rço i t le 
b e r g e r p o u r la g a r d e des bè t e s . / 
vint chèrchi lè ~ de zoute vèche, il 
v ien t c h e r c h e r le s a l a i r e p o u r la 
g a r d e d e l e u r v a c h e S. 

W ã d c - f u [wăt ii . . M, I, P, N], 
s. m . — G a r d e - f e u (gri l le qu i en­
t o u r e le foyer) . 

Wadè [wadç . . S\, v. t r . — G a r d e r . 
Vo i r Wèdcr . 

Wādion [wħdiļõ . . M, I\, s. m. — 
P u n a i s e . Voir Pcu te . 

Wādje, v o i r Wāde . 
Wadjére [ivadjēr S\, s. f. — Ver-

d i e r (o iseau) . Voir Wèd ī re . 
Wadr ināwe [wådrinãw - wädrinow 

M\, n . p r . — V a d r i n e a u . Digue s u r 
la Moselle, en a m o n t d e Metz, p r è s 
de Longevi l le ( m é t a t h è s e d e War-
d ināwe, d o n t le p r e m i e r é l é m e n t 
a p p a r t i e n t au v e r b e Warde r , p a t o i s 
m o d e r n e : Wèdcr , d o n c « r e t e n u e 
d 'eau») . Cet te d igue , qu i se t r o u v e 
à la p o i n t e d e l'île du Sau lcy , a 
p o u r b u t d e r e l eve r le n iveau des 
eaux du b r a s d r o i t de la Moselle, 
d e m a n i è r e à f ou rn i r la force m o ­
t r i c e aux m o u l i n s et aux u s ine s de 
Metz. Elle a 320 m è t r e s d e l o n g u e u r 
s u r 6 m è t r e s de l a r g e u r . 

W ã g u è \wågę . . S, tuāgę-wākę 
V\, v . in t r . — Vague r . 

Wāhhe , vo i r Warche , Warje. 
Waji [waji S\, v. t r . — Gager . 

Voir Wèjeu. 
Wākè , v o i r Wāguer . 
Wale \wal M, N, S, wçl I, P, V], 

s. f. — R a d e a u de p l a n c h e s , t r a in d e 
bois . 

Wan te \wàl N\, s. f. — P e r s o n n e 
pa r e s seuse . 

Wār \wār V], v. t r . — Voir . Voir 
V e ū r . 

W a r ā s \wara P o m m é r i e u x ] , s. m . 
— Gué. Voi r Wé. 

W a r c h e [ivãrš M, ıvç% N, warš F, 
wăx S\, s. f. —- Iv r a i e , f r omcn ta l . 

Wāre , v o i r Wā. 
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W a r è [warę . . S], s. m. — T a u ­
r e a u . Voi r Wèrė". 

W a r è y e [wåręy . . M, I, P], s. f. 
— Mare d ' eau , d e sang, e t c . 

Warje [ivarš M, N, ivãx . . S, wçš 
V\, s. f. — Verge , a n c i e n n e m e s u r e 
a g r a i r e (1 h e c t a r e = 3 j o u r s = 4 
ve rges ) . 

Wate [wate F), a d j . — Sale . Vo i r 
Wète . 

Watène [watęn-matin F], s. f. — 
Sale té . Voir W è t e u n e . 

Wāt ieu [wåtycp M], n . p r . — Gau­
t ie r . 

Wat inc , vo i r W è t e u n e . 
W ā t r a t [wătra . . M, N, S, wālrç 

I, P], s. m . — 1° Ė p e r v i e r . T' as bianc 
corne i cul ď - , tu es b l a n c c o m m e 
u n c.. . d ' é p e r v i e r . 2° Geai . 

Wāt r tn [ivãtrî . . M, I, P, F, N], 
n. p r . — W a t r i n . 

Watr iy i [ivatriyi F], v. t r . — Sal ir . 
Voi r Wè teune r . 

Way [way S\, p a r t , a f f i rmat ive . — 
Oui . Voi r Wèy . 

W a y [way . . F, S], i n t e r j . — 
E x p r i m e la s u r p r i s e : t i e n s ; ma i s . ~ 
que ç' que tè m' chantes toula, ma i s 
qu 'es t -ce q u e tu m e c h a n t e s là I F. 
Oh, way ètot — n o n S. To père è v'ni 
aujdeų ? — Oh, way ètot, t on p è r e 
est venu a u j o u r d ' h u i ? — N o n . 

W ā y [wãy N\, n . pr . — Vahl , vill . 
s i tué d a n s ľ a r r . d e C h â t e a u - S a l i n s . 

Wé {w& . . M, ī, P, N, war F\, s. m . 
— 1° Gué . 2° Mare d ' eau ar t i f ic iel le , 
à l ' i n t é r i eu r du vi l lage, qu i se rva i t 
d ' a b r e u v o i r a u x bes t i aux . Voir 
Warād . 

Wèchi , v o i r Wèhhi . 
Wèchiant , vo i r Wèhhian t . 
Wèder [wqd&-wçrdē' . . M, I, P, 

N, wadę - wçdę - wçdję . . S, wçdyę 
V], v. t r . — 1° G a r d e r . Çou qu'at 
bwin è panre at bwin è ~, ce qu i 
est b o n à p r e n d r e est b o n à g. 
2° G a r d e r des a n i m a u x . 

Wèdjè, v o i r Wèder . 

Wèdjlre [ivędßr M, I, wadjīr S], s. 
f. — V e r d i e r (o iseau) . Voi r Wadjôre. 

Wèdou [wçdu . . M, I, P, N, S], 
s. m . — G a r d i e n . 

Wégne [wēñ P, N], s. f. — Gain. 
Voir Wingne . 

Wègnéje [wĕñēš . . P, N], v . t r . 
— Gagnage . Voir Wingnéje . 

Wégnè [wēñę . . P, N], v. t r . — 
Gagner . Voir Wingneu . 

Wèhhe , v o i r Warche . 
W é h h e [wëx V], s. f. — Cri a igu . 
Wèhhi \węxi . . S, V], n . p r . — 

Vaxy, vill . d e ľ a r r . d e C h â t e a u -
Sal ins . Lés Sans Souci ď - , les 
Sans Souci de V. ( s o b r i q u e t ) . 

Wèhh ian t [wçxyã . . M, I, P, N], 
ad j . — Qui b r a n l e , qu i h o c h e , qu i 
ba l lo t t e , ho r'chal lè al trap ~, ce t 
h a b i t est t r o p t r o p l a rge . 

Wéje [wēš . . M, I, P, N], s. m . 
— P r o c è s - v e r b a l . Is m'ont fat ma 
ri i otu ~, il m ' o n t fait ma foi 

un fichu p . 
Wèjeu [węjcę . . M, J, P, N, waji-

węji S, wĢJye,-ı;æ V], v . t r . — 1° 
Gager , p a r i e r . 2» Sais i r en g a r a n t i e 
d ' u n e de t t e . 3° Dre s se r p r o c è s -
v e r b a l p o u r dél i t d a n s les c a m p a ­
gnes . 

Wèj ī re [wę ir I, P], s. . — Hy­
p o t h è q u e . 

Wèjou [ivţju M, I], s. m . — G a r d e -
c h a m p ê t r e . Voi r Banwād . 

W è k ã d [wçkă . . M, I, P, N], s. 
m. — 1" Cail lou r o u l é d e la Moselle. 
2° Terme d é s i g n a n t un t e r r a i n cai l lou­
t e u x ; n o m de l ieu-di t assez fré­
q u e n t . Duhh corne i ~, d u r c o m m e 
un c. S u r n o m d e s h a b i t a n t s d e 
Malroy , a r r . d e Metz. 2° E s p è c e 
d e m a r t i n - p ê c h e u r . 

Wéla te s [wēlat M, wĕlçt I, P], s. 
f. p l . — M e m b r e s . 'L è chu sus ses 
~ , il est t o m b é s u r ses m. (les 
q u a t r e fers en l ' a i r ) . 

Wéle \wēl V\, s. f. - Voile . 
Wèlotes , v o i r Wéla tes . 



W è m h a u t [węmhö M, I, N], n . p r . 
— V o i m h a u t , vi l l . d e ľ a r r . d e Bou-
lay. Lés groŭsses gasses de W., les 
grosses gorges d e V. ( s o b r i q u e t ) . 

Wénād \wēnā-wçrnă . . M, I, P, 
N], s. m . — Orgele t . On d i t a u x 
enfants q u i font des o r d u r e s 
a u mi l ieu du c h e m i n qu ' i l l e u r 
v i e n d r a un o. 

Wénc [ivēn P, N, S, V], s. f. -
Veine . Voir Winne . 

Wèinévè le [wę-něvęl P], n . p r . — 
Vernévi l le , vill . d e ľ a r r . d e Metz. 

Wèneson [wçnzõ M, I, P, N], s. f. 
— 1« Vena i son , g ib ie r . 2° R e n d e z -
v o u s d e c h a s s e u r s . 

Wépe [wēp gėn . ] , s. f. — G u ê p e . 
Dans F, on d i t Mouche , Gu iyon . 
Voi r Fier ' . 

Wépes [wēp M, I, P, F, N\, s. f. 
p l . — V ê p r e s . 

Wèpi [wępi M, I, P], n . p r . — 
W o i p p y , vill . de ľ a r r . de Metz. 

Wér [ivēr F], v. t r . — Voir . Voi r 
Veūr . 

Wèra 1 \węra' F], s. f. — N o m in ­
j u r i e u x d o n n é à u n e f emme. Voi r 
Wèré . 

Wèra inbau [wçrãb M, I, P, N], 
s. m . — 1° L o u p e 'd 'un c h e v a l . 2° 
Fil d e la Vierge . 

W è r a m p e s [węrūp M, I, P, N], s. 
f. pl . — J a m b e s . Cheũr lés ~ an 
ľār, t o m b e r les j a m b e s en ľ a i r . 

W è r a n t ĩ h h e \wçrãtīx M], s. f. — 
G a r a n t i e . 

Wèrbau [węrbō M, I, P, N\, s. m. 
— L a r v e d u h a n n e t o n . 

Wèrb requ în \węrbrçkî N], s. m. 
— Vi l eb requ in . Voir Wèyeb requ în . 

Wèrcale [węrlcal M, N, węrkçl I, 
P, üçrkōl V\, s. m. — Coll ier d e 
cheva l . 

Wèrca l ieu , W è r c a y e u \wtırkalyœ 
M, węrkçhję I, P, werkal œ - węr-
kayeę N\, s. m. — Sellier, b o u r r e l i e r . 

Wèrcole , v o i r Wèrca le . 
Wèrcol iè , v o i r Wèrcal ieu . 

Wèrde r [węrdē> . . M, I, P, N], v . 
t r . — G a r d e r . Voi r Wèder . 

Wèrdtn \węrdĩ I], s. m . — Suisse 
d 'église. Ç'at F ~ don motîn èva 
s' bé pieumat, c 'est le suisse d e 
l 'église avec son b e a u p l u m e t . 

W é r e \wĕr M, I, P, N, ver F, vōr 
S, wor V], s. m. — Ver re . - jali, 
v. j o l i ! Cri d u v i t r i e r a m b u l a n t . 
I wèt kiēr au fond de s' ~, il voi t 
c l a i r au fond d e son v. (il le v ide 
à fond). 'L è dous malèdhjes: i 
n' pieut m' veūr i ~ vūde, i n' pieuí 
m' lo veūr pgin, il a d e u x m a l a d i e s : 
il n e p e u t vo i r u n v. v ide , il ne 
p e u t le vo i r p le in . — Fāre i vōr, faire 
u n v. ( b o i r e la r a t i o n d e vin q u ' o n 
d o n n e v e r s 10 h e u r e s aux gens d e 
j o u r n é e qu i p i o c h e n t la v igne S. 

W é r e [wêr V], a d v . — G u è r e . 
Vo i r Wã. 

Wèré \węrē' M, I, P, N, warę-wç-
rę . . SJ, s. m . — 1° T a u r e a u . F o r ­
m u l e d e j u r o n t r è s us i t é . 2° P i è c e 
d e c h a r r u e . 

Wère le r \węrW . . M, I, P, N], 
v. i n t r . — 1° Sail l ir u n e v a c h e , en 
p a r l a n t d u t a u r e a u . S 'emplo ie aussi 
p o u r d ' a u t r e s b ê t e s . 2° Se d i t d e s 
v a c h e s qu i d é s i r e n t le t a u r e a u e t 
s a u t e n t s u r les a u t r e s v a c h e s . Voi r 
Wèrieu. 

W é r e r è y e \wērręy M, I, varrēy V], 
s. ľ. — V e r r e r i e . 

Wèrgau \węrgõ M, I, P, N], s. m . 
— Nuage épa i s qu i a n n o n c e l 'o rage . 
Vo i r V o r b é y e . 

W è r g o u s s e , W è r g o u y e , W è r g u e u y 
\wçrgus- werguy-wçrgœy M, I, P], 
s. f. — Łlscargot j a u n e . 

Wèrgu iès [wergyę M, I, P, N], s. 
m. — Verglas . 

W è r h é \wçr{ē M\, n. p r . — N o m 
de famille au t re fo i s en usage d a n s 
n o t r e c o n t r é e . 

Wéria t [wērya M, N, wēryç I, P], 
s. m . — Pet i t v e r r e à b o i r e . Voi r 
Wér ion . 



Wèr ĩche , v o i r W è r ī h h e . 
Wèr icu [weryœ M, I], v . i n t r . — 

Se d i t d e la v a c h e qu i d é s i r e le 
t a u r e a u . Vo i r Wèreler . 

Wér i é r e [wēryĕr M), s. f. — Vit ra i l 
d 'église. 

Wèr īhhe [węrīx • • M, N], n. p r . — 
Var ize , vill . d e ľ a r . d e Boulay . 

Wér ion [wēryõ M, I, P, N\, s. m . 
— Pe t i t v e r r e à b o i r e . Voir Wér ia t . 

Wériot , vo i r Wériat . 
Wèr ioūle \węryūl M] , n. p r . — 

Pe t i t e r iv i è re qu i p r e n d sa s o u r c e 
à Retonféy , a r r . d e Metz. 

Wèr i r [wçrīr Gorzeļ , v. t r . — 
Guér i r . 

Wèr loup [węrlu M, I], s. m . — 
L o u p - g a r o u , d i a b l e ; m â t i n 1 ( e spèce 
de j u r o n ) . Ah, ~, ųu'i āt freñd 
aujdu!, A h ! d ! qu ' i l l'ait froid au­
j o u r d ' h u i ! I đroŭlc de - , un d r ô l e 
d ' h o m m e , u n vi la in s i re . 

Wèrme lu [węrmelü M, I, P, N], 
s. m. — Echen i l lo i r . 

W è r n ā d , v o i r Wénād . 
W è r n a n v è l e [wçrnãvçl P\, n . p r . 

— Vernév i l l e , vill . d e ľ a r r . d e Metz. 
Voir Wè 'névè le . 

W è r p o y e \wçrpçy M, I, P], s. m. 
— S o b r i q u e t des h a b i t a n t s d e W o i p -
py p r é s Metz. 

Wès [ivę gén . ] , s. m . — Voix. Voir 
V w è s . 

W é s e [wēs . . M, I, P, N], s. m. 
— P r a i r i e basse . 

Wès tn [węzĩ . . gén . ] , s. m . — 
Voisin. - è ~, v. à v. ( l 'un à cô t é 
d e l ' au t re ) . 

Wès iné je [wçzinēŝ . . gén . ] , s. m . 
— Vois inage . 

Wète [węt gén . (wat F)\, ad j . — 
Sale, m a l p r o p r e ; g â t é ; c r o t t é ; 
mou i l l é . - tome, sage- femme. - talpė, 
s e r v a n t e m a l p r o p r e . Le pus ~ don 
tropė mat ľ tams au bė, la p lu s s. 
du t r o u p e a u m e t le t e m p s a u b e a u . 
Se di t d ' u n e f emme m a l p r o p r e qu i 

fait la less ive q u a n d le t e m p s se 
m e t a u b e a u . 

Wèté [węlēi M, I, P, N], s. m . — 
Gâteau q u e l 'on fait d a n s t o u t e s 
les o c c a s i o n s où l 'on veu t faire è te 
à q q n . ou c é l é b r e r q q c h . 

Cassez d e s œufs s u r d e la fa r ine 
fine, a joutez d u b e u r r e et u n p e u 
d e lai t chauffé, d e la l e v u r e et d u 
s u c r e . T rava i l l ez ce t t e p â t e j u s q u ' à 
ce qu 'e l le d e v i e n n e p lus f e rme q u e 
la p â t e d e p a i n . Laissez-la e n r e ­
p o s en la c o u v r a n t j u s q u ' à ce qu ' e l l e 
soi t b i en l evée . Vous pa r t agez la 
p â t e en t r o i s m o r c e a u x q u e v o u s 
rou lez en b o u d i n s ; v o u s en fai tes 
u n e t r esse à l aque l l e v o u s d o n n e z 
u n e fo rme c i r c u l a i r e , en u n i s s a n t 
les e x t r é m i t é s ; d o r e z au j a u n e d 'œuf 
et me t t ez a u four auss i tô t . A Pâ­
q u e s , le g â t e a u se fait g é n é r a l e m e n t 
p lus pe t i t . On en p l ace u n d e v a n t 
c h a q u e c o n v i v e . 

Wètène , W è t è n e r è y e , v o i r Wè teune , 
W è t e u n e r è y e . 

W è t e u n e [wętqen M, S, wętęn I, 
P, watęn-watin F], s. f. — Sale té , 
i m m o n d i c e , o r d u r e ; v i len ie , c h o s e 
d e p e u d e va l eu r . Se d i t auss i d ' u n e 
f emme m a l p r o p r e . 

W è t e u n e r [węt(œ)nēi . . M, I, P, N, 
watriyi F], v. t r . — Salir , sou i l l e r . 
Voi r Hhoūy i . 

W è t e u n e r è y e [wetqznrçy M, wętęn-
ręy I, P, N], s. f. — 1° Sale té . 2° Mau­
vais t o u r . I m'è āt lè ~ lè, il m ' a 
j o u é ce m a u v a i s t o u r . 

W è t ū r e [wętūr . . M, I, P, N, S], 
s. f. — V o i t u r e . 

Weuche , W e u h h e [wcęš-wcęx M, 
wœx-wix-wçx N, wix V]> s. m . — Gui. 
Èmer corne ~, a m e r c o m m e du g. 

Wèy [wçy gén . (way-wçy S)], 
p a r t , aff i rmative — Oui . Cet te f o r m e 
m a r q u e le r e spec t . Vo i r Ä y . 

Wèyaji , Wèyaj ier [węyaji F, węya-
jye V], v . i n t r . — Voyager . Vo i r 
V a y è i e u . 
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Wèyace [węgas M, N, węyçs I, P], 
loc . adv . — O ù ? Voir Wace . 

W è y a u m e [wçyōm M, I, P, N], n . 
p r . — Gui l l aume . 

W è y b o u c h e [węybuš M, I, P, N], 
s. f. — S o r t e d e p o i r e . 

W è y e b r e q u î n [węybrękĩ . . M, I, 
P, węrbrekĩ - węybrękī N, vilbrçtšî . . 
S, vivrekē D i a n e - Capel le , bibęrkê 
V], s. m . — V i l e b r e q u i n . Voi r 
L o u y e b r e q u î n . 

Wèyéje \węyēš V], s. m . — Voyage . 
Vo i r Vayé je . 

W è y e n a t \wçyna M, ivęynç I, P], 
s. m . — Pet i t r a i s in v e n u a p r è s les 
a u t r e s . Voir R e w è y e n a t . 

W è y e n e r [węynē< . . M, I, P, N, 
węyinç V], v. i n t r . — 1° F a i r e u n 
t e m p s ď a u t o m m e V. 2° Se d i t d e s 
p l a n t e s p r e s q u e d e s s é c h é e s q u i , 
a p r è s u n e p lu i e , c o m m e n c e n t à r e ­
p o u s s e r . 3° Mûr i r . Se di t s u r t o u t 
d e s p o m m e s d e t e r r e V. 

Wèyîn [węyĩ . . M, I, P, N\, s. 
m . — 1° T e m p s d e s r éco l t e s , d e s 
l a b o u r s , de la v a i n e p â t u r e ; sa i son 
ď a u t o m m e . 2° A r r i è r e foin, r ega in . 
Voi r Rewèyîn . 

Wèy inè , v o i r W è y e n e r . 

Wèyino te [węyinçt V], s. f. — Pou­
le t te d e la d e r n i è r e c o u v é e . Lè ~, 
ç'ot lè moyou pouyote, la w. c 'est 
la me i l l eu re p o u l e t t e . 

W è y m a u [węymō M, I, P, N], s. 
m . — E s p è c e d e po i r e . 

Wèyoce , v o i r Wèyace . 
Wèyou [węyu M, I, P, N], adv . 

— Où. An n' sêt m' ~ que ľ diāle 
fāł ses coups, on n e sai t où le d i a b l e 
fait ses c o u p s . Voi r Èyou . 

W è y o u s [węyu V], a d j . — P r é ­
v o y a n t . Voi r V w è y o u s . 

W è y u [węyü M, I, P], s. m . — 
A b r e u v o i r , g r a n d e m a r e . 

W è z e n e r [węzņë' . . M, I, P, N], 
v. i n t r . — Se d i t d e la t e r r e q u i se 
m e t en m o t t e s . 

Wèzon [węzõ M, I, P, N, S], s. m . 
— Gazon . I s' lãt foler ľ ~ ďzos 
lés pieuds, il se laisse fouler le g. sous 
les p i eds (il se la isse s u p p l a n t e r ) . 

Wihhe , v o i r W e u h h e . 
Windieu [wēdyœ . . M, I, P, N], 

v. t r . — F r o t t e r d 'hu i l e ou d ' u n e 
s u b s t a n c e g rasse . 

Wingne [wêñ M, I, wëñ P, wĕñ-
wēñ N], s. f. — Gain . 'L è fût 
eune groūsse ~, il a fait un g r o s 
ga in . Voir Gu ingne . 

Wingnéje [wëñĕš M, I, wĕñē'ŝ P], 
s. m . — Gagnage , p â t u r a g e ; spé­
c i a l emen t , pe t i t e m é t a i r i e d e t e r r e s , 
s ans b â t i m e n t p o u r le fe rmier . Voir 
Guingnćje . 

Wingnéje [wēñēš. .M,I, P, N], s. f. 
— Réco l t e s u r p i ed . 

Wingneu [wêñcę . . M, I, wēñę P, 
wēñqe-wèñœ N, wĕñi S], v . t r . — 
1" Gagner . 'L è wingneu i piat mous 
ď pin è lè s'wou de s' cours, il a gagné 
u n pe t i t m o r c e a u d e pa in à la 
s u e u r d e son c o r p s ( f ront ) . Voir 
Gu ingneu . 2° V a i n c r e . 3° Cul t iver . 

W t n k e u y e r è y e [wĩką rēy . . M, I, 
P, N], s. f. — Act ion d e c r i e r . 

Wînk iād [wîkyă . . M, I, P, F, N], 
s. m. — C r i a r d . 

Wînk iāye [wĩkyåy . . M, I, P, N], 
s. f. — Act ion d e c r i e r . Se d i t s u r ­
tou t d u p o r c . Fāre dés ~ corne i 
p'hhé qu'an łoūwenl, c r i e r c o m m e 
u n p o r c q u ' o n t u e . 

Wînkié je [wĩkyēš-wĩkyęs-wĩkyęy 
. . M, I, P, N], s. f. — Act ion d e 
c r i e r . 

Wînk iès se , Wlnk ièye , v o i r Wîn­
kiéje . 

Wînk ieu [wīkyoz . . M, I, P, F, N], 
v. i n t r . — J e t e r des c r i s ; g l a p i r ; 
g r o g n e r c o m m e u n p o r c , e t c . - corne 
eune chète, c r i e r c o m m e u n c h a t . 

Winne [wēn M, I, wën P, S, wēn-
wēnN], s. f. — Veine . Qď wèt ses ~ 
wèt ses pinnes, q u i vo i t ses v . voi t ses 
p e i n e s . 



W Ī Y B [wī M, I, P, N], s. f. -

V i p è r e ; s e r p e n t . 
Woce [wçs I, P, V), a d v . — Où. 

Voi r Wace . 
Wodjè, Wodiè [wçdję-wçdyę V], 

v . t r . — G a r d e r . Voi r Wèder . 
Wohhe , v o i r W e u h h e . 
Woje [ivçš V], s. m . — Orge. 

Vo i r O ū h h e . 
Woje livçš V], s. . — Verge. Voir 

Warje . 
Wojier [ivçjye V], v. t r . — Gager . 

Voi r Wèjeu. 
Wole [ivçl I, P, V], s. f. — 

T r a i n d e bo i s . Voi r Wale. 

Wole [wçl V], s. f . - H u i l e . Voi r Oūle . 
Wolè [ivçlę V], v . t r . — C o n d u i r e 

u n t r a i n d e b o i s . 

Wolè [wçlę V], v . t r . — F a i r e d e 
ľ h u i l e . Voir Oūl ieu . 

Wolou [wolu V], s. m . — Celui q u i 
c o n d u i t u n t r a i n d e bo is , flotteur. 

Wore [ivor V], s. m . — V e r r e . 
Voi r Wére . 

W o r g u è [worgţ. V], v . t r . et i n t r . 
— 1° R e t o u r n e r les c h a u m e s . 2° 
L a b o u r e r , en n o v e m b r e , un c h a m p 
d a n s leque l on p l a n t e r a des p o m m e s 
de t e r r r e a u p r i n t e m p s . 

Wos [wo V|, p r é p . — Vers . Voir V a s . 
Woye [wçy V\, s. f. — Oie. Voi r 

O ū y e . Vo i r Zwoye . 
Wōye [wōy V], s. f. — Voie . Vo i r 

V ō y e . 
Woyou [woyu V], s. m. — Voyou. 



Y [í gén.], adv. — Y. Eune fwès 
qu'an-z — ont minjeu don diāle, an-
z ~ r'łonent, une fois qu'on a mangé 
du diable, on y retourne. 

Yāchc, voir Yāhhc. 
Yāhhe [ţ/ðx . . gén.], adj. — Aise. 

S'emploie après un mot qui se ter­
mine par une voyelle. Voir Ähhe. 

Yāhhetè [yaxte V], s. f. — Gaîté. 
Voir Ähheté. 

Yāquc, Yauque [yäk . . yōk M, I, 
P, N], pron. indéf. — Quelque chose. 
Voir Äquc. 

Yé, voir Ycu. 
Yèbc \yęp V], s. f. — Herbe. Voir 

Èrbc. 
Yéque [yēk S, V], pron. indéf. 

— Quelque chose. Voir Äque. 
Yére, voir Yeūvc. 
Yéť [yët V], adj. num. — Huit. 

Voir Uť. 
Yétiéme [yëtyem V], adj. num. — 

Huitième. Voir Utieumc. 
Yeu [yce M, I, P, N, ŭ-ī-zī S, ye-

yœ-zye-zyœ V], s. m. — Œuf. 
Yeus bacheus, œ. brouillés. - hèdlé, 
œuf sans coquille. - covis', œuf gâté. 
— de meynut, œuf de minuit (excré­
ment d'hommes, d'animaux). Pyin 
corne i-n-y, plein comme un œuf (ivre). 
'L at sus ses ~, il est sur ses œuf 
(il est dans l'aisance). An-n-y 
ďmandent i-n-yeu èt i bèye i bieu, 
on lui demande un œuf et il donne 
un bœuf. I n' faut m' įèmās comter 

lés ~ au cul ď lè poye, il ne faut 
jamais compter les œufs au c . . . de 
la poule. — In' fut m' mate tos sės-
ŭs dans ľ même pènī, il ne faut pas 
mettre tous ses œufs dans le même 
panier S. 

Yeū \y Verny], s. m. — Sureau; 
yèble. 

Ycūť \yœt S], adj. num. — Huit. 
Voir Uť. 

Ycūtīme \yœtīm S\, adj. num. — 
Huitième. Voir Utieume. 

Ycūténe {yœtēn S], s. f. — Hui­
taine. Voir Utinne. 

Yeüve [yœf M, I, P, N, ŭ , yēf-
yēr V], s. f. — Œuvre. Mate an-
n-yeūoe, mettre en œ. (employer). 
S' mate an-n-y, se mettre à l 'œuvre, 
au travail. 

Yèvād [yęvā Niederhof], s. m. — 
Visite que les femmes font l'après-
midi. Voir Èvād. 

Yéve, voir Yeūve. 
Yîngue [yĩk . . M, I, P, N, S], s. 

m. — Ongle. Voir Ingue. 
Yonzc \yõs S, V], adj. num. — 

Onze. Voir Onze. 
Youde [yut gén.], s. m. — Juif 

(nom injurieux). Voir Māhhèm. 
Youte [yut gén.], prép. — Outre, 

plus loin. Voir Oute. 
Yoūte (è) lyūt M, I, P, P, N], s. 

m. — A hôte. Sorte de cheptel de 
durée déterminée. Voir Hoūte. 

Yuť [yüt M, I, P, N], adj. num. 
- Huit. Voir Uť. 



Za [ză . . M, I, P, N, zä-zår S, 
adv. — Cette particule s'ajoute à la 
fin d'un mot ou d'une phrase. Elle 
a ordinairement le sens de «à la 
vérité , vra iment» I n'è - pwint 
ď chance, il n'a v. point de chance . 
Elle peut aussi signifier: à l'instant. 
I m'è ~ dit, il v ient de me dire. 

Zabète, voir Zaubète. 
Zagueneu [zagnœ N), v. tr. — 

Fouetter. 
Zalīe ļ r ä / í g ė n . ] , n. pr. — Rosalie. 
Zambyi \zãbyi S], v. intr. — Gam­

bader. 
Zanguieu [zãgyœ .. M, I, P, zèggi F, 

zãgyœ N[, v. tr. — Fouetter avec une 
verge, une lanière. Voir Ztnguieu. 

Zãr, voir Za. 
Zasse , voir Zèsse . 
Zaubãye [zōbāy . . M, I, P, F, N], 

s. f. — Poussée v io lente ; rossée. 
Zauber [zðb& . . M, I, P, F, N], 

s. f. — Pousser v i o l e m m e n t ; asséner 
un coup ; battre, rosser. 'L è zaubė 
sus lu, il a tapé sur lui. S'i n' 
s'èjit que ď ~, lè vèche at dés naìes, 
s'il ne s'agit que de frapper (dans 
la main) , la vache est à nous (c'est 
une affaire faite). 

Zaubète [zõbçt M, I, P, N, zabęt F], 
n. pr. — Elisabeth (terme familier). 

Zaubiate, Zaubiote [zōbyat M, N, 
zōbyçt I, P\, s. f. — 1° Elisabeth. 
2° Sotte, niaise. 

Zé \zeV], s. m. — Oeil. Voir Euy. 

Zegnād [zęñã . . M, I, P, N, S], 
s. m. — 1° Celui qui mâchonne . 2° 
Celui qui bredouil le . 

Zegnater [zçnatēi . . M, N, zęñçtę 
. . I, P, zęñi S], v. tr. — 1° Mâchon­
ner. 2° Bredouil ler. 

Zegneu [zęñœ . . M, N], v. intr. 
— Travail ler à des riens. 

Zegni, vo ir Zegnater. 
Zègnotè, voir Zegnater. 
Zégüe [zēgŭ M, I, P, N], s. f. -

Cigüe. 
Zèsse \zęs M, I, P, S, zas-zęs N], 

interj. — Zeste. 1° Marque le refus. 
T vient ç'iè ? - , tu veux cela ? zeste ! 2° 
Marque la promptitude. Quad 'l è 
èvu pīdé, - / lo v'iè anvaye, quand 
il a eu parlé, z ! le voilà parti. 

Zeu [zœ S], s. m. — Oeil. Voir 
Euy. 

Zeus [zœ F], pron. réfl. — Soi. 
Zèzèle [zęzçl M, / ] , s. f. — Niaise, 

idiote . 
Zi \zi gén. (// V)ļ, pron. pers . — 

Lui ; leur. 
Zī [zi S] , s. m. — Oeuf. Voir Yeu. 
Zibèri [zibęri M, I, P\, s. m. et f. 

— Espèce de poire . 
Zidöre [zidōr g é n . ] , n. pr. — 

Isidore ( terme familier). 
Zle, vo ir Zīle. 
Zié, Zieu [zye-zyœ V], s. m. — 

Œuf. Voir Yeu. 
Ziguer [zigĕi . . M, I, P, F\, v. 

tr. — Heurter. Se dit des vaches 
qui jouent en se battant et en 
s'entremêlant les cornes . 

Zĩle [zīl M, I, P, F, N, zī(y) S, V], 
s. m. — Hièble. 

Ztn [zĩ ..M, I, P],s. m. — Cheval 
dont toute la robe e t noire . 



Ztndjate [zĩdjat S], s. f. - Petit 
ongle. Voir Inguiatc. 

Ztnguc [zĩk . . M, I, P, N], s. f. 
— Petite bil le à jouer , en marbre. 
Voir Chique. 

Ztngue [zĩk V], s. m. — Ongle. 
Voir Ingue. 

Zingueuyerèye [zêgœyręy M, N], s. 
f. — Batterie de cuis ine. 

Zînguiate [zĩgyat M, N], s. f. — 
1° Petit ongle. Voir īnguiate . 2° En­
grais const i tué de cornes de pied 
de mouton râpées, que l'on utili­
sait jadis pour la vigne. 

Zînguiāye [zlg å . . M, I, P, F, 
N], s. f. — Volée de coups . 

Ztnguieu [zĩgyœ . . gén.ļ , v. tr. — 
Cingler, sangler, fouetter, corriger. 
Voir Zanguieu. 

Ztnguieu [zĩgyœ . . M, I, P, F, S], 
v. intr. — Bourdonner . 

Zînguiote [zĩgyçt V], s. f. — Petit 
ongle. Voir Inguiatc. 

Ziť, voir Zoūs. 
Zizè [zz'zç V], n. pr. — Joseph 

(terme familier). 
Zizi [zizi M, I, P, N], s. m. — 

Bouffon, baladin. 
Zizil Zizil [zizi M, I, P, F, N\, 

interj. — Cri pour appeler les chats . 
Zisiè [ZĪZ Ç I, P], s. m. — Trachée 

du porc. 
Zoke, vo ir Zokèsse . 
Zokcr [zçkē' . . gėn,] , v. intr. — 

Heurter, frapper, donner un coup . 
Se dit surtout des bêtes à cornes . 

Zokèsse [zçkęs M, I, P, N, zçk F], 
s. . — Coup sur la nuque, sur la 
tête ;" blessure que l'on se fait en 
se heurtant ou en tombant. 

Zokote [zçkçt V], s. f. — Excrois­
sance qui se déve loppe sur ľécor -
ce des arbres. 

Zōl, vo ir Zoūs. 
Zombāye [zõbåy . . M, I, P, N], 

s. f. — 1° B o n d ; saut. I s'è lancieu 
tôt ďeane ~, il s'est lancé tout d'un 
bond . 2° Ėclaboussure . 

Zomber [zõbē' . . M, I, P, N], v. 
intr. — Courir sus, tomber sur. Si 
ƒ zombe sus teu, gare! ľan-n-èrés 
ď lè r'pantance, si j e tombe sur 
toi , garel tu t'en repentiras. 

Zombèsse [zõbęs M, I, P], s. f. — 
Bourrade. 

Zondat [zôda, zūnçt V], s. f. — 
Jeu d'enfants. L'on prend un os 
percé au mil ieu dans lequel on in­
troduit une ficelle et on le fait tour­
ner pour produire un sifflement 
dans l'air. Voir Bruyat. 

Zondāye [zõdåy . . M, I, P, F, N, 
S], s. f. — Jet ; élan ; r icochet . J'è-
rīve tôt ďeune ~, j 'arrive tout d'un 
jet (à ľ improviste) . 'L è té n' 
piere sus ľ wė, ľan-n-è fût dés ~, il 
a je té une pierre sur la mare, il en 
a fait des r icochets . 

Zöner, voir Zonner. 

Zōneu [zõnœ S, zūnëy V], s. m. 
— Petit os percé de deux trous 
où l'on introduit deux ficelles, à l'aide 
desquel les on le fait tourner ra­
pidement , de sorte qu'on produit 
un sifflement. 

Zonner [zõnē> . . M, I, zōnę< P, 
zõnœ N, zõnţ . . S, zūnç V], v. tr. 
— 1° Lancer un objet de façon à 
lui faire produire un bruit. 2° v. 
intr. Produire un bruit ronflant, 
c o m m e par ex. celui d'une t o u p i e ; 
bourdonner . 

Zos [zo S, V], prép. — Sous. Voir 
D e s o s . 

Zös, voir Zoūs. 
Zoūnè, vo ir Zonner. 
Zoūnè [ziĩnç V], v. intr. — Être 

légèrement ivre. 

Zoūnéye , voir Zōneu. 
Zoūnote, voir Zondat. 
Zoūs [zŭ M, I, N, S, zow P, zœ-zçw 

F, zõ-z l V], pron. réfl. sing. et pl. 
— Soi. Chèquîn cheuz zoūs, chacun 
chez soi. — On-n-ot chiėz zõs (zõl), 
on est chez soi V. 



Zoüs [zü M, I, S, zçw P, Içw F, 
zũt N, zō, zit V], pron. poss . plur. — 
Leur. 

Zoūť [zūt M, N], pron. poss. s ing. 
— I raborou sus ľ zoūľ, un cultiva­
teur sur le leur (sur son héritage) 

Zoupion [zupyõ M, I, P], s. m. — 
Coup de poing dans le ventre . 

Zow, voir Zoūs. 
Zoyon [zç ô V], s. m. — Oison. 

Voir Oūsson. 
Zrāye \zrå M, I, P, N], s. f. — 

Érable, sycomore . Voir Hhrōye. 

Zūncr [zŭnêi . . M, I, P, F, N], 
v. intr. — Jaillir, sourdre; suinter, 
filtrer. Voir Simer. 

Zuterèyc [zütrfy M], s. . — Ha­
bitude, 

Zwoye [zwçy V], s. f. — Oie. 
Voir Oũyc. 

Zwilier [zwilye V], s. m. — Hui­
lier (personne) . Voir Oūlieu. 

Zwoye-dihh [zwçydix V], s. ni. 
— Personne sourde (qui entend dur). 

Zwoyi \zwņyi V], v. tr. — lin-
tendre. Voir Oūyi. 



D an s la c a r t e , il s 'est glissé u n e 
e r r e u r : Le p a t o i s d e Diane-Capel le , 
non celui d e G o n d r e x a n g e , est p a r t i e 
s a u n o i s , p a r t i e vosg ien . 

P . 3, Afant , au l ieu d e fat ľnūri, 
l i r e faut ľnūri. 

P. 4, Afontou, au l ieu d e afontu, 
l i r e ā onlu. 

P. 4, Å h a n c e , a u l ieu d e åhâs, 
l i re üfăs. 

P. 11, A m m w i n n e r , a u l ieu de I 
n'ammwėne meu, l i r e I n'an mwène 
meu. 

P . 13, A n c h a n t é , au l ieu de pa in 
c a c h e t é , l i r e pa in à c a c h e t e r ; p a i n 
à c h a n t e r (hos t ie ) . 

P . 14, au l ieu d e A n c õ n g r , l i re 
A n c ō n e r . 

P . 14, A n c o ū n e r , au l ieu de âkoūnē', 
l i r e ăkūnē'. 

P. 17, au l ieu d e Anfèrachć , l i re 
Anfè racheu . 

P. 20, A n h e u n e , au l ieu de êliĩm 
M, V, l i re ēyīm V. 

P. 25, Ant idu , a j o u t e r A n t o d u . 
P . 29, Arho t e , au l ieu d e ārhçt, 

l i re āryçt. 
P. 30, a u lieu d e A r p y i , l i re Har -

py i [harpyi]. 

P. 32, Äu , a u l ieu d e s a t i r u m , 
l i r e s a t i v u m 1 ) . 

P . 32, Aube , au l ieu d e : la r i v i è r e , 
l i re le ru i s seau . 

ł ) J e do i s les c o r r e c t i o n s des n o m s d e 
p l a n t e s et p l u s i e u r s a u t r e s à l 'obli­
g e a n c e de M. le D'' Pau l D o r v e a u x , a r ­
ch iv is te d e l 'Académie des Sc iences . 

P . 37, Awe, au l ieu d e 'l at nìeur, 
l i re 7 at nieuri. 

P. 38, Awion, s u p p r i m e r Nawion . 
P . 30, Ba, a u l ieu d e bä, l i r e ba. 
P. 39, Baboche , a u l ieu d e bãboš, 

l i re bäbçš. 

P . 41, B ā h ū r e , au l ieu d e båhīir, 
bāhīr, l i re bãjūr, båyīr. 

P. 45, Barbe , s u p p r i m e r s co r so ­
n è r e ; a u lieu d e c h i c o r é e s auvage , 
l i re c h i c o r é e f r i s ée ; a u lieu d ' a s t ra ­
gale, l i re a s t r aga l e de Marsei l le . 

P . 52, Bèrache , a u l ieu de vū, l i re vu. 
P. 53, Bèba te , au lieu de un él ixi r , 

l i r e u n e eau . 
P . 53, Bèrbel în , à é p i n e v ine t t e 

a j o u t e r (Be rbe r i s ) . 
P. 59, Beugna t , au l ieu de bœño, 

l i re bœño. 
P. 70, Bleuyi, au l ieu de a r b r i s s e a u , 

l i re fruit d e l ' a i re l le . Voir Blūe. 
P . 70, Blūe, a u l ieu d e myr t i l l e , 

a i re l l e , l i r e ba i e d e myr t i l l e o u 
a i re l le . 

P. 74, Bolād, a j o u t e r bo l e t subé ­
r e u x . 

P . 79, Boter , a u l ieu de bot, l i r e 
bote. 

P. 87, a u l ieu d e B r é s é , l i re B r é s è . 
P . 91, Br ind īe , a jou t e r l i se ron des 

c h a m p s . 
P . 95, Buhène , au l ieu de bühœn, 

bňhęn, l i re bü-ŗœn, büyęn. 
P. 97, Bwin-Luhi , au l ieu d e řŭftř, 

l i re lůrŗi. 
P. 100, au l ieu d e Cahōne , l i r e 

C a h ō g n e . 
P . 107, C a y e , au l ieu d e kay, l i r e käy. 



P . 116, a u l i eu d e C h a r n t , C h a n t , 
l i r e Cha rn i , C h ā n î n . 

P . 124, a u l ieu d e Lèmé , l i r e 
L e m é . 

P . 131, C h è s s e - B a s s e , a j o u t e r 
chasse -bosse . 

P . 131, C h è s s e - T r è p e , a j o u t e r 
c h a u s s e - t r a p e . 

P . 133, Cheu , a j o u t e r : V o i r M e -
c h e u s . 

P . 135, C h e v r a t e , a jou t e r c h e ­
v r e t t e . 

P . 142, a u l ieu d e Chor igōgā t e , 
l i r e Chor igōga te . 

P . 150, Cohè le , au l ieu d e kçhçl, 
l i r e koyçl. 

P . 152, C o m a n c e m a n t , au l ieu d e 
kçmăsmã, l i r e k(ç)mãsmă. 

P . 156, Coqfè rdouye , a u l ieu d e 
girofle, l i r e g i ro l le . 

P . 157, Corbu , au l ieu d e kçrbå, 
l i r e korbü. 

P . 164, Coupèsse , au l ieu d e es­
p è c e d e s e d u m , l i r e o r p i n , S e d u m 
T e l e p h i u m L. 

P . 166, C o u s ū r e , a u l ieu d e H h e u p e , 
l i r e H h ĕ p e . 

P . 168, C o v r a s s e , au l ieu d e d e la 
c o l c h i q u e , l i r e d u c o l c h i q u e . 

P . 168, C r ā c h a t e , au l ieu d e krāiç, 
l i r e krāšçt. 

P. 174, a u l ieu d e C r è m e , l i r e 
C r é m è . 

P . 179, Crūho t , a u l ieu d e krūyç, 
l i r e krūyç. 

P. 180, C r u s , au l ieu d e l y c h n i d e , 
l i r e l y c h n i s . 

P . 194, au l ieu d e Décofiè, l i r e 
Dècofiè . 

P . 197, Degangu ieu , au l i eu d e 
d(e)gãgyą>, l i re d(ç)gãgyœ. 

P. 202, Dek ieu te r , au l ieu d e aules, 
l i r e aus. 

P . 203, D è m ā s , a d 2°, l i r e giroflée 
d e s d a m e s , j u l i e n n e , d a m a s (viola 
m a t r o n a l i s ) . 

P . 206, a u l ieu d e Dèp ia r e , l i r e 
Dèp iā r e . 

P . 207, a u l ieu d e Dereud icu , l i re 
De reūd i eu . 

P . 207, a u l ieu d e D e p w e h e n e r , 
l i r e D e s a m p w e h e n e r . 

P . 209, D e s s i n g n e u , a u l ieu d e đ(e>-

sênce, l i r e d(e)sèňcę. 
P . 212, a u l ieu d e D e v a n t - E h h e ū , 

l i re D e v a n t - È h h e ū . 
P . 216, a u l ieu d e Dinvier*, l i re 

Dinv iè r ' . 
P . 218, D o r ã y e , a u l ieu d e dçråy, 

l i r e dçrāy. 
P. 222, Drossié", a u l ieu d e Dros s i é 

drosye, l i r e Dross i è , drçsyę. 
P . 223, Dru , a u l ieu d e bié, l i r e biės. 
P. 230, a u l ieu d e Ècwahieu , l i re 

Ècwāh ieu . 
P . 232, Èfionè, a u l ieu d e i n t r . , 

l i r e t r . 
P . 236, Èjaker , a u l ieu d e t r . , l i r e 

i n t r . 
P . 238, È m a n r i e u , a u l ieu d e t r . , 

l i r e i n t r . 
P . 239, È m o r o u s , au l ieu d e ęmu-

ru , l i re ęmuru S, V. 
P. 243, a u l ieu d e Ēr*, l i r e É r \ 
P . 243, È rbe , a u l ieu d e o n a g r a i r e , 

l i r e o n a g r e ; a u l ieu d e s i s y m b r e , 
l i r e E r y s i m u m officinale L. ; a u l ieu 
d e a lgopode , l i re A g o p o d u m P o d a -
g r a r i a L., p o d a g r a i r e ; a u l ieu d e 
b a l s a m i n e , l i re b a l s a m i t e ; a u l ieu 
d e c o l c h i q u e , l i r e Polygola vu lgar i s ; 
au l ieu d e t anés i e , l i re t a n a i s i e ; a u 
l ieu d e à c o u p u r e , l i r e à la c o u p u r e ; 
a u l ieu d e b a r b a r e a , l i r e E r y s i m u m 
b a r b a r e a L. ; a u l ieu d e à ép i s , l i r e 
sp ica ta ; a j o u t e r à h . d e c o c h o n , 
r e n o u é e ; a u l ieu d e g é r a n i u m r o u g e , 
l i r e G é r a n i u m R o b e r t i a n u m L. 

P . 247, Èsca rcè l e , a j o u t e r e s p a r -
ce t t e . 

P . 253, E u y , a u l ieu d e p r i m a t o -
c a r p u s , l i re p r i s m a t o c a r p u s . 

P . 255, È v l s i o n , au l ieu d e çvizyõ, 
l i r e ęvīzyõ. 



P . 255, Èvos ieu , a u l i eu d e ęvçziœ, 
l i r e ęvçzyœ. 

P . 265, Feu lé , a jouter^f i le t . 
P . 268, F è v e , au l ieu d e d e Bengale , 

l i r e b l a n c h e . 

P . 269, F è y a n c e , au l ieu d e fayance , 
l i r e f a ïence . 

P . 270, Fiat , a j ou t e r à 1° : flot. Voi r 
Cwèfe, Ègu ia t e . 

P . 272, F iè re jou te , a u l ieu d e 
choucroute, l i r e choucroute. 

P. 275, Fiot, a j o u t e r floc. Vo i r 
Cwèfe, Ègu ia t e . 

P . 275, F i sker , a j o u t e r fixer. 
P . 276, F iū tou , a u l ieu d e įlūlā, 

l i r e flŭtã. 
P. 282, F o r d r i n n e , a j o u t e r four-

d r a i n e . 
P . 284, F o u g a s s e , a u l ieu d e c o p u , 

l i r e c o u p . 
P . 287, F rä le r , a u l ieu d e frålį', 

l i r e rãlēK 
P. 288, F r a y o n , a u l ieu d e aux 

cu isses , l i r e a u p é r i n é e . 
P . 291, Fr ichtout , a j o u t e r F r i c h t o t . 
P . 291, F r iksan t , a j ou t e r fluxdesang. 
P . 293, F royon , a u l ieu de aux 

cu isses , l i re a u p é r i n é e . 
P . 300, Glāyer , a u l ieu d e Guîn -

ss ieu , l i re Gy tns s i eu . 
P . 310, Grèyo t , a u l ieu de Gréya t , 

l i re G r è y a t . 
P . 315, Guèrga te r , au l ieu de guęr-

gçlç, l i re gęrgçtę. 
P . 329, Haut-fé , a u l ieu d e hō fyę, 

l i re hã fyç. 
P . 333, a u l ieu d e H è r k e b õ y e s , l i r e 

H è r k é b õ y e s . 
P . 349, H h a w ā y e , au l ieu d e x«-

wāy, l i re xau>ay-
P . 350, H h ā y e r , au l ieu d e x<ıyi, 

l i re xāyi-
P . 356, au l ieu d e H h o u y a n t , l i re 

H h o ū y a n t . 
P . 362, a u l ieu d e Izè [izę V], l i r e 

Izè [îzę V}. 
P . 367, au l ieu d e : des h a b i t s , l i r e 

d e s a m i s . 

P . 374, a u l ieu d e Jeument , l i re 
J e u m a n t . 

P . 376, Jonc , au l ieu d e : d e cha i se , 
l i re d e s c h a i s i e r s . 

P . 379, Juner , au l ieu d e juM', 
l i r e jŭnē>. 

P . 385, K è s s a t e a auss i le sens 
d e ca s se ro l e . 

P . 392, K iancha te , a u l ieu d e s. 
m . , l i r e s. f. 

P . 402, Les ' , a u l ieu d e lās' me 
foute, il faut p l u t ô t o r t h o g r a p h i e r 
ľāse me foute. Ce se ra i t a l o r s u n e 
exp re s s ion m é r i d i o n a l e , t r è s g ros ­
s i è re , a r r i v é e à P a r i s a v e c les Gas­
c o n s , q u i d e là a u r a i t r a y o n n é e n 
L o r r a i n e et p a r t o u t en F r a n c e ( v o i r 
les e x e m p l e s d e Godefroy). D a n s 
le Trésor d e Mistral , on t r o u v e que 
ľase me fiche se... q u e le d i ab l e m ' em­
p o r t e si . . . L a r o u s s e c i te un e x e m p l e 
d e Vic tor Hugo , s a n s r é f é rence , 
ľaze me quille, qu i a le m ê m e sens . 

P . 403, L a u n ā d , au l ieu d e lonã, 
l i re lōnå. 

P . 405, Lèto, a j o u t e r L a t o u r ou 
la T o u r . 

P . 408, L inné , a u l ieu d e rev ien-
n e u t , l i re r e v i e n n e n t . 

P . 410, L īve , a u l ieu de quête, l i re 
qwète. 

P. 411, L o n z i n n e , au l ieu d e lõzên, 
1, P, l i re lõzên M, I. 

P . 412, Loup-hè rou , au l ieu d e lu 
hęru, l i re lu fţru. 

P. 424, Mār in je , au l ieu d e mărêš, 

l i re mãrêš. 

P. 425, M a r s , au l ieu d e mars, 

l i r e mars. 

P. 427, Mauauv l s i eu , au l ieu d e 

māęvīzyę, l i r e mōçvīzyę. 
P . 428, M a u h o n , a u l ieu d e maya 

V, l i re māyõ V. 
P . 433, M e c h e u s , a jou t e r : Vo i r 

Cheu . 
P . 434, Megneu , au l ieu d e męňąz-

meñê, l i r e męñqe-mçñë. 



P . 435, Mègni , au l ieu d e Megneu , 
l i r e Mègneu . 

P . 434, Mègnin , au l ieu d e Megneu , 
l i re Mègneu . 

P . 454, Mohhieu , a u l ieu d e v. 
p r o n , l i re : v . t r . 

P . 460, Mouya t e , a j o u t e r : Voir 
Moya te . 

P . 460, M o u r é l e , au l ieu d e Sola­
r i u m , l i re S o l a n u m . 

P . 463, M w ā y e , au l ieu d e ape l l e , 
l i r e appe l l e . 

P . 467, a u l ieu d e Nahion , l i re 
Nāh ion . 

P . 470, S t r o p h e 5, au l ieu d e lire, 
l i re tere. 

P . 475, N id réhau t , au l ieu d e le, 
l i re lè. 

P . 482, Olwote , au l ieu de Älwote , 
l i re Älwate . 

P . 480, P a h h o n , au l ieu d e dī-
heiume, l i re dīhieume. 

P. 490, Pa le r în , au l ieu d e pè l e r i n , 
l i re pè l e r in . 

P. 491, Pa le r iné je , au l ieu d e pè­
l e r i nage , l i re pè l e r i nage . 

P . 492, P a n d î n - P a n d ā d , au l ieu de 
drémi, l i re drémin. 

P. 496, Pa teura je , au l ieu de Pâ­
t u r a g e , l i re P â t u r a g e . 

P . 501, P e n ā b o ū s , au l ieu d e pe-
nãbū, l i re pęnåbū. 

P . 504, Pèr tè jeu , a u l ieu d e pçr-
tęjycţl, l i re pçrtçjye. 

P. 510, P iādiou, au l ieu d e plādyou, 
l i re plãdyçw. 

P. 517, a u l ieu d e P i n c è r e , l i re 
P incé re . 

P . 528, a u l ieu d e Po to tā , l i re 
Poto t (ā). 

P . 529, au l ieu d e P o ū h h e l e r è y e , 
l i re P o u h h e l e r è y e . 

P . 533, a u l ieu d e P r ā c h o ū , l i re 
P r ā c h o u . 

P . 537, P ro p e l i eu r e , au l ieu d e 
propęlyœr, l i r e prçpęlyqer. 

P . 551, Rāk iād , a u l ieu d e rãtšä, 
l i r e råtšå. 

P. 551, Rākia te , au lieu de răkyai 
rŭtyat V, l i r e rãkyot-rātyçt. 

P. 558, Rapronob i s , au lieu «le: 
s ' employe , l i r e : s ' emplo ie . 

P . 572, Regroūss i eu , a u l ieu d e 
r(ç)grōsyœ N, l i re r(ç)grō"syą. 

P. 575, au l ieu d e Réjeu, l i re Rèjeu. 
P . 583, a u l ieu d e Rèp ié re , l i re 

Rèp ié re . 
P . 588, Retoner , au l ieu d e : qui a 

n 'a r i en d o n n é , l i r e : qui n 'a r ien 
d o n n é . 

P . 588, Re t reūc ieu , au l ieu de Ré­
t r éc i r , l i re Ré t r éc i r . 

P . 602, a u l ieu d e Rõtc (an), l i re 
Rôdes (an), v o i r R o ū d e s (an) . 

P. 611, Sau , a u l ieu d e no c h a n ­
tai t , l i r e on c h a n t a i t . 

P . 634, Tahhon , au lieu de ta-fõ, 
l i re taxa. 

P . 637, Tan t , a u l ieu d e 'ã dċJs, 
l i re J'ā dés. 

P. 638, T ā r o n , au l ieu d e : d e v a n t 
de la m a i s o n , l i re d e v a n t la ma i son , 

P. 639, Tā t e - è - ľoū l e , au l ieu d e 
s. m. , l i re s. f. 

P. 645, Tè rnawa 1 , au lieu d e T è r ( n ) i r , 
l i re Tèrn i ( r ) . 

P . 646, T e u h o n , au l ieu de Bianc , 
l i re Biac. 

P . 647, Teūle , au l ieu d e lîk, l ire 
link. 

P . 650, T i e u m o n v è l e , au l ieu d e 
s. m. , l i r e n. p r . 

P . 656, Tonel i , à s u p p r i m e r le m o t : 
p e n c h é . 

P . 657, Toper , a u l ieu d e tōpľ, 
l i re tçp&. 

P. 670, T r è v è y e u , a u l ieu d e tour, 
l i r e toūrt. 

P . 670, T rèy ln , au l ieu d e anhhev'le, 
l i re anhhev'le. 

P . 672, le c o u p l e t d u T r i m ā s a t M 
c h a n t a i t a n c i e n n e m e n t en sol mi­
n e u r . 

P . 677, T r o s s i e u , a u l ieu d e so les , 
l i re so les . 



P . 677, Trou , a u l ieu d e 3° P r i s o n , 
l i r e C i m e t i è r e . 

P . 680, Tūver , a u l ieu d e łīvę, l i r e 
tīvę. 

P . 680, Tyi , au l i eu d e K e u y e r . 
l i r e K e u y é r ' . 

P . 683, Yala t , a u l ieu de vãlç, l i r e 
vãlç. 

P. 684, V a n ā y e , a u l ieu d e vănāy, 
l i r e vanãy. 

P . 687, Var jon , a u l ieu d e vçrjō, 
l i r e vçrjõ. 

P . 690, a u l ieu d e q u ' u e n , l i re 
q u ' u n e . 

P . 694, au l ieu d e Yesa te , l i re 
V e s s a t e . 

P . 695, Via lon, a u l ieu Ä, l i r e Ä . 
P . 701, V r o n d e m a n t , au l ieu d e : 

u n e t o u p i e , l i r e d ' u n e t o u p i e . 
P . 704, W è m h a u t , a u l ieu d e węmhõ, 

l i r e węmyō. 
P . 704, Wèrcal ieu , a u l ieu d e wer-

kalyqz, l i re węrkalyqe. 
P. 708, a u l ieu d e ses œuf, l i r e 

ses œufs . 

Fig. 89. 


